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erg Excellences högt uplyſta ågon underkaſtas 

denna Förfta Del of Swea⸗Rikes Hiftoria, 

i den woͤrdſamma förhoppning at min driſtig⸗ 
bet intet onådigt uptages. Det år waͤl ej moͤjeligt, at 
anföla något nytt uti få urgamla haͤndelſer, om ej det 
fan anſes för nytt, at man intet inbillat fig weta det, 
man intet wet. pordna tidens mörfer tillåter okunnig⸗ 
bet i många mål, fom intet bör urfåbras mid andra 
omſtaͤndigheter: och den, fom intet år med tilfoͤrlaͤtelige 
underraͤttelſet förfedd, då Han aͤrnar förifiva om nyare 





tider, 


— — 





tider, gjör til åfidentyrg: långt flåre upbyggelſe, om 
han feefiver intet, ån då han med ſtympade undertaͤttel⸗ 
fer förftåller. och wanhedrar ſanningen. Det "fan och 
wara, at jag aͤfwen giordt förfiftigare, om jag lämnat 
utarbetandet af Smvenfta Hiſtorien til mwårdigare Förfats 
tare. Ingen ting hade warit lättare, och ingen ting 
mera oͤfwerensſtaͤmmande med hushålningen. Men å 
ſtundan likwaͤl at göra något, då man utan” flander ha 
de kunnat goͤra intet, torde dock förtjena någon bewaͤ⸗ 
genhet. Och om Eders Excellence tådes anfe med 
nåd detta ringa foͤrſoͤh, gör jag mig och förfäbrad om 
almaͤnhetens Difall. Arbetet år imedlettid oͤſwerensſtaͤm⸗ 
mande med: min plikt och ſyſla. Blifwer frukten daͤt⸗ 
utaf naͤgorlunda ſwarande emot min önffan, får jag al 
tid wi Eders Excellence funna woͤrda en Hög och 
Nådig Foͤrman, daͤ jag och hoppas at frådf få den 
nåden, at blifwa råfnad ibland 
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Anledningen; 
I Om . 
Den gamla Swenſta Hiſtoriens Trowaͤrdighet, och aͤld⸗ 
= flå Tideraͤluinng. —* 

§. 1. 

ir aldri⸗ kitet wil Bal en på iftorien, 
finner man, — ſtiger til — FSS man 
går tilbaka långt för Chriſti Foͤdeiſe, då man wil uptekna Lans 
Dets och Folkeis ſordne Maͤrkwaͤrdigheter. Detta fan förekoms 
ma en eſtertaͤnkſain Låfare betaͤnkeligt, och fart fagt otroligt, noͤr man 
intet har med upmårbfambet profwat Trowardigheten, af de. Skrifter och 
Handlingar , på hwilka deßa beråttelfer åro grundade. Hos de gamle Gre⸗ 
fer och Romare finnes ganffa litet om wära Nordiſta orter anteknat 


Men ddremot finnas många: Nordiſte och iſynnerhet IAdndffe Sagoffrifs 
ware, hwilka nog funna erſaͤtta briften, af de foͤrras felande witnesboͤrd. 
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8 Excellences högt uplyſta ågon underkaſtas 
denna Förfta Del af Swea⸗Rikes Hiftoria, 
i den woͤrdſamma förhoppning, at min driſtig⸗ 
bet intet onådigt uptages. Det är waͤl ej möjeligt, at 
anfoͤka -något nytt uti få urgamla haͤndelſer, om ej det 
fan anſes för nytt, at man intet inbillat fig weta det, 
man intet wet. Fordna tidens mörker tillåter okunnig⸗ 
bet i många mål, fom intet bör urfåbtas wid andra 
omſtaͤndigheter: och den, fom intet år med tilförlåtelige 
underraͤttelſet förfedd, då han årnar ſtrifwa om nyare 

. tider, 





OJAN ER ff 


HIT ———— po 
— 


AS IS. 


4 


c —— oh Md VA rr 4 , Eda Her smad s : | 


2 
dd 


7 > vå ” "a sek 
«SI lll SN ag erbring (er —<'s ES 


— w = = 





Foen Riles 
Siſtoria, 


öm de aa tider 
2 närmande: SÅ - 


ir Da. 
RAA BK ANAR 


een ”Sörfta, Sörla DAR 
I — 
J Suma Riletß öden, ifrån d 3 
. borjan fik år: 1060.· 
— oα —EE 
STOCKH OLA, 


Tryckt hos Carl Stolpe, och på des Petag, 
| År 1769. 











2 Bot — so 


& NR NN 


örten: RifeB 
ötaftöeieodne. Man sh Raͤd, Lunds Aca- 
Äcnanw Wayvasa oc Alpdaͤrt och Commendeur 
af Kongl SNaAj:td Orden, 


Den Hoͤgwaͤlborne Baron, 
Ser GUSTAE 
A DÖR E-HJÄRNE.: ; 


. cc a ; 





. te 0 Bb vr bör ts At t 





- 


Excellences högt uplyſta dgon underkaſtas 

denna Förfta Del af. Swea⸗Rikes Hiftoria, 

i den woͤrdſamma förhoppning, at min driftigs 

Het intet onådigt uptages. Det är waͤl ej möjeligt, at 
anfoͤka något nyt uti få urgamla håndelfer, om ej det 
fan anſes för nytt, at man intet inbillat fig weta det, 
man intet wet. Fordna tidens mörker tillåter okunnig⸗ 
bet i många mål, fom intet bör urfäbtas wid andra 
omſtaͤndigheter: och den, fom intet år med tilförlåtelige 
underrättelfer förfedd, då han årnar förifiva om nyate 
. tider/ 





tider, gjör til åfrdenfyrg:långé ſtoͤre upbyggelſe, om 

han ſtrifwet intet, ån då han nd ſtympade undertaͤttel⸗ 
fer foͤrſtaͤller och wanhedrat ſanningen. Det kan oc 
wara, at jag aͤfwen gjorde förfiftigare, om jag laͤmnat 
utarbetandet af Swenſka Hiftorien til mwårdigare Förfats 
tare. Ingen ting hade warit lättare; och ingen ting 
mera oͤfwerensſtaͤmmande med hushaͤlningen. Men å 
ſtundan likwaͤl at göra något, då man uran klander ha 
de kunnat göra intet, torde dock förtjera någon bemås 
genhet. OM om Eders Excellence taͤckes anfe med 
nåd detta ringa förfök, gör jag mig och foͤtſaͤlrad om 
almaͤnhetens bifall. Arbetet år imedlertid oͤſwerensſtaͤm⸗ 
mande med: min plikt och ſyſla. Blifwer frukten daͤr⸗ 
utaf naͤgorlunda ſwarande emot min oͤnſtan, lår jag al⸗ 
tid wi Eders Excellence funna woͤrda en Hög och 
Nådig Förman, då jag och hoppas:at ſtaͤdſe få ten 
nåden, at blifwa råfnad ibland 
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14. De fordna Swears wetenſkaper * witterhet 
15. Gudalaͤra och Gudstienſt⸗ ⸗ 


16. Chriſtna laͤrans boͤrjan och fortplantande i Swerige 
» 17. Om de Utſlyttningar, fom Mede från Norden⸗ 
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Inledningen; 
ae Om . 
Den gamla Swenſta Hiſtoriens Trowaͤrdighet, och aͤld⸗ 
ſta Tideraͤkning. J I 

§. 1. | 


år man aldrig få kitet wil kaſta ågånen på” Swenſta Hiftorien; 
finner man, ar den ſtiger til en gauffa håg ålder, och ar man 
går tilbafa långt för Ehriſti Foͤdeiſe, då man wil uptekna Lans 
Dets och Folkets ſordne Maͤrkwaͤrdigheter. Detta fan fdrekom⸗ 
ma en eftertånffam Låfare betaͤnkeligt, och fnart fagt otroligt, når man 
inet har med uüpmaͤrkſamhet pråfiat Tromdrdigheren, af de. Skrifter och 
Handlingar , på hwilka deßa beråttelfer Åro grundade. Hos de gamle Gre⸗ 
fr och Romare finnes ganffa litet om wära MNordifa orter anteknat. 
Nen daͤremot finnas många: Nordiſke och i ſynnerhet Iflaͤndſte Sagoffrifs 
tare, hwilka nog funna erſaͤtta briften, af de förvas felande witnesboͤrd. 


Deras anſeende och waͤrde bör underſokas. | | 
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Dan namnkunnige Lagmannen på — Sturleſon aͤr twifwels utan 
den foͤrnaͤmſte, af alla wåra gamla Haͤfdeteknare. Tiden, på hwilken han 
lefwat, är nog befant, emedan han blef ihiaͤlſſagen uti et upror på Iſland, 
mid år 1241. Hauns trowaͤrdighet hafwer warit åfer att twifwaͤsmat, 
få at han icke allenaſt hos Swenſta, Danſta och Norrffa, utan oc hos 
andra Auctorer wunnit et odoͤdeligt anſeende (+). Naͤr man oͤfwerwaͤgar 
hans omſtaͤndigheter, finner man, at hang utſaga bör aͤga et waͤlfoͤrtient 
. MWwitsord, i-fonnerhet uti Smwenfa, Danſka och Norrſka ſaker. Han lefde 
nti en fti Republtik, utan" någon foͤrbindelſe af undergifwenhet, fom kunde 
förmå honom, at beraͤtta annat, aͤn der Han trodde wara ſant. Wid år 
1219 for han tik Norrige, hwar han fig tånge uppehållit, och warit fås 
fom Skald hos Skule Fart oh andra flera, och utom def år han brukad 
af Konung Hakan Håfanfon uti wigtiga aͤrender, (2). En mogen infigt 
tyfer - oͤfwer alt i haus feifter, få: ar man har fMåtig ordſak, at hwila uti 
en fådan mans witnesboͤrd. Man troc Livius, fom ſtrifwit Romerſka 
iſtorien, aͤnſtoͤnt Han anför omſtaͤndigheter, hwilka tildragit fig för mer 
n fjuhundrade år för hang tid, i den. billige foͤrtroͤſtan, at han troget 
fölat' aͤdre ſtrifter och handlingar, faſt de nu inset-Åro-ril faͤngs. Hwar⸗ 
före får intet Sturleſon njuta ſamma raͤtwiſa. | 


6) Om mår Sturlefon yttrar fig TH. S. Bayer uti fin Dißertation om War 
regerna, uti A&a Petropolitana T. 4. p. 292. De Regibus Suioniæ Snorro Stur- 
Izus, quo viro omni in memoria: gravior integriorque Autor, meo. quidem 
fenfu ac judicioy non exſtitit. . . 

) Wormius, uti Fbretalet til Norrſta Kroͤnilan, oh Peringikisto un Fåretalet 
til. .Ocims Fringlas —— 

0 $3 — 

Wil man ſaͤga, ar Livius Haft trowaͤrdiga ledare, få aͤr det aldeles 
ſant. Men den aͤldſte Romecke Hiſtorieſtrifware år Fabius Pictor, ſom 
fog under det andra Puniſta kriget, och blef ſtickad til Oraklet i Delphi 

i Grekeland, eſter Camiſta flaget, 537 år efter. Roms grundande, och år 

han altfå neg. affkild ifraͤn de aͤldſta tiderne; men: detta har hroarken betas 

fit Fabius eller Livius ſitt waͤrde. Aldre Skribenter hafwa aͤfwen wiſat 

Sturleſon waͤgen. Are Frode eller den Wiſe, foͤdd paͤ Iſſand aͤr ; 
sa 8 a r | 


—r——" 


”- 


Znledning. 23 
har warit Den ſorſte af Iſlands⸗boarne, fom, på gamla Skandifka ſpraket, 


— författar och ſekrifwit Foenſagor. Saͤmunder, fom dr tolf år aͤldre, åh 


Are, Har ock ſtrifwit ätſtilligt, utom Äffiliga Yngre. Sturleſon gifroet 


 fef wpde kaͤller, utur Hrotba han haͤmtat ſin Hiftoria. "Han nämner 


Are Frode, widare betopar Han fig på Thiodolfer från den” Hwin; fom 
war Harald (gagn Skald, och lefde i nionde -århundrad, daͤrnaͤſt naͤm⸗ 


ner han · gamla Slaͤktregiſter, Langfedgatal och Kynqwiſlor, gamla Wi⸗ 
ſor, och gamle maͤns Berdttelfer, få at han icfe en gång fan mißtaͤnkas, 
för bevrdgeri tr ! 8* a fd . "or bd re 


ee os 2* 
—— . —W ⸗ | * 
a ens os 


har all den —— Pan aͤſtundas. FÅ iodoffer u raͤknar en tångd 
J til Oden, af hwilka de tjugufora: förta angå 
SmwenfFa Konundarne af. Yhglinga Ätten. - Wil man tro, :ar deßa Kos 


nu hwilfen | | mer ån niohundrade år efter 
des dåd, Hrdarföré-al man dÅ.tro, at ware —5 — bortgloͤmt, uti hwil⸗ 
—5— —— Sornngarg alfa. Hmwilade. - 
ra gaſa? w 
tea octaDte qaͤx det aldeles obewiſt, 4 Skriſkonſten warit aldeles ofunnis 
v ” ·* a 2 4 | : r 
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4 4 | Inledning. 


fir wåra focbna (landsmän, Wil man intet tro; ot Open inföet Runor, 
wet man waͤrkeligen intet, når man börjat frifwa hår i Norden. Ar man 
fkrriſwit bref mi Swerige uti det nionde aͤrhundrad, år Så ligit Af 
Rimbertus (1). Så at man dårutaf. fan. -och bör futa, a Cm fonftert i 
wår Nerd, dr aͤldre dn Chriſtendomen. Antingen man då brufar Runor 
eler andra. bokſtaͤfwer, går oß aldeles lika myckei. Waͤra förfåders urgam⸗ 
la reſor til England och andra orter, ſom woro under Romerſtt Herra⸗ 
waͤlde, hafwa ſnart "nog kunnat gifwa begrep om ſtrifwande, om man 
a wil blifwa rid den gamla meningen, at konſten af Oden blifwit 
rd. 


Et) Jimbert witnesboͤrd uti Ansgarii zefwerne C. IT. lyder få. Pera&o ĩtaque 

gpud eos (Suioses) altero dimidio anno, prefati ſervi Dei, cum certo fue le- 

+ 0 gationis expetimento, er cum literis, regia mana mote ipforum :deformaris; ad ſe- 

reniſimum reverũ funt Augnå&um,. "Hår finger: man, ar — Biörk fielf 

F— tvit bref til. — Piuß Jag: —* om om 
il L detta tm i-detia: —— kil - 


RR 


- Edan man Senodelten —*— at foåra. gamfa gan —* äga 
7 tifdrlaͤtelig trowaͤrdighet, wil man * ined nägra: ord berrakta de gam⸗ 
ka Sagoliod iller Skaldqwaͤden, för Stürleſon fölgr; ritt ſoxfatningen af 

ſin Hiſſoria. Deras ſanfaͤrdighet fr fö dragas:i tivifwelsmåt? och fe 

dan får man til —— tutet föreftälle ar huru de fungat. blifwa 
bibehaͤlna, uti fen Durdäade är och aͤnteligen torde aͤfwen Derag wits⸗ 
om ———— vivagad — * — ——— uti deni intet brukat ex ſaͤdan 

r. 


——— BB —— eller tdi rr årg dock 
Kibrode bif —52 — ter få — torde 
ſynas. Naͤr man fulkomſtgen för —õ F aldeled 
fan Sunda nde: Stärkefö — — t 
ft ver sven 5 oc jag vert inter; —— yt: gade, 


ar Prkafta en ting, ſom vſanfaͤrbig, hwifken ware NR Re 5— fem, 
- a uke. aͤttahundrade aͤr cibakars wodt ſant; da Hår frågas ont 
någor: ſom ffielt uh haͤndt aͤr, utl hwilket ingen eydellg grkfmedigt 
wiſar fig. Jag medgifwer gerra, der vit: 
Nio SORT Pak redas; men Hår m Skald att * sn 
bedriſter, ſedan fotens och —* m. m> ba lade 
funna orvning, fom Hikoriar fordrar, IF Moane —2 han 






Zuledning⸗ $ 
& Want; förrparat, år: mindge ohegripeligt. Wertden woar aͤnnu inta få - 
—— 3 at MR —* —5 jon, Au för. "tiden, Saͤrpeles längd 
— * och maͤrkwaͤrdiga min, och woro ſam⸗ 
— NE vant föll e broitFas wiſhet war i for — hos alnſan⸗ 
heten. Nan finner och epempel F kaldeqwaͤden, fom. ofoͤrnekeligen word 
* — Coiovotfere Berfar —ã— forabundrade gatufd -. 
iSturle utid. den Gammles Ginger. mora wil ſennhundrgde 
aͤr, F at förtiga — Så når am —* [Ny ET — 
remodeugen nyp uti flera hundrade är. Den, fom år upfödd 
de. — laͤnder, — år någor —— fölfers ſeder v& labbe 
bygden, wet Und än at Almogens FJullefar och Sånger åro mycket g — 
då Bötderne un — —*— fördräfave tatinffa wiſor, fom of bart 
årod minnet si PD oͤmet, och Hem jodeligen —— warit ſtrifne 
nu fådant ffråd, — —8 "åt nnd fina Ae gnat AR —— dn 
någon mårfodrdighet, kunnat bibehaͤna fig i få Tånga — ycket 
mer boͤr man medsiſwa, at markwardiga ſaͤnger blifvit i aft —* och 
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6. 6. 


HÖ en & 1 
(ot frbervåga' De — ER I en i fönnen 
— 5* F — h ß fånge — 
af Hwine. n 
OM ; läg . Uti Detta G FF —5 Br * 


ntet ff åfovg” —5 — — UR 
strof aͤrdighet. NR mi fröelsmålet: n * 


på at; Äldre SNS vwifat"Ih om waͤgen.? 
5— yogra. införd. med ben Ben Pögäkenind; fot vörnd 
ko NA gjorde, ät icke "ällemåft ön vikarie fetfroe: och ARDG ſivn 
Hertgeer —— mid fra — (ran vt — och wid ſtna 

















der. År. Sod den. & vär; har wstfor- —— 

* —* ) mr —— — Acit + Ci, Upſcià Kontiagen, 
— infollex wid: — Urade "År ehter "EI föder: SM 

blek Toro och Goiher hatt, vi öv Oak tan: * 





6 Inledning. 
af Sorhanded , Jo tä Berättår, at ſſelſfwä Björhernas utgång fran Seandien 


warit, ur, —5* —— werſar omroͤrd (2). Harald Hildetans Skalder 
naͤmnas uti Sagobrottet om Braͤwalla flag, och ſedan "den tiden hafwa wi 


en oafbruten längd af Skatder, aͤnda til trettonde aͤrhundrad. - Det är ſtada, 


at ſtorre delen af deßas Saͤnger aͤro förlorade. 


(1) Nigra af denne Sarkaders meffar äro bewaide, id finnag: satte a uti Ivo 


* vil och Rolſo Saga, fa följ. i 


FRESK ARS 
i ue 


€ 


go josnandea de R Geticis .C, 4. yttrar ſig på detta tt sm * erna: —* 

jäm velut victores ad extremam Scythſæ partein, que Pontico- mati vicina: efti 

IProperant, quemadmodum & In prifcis eorum carminibut. pwwe hiftorice rien 

in commune secolirur, . * Jornandes hår talar om de Sidther, fo om gåt ut 
Om, man. därföre fan pånå , at ala — 


J frän 23 år oem geligt. 
vä ne — urſprung ifraͤn wår RID J— en annan fö an. för, ramidelcd p 


fill I. —* stel —J 
ac f j SÅ 9 J SG Mi ', mna ; 
$ ses et 42 toa 8 vv . th vs it * Ts i” 4) ). 

8. 7. res Me 
minnet 






hm 


ER ; STAG finge Saga) at al Thorg 
fader * at han wille. göra — fwer Bodbar —X 
Mermera wille ia vi tå 61). Om K. Harald. Hiſdetanb berdttat: — 
sm hav. låtit riſta utt et. Decg i Blekingen, til. aͤminnelſe af fin få 
(2)... SRåre förfådes hafog. och låtit utgråfosa å-fins Ajöldår, frundom 
send. namn, och U affua bom. andra — ———— 


up 
Således intygar. Epda,: at Du map brijkeltzt, at fwu 
5 AN ) Dåtan 85 ocf-A il — på 1Fjölb, på 
Ahwilken fogningarne 8 alt: hotcituifit med”.:gamtfa' må *32 — efet 


a); Widare betiente man -fig.af waͤggar och tabi RE tif ar oh dem 

uptefug mårfrodrdiga et., . En — handſtrifwen bok, ſoin mak 

kahar — *2 ex wid änden, ten Olof på Hiardarhult (år ibydgå 

— bus, uti; 5 va biſttar Och —— waͤrkwardiga ſornſobde de 

iſna (9). Pa ſamma får hafwer ock Thorkit Fare” anttnat på 
Hwem kan waͤl neka/ at 


* flok oh på ſin ſang fina egna. bedrifter (6) 
uu: Fornſokare af —2* ——* fimnat” damta nöden bjetpseea pA 


ga 
| . 
, | EE 








J Ne Ja 8 tig . 7 
warigenomm He ſenare Hiſtorieſtrifwares arbete med hos efterwerlden 
vunnit all tẽẽàOlwaͤrdighet. U 
(1) Bigito Saga C: 79. Nu wilde ef fadir, at tu yrktir erfiqwaͤdi eftir Bodwar⸗ 


en el mun via aiefli Se Bartholiks Antiqu. Den. L. 1. C 9, p. 151. 
(2) Men Fay Uſe om Runamg uti Blekingen, Sccr. Mutzele Disputat. om Bråks 


nes - ee +" en . . 
(3) Eda uti Skaldarheite. Jfr. Torfåus Ser, R. Dani? p. sr, 
(4) Eorfåas och Bartholin, på de ofwanföre andragna ſtaͤllen. 
(5. 6.) Bartholin Am. Dao. p. 150. Torfdus Ser. p, gt, >. 


afntogen infet: få ofunnig,: fom. mången föreftåller fig, - Wiße Konungar 
och —— — Surag — et läng minner. bå de. aningen för 


börjat atmånneligare, at, genom ſtrifwande, ſoͤrwara de 
| en, från fin f Ningelſe. ka VÄ | 
I (1 på detta fått yttrar fig Herr UTAH, uti ſin Inerodnäion I P Hiſtoire de Danne- 
mee, P3 so 0 RR oo or 
/ "i > . få Ä a & 9. W + ov 

Mår man: lådger alt: detta tiſaminan, maͤrker man nog, or Giuv: 

kfong arbete bår aga få mycken trowaͤrdighet, fom en: Hiſtorieſtrifware 


ka begära. : Det/ font, "uti: Swenfta Hiftorien, aͤr aͤddre än Oden; dr: 
. ot fas 


ee 


4 ” 4 

+ " ” > Q ö v 

DJ 
8 annes vt AN 


mgit of en gammal Saga, ſom kabas Furdin Noregut. Man Har 
ſwaͤrt foͤr at upwiſa en gammal Hiſtoria, fom år mindre upbhlandad med 
Fräckſagor, aͤn denna. Hon innehåller naͤſtan intet aunat, ån en blott 
-Genæealogiſt foͤrtekunina, på de gamta Nordiſtu ſlaͤkterna. Och fom lederna 
ſſutas med fådana perſfoner, hwilfa tefroat: utlnDer nionde oh tjonde Ar: 
hundrad, fan man dårutaf någor når gißa, når Auctoren lefwat. Nan 
fan nog finna; ät denne Hiſtorieſtrifware inter welat med dikter. foͤrwila fin 
laͤſare, utan har” han laͤmnat of Nåftlederna, fors han dem: funnit, och fås 
ledes mycket felande. Han ſtrifwer på ſamma ſaͤtt, fom de åtdfte Nors 
diſte Haͤfdeteknare, utan tideraͤkning, få ar man af andra  mfänbighecer 
maͤſte (luta, når: deße perſoner lefwat, och om de Årg. ÅMre eler YNare 
Rod v' Oden. Dock 'detta tila. twifwelsmal Fförfoinner: fart, , hwad Swenſka 
iſtorien angår, naͤr man finner, ar Gylfe. oh Oden warit ſamtida Kos 
nungar, Ty ſedan detta de. afgiort, tår det wara ofårnebslgt, ar Gyl⸗ 
fes — böra fåtrag längre tilbafa. Jag har mig yog bekant, ar 
Torfaͤus går Syr 26 til jämnårig med Oden. Had niedgifroer lik⸗ 
waͤl fjelf, at Bale, ND. den. fm et på en tid, oc når Forniother 
öm fu fog SR — pahar det inter. vägt. wål, at ſaͤt⸗ 
Formiot 
e 


kten —7* Sif Söcfkar, fom haft lika namn med. ÖN förfå: 





FÖR iofd ma at, famn a gta. na Få. — —*— fått 


wanliga och troliga —3— ſom Site da ra den « fjilvgtn 3 åt, 
utwifar. tydeligen, at feågan måtte wara om; aldeles oſtka⸗ ida 
Kjampar. Sidrfta ſwaͤrigheten yppar frå, nd, man än de Nuder 
forn åro yngre åh” Gylfé, "med Ynglingifa I Jiten. irrar, fom uti 
Norrſta Genealogierna ſorekomma, aͤro alt får få, ar kunna upfylla alla 
Pe dr, fom Ynglinga⸗ſNuͤkten regerat i Upſala, Men ve Förre aͤro och i 
anfende til Upſala Konungar, ganffa fmå verfoner , och aͤredet inter os 
troligt, at månge af deras f förfåvet „hwilka intet haft tilfåle at wiſa 
fig på något utmaͤrkt ſaͤtt, blifwit Lactglörg dÅ- fefoar Upfala Henun⸗ 
ga» ſatet bibihaͤlet HVnglinga⸗ſaͤkten un 4 ſtadigcparande mnype tvilfeg. 
-Köwål någe al dem för Tina pecfonliga egen fapet., — set intet förs, 

tjent. 


tant. Salunda more det nanFa betaͤnfeligt, at vilja råtta Swenſta Ko⸗ 
rgalaͤngden efter någsn Norrikr Smoͤherrars Langfedgatal eh Attraͤkning, 


| . ee j ". OM 10 . . 

Af deßa kaͤllor Har man foͤrnaͤmligaſt hämtar den Årdfra Swenſta His 
exim, ifrån Sopniorhber til Ingiald Ilraͤda, den fiofte af Yngliuga At⸗ 
2, fom warit Konung. NUpſolg. Ifwar Midfadmes och Harald Hil⸗ 
dtends Hiſtoria dr haͤntad af det gamlu, Sagoproit, fom RADIE om 
Biwala⸗ Slag. Det dr troligt, sat grunden af denng beraͤttelſe är förfats 
id af deny Starkader, fom ſſelf biwiſtat detta roktbara Faͤltſlag, emes 
Mn man mer, ar han upſatt en omſtaͤndelig underraͤtteiſe derom. Huru 
Smurgarne af Sigurdſta flåkten fölgt efter hwarandra, lår man af Laug⸗ 
iayual, jämförd: med. Herwarar Sagan och Sturleſonh, få wida har Haft 
ak, ac uti Norrſta Konungarnas leſwerne omtala Swenſka Handlin⸗ 
rn Men deßa Jilaͤndſta haͤfder förekomma nägra Fornälſkare ſäſom mins 
ut påliteliga, och ſynes dat nog heſynneziigt, at. man, ſtal föfa Swenſta 
Hſtotien på Iſland (1). ——— an ſynas billigt, och boͤr man 
indre bjuda til at bemoͤta det. Wid år 870 började Harald Hårfager 
et kloga hela Norrige under ſitt Herrawaͤlde. Haͤrntaf blefwo ãtſtilliga 
bachaͤlt, ſomintet? willę —— et fåpant oͤſwerwaͤlde, föränlåtna ar 
fara fina: boſtaͤllen til. Iſſand. FÅ frihet⸗aͤlſtande tankar falla ſaͤllan rå 
inga och gement ſoik, och dr der (åker, sar Ifland blifvit bebodt af de 
hdeligaſte ſlaͤkter i Norden. Ibland detta landets foͤrſta inbyggare finner. 
nan en Olaif af. fannva ſtam fom Harald heif, naͤmligen af Kongliga 
Ewenſta Ynglinga —— igenom denna Oleif år Are Stoded raͤtt 
ndftigande linie en Ättlaͤgg af måra fordna Konungar (2). Likalebes traͤf⸗ 
ke man en Rollauger, Broden wed Rofffoͤrſta Hertigen *— Normandie, 
iom leder ſitt urſprung från Swenſta Konungen Gore Gylfes Faderfaver 
6) Utom deß finnes idfand Iſlands aͤldſta tabyggare en Bodwar, Prins 
kön Goias, Gores Syſters efterkommande, af hwilken Saͤmunder Teder 
kn det, en Floke of [amiga blod, hwilken ock gifwit Iſland ſitt nämn, 
an Rolf och Ingemunder, Attlaͤgger af Nore, Gores Broder, en Slaͤttu. 
bön, en Shor of Hofot,' fom kida "fira. unde til Bioͤrn Fårofida i 
Sverige (4), utom fiera andra uf de yppetſta ſaͤkter i Norden. Naͤr 
wan — denna omſtundighet, "blifwer. der intet få förunderligt, 
a de kunnat bibehålla. en. del a Pg gamla. Swenſka Hiſtorien, emedar 


-” 


— 


| bepepe funnit fig noͤdſakad, at merendels oͤfwergifwa Saxos beraͤttel 


io . | Inledning. 

de då endaſt påminde fig fin egen flaͤkt och foͤrfaͤder. nd war w 
intet fritt får oroligheter, men ſäͤhaͤftiga ſtormar, ——— — Sveri 
och Norrige, woro tifrodl i detta landet okaͤnde, då många handling. 
kunnat bliſwa förroarade på Iſland, ſom hos of gådt förlorade. Mc 
har fig widare bekant, ar Skalderne, fom uppehoͤllo fig wid MNordifa Ho 
wen, woro til en ſtor del Iſlaͤndare, hwilka genom deras dageliga on 
gaͤnge och anſeende hos ſjeffwa Konungarna, biefwo mera i ſtaͤnd, at ur 
faͤtta Landets och Konungarnas Hiſtorier, ån ſelſfwe de inhemſte. Oh for 
Skalderne gemenligen til ſlutet förfegade fig hem i ſitt faͤdernesland, då 
bet intet obegripeligt, på hroad grund man Bör leta efter Swenſta och ar 
dra Skandiſta haͤſder ibland Iſlaͤndarnas. Det bliſwer altfå lika obe 
tånffamt , ar foͤrkaſta Iſlaͤndarnas witnesboͤrd i gamla Hiftorien, fom de 
wore dåraktigt at rådfråga dem i den nya. Ingen må föreftäa ſig, a 


detta Iſlaͤndarnas anfeende år endaſt upwaͤrt i de nyare tider. De aͤldr 


hafwa domt om dem på famma fått ſom wi. Sveno Aggonis, en Danſi 
Hiſtorieſtrifware, af tolfte arhundrad, beropar fig -på Iſlaͤndſta handlin 
ar (5), oh Saxo Grammaticus, fom ſtriſwit på ſamma tid, talar om 

ſſaͤndarnas flit och inſjgt med: mycken hoͤgaktning (6) Det år ſtada, 


at denne fenare utan: wal od ordning flarfwat tihopa alt, hwad Han åf 


werkommit, oc tillika oſtaſt laͤtit påffina en alt för ſtor wård uti de mål, 
fom han fnbilar fig råra fat farpe 006 '-fotlfg: heder. Det aͤr utan twif⸗ 
mel billige, at wid alla tiffaͤllen föfa, ar befråmja ſitt faͤderneslands åra. 
Men fanningen år dock den hågfta lag; fom förpliktar en Hiſtorieſtrifware, 
och det år mål en nog mager fylla, at huga för ſitt fofterland. Man har 
r, då han ffiljer fig för wida från andra: trognare waͤgledare | 
, er Mallet uti fn Introd. 3 I Hifloire' de Dannemare p. 33. detta in: 
—R Iſlaͤndſta —2 Haus ord foͤrtiena at iuföras. 33 * Annalittes 

Iflandois mont på ſavoir arvet cerritude ce "qui feroit pallé. tems avant 

eux en Iflande et en. Norvege, leur. autorité n'eft-elle pas encore plus foible pour 

ce qui concerne un é&trat éEloigné comme 1: Dannemarc, qui mavoit pas ålors 


ov Sens doute avec tes parties du Noyrgd les må&nes Iaifons , quit a eu depuis. On 


" fenr aiſeinent, que preſque tour ce quis em på ſarois fö börnoit 3 des traditions 
populaires et à quelques hymnes, qui. de lpi en iom. fe repandoient en Iflande, 
par le moyen de gunlque Sealde Iflanddvis, qui retournoit dans fa petrie, Man 

"> torde kunna mårfa af det fom redan år. 'anföröt, huru wida detta Tan foͤrſwaga 
J gfändarnas witsord, och met jag intet mål, Huru det fan” fallag bräirs popu- 


» fom innehåller: betydande och förnånt folts beraͤtieiſer. a 


ten , 
Inebning. oo 
(2) Ave Yrödel pl — 
(3) Uve $rode psas la sn 
(4) Om deßas Att fan man fe Torfei Hift. Norveg. FT. I. nämligen om Bob⸗ 

mar och Klofe p. 261, om Rolf och Ingemund p. 276, men Slaͤttubioͤrne oh 
Thors fålte fås igen, uti Torfei Ser. RR, Dan. på 320. vv * | 
(5) Söeno Aggouis Opuſcula p. 8, a quo (Skiold)' primum modis IlaudenGbus 
Skiöldunger ſunt Reges nuncupati, va 
(6) Soxo p. 3; Stephanii · nplag. Nec Tylenfiam induſtria entio obliteranda, 

i cum ob nativam ſoli-ſternitatem nutrimento carentes officia continuæ ſobrie- 
tatis exerceant, omniaqe vite momenta ad excolendam alienorum operam notitiam. . 
conferre ſoleant, inopfam, ingenio penfant, eunctarum quippe nationum res geftas 
eognoſſe meriorieque mandare, veluptatis loco reputant. Med detta Garod 
twitnesbård bör Man och popfoga Theoderici Monachi utlåtelje uti fig Hit, &. I. ' 
Hanc numerum annöorum Domini, inveftigatum prout diligentiffiune potuimus, 
ab illis , quos nos vulgato nemine IAendingos vocamus, hoc loco pofuimus, quos 
conſtat fine ulla dabitatione, pre omnibus aquilonaribus populis in bujusme- 
di fernper'ér peritiores etr curioſiores extitiffa UN en sg | 
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An on og 6. 11. st 
Det hade likwaͤl wabit båtere, om man kunnat (åra Swenfka Hiſto⸗ 
rien af Swenſta Skribenter. Men det kan mera oͤnſtas ån waͤntas, i ans 
ſeende til gamla Hiſtorjen. Det aͤr ofoͤrnekeligt, at wåre fordne Konungar 
Haft fina Skalder, hwilka utan twifwel upſatt aͤtſtilliga qwaͤden til fina och 
de förra tidernas minne. Men det år aͤnnu ofoͤrnekeligare, at alla deras 
mittra arbeten nu urd förlorade, undantagandes hwad uti Iſlaͤndarnas 
Erifter fan wara foͤrwaradt. Inga Hiſtorieſtrifware kunne wi uppifa åf 
dre ån ar des femtonde aͤrhundrade, da mi hafwe Foͤrfaſtarne af de fmå Aroͤ⸗ 
nifor , fom Meßenius utgifwit, och Kricus Upſallenſts Deße gaͤ med 
fina underraͤttelſer ga gt tilbafa uti Hedendomen. Der år ofelbart, 
at de Haft aͤldre handlingar, hwarefter de upfatt fina maͤgra beraͤneiſer om 
fordna tiden. Och hae waͤr hoͤgtfoͤrtiente Arkebiſtop Erik Benzelius, uti 
fina Monumenier, låtit trycka (1) en Foͤrtekning på Smwenffa Konungarna, 
hwilken aͤr af der fiortonde aͤrhundrad, och i många mål” blifvit efterfålgd 
af de nu nåmnda Auctorer. Naͤr man jämför: denna foͤrtekning med 
Thiodolfer, Ave Frode och Sturleſon, år den aldeles den ſamma, få långe 
Ynslinga fliken råder: INägov fkihaktighet finnes mår uti namnen, min— 
dm år fnarck rättad. Som detta Monmnheor, —— af —28 — . 
la Regiftrum Upſalienſe, mycket bgoeter SI aͤndſta handlingarnas kl 
2 | 


— 


, 9 
waͤrdighet; dr det nådigt, at man går en omflåndettg jämsfördtfe emellan 


de Kouungar , fom denna fövtebning: utsoifar och denn, dom. bog Zeantſa 


Sptedväsnge 


Wietorejara försfomyar "ke ca — "I oe 9. Aa a oo fal Di? Er ad RAN "+ 


ot 


8 -t 


| Dashit, rf er er MDager. 


Regiſirum Upfalienfer dre Broder se | 
Ingen GRE Pnue BAN DI 


Neroch, —— Uiordr.. 3 
Sep ET J gSFerer 


Swegder, ' enn 


MWaland, . . DT nu > Wanland, 


wWiſburr Moure ve 
Domald, et vn Domalder. 


Domar, Domar. 


Digwir, ot 2 Dygwe, 
Alarik, fen Alvprek. 


—— el Agne Ls 


ngelde os eh osa — Anges 


Zaquinus/ | . | IHune. i 

Eigil Wendelfvåta, I Eitgel wendſteeln 
Okar, — Ottar. 
Anonymus, NS 2* Adils. 


ſten, fr eæiſſen 


Ingwar, ann | es —2 


Brautamundee Srautanund. 


Indgelder, ben Ingiald Alrada. 
Om fklljaktighet hår finneg i namnen utwiſar mera olikheten i afſkrifter⸗ 


na a ån någon ſtridighet iſelſwa ſolen Neroch år ofelbarg Niorder, fit 


d 


gnicdaung. IF 
fn ĩ Flla Råösnkrdpikoön kallas Nordian, och af Erictis Upſalienſts Ne 
ad, fåt De annars inflickzt en Hop andra Konungak, man wet ej 
dvarifrån.” Ingemar .och Agne dro nog olika namn," men at perſonerne 
iro De ſamme, fan flntag derutaf, at Regiſtrum Upfalienfe ſaͤger, at 
Ingemar blef uphingd af fin egen" gemål med en guldfådja , hwilket haͤndt 
Agne. Om Juhgiaid heter. det, ar han blef ihiaͤlſſagen af fin broder för 
buftrung otidigher; detta Fommer oͤfwerens med Hiſtorien om Alf oh 
| Jague. Soni Afftriſwaren intet Fint någon Konung, hwilken herar 

Aune; får. han trodr, at der borde laͤſas Afun, då han Ddåraf- ſtaffat 

fram Haquinus. Om honom beraͤttas, atv han war” på fluret få games 
mal, at Han mätte matas fom oc barn. Sådant war Aunes dde. Den 
onamde Qoiungen år ofelbart Adils. : Om hanom ſaͤges, ar han foͤll af. 
häftet och doͤdde, då han. red omkring Diane Tempel. Man fan ſlu⸗ 


— — 


— — — 


ta af Foͤrtekningen, at Auctoren ſedt nåmnag Diſar⸗ſalen, och der utaf 
trodt, at Hår war frågan. om Dianas Tempel. PÅ Derta ſaͤtt lyktäde 
Wils fina. dagar, hwilket ock tila Rimfroͤnikan wid handen gifwit. 
Af hwad ſom mr år anförde; Fan tydeligen intagqgs, ar dn: aͤldſta Foͤr⸗ 
tefning på mwåra fordna Konungar af PYnglinga Atten, hwilken i wära 
egna handlingar år at tilgå, kommer aldeles oͤſwerens med Iſlaͤmarnas 
beraͤttelſer. Men ſom derna. Konunga⸗-laͤngd foͤrmodeligen hwarken wa⸗ 
tit lång eller gran nog, hafwa waͤre Haͤfdeteknare af femtonde aͤrhugdrad 
furnit tienligt at. fa: antalet, troifroelg utan med några. Fylkiskonungar, 
from Gddrik, Filmer, Hernik, Oſantrix och flera, fom man, til on del, 
meet wet fårdeles reda uppå. Hwilket efterdding Johannes Magnus 
ſedermera tagit fig til regel, då han hos Saxo funnit oͤfwerfloͤdig til 
gårg. Men man fåmnar deßa nyare förbåuringar, oh ſtadnar aͤmu 
négeat mid mår gamla Foͤrtekning, fom ſaͤtter Ynglinga: flåkften utom alt 
troifmetsmål. Men han är få mycker enfaldigare uti Sigurdſta Atten. 
Smar naͤmnes waͤl, men intet ſaͤges der, at han warit Konung is 
Swerige.! De andre Konungar intil Olof Skoͤtkonung äro ſoͤljande, 


jämförde med der Iſſaͤndſka Langfedgatal. ; 
Regiſtrum Upſalienſe: Leangfedgatal 
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af gordandet, fom beraͤttar, at ſſelfwa SGiothernas utgång Från Srandien 
warit, uti deras uraͤſdriga werſar omroͤrd (2). Harald Hildetans Skaider 
naͤmnas uti Sagobrottet om Brawalla flag; bch ſedan den tiben hafwa ret 


en oafbruten långd af Skalder, aͤnda til trettonde aͤrhundrad. Det är ſtada, 
gt ſtorre delen af deßas Saͤnger aͤro förlorade, J 


1) Nata af denue Wtarkaders meffar'” äro betade; od finna satytte a uti 880 
gör vib och Rolſo Saga/ fär följ .) a 
2), Iornandes de KR. 'Geticis C. 4. yttrar ſig på detta: fått "om Öjå erna * 
23 "velut victores ad ———— ved — —— 


— , quemadmodum & is priſtis eorum carminibut. peu hifforice *8 
in commune cecolitur. At rwez haͤr talar om de Siåther, fo om gåt ut 


uu från fe der år ocm — Om, mar. daͤrfoͤre fan gge— at gla —2 
RB > ac haft fitt urfprung ifrån mår Röd bönor en aunan gar. fört. ramideled på. . 
filt f fe ſtal * > Blredg 3 
sw 0 " . . * ee UT a. 20 å 
ae före en abe 0 Won OM 9 ao 
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hwarigenom de ſenare Hiſtorieſtrifwakes arbete med fåt hos efterwerfden 
| kunnit all trowaͤrdighet. 

(1) Migite Saga Ci 79. Nu vilde ef fadir, at tu prftir erfigrodbdi eftir Boömarr 


| en €& vmvur via a lirfli. Ge Bartholike AnGqu.. Den. E. 1. C. 9. p. 
(2) Ren Jag en ma ngr Blekingen, Secr. — —5** Disputat * Bråb 


| 3) Boda a uti Skudarheite” Sfr. Torfåus Ser. R. gna filen. sr, 
(4) Torfaas och Bartholin, på de ofwanfoͤre andragna fråken. : 
(5. 5) Bartholin Ant. Dao. p. 150. Torfåus Ser, p. — 


td - : 
oe DN g. sa 
Cieſwe täntellga beraͤttelſerna, fom Sturleſon fig förcopar, finde ; 
oc låmna trölvårdig kunſtap om ganffa garmfa:bhåndelfer. Det. år mål 
fundent fant, at nm för tiden wvet en fon något om fin fader , något mins 
dre om fir fader: fader, men ingen ting om der, fom år långre bort i Må 
ten (1). Men betig fan inter laͤmpas på andra, ån de ringafte « af almogen 
De, fom ars af ſtoͤrre fläkt, minnas nog fina: förfäder, DÅ ve warn 
mårErårdiga; och derus bedrifter —2 — någon hogkdinſt Men. når Des 
tas fria tefj — fart. innefattaͤs gen de order, at de åtif, 
druckit, fofmwit'bå doͤdt, äro deras efterkommande nog utfåftade, om - 
et fådant fefroerne raͤkat i gloͤwſta. Annars dr och ſielfwa Nordita 
sargen meet få —D om. mången ſoͤreſtaͤler ſig. Wise Konungar 
— e ſAenaͤme — blifva i et långe minne, dd de. antingen för 
— Aro mn nkunnige. Knapt migon gon tfje I Batayrre lår 
bara ofunkig om ankhyttan⸗ 06 om K. G : od) -bånderne 
Dalby weta aͤfwen, ar tara, om K. Harald, fom dar dr begrafwen, 
daftjoͤnt de aldrig laͤſt daͤrom uti någon bokꝛ Man war och i fordona 
tiden mera oͤm om munteligaberaͤttelſer, innan ſtrifkonſten blef almaͤn, 
13 deras waͤrde och angeldgenhet dar förfallit ganffa mycket, ſedan wan 
Nrjat år fir — at; Se. feifrmande förman de gamla handinẽ 
gat, fraͤn fir fi 
(4) På Då detta fått a yttrar fe Ber. ie uti. in Ineoodn8tion ir Hiſtoire de Dinner 


t "i J 4 9. "oa ” st 


Mår "man: lådger alt: detta Hammar, marker män nog, at Sw 
—* arbete bör Aga f& mycken tröwaͤrdighet, font. en? Oiſtorieſtrifware 
han begaͤra. De font mi Svea Hiſtetien, ÅR didre aͤn Oden; är 
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8 Zuirdoin. 
magit of en ganmid Saga, ſom kabas Fordin Fiore. Man har 
ſwaͤrt foͤr at  tprwifa en gammal Hiſtoria, fom År mindes upblandad med 
Ercräckſager, aͤn denna. Hen ipnehåller naͤſtan intet aunat, ån en blott 
„Geneaglogiſt foͤrtekning, på de gamia Nordiſtu aͤkterna. Och fom lederna 
funtad. med ſaͤdana perfoner, hwilka tefroat: utl Ddet nionde oh tjonde Års 
hundrad, fan mån daͤrutaß naͤgot når gißa, når Auctoren lefwat. Nan 
fan nog finna; åt denne Hiſtorieſtrifware intet welat med, dikter. foͤrwila ſin 
laͤſare, uran har han lämnat of flaͤktlederna, fars han dem. funnit, och fås 
ledes mycket felande. Han ſtrifwer på ſamma ſaͤtt, ſom de didfte Nors 
diffe Haͤfdeteknare, utan tideråfning, få ar man af andra omſtaͤndigheter 
måte (luta, når: deße perſoner lefwat, och. om de åra. dfdre eler Yngre 
* vo Oden. Dock detta tila. tivifmelsmål Förfwinner: ſfnart, hwad Swenſka 
ar Ty fd nåt man finner, at — och Oden warit ſamtida o⸗ 





* ef.” ar G Oden. "jar Å en tid, o * — 
ova Ju Fr fjamfäder, I det *— waͤl, at ſaͤt⸗ 
Oden och For 
åkteh träffar Fin a Sörftar, fom haft lika namn. med. Gylfes förfås 
ee får foͤrmodeligen intet kunna kullka det, fom nu: år påmint; fås 
dana lika namn förteda ofta. en Oftoristeif fware ät ixo, af, där talag 
öm en och ſamma pecfon, HÅ. likwaͤl andra: omfåndighete NN sg —— 
enligen wid Handen, ac, perl onerne -måfte. wara. oli Fa. fått 
hafwa mwåre Sagofftrifware warit af den tankan, åt, alt * fon tas 
om Starkader, bår tildgnas är en och denſamma. Men den os 
manliga och otroliga ålder, fom Starkader siter den —75 — ingen upphör, 
utmvifar. typeligen. at frågan måtte .wara” kd aldeles. slifa aͤtſtilda 
Kiampar. Störfta [vårigheten yppar fig. ndr, man ak TT tleder , 
forn åro yngre dd” Gölfe, 'med Ynglindifa Aiten. irrar, fom "uti 
Norrffa Genealogierna förekomma, äro alt för få, at —* nåa pfhla alla 
Pe år, fom Pnglinga⸗ſldkten reäetat i —— > Rett de foͤrre ro och i 
anfeende til Upſala Konungar, anka fmå perſoner, och aͤr det Inter os 
| ar månge af deras förfäder, —* —— a an. at wiſa 
något mtmårer ſaͤtt, blifwit bortgio uns 
— S Byatin — uj —* mk Vwuͤket 
— af dem öv Tina pecfonliga ſaper J slet Inet före 
tjent. 


| Inlcdning. 2 
tieant Salumda more der nanFa betaͤnſeligt, at wiljg raͤtta Swenſta Kos 
mngalaͤngden efter. naͤgra Norrſta Smaͤherars Langſedgatal hch Attraͤkning, 

4” oc 6. 10, na Not : SS i 
Af deßa kaͤllor Har man foͤrnaͤmligaſt Hämtat den Årdfra Swenſka His 
forin, ifraͤn Sorpniorber sik Ingiald Firåda, den fidfte af Yngliuga At⸗ 
ten, fort warit Konung: i Uppug. -Ifwar Widfadmen och Harald Lik 
dtands Hiſtoria år hämtad af der gamlu, Gagoprott, fom handlar om : 
Brůwalla⸗ Slag. Det dr troligt, gt grunden af denna beraͤttelſe är foͤrfat⸗ 
2) af den Starkader, fom fjetf'bimiftar deita ryktbara Faͤltſlag, emes 
Ne” man wet, ar han upfatt en omſtaͤndelig underraͤttelſe derom. Huru 
Konungarne af Sigurdſta flåften foͤlgt efter hyoarandra, lår man af Laug⸗ 
fgaral, jämförd: mod, Herwarar Sagan. och Sturleſoh, få wida har Haft 
trialle, at uti Norrſta Konungarnas. leſwerhe omtala Smenffa Handlin⸗ 
gar, Men deßa Iſlaͤndſta haͤfder forekomma några Hornälfare ſaͤſon mins 
tie päliteligg, och ſynes fd ———— at. man, fFal ſoͤla Swenſka 
Hiſtorien på Iſland (1), I iroelsmålet an ſyngas billigt, od bör man 
derſoͤre bjuda til ar bemdra dei. Wid är 870 började Harald Hårfager 
et fågga hela Norrige ußder fitp Herrawaͤlde. HMrputaf blefwo , årfiligag 
buspåll, (oms: interzwilg UndecBaftarfig er fåpant: dſwerwalde, "föränlåtna at 
fara ſing boftållen til. Iſlanden FÅ frihetsålffandg tankar falla fålan på 
ringa och gement folk, och år der ſaͤkert, rar iland blifecie bebodt af de 
bdertigafte ſlaͤktet Norden. Ibland detta landets foͤrſta inbyggare finner 
man en Oleif af. ſamma fam. ſom Harald. Hf, naͤnligen af Kongliga 
Ewenſta Dnolinga: Sitter. oc: iron Rena, Oleif år Are Srode. dte 
nidftigande linie er Actidgg af måra fordna Konungar (21 Lifareded”tråfs 
har man en Rollauger, Broden wed Rolffoͤrſta Hertigen i Normandie, 
fom leder fits urſprung fräͤn Swenſta Konungen Gore Gylfes Faderſader 
(3). Utom DA finnes ibrand Alands Adra Indgyggaré en Bodwar, Prins 
ſthan Goias, Gores Syſters efterkommande, af hwilken Saͤmunder eder 
fin aͤtt, en Floͤke af fansiga blod, Hhroiken ck giſwit Iſland fitt nämn, 
en Rolf oh Ingemunder, Ättlaͤgger af Nore, Gores Broder, en Slaͤttu⸗ 
börn, en Thor of Hofdt, ſom ledaſina nor til Bloͤrn Jaͤrnſida i 
Swerige (a), utom flera andra af've'-nppeefta akter I Norden. Naͤr 
mon öfwersoånar kanna omfråndighet , ”"blifver: der inter få förunderligt, 
av de kunnat bibehaͤlla ens del af Pi gatilg.. Swenſka Hiſtorien, emidan 


ö 


ön 
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de då endaſt påminde fig fin egen fMåft och förfåder. Iſland war rod 
intet fritt för oroligheter, men få Håfriga formar, ſom ſtakat både Sverig 
och Norrige, woro likwaͤl i derta landet ofinde, då många handlinga 
kunnat bliſwa foͤrwarade på Iſland, on hos of gådt förlorade. Ma 
har fig widare bekant, at Skalderne, fom uppehoͤlo fig wid MNordifa Hof 
wen, woro til en ſtor del Iſlaͤndare, hwilka gendim deras dageliga om 


gaͤnge och anfeende hos ſjeffwa Konungarna, Befmo mera i ſtaͤnd, at up 


fårta Landets oh Konungarnas Hiſtorier, ån ſelfwe de inhemſte Och for 
Skalderne gemenligen til ſlutet foͤrfogade fig hem i ſitt faͤdernesland, År 
bet intet obe ipellor , På broad grund man Kör leta efter Swenſta oh an: 
dra ' Sfandviffa håfder :idtand Iſlaͤndarnas. Det blifroer altſä lika obe: 
tånffamt , at foͤrkaſta Iſlaͤndarnas witnesboͤrd i gamla Hiftorien, fom Det 
wore" dåraktigt at rådfråga dem i den nya. Ingen må föreftåla fig, ar 


detta Iſlaͤndarnas anſeende dr endaſt upwaͤrt i de nyare tider. De aͤldre 


hafwa doͤmt om dem på ſamma fått ſom wi. Sveno Aggonis, en Danſt 
Hiſtorieſtrifware, af tolfte arhundrad, beropar fig -på Iſlaͤndſta handlin⸗ 
ar (5), oh Saro Grammaticus, fom ſtrifwit på ſamma tid; talar om 

flåndarnag flit och inſjgt med: mycken hoͤgaktning (6) Det år ſtada, 


at denne ſenare utan wal och ordning flarfwat tuhopa alt, hwad han åf: 


werkommit, och tillika oſtaſt laͤtit paͤſtina en alt foͤr ſtor waͤſd uti de mål, 
ſom han filar fig råra fat farpe — heder. Det aͤr utan twif⸗ 
wel hilligh, at wid alla tilfaͤllen föfa, ar befråmja ſitt faͤderneslands åra. 
Men ſanningen år dock den hoͤgſta lag; ſom förpliftar en Hiſtoriefkrifware, 
sc det år mål en no3 mager ſyſla, at huga för ſitt fofterland. Man har 
ordenſtuld funnit fig noͤdſakad, at merendels oͤfwergifwa Saxos beraͤttel⸗ 
r, då han filjer fig för wida från andra: trognate waͤgledare. ” 


(2) a Mallet uti fin Introd. à I Hifoire' de Dinnemare p. 33: går detta in: 
faft emot Iſtaͤndſta Sagorna. Haus ord förtiena at införas. Si Ies Annaliſtes 
Iflandois wont på favoir atvet eerritade te qui . feroit paſié lengtems avant 
eux en. Iflande er en. Norvege, leur, autorité wefl-elle pas encore plus foible pour 
ce qui concerne un éêtat éloigné€ comme le Dannemarc, qui mavoit' pas dlors 

"> fans doute avec tes parties du 'Nyrpd ls mêmes Iaifong , :qu'ik a eu depuis. On 

feur aiſement, que preſque tout ce qu'is ein på favois fö bårnuir 3 des: traditions 
populaĩres et à Guelques hymnes, qui. de Ipiq en lo. fe repandaient en Iflande, 
par le moyen de ige Sealde Iflandbis, qui retournoit dans fa petrie, Man 
>. torde kunna mårfa af det fom redan år 'anföröt, huru wida detta Tan förfmaga 

NM Iſlaͤndarnas witsord, Och wet jag intet mål, huru der fam” lallas bttüte popu- 
Tiren, font innehåller betydande och förnåmt foll$ beratteiſe. 

: . ev av: . . (2) 


(2) Ave Srode p. 76. r rt oo vs 
(3) Are Srode p. 12.. 


(4) Om debas Att fan man fe Torfel Hiſt. Norveg. T. L. ndiligen om Bode 


och Klofe p. 261, om Rolf oh Ingemund p. 256, 


war en Slåttudidens oh 
Thors fRålte Nås iden, uti. Torfei Ser. RR, Dan. p. 370. . ec 


1 . . . 
(5) Förne Aggonis Opulcnla p. 8, a quo (Skiold)' primum modig Ulandenſibusa 


Skihldunger funt Reges nuncupati. 
(6) Soxo p. 3; Stephanii nplag, Nee Tylenſium induſtria ſilentio obliteranda, 
qoi com ob nativam ſoli -ſterilitatem nutrimento carentes officia contimæ ſobrie- 


tatis exerceant, omniaqe vite momenta ad excolendam alienorum operam notitiam 


conferre ſoleant, inopam. ingenio penſant, euncteruin quippe nationum res geftas 
ſſe memoriæque nandare, voluptatis loco reputant. Med detta Saxos 
C. I. 


eogno 
mitneébörd bör man oc Popfoga Theoderici Monachi utläteſſe uti fin Hiſt, &. I. 


Hunc numerum anndrufm Domini, inveftigatum prout diligéntiffime potuimus , 

ab illis, quos aos vulgato nemine IAendingos vocamus, hoc loco poſuimus, quos 

conftat fine ulla dabitatione, pre omnibus aquilonaribis populis in bujusme- 

di femper ſt peritiores er curiofiores extitiſſe RE 55 
—W 
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Det Hade likwaͤl wabit bårere, om man kunnat laͤra Swenfka Hiſto⸗ 
rien af Swenſta Skribenter. > Men det Fan mera oͤnſkas ån waͤntas, i ans 
ſeende til gamla Hiftorjen. . Det år ofdenekeligt, at våre, fordne Konungar 
haft fina Skalder, hwilka utan twifwel upſatt aͤtſtilliga Hrodden tif fina och 
de förra tidernas minne. Men det aͤr Ännu ofoͤrnekeligare, at alla deras 
mittra arbeten nu urd förlorade, undantagandes hwaduti: Iſlaͤndarnas 


frifter fan wara foͤrwaradt. Inga Hiſtorieſkrifware kunne svi upwiſa aͤſ⸗ 


dre ån af des femtonde århugdrade, då mi hafwe Foͤrfattarne af de (må AKroͤ⸗ 
nifor , fom Meßenius utgifwit, och Ericus Upſaltenſts Deße .4å med 
fina underraͤttelſer ganſka angt tilbaka uti Hedendomen. Der år ofelbart, 
at de Haft aͤldre handlingar, hwarefter de ypſatt fina magra beraͤteiſer om 
fordna tiden. Och har waͤr hoͤgtfoͤrtiente Arkebiſtop Erik Benzelius, uri 


fina Monumenier, laͤtit trycka (1) en Foͤrtekning på Swenſta Konungarna, . 


hwilken är af det fiovtonde aͤrhundrad, och i många målt' blifvit efterfålgd 
af de nu naͤmnda Auctorer. Naͤr man jämför: denna foöͤrtekning med 
Thiodolfer, Are Frode och Sturleſon, är den aldeles den ſamma, få långe 


Inglinga ſlaͤkten raͤcker. Rãgor ſtitzaktighet finnes waͤl uti namnen, min⸗ 


den år mart raͤttad. Som detta Monument, hwilfet aͤr tagit af der gam⸗ 


ka Regiflr um Upfaliente, mycket betpker Iflaͤndſta hand ingarnas tror" : 
2 


Nn 


AA — anbvänec 
waͤrdighet; år det nådigt, at man går en omflåndertg sånsfratferemellan” 


de Kouungar , fom denna — utwiſar, och der, doms bog Zeint ſta 
torerna Törsfompar vina NERE 3) ar bal RP om pe 


n 
s 


vor c. J NÄR a fo te KA gt 
Regifirum ———— J va Äpe Fråde: bell 
ee X*F «tal Ley: s VC årg BON 6 AT E 
Ingge es. | oh. SUR oo 
UVecd, ad enkerea Niordr. 
a -RNiOlFA, nare a ok rei a SIAM a 
2 Böetker,y csn ev Smwegder. re 
Waland oo ke MWanland, 
Wiſburr — ' Voifbur. a J 
Domald; Domaider. 
Domar, Domar. 


”Pågbib, Possnitomer ee ev] Dager. 
Alarik, (nn I (4 
> Ingemar; RA er AIAgne. 
AIngeld, , 3 ta "MRigwe... 
; nas HS tta | 
Saquinus, ES nes 
Eigu Wendelfvåta, Eigel wendutrata 
Okarr 0 oo ÖAR 
J Anuonymus/ petar Adils. 
Sken, SEiſten. 
Ingwar J —2 — 
Brautamund —Brautanund. 
Indgelder, U - oe Jugiald Alrada. 
Im haktighet hår finned i namnen utwiſ r. mera olikheten i afſtrifter⸗ 
na, ſtridighet I ſelſwa faen, | Reod år 'Sfubart. watt 


"4 J J 
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mi Ka Riunkrsonikan kallas Nordian, oh af Erictis Upſalienſts Ne 
0, faſt · De annars inſtickzt en hop ondra Konungak, man wet ej 
hvarifrän. Ingemar och Agne aͤro nog oltka namn," men at perſonerne 
00 de ſamme, fan ſintas Derutaf, ar Regiſtrum Upfalienfe ſager, at 
Ingemar blef uphingd af fin egen gemål med en guldkaͤdia, hwilket haͤndt 
dam. Om Zuggiald heter. der, ar han blef ihiaͤlſſagen af fin broder för 
buftrung otidighet; detta Fommer oͤfwerens med Hiſtorien om Alf oh 
Pague. San Aſſtrifwaren intet Fint någon Konung, hwilken hetat 
Aune; fär han trode, at. der borde laͤſas Akun,: då han Ddiraf- Maftar. 
rom Haquinus. Om honom beraͤttas, at han var på fluret få gam⸗ 
mal, ar han måtte matas fom et barn. Sadant war Aunes dde. Den 
enaͤmde Qoiungen år ofelbart Adils. Om honom ſaͤges, ar han föll af. 
haͤſten och doͤdde, då han. red omkring Diane Tempeſ. Man Fan ſlu⸗ 
ta af Foͤrtekningen, ar Auctoren ſedt nämnas Diſar⸗ſalen, oh der uraf 
ſtredt, at hår war frågan. ..om Dianas Tempel. PÅ derta ſaͤtt lyktade 
Adils fma.. dagar, hwilket åf lilla Rimkroͤnikan wid handen gifwit. 
Af hwad fom nu aͤr anfoͤrdt, Fan tydeligen intaggs, ar den: aͤldſta Foͤr⸗ 
tefning på wåra fordna Konungar af: Ynglinga Atten, hwilken i måra: 
egna handlingar år at tilgå, kommer aldeles oͤfwerens med Iſlaͤmarnas 
beraͤttelſer. Men fom denna Konunga⸗-laͤngd foͤrmodeligen hwarken mas. 
rit fång eller gran nog, hafwa waͤre Haͤfdeteknare af femtonde aͤrhundrad 
funnit tienligt at. ffa: anralet, twifwels utan med nägra. Fylkiskonungar, 
Rom SGoͤdrik,! Filmer, Hernik, Oſantrix oh flera, fom mån, til en del: 
intet wet ſaͤrdeles reda uppå Hwilket efterdoͤne Johannes Magnus 
ſedermera tagit fig til regel, då han hos Saxo funnit oͤfwerfloͤdig tils 
gårg. Men man laͤmnar deßa nyare foͤrbaͤuringar, och ſtadnar aͤmu 
neget wid waͤr gamla Foͤrtekning, fom ſaͤtter Vnglinga ſlaͤkten utom alt 
twifweismãl. Men han är få mycket enfaldigare uti Sigurdſta Ätten. 
Smwar naͤmnes mål, men intet ſaͤges der, at han warit Konung i, 
Swerige.! De andre Konungar intil Olof Skoͤtkonung aͤro följande, 
jaͤmſoͤrde med der Iſlaͤndſka Langfedgatal. | 


Regiſtrum Upſalienſe: Langfedgatal. 

Olaf Traͤtelſ. Ragunar Lodbrock. 

Saldan Switben, Bloͤrn Jaͤrnſida. 

Inge, —— Erik Blioͤrnſon. 

Erik Waͤderhatt, Erik Refilſon. 
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14 I galedaing. 


Erlk Seterſan, Emund och Biden 
Erik Arfåll, > (på Håga. 
Olof Skoͤtkonung. Erik Emundſon. 


Biden Erikſon. 
Sritk Segerſaͤll. 
Olof Skoͤtkonung 


Af denna jaͤmfdrelſe finner man en ſtor olikhet emellan denna gimta Foͤr⸗ 


tekning och Iſlaͤndarnas Handlingar. Och år det nog beſynnerligt, at: 


nian warit mer underrårrad om de aͤldre Ån om De Nyare Konungar. 
Ordſaken tif denna okunnighet hos Hiſtorieſtrifwarne aͤr ſwaͤr at utgrun⸗ 
da. Ty det aͤr ofoͤrnekeligt, at man och i waͤrt faͤdernesland fordom haſt 
et. långt redigare begrep om Konungarna efter Ingiald Ilräda, ån det 
hår uti Regiſtrum Upfalienſe :förefonrmer. Olof Skoͤtkonung  fåger ſſelf 


hos Sturleſon (2), at han war den tionde af ſin Att ſom regerat i Up⸗ 


ſala, hwilken utlätelſe fullkomligen beſtyrker Iſlaͤndarnas Langfedgatal. 
In Olof Skoͤtkonung aͤr den tionde ifrån Sigurd Ning, Ragnar Lod⸗ 
brofg Fader. Thorgny "Lagman i Thiundaland upraͤknar de fiofta af 
Sigurdſka flåfren på ſamma fått, fom Iflaͤndarne, nämligen Erik E⸗ 
mundſon, Bibrn, Erik Segerſaͤll och Olof Skotkonung (3). Det år 
ſäledes ofoͤrnekeligt, at Iſtaͤndſta handlingarna boͤra ägas mera witsord, 
ån den Foͤrtekning, fom Regiſtrum Upſalienſe innehaller, hwilket de fs 


nare Hiſtorieſtrifware affkrifwit. Och maſte man medgifwa, at Foͤrfat⸗ 
tarue "af de fnå' Kroͤnikor af femtonde ärhundrad, wiſa prof af en. 


mycket ringa infigt I Swenſta Hiſtorien, DÅ de likwaͤt aͤſwen af Saro kun⸗ 
nat få naͤrmare uplhsning om Sigurdſta riden, Ty Sigurd. eler Haͤkan 


Ring, Ragnar Lodbrok, Björn Jaͤrnſida, Erik och Styrbioͤrn nämnas : 
alle hos Saxo. Man kunde då ſnart falla på den tanka, ar man med 


flit: gädt förbi deßa Konungar, efter de intet woro af aͤldſta Konunga Arts 
ten, och tit utfeende af Danſt haͤrkomſt. Man började redan wrida His 
ſtorien efter afſigter och Politiſta anlaͤgningar. Men til at fylla briften har 
man infördt Olof Traͤtehjas föner, och gjorde Erik Segerfå och de åfriga 
Konungar til Aulaͤgger af ſamma ſtam. Det förrienar likwaͤl upmårkfams 
het, at ingen af: deßa Konungar, fom Regiftrum Upſalienſe upfoͤrdt i ſtaͤl⸗ 
fe för Sigurdſta fläkten, åra updiktade. Haldan Hwitben och Inge ell r 
Ingiald aͤro af Vnglinga Atten, Erik Waͤderhatt naͤmnes hos Sm 

. 5 — 


Zuledning. ES 
(4), Erik 'SSegerfåk år almånt bekant, och Erik Ärſaͤl war hedning och 
Ieide efter Otof Skoͤtkonung. Denna omſtaͤndighet ſynes witna, ar Foͤrfat⸗ 
taren haft fina egna utraͤkningar wid foͤrtekningens upfårtande, och waͤr⸗ 
keligen wetat annat och ner, aͤn det han ſtrifwit. Man kan ock Auta 
ef hwad forn redan aͤr påmint, at hår uti Swerige warit gamla foͤrteknin⸗ 
gar på mwära Konungar, fom med Iſlaͤndarnas Sagor kommit oͤfwerens, 
feſt tidernas foͤrwirrade omſtaͤndigheter naͤſtan gjordt Ända på altſammans. 
Det blifwer då en fullkomlig noͤdwaͤndighet, at uti Swenſta gamla His 
ſtorien Ätiita Iſlaͤndſta handlingar, och naͤgra andra utlaͤndſta Auctorer, fås 
fom Rimbertus, uti Ansgarii Lefperne, och Adamus Bremenſis, hwil⸗ 
Fa i ſynnerhet företagit" fig, at beſtrifwa Hiſtorien om Chriſtendomens fore 
plantande uti Swerige. Jag wet likwaͤl intet, om briſt of inhemſta His 
ſtorieſkrifware länder wara urgamla foͤrfaͤder til ſaͤäſtor afſaknad. Twaͤrt 
em winner mår gamla Hiſtoria få mycker hoͤgre grad af ſannolikhet, då 
bon finnes af dem wara upteknad, fom för inga enſtiltä afſigter behoͤft 
doͤhja eller bemantta ſanningen. WW U 
(1) Benzelii Mon, Ecel. p. 68. 
(2) Sturleſon T. I. p.s sc 
C(3) Sturieſon T. L p. ss 
(4) Saxo L. IX. p. 175. 


12. 


Når man ſaͤlunda med owaͤldighet wit proͤfwa de hit intil andragna 
omſtaͤndigheter; flår Hog gamla Swenſta Hiſtorien behålla en anſtaͤndig 
trowaͤrdighet. Det aͤr icke deſtomindre ofelbart, at man hår och daͤr måfte 
ſtadna uti någon willraͤda. Skaldernas konſtlade taleſaͤtt oh tiltagſna måls 
ningar ſaͤnga ſonmandonge af Hiſtorien eſomoftaſt uti et dundwikeligt 
moͤtker. Men i fonnerher haſwer en owarſamhet hos några Sagoſtrifwa⸗ 
re, fom af namnens likhet blandar ſamman helt ätſtilda perſoner, och en 
ſwag laͤttrogenhet förordfafar, ar wåra Nordiſta Haͤfder råkar i er 
flagg föraft, få at fjetfma ordet Saga, ſom efter gamla fpråker år der 
ſamma fom Hiſtoria, nu i almaͤnt tal inter betyder anar, Ån dikt och oſan⸗ 


Ring. ” Detta Fan likwaͤt med en förnufrig eftertanka bhjelpag. Det, fom 


år få inſwept i moͤrker, ar Ingen redig mening deraf fan hämtas, tåmnar 

man utan faFnad uti fin helgade rd och waͤlfoͤrtjenta hwila. Det fom åter: 

märfar willa oh oredighet t tiden, fan jaͤmnkas efter Langfedgatal, och 

Ecleſons baͤttre ſaumanhaͤngande beraͤttelſer. Utom def råkar man oc 
| | . i 


FL oo. Snledring. 
T de gamla Sagor mycken trofoom, . Refar, ofantliga djur, ormar och addra 


widunder, jaͤmte otroliga ſtora waͤrk och obegripeliga hjettedarer.' Men rer: 
få aͤr naͤſtan gemenſamt med alla gamla Hiſtorieſtrifware, och man finner 


exempel derutaf baͤde fos Livius och flera andra. J fonncrher hafwa 


Munkarne, fom merendels äro måre enda Haͤfdeteknare i Medeltiden, ut⸗ 


maͤrkt fig med denna flagg witterhet. Alt År troldom, aft .år jaͤrtekn och 
underwaͤrk. Skulle en Prins födas, eiler en rik adelig Fru falla i barns 
ſaͤng; ſtraxt woro alle Helige i rårelje med Kyperbareifer, ſyner och droͤm⸗ 

man Naͤr et Kloſter eter Kyrka fule anlaͤggas, war ingen Ända vå uns 
derwaͤrk, ſonn betePnade rummets hetighet. Naͤr mar laͤſer Franſta His 
ſtorien, finner man en Angel, fom wid Chlodovaͤi doͤpelſe, från himmelen 
nederfoͤrde icke allenaſt den heliga Otjan, utan och Riks⸗baneret. Ja, aͤf⸗ 
men waͤre nyare Hiſtorieſtrifware oͤro intet aldeles frie från fådana drä⸗ 
peliga maͤrkwaͤrdigheter. Spanſte Skribenterne förebåra md. en nitiſt 
oc ganſfa Catholſt alfwarſamhet, at ſolen ſtadnade fom i. Joſue tid, 
på det ar Keiſer Carl den V måtte få en få mycker ſtoͤrre ſeger dwer 
Kaͤttarna i Saxen. Når Hertig Carl i Södermanland i början af 
Konung Johans regering inföll i Skäne, Hade Klocforna i Gyngehaͤ— 
rad, fom ringt af fig ſielfwa, haft redan beſwaͤr, at förfunna denna olyc⸗ 
ka; och når Konung Chriſtian den IV I Dannemark ſtulle foͤdas, hafwer 
och en waͤlfraͤgdad Haf Ad infunnit fig med moraler och fpådomar, m. m. 
Om nu någon ſtulle hafwa den olyckan, at intet kunna tro få upbygs 
getiga» fannfagor, twiflar Han derfoͤre intet hwarken om Chlodovaͤi eoͤpelſe, 


KFeifer Carls Seger, Hertig Carls inbrott, eler Konung Chriſtians foͤdelſe⸗ | 


Den, fom tror fig berättigad at twifla om defa och-flera: fådana beraͤttelſer, 
fan ju betjena fig uf famma frihet, når han laͤſer gama Sagorna, och 
på data fået blifwa många ſtoͤteſtenar i gamla Hiſtorien ar waͤgen roͤgde. 


8. 13 he 
Sedan -man nu proͤfwat grunder til Swenſta Hiſtorien, bliſwer 
det aͤfwen nådigt, ar laͤmna någon underraͤttelſe om ſſjelfwa Tideraͤkningen. 
Det aͤr ofelbart, at waͤre förfåder intet haft någon tideråkning eller mig 
Epocha, innan Chriſtna Religionen blifwit rotad i landet. De gamle Sas 
ggyteknare nåmna waͤl Hoͤgaldren, Braͤnneaͤldren, och Chriſtendoms-⸗aͤl⸗ 
dren, men af deßa ord winner tideraͤkningen ingen ting. Det bliſwer der⸗ 
före nog få ſwaͤrt, fom noͤdwaͤndigt, ar ſtaffa fig us i derra maͤl. Deri⸗ 
- genom 


Inledning. i7 
som at roära Tornſagor gifwit oß en tydelig Ättraͤkning ifrån foder til 
in, År Det Lätt ar mera, huru un ene Konungen. fölgt på den andra. 

Ven når frågan blifmer; huru långk en Konung regerar förv eler efter 

Chriſti ſoͤdeiſe, yppar fig egenteligen ſjelfwa ſwärigheten. På der man ins 

a aldeles ſtulle famla i moͤrker, hafwa wittre Haͤfdſokare bjudet til, ac 

faffa någon flagg dager, når man antingen wetat reda på de fordna Ko⸗ 

mmgars Attlaͤngder, eller och haft foͤrtekning på antalet af de regerande 

Wid den förra omſtaͤndigheten har man trode, at tre leder ſwara emot et 
hundrade är, men då man endaft haft afſeende på de regerandes aͤrtal, 
har man hällit föve, at fem regeringar: utgjöra något når en lika lång: tid, 
eler hundrade aͤr. Det förra raͤknings fårr har mar ſolgt alt ifrån He⸗ 
todotus, Ända til Newton, hwilken dock ej eller ogillar det ſamma (1) 
Icke deſto mindre Har Newton fjesf oͤfwergifwet det förra tidmaͤtnings ſaͤt⸗ 
ter, och aldeles fölge der ſednare. Den fora Newtons namn har gjorde; 
ar man anſedt denna wilkorliga fars eller hypotheſe naͤſtan fom en marhematif 
grundfanning , hwilket och warit förmodeligen orſak, at mån berjent fig af 
ſamma tivdecåfring uti wår upa Swea Rikes Hiſtoria, och raͤknadt fem 
Konungars regering, fåfom ſwarande emot en laͤngd af hundrade år. Jung 
met likwaͤl intet, om KM Newton ej. gjorde tifa få waͤl, om Han blifwit 
wid den gamla raͤknekonſten, efter han ſjelf anſedt den för riktig. Uti 
hans nya hypotheſe Ar likwaͤl alt wilkorligt och omift, At en Konung re⸗ 
gerar et, två, fora, tiugo eller trettio år, år lika naturligt, lika troligt 
och tia moͤjeligt, når man intet wet, Huru gammal Han mar, då han tila: 
trädde Regeringen. Och ju mera butler, oro och twedraͤkt år uti en Stat, 
ju ſtoͤrre blifwer gemenligen Regenternas antal, utan ar derföre tiden blifs 
wer laͤngre. Uti Conftantinopel ifrån år 306 in til år 1453, då Maho⸗ 
met intog denna — hafwa regerat oͤfwer ottatio Keiſare, då, efs 
ter den nya af New'oon införda. tidraͤhnings tag, detta Riket bort hafwa 
fråde i et tufend och fer hundrade år. Afwen de af honom Hetf anförda 
exempel wiſa otilraͤckeligheten och owißheten af hans grundſats; när ar 
derton Konungar i Juda hafwa regerat 390 år; aderton i Babylon 
209, tid i Perfien 208, ellofwa i Egypten 277 och få widare. Om 
vn tio Konungar i Perſien regerat få långe, fam aderton i Babylon, 
clofwa uti Govpten ſutit wid Regeringen ſſuttio aͤr laͤngre, ån alla Ba⸗ 
belous aderton; nu: fen man då- påRtd, at antalet af Regenter bör 
fegad til grund, naͤr man wil weta, huru laͤnge et Herradoͤme elev 
Rike warat. Wi hela denna nya. tinecåPningen år, fom redan fagt Är ⸗ 


28 Ka gnleduing. 


ingen ting ſtadigt och faſt, alt år wilkorligt och watlande. At tre Ko⸗ 
nungar funna följa på mn zr andra på et eller twä års tid, år ganſta 
ar och Häng underſtundom: men at tre nedſtigande 

[ren blifva ſullbordade på er eller trot år, dr en pur ombiligher, och 


naturligt och moͤjeligt, 


edras waͤl femtio eller ſextio år der til åtminstone. Men få mycket tis 
biga giftermål, hafwa i fordna dagar intet warit ſaͤrdeles almaͤnna. Hwem 
ont da inter, at hår år aͤtminſtone någon naturlig ordning och grund i 
den gamla meningar, då deremot aͤr aldeles ingen i dear nya. Det år 


809 rart, ar Prinſar gifte fig förr aͤn de åre tjugo År, och många aͤgten⸗ 


fkap ſeje ſedan de åro trettio och flera år gamle: men det År intet vart, av 


förta frukten af giftermålet åre flidor, hwi uti fordna tiden woro uts 
tna från Regeringen. Utom deß år der ej owanligt, at de förffödde 

barnen då bort & fin ſpaͤda ungdom, daͤ en genom de yngre fönerna 
ſortpiantas, få at man i afmänher Fan fj igen utfåstja hwar Åttled tik 
— eller 34 ch b. rd ſom före år nämner, går tre leder på hundrade 

| Ingen frokrighet år ar bemifa wißheten af denna tideraͤkning genom 

7 — men fom ingen nefar def riktighet, ban denna widiyftigs 
t 2). 


(1) Mt man intet må tro, at jag aidanar Tewton en mening, fom Ban intet 

haft , mik jag, anföra hang egna ord, fom foͤrekomma uti def. Chronologia vete- 

| sum. Regnorum emendata p. tm. 43, utt def Opuſcula: Singulæ generatiories & 

Putte ad filum extendi poſſunt ad tres ant quatuor annos ſupre triginta, unnar 

abia penfindo., id eff tres generationes ad centum annos circiter. fed fi proce- 

deretur per filios. natu: majores, ex: forent breviores, & tres ultra fepiuäginte: vel 
octoginta annos non: conficerent. 

(2) Utom VYewt ; tilftår: afwen Herr Hof ⸗Cauceleren von Balin, at trettio år 

wid mp Era nas på hwar fåktled.. Se def S. R. viſtoria D. Lp I5ö. n. e. 


$ 14. 
| Genem det, form me korteligen år anfört , fone& nåftan wara demot⸗ 
Ageligen bewiſat, at man bör inter oͤſwergifwa den: raͤkning, fom wiſar 
sidend: (opp. genom Atlederna, mår mar: ban: hafwa en saföruten fö fldeuinig, 
Men i brift haͤraf Fan: man i nödfall: afmaͤta tiden: genom fer Regerande 
på hwart hundrade År, dock för ro ſtuld allenaſt Ty man fan: altid mas 
va wiß, at det dre em blott haͤndelſe och ſſump, om fjelftok. tider traͤffar in 
med denna —— —— man: altfå. fagt en ſannolik grund, hwar⸗ 
efter 


uderaͤkningen kan utſtakas, mik mars genom alla ledernas 
An 


” 


anteknande fraͤn Formother, in tit Otof Skoͤtkonung/ bm & kom ril Rege⸗ 
ringen något för ån år tufende ifrån vift få foͤdelſe, på en gång fåreftåla 
hela Attattalet af wära fordna Konunga⸗ſlaͤkter, med bifogade sifror, fom 
både utwiſa ordningen emellan de Regerande, och utfåtta någpt når 

fr och efter Chriſti Foͤdeiſe, DÅ de leſwat. Denne Foͤrtekning aͤr —* 
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gå detta sär th mån. —* når. finna, iår: def : Herrar toa: ; 
men man mistager fig/.om man Der, af wil usfidrfä. tiven, då DE regös 
rat, fom ej. Allen. siågre Lder mer eller mindre bår, utmärka någon fårdeleg 
ilnad 1 tidert, wid jämförajder af ſamtida Komumgar, eller fådana, forn 
man finner hafwa lefwat på en tid: Hwem mefriktdy:.atDet HÄNDE uns 
derſtundom, at en Broderſon år aͤldre ån def Faderbroder. En noga och 
mdelig tideraͤkning fan aldrig winnas genom fådana medel. Det år nog, 
at man; mi detta. fås 7 utan: ſardeles mißraͤkning utmärka, thwilker 
hundrad en Herre len ‚mer bår. man intet begåra i. Kdanq omfåne 


bigheter,; Man Ä fos, 7— — tideraͤfning alla Poet 


a fire — fs ala —535 en ng — ar 
—— EO —* — 









—⸗ 


ↄs Zaltening. 

Randwirs Halfbroder, ſom man ſtjaͤnkt en lifstid af hundrade femtio Är. 
Jag wil derföre intet inlåta mig i någon twiſt om ſannolikheten af en få 
tång fefnad. Jag Har mig. någorfunda bekant, hwad de gamle hårom ferifs 
wit; i De Mare fFrifter finnet man och Åtfiligt fådant anmärkt. Uti de 
Gngeka Pale of Mortality traͤffar man en för år 1739, fom lefwat 138 
år. Av 1635 dodde uti England den få kallade Old Par wid 152 aͤrs 
äMder, och Är 1671 affomnade Henry Jenkings i Porkſhire, 168 År gam⸗ 


mal m. m. hwilket dock wida oͤſfwertraͤffas af Biſtopen i Stawanger, 


X 


Auden Eiwindſon, hwilken doͤdde år 1440, uti ſitt 210 ålders år, fon 
Ramus beraͤttar (1). Jag har intet få ſwaͤrt för at tro aͤfwen detta ſe⸗ 
nare, i ſynnerhet om Ramus intet funnit denna anmärkning i ſamma Ar⸗ 


chivo, fom han kommit oͤfwer Ulyßis bedrifter, DÅ han. agerade Oden. 


Men man Fan likwaͤl umbåra alla deßa undermwisningar, når man i tides 
raͤkningen raͤttar fina omdömen 'efter ſlaͤktlederna. Ty deßa funna wara 


de ſamma, uti en fort — Antingen en man lefwat hundrade 


Aarfwingar, DÅ Han war trettio år gam⸗ 


eller fåare år, Fan NP role 


. mal. Elijeſt medgifroes gjärna, at tiden funde och någor förforrag i anfes 


ende til lederna, når flågren vlifwet bibehällen genom de Fförftfådda. Men 
fom uti et fånge tidehwarſ de yngre Soͤner 'efomoftaft blifwa fina Faͤders 
efterträdare 3 dr en-fådan förkortning intet ſaͤrdeles nådig Detta Har och 
haͤndt atſtilliga gånger, uti måra Swenſta omhvåfgingar. Wisburs Son, 
fom fom på Thronen efter fin Fader, war af andra giftet. Aune Hade 
til eftertradare fin tionde Som; Bidrn FJaͤrnſda, fom förekommer i Swen⸗ 
ffa Konungalaͤngden efier Ragnar Lodbrok, mar icke. en gång den aͤldſte 
Sonen af andra giftet. Detta har kunnat haͤnda flera gånger, aͤnſtjoͤnt 
det. intet finnes. anteknat. Utom deß wet man af Caͤſars och Taciti witnes⸗ 


? 


börd, at åra Nordiſta foikſlag inter Haftade mycker med ſinn giſtermaͤl. 
a : ef Rel en Rn st EL : 


(1) Ramus Morriges Befeifwdfe;P. 121a. 

Wil' man mi jämföra war tideråkning med andra omſtandigheter 
wilka man med fåferhet fan hänföra til någon wiß tid, Fal man och rä 
fwentyrs finna: at han paßar fig mål nog. Tacitus, fom warit Låndshåfs 
ding i Gallia Belgica' eHer MNeverfånderna i foͤrſta äͤrhundrad och Feriſwit fö 
na waͤrk wid är 90 efer Chriſti Foͤdelſe talar om Pe :Bmwenffa, fåfom 
om et. folk, hwilka under en waͤldig Konung war vift och maͤgtigt, både sil * 


hå 


* 
* 
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od lands. PIE man följa nya tideraͤkningen, ſyftar detsa wimesboͤrd på 
Jocniorheefa ſlaͤkten. Men wåra Fornſagor aͤro atdeles okunniga, om nås 

gen fårbeles magt och rikedom, innan Odens ankomſt. Men efler den bir 
—8 rauͤkning maͤſte Taciti utſaga xoͤra Ranlanders eler Wisburs Res 
grring , hwilka baͤgge woro 33 Prinſar. Hwad ſenare tiden bereds 
» få mott man, at Iwar Widfadme, Harald Hildetand, Sigurd Ring 
"i Ragnar Lodbrok regerar ide allenaft åfoer Swerige och Dannemark;, 
utan och åfroer en det af. Tyſtland och England. Efter nya råfningg fåts 
tet har Iwar regerat wid år 780, Harald mid år goe få widare, 
den tid neamtigen då Keiſer Carl den Store war utt fin hoͤgd, oh twingade 
Saxarna, hwilka bordr. wara tif en del Iwars underfåtare År der DE 
troligt, at * — Hiſtorieſtrifware kunnat wara okunnige, om en få 
tig och långe warande magt i”gramffapet, få framt den då eller näs 
ka kuk €a vecfier warit beftåndande. Efter den hår upgifna Konungalaͤngd, 
Keiſer Carls Sarifa bedrifter. in wid Refil och Erie Refilfons tid, 
Dannemark och Swerige woro filda ſtan hwarandta. och Nordilfa 


mera förefommer, far man gjort fanniofikt, at Ragnar LEAdbrok döde uti 
en hoͤg aͤwer, sid fluter af dnonde aͤrhundrad, och får iv fenmveligen Riket 
warit delt iman han doͤdde, och hang widtyftiga laͤnder ſtingrade naͤgon 
tid foͤrut. Men ingen ting wiſar mer racuunen af den nya tideraͤk⸗ 
ningen, ån Sigutd Rings Regerin SS Ber år ofelbart af vira Rog 
gind fört krig med: Ingiald, Weſt⸗Saxriſta Inas Brod 
3* ofoͤrnekeligen lefwat wid år 7 — eller der omfring, ty då blifr 
mer Det aldeles omdjligt, ar Iwar fadme, fom war Sigurds Faders 
Moderfader kunnat regera wid år 780 ' Man per utom def, at Sigurd 
Ning och mäånge af —* Prfåver baft för had warit regerande & 
Norithumbertande Eter: den hår A a höra a Ba victigheren 
til de tider, fom gå någor Nå in til Saxarnas förta inkraͤkmingar. OM . 
i der haͤnſeende fan des vara fant, ſom waͤra —* Sagor I bevdtea ip 
men foriad Iwars Regering ot fluret af ottonde aͤrhundrad, bliſwer i ale 
måt Gioeiſta Oiſtorien ſtridande med wåra Sagor. 


4 I 


Den fövke Konung i Swerige, hwars dods är Re met wißhet far 
uflta, dör. Sri Emundſon. Han dudde tiv år efter Haratd SER 


24 Inlednng 
hade underlagt ſig hela” Norrige, fom Sturleſon uttrhckeligen intygat (1). 


Harald blef Konung 864, och tio. år tilbragtes med Norriges underkufs 
wande (2). Det blifwer altſaͤ oftridigt, at Erik Emundſon doͤdde 884. 
Oeꝛtin paßar fig :nog med mår tideraͤkning, ty Erik Emundſons tid utſaͤt⸗ 
tes til år 900. Men den nya Chronologien ombyter eller foͤraͤndrar detta, 
och Eriks Regerings boͤrjan faͤttes mid aͤr Joo, och ſaͤledes 6 aͤr fedan 
ban waͤrkeligen war doͤd. Likaledes aͤndras Harald Haͤrfagers både fös 
delſes och Regements ar. Det - förra foͤres fram til 873, om det ſe⸗ 
nare til 883, twaͤrt emot: Are. Frodes witnesboͤrd, fom ſaͤger, at. han 
tittraͤdde Regetingen år 864.43), da han war tio år gammait Hwem 
Far waͤl tro, oto nu: åre, båetve i ſtänd, at weta Konung. Haralds 
Fodelſetid, aͤn Are. All ˖ denna orceda-uti nya. tideraͤkningen kommer der⸗ 


utaf, at en Ragnar: Lodbrok ſinnes wara doͤd år. 860. Men: denne 
Ragnar: Ledbrok war hwarken Konung i. Swerige eller Dannemark, 
hywilket i ſelfwa Hiſtorien Fat: wiſas, och ſäledes behoͤfwer man intet 


vå något ſaͤtt jaͤmka hwarken Swenſta Hiſtorien eller Tideraͤfningen efter 
Honom; Det / maͤſt lyſande inkaſt emot den Hår antagna: tideraͤkningen, 
tages af Thoͤgny Lagmans Iaf, haällit på Riksdagen wid Upſala wid 
1020; då-han. ſaͤger, det haus Faderſader kunnat minnas Erik Emund⸗ 
fon, och beraͤttat, at Konung. Erik, DÅ han war i fin laͤttaſte aͤlder, 


gjort. atſtilliga fåktråg:m. m.:. Konung Eribs -tårtafte. aͤlder ſaͤttes efter 








Torfaͤi mening, ſom intet ſaͤrdeles år ſtridande med den raͤkning Hår föls 


jes, wid år..8307, och haͤlles midare före, at. Thorgnys Faderfader marie 
Konung Erik Emundſon foͤljaktig i deßa haͤrfaͤrder, och fålunda aͤtminſtone 


femton år gammat; då han borde wara foͤdd År 815: på hwifket fått tre 
Aldrar från Faderfader tit Son och Sonsfon intagit dfmer små: hundrade 


är: Men derta infaft rdr hwarken Sturleſon eller; üderaͤkningen. At Erif 
Emundſon war gammal, då:han beſokte Ake Bonde i Waͤrmeland dr. klart. 
Man fan anſes för gammal, då; man 'År femtio aͤr och⸗i fonnerhet: i, jäm 
föreffe med en; font aͤnnu intet fylt ſina tjugo, hwilket Harald "Ännu intet 


gjort , pch med honom ſtjedde jaͤmfoͤreiſen. Om yu Konung Erik roar fem⸗ 


tio år wid år 870, måtte han wara fådd:g20, då hans laͤttaſte Ålder. in⸗ 


faller emellan 840 och 850. Men denia omgång behoͤfs intet. Daͤr fins 
neg intet fpår til hos Sturleſon, at Thorgnys Faderfader tient under Erik 





Emundſon, daͤr ſaͤges endaft, at han kunnat minnag honom. Om man 


nit wil hålla före, ar Thorgnys Faderfader warit tio aͤr gammal wid Kos 
nungens dåd, kunde hån nog minnas honan, och ſedermera, Dä: han beer 
| | | wi 


Znledning. 44 


wie gammal, beraͤtta för fin Soneſon, hwad andrk fagt för honom uti 
deg ungdom. På derra ſaͤtt ſtulle Thorgnys Faderfader wara foͤdd 874, 
och tre åldrar efter den raͤkningen innehaͤlla 146 år. Men detta år hwar⸗ 
fen owaͤnteligt eller onaturligt.  JFfrån Henric den Stores födetfe i Frankrike 
år 1553, til des Soneſons Ludwig XIV:des doͤd 1715, aͤro 162 År fårs 
fiutne, andra exempel at förtiga; få ar åfroen detta inkaſt ingalunda foͤr⸗ 
ſwagar ſannolikheten af den tidmaͤtning, fom efter Ättlederna Hår år an⸗ 
tagen. | | 


061) Sturlefon, T.1I'p, 105... — 
(2) Sturleſon/ T. I, p. 99. 


§. 18, 


Underſoker man och jaͤmfoͤret tiden, daͤ Anogarlius fom förfta gan. 
gen til Swerige, med wår upſatta tideraͤkning, paßar den fig och waͤl 
nog. Denna omſtaͤndighet fan intet wara många twiſwelsmaͤl underkaſtad, 
tm Ansgarii ankomſt ſtedde 8229. Man har aldrig haft någon mißtanka, 
at ju den Konung, til hwilken Ansgarius ankom, hetat Björn » och form 
Emund Erikſons Bror, Björn på Håga, finnes fefiat wid den tiden, Har 
man trodt ſaken wara aldeles afojord. Men detta ſtrider aldeles emot nya 
tideraͤkningen. Foͤrdenſtuld Har man funnit fig föranlåten, at ombyta nam⸗ 
net Björn eler Bero, fom han i Ansgari Lefwerne nåmnes, uti Beli, 
och faͤtta Ansgarii förfta predikning i Björed under Eiſten Betis Rege⸗ 
ring , före ån Ragnar Lodbrok war Kanung i Upſala. Ar få efter godtyc⸗ 
fo ombyta namnen, anſes med fjär får eftertaͤnkeligt uti Hiftorien. Des⸗ 
utan ſtaͤmmer denna Åndring intet aldeles få mål: in. med flågtiederna, och 
än mindre med Eiſtens finnelag, ty Eiſten war den ifrigaſte afgudadyr⸗ 
fare i fin tid: Ansgarius blef daͤremot waͤl emottagen, och man finner 
äfmen , at Konungen i Swerige genom en ordenielig beſtickning til Kejſer 
Ludwig anhaͤllet on; Chriſtna Laͤxare, hwilket man intet mål fan rvånta af 
Eiſten. Man finner fåledes nogſamt, at alla de maͤrkwaͤrdigheter, hwiſka 
man med ſakerhet fan föra rit wiß sip, Adeles beſtyrka den tideraͤkning, 
fom efter ſiaͤktlederna ar upſatt U —7 le 


. 1 ,. 


é 
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Denna omſtaͤndighet gör, ar man med ſtoͤrre tryghet kan Hiuda rif, 
at utſtaka råtta tiden för aflaͤgnare haͤndiſer, uti hwilka man inter fan 
mwånia fig bitråde af Romerſka eller Latinſta Haͤfdeteknare. Man har för: 
nämligak affeende på Oden, och hans ankomſt til wår Goͤthiſta Nord. 
Alla 'måre Sagoſtrifware komma enhåligt derom oͤfwerens, at det ſtedt 
för Chriſti fddelfe. Ledraͤkningen beſtyrker det ſamma. Men nya tideriks 
ningen afwiker aͤfwen från denna mening, och Odens anlaͤndande til Swerige 
fiyties til år 120 efter Chriſti Foͤdelſe. Men få wida denna mening grun⸗ 
dar fig aldeles på Newtons tidmaͤtning efter fam Konungar på: hundrade 
år, år i detta målet förmodeligen redan andragit få mycket fom behoͤfs. 
Men ffulle man tro, at nya tideräkningen paßar fig baͤttre med Engelſta 
Haͤſder, tager jag mig den friheten at foͤrſaͤkra, at det förhåller fig långt 
annorlunda, och at ſaken derigenom hjelpes på intet fått. Engeilaͤndarne 
dro i denna ſaken woaͤrkeligen intet klokare, ån. annat folf. ederne 
från Oden aͤro uti Årförliga Familier nog olika, och wil man då tilifa foͤl⸗ 
. ja Newtens raͤkning, måte Odens anlaͤndande til Norden ſaͤttas laͤngt fes 
nare. ån år 120 € C. F. Heda Venerabilis, fom doͤdde år 735, gifwer 
of et: ſaͤdant Slaͤgtregiſter af Hors och Hengiſt, hwilka anſorde Ängel»Sas 
xarna, fom år 449 kommo til: Engeland (1) - 


Woden. 
wiea 
F Sors. | Bengifk i 


dennius ſaͤtter en Gucta, emellan. Wecta pch Wetgiß, och deße äro de 

one Engelffe Skribenter, ſom talar dim Oden.  Håraf borde man fluta; 

at Oden lefwat wid år 300 (2). Munken Simeon från Durham ( Si 
meon Dunelmenfle) går med Odens Slaͤgttegiſter Anda til Noachs Son, 

fom Plifwit född i Arken, och hetat Stref, och åro femton leder ifrån Stef 
t 


Inledning: - 


lenaſt Hugu en. : Följer man nu Newttons pålning, och inneſluter fem. 
r 


LJ 


ſaͤledes lämnat efterwerlden et ganffa felaktigt föorsaifter rn F tta 
D ringa d ' om ts 


mwertygad, ar Starkader warit dfore aͤn baͤde Beda | 

hwem Veda kunnat hafwa tt ledare utt Anglo⸗Saponſta Hiſtorien, 

met man aldeles intet, ty Gildas, fom: mårketigen år Äldre, naͤmner al⸗ 

deles intet Oden ini fin Plancto Britannie. PÅ detta fått förmodar 

man, at hwat owaͤldig tår finna, du aintet fjäl År at förevraga Enge u 
æ 


« 


88 Zuledning 
Hiſtorieſtrifwarne, fram för waͤra Iſlaͤndſfta Haͤſder. Skulle någon falla 
3— den tankan, at de Engelſte Haͤſdeteknare tala om en annan Oden, 
un den, fom i Nordifa Handlingarna? förefommer; få 'tjenar det til 
fär, at der fal ükwaͤn wara en och: ſamma perſon. Ty Engellaͤndar⸗ 
nas Oden år Frealafs Son: hwarfoͤte och alla Slaͤgtlinier utt Textu 
Roffenſt ſlutar med Oden Frealafing, eller Frealafs Son, och Alberi⸗ 
tus witnar uttryckeligen,: at den Mercurius eler Oden, fom regerat i 
war Nord, år Stamfader för rinſarna (4). Hwar af aͤfwen 
"År tydeligt, at Cnordnbarne: haft 3 befant, at Oden warit Konuhg i 
Swerige/ faſt År Atbericus fårer Odens Regements "tid uti tionde leden 
efter Chriki:Födelre, :broitker dwarken paßar fig med den har anförda, et⸗ 
ingen. no i i : 


fer den nya ideraͤln 
4) Beda Hi, Becel; Gentis Anglor. L. I, C. 15. Oper, T. III p. 14. 


(2) Slennius Hillojia Britonum C 28, > CC 
BY & Bertram r Foͤretalet til Vennius. | går finnes | nas flaͤgt på detta fått 
utförd til Oden. Hne, Cenred, Ceslivald, Cudwulf, —eã Celin, fm 
Creoda, Cerdic, Aluca, Giwis, Brand, Baldag, Woden, Frealafing. 


(4): Albevicus, Mongchus Teium Fontinm P. 23. vtrot få; om Oden. ſainaba 
> teid år 274: In. bac generatione, decima ab incarnatione Domini,., regnaf(le in— 
"> venitur quidam Nercurius iu Gotlandia infula, que eft inter Daciam et Ruffiam, 
"extra Romanum imperium, & quo Mercurio qui Wioden dictus, deſcendit genea» 
logia Anglorum et multorum aliotam. 


| fason ob 
|. Hi denna mnderföfning om Tiden, har jag intet ſoͤgt andra Iedare 
ån ſjelfwa flågttångderna: och kommer den i wåra Rordiffa Sagor myc: 
Fet uplyſte Torfaͤus i tideraͤkningen hår med nog oͤſwerens. Sanma grund 
år ålen antagen, och utförd wi er Dibertation fom Hår wid YMrademien 
de utgifwen, de Fundamentis Chronologiæ Suiogothicæ.. Den, ſom widare 
behagar jämföra; hwad fom framdeles uti ſeiſwwa Hiftorien dr andrugir, 
torde och få aͤnnu fiera bewig och fll, til ac bifalla den hår —5 
egrund⸗ 











—— — 
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grund⸗mening, få waͤl om Odens ankomſt, fom angående andra maͤrkwaͤr⸗ 
diga omſtaͤndigheter utj wår Hiftoria. At jag har hwarken uptagit elle⸗ 
wederlagt hwad Johannes Magnus, Lyſchander, Petrejus, och flere 
fådanre om: fordna dens Konungar beraͤttat, förmodar jag lår wara 
Echt med mine Laͤſares goda minne. - Hår aͤr endaſt frågan. om gamla 
Hiſtorien, och jag har den oſoͤrgripeliga tankan, ar deße Herrar icke on - 
säng böra naͤmnas mid det tilfdHe. Men derföre betager man dem ins 
tet i andra mål fin waͤlfoͤrtienta heder. OM om jag intet bedrager "mig 
för mycket, lår detta fom -redan anfört år, funna wara, tilvdekligt, både 
til at bewifa gamla Smwinfa Hiſtoriens tiowaͤrdighet; fåfom och tit ar 
ffaffa någon reda i tiderdfningen.. Dot nekar jag intet, at dar ſenare 
puncten behoͤfde aͤnnu mera fjus;' om det ſtod ar waͤnta. Igenom alla 
de hjelpredor, fom man hit til kunnat utſtaka, har "man dock intet hun⸗ 
nit längre, ån at man något når: fan utfåtta på hwilfen tid en Kor 
nung fefroat. Men hwarken Eon man härigenom gåra någon. Chronologiſt 
jämföretfe i aͤldſta tiden, med andra Foͤrſtar, Ande fom ur ſjelfwa Sas - 
gorna omtalas; ej eller fan man utmaͤrka tiden elev Konungen, under 
hwilken de ryktbara urſtytningar af Goͤther, Longobarder och flera fås 
dana fig tildraget. Saͤdana gißningar, fom wilja uptaͤcka deßa foͤrbor⸗ 
gade heinligheter, aͤrd naͤſtan för driftiga, eller raͤttare ſagt, foͤrmaͤrna. 
En Hiſtoria dr ingen Noman, och andra gißningar böra intet taͤlas uti 
Hiſtorien aͤn fådana, fom tagas af uppenbar och beſtyrkd ſanning. Blif⸗ 
ma på derta ſaͤttet waͤra gamla Haͤſder mindre roͤrande och behageliga, 
blifwa de och få mycker kortare; och en Laͤſare, fom aͤr intet alt för oͤm⸗ 
tätig, bör indet tåra förffråcfa fig, hwarken af en hop owanliga och uns 
derliga namn y,. ej eller af en okonſtlad beraͤttelſe, uti hwilken intet många 
ſtatsgrep, intet många kjaͤrleks fafer, och intet många hofraͤnkor funna 
biifroa införda... Der år likwaͤl ofelbart, at fådant haͤndt få. mål i fordna 
dagar, fom mé Månnifan år fig nog lik, uti ala tider; men når fådane 
umnſtandigheter intet åro af de gamnta.uptefnade, går man fåfraft, om 
man går Sn dem. En naben fanning fot wara uti 
iſtorien mera angenaͤm, ån ex konſtig 
0 Sf prålande dikt. Ö 


— 
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Swieriges aͤnſta Snhyggare, Då SForniofherga Slaͤgten. 
fet a Fu —J J 6. . : > . : : NV Lå : 
nerhen år wara Nordifa och Gothia tänder ſaͤt fina förs 
Iöfa Ja ftå inbyggare, dee wi aldeles intet. underrdttade 
byggare. Denna ofunnighet: div: 06 gercienfam, med;:alka, audra 
Europeiffa Riken · Wara Bagor gå intetsfå långt 


j tilbafa, och om deras beraͤttelſet vin. hade underwiſt 
of, omcn få urgammal maͤrkwaͤrdighet, fertjente de intet atr blifwa 
trodde. Det dr wäl fofgifrett för Johannes Magnus, at förs 
fåfra oß, der Noachs Soneſon Magog.. fumit tjenkgit, at flura 

= fina reſor i Swerige; men. det tår xvoifmels. nan och wara of. tik 
fåtefiar; ar intet tro det. Ar det boftar mycken moͤda :at:bemifas 
det Platos Artan:ica måfte wara Swerige, fan man neg fina der⸗ 
af, at man warit twungen, at apa Eltphanter tit Wargar, och 
såg mår fuft få blid, at ban kunnat bringa fram Frukt både 
winter och ſommar. Dev; fom. inter finner fin råkning wid fådas 
na förmandlingar, går fåfraft, om han later Attantica foͤrblifwa i 
ſitt waͤrde, och Swerige i fitt. Dee meningar gåra waͤl Smwes 
rige nog gammalt, dock har Doctor Bång welat bewiſa fin Pas 
triotiſta nit på et aͤnnu mårfeligare fått, då Han förmått war 
Stamfader Adam, at ſaͤtta fig neder i Swerige §. 2 


Swea Rikes Eiſtoria. Del I Cap. 1. 31 
§. 2. 

War tid har förfovat denna ſina At erdoms fina vch tror 4 EC weviaed 
man mu, ar der afgär wart Faͤdernesland ingen ting, om Bet ätfie 
blifwer några hundrade år aͤldre eller yngre. Det aͤc afgjordr, 
et ingen kan med ritförråretia ſaͤkerhet bewiſa, hivibet tand i Eu 
ropa förft blifvit bebodt. Det år troligt, ar de. emor oͤſter be⸗ 
laͤgna orter förft tagit emot waͤra wandrande Foͤrfaͤder. Men det 
år dock moͤjeligt, at den mwåftra kanten genom någon of obekant 
bindelfe kumnat få lubyggare, före ån. årsfitttga andra trakter M 
åter blifvit bebodde En nogare ranſakning haͤrom file fördjw 
på mig i en flor och onddig widlyftighet, och efter många gißnin⸗ 
gar, och efter många gamla Auctorers anförda witnesboͤrd, ſtulle 
der Ändå blifva flutet, at roi i detta målet wore lika få Elofe före 
fom ſedan, och at roåre fedare intet aͤro klokare ån tvi. Foͤrden⸗ 
full lemnar man med-nåje alla fådana: fdeſtags - meningar, ſom 
intet fåra oß annat ån Auctorens gißningar, oh frågar man hel⸗ 
re efter, hwilken af dd gamle Hiſtorieſtrifware förft talt om wåra 
—8xa orter, och Då | hafma wi ingen aͤldre, aͤn Pytheae från > 


In⸗ 
byggare. 


⸗ 


äg goa 
Denne Pyrheas for, mid, ſyrahundrade år för * Gös 
delſe, på er färryg från Marſeifle, gjordr en widlyftig reſa aͤt Nors 
den, och andtligen ſedan han fegtat förbi Britanniſta Öarna, an⸗ 
laͤndt git "er tand, ſom har fallav Thule, hwilker låg få långt i 
Nordén, ar nattm om ſonimaren intet. 'mårade mer dn en eller. 
twaͤ * Hwad der cg för er land, twiſtas mycker. Men 
når man påminner Ska Procopius, ſom tefat i fjette århuns 
drad efter Cheiſti helſe, uran omfoep, nämner Swerige eller 
Skandien jun — namn, vnes vemptfågeligen, at med Th 


ige o 
Noxrtige. * in. in fo kommer war oͤfihereus "både ned 
860 


Skandien ech fom dett na fn nare mar dode och: obe⸗ 
) bode drmis år n' har ingen fårdeleg anledning at tro, 
a det warit bebovt 3 u Me tilfoͤrene, ſynes Der ofelbart, at 


; 
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32 Swea Rikes Siſtorie. | | 
fareriged hår med beteknas waͤre Nordiſte orter. Af de Latinſka SE 
äifte In ter får man ingen redig beffrifning om Thule, oh Fan 53— 
Byggare. peras. utfagor intet utnaka des beldgenher. De inbyggare, 

Pytheas här funnit, woro någor ſyßelſatte med åkerbruk, 
och af groͤnſaker, rötter och frukter, ſamt et flags gryn, 
Latinerne kallat Millium, och gemenligen oͤfwerſaͤttes med H 
gryn. Han fann och i deßa orter ſaͤd och honung, hwar 
inwanarne lagade fin dryck. Pytheas beraͤttar och, fom en bef Å 
nerlig maͤrkwaͤrdighet, ar fåden troͤſtades uti der til upbygda h 
eler lador. Tama djur woro der ganffa få (). Men det beft 
nerligaſte, fom han der fede, war en Hags materia, hwitken He 
ballar hafssfoamp, fom hwarken war jord, wattn eller waͤden 
. attan en blandning af alla tre. (") 


, (0) Strabo 4. Bok. 139. .. 
(Strabo 2. Bel. 31. .. 
$ 4 
Denna fifta anmaͤrkning, och någor mera dylikt, hwarmed 
Pytheas riftat Naturkunnigheten, har foͤrordſakat, at Hela hans 
reſa blifvit anfedd för fabelaftig: i ſynnerhet har den beroͤmde 
Polybius bjudit tik, at waͤnda altſammans i åtlöje. Men en flags 
foͤrſiktighet aͤr waͤt altid noͤdwaͤndig, naͤr man laͤſer reſebeſtrifnin⸗ 
gar, och man maſte noga ffilja Auctorens gißningar ifrån des ans 
dra beraͤttelſer. Om Pytheas funnit uti Norden en materia, fom 
an intet kaͤndt, och gifwit henne et. befonnerligt namn och egen⸗ 
aper; bör man. Derföre intet mißtro henom i andra mål, fom 
han genom en otwifwelaktig förfarenhet kunnat maͤrka. Wil man 
på det fått dömma om andra reſebeſtrifningar, maͤſte man aͤfwen 
förfafta onekeliga ſanningar. Foͤreſtaͤller man fig en fråmling 
från Medelhafwet, med intet flörre kundſtap, ån man den tiden 
hade, fom af en haͤndelſe fåt fe wår Praf:is, hwarigenom ſtroͤmmar 
ide allenaſt understundom ſtadna, utan och watnet foͤrwandlar * 
i en tjocf groͤt eller waͤlling ("); och han dertil med, inter Hatt 
tid at långe uppehaͤlla fig då ſtaͤllet, ej eller foͤrſtaͤdt landſens ſpraͤk, 
aͤr han nog urſaͤktad, om han trodt, gt denna gpttja want nb 
” | a 
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- vh be * få — —D fört Förefortnge och ant en 
* * eller något "annat bitfrolt 8 


rbigget i annat, föra arom ögonen: allena kunde lemna ofgg 
7 MN Derföre B inter —— "omr det dfrigh. 
- leden. at. waͤre fock —A bode få et wißt ſatt dkadi 
* och ar de warit wane at Raga fin'Oryck få af fi ſoni 
g. . Denne fenare om Mändige tyckes. och 'wifå, a Shut 
en wara De MÅ —* kr bi fnnad Dvch ida 8* frå 
SM add ia theas fåger, at 
1 WWE far. — pa ärr — 'omå jeuigt at 
ga — detr w Do de'o 5 — tat; at folfet” i SM 
oc famsd frå. et re 6. ene ri L brufas 6 fom ene oc. falla 
af aimogen Må agryn, Sk are, H. von inne, te 
Erifmer — ra D tänka * —9* ſidan, bar, mar oc 
ke, at Hera Riket. ' Til aſwentyrs 
lorde DE wara Arma —* — — * Millium. sont 


.'O Om. fraffex Zon man: ÄN Dicu⸗ * Anm aͤrfning 


av åfiver Wola 
— ment "Module — etta SEE — — * 


vå Ifland, ld tét Sraldmde i den tac 
ran (5 rt — 2 Ka un —* F a⸗ 
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—5 — möter Det år: dec roligt. at Carrb; — 
kundſtaß ·om Thele,“ Saheri år, at dera magriga 
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handlande foik, Då det war I fin hoͤgſta Mor, utſtickat twanne 
diottor, den ena under Hannons, den andra ander Himilcons 
anförande, til at "rad ifran obekanta laͤdder. Hannon borde taga 
woͤgen Afrifanka: v Fufteny men .Oimilse mog ': 
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Må —ãã— of * ſodan omſtaͤndighet intet detaga honom ſin 


en er iu Rop i * 


8. SM pod. matt , Oh. flutfarg, fan. widare Sweri 9 
Fr .. ne: cjä torde —* ſorden⸗ förfta —5 — eller * 
SAN ; mel 00 ler — de DY Vyggaset 
eri ku —— i i I sbida bele, af — — ſaͤran, tro, 


. 2 NR INA 
82 ee Swia Kikeo Siftorte. 
veriger Nordin, bind —— År nderng af —— Uitond refa är 
fr du In⸗ tif en del aͤnnu i Hb — förfommen. 
DIArE- — öTjag smet fä ſikwaͤl, (4 vu Senicierste ,. förj.sd fo st fot ägd" Tar: 
thaginenſerna haft. mycket at "berätta 'om Chuͤle; har dr gam: 
> mål Auctor wid namn Antonius Diogenes ; olé en lefwat wid 
Alexanders tid, ftriſwit et widlyftigt waͤrk om Tbhulee otroliga 
maͤrkwaͤrdigheter, hwilket ſtal wara —— af Dyxiſta Monumenter. 
Thule raͤkade dot. ſttax depå uti fite gamla —— —5 Re 
nenſernas h ndlande nygirighet w orre ep Deras tytfa, o o⸗ 
marne, forn. blefröd, omfider. måftare” af petad iander, Hade * lång 
tid mir fuft, til at underfufipa Ben: bekanta werlden, aͤn at 'upföfa 
någon ny. SÅ at de Romerſta miñings maͤrken intet unna gif: 
mwa någon uplygring i våra aldraälfta Handlingar. Man Dar 
mycket viftar om nämnet Thule, hwad det fule betyda » o 
hiwadv ininne hår af kunde fndag.. "Morden: Men jag: jod. intet” 
m detta dr et onddigt arbete — man in met bd — fig bes 
antingen detta harinet märkt I hos THlkedoarvg., eller 
—53— des — af de reſande Ba wet nopfamp, ät khina, 
Peru, Amerika ech andra Laͤnder hå Ia fort, ndernas 
gamla inbyggare aͤro aldeles —50 — tet laͤrdt 
dem af Europeerna. Det work it —— öar at för 
få Adana aning, upttaitift, uti iyggarnas egna råg. Der 
fm aͤndt de vu upraknade Landſtip, kan och hafön handt Sweri⸗ 
Utomdes —* ofta namnen, genom :' utlaͤnningars befyns 
necliga ljud och utforåk, at de ör äro vigenkaͤnneliga. Nan 
fan allenaſt paͤminna fig; huru Chineſerne Balla Swerige, nem⸗ 
ligen Besfesja:s fe: co ()/ för at 55 onoͤdigheten af bekymmer⸗ 
ſamma unDerföfninga » broad de "hos gamta och utlaͤndſta Skri⸗ 
binter Underftundom förekomma — — — betyda· Aag wil 
derfoͤre Intet inlåta Mig i —— med n F hårom , utan an⸗ 
tingen Thule bår tagas af —— Bochart menar, el⸗ 
ler of Telemarken och Thuledbo,- de Der mig la imycet. SR 
7 9. Samluas Ruf. Brf T JE Papa jr 23 Mn a : 
0- + s, J fä J 


Eon : eu at dömma af den , flynmpabie: beſkrifning/ man fånt af Dy 


el Weiss, Kulle man tro, at Nordens inwaͤnare lefwat den tiden uti 
en 
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na ter 75. 
a natucðs fule: SBA 


diga ned aibning. gu 8 on — —ã i 5 baler 
fefant, ; under 


Rocegure. j — Ginlond: — — 
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måne = fa, de amled obefant. Det år och fåfesty at tor 


sil 
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den ' r 
nt 23 —* eler det ſritt in: får sen tab 
| SE Mgt or båt tl: nau⸗ micunna der: betaga tt 
unm, , fon heta: åfverdotien honom tilaͤgnat. Jag wet och intet ; 
| eka » viltet: t, OM jag trov, at ordet Konung 
—— Glad. —— —— 0 
auch ed 
| vatuckigt, och —* nodwaͤrdt avfkkenhå::; 3. 


n Forniothers regering warit, dr nä förtiden in; m 
fe OM om man wi —* efter det, fom gamla 
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få werſta⸗ praͤſtaͤmbent net ÖNA nyndigheten.Och : war han 


> [0de8:tilifw ft fora Kyridignodnidfrorekoprtts Dec warh 
fv atom. nidbalca: prskd tt Norr offer: Eudacna ok 
aven i u9fvrdeh Fållark TyorarblorOmaraf. förför —* — 
vet: kallades THot imiåknd. n Under / öv: an hdondraghe 
det, at Goa eler Goia, Thors dotter ſaknades. —ãA åt fängå 
och fåfångt ketande, anſtaͤler ater TIHör, ſedau Or Gå: war 
— "et fort offer, antingen i tunka at larmaͤ⸗ Dudarue til 
—* —S— üler ochiar: föl äger: anibescdeitifessinf dre 
fara, nfom: olagar ſamlas wid ſaͤana —E Ma 
Åfroes deumatenkir loar · ftukus; Gudarna: gwarnde intet, och fn 
— roiffer ingen aing. Ea hide fom: aͤr blaudad med hop, qwuf · 
"fået, fom:en:.oberelig: anfibry. buitfens eſonoſtaft plue 
Sa bdmpasr i fa riden. - hor: blef tcdſteus och / des twaͤn⸗ 
ve ſbner Nor 
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ads. Eaß Arte 2ꝰ sty 


och eckn Arabien nb” til våt Fatta Nord bir” hifteh, at win⸗ Fornför 


a and, warir en bedrbfwoelig driffidder · til: mycket dfwetwaßd. 
Fa Helfida Nordſta fiaͤllin aͤro inlet fria foͤr em inkraͤktares bes 
stårstför , ſom efler fits taͤnkeſaͤtt de” fiende! baͤde af filt och ' dis: 
drag lugn. Det! war oc smet! Norrige, fom Nore fatte ſig 
ſore art teras eſter fin: vf. De tMer: tog Bore waͤgen til 
få mot Stvata fjärren: --Han ſeglade Tångs! At kurerna ci 
Danmark, och derifcån laͤngre år: Morden, uran at finna fin: 
fed Riſan rar: dock intet: aldeles utan nytta. Alt hwad fom: 


2 efwad utan zemcnſamt buftoud, ink wagade tr onhty 
age motſtaͤnd mot av oͤfwerlaͤgſen mage Den. Fära öd koſtba⸗ 
m friberen. war ock inet ſardeles iaffcdner; gutom: en fådan un⸗ 
—— wDeßa: heto ſta itider; då :Hlowa Avan” ar:Fua rer 
grande uran vodr-uphyfa imeriug. finiber sysar: förnånifta aͤnda⸗ 
målet; bfi Landwinnares Nnm.“ Ber. dr ot. ntondes —— 
Swenfkarkaſterna vchtde derwid Belaͤgue dar war bebvöde:ä 
fådane for, ſom ledde fin bårrone I frän 3 land, och fålene fur: 
ja mindre: —— „at aͤrkaͤnn erhet en Prins aft 
blod: ot folkſlag·⸗Och —5— danne. ſenare mening aͤfs 
— mdm ägs Sagan berättar: 'det Gore träffar. i Danne» 
Sif firia förföanner: —* ſeerte umant. öl — 


ik ur —8 SG a GA jo 






rit dama ankruktuing warit JAS blodig Trodats 


of öuk de sänd blef underlagt hang mwålda san finner 
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waͤſtra ſidan af —A —RF de gamle kallat Kjoͤln, 
fem ßelfwa naturen ſpnes hafw förordnat ' til graͤnts — 


Scoerige och Laͤndet, hwarigenom teſan anjtildeg, år 
ifwersåkt * — berg, och —— med· ſtriöß ſtroͤmmar, ”fömi. 
kaßabe waͤgm rare shinder. ; Men More, wund wid Nors? 
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vr tones at att 06 
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Lapparne, ſom fran urminnes tider haſt ſina fojor "hår onkei 
ch budo til, at hindra Nore at tåga laͤngre. 8* de ug⸗ —. 


FR fnart ſtingrade. Sedan fördiupar han fig uti en will. ödemark, 


fom intet agde andra: inwaͤnare, aͤn fogtar och & vofdjur, Haͤr wave 
Nore twungen at blifwa oͤſwer winteren, utfart. för ala de fmås 
righeter, fom, en odraͤgelig kjdid, fafligit vrider och brit på liſs⸗. 
medel föra: med fig. NAcraͤn til et odoͤbeligt namn maſte wara 
nog ſtor, daͤ man utan trängande ordſaker underkaſtar fig fådana 
omſtaͤndigheter, och det endaft för at winna den förmån, at Nå 
ihjdl andra, ellex⸗blifwa ihjaiſlagen ef. Men det — 8 
den förda eller ſiſta gång, ſom fårnuftet ſadt tiga för Året 
—* Nar oceståflar med naturen, ſick han aͤndtligen or at läg 
med mer waͤren Norrige war. den tiden bebodt af Ät 
famfundy fom lefde under fina enſtyſta hoͤſwidsmaͤn eller. 34 
nungar. Lander war ganffa ſtarpt, och wida afffilt fraͤn de br 
SVEIN. fom' nu. kunna mina f eten af int haͤn Cimeato 
pat ifs fina hunmiftr. 
för: so: ſwaͤrm af wåldfanuna: G — Boaͤſter. Man foͤrſwa⸗; 
pe fisa makna bäppor. ined ſamma: Lenwishet, föra någuafin, 
ayne faͤktat för. de fruktbara fålen i Jtaiien⸗e Konungar⸗ 
Sa feg DETTA a at "Dl 
gort 9 it o egran 
| 8 llet. Boi, en fiven RKoming oͤfwer Hedemarken, ——— 
—* intet foͤrſtraͤckkt, ntan mangde ur. Nort til::e 
Rolf hade tagit Goa, och baͤgge deße Herrar efter en entvigs 
kamp, blefwo ide allenaft waͤnner, utan mwänffapen blef och ſtad⸗ 
faͤſtad med et dubbelt Swågerffap. Rolf be a Goa, och Nore 
giftes med Rofs fyfter, Hwarpa Nore ot å ne frid: v låns 
Br 06 [YR Bon JG fbr edet a) - 
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dite för du Nore —* fin. chace , måtte han bin. broder 
Soknadalen. Baͤgge broͤderne gjorde: då et förbund. fig emellan, 
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. Del 1. Cap. ꝛ. 35 


farit på, kunde ſegla derigenom, Hiſtorien År dfweralt uphlandad Fornio 
med ſmaͤſaker, zu at farthgets namn Elida aͤnnu inter våfat i tderffa 
sfömffa. Ddeita aͤr waͤi den förfta Delnings⸗Tractat, fom omratag Ätten. 
ĩSwenſta Hiſtorien. Men jag wet intet, om den warit der als 
taraͤttfaͤrdigaſte. SÅ mycket man fan domma af ſſelfwa Sas 
san, woro många orter och land i Norden, fom deße bröder 
warken ſedt eller hoͤrt naͤmmas, mycker mindre intagit. Doc 
kunde de ſoͤrmodeligen wara likſa rodt befogade, at dela Swerige 
och Norrige emellan fig, fom Påf.varne i Rom warit beraͤttigade, 
at oͤſtra oh waͤftra Indien emellan Spanien och Portnugal. 
Hwad del TH tagit uti fina Söners framgång; finnes inter 
[ ; men Gore ölef genom denna förening årminftone af. fin 
brodet — för Herre $jwer Swerige, en del af Dannemark, 
och Awen nÄgor af nä warande Nortige. Men om alle landſens 
invånare , utom de form bodde wid ftranderna, årfånt fatta ds 
merrwåtde, År ingalunda derfåre afojort: Det fer och ur, ſom 
Gore intet ſardeles bekymrat fig derom, utan: tår hans försåmfra 
omforg warit månd. på fåfarter , hwarfoͤre han vi blifvit af de 
gamla kallad Sjdlung. 2. os SR 


$ 6. TQ, ” 


Gore [åmnade wid fin död dehßa widſtrakta länder åt find ver 
tzner Seites och Beiter, andra laͤgga ri Meiter och Geiter. oc 
Derma lilla ſtridighet fån man och utan. fårdeted ſaknad laͤnma Beitev. 
orörd: några Barbarifa hamn mer eller mindre Höra intet ſtort 
til ſaken. Et widlyftigt och til en ſtor del obygt land kunde ivål 
ſtaffa angelaͤgnaxe fyflor, Ån aͤt' orda ſma ſlägtingar och grånndr 
med inboͤrdes ktig. Min der war aͤnnu inter tidens ſmak, ar gt 
nom upodlingar föråka fin magt och ſtyrka. Waͤrjan mar nu - 
den förndmfta waͤgen til heder. Hwarfoͤre och Gores ſonet med 
beftåndiga iybrott ſoͤrolaͤmpade Nores efterkommande uni fin arf⸗ 
wedet, vaktat det emellan fördidrarna träffade Canddeming. -Säs 
anda fer man I detta målet tiren ſtiinad emellan denna groffok 
och waͤt tidg fina. ſwak. Nan kiprårrade Förbund oh Taciater 
Då ſom nu.” Man gycklade def med dem på ſamma får, den 
maͤgtigare gjorde ſaͤdana foͤrklaringar, fom woro nicra pnnden 


/ 
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Hexunio⸗ 
ffa 
Niten. 


"get Bidehålne i Hiftorien, och Denna omſtaͤndighet 


Kyrka ån raͤtwiſa, och man mille ändå. haͤllas fjrecpesfefioa eft 
aftal. Beiter wifte. Hårpå et tydeligt prof, då Han tildgnaog 5 
Den delen af fafta Landet i Norrige, fom ligger. måfter om Naur 
dalen. Detta ſyntes wara ſtridande mot den förr omroͤrde H 
wudtractaten; men Beiter flår draga fartyget Elida oͤfwer lant 
fittiande ſjelf wid ſtyret; oh på detta ſaͤtt, aͤwen i förmåga « 
ſelfwa föreningen, gjorde fig maͤſtare af et widlyſtigt haͤred. E 
enfaldig och halfſofwande Tolfman Pan utan moͤda finna åtroifa 
af et fådant ſteg. .Men ſtore Herrar hafwa underſtundom en at 
van raͤtwiſa, ån ankar fokk. Man går hwad iman lyſter, oc 


magten upfyller hwad fom briſter i raͤtwiſan. Det är. waͤrkelige 


en nefa för wår nya werld, ar få gammalmodiga. påfund Ann 
intet blifwit aflagde. Detta konſtgrep dr et. af. eiers ryklbare 
han. få. mål fom. des Bror. war en maͤgtig Konung, oc 
.eljeft en maͤrkwaͤrdig Herre. Annars år Heitex ock derför 
namnkunnig, at den berdurde Hertigen af Normandie Rollo el 
fer: Rolf, leder fina..Anor. och Haͤrkomſt i raͤtt nöfigann 
uͤnla från honom, faſt åtförliga af de mellankommande Attfa 
der, för tidſens längd, aͤro bortgloͤnde. 7 
- F ar . Fan | 
De andre Gores Soͤner aro endaft —35 — å nare 
n intet gif: 
wa något utmärkt ſtaͤlle ibland Swenſka Prinfarna. Dei 
ter fåmnade tv — efter ſig, Glamr och ylle Om Den 


förre tet man ingen ting, men. den ſenare dr få mycket mår 


ſte ſtorwerk. — intet annat, år j almaͤnhet 


waͤrdigare. Han. fålgde ſina foͤrfaͤders eſterdoͤme, och med ſioͤ— 


waſende förroårfroade fig af eſterwerlden namn af Sidkonung. 


Men hang wishet och laͤraktighet har warit hos wåra MNorvis 
fra förfäder. i flor hoͤgaktning. Man finne hår en Prins, fon: 
ſtraͤkte fin eftertanfa rik de ſwaͤraſte och djupafte ämnen.  IVers 


dens uprinnelſe, maͤnniſtans Fapelſe, Haͤlens urforung,” det on⸗ 
das uphof / Haͤlens tilſtaͤnd, och warande efter maͤnniſtans död 
och mera dylikt aͤro frågor, fom råja et aͤdlare taͤnkeſgit, och 
mognare· inſikt, ÅR. den. man Föle förmoda af ſadana tider och 


d 4 om⸗ 


2 


— — —— 
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smftånbigbeter. Oh fådan foͤreſtaͤles likwaͤl Gylfe uti Edda. 
En få mogen fårafrigbet hade foͤrtjent en baͤttre laͤromaͤſtare, ån 
Oden , hwi der Gyiſe antände til Swerige, och med fina 
konſter illade Norden. Men denna ryktbara mannens leſwer⸗ 
ne beſpares til nåfta Capitel. Gores Soͤner oh efterkommande, 
fom ſatte fig neder i Norrige, höra intet widare til Swenſta 
Hiſtorien, dn at man da och da til aͤfwentyrs fan finna nådigt, 
Så —— något om dem, til. mera uplyſning uti wåra egna 


$ 12, 


Det, fom redan år anfört, aͤr mål der hufwudſakeligaſte af 


alt, forn fan fågas om detta aͤldſta tidehwarfwet i Swenſta His 
forien. Men wi boͤre och något nogare gå igenom folkets lefnads⸗ 


art, Religion och andra maͤrkwaͤrdigheter, få wida nemligen wi. 


kunne finna någon reda hårutinnan, af gamla Handlingar. Och 


wid detta tilfaͤlle bör man aͤfwen något följa gamla Haͤſdeteknares 


och anſtaͤlla underſokning, hwad egenteligen det war för 


ſcowana, 
ſoſtſlag, fom i deßa aͤldſta tider innehade wår Nord. Wi haßſ⸗ 


we ſedt tilſoͤrne, at Forniother warit Konung oͤfwer Jotaland, 
fom kallades Finland, hwar af man Ban fluta, ar Finnar och 
goa watit et flags folk Det år nog troligt, at Skandiens 
Dſte invånare warit af ſamma fram. Gißningen beſtyrkes af 
heifwa gamla Sagan. Iy hår fåges icke allenaſt, ar Gore fann 
fina fldgtingar af Lår i Dannemark, fom före dr nåmnr, utan 
på årffilliga ſtaͤllen kallas och de gamle landſens inwaͤnare Jotar. 
Saledes ſaͤges, at Rolf Nores fwåger war Son af Swada Jo⸗ 
tun. Sammaledes beraͤttas, at Raumr Nores Son gifte fig 
md Bergfins Dotter, oh mar denne Bergfin Son af Thor 
Jotun i- ma eller Wermeland. På detta fått har man fog 
ar tro, der Sweriges aͤldſte bebyggare warit Jotar eler Finnar. 


S. 13. | 
Ordet Jote på gamla ſpraͤket beteknar och en Jaͤtte etter Re⸗ 


fe, och får foͤrmodeligen den gamla ſaͤgen, ar Hår i Norden bode 


Jaͤttar, tagit fin foͤrſta uprianete af hßeifwa ordets troetpölghet. 


Fornis 


herſta 
tten. 
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gornio Uf wara gamla Sagor foͤrekomma efomofiaft beraͤttelſer a Re⸗ 
— far, hwilka OR ganſta mycket foͤroͤkt. Ja om man wil doͤma 


eftev Herwar gan, hafwer Landet naͤſtan warit oͤfweralt bes 


a 
bodt af Reſar och Halfreſar, wid Odens ankomſt. Om wäre 


Nordiſte Handlings⸗ſtrifware noͤgt fig dermed, at Landet warit 
intaget af et folk, fom til roppen warit mycket ſtort, kunde man 
waͤt tro deras utſagor; men når de tillagt dem femton ja tiugo 
och. flera alnats laͤngd, fan man haͤpna både wid. forclkekfen och bes 
ffrifningen. Det fom år maͤſt undran waͤrdt, dr ar man icke alles 
naft funnit fådana beraͤttelſer inryckta uti waͤra urgamlaſte Fars 
belteknare; men man finner och fådant utt nyare tider, under 
Konung Magni Swmeks — wara anmaͤrkt: nanligen "at en 
femton alnars håg man blifmwit bjälglagen i Nortige år 1338 ("). 
Denne kunde lifvåt anfes fom en. Dwaͤrg emot. andra, fåfom. 

ben Boccacio fåger bliſwit funnen i Sicilien 1342, och warit 
Åtminftone 150 alnar, och den, fom blifwit upgraͤfwen i Theßalo⸗ 
nica 1691, hwilken fal hafwa warit 48 alnar lång mm, Nan 


- måfte hafara ec tilraͤckeligare förråd på godtrogenhet, Ån man ges 


menligen denna tiden har, om man ſtulle Hålla fådans:för troligt. 
Och aͤro waͤl nu får tiden intet månge fom twiffa, ar de fora 
benrangel > fom underſtundom finnas i jorden, Åre ben af elephan⸗ 
ter och hafsdiur ("").. Dock ſynes det fivårare, ar förneka Norffa 
Kroͤnikan fitt tilboͤrliga wirsord, om ej förnuftet tydeligen wiſte 
omoͤjeligheten deraf. Wid tio års aͤlder maͤſte denne Norrman 


nagot når wara halfwuxen, och fåledes naͤſtan hoͤgre ån waͤra 


wanliga waningsrum, och han ſtulle icke en gång funna: krypa 
innom någon dörr tf. m. Derfoͤre maͤſte beraͤttelſen antingen wa⸗ 
ra aldeles oſann, eller mäſte ziphrorna uti handſtriſna boken wa⸗ 
rit foͤrfalſtade; hwilket år troligare. Men derſoͤre nekar man ins 
get, at ju ſtort folf warit til, faft intet få ofantlige. Den, fom 
upnåt fora fem eller ſex alnars hoͤgd, har fåfert intet ordſak at 
klaga oͤfwer menwaͤrt, och fan med föjdl få namn af-JFåtte. Sås 
dane funna, fan haͤnda, hafwa warit haͤr t Norden, efter de warit 
på andra ſtaͤllen. Plinius. beraͤttar ſom aͤſpna witne, at under 
Claudius warit en Araber i Rom, hwilken warit nio fot och nio 
tum hög, och ar uti Auguſti tid lefwat en annan, fom warit er 
quarter laͤngre (). Herr Molyneuy anförer aͤtſtilliga perbner 
<<. 9 Q 


* 
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& Arta Årtyjundvad, hwilka warit någe fyra, någre fem anar 
föga ). Wan har och pri Öroerige den få kallade Tun⸗ 
bopilten, fom warit oͤfwer alnar laͤng, och laͤnga Finnen 
ånnu i minne. Archiater von Linne Har uti en graf på 
Oland it månniffio ben, af hwilkas laͤngd man kunnat fluta, 
at den Där begrafne warit mot fyra alnar i hoͤgden ("). Fa 
Wrbigår med flit det, fom omtalas i Bibein, oh det fom be 
taͤttas om de Americanſta Jaͤttar, fåfom almaͤnt befant (""). Jag 
tror mig ſaledes befogad at påftå, at hwad i waͤra Sagor anfös 
des om Jaͤttar, intet aldeles bör författas, utan jaͤmnkas efter en 
anſtaͤndig och laͤmpelig ſtorlek, emellan fyra och fer alnar, och år 
waͤl Detta fenare matt, den högfta långd, fom man fan på fårs 
muftigt wis uma deßa widunder; hvilket aͤfwen Herr Mahudel 
—*8 Franſta Witterhets Academiens Handlingar Del. 5, - 
262 . . | 


CC Nerrfa Krbnikan f 836. . Ae 
Den belante Stoane Har Tårit inryda uti Philofephical 

— — em aria unberföfning, om —R förtienar at lån 

Jag. Phil, Tramactions sbbridgh T. VI. f. 23. 31. | 

CC) Pliniua, L 2 C. 17. 

fp") Molyneux, uti Phil. Trarse& abb. T. HL f. 2. 

(") Di. oh Botl. Bela, d. 81. F 
Man Fan låfa om Jaͤttar, hwab Vevelius anfört i Herwarar 

Bia, Gimo Veie Unlerſucungen och Moeheims Anmaͤrk⸗ 
ar 
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| Man medgifwer altſaͤ, at Skandiens urgamle invånare mas 
tit Jotar eller Finnar, och at någre af dem warit ſtoͤrre til waͤr⸗ 
tem, ån folket gemenligen år: men ac alle Haft få obaͤkeliga krop⸗ 
par behoͤfwer nign derföre intet inbilla fig. At waͤrt lands aͤldſte 
inbyggare warit Finnar, ſynes och funna Autas devaf., ar är 
filliga lands och byars namn, hwilka aͤnnu aͤro i bruf, intet mål 
funna af Swenfſkan eler Gioͤthiſtan förklaras, då man af Finffan 
fan haͤmta et längt tydeligare urfprung. Hwilket få mål kan maͤr⸗ 
bas af de Orter, ſom äro långe mot Norden deldgne, for of 
2 2 
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gFgornis⸗ bam, hwiſka man finner laͤngſt i föder. Saͤlunda år det nog 
— ſwaͤrt, ar i Swenffan finna något ſtamord, hwar af Wermeland 
& boͤr ledas, men i Jinffan betyder Wuori eler Wari et bevg, och 
Ma petenar. land, fom der och i de aͤldſta rider kallades Werma 
utan widare tiloͤkning. At förklaringen af ordet pafar helt waͤl 
med [landets beſtfaffenhet, wet en hwar. Utom des år befant, ar 


en ſtor del af Småland blifwit i fordna dagar kallad Finweden. 


Det fynes och fannolibt, ar Forniother oh des efterkommande 


warit en fMlågt med nu warande Finnar, når man wil underföka 


betydelſen af få mål hans, fom des Soͤners namn. Forniother 
fan ledas af Wuori, berg, oh Noita en wis Nan eler Trol⸗ 
fart, få at deg namn ſtulle utmaͤrka den Wiſe på berget. Lär 
kommer nog oͤfwerens med Cairo, fom betyder en wak på ifen, 
66 Fan waͤl wara troligt, at han blifmit född intet långt ifrån en 
fådan oͤpning, eller och, at någon annan nu obekant haͤndelſe, gif⸗ 


met anledning til namnet. Kare kan ſwara emot Cari, fom bes 


» gyder en klippa. Nuori beteknar på Finffa én ung Nan, och 
kommer nog oͤfwerens med Nore. Coria betyder wacker, hwilker 
ord intet ſaͤrdeles ſtiljer fig från Gore. Med ordet Coi beteknas 


Morgonraädnan på Jinfa, oh Goia fynes wara er och ſamma 


ocd. Den, fom. wil göra fig moͤda at föfa i Juſlens Lexicon, 
lår, utan få 
tet af nåden, at man hår drifwer denna etymologiſta underſoök⸗ 


ning widare; det fan wara nog, at man med: defa få erempel 


wiſat, ar de uti Fundin Noregur förefommande namn, funna med 
"Rog laͤtthet haͤmtas från Finſta ſpraäket, och der aͤfwen få mår, 
och kanſtie bättre, ån af något annat. Man bör utom des pås 
minna fig, at måre gamle förfåder, på ſamma fått, fom andra 
ſolkſlag, brutit fraͤmmande ord och namn efter fin mundart, få ar 
der underſtundom fer ut, fom namnen aͤro Gidthifa i grunden, åns 
hſkjoͤnt de åro likwaͤl af. en hel annan beffaffenhet. Pa detta fått hafwa 
de gjort af Eboracum, Vork, Jorwik; af Rothomagus, Rouen; 
af Ryſta namnet Wſewolod, Wißawaldur, oh få widare. 


. * | §. 15. s 
. . Så längt fom Hiſtorien går tilbafa, finne wi ingen anled⸗ 
ning, at någor annat Folkſlag ån Finnar innehaft der Land, fom 
. oith nnat imeg— nu 


⸗ 


rdeles beſwaͤr, finna fiere ſaͤdana likheter. Det år ins 
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sn i gimånher kallas Finland. Af Mybarna kallas innasne 
Tſhudi, hwilket namn ſynes hafwa mycken kkhet med thaͤ, 


a Finnarne woro de forna Scythernas affdda. Och tilſtär jag 
rä at intet hufwudſakeligt Pan inwaͤndas mot denna gisning 
aft ån inga ſaͤrdeles bindande Hiſtoriſta bewis i en få irgammal 


omftåndighet funna waͤntas. Finnarne ala fig ſjelf Suomi. 


Ocdſaken hår til wet jag liffå litet, fom hwarfoͤre de af of och 
andra Ät wåfter boende Europeer kollas Finnar. Nog har jag 
mig befant, at Suomus bayder fiſtfiaͤll, men jag kan dock intet 
ſe någor Fidt, hwarfoͤre en, Hel Nation fule ſaͤdt nanm. af en Fr 
ringa oenſtoͤndighet/ och det år. intet troligt, åt de gifwit fig fe 
namn. Derfoͤre maͤtte waͤl namnet hafwa någon annan grund, 
fa det Så waͤl, forti mycket annat, förlorar. fig i Älderdamen. Jag 
haͤler betaͤnkeligt, at begrafwa min laͤſare i fiera ordſokningar och 
ethmologiſtt graͤl. A Finnar och Lappar aͤro et Folk, intyga bås 
de fpråfen och namnen, Lapparne Palla” ſig helf Säme, och haf⸗ 


= och den lårde Bayer i Petersburg, fallit på den tankan, Att 


ma de bode i deßa Nordiſka orter fraͤn urminnes tider, ja de tia 


of, ar deras foͤrfaͤder innehaft hela Swerige ("). Hwilket på ec 
wißt ſaͤtt fan meögifwas, få rmida man anfer dem, fåfom af er 
fam med Finnarng. Och på denna raͤkning, ſtulle både Finnar 
och Lappar wara et Pöcyihukt folk. Den utmärkta ſtünad forn 
annarß roͤnes emellan, det Fan tilffrifmag lefnadsſaͤttet och Elis 
matet. Men ſedan pian nagot nogare förklarar, ſaͤ wal Finnar⸗ 
nas fom Lapparnas ſpräk, har mari uti ſenare tider fallit på en. 
annan tanka, och trodt, at deßa folfen mätte wara en laͤmning, 
antingen af Cananeerna, eller af de nio eller tio Iſraels Slaͤgter, 
ſom af Salmanaßar blifwit bortfoͤrde. Iſlaͤndaren Arngrim Jo⸗ 


nas, hat i ſynnerhet trodt det foͤrra, men: den ſenare mening aͤr 


af waͤra inlaͤndſta Skribenter med många ſtiaͤl gjord ſannolik. 
Olof Rudbeck har i Foͤrtalet til fin Beſtrifning om Lapland ans 
fört waͤl 200 ord i Lapffa fpråket, fom hafwa mycken gemenſtap 


med Ebreiffan. Widare hafwer han och i fit Bref til Profes⸗ 


for Toͤrner ("") anymaͤrkt, at maͤnge byar i Finland aͤro aldeles 
lika med namnen & filga orter i: Perfien, hwar de bortfoͤrde 
Iſtaeliter til fwentyrs Kägoh rid bodt, fäfom Hallola i Perſien, 
oh Holma i Tawaſtland, Org i Perſien, och Uk i Öfterbony 

| 3 | ec⸗ 
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Fornio⸗ Chrimedec I Perfled, i — iFinland. Och bſuder Hai 


til ar bewiſa, ar Landet Arſareth, til hwilket deße faͤngne ˖ Ifrael 
ter aͤndteligen begifivit fig, for beraͤttas hos Esdras i dig 4 I 
3 C. ffulle' wara wårt Finland. I fynnerhet har Hans Excellen 
re Riks: Rådet Gref Bonde, fat denna gißning i et gånfa ſtor 
ljus, och Hof⸗Radet Herr Arkenholtz, har afwen Iti et Bre 
til Auctorerne af Journal Encyclopedique med många föjät ſoͤkt a 
beftyrfa det famma. Utom des förekomma hos Lappar och Fin⸗ 
nar. många urgamla fedwaͤnjor, fom ge — mycken gemen⸗ 
ſtap med Iſrgelitiſta inraͤtningarna. Deße aͤro AL en. def ſamlade 
af Zoͤgſtrm (2, oh röja, ſomliga en förre; och ſomiiga en 
mindre ſikhet. Framför ält år det nog beſynnerligt, at Loͤgerda⸗ 
gen halles hos Lappen ſtor woͤrdnad och mycket heligare år Soͤn⸗ 
dagen, hwilket man aͤfwen maͤrkt hos Finnarna. Herr Doctor 
Memander har anfört em än betydeligare fed i Karelen; daͤr ins 
månarne på St. Olufs dag, eller den 29 Hi. frefa et Lam Helt 
dh haͤuit med beſynnerlig afrfamher, ar inter ben får ſonderbry⸗ 
tag. " Inåfworne tagas ut, och gråfmas Ijocden, ingen knif får 
brufag derwid, och ingen fremmande fimafa ſteken 9). At Detta 
hafwer någön oͤfwerenskommelſe med Påffatlambet, fan waͤl inter 
nekas. Oh i mitt tycke. bewiſa fådana beſynnerliga ſedwaͤnjor, 
m af grannarna intet kunnat länus, mer tin felfwa fprakets 
fwerensſtaͤmmande, ty man har trodt fig finna den Vä alla tun⸗ 
Sinnarna hwitke lefwat t fin einfaldighet u⸗ 
mn handel, och utan ſaͤrdeles blandning med andra Nationer, 
borde til aͤfwentyrs hafwa bibehaͤllit uti ſitt ſpraͤb en tydeligare 
dfwerenskommelſe med Ebreiſtan, aͤn man nu fan finna, om 
de warit waͤrkeligen Ifraeliter. Snarare fan man foreftaͤlla fig, 
at Finnarne aͤro waͤrkelige Scyther, men at ibland dem aͤſwen 
en flod af ſtyktige Iſraeliter kunnat färtia ſig neder. | 


(0) gogſtroͤms Beſkrifning oͤſwer Lapmarken. ſ. 39. 
() Afa Literarfa Sveciæ. T. IV. p. 300. 


f 


. ("") Svoͤsſtroͤms Beſtrikning $fver'Lapmarken, 2 C. 10. $ 
(009) Mmennanders Præſegia Tenpeſtatiun in Carelia, pe 14. 
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Om ben: gunflige Laͤſaren, afier oͤfwerwaͤgandet af. dylika 
Kminnelfer » tror: fig. mer mare i frånd,. ar. innaͤmna Finnar⸗ 
ns dofta foͤrfaͤder, ån han warit tilfoͤrne, År der mig få mycs 
he fårare, ſom der nåftan ſtedt emot förmodan. At waͤre 
Uefåder inter lefwat utan Oudstienß, år tydeligt af hwad, fom 
dan År anfoͤdt Man: gjorde offer tif Thor om midwintern, 
bilfet kalades Thorablot; och hafwer Thormaͤnad eller Fanuarig 
4 fdr af. fådr fit namn of Skandiens inmånare. Åt: INgg 
tt anfed fom rådande oͤfwer luft och råder, Pan ſlutas 
Me of, at man afwen i wår tid kallar Aſtedunder, Ihordån. 
Ån hwad namnet egenteligen betyder, och antingen under derta 
Ma dur raͤtte Guden, ellern nãgon aſſemnad hielte - blifmir 
kodad, wer man üntet. ti Ohronicon Alexendrinum talas om 
& Konung hos Aßyrierna, Turras benaͤmd, fort büfwit dyr⸗ 
fom Gud , hwilkens Fader hetat Zaͤmes ("). Om denna wid⸗ 


föörnigs 
—* 


ihheſe gifwit anledning til de gamla Skandiers Thor," eler. 


m Zames uti annat, Än uti bofftåfroerna kommer oͤfwerens 
md Finars och Lappars .entedga namn, Suomi och Same, 
| ka men, intet förfåfra. Men der år utan al twifwel, ar Thors 
inden warit wida keingſptide Ty hand namn: har warit woͤr⸗ 
Ne of alla Skandiſta⸗ folkſlag, uti Swerige, Danmark och 
Jind Uti Tawaſtiand har man långe hedrar Thurriſas ſaͤſom 





uranig, Uti: Engtand hår han: och warit bekant, fom man kan 
Faf en gammalt predikan, eller Homilia, fom Wheloc anfört mid 
1008 Hiftoria Eceleſiaſtica (").” ' Fa afwen i wår rid dyrkas Thor 
Hoedningar i Ryſland, fom kallas Sfbumakil""). Men i ſynner⸗ 
M fan det förtiena upinaͤrkſamhet, ar Thors offer ſtjedt i Jannarii 
hård. Procosius beraͤttar, at de aflaͤgne Thulebdar, forn haf⸗ 
MN fyrario dagars natt: om winteren, på Det trettionde ſemte dygs 
Mt, wid aͤſtaͤdandet åf teckn niſ foleng aterkomſt, anfrålla. frågdes 
Riltider. Man wet ar det warit Hedniſka weridens fed, at ſluta 
bad offers högtider. med gåftebud, och faer Thor ⸗offret in void 
| htm tid, OR Dcophe umärber; nemligen, + bdrjan af Ja⸗ 
mani månad. Sagat man Fan Möjligen Hå före, at Thulebo⸗ 
008 ſroͤgdegaͤſterud , vil Procopil Ad warit en Påfdrgd af oge 

| or⸗ 





eheguden (""). — Uti ſorna Gallien eler Frankrike, nämndes han 





seen, de foͤrſte, ſom Nore moͤtte uti ſin reſa, och Gore boͤrjade fir 


oo en månad war foͤrliden, eftev Thora blotningen, anſtaͤldes et 
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Vormo⸗ ſorna foͤrfaͤders inraͤtning. Ar Thor Haft fist hemwiſt laͤngt 


namn war Ägir, dh finner man Egers idjand Karelernas afgus 


Morden). fan flutas af des Soͤners tåg, emedan Lapharne 


pe i Botniſta Wiken. Saſom Thormanads namn bör haͤmtas 
Pefa uvåldriga tider, få finner man vckſa hår ordſaken, hwa 
Februarius hos Skandierna blifwit kallad Göjemånad. Ty f 


offer, fom warit kallad Goeblot, eller Goias offer, hwilket f 
mera under heta Hedendomen finnes wara I aft kaget. 
CSe vooſlus de Theslogia Gentil, L. 1. p. 126. 
CH. Bingo Hiſt. Becel p. 208. cc 
¶ Vetus Homilia Saxonicaꝰ sd Badam, p. 495. "Thor este and Kout 
tne haethene men herjet Svithe. Det år: The  0d Oden, | 
Hedningarne mydet priſatt. — 
(”) Strahlenbergs N. O. Theil v. Europa ſ. 347. Gmelins Roi 
d. Siberien. T. L P. 45- | : Sh | 
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— a S.. 17. ta 
ot Ja of - | 

Nar man, i fn willa och tvifvelrådighör,- wånde. fin woͤrd 
nad emot wanmaͤktiga ting, år det inter underligt, om man föfe 
bjelp och raͤdning på många ſtaͤllen. Waͤra briſter dro i fig fel 
Nog fora och de oͤkas oåndeligen genom mår medföddg otålighet 
: re iman och altid fede, ar afguderiet Haft i följe med fig 
många Gudars tilbediande, eller Polyrheilrus, De aͤldſte Skan 
bier hafva i detta målet intet warit klokare, ån andra folk. U 


4 , 


tom Thor, fom med et urdeng offer dyrkades om midwintern i 


hafwa de och woͤrdat flera. eſynnerligen hafwa Forniother 


Soͤner efter döden blifwit anſedde fom Gudar, och trodde man, 


at Kare rådde oͤfwer wind och måder, Loge oͤfwer eden, och Lär 
oͤfwet watnet. Uti denna mening ſyftar Thiodolfer på Loge ut 

na wiſor, når Han figer, ar Forniothers Son förrårde Olo 
Traͤtetzjas kropp, dä Han wardt innebraͤnd. Det år och troligt, 
at, ſom ſemte dagen i weckan blifwit kallad Thorsdag af Thor 
ben fjunde Hagen bOlifmit kallad Loͤgerdag af Loge. Laͤrs andra 


dar, 


⁊* 
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» faft Hans förnåmfta ſyſla blifwit utſatt, tif at waͤrda Pål och 
pA ång. nidor. Becleſ. p. 209." 
Hetta år foͤrmodeligen det tilfoͤrlaͤtellgaſte, ſom Fan anförad, 


em deßa uraͤldriga Skandiers Gudalaͤra. De friga irrmeningar, 
höra Oden til. Under Gore finner man början, hwad Swerige 


betraͤffar, til Borgeliga Rederingens inraͤtuing. De förra Husfaͤ⸗ 


der blefwo nu uti ec ſtoͤrre ſamfund inneſſutne; men at deras fri⸗ 
bet bifsvit på något ſaͤrdeles fått inſtraͤnkt, år ingen eller liten an⸗ 
jedung. Deras foͤrnaͤmſta, och kanſtie enda plikt, beftod uti en 
ftyſdighet, ac följa in Konung uti krig oh haͤrfaͤrder, och deßa 
wero waͤl intet fårdeles koſtſame. Och Har denna plikt, at föls 


ja Öfmwerheten I Erigéråg, warit almån och långe i oͤruk. Skat⸗ 


ter har man intet wetat af, förr än i Odens tid. Efter Henna 
anledning, har. en husfader aͤgt fin grund med alla de råttigheter, 
fom dermed af ſjelfwa naturen aͤro förknippade. At Gylfes måls 
de marit nog widſtraͤckt, fan ſynas deraf, at han ſtjaͤnkt Seland 
til Gefion SkHds, Odens Sons, Gemaͤl, ty annan meniag fan 


intet tagas af Brage den Gamles Skaldqwaͤde, fom innehaͤller 


denna omſtaͤndighet. At Konungfliga Hoͤgheten fölgt manliga 
Linien, ſaͤ at Soͤnerne i gemen fört Konungslig Tirel, Fan flus 
tas af broad fom förr år. ſagt. 


en OS 19) 


Hurudan de gamla Skandiers Hushalning warit, Fan nås 
gorfunda finnas, af der ſom Pytheas berättar. Akerbruket ids 


kades aͤtminſtone på maͤnga ſtaͤllen. Och fom fåden troͤſtades i. 
hus och lador, Pan. man med ſaͤkerhet ſluta, ar folket aͤſwen 
bodt i fris, och meet..$.tjäll, bergsrefroor eller kulor. At inbyg⸗ 


garne bryat HÅ och mioͤd, gifwer Pytcheas aͤſwen wid handen, 


få at man nogſamt maͤrker, ar Swexriges inwaͤnare warit, i fin. 
midher, mindte gofwe ån andra mor Norden boende folkſlag, 


oh aͤfwen: mindre mile Ån Finnarne, hwilkas Hela lefnad til 
— — brag⸗ 


MJ 
[Vs 


Ätten. 
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ternio⸗ bragtes, efter Taciti utſaga, i jagt och fiſtande. Och detta ſi 
cherſta nes wara ordſaken, hwarfoͤre Thors barn walde fin boning 
Atten. Swerige oh Norrige, och fåledes ofwergofwo fit råtta Faͤder 





. o. 


Om någon til aͤfwentyrs Mulle Hålla får otroligt, hwad fom 
vu de anfört om åferbrufet, Han behagar päͤminna fig; at grunden 
til denna beraͤttelſe år tagen af Pytheas. Och om man har ſwärt 
at tro, ar Thule år Swerige och Norrige, utan wil helre foͤre⸗ 
ſtaͤlla fig, ar Iſland ligger under detta namn foͤrborgadt: få fan 
man, utom hwad tilfoͤrne år påmint, foͤreſtaͤlla fig en förefa långt 
laͤttare til Swerige eler Skandien, ån en dylik til Iſland. De 

- gamle, utan Compaß, foͤlgde i fina fjöfarrer haͤlſt ſtranderna, få 
amt nöd och ſtorm intet kaſtade dem i wilda hafwet: och når 
man fålunda tog koſan laͤngs år kuſterna, ſtulle man noͤdwaͤndigt 
omſider komma til wåra Skandiſta ſtrander. Phoeniciernas hands 
landes förfiftighet, laͤmnade intet många orter obeſoͤkta, fom man 
kunde komma til, utan alt för. mycken. foårighet. Och har mid 
gt ſaͤdant tilfaͤlle laͤtt kunnat föje, ac. inbyggarne faͤdt fåd af deßa 
fina gaͤſter. Men det aͤr foͤrmodeligen onddigt, ar länge uppehaͤl⸗ 
fa fig med gißningar om möjligheten, då warhtfigheten dr bewiſt. 
Wara urgamla förfåders hushaͤlswett, År för dfrigt inget befant. 


w 





V 
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At de Haft fina famawårn och gåftebud, Fan man tvål intet dras Kornio 


da i twifweismäl. Atminſtone finne wi, at Julen hos dem warit herſta 


akt tagen med någon hoͤgtidelighet. Saledes hafwer Raum 
Nores Son, haft ſamdrycko eler gaͤſtebud mod. ſin Swaͤrfader 
Zeen om Julen. Ordet Samdrycko, ſom fullkomligen uttrycker 


de de hwarken Haft oͤl eller mjdd, wet jag intet, hwad de den tis 


den ffolat dricka. Ty der är långt owißare, om de Haft färdeled 


förråd på mjölk; och eat kunnat laga någon ſtaͤrkande dryck; 
& godt rus war waͤl då ſom ſedermera, Der baͤſta bewis på en 


ndig waͤlfaͤgnad. Julen firades likwaͤl intet i gåmla dagar 


på kamma tid fom nu, utan i Februarii månad, fom år tydeligt 


d Hecvarar Sagan (I, och År des hoͤgtidelighet, få mycker man =: 


met, förft laͤmpad efter de Chriſtnas fed I det tionde aͤrhundrad 
ef Konung Haͤkan i Norrige CO"). | 
() Berw. Sagan c. 14. | 
(") Sturleſon, T. I. p. 140. oo 
| §. 21. 

Men ingen ting kan foͤrekomma en laͤſare mera otroligt, än 
3 fom beraͤttas om Gylfes eftertaͤnkeliga nygirighet, laͤra 

a ſaker, fom naͤſtan aldrig funna falla på Barbarer. Atmin⸗ 
ſtone finner man ingen anledning til fådant hos Tyffarna, och 
fiere nåftgrånfande folk. . Men jag wet intet, om: Hetta ÅF et tils 
raͤckeligt ſtjaͤl, ar foͤrkaſta hwad de gamla underraͤttelſer ofoͤrnekeli⸗ 
gen gifwa wid handen. Utom Des dr Det ofelbart, at wåra. game 
la foͤrfaͤders lefnadsart, war wida afſtild från andra Nationers 
uvförande. Et ouphoͤrligt farande til ſoͤs, hwilket ſyßelſatte aͤfwen 
helfwa Konungarna, utwidgar altid mår funffap, och begrep, man 
får fe och tala med mycket folk, af hwilka någre äro klokare, 
någre okunnigare. En widſtraͤktare kunſtad om. werlden och des 
inwaͤnare, upwaͤcker merendels en annars ſofwande eſtertanka, 
och et —— upmaͤrkſamt ſnille, år gjerna Dendqet ar wilja 
meta ordſak, til hwad man fer och hoͤrer. En fådan Åftundan år 
åfroen begripdig hos en, hwars foͤrnuft aͤnnu intet år faͤrdeles 
upſtaͤdat. Pa derra fått bör "iman föreftåla fig Gylfe, ty ang 

— — 2 | - ang 


ernas vvuxorior, ſynes beftyrfa hwad fom förr Är ſagt. Has 


tten. 
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Fornio⸗ 


hang förftåvd warit något mer upbrufat, hade hav waͤl aldrig 


Herſta fårit fig noja med fådana ſwar, four honom underſtundom gifwmas 


er 
ftten. 


2 


Oden. 





öm 


i Edda. Naͤr man ock något naͤrmare betraktar de omtalta-frås 
gor, fer "man, at är fådan omhugſamhet warit naͤſtan almån, hos 


waͤra Nordiſta folkflag. Lapparne, fom ſaͤkert från inga andra, 


ån fina gareta framfåder, leda fina Fornſagor, bråka aͤfwen fin 
trånga hjerna med fådana fpårsmål. De föreftålla fig et flåndigt 


taͤflande emellan det goda och onda, 'och hafwa många beraͤttelfer 


om Jubmel, fom urſprunget til det goda, och Bertel, urſprun⸗ 


get til det onda, 'och ſtraͤcka de denna ſtridighet Anda til werlde⸗ 


nes ſtapelſe ("). Hwem ſer intet, ar deße dro qwarlefwor af 
gamla Chaldeiſta Philoſophien, och de Oſterlaͤndſta Wiſas— beffrifs 


"> ningar på Oromafdes, och Arimanius. Så ar afwen denna, oms — 
fändiobet ſynes tdja. Lapparnas forna urſprung, från deßa Oſter⸗ 
hinder. : Men 


Den: huru man och wit anfe Gylfes eſtertaͤnkſamhet, 
antingen fom prof af et owanligt, eller maͤtteligt ſorſtaͤnd, maͤſte 
man medgifwa, at han år mård. ſtoͤrre hoͤgaktning, ån månge 
få kallade tånfande i wår rid, fom hwarken fråga efter fjåkan 
til det goda, eller onda, oh anſe werlden fåfom upkommen af 
fig ſjelf, då ide en gång den uftafte bondkoia, eller foͤrakteli⸗ 
gate foph fan upfomma af fig ſeif. Men Odens ankomſt til 

orden öphar för oß ec mera lyſande tidehwarf i Swenſta His 


4 


ſtorien, Då aͤfwen Gylſfes Handlingar någor widare mwarda uts 


förda. . 
e Man kau laͤſa haͤrom Soͤgſtroͤms Beffrifning om Lapland IT C. 
fig nns KORR 





2 Capitlet. 
- | Om J 
Odens Anlomſt til Swerige. 
WHebdan Gylfe delte fin tid emellan ſoͤfarten och andra ſyſlor, 
| nalkas ſmaͤningom mot wår Nord, en fmårm af wandran⸗ 
ve Scyther, under fin ryftbara Höfving, oh anförare 
I da os J ft DD 


[24 


= — — 
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Oden. Sedan har tägat genom Ryßland, Preußen, så en del Oden. 


Tyſta octerna, anländer han aͤndtiigen til Fyn i Dannemark, 
Re orten, På hwilken Oden någon tid uppehållit fig, aͤnnu baͤr 
amn of honom, och kallas Odenſe, men eftev gamla fyråket 
Odenwi, och deteknar namnet et fådanr frålle, där Oden foͤrraͤttat 
nad offer. Af Edda fer man, at Gylfe under namn af Gangler, giordt 
reſa til Asgård, Odens gamla Hufwudſtad, för at haͤmta 


cihet och underraͤttelſe i den ſordna Nordiſta Philoſophien. Men 


catingen Denna reſa ſtiedt foͤrr, eller efter Odens ankomſt i Nors 
din, wet nian intet. Det finner man, at Oden afſaͤndt från Fyn, 
m of fina Hof: Fruar, eler Froͤknar til Gylfe, fom med fin bes 
huäögher och qwickhet, få intagit Denna Herren, at han ſtjaͤnkt 
Seland. Et land mer eller mindre, war intet någor 
gdande föremål för en Herre, fom regerade oͤfwer fiera oͤdemar⸗ 
fr, ån Han kunde, och wille upodla. Ja, Gylfe fan få mycket 
behag uti defa fråmlingar, at han tilbid Oden, och hela hans 
följe, at fåttia fig frit neder uti fitt Rike, hwar dem behagade. 
Oden intagen af landets godhet kring Målaren, utmalde fig fåte 
derſammaſtaͤdes, och bygde gamla Sigtuna. Hans fon Skioͤld, 


fom blef gift med Gefion, blef qwar på Seland, och bygde : 


Dan marks gamla Hufwudſtad, Leyre eler Ledro. De andre O⸗ 
dens ſoner, ſom intet redan far fig neder, dels i Ryßland, dels i 
Tyoſta orterna, flyttade med Oden til Swerige. Thor bodde på 


Thrudwanger, och Baldur på Breida Blick. Hans foͤrnaͤmſte 


Herrar togo ſig ock boningar haͤr i landet, Niorder i Noatun, 
Freyer i Upſala, Heimdaller på Himleberg. m. m Utom Ups 
ſala och Ledro år nog ſwärt, at utmaͤrka hwar deße orter warit 
belaͤgne OM laͤmnar man denna underſoͤkning, fom mindre oums 
bårlig, få mida framdeles ſjelfwa Hiſtoriens ſammanhang intet 
sifoxr någon anledning til fannolifa gigningar.. == sn. 


2. 
På detta fått blef Oden bofaft i wår Giothiſta Nord, utan 


waͤld, utan krig, oh haͤrsmagt. Waͤra gamla Sagor fomma . 


alla derutinnan oͤfwerens, at bon mar Konung oͤfwer Aſahem, 
3 et 


Oden. 


| | 
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et land fom war belåget i Scythien, eler Stora ˖ Tattariet, SfE 


om ſtroͤm̃en Don eller Tanais, hroitben våra Nordiſta Haͤſder Fa 


Wanaquißel. Han hafwer ock mwarit vådande åfroer en ſtor Def 


det Land, fom gamle Turkarne innehade. Denna deråtrelfe, ſo 
intet dr tagen, hwarken af Grekiſta eler Latinſta ſtriſter, wiſ 


naogſamt, at den af inhemſta kaͤllor leder ſitt urſprung. OG 1 


det wara onoͤdigt, at ſwara på Eccards och andra utlaͤnningar 
inkaſt, hwilke af någon likhet, fom finnes i några Tyſta octe 

namn, utaf egit waͤſbehag goͤra Oden til Tyſt. Sädane Gra 

maticaliſta eler Etymologiſta hemligheter, aͤro blinde ledare i Hi 
ſtorien, når de fåttag emot tydeliga witnesboͤrd af gamla oh tro 
waͤrdiga Hiftorieffrifmare. Men vaktade wåra Nordiſta däfoer 
f detta mål, intet kunna haͤmtas från andra fanfagor, år dock 


beraͤttelſen fådan, at den Fan laͤtt beſtyrkas, uti wißa omſtaͤndighe⸗ 


ter, af andra Auctorer, uti hwilka waͤre aͤldſte Skalder od Sas 
goſtrifware aldeles intet woro bewandrade. Aßemanni ſaͤttias af 
Ptolemaͤus oͤſter om Tanais emot, och i Siberien. Och år förs 
modeligen få waͤl namn fom folk de ſamme, fom Herwarar Sas 
gan fallav Aſiemaͤn, fom tillifa med Turkarna kommo hit i Or 
dens fålffap. Aſarne omtalas och af Plinius (") då han upraͤk⸗ 
nav Aſaͤi bland de foͤrnaͤmſte af Scythuͤſta folkſlagen, mot berget 
Caucaſus, i de åt Norden belägna Linder. Strabo nämner As⸗ 
borg Carxeisveysor) j ſamma negd, och andre gamle jordbeffrifs 
mare och Geographi, gå ej Heller förbi detta folkſlag (""). Efter 


alt utfeende äro och deßa de ſamme, fom Chineſerne falla Qu ⸗ſi⸗ 


oun ("""). Men jag ver intet, om Aorſi båra blandas med Aſar⸗ 
na, aͤtminſtone hedrar man intet hwarken Swerige eler Aſarna 
med detta ſſaͤktſtap, ty Aorſi woro Scythiffe tråtungar (£) At Tur⸗ 
karnas fådernesland, eller Tyrkialand, fom wåra Sagor der naͤm⸗ 
na, warit fordom i deßa tracter, År lika oemotſaͤjeligt. Plinius 
talar om Turkarna, fom bodde i negden af Tanais (""). Deras 
deltagande uti Perſiſta oc Romtrfa oroligheter , wiſar tydeligen, 
at de ej bodt längt från Caſpiſta hafwet/ fom man Ban fe af 
Paulus Diaconus oh andra ("""), Deñe ſidſtnaͤmde Auctor beraͤttat 
och, at en flock af ·Turkar warit kallade Chaſarer. Om deße 
warit et ſlags folk med Aſarna, eller ock om de warit et ſaͤr⸗ 
ſtudt folkſlag går inter til fafen. Det år nog, at man wiſt, 

SA : | , at 


Del 1. Cap. 2 NA ss 
 Surfar och Aſar bebode de ocker irgamla tider, fore waͤre 
erdne Skalder och Hiſtorieſtriſware dem tildgna. 

(') Plinius H. L. 6. C. 17. | 


CC”) Man fan fe, hwad Det. Celfius låtit inflyta uti AR. Literar. Sue- 


cie 1736 p. 193; och jämföra hwad H. C. v. Helin anm. ſ. 101. 
Mallet Ior, 4 PHift. de Dannemark p. 37, och de dår anförda Aw 
ctorer. 


( Deguignes Hi. Generate des Huns. T. 1, 
(") Plinius L. 4. C. 12. Hamaxobii aut Aorſi, alias Scythe degeneses 
a fervis orti. | . : . 
(") plinius L. 4. C. 7. | 
Pa Paulus Diaconus Hiſt. Miſc. L. 18, C. 28. 


6 3. 


Ofwer detta folk war Oden, innan han kom til Swerige, 
em måldig oh anſedd Konung. Naturen hade begaͤfwat honom 
med beſynnerliga förmåner. Hår war et fort foͤrſtänd och myc⸗ 
fen foͤrfarenhet fammanfogade, med ec foͤrdelaktigt utſeende, och 
han ſyntes wara ſtapad, at bedraga och ſtyra andra i ofunnig 


Oden. 


och moͤrk tid. Hans foͤrnaͤmſta fåte och Hufmudftad war Ass 
gård, hwaraͤſt den tidens Gudstienſt, ſom foͤrmodeligen beftod 


uti offer, idkades. Oden, fom Konung oh Ofwerſte⸗Praͤſt, has 
de til bifittiare tolf af de förnåmfta i. landet, hwilka kallades 
Hof; Gudar, Drottar oh Diar, och utom fina offer⸗aͤmbeten, 
aͤfwen woro ſyſelſatte med Lag och raͤtwiſans ſtipande. Et aͤre⸗ 
girigt ſinne aͤr ſaͤllan noͤgt med det naͤrwarande, ehuru godt 
det ån år. Oden fann ock ſitt tilſtaͤnd ält får trångt för fin 


gaͤſande årelyftrad. Derfoͤre började han förft med krig, at uts J 


widga ſitt anſeende. Lyckan fogade fig gjerna efter ſtoͤrſta förs 
ſtaͤndet, der makten intet år alt får olifka delad. Hang wapn 
woro och merendels attid fegrande. Des underhafwandes foͤrtro⸗ 
ende gick haͤrigenom få laͤngt, at Han akallades nåftan fom Gud 
i al flagg fara, och ſegren foͤrmentes wara i hang hand. O⸗ 
den Mandade uti alt ſitt foͤrehafwande, FOI Pel med förs 
ſikighet, hwarfoͤre han och twiſwelsutan, fem 


fwerfte Pråt, 
DÅ. 
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då des förnåmare Ambetsmaͤn utfkickades i Krig, eler andra för 


raͤtningar, lade Händer på deras huſwud, och waͤlſignade dem, 
hwilket gykleri troddes wara af en dräpelig waͤrkan. 


$. 4 


— Et fådant anfeende hade kunnat wara tilraͤckeligt, om någet 
kunde wara nog, för et widlyftigt och tiltagſet ſnille. Oden wille 
altfå ån mer utwidga fin kundſtap, och företog fig långa och af: 
laͤgſna reſor, uti hwilka aͤſwen tilbraktes underſtundom många år, 
då Odens broͤder, Wi och Wiler, imedlertid foͤrwaltade Rege⸗ 
tingen med en trohet, fom man nu foͤrtiden intet altid ſtulle kun⸗ 
na waͤnta. Men under en fådan Refa, då Oden mar utom 
manligheten långe borta, delte aͤndteligen hans Broder, både Ris 

Bet ? hängs Gemaͤl Frigga emellan fig. Oden kommer dock oms 

ſider ham, och hang Bröder, fom woro tillika hans trognafte un⸗ 
derfåtare , lämna honom, utan motſtänd, altſammans tilbakars, 

få at hwarken aͤregirighet, eler andra retelſer kunde foͤrſwaga 
waͤnſkapen emellan deßa flaͤktingar. Arlighet war altſaͤ raͤknad 
hos detta folk får den ſtoͤrſta heder, mot hwilken både Krona och 
Spira förlorade ſitt anfeende. Sålunda blef ro oc ſtilhet bibes 
hållen i riket, men kunde intet få någon boning uti Odens Hufs 
wud. Wanerne angripas derföre med krig. Orſakerne der til 
få mwål fom krigets egentliga omſtaͤndigheter aͤro obekante. Man 

wet endaſt, ar Oden fann Hår waͤrdiga fiender, och at fegren, 
fom tilfoͤrne fålgt Oden, utan omwaͤrling, war nu tmetydigare, 
få at de tåflande ledſnade på baͤgge fidor wid kriget, och gjorde 
frid, och friden bekraͤftades med giſlan. | 
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Hade Oden kunnat inſtraͤnka fin hoͤghet inom de graͤnſor, 
at bliſwa hållen för en ſtor Konung, Hade han foͤrmodeligen kun⸗ 
nat wara til fredg med fin foͤrwaͤrfwade hoͤgaktning, och tiden har 
de bunnat bliſwa waͤl anwaͤnd, at ſtadga underfåtarnes lyckſalig⸗ 

het. Men alla des goͤromaͤl utmaͤrka en kanſtie högre, men tilui⸗ 
ka därafrigare aͤträͤ. Oden wille noͤdwaͤndigt blifwa mördad. fom 
et 


c 


⸗ 


— 
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x Gudomeligt waͤſende. Han hade någorlunda runnit fin oͤnſtan, 
: anfeende til ſitt egit foſt. Men der war doch ſwaärt, at bringa 
dem fullkomligen på fåddna tankar, hos hwilka menniſtligheten, 
nitar all foͤrſtaͤtning, twiſwels utan foͤrrädt fig alt för ofta. 


Derfoͤre war det angelaͤget, at ſoka denna woͤrdnad hos andra,. 


oH daͤr laͤta lyſa fina förmåner med all den glants, fom konſter 


oh behaͤndiga idrotter kunde aͤſtadkomma. Om han welat utpraͤng⸗ 


ta ſaͤdant Fram för Grekexr och Romare, hade tilbudet foͤrordſa⸗ 


kat åtlöje, och arbetet warit fruktloͤſt Deße woro mera fapte: 


ar bedraga andra, ån act lära bedraga fig i fådana maͤl. Wa—⸗ 


men kaͤnde honom för grant ar blifwa hang äkallare, och Pars: 
Han med Chineſerne woro ej heller ſaͤrdeles fåterogne. De Mors: 
tå folken i Europa lofwade en lyckeligare fortgaͤng för konſtiga 


Geckelwaͤrk; och ſtadnade foͤrdenſtuld Odens wal egenteligen på 


defa, och i ſynnerhet på waͤrt Swerige. J detta aͤndamuͤl oͤf⸗ 
verlaͤmnar Åter Oden Riket åt fina Broͤder, We och Wiler, 


tager med fig alla Diar, eler Rikets hoͤgſta Naͤmd, och et ftort 
antal af folk med huſtrur och barn, och deras foͤrnaͤmſta egen⸗ 


| dom, - få at magten borde utföra, hwad konſt och behaͤndighet ins 
tet kunde aͤſtadkomma. Man måtte intet fåöreftålla fig, ar denna 





fimttande menighet kommit farande, fåfom en ſwaͤrm af landſtry⸗ 


kande Zigener. Twaͤrtom, de förde med fig mycken egendom, och 


flora rikedomar, få at aͤfwen deras prakt ffaffade dem ans 
ſeende ibland enfaldigt folk. Hade de kommit framkrypandes ur 


ufla och ſlarfwiga inpelfar, Hade twifwelsutan upmaͤrkſamheten 


bliftie liten, och hoͤgaktningen där efter. Det. hade och warit 


mindre fått för Oden, at oͤfweralt, hwar han for fram, infåtta 


fina Söner til Regenter, om ej någon utwaͤrtes glants injagadt 
woͤrdnad hos folken, hwars upmaͤrkſamhet merendels faftnar wid 
det yttra, och traͤnger ſaͤllan flångre igenom. Wi finne fåledes, 
at Odens Son Sigurlam blifwit Konung i Gardarike, eller 


Ryfland. Oden uppehöll fig något långre i Tyſta orterna, hwil⸗ 


fet Land i måra gamla Skrifter kallas Saxland, hwar tre -ans 
dre hang Söner blifwit raͤdande. Weldeg, nemligen dfwer Öftra 
Saarland, Beldeg oͤfwer Waͤſtra Sarland, fom federmera hes 
tat Weſtphalen, oh Sigge långer i Soͤder mot de trakter forn 
nu vaͤmnas Franken, eler Srautiand, efter wåra Sagors fär 


Oden. 


Oden. 


58 Suwea Rikeo Hiſtoria. | 
. . a 6. 6. 


Så wida man i Odens upſorande, wil (öka anledning tik 


hang. Reſa; lår foͤrmodeligen aͤregirigheten, och en omattelig aͤträ 


til hoͤgt och Gudommeligt anſeende, warit des foͤrnaͤmſta oͤgnemaͤr⸗ 
fe. Denna aͤſtundan lyſer fram utur alla des gjärningar: hwilka 
och laͤra wara de tryggafte medel, ur utgrunda frora Herrars egen⸗ 


teliga afſikter. SÅ hos Sturleſon fom i Foͤretalet til Edda beraͤt⸗ 


tad, at Oden mwårit:begåfmad med ſpädoms anda, och ſedt förs 


ut, at hang eftevfommande,' i ſynnerhet i wår Nord, fule Foms 


ma til et högt oh laͤngwarigt waͤlde. Man fan utan möda tro, 
at han ſagt det; men fom ingen noͤdwaͤndighet förpliftar oß at för 
fa, ellev finna Gudommeliga egenſtaper hos Oden, fan det wara 
nog, at man anfer hans Prophet, fom en wål grundad, och fans 


nolik utraͤkning. Man gör tryggaſt, når man: fåtter lagom-tro til 
hwad ſtora Herrar fåga, mer mer til hwad de goͤra. At Oden 


flyktadt undan för Romarna, finnes ingen ſaͤrdeles anledning hos 
Sturleſon. Han fåger allenaſt i almaͤnhet, ar månge Hoͤfdingar 
flyktade undan för deras magt. Men om Oden foͤrebaͤres den nys 
lan andragna Prophetien. Foͤrtalet til Edda ſaͤtter likwaͤl ur 
"både tiden och anledningen tH Des tåg, nemligen, at Oden flyts 
tade, då Pompejus hårjade eler förde Erig i Aſien. Om denna 
utlaͤtelſe bör aͤga witsord, fan intet ſaͤrdeles twifwelsmäl wara om 
början til denna Reſa, emedan efter denna raͤkning, den bort ſtie 


mid år 66 ellev 65 för Chriſti foͤdelſe. Wil man åter hålla före, . 


fom och år ſannolikaſt, at Auctoren efter egit hufwud paßat tiden 
tilſammans, År daͤr aͤndä intet: ffjål, ar flytta Odens Reſa efter 
Chriſti foͤdelſt. Atminſtone år ingen tid mera olaͤmpelig ån år 
125 eftev Chriſti födelfe, få framt Oden flydt för de Romare; 
ty då. regerade Adrianus i Rom, fom på intet fåt oroade Scy⸗ 
thiſta Prinſarna, fom bodde Norr om Caucaſus. Oden hade 
wiſt en alt för nedrig och neſlig rådhåga, om han allena baͤfwat, 
då ingen annan fruftade Men hwarfoͤre han utſedt Upland förs 
naͤmligaſt til fin. egen boning, år ſwärt at utgrunda. Sturleſon 
gifwer wid handen, at Landets godhet i ſynnerhet förmår honom 
dår til Om få år, mårte Upland warit mera upbrufat ån De 
andra Länder han igenomfarit, hwilket och intet fan haͤllas för 

. otxo⸗ 


Del. I. Cap. 2. 59 
etvoligt. At jag. intet uppshåller min Laͤſare med fiprepande af 


Oden. 


de gamla Scythiſta Konungar, förmodar jag tår blifwa få - 


mo:fet mera urſaͤktadt, fom jag inter kunnat finna, at deßas 


Hiſtoria har någon färdeles förbinderfe med vår Swenſta. 
Jag går och förbi. all beffrifning om Geterna; ty få mycket 


man af wåra gamla Sagor Fan fluta, war Oden ingen Gete. 
Och det år och blifwer mycket owiſt, om Aſars och Turkars 
firfatningar warit fårdeleg oͤfwerenskommande med Geternas. 


Ale woro waͤl Scythey til fitt urſprung, men deras tånkefår 


Så lefwernes beſtaffenhet, kunde icke deſtomindre wara wida aͤt⸗ 


$. 7 
Sedan man foͤlgt Oden något tilbaka uti des. förra Faͤ⸗ 


dernes⸗ bygd, förfoge wi of til Des nya hemwiſt i Sigtuna. 


& af hang foͤrnaͤmſta göromål blef hår, at på Afarnag fåt 
inråtta en mera ſyſande och praͤktigare Gudsrienft. Et ſtort 
Agudahus, eler Hof upraͤttades, och offren blefwo ordenteligare. 
Derjaͤmte blefwo alla de konſter, och heliga bedraͤgerier utdfs 
made, fom någonfin af en Afaudif Offer⸗foͤreſtändare aͤro brus 
Fade. Alt gif derpå ut, at inbilla folk, det Oden oh hang 
Diar woro af et Högre och Gudommeligare waͤſende, ån andra 
maͤnniſtor. En beſynnerlig förmån, eller egenſtap, fom han aͤgt, 


at åtaga olika upſyn, gjorde, at folket trodde, det Oden efter 


behag kunde ffapa fig, i hwad djur: han mile. Och på denna 
wackra åfivertygelfe, inbillade man-fig, at han på Port tid kun⸗ 
de inhämta underråttelfe från fierran aflaͤgſna Örter, aͤnſtjoͤnt krop⸗ 
pen låg imedlertid frilla fom halfdoͤd, eder fofmande. En egens 
fap, fom man äfven i ſenare tider, twifwelsutan med lika grund 
tildgnat Lapparna. Med några ord, at flåcka eld, frilla et brus 
fande haf, och waͤnda wind och waͤder efter behag, blefwo då 
anfedde Tom fmåfafer för Oden. Det år dock troligt, ar han 
ganſta ſparſamt laͤmnat prof af denna undergörande kraft, och 
en liten behaͤndighet, med någon flagg infift i waͤdergiſningar, 


lår warit hela grunden til denna ſaͤlſamhet. At han efter gam⸗ 
a Sagan kunnat upwaͤcka döda och med några ord öpna De 
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Oden. doͤdas högar, och ſedermera giſwa fig i ſamtal med dem, war 
et annat konſtgrep, hwartil något nyt gykleri, utan twifwel gifwit 
anledning. Oden hade godt förråd på fådant, hwilket den tiden 
utraͤttade mycket, men hade nu gjordt ingen ting. Hiſtorien naͤm⸗ 
ner och twaͤnne tama forpar med woͤrdſamt aͤreminne, hwilka efs 

ter et widlyftigt kringflygande, altid aͤterkommit tif fin, Herre. med 
wiktiga tidningar, förmodeligen på ſamma fått, fom-Sertorii vär 
get. Utom des förde han med fig et månniffohufmud, fom Han 

" genom. ſtarka krydder foͤrwarat för förrutnelfe, nd. hwilket han 
efomoftaft hoͤll ſamtal. Alla broͤdloͤſa Efter nu:för tiden, men 
då mycket betydande idrotter. En af Odens minft betydande uns 
dergäſwor år mål den, at han hade en befonnerlig föickelighet at 

upleta nedgråfna ſtatter. Om em fådan förmån warit faͤrdeles 
riktande i de tider, fan man ſtjaͤligen twifla, och är det troligt, 
at om han uphittat några loͤnande fynd, har Han ſſelf, eller hang 
medhaͤllare lagt dir dem. U 





§. 8. 


Alt detta, fom någor hwar lår medgifwa, mar et blot förs 
blindande gyckelwaͤrk. Men derfoͤre nekar man intet, at Oden 
kunnat aͤga aͤrſtilliga waͤrkeliga konſter, fom nu dels kunde wara 
mindre nyttiga, dels obekanta. At Hhan-Hhaft et ſſags fartyg, hwar⸗ 
med han kunnat i haſt ſaͤttia oͤſwer ſoͤar och wikar, och hwilket 
warit laͤtt, och kunnat laͤggas tilhopa fom en duk, aͤr intet få ſaͤr⸗ 
deles otroligt. Detta fartyg kallades Skidbladner. Hans waͤl⸗ 
tallghet har ock warit efter alt Utſeende mycket intagande, oh Har 
denna konſt i alla tider haft en beſynnerlig waͤrkan, efter den ta⸗ 
landes ſtickelighet, och ähoͤrarnas mer eller mindre ofunnigher. 
Waͤltaligheten ſyntes få en ny hoͤgd genom en ſlags owanlig take, 
oc wersaktig klang, fom waͤre gamte Haͤfdeteknare kallat Skald⸗ 

fkap. Detta talefår infoͤrdes med Oden, och hafroer warit i längs 
warigt anfeende i Norden, faſt ån nu des egenteliga ſmak och wigt 
aͤr obekant. Med Oden och Aſarne infördes och et beſynnerligt 
låfes och ſtademedel, form kallades Sid, och lagades med. kokan⸗ 
de, och många wioffieppeliga aͤtboͤrder. Med deita ſtal man kun⸗ 
nat betaga både foͤrſtaͤnd och Frafter, ſamt tilſtynda och bota fjufs 

| , | Dos 


4 
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Quer efter omſtaͤndigheterna At fådant intet aͤr oͤfwernaturligt, Oden. 


sam en hwar. Hans oforſtraͤckta och rådiga tapperhet, lår gifwit 
ning at. tro, det han kunnat doͤfwa fina fienders wapn. 
fom alla deßa konſter, blandades med Runor och fång, 
ã aͤwen Oden hallen för trolkarl. Denna konſten foͤrſtaͤr jag 
inr, mn det år nog bekant, at ſtore mån bland ofoͤrfarit foſk 
böfnit haͤlne för Haͤrmaͤſtare. OH år denna tilwitelſe ſnatare 
prf of ovanlig infikt, ån på någon waͤrkelig förbindelfe med An—⸗ 
dana: Den fom eljeft wil txo, at Oden kunnat haͤra, aͤrnar jag 
inet inlåta mja. i någon twiſt med. Wore jag SIertygad Qt 
ha waͤrkeligen gjorde. de gjaͤrningar, ſom — tillaͤggas, kunde 
jag dioen tro Det (amma. Men det myckna. fom pratas, och det 
FR fom finnes i ſſelfwa waͤrket, sår. at at med all. fog fan twiflas 

MR, hwad fom i gama Hiſtorien om dylika ſaber berattas. | 


§. 9. ra 


Den eat ho, ſonr trodde” fig. barå flottiga witnen 
til alla de ſaͤlſamheter, fom Oden ſyntes utdfwba, kunde Bart. Ce 
la på den tankan, ar. han mar nägor mer fm. maͤnniſta. 04 
denna widſtieppeliga ſoͤrundran oͤktes modet 4 genom et annat konſt⸗ 
grep, hwarigenom Oden laͤmpade på fe ig och find Aſar alt der, 
fom menigheten gilfårag wordat fom J ge 4 Gudommeligt. 
Forraler til Edda fer. man ockat Sn Marit mycket mån om, 
ar tilaͤgna fig Ibjariernas Hag 3 bedriſter, hwardſ man Eat 
be fläta, at dias fabelblandade oͤden, maͤnte waͤtit bekanta båt 
Nord. Denna anledning aͤr tilraͤckeüg för et fyndigt. hufmud, 
at goͤra de aͤldſta föranier til ; Trojaner Ren, ehurn upbygs 





gtiig Denna up —* ng” orde rat 4 DN * par ds fd 
en annan MÅ nd kg er, Ikodi utfp dra e ——* Jag wi 
aͤnnu —A —— — ind, An Se ginom Defa, up: 
rdtnade fal) gtinde til ſin och Tia 


[Ena be gering,. Dr, på NDD 34 Imhefit betydeligare fått. Ån. lajv 

dets forna Regeiter kugnar Aßapkomma. Jar han mann afwon 

ten förnrån ; om det” fr vagon, at han word Rodd fåfom — Gu 

medan han aͤnnu leſde. —8* ſaken war ſarwida“ Bratt? Ht 

Mt (år at införa en ny Gudater⸗ bland menigheten. Mei bena 
3 





Oden. 
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der, ſſaͤler atſtilda waͤſende från” kroppen, och des odoͤdeligh 
blefwo waͤl ſatte utom ait, twifwelsmäl: men deßa Srundfänninga 
blefwo intet anwaͤnde til fitt- råtta bruf, ſom beſt 


Oden i Walhal. Men jämte denna flagg aͤdelmodighet, inplan 


ſiaddar blefoo i långligå tider efterlefrade. 


4 


finnas waͤl många dyra ſanningar, men merendels ia aͤmpad« 
och med oſmakeliga tilfatier ſordkta. Werldens fapetfe af Alf⸗ 





v uti upriktig 
ſokande efter den råtta och waraktiga lykſaligheten; twaͤrt om bu 
alting wridit efter Politiffa affifter. Tapperheten hopſogad mel 
föratt för doden fick hoͤgſta rummet bland dygderna, och den for 
doͤdde uti krig och haͤrnad, utläfroades en utmaͤrkt lyckſalighet ho: 


tades aͤfwen hos folket en outſlaͤckelig toͤrſt eſter rikedomar, ut 
hwilfken begaͤrelſe icke ſenare efteaͤrwerlden wanſlaͤktats från fina ford: 





na Åttfåder. Ty efter Odens foͤrordnande, ffulle de doͤdas för: 
naͤmſta egendom med- dem laͤggas på. bålet och upbrånnag. Oc 


ju- flera dyrbarheter, fom den afledne på bålet förde med fig, ju 
mera waͤlkommen war han: i andra werlden. Inraͤtningen Hade 
svål den nysta. med ſig, at foͤraͤldrarnas förmäårfmade egendom 
intet kunde förfånfa Barnen i weklighet, men härigenom utpᷣriddes 
dock en ſlags wanmagt til hela Rikskropyen, då rikedom altid ſam⸗ 
manſtrapades, men aͤldrig nyttiades. Henna fadga hade fitt foͤr⸗ 
naͤmſta affeende på den doͤdas waͤlſtänd i andra werlden: men til 
upmuntring för efterkommande befaltes tillika, at hoͤgar fule ups 
reſas efter ſoͤrnaͤmt folk, men ſtenar efter dem, fom giordt fig bes 
roͤmda för mod och tapperhet. Det laͤmnades ehjeſt fritt, ar ſaͤtta 
Pen doͤdas affa i jorden, eler och at Pafta 'den ut i fjöar, eler 
annat wattn. Det förra ſynes akwaͤl wara maͤſt bibehållit mid 
de förndmares jocdfåtning , ty ſaͤllan kan mån hu upkaſta någon 
grafhåg , uti hwilken kruka och aſen intet 7 — Baͤgge deßa 
ttehågar och graf⸗ 
backar traͤffas oͤwer sålt I landet, och på många frållen ſer man 
en -oåndelig hop uprefta ſtenar, fom fynes tira "om et almaͤnt 
grafſtaͤlle för dem, fom med utmårke tapperhet gjorde fig förtjens 
ta af efteermeridan, och når någon förnåm man aͤfwen genom. 
dråpeliga gjerningar gjordt fig aͤſſtad, hedrades Hun baͤde med 
bög 08 bautaftgl SR 
hit tila 2 sat 1 Sr | 
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AN 


Defa lagar foftade egentligen på, at inblåfa folket et ädel Oden. 


gt foͤrakt för döden, och en manlig tapyerhet. At Hålla 
ioykten altid uti en kropp och ſamhaͤlle, inraͤttades trenne ſto⸗ 
a Higtider , fom, hwart år med. offer firas ſtulle. Den ena 
iden ſtulle haͤllas om efterhoͤſten, mot winteren, eller hoͤſtdagjaͤm⸗ 
mm, fom nu efter Aſiatiſta ärsraͤkningen blef aͤrets. begpnnelſe. 


dem högtideligher foͤrraͤttades för et godt och lyckeligt år i als. 
nät. Den andra Feften fule haͤllas om midwinteren för åns 


ta rswaͤrt, men den tredje utſattes til fommaren, då man |. 


Yun för tycka i krig, hwarfoͤre det egenteligen wardt kallat 
Calot. Men til ar ån widare ſtadfaͤſta bandet emellan raͤdan⸗ 
44 lydande, aͤtog fig menigheten at betala -en penning för 
ut huſwud eller naͤſa, och Oden deremot foͤrpliktade fig, at 
ina landet för ofrid, och waka för offrens wid makt haͤllande 
Uta de naͤſtan alt hwad man. wet om Odens intvårningar i 
ir Gwenſta Nord. Oh kan jag intet mål begripa, hwad ans 
dung detta Fan gifwa at tro, der Oden med owilkorlig och vins 
frinft magt, Herffat åfmer landets inwänare (*). Troligt år, at 
sn genom ſin foͤrwaͤrfwade hoͤgaktning, kumat förmå: folfer til 
ind han wille, men daͤraf fan man inter fluta til någor fådant 
"ride. En Konung, forr dager folkets förreoende, år ofta mera 
det haͤnſeende enwaͤldig, aͤfwen i en fri Regering, ån en annan, 
im har magt at befalla efter godtycko. Til flut bår man ihogs 
hmma, ar Oden inrättade en Domſtol af fina tolf Diar eler 
Donar, fom tillika med honom ſtulle icke allenaſt waͤrda offren, 
zum ock afgoͤra alla ſoͤrekommande twiſtemaͤl ibland menigheten, 
kn intet med kampraͤtten afgiordes. — | 


(" Om Odens malt yttrar fig lifmål Herr Mallet uti fin Introd. 4 P 


Hiflorie de Dannemarc p. 40. på följande fått; Odin gouverna avec 
Ro empire abfolu, | : 


6. 11. 


Andtligen flutade Oden fina dagar i Swerige på ſamma fått, | 


in han lefwadt. Oh den regerſſuka ldeſtamings / gafwan Sfioere 
a ga 


1 
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Oden. gaf honom icke en gång i det ygterfta. Han förfåkrade fina waͤn⸗ 
ner, at han nu ffulle fara til Gudarnas boning. elev Gudhenr. 
2” ov på Det han, ſom altid. fatt waͤrde '9å en blodig 0 wäfdfam 
död, intet måtre afſomna på et att för fredligt fått, ft han fig 
ſtinga med et ſpiut til ſlutet, hwarjaͤmte han tilaͤgnade fig ala 
dem, form dådde för ſwaͤrd, och Had dem wara waͤlkomna efter. 
Eh få ofeg död, fördkade aͤn mes hang woͤrdnad, och twiflade fots 
ka ingqlunda, at ju Oden leſde hu mera ewinnerliga i Asgård. 
Hans aͤkallande blef altfå ån mera inrdtat, och inbillade fig Den 
ofårfarne och enfaldige hopen, ar Oden eſomoftaſt uppenbarade 
ſig för dem, i fynnerhet void oͤſwerhaͤngande faror oc föreftående 
förlag, då fomlige trodde, at Oden tilfade dem, ſeger, andre Åter, 
ar. han. boͤd dem til fig, hwilket anfägg för et ſaͤkert förebåd, ac 
de: kulle bliſwa flagne” Det war juft intet underligt, ar folket, 
fen + tfrån barndomen intet hoͤrt annat naͤmnas dn Oden, kunde 
droͤmma om Honom i ſoͤmnen, då ingen ting kunde förmena dem 
at ten, Det fådant war en Gudomelig uppenbarelſe, men der Fan 
ſynas mera undranswaͤrdt, at få mål de fom droͤmde om ſeger, 
fom de, hwilka på detta fåre foͤrwißades i fin tanka om döden, 
woro på baͤgge fidor förnågde trned fina oͤden. Så förtjufar en 
från barndomen inplantad willolaͤra, at aͤfwen doͤden anfes för god, 
daͤ den waͤrkeligen År ond, och nu, daͤ waͤr DÖD altid fan genom 
Guds nåd wara god, nalkas man dock ned baͤfwan oc) förffrdes 
kelſe detta lyckeliga oͤgnablick. Sedan Oden war död, blef Han 
til följe af fin gjorda ſtadga, efter tidſens beffaffenhet med prakt 
upbrunnen, och et nyt rön blef tillika uptåft i Gudalaͤran. Ty 
ju hoͤgre roͤken af bålet ſteg i luften, daͤſto härligare trodde man 
den doͤdas fåre blifwa i andra werden. En beſynnerlig tid, då 
trosartiklar aͤfwen af doͤk och waͤder tilſtapades. 


d. 12. 


Ofwerwaͤgar man något litet Odens upfoͤrande, måne hwar 
en medgifwa, at han waͤrkeligen warit en ſtor man. At under⸗ 
laͤgga fig få widſtraͤkta laͤnder, daͤr inſaͤtta fina barn til Konun⸗ 
gar, och daͤrjaͤmte i en få håg grad intaga fina underſätares hjer⸗ 
tan, År ingen ringa, utan ſnart ſagt en af de frörfta wenſtope 

| . 0 


4 


in Sek 1, Cap. 2; 65 


Romardw" hwarken me: Toft: eller mått a Jet, fom Oden 
gran wald med förfränd voch·naͤgon⸗ konſt farte i waͤrkſtaͤllighet. 


hes en flör Herre. Man medgifevoer gierna, at Folket war enfals Odem 
ägt, mien få pfa e Tyſkaͤrne Ån Ivo, - kunde dndå intet 
träl 


e 4 
ww 


Hans Årerkirivie -ÅE och - bibehållet ARDA tif wår tid, och det icke 
alenaſt i Swerigẽ, Dannemark, Norrige och Iſland, utan åfmen 


iTyfkland / och Engeland. få at att hwad förnåmt mar i deßa 


Lander, anfågå-föt ar leda fin :uprinnelfe fråd Honom, Saledes 
finner mar, at dÉ-förfte' Saxife MErderdre i Engeland, Hors oh 
Hengſt, kildgnude ſig ſamma mſorgng, och åt ale de äntre An⸗ 
gskroriffe Kongar -enhaͤnigt erkandze Oben, for ſin almaͤnna 
Quifadet:: Mt dte: Notdiſte Konungar giordt det ſamma, wet 
ra förut. Det Ar waͤl beſpunerligt, at uti de aͤldre Latinſta och 
Grekiſta Skrifter, finnes intet naͤmndt om honom. Men denna 
emftaͤndighet · ynes beroifa, dels deras okunnighet, dels ock,gt 
DOden til aͤſwentyrs Tefrsat lånat för Caeſars tid, hwilken aͤr mål 





den förfte bland Romarna, fom" gifwit oß någon oinſtaͤndelig, ſaſt 


ſtympab —— Tyſtaꝰ otterna. Tacitus kaͤnde Tyſtarna 
baͤttre aͤn Caeſar, och aͤr vet — om han warit aldeles okun⸗ 
nig om Oden. Ofelbart år, ot han talar om Ulyßes, fom want 
i Deſklaud, och daͤr bygdr Mjburg:' mid Renftråmen.” Jag har 
aAdeles intet. den tafifan, at Oden och Ulyßes warit en' dch ſam⸗ 
ma perſon. Ner det ar ofoͤrnekeligt, at Ulyßes aͤfwen hetat och 
kallat fig Utis, hwilket Tacitus intet warit okunnig om, och ſäle⸗ 
deg. laͤtteligen kunnat falla på den tankan, at, då Toſkarne talt 
för honom- om Oden, Ulyßes därmed -borde-förftås.. Något dys 
fe har hände Romarna, då de inbillat fig, at Judarnas Sabs 
bath warii inraͤttad til Bachi-heder, efter Han bland andra namn 
aͤßden blifwit kallad Sabbaſius. Staden Aſciburg, fom denne 
Ulyßes ſkal bygt, har få mycken" likhet med Odens Afgård, fom 
af Strabo och andra kallas Arcipprglunt, at man har någorluns 
da fog at kro det, fom om Tacitus år påmint. Efter Tacitus 
blef Romarnas kundſtap om Tyſtland, alt ſtoͤrre och förre, och 
år det naͤſtan omdͤjeligt, at någon fådan fård, fom Odens, kunnat 
ſtie genom Tyſtland i ſenare tider, och lifmwål ingen ting daͤrom 
Rulle wii ågon Romerſt Hiſtorieſktifwwart wara anteknat. 
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LJ 


Ode 


* 


* 


n. 
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3. 
Hwad Odens nanm. egenteligen betyder, År onodigt ar er 


derfdka. Etymologiffa Hiftopier hafwa merendels den förmån, -«< 


man. fan få dem at fåja hwad man :;wit Ar intet SmwenfFa 
eller Gjörhiffan tiledefelig, kan man ſoͤka ordens bemaͤrkelſe ho 
Greker och Araber, ja aͤfwen hos Mungaler oh Kalmucker, oc 
wore det nog beſynnerligt, om man intet DÅ fule få, med lite 
;tilfatsz. et och ar betyda hwad man åftundade Det pajar fi, 
"mera med mit aͤndamaͤl at betrakta, hwad Ändring hans anfomf 
förordfakade i wåra. orter. Penna Är nog maͤrkeũg. Den forne 
Konunga » flaͤgten i wär Nord, lämnade rum åt en ny, nemligen 
Odens. Gyſſe, få mycket man, met, har intet Haft någon fon. 
Des enda Dotter Heidis, blef ,gift med Odens Son. Sigurlam, 
Konungen i Gardarike. Swe foͤrſwinner eljeft aldeles, få-ar man 
hwarken wet om han doͤdt hemma, eder företagit fig naͤgot -uts 
aͤndſti tåg... Nägre Prinfar af, Forniotherſta kammen, woro waͤl 
4 liftoet, men, man finner intet, at de haft någon ſaͤrdeles förbins 
Delſe, eller twiſt med Aſarna. Obygde wmilmarker och aflaͤgna 
Fjaͤr, gäfwo tilraͤckeligt utrymme för ala dem, fom intet wille bes 
blanda fig med dyzßa maͤgtiga Flåmlingar. Och år inger anled⸗ 
Ning, at alt der fom ny begripes under Swerige, marit. under 
Odens Herrawaͤlde. Ty den delen, ſom mar underkaßgad Hdens 
fr wardt ballad Mannaheim, då de mox Norden belågna Lands 
Trap, behållo ſitt gamla namn, och kallades Jotunheim. Detta 
mindre Jotunheim beffrifmes i Herwarg Sagan wara beſaͤget nes 
dan för Mniſland eler Umeå: in til Gandwiken i Helſingland. 
Mannaheim blef Sverige kallat -af Aſarna, + aufgendp tt Gods 
him, Odens gamla Faͤdernesbygd, och mile de daͤrmed gifwa til⸗ 
kaͤnna, at hår i Swerige bodde maͤnniſtor, men daͤr Gudar. 
Sedermera aͤr waͤrt Land kallat Swithiod Det Mindre , i anſeende 
til ſtora Scythien, fom wära gamla Sagor naͤmna Swithiod 
det Stora, eller. :dt Kalla. Man har giordt fig mycker bekym⸗ 
mer ar uitforfar. hart Swerige eler. Swithigd får fitt .namn, 
och bar man trodt, gteder- fåfraft kan ledas⸗ från; et af Odens 
tilnamn Swidrir. Eyfs loigaſte menigged och formadeligen Den 
våttafte År, ar Swiihiod och Sch ia aͤr alt et, och betyder De 
ee > . lr C 
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Der, Cap a * en 
ers Land. Stora Seythien kallas Swithiod "af: wara 


mna ng Söder. Och fom vet wore orimmellgt, at: föreftåda 


äg, Det flora Seythien ˖ fadt namn af Oden, är kan hånda He: 
ã otroffg!, at mårt Swithiod däraf bliſwet få kallat Inwanarne 
Landet aͤro haͤraſ förft kalade Swithar,“ och ſedan Swiab, och 
den aͤdſte Auctor , fom naͤmnt ſolket Swiar, vSuionen är Zacims 


6. 4. | — op 


Mes Uta war intet den fröska. Böråndsing, fom (år. Noch 
wdecgick efter Odens ankomſt. Af. våra: gamla haͤſder finnes 
un, ot Gidtkifka fpråker nek — * komwmit i Landet. Den⸗ 
av xaſtaͤndighet finnes icke aflenaft enmärke. i: Föreralet til Siba (a 

mun oc på andra ſtaͤllen. Och pã derma grund maͤſte noͤda 
mindigt. Oden talt Goͤthiſta, och Gibthiſtan i fur urſprung mara 


a med gantta Furfifan ( * ÅÄrminftone har man wart för at 


— Braga annan — af 
öm man· intet wit | 
bewifag.. Utom vått —— Ve Runorne af Oden införde, Stur⸗ 


—— 


—— 


uclefönn, 05 och anda gamla Bandiingdr, 
dedragit ſig, VARE först dör 


klon fåger —X mat —* utoͤfwade rföifliga aͤf ˖ ſjna kon⸗ 
fer med Runor och fång; o & i Runa s Capitule, ſont år en del 
ef gamla Saͤmunders Edla, tillaͤgnas deras upfinning åt Oden, 
od Aſarna. Efter Odens anledning blefwo Runorne foͤrnaͤmligaſt 
brukte til haͤxeri, på gaf. man dem aͤtſtilliga namn, i anfegnde til 
deras otifa bill” Sigvundr, eler Sigerrunoe Jam ſtrifwas p 
waͤrjefaͤſtet, o —* warg mycket kraftiga man naͤmnd 


tila Tyr twa gårgor. 'Aubunsr,; Olrunor Mulle-riftag pa dryc 


— — — —— — 


infade / år tig — —— reogen yxch beſtat 0. Blers⸗ 
srt kallu 
Brimrunor — ägor och "bt. fd 


annan 
a fom fom en ud sä ör fule —— 
kara. yckel 1 stig Kåt: Derad -rdtkan 'rölke —— åa vå 
foo på näst — i a sh — De förtär: mård 


— * Fauffide Om iweßas waͤrkan 
7 warit 


———————— ma 
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oden Ae beproͤßvad, dr. det ſtada, at konſten aͤr förlorad... Men > 
Runor , fom tjente til: at uptekna maͤrkwaͤrdiga håndelfer,, kallades 
Boktunor ("""), Jag wet nog, at någe? , aͤfwen grundlaͤrde, fal⸗ 
fit .på den tankan, at Runorne inkommit med Chriſtendomen. 
PR emedan waͤre aͤldſte Haͤſdeteknare en Are;'en Sturleſon och 
flere, fom, leſde nog når intil Chriſtendomens boͤrjan i måra Gid⸗ 
thiffa Laͤnder, intet wetat af en fådan maͤrkwaͤrdighet, utan til⸗ 
fkrifwit år. Runorna en långt aͤldre uprinnelſe, wet jag intet med 
broad fjdl man fan foͤrkaſta deras witnesboͤrd. Om de inkom⸗ 
mit med Chriſtendomen, aro de -tagna af Latinernas Alphabet 
men hwarfoͤre —5 de då blifmir få få, nemligen ſexton allenaſt, 
och hwarfoͤre begynnes DÅ Rune —3 — med. F, Då Latinern as 
börjag med A. At nagon likher ab och kan finnas, emellan Ru⸗ 
nor och Latinſta bokſtaͤfwer mekas intet. Men denna underſokning 
krafwer förre. widlyfti tighet , aͤn på detta. ſtaͤuet fan: tillärag, 


RQ & foder Gjsranfone, Uplaga, [ z. so 
C-Om- denug omflåndighet fan låfas Brefwet til c. 
wenſta och — —*8 —— * Sve, om 
—— Ala — ae — i. — pidde i Wolſunga 
1 Sc * sv 6* to” a 


” 


. "ve rp eo or” . — ” M "a 
ft , ., ) å u bås sne "toa [ Na || — 2 . 
SS . » Lå 


Vv 15. .: ce? jön en . * «hg 


Då kan wara gt, at man. förftådt hanteta Meiüer i 
Morden innan Odens ankomſt; tydeligt. witnesbord finnes likwaͤl 
intet dqaͤrom. Men, at Aſarne —5— vå Qt acka och han 
ra dem, fågeg uttryckeligen i —* F Aſarne 
ſamladesi SOA hwaraͤſt bn * er. oh Smidjor , 
gorde Taͤnger och Wartws vå (nes —* Metta ord oͤfwer⸗ 
fårees : med Henningar, och dr denna. bem sfelfe intet orimlig, 
anſtjdng det fan och forklaras för all flaga SN Imarbete., Om Ida⸗ 
wall. betslnav = Waͤ — Fk froge. £ upa sc r. bekant, ellep nägon 


ar — 1,Smwerige, I — då an, $$ bla 
farnas : pa me. Beget Fxoiq, Gr ice. allenaſt 
de Rp due 






—— och bårafiiar « Mon Fat,,.osf, Ua. de 
— 1* den omtalte —* inet YR Etta. 


Del. 1. Cap. 28.. 69 


na ſak aldeles intet otrolig, emedan Oden kom från negden af de Oden. 


unter, där Penningar warit långe i bruk, oh kunde han fåledeg 
efter utſeende aldrig wara ofunnig om denna inraͤtning. Det år : 
deck fannolift, ar denna förfarning ſnart aſſtadnat, ſedan mon funs 
mt mede, ar genom roͤfwande förffaffa fig, Hwad man behåfde,. 
på behaͤndigare ſaͤtt. En flags prakt och oͤfwerfloͤd lår och inkom⸗ 
mit med Oden, faſt man e fan få noga weta beſtaffenheten daͤraf. 
Un 12 Daͤmiſagan fåges waͤl, at alla. Odens bohagsting och rids. 
ty3 warit utaf Guld. Beraͤttelſen År: waͤl inter aldeles orimlig, - 
ma man fan dock intet wara fåfer, at ju nägon Poetiſt tiloͤkning 
bår bliiwit inblandad. At Aſarnas Haͤſtar haft toffar i pannan, 
fan fotad af Heimdaller, fom ibland ändra namn, hwilka honom 
Fisgad , aͤfwen haft det, at han aͤgt den Håft, fors kallades 
Ganopp ("). Om Jotarne eler Landets förra inwaͤnare brukat 
Wagnar, år ingen undexraͤtjelſe; Aſarnas Thor år den foͤrſt 


5* 
em hwiiken detta finnes beraͤttat. J deras gjäftebud får flaͤſt och 


finfor warit; foͤrnaͤmſta maten, och mjöd eller dt foͤrnaͤmſta drycs 
fen, efter ſaͤdan waͤifaͤgnad aͤfwen war beredd åt Hjeltarna i Wal⸗ 
ball (""). Upwaktningen tår ſtjedt af qwinfolk, emedan fjorton 
dana tjenſtandar under namn af, Walkyrior woro ſyſleſatte med 
betjeningen i andra werlden, under Hieltarnas gaͤſtebud (""").. Av 
Ajarne, innan de gingo tif bords, foͤrſt twaͤttat fig, fan ſlutas 
of Hawamal. SA : of LA ot : - 

C) Edda Dåmifag. 25, och Heimdalers Kenningar. 

("") Edda Daͤmiſ. 33, 39. 

) Edda Daͤmiſ. 331. 


— 


§. 16. 


Om man hos deßa Aſar wil ſoka efter maͤrkelig inſikt i We⸗ 
tenſtaper, bliſwer mödan ofelbart fruktloͤs. Deras Skaldſtap 
eller Poeſie laͤr hafwa warit mycket behagelig, och det man aͤnnu 
har i behåll af de gamla Skalders wiſor, år wackert; DÅ man 
fan forſtä dem, Hawamal ugriſwed gemenligen åt Open fett ' 

os 3 J 


> Swet Rikes Hiſtotia. 
Oben. Språket ſynes waͤl Intet medgifwa en fådan. ålder; dock bar man 
froårt , at gåra någen tilförlaͤtelig fluffars daͤrutaf. Et moͤrkt och 
inbundit ſtrifſaͤt, år inter altid bewis på en urganmmal aͤder dom, 
och et mera begripeligt taleſaͤtt, fan intet altid vaͤrfoͤre anſes för 
nytt. Et kort begrep af Aſarnas Sedolaͤra förekommer i Harvaz: 
mal, och är den aldeles intet ofinafelig. Med kaͤfarens goda 
minne funna följande påminnetfer, haͤmtade ur Hawamal, tjena 
til bewis pä det ſom ſagt aͤr: 
Har du en upriktig waͤn, fom du wil hafwa nytta utaf, 
om of din kaͤrlek med honom, Bjäne honom: gaͤfwor, beſok ho⸗ 
nom ofta. 
Har du en waͤn, ſom du tror illa, och waͤntar dig gagn af 
honom, tala waͤnligt, tång Halt, wedergaͤl foͤrſtaͤning med foͤrſtaͤlning. 

. Priſa Dopen om gyfconen „Huſtrun då du laͤrt Fånna henne, 
Warjan då hon år proͤwad, Flckan då hon ar gift, Iſen då Du: 
År dfwerkommen, Slet DÅ det ar druckit; J 
. Hugg wed ei ſormpadern eo fiden i ugn , | täta med vin 

Färfta i moͤrkret, dagen har -mång . 
| Bruka Båten til- ffa, tiden til foͤrſwar, Witjen tif 

bugg ' Sigen til lekar. 
KR Drid Så wid foifen, frid på Iſen, Gjöp, Häften vå: han 


7 Wictor ocd bår man aldrig tro, deras jet de ſom et 

hwålfivande —— , och ſwek ligger foͤrdaͤld i broͤſtet 

Tro ej förhaftigt en bruten: båga, en: tyfanide laga, en ſmi⸗ 
lande warg, en kaklande fråfa, et rytande ſwin, et rotloͤſt trå, 
en ſtigande måg, en kokande kittel, et flygande fpiut, en, fallande 
boͤtza, en natgammal ig, en ringlagder orm, cn Ear hitimel , en 
leende Herre. 

Tro ej Heller det Bruden- talar i brudſaͤngen. Tro ej björs 
nars ſnabhet, Hoͤfdingars barn, fjufa kalfwar, frigifna traͤlar, 
—— waͤtſignelſer, dh den nyligen fallit på fåltet, ej Heller 
en nyfådd åker. Waͤdret väder för åfren, barn fan ſa weit, 
alt år oſaͤlert. 

Locka ej med Nunor annars Huſtru 
Foͤrtro aldrig. en illak Man dina olyhckor, ban fbersfäter. 


aildrig bit goda förtroende, — 


/ 


. 
-— 


Del 1. Cop, 2 | AN 


Saͤllan finnes få god man; fom ju Har något Inte, ſaͤllan 
Kaon få illak, fom ju har någon dygdd. — I 

Aj deßa "få utdrag finner man någor når, både folkets ſmak 
4 tånfefåt. Sådana laͤrdomar traͤffas oͤfweralt i Hawamal. 
kr Mallet har anfſoͤrt några flera regldr af detta gamla Qwaͤ⸗ 


— 


oh, oh år det ſtada, nt Hawamal aͤnnu intet blifwet Helt och 


lr med en ſtickelig Ofwerſaͤtning uplagdt. Man fer fåledesd, 
u Oden och Aſarne i almaͤnna lefwernet, naͤſtan taͤnkt, då fom 
n, och hafwa Landets aͤldre inwänare ätminſtone .fådt tilfåle, 
« ifoen i Det mål blifwa någor mer upodlade At wißa ſtyld⸗ 
fasreglov i åftenffåp warit förburne, finner man af Sturle⸗ 


ohm hos Aſarna woro ſyſtons giftermål intet tillaͤtna, faft de 


VWanerna woro lofliga (");. IF andra giftermaͤls⸗ſaker laͤra 


 kfilgt fin naturliga frihet. Gamla Oſterlaͤndſta bruket at haf⸗ 


mv fra Huſtrur lår ock warit wedertagit hos Aſarna. Oden 


Oden. 


hör ſex ·och tzugu Söner, men med aͤiſtilliga Huſtrur. Frig⸗ 


gå mar der! foͤrnaͤmſta, need hwilken han haft Soͤnerna Bal⸗ 
lir, Tyr och flere, men utombdef,' aftade han Thör med én 
annan, FIVale med den tredie, och Heimdaller med den fjerde. 


fn Skada Näords Huftru, hade Han Seminger: "Denna Sas 


M funde inter komma åfimereng med Niord, hwarfoͤre hon sf 


fideg wid honom med all upriktighet, gifte fig med::Dderi, oh 
bf moder Åt många barn: utan at waͤnſtapen emellan Oden 
(0 Niord dÅraf 'blifmir foͤrminſtad. Man wil ſlura deßa pås 
minnelſer om Aſarnas ſedolaͤra, med et beſynnerligt bruk. Frids⸗ 
tafativ bekraͤftades med Giſſlan, men de fom til Giſlan oͤfwer⸗ 
annades, blefwo anſedde fom hörande, federmera til der folk, 


bm de blifwit oͤſweriätne til. Daͤrfoͤre de och brukades i Riks⸗ 


nande angeldgenheter; Saͤledes fingo- Aſarne efter Friget med - 


merna. til fridgpant, trå af deßas yppefta mån, Niordr 
& Frey, hwilka genaſt af Oden ſattes 'Hland Drottarna, och 
woto honom ſedermera aͤfwen :förjaftige til'GStockige, 

() Sturleſon Nng. Sag. 4. Cap bee es 


er År Ant 
Med några ord har man naͤmnt, arv Oden” invårtade er 


Domſtol, un hwulken Han” med. firm tolf Drottar afodmve * 
| . ” 


4 | 4 


78.0 nr Swea Rikes Hiſtoria. 
Oden. ibland menigheten förekommande triftemål. Detta antal” har 
| lång tid. warit anſedt fom et heligt tat uti alla: Lagliga :förråtni 
gar. Ifrån Rikets hoͤgſta Naͤmd, aͤnda til Haͤrads⸗Raͤttern 
woro i aͤldre tider endaſt tolf Biſittare: når faſta ſtulle meddetas 
: ffulle tolf haͤlla om ſtaftet, och når de forne edgidrdsmån woro 
bruk, hade man och afſeende på detta antal. Deßa aͤro waͤl lång 
nyare inraͤtningar, men de ſpnas, hwad ſjelfwa antalet beträffar 
hafwa fin uprinnelſe i denna urgamla Odens ftadga. Om nägr 
ſtore oc laͤgre Domſtolar warit i bruk i Odens tid, fan met 
ffjäl .troiflad. Twiſterne kunde intet aͤnnu wara få--månge och in 
weklade. OM deßutan laͤra deße toll Drottar  mwarit: Fringfpridd: 
om hela Riket, och fäledes:-afgjorde, hwar i ſin ort, de traͤtht 
fom kunnat yppa fig, faſt de twifwelsuzan vid de ſtoͤrre Feſter ſig 
foͤrſamlat, och då kunnat widare ſtjaͤrſtada de maͤl, fom Inret hiif 
wit til. Parternas nåje afgjorde. Hwad fom nu dr. paͤmint, upiy: 
ſes något widare, DÅ man. något närmare betraktar de — 
fom af Oden warit utnaͤmnde, til at foͤrwalta deßa höga Ambeten 
Efter Eddas anledning woro deße Drottar foͤhhande, Thor, Hal 
dur, Riord, Frey, Tyr, Brage, Hemdaller, Hoder, Widar 
Wiler, Uller och Forſete. Alle woͤrdades fom Gudar, dock 
det fått, ar Oden dyrkades fram foͤr alla. Men ihland de tolf ha 
de Thor fråmfta rummet, och kallades han egenteligen Afa Thor 
eller den Åfande Thor. Af alla Drottar war Han: den tape 
praſte, hang ryktbare Hammar MNiofner, war :en; Fraͤck foͤr ga 
fiender, men i ſynnerhet ſoͤr Jotarna. Han kallades Odens och 
jordens ſon, och, efter nägras mening, ſtal hans hammarmaͤrk 
finnas ofta jingraͤfwit på gamla runſtenar, i liknelſe of et Ford 
med handfång på. Om hans hus warit få fort, ſom det i. Ed 
Dda boſtrifwes, och innehållit 540 rum, har Han bodt nog få wid 
lyftigt, och kanſkie widlyftigare ån man bor i mår tid. Men det 
. är ej nytt, ar Edda ſtär oͤſwer. Baldur, Odens oh Frigges fon, 
— >. har mwarit den aͤlffwardaſte af Aſarna; och Bjärhållen af ala, 
hwarfoͤre det ock fåges i Fablerna, at hela werlden begrätit Hang 
död. Hans domar anfågos för få raͤttwiſe oh Helige, as ingen 
underſtod fig, at qwaͤlja dem; en håg och ogemen egenffap hos en 
:Domhafſwander/ Niord woͤrdades ſom Regent oͤfwer waͤder, ed 
och waitn, hwarfoͤte man och offrade til honom för lycka i hoͤfart, 
oa | | jagt 
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vr och diurfång. Han war til boͤrden en Waner, ſom foͤrr är 
imndt. Frey war Niords fon, och anſägs han för rådande åf: 
ar regn och ſolſtin, och foͤrdenſtul offrade man. åt honom för 
za och ſolſtin. Af honom eter hans ſyſter Freya foͤrmenes Fre⸗ 
"gen hafwa fädt namn, fom Onsdagen af Oden. Tyr war i 
hegaktning för beſynnerlig driftighet och mannamod. At honom 
garde krigsmaͤn fina loͤften + offer, oh ſtal Tisdagen wara 
aimnd efter honom, Brage war i fonnerhet berömd för fin måls 
talighet och witterhet i Skaldſtap. Des gemål Idun år daͤrfoͤre 
narkwaͤrdig; ar hon aͤgt et ſaͤrdeles upfriſtande laͤklemedet, hwar 


man kunde blifwa likſom ung på nytt; - e4åfedort 


Oden⸗ 


tva 
de 
, 


Mart i Fablerna, undir namn af Iduns aͤple. At SHeimdäd = 


Ir Odens fon war egenteligen Rikets mård anfoͤrtrodt mor utlånds : 


fa fiender, hwarſoͤre han och bodde wid graͤnſen, få ar der ej år 
eft, at Han bodt i Halland i Himlehaͤrad, emedan alla fomma 
iforreng, at han haft fit: fire på Himleberg. Hans wakfamhet 
befriftoed-:på et ganffa dltecteydbeligt fått, då daͤr fåges i Fabler⸗ 
na, at hum GihöR mindre fömn ån en fogel / kunnat fe tia ty⸗ 
deligt vatt ſom Hag, och hoͤrt huru graͤſet waͤrer. Hoder mar gam 
fack och ſtridſam, men blinder, hwarfoͤre Han och owetande 
(ef Balduürs Baneman. Widar war den ſtarkaſte naͤſt Thor⸗ 
Wiler · Odens G war i ſynnerhet ryktbar, för fin båga och ſtju⸗ 
tande, -> ter ,”IHörs ſtyfſon, oͤſwergick ala i ſtjutande och ſtidld⸗ 
pande, han berdmmes och därfåtej; at Han haft et fulkomligt Her⸗ 
mang, eller krigemaͤns utſeende. Han aͤkallades foͤrnaͤmligaſt utt 
enwige. Det kan wara troligt, ar Ulleraͤker i Upland faͤdt namn 
af honom. Forſete Baldurs fon war myckert anſed får fina dos 


mar, och tillåggeg honom den beſynnerliga gåfwa, at foͤrlika trot. 


fonde parter, -få--at: alle göder någde från”des Domftol.: Hans 
Domfaͤte HUNT de avpedfrige, ty ſtolparne woto af. Gutd, 
oh taket ꝛaf Sifwer.“ Md fåvana "mån hade Oden delt hoͤgſta 
regeringen, och de troligt, at både ordning och raͤtwiſa daͤrigenom 
år bibehaͤllenie landet, emedan deras aͤreminne år mördat i få 
kingtiga -tidek" HÖJ. eſterwerlden. Hwad fom widlyſtigare kunde 
anſoͤras om deßa tiders Gudstſenſt, m m. ſpares rik et annat rid 
ſile; dä wåra förfäders urbana: ſebet och inraͤtningar widare 
komma ät fkjaͤrſkaͤdas, wid deras idnoreliga. fördndramde. genom 
Chriſtendomen. K 3. Ca⸗ 


nakinaas | 
sten 


Sriovder. 


N 


få Swia Rikeo Siſtoria. 
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nm nya widſkepelſen, och de oͤfriga inraͤtninggr fom Ode 
hade utſaͤtt i Norden, hade redan ſlagit å pjupa rötter 
NO sat dennn Herrens död förordjakade ingen oro, . Utan Des 
Gonefon Viorder blef regerande efter Honom utan ringaſte twiſtig 


het, dock tilifa- uran Titel af Konung. Noͤgd med namn a 


DÅ daͤremot en orolig, aͤregirig, oh Frigåtffander Konung, churu 
xi 


Drott eler hoͤgſta Offerherre, aͤſtundade Han inter högre aͤrenamn. 
Hwilket ock war onoͤdigt, då ingen ting af waͤldet därigenom för: 
minſtades. Niorder blef altfå en waͤrdig efterträdare efter Oden 
i den hederliga foflan, at ſtyra och bedraga werlden. Der är en 
addwaͤndig genſtap hos en Hedniſt Ofwerſte Pre, at;i- grund 
förflå denna konſten. Men det kan naͤſtan wara. lika mycket 
för en menighet, allenaſt det almaͤnna mår mål. Et fredſamt 
ugn fom med Aſarna inkommit, och en fruktſam waͤderlek warade 
en under Niorder, och folket fom kaͤnde fin tyckfalighet, anfåg 
froerheten: fom fornaͤmſta kjaͤlan til fina. förmåner. .. Sådan: ute 
råfning gjorde fig gemene man i den tiden, och war der intet juſt 
få illa taͤnkt. En regerande Herre fan äv intet wara anſwarig 
foͤr luſt och waͤder; men en —* och ſtadelig waͤderlek har fin 
dfwergång, och eu Fob och fredſam Regering: tåfer utan måda 
de får, fom dyr tid och andra naturliga -olycker kunna foͤrordſaka. 


fioc han annars fan maray: blifwer dogf et p får fina uns 
derfåtare: Niorder mar, twaͤrt om, en fader för fina, och den 
frigiffa Religion, fom han med Oden bjuder til at fortplanta, 
blef infkraͤnkt innom je råtta graͤnſor, til landets förfmar, nem⸗ 
form, men intet til foͤrolaͤmpande af ſaͤdana grannar, fom woro 
tiffå fridſamme fom han, ſjeif. Under hang regements tid affoms 
nade flörre delen af Odens Drottar, hwilte och alle blefwo bråns 
de; och nås han fuf på fin forfing Fulle då, laͤt han ba 
å Va oo ig 
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hh dt Oden med ſtyng af” ſpjut. De Swenſke upbrånde hos Hnalinga⸗ 

mn efter Den "mwedergagna., feden, och Hans affa beledfagades med Atten. 

åar tif fit hwilorum. Af Sturlefons beraͤtteſſe Pan man intet Kiorder. 

andr firma, Ån at denne. Niorder war den Waniſte Herren 

kn med Oden kommit, sil, Smwerige ” Men Are oh La —5 

1 intyga, arv han "mar, Odens Soneſon af Ynguj Tyrkia 

Kengt. Om denna Yngui wet man för oͤfriget ingen ting ty 

tv ſor Stutleſon anför om Frey, tilaͤgnas ofoͤrnekeligenNi⸗ 

uders eftertraͤdare, och intet denna Yngui Foͤrmodeligen har 

dena Yngui dådet i Aſahem, emedan alĩdeles intet om Honom 

vi våra gamla Handjingar widare nämnes. Etjeſt finner man 

i Bhinefifa Hiſtorien en Konung oͤfwer ODuftoun; 'Hiviktn 

fs Ynqueis mi, och lefwat "wid 60 år får Chriſti födulfe 

bj fan waͤl wara, at denne År wår Yngue ("), vo os * 

(') Desguignes Hiſt. Genetale des Huns. T. Cs | | 

ae NN SEN EE SERA an 
Under Pngue Frey Niorders Son, blef ſamma Regerings- Nugue- 

ſin, och famma hushaͤlning bibehållen. Hans fornaͤmſta goͤromal Srey. 

jade intet annat oͤgnemaͤrke, Ån at mer och mer ſtadga underſaͤ⸗ 

tarmag fållher genom Landets midare upodling: Riket war waͤl 

ter få widftedet fom nu, men en ſtor del: låg — wanhaͤfd, 

km kunde genom idoghet ombytag rit fruktbaͤrande åker. Man 

ft afwen eifuͤlle, ar fåtta dn widare yrka utt Rikskroppen, daͤri⸗ 

smom at wißa faftigheter blefwo anflagne, til Ofwerhetens 

K) offrens underhåll. Defa faftigheter Fallades Upſala⸗Ode eller 

toendom, elen Yngue flyttade få waͤl offren, fom Öfmerhetss 

låter til Upſaͤla. Fil ar fafd detta nya Regeringsfaͤte få mycket 

Rea anſeeinde, lår Yngue :dår anlaͤgga et Afgudatempel; fom 

hr warit mårdat öfmer hela Norden. Murarne däraf ſynes åns 

mu uti Gamla Upſala, hwar de tiena til Torn, fdr den daͤrwid 

wbygda Bondkyrkan, och fan man utan: fioårigher fe des forng: 

Fapnad. Det ås nemligen en fyrkantig bygning af gråftensmur 

upfdrd. PE hwar ſida hafwa warit tvenne portar, hwilka ſlutas 

bſwantil med halfwa citkeibaägar. Rundt omkring har warit en 

wor eller ſtidgärd, ſom med ja hoͤrn och ſidor ſwarade oh 
2 - ſſelf⸗ 


2” .? ed i : 


ue F tt 76: 27 — * Swja Rikes — nn gen 
—** fielfiva ſidorna af Templet, 23 fån mar k ritningen båraf bo 


Itten. 
Yn ngue gon 


fqrei. 


— — 


w ir:lf 


Periugſtjoͤld uti des Monumenter (7). Dettq witnar ihtet om nå 
gon ſaͤrdeles prakt, F bm — et har ofweralt warit beklaͤd 
sned: Guldylaar, kqn a, at ſlian ſparat ingen > sins 
All teg: beptydande —— ſhtes waͤl: wara naäget Fabriat 
tigt nien Adamus Bremenſi vå Deja, Teffpel wan i fer ful 
-flr, intygat denna onftåndighet Utom beg har man genom 
Ze ei jorden — fatet foifar ve — äte —5— ſe 
at. RQ, aͤnde er den naͤm iſſtorieſtrifware 
— at. mån ta n fluta, at murarne warit braͤdſlagne 
* på bråderna :faftipifade.: Af denne 
orta underraͤttelſt kan man nog fe, at ingen, Grekiſt eler Ro— 
* bygningskonſt lyſt i Upſala Tempel: ck maͤſte man med: 
giſwa, at man finnet haͤr er mycket bårtre. vå aͤdlare ſmak, Ån i 
de oformeliga oh ninga blockhus fom It MNedeltiden upfårdeg. 
Templets prakt och de hoͤgtideliga offer, ſom hår foͤrraͤttades, Hafs 
ya för ffaffar..emumet en få helig hoͤgaktning, gFe emplet blifvit 
i afårErånkr och oſtadt, oagtat aka omhwaͤlfningat ig och andra 
olyckor, til des åndgeligen De Kviftne £ ellofte * upbraͤnde 
dDet ſamnna, få at nakne murarne allena blefwwo awat. J 


J Peringkjåts,- Mon. per: 'Thi —X "ön. äl, 
) Adamuſs Brent. 'de fitv Dante? In nde Tempåg, Ubfola , quod 
otam ex auro raraum 0; ſiatuas: hin. Pegun. SEDEN Populus, 


. 
, 


t 
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, Lå 
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LJ 
6 > sedel a me, 


> Gjönom deßa förfatningar blef intet Sigtung foibate Smeri 
ges hufwudſtad. Orten blef. dock intet. daͤrfoͤre ÖDE, uütan har marit 
under Hedendomen en-rcif och handrinde ftad. Man wetnkwaͤl 
intet, om Sigtuna. har ar tacka Yngue Frey för fit ankende dd: 
ridedom. &j eller Fan man med goibhet fåja,: Bum wida handeln 


| i denna tid marit i flov och tilwaͤrt. Man wet allenaſt i almaͤn⸗ 
: ber, at folket under. Yngues —— blifmit mycket foͤrmoͤgnare 


An Det warit tilförne —8X av ſelfwa tiden hos enweden blif⸗ 


: vokt utmaͤrkt wed namn af froda frid, eller den. gyllene tiden. 
J SM fom eljeft birdtrad, at —* tjäfwar eller roͤſware woro 


a til finnandes, och at man. kunde låmna Gud på almaͤnna 
må 


Lå 
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Weren: -avy. fom de vingare Åro mycket benaͤgne at eſterapa de 
— förkwan fndni 


me, 08) I nådfalt kunde man betiena fig af dem. til angeldgnare 
K34 e⸗ 


> 
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wHlalinga⸗ Vehvf. Detta ſynes och wara fkjedt, ty wid upfaſtandet af fri 
Star hoͤgar, har man aldrig funnit någon ſaͤrdeles fatt, I wåra OC: 
vrey. | : | g, 4 J 
BBSag afhaͤllen fom Yngue Frey: wärtt. i lifstiden af ſina un 
derſaätare, få woͤrdat hafwer deg minne warit hos eſterwerſde 
Ale havs efterkommande fom, warit regerande i Swerige ble 
wo kallade Vngue eftev honom, ' och hela fåren Ynglingar 
aͤnſtjoͤnt de leda ih haͤrkomſt från Oden. Man finner waͤl, a 
Konungarne af hans blod aͤfwen haft: andra: namn, men d 
böra anſes fom tilnamn, hwilka altid rtikadig af waͤra gamt 
ffoͤrfaͤder, wid upraͤknandet af flere perſoner, ſom haft et och 
ſamma namn. Utom des åro årffiliga af de andra Yialingiffa 
2. hamnen .fådana, at de utmärka aͤfwen de regerandes ſinnelag 
poch upfdrande, hwilket ſaͤllan eller aldrig af andra hamn waͤn⸗ 
tas fan. Efter doͤden blef Yngui dyrkad fom Gud under namn 
af Frey, och år troligt, at få wål underſätarnas erbånfis, fom 
en försillad oͤfwertygelſe fårFaffar Honom derra ”gudommeliga an⸗ 
oo feende. Salunda blefwo både Oden 06: Niorder dyckade fom 
Gudar efter doͤden, oh år det intet underligt, ar Frey ätnjoͤt 
ſamma heder. Uti deras lagliga eder åfallades han tillika. med 
oc De förra genom det manliga edgångs fått: Swa bjelpe mig 
Niorder, fom Freyer, och bir almakte As. Oden mar Gjoͤ⸗ 
thiſta foſkens Mars, Niorder anfågs fom den daͤt regerade wind 
och waͤder, och Frey dyrkades foͤt tjenlig waͤderlek, och ymnog 
ärswaͤrt. Denna dyrkan wiſtes icke allenaſt mid den almaͤnna 
Gudstjenſten, och wid andra få kallade heliga förråtningar. 
Sjefwa: gaͤſtebuden blefwo tiffout helgade genom deras minne. 
Foͤrſt draks Odens ſtäl, få Niorders, och ſedan Freys. Defa 
Faͤlar kallades full, twifwelsutan, efter de Fält inſtjaͤnktes (2). 
Uti Upfala Tempel upſattes ſaͤäwaͤl Odens, fom Thors och Freyg 
belåten; :Hroaraf man finner, at deße tre haft företvåder fram 
för den dfriga Buda: flocken, fom Hedningarnes OR MA tils 
bedit. På detta ſaͤtt war Frys woͤrdnad uti et dowkfdrlige mins 
ne, ja, man bar och hog fig des bild, fåfom ec kraͤftigt meder 
mot all flagg olycka. Harald Harfager ſtjaͤnkte År eh Ingemund 
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Feys belaͤte af ſilfwer, ſaͤſom ec beſynnerligt nåde och waͤn⸗ 
kystefn (ee). Freys dyrkan ſick ſedermera genom en beſynner⸗ 
v hindelfe en ny tiloͤlning, daͤa nrgre Swenſte waͤgade fig ne⸗ 
Nei Freys hoͤg, i tanka at daͤrifraͤn uphaͤmta ſtatter. Men 
antisgen woro deße ſtatter redan borttagne, eller och mar wid⸗ 


Equſin ſtoͤrre aͤn girigheten, ty de foge intet annat up aͤn 


teninne traͤbelaͤten, fom warit nedſatte i hoͤgen, til ar håla Yn⸗ 
gat ſalap uti fin enflighet. Ingen ting kunde roanffjötag af mås 
na hedniſta förfåder, form hade nägon förbindelfe med Vngui 
Fer. Hwarfoͤre och det ena belaͤte uptogs hår i Swerige med 
al nkdnad, en ordentelig hofſtat tillades, och en jungfru utwal⸗ 
des pm fylle waͤrda Des offer; der andra beldre fom tif Nor⸗ 
rig, war det på famma. fåt i Trondhem ——* he⸗ 
de dyckades, til ſlutet af det tionde aͤrhundrad ). 


0) Stuxleſen. Hat. Adalſt. S. C. 16. 141. f. W 
("") Torfaͤus, Hift. Nory. T. IL P. 3. Bartholin, Antiq. Danie. 
AG JE J | J ⸗ sö, F | 3 * 
fn Bartholin, Ant. Danic. p. 333 '0h följande. ST 
" J Pr set OH: 


Under Freys ſidſta ſukdom/ ſAſom och medan hans död war 
ång en enl i, föreftod des ſyſter Freya offren. Hon mar 


den ſidſta af alla Gudarnq, eler af de Foͤrnaͤmare fom Oden 
rör med fig från Aſien. Det år moͤgeligt, at hon haft ſit fåte 


| 


Sigtuna. Arminſtone talar Tacitus om Sitones, då han bes 
fnfiorr de Swenſta, och fåger tillifd, ar: de regerades af: et qwin⸗ 
kt. Det år troligt, ar Freyas foͤrſtaͤnderſtap gifwit anlebning 
u denna beraͤttelſen; ty annars har man inter bewis, at någon 
toinna i aͤldre rider regerat i Norden, hwarken hos de Swenſta 
tr Norffa, hwilka man wjeft tror ffola förfråg med Sitones. 

fort Freyas anfeende har warit, fan ſlutas dåraf, at hon 
bef efter Dåden dyrkad, fom Kaͤrleks ⸗Gudinna, få ar hon warit 


I ka Norſta Venus. 3 det foͤrnaͤmare Fruentimret dlef fedan af 


es namn kallade Frejor, fom kan haͤnda gifwit anledning tit 
dfarnas Frau, och nu warande Fuu. —F 


Pgalinga 

iten. 

NYngue 
rey. 


.” 
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UU FRE NV 6. 
Vnglinga ⸗Efter Feeys doͤd tog Fioln i fin Faders ſtaͤlle fjef ſtyrſeler 
Ätten. oͤfwer Riket. Honom tillaͤgges fådana hedersnamn af Sturleſon 
Sjoln. at man med ſtſaͤl' fan kalla honvat en ſtor Konung. Han vån 
neg nemligen riker Konung/ aͤrſal oh fridfår, ſtora årenam, DÅ 

man ånnu mar ſparſam på: titktr... Med fådana egenffaper mar 

” Det integ underligt, at han leſde i waͤnſtap och frid med fina gran: 
nar. AÄtminſtone anſäg man intet ännu; fom et ſaͤrdeles medel til 
befraͤmjande af underfåtarnag målfård, ar föra onddiga och mattan⸗ 
DE: Erig med Dannemark. En kfa waͤrdig Prins vegerade daͤr, 
Stöde nemligen "den Fridfame, Skjdlds ſoneſon. Emellan deßa 
naͤſtgraͤnſande mar bade frid och foͤrtrolighet, et fålfont jaͤrtekn 
emellan maͤgtiga grannar. Foͤrtroligheten oͤltes med beſok och om⸗ 
gaͤnge. Under en Reſa fom Frode anſtaͤlte til Fjolner, ſorſfaffade 
fig den foͤrre twaͤnne traͤlinnor, forn för ſtyrka och handſldader 
woro namnkunniga; ty dem tillaͤgnas konſten at gård Guld och 
ſalt. Men der aͤp⸗ſtgda/ at Skalden, pm upreſt dan detta 
aͤreminne, har gjordt det få Fonftigt, at man intet” wet, hwad 
han menar. Ehuru det nu år, blifwer det ofelbart, ar Fioln ins 
tet haft — en af N or älfågner håDL La fr Spa 
med et ſtarkt rus efter cidſens målfdangd. gaͤdt sil fång, väfar. han 
uti yrſel vch moͤrker dt på winden, Och. — 53 i et ſt —5 
Far, form ſtod i nedérfta hotnen af huſet. Chlobdeffer fat vå et 
artigt fåt. beſtrifwit hans doͤd, naͤr halr'fagr, det ”Han afſomnade 

i windloͤſa wägor. Lilla Rimkkoͤnikan talar och om en Swenſt 
Konung benaͤmnd Siofm,. fom drunknade i et Mjödkaps 


a 











J S bon Se 7: 5 „ ör, CT 
Sgwerige Hade riv en lång tid faͤgnat fig af er beſtaͤndigt lugn. 

Under Fioluns fon Swedger finner' man andra regerings⸗tankar, 

Swedger. oc denne Herre företog fig et laͤngwaͤga tåg til frora Smithiod 
J elev Scythien. Det enda. ſom gala Hiſtorien wid detta tilfaͤl⸗ 
le anteknat, år, at Swedger traͤffade där fina fraͤnder och/ſlaͤg⸗ 

tingar, hwilket aͤt nog troligt. Fem: år tilbragtes i denna faͤr⸗ 

Den. Des aͤterkomſt til Swerige kunde Intet betaga honom den 
—W en 
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a gång fattade Fjandringskuften, uran Swedger förerog fig en ny 
ca til ſamma Laͤnder, under hwilken han omkom, man wet egen: 
nisen intet på hwad fått. Forna tiders Sagor giſwa mid handen, 
2 han gioct (åfte at upfåfa Oden och Gudhem, en for angelds 
ember för Rikets waͤlfaͤrd. Under detta Herydande efterſokande, 
bi han om en afton, -då han foͤrſt ſtyrkt fig ned et godt rus, 
riäjat en dwaͤrg, ſom flod. wid et haͤlleberg, hwilken anmodar 
brom at gå in I berget, om han wille fe Oden. Daͤrpä ſtal 
Zoedger gåt in, och ſedermera aldrig. blifwit fedd. Denne ofmas 
ktge dikt Har mål haft någon Hiftoriff anledning, men det år et 
filing beſwaͤr, ar wilja utreda den. Man fan ej framföra annat 
am gisningar, hwilka den benaͤgne Laͤſaren Fan goͤra fjelf, om 
duhagas. Det aͤr ſaͤkert, ar Swedger, under fin foͤrſta Reſa, 
i fig i Wanahen. . 
Eſter den i Inledningen utförda Tideraͤkning, fal Chriſtus 
Ne född under denna Konungs regering. Wara gamla Sagor 


amma aldeles åfmereng med denna utvifning tv få vrodt af 
| ( | : r född, då Frode >... 


Eda ſom andra Sagor finnes, at Chriſtus 
un Fridſame regerade i Dannemark. 

06 8 | 
Wanlander fleg på Upfala Thron efter fin Fader. De 
fiNana tider får Norden hafma nu-uphirt, och kallar Sturleſon 
denna Herren en ſtor Herman. Men daͤrfoͤre dre roi intet une 
daraͤtade om deg bedrifter. Man wet allenaſt, at Han gifte fig 
i Inland med Snaͤr den Gamlas Dotter Drifwa. Af namnens 
fet har man trode, ar denne Snaͤr År Den ſamme, fom före 
« omtalt , och mar den tredje från: Forniother. Man har och 
tifdre tilagt Honom en aͤlder af trehundrade år, hwilfet och mål 
Mjöfg, om han ſkal wara Wanlander« Smårfar. Men det dr 
"ke troligt, och aldeles moͤjeligt, at fiere Herrar i Finland haft 
od fomma namn. Wanlanders giftermål ſtjedde om winteren, 
me waͤren for han ifrån Henne med loͤfte, ar om tre år komma 
ridafa, men han fom inter. Wanlander tår hafwa ſolgt fin e⸗ 
in ſmak, pch intet fina Herrars tycke i fin giftermaͤls⸗ handel. 
vwarſore de och altid hindrade bonomy då han wille fara til Fin⸗ 


land, 


Ynglinga⸗ 
Kin. 
wedger. 


Ätteu. 
Wanlan⸗ 
der. 


Wisbur. 


fom uptaͤnde i honom en fådan åtrå, at fe fin Gemäl. Et arti 
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land, förebårande; ar der war intet annat, ån Finnarnas troile 


haͤxeri nog, fom upwaͤcker luft hos en man, at fe fin huſtru. S 
iedes blef ingen Reſa af, utan Wanlander doͤdde imedtertid i IF 
ſala af bråfttåppa och conmulfioner. Efter den tidens Medecin y 
pades fådane ſjukdomar af et ſpoͤke, ſom man i Norden fakai 
Mara, och inbillade man fig, at Drifwa genom en trollkona, fo: 
hetat Hud, fikar denna andan at plåga IVanlander, men ma 
Fan dd af fådana fjukdomar: utan alt trolleri. Lila Rimkroͤnika 
innefattar hela Wanlanders lefwerne, i deßa fora rader, : 
> Gjbthaland jag efter min fader årfde, 
Oh mycken jeger thertil ſoͤrwaͤrfde, 
Pil thef jag fom i thé nåd, 
At en mara red mig til DÖD. : 


8.9. 


Wanlanders ſon, fom han haft med Drifwa, mar redan af 
fin moder fånd til fadren, fedan hon Fåfångt waͤntat på fin Ges 
måls äterkomſt. Hwarfoͤre och denne fon Wisbur wid namn, 
utan motfåjelfe upſteg på Upſala Konunga ſaͤte efter fin fader. 
Om ej denne Dive genom fin: oftadighet i kaͤrlek och giftermål 
gjort fig namnkunnig och olyckelig, hade efterwerlden om honom 
vetat ingen ting. ' Han gifte fig foͤrſt med Audgur, den Audgas 
efter rikes dotter, och gat henne i medgift, eller morgongaͤfwa tre 
flora byar, och en guldkaͤhija. Denna Mund, ſom det Då kalla⸗ 
des, kommer något når oͤſwerens med det, fom ſtadgas i Waͤſt⸗ 
gjötha Lagen om Konungarnas giftermåt, nemligen, at Bruden 
ale hafwa toff marker Guld, eler två Byar i pant därföre, 
Denna gafwa tår hafwa warit 'anfenfig Hen tiden. Med denna 
Brud hade Wisbur twaͤnne föner , Giſſer oh Auder. Men detra 
unde Ändå intet fåfta Wisburs tycke, utan Han förffjör fin huſtru, 
och tog en annan Gemaͤl. Dev fårffutna begaf fig därefter til 
fin fader, och tefde i ſtihhet. Naͤr ſonerne blifvit tolf och tretton 
år gamle, inſtaͤlla de fig hos fin fader, och utkraͤfwa deras mos 
ders medgift eller mörgongåfva. Men IVisbur: afftog deras bes 
giaͤran, hwarſoͤre de :foro fina fårde och hotade, at den förnefade 
SS | | ulds 





/ . 











| 


| 


k deta hot 'måtge blifwa få mycket Eraftigare, anmodades aͤfwen 


zlwinnan Hud om fit bitraͤde, hwilken efter anftdld kokning Wiobur. 


ikfrade, ar en ouphoͤrlig inboͤrdes ofimja alt, framgust ſkulle 
In Ynglinga ſlaͤgten. Utan alt kokeri, kunde man ſoreſtaͤlla fi 
m ſädan oreda af Wishurs upfoͤrande. Begbpunelſen — 
ee fig och oförtöfroat, få at det atminſtone intet gick an fö 
Jobur, aͤnſtidnt han mar Konung, ar oſtraffad qwaͤha rårrvifan, 
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badkaͤdjan fule fofta. lifwet för. den förnåmfa wi hang Ätt. Ynstinga 


tten. 


X 


LD foͤroraͤttade ſoͤner ſamlade fig ſolk, dfwerfoͤllo fin fader ' 
ra natten, taͤnde eld på huſet, och uphraͤnde honom. Rimkroͤni 


alalar haͤrom i korthet ſäledes: 


Efter min fader jag Gloͤtha ſtyrde, 
Til ihes mine föner mig illa myrde, 
At the fule Riket thes raſtare minne, 
Ned mir folk brånde the mig inne 


F. 100 — 
Efter Wisbur foͤll regeringen i Swerige, til des ſon af andra 
tet, Domalder. SÅ framt Giſler och Auder i den tankan afs 
Nnde fin fader lifwet, ar de få mycket ſnarare mätte komma til 


Kknunga⸗waͤldet i Upfala, blefwo de I fin utraͤkning, fom ofta 


binder, mycket bedragne. Men daͤrfoͤre war inter Domalder defto 


bedligare. En ſwär hunger och dyr tid plågade Landet under 
hang regering. Menniſtan år fig nåftan i alla tider tik, J lyc⸗ 
fon frågar man intet efter Gud, och i olyckan tager man fin tils 


bf til Gudommeligheten, och påftår, at Gud måtte ſtraxt bota . 


den oreda, fom eng eget ofoͤrſtaͤndiga upförande -efomoftaft förs 
Adſakat. Samma tånkefärt foͤlgde man aͤfwen Ben riden i Eweri⸗ 
4. Man Finner inga anſtalter til elaͤndets haͤmmande, men et 
ſon offer af oxar blef gjorde i Upſala mor höften, tik ar daͤrige⸗ 
em förmå Gudarna, at unggven lyckeligare aͤrswaͤrt. Denna 
makt hade aldeles ingen w utan en förre: wildanda fom 
Må folfer, få ar man inbillade 
data et wißare medel, til ac hlidka Gudarna, hwarfoͤre ack dens 
2 omenniffligheten blef utoͤſwad följande hoͤſt. Möwaͤrten blef 
intet mindre, Menigheten fom. då i ſtor myckenhet tilſam⸗ 

— 2 ⸗ man 






— 


dit et offer af maͤnniſkor ſtulle 


Domal⸗ 
der. 


w 
1 
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Ynglingar "på be fördämare; "eler Hoſdingarne för 
ten, d, trodde fig begripa, at den dyra tiden 
der. ingen ſielf. De fattade då det urfinniga 


De offras, hwarfoͤre de dråpo honom, och 
iller deras fåten med hang' blod. På dets 
it olyckeligt offer, antingen för tidfens wid⸗ 
andra ilfundiga konſtgrep, fom woro få 


” mycfet wederſtyggeligare, fom de dålgde fin arghet under ſten Af 


det almaͤnna baͤſta, et uti fenare tider nog urflitit Statsgrep. 
Lila Rimkroͤnikan beffriftoer 'Domalders olyckeliga Öde, på ſam⸗ 


ma fått fom Sturleſon, då det Heter: 


Domar. > 


s 


Gioͤthaland jag efter min fader fick, 
OM rådde tilde mig få sg 

At jag offrades föra Gudi wårom, . 
Foͤr almogens ſtuld i hårdom årom, —: 
Och bråndes jag i afkom och glåd, 
Mine egne mån gjorde mig then nåd. 


fört 5§.. 11. 
En Thron, ſom naͤſtan ånnu råker af fadrens blod, kan waͤl 
intet wara rått behagelig. Icke deſtomindre upſteg Domar utan 
fårdeleg betankande I fin faders. fåre. Hans regements tid mar 
och flifla och fredlig. Och lår der almaͤnna elånder hafwa uphårdr, 
antingen genom båttre anftalter, eller och genow naturlig ommÅrs 
ing i. leken. Domar war Konung eu lång tid, och det 
fuga , fom Norden aͤtndt under honom, war aͤtminſtone et fulkoms 
t bewio, at trollgumman , om hwilken dr talt-i Wisburs 
nfwerne , intet kunnat ſtort båttre (på, ån en annan gammal Ejä: 
ving nu för Domar dådde i Upfala, och mwardr brånd på 
ingiwai på sm backe mid, deny och Bautaftenar upteftes tillika 
; bontöu. NRimbråniban ,wlårer fig om Domar fålunda: 
vr ds DS 
Rag war Konung efte min, fader: Domalder, 
pe Då dog i Apfalå af rattan ader. 


$ 12, 
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6. 12. 


Domar Hade med fin Gemäl Drott, Konung Dans fyfter i 
Jnmark, ſonen Dygwe, fom blef hund eftertraͤdare. Under 
kona Herre ſtjedde den förändring i Statswaͤſendet i Swerige, 
e Ofwerherrarne i Upſala togo Titel of Konung, då de tilfoͤrne 
gt fig med ar kallas Drott. At Konungarne af Forniotherſta 
nen tilſoͤrne betjent fig af detta aͤrenamn, aͤr redan naͤmnt; oͤch 
& det waͤl troligt, ar Oden och des eftertraͤdare afhaͤllit fig från 





dam Titel, af en flagg undfeelfe för gamla Konungahuſet. Yngs 


Pnglingar 
Atten. 
Dygwe. 


hiacnas waͤlde mar mu genom lång haͤfd få ſtadgat, at'denna ' 


"kt intet kunde gåra någon ffadefig upmaͤrkſamhet. Utom des 
Dygwes moderbroder, oh Hans förfåder redan fårut tilaͤg⸗ 
st fig ſamma hederstitel. Denne Dan Pan förrmodeligen på et 
rig fått anſes för Swenſt, emedan han leder fin Ätt från Heim⸗ 


Wir, efter Det gamla Rigsmal, dår der ſaͤges, ar Heimdaller 


huf kalad Rik. Denne Rik har warit den aldraförfte af Aſar⸗ 
m, fom Pallar fig Konung efter Sturleſons beraͤttelſe, och om Rik 
(kr Heimdaller bodt i Himlehaͤrad i Halland, fom år troligt och 
nämnt tilförene, finner man en tydelig anledning, huru Skåne 
büſhit förknippat med Danmark. Ty Heimdaller elev Rik, tår 


i fmåningows genom upedlingar Rafiva infråftat hela denna fös 


tå ſoͤlamen, och hang Attlaͤg, Dan, har ſedermera genom gifs 
termål med Olufa Weremund den Wiſes dotter, blifroit regerande 
i DannemarkE ("), och ſaledes förenar fina arflånder med detta nys 
igen forwaͤrfda Riket. IVår gamla Rimkroͤnika, font anför en 
Erif, hwilken ſtal förft Hafma uptaget Skåne och Wetalahed, Fan 
ni aͤwentyrs hafwa tagit ſin beraͤttelſe af Herta gamla Rigsmal, 
d bekraͤſtas fåfedes den haͤr anförda gißning, aͤfwen haͤrutaf. 
Im har för Sfrigt warit en mycket namnkunnig Herre: få at 
Na trodt, at Dannemark af honom fått fitt namn. En beſke⸗ 
dig och årlig man, kallas och ånnu i Swerige Danneman. 
On det år dock troligt, ar hwarken der ena eller andra leder fin 
tprinnetfe från Dan. En Turkoman fom warit mågtig i Cappa⸗ 
detien i det totfte årfhundrad har aͤfwen Haft tilnamnet Daneman 
ihamma mening nåftan, fom det brukas i Norden (""), och Dan⸗ 
narts nanm de tif åfrocatyré, något yngre, emedan Det mu 
| | 3 n⸗ 


Yngling ar 
| tten. 
Dygwe. 


Dager. 


80 


begripa, hwart hans Sparf tagit waͤgen. Han gjorde daͤrfoͤre et 
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finnes hos utlaͤndſka Skribenter fåv det ſette Seculum. På Det 
omſkrefna ſaͤtt, lår foͤrmodeligen ordet Kung eler Konung blifw 
almaͤnt wedertagit i Norden, hwarifrän det ſedan utſpridt fig I 
ſtoͤrre Delen af Europa, oh laͤr der wara et och ſamma ord mi 


. 


Tartarernas Chan, 


(*) Man fan fe Langfedgatal Hog Torfaͤus, in Serie Reg. Daniæ. p. 3 IA 
("") Desguignes H. G. des Huns. T. I, p. 252. T. III. p. 24. 
ſ8. 3z3. 
Dager Dygwes fon, Hyr Haft den heder af ålderdomen , a 

han blifwit' kallad Space, eller den wiſe, utan at man met Hrvar: 
före. Han beroͤmmes waͤl, at hafwa haft godt förftånd på fogel 
fång, men denna wishet laͤr ej wara ſaͤrdeles betydande, faſt Ån 
„man i en moͤrk tid, då man kunnat inbilla menigheten hwad man 
wille, twifwelsutan anfedt en fådan kundſtap för en dräpelig djup⸗ 
finnighet.. En ſparf ſtal han aͤgt, ſom gifwit Honom wigtiga tids 
ningar, hwilken och aͤndtligen bliſwit ihjäfflagen i Ridgjoͤchaland 
wid en by, ſom hetat Woͤrwa. Det aͤr ſannolikt, at han haft 
'någon betjent, fom hetat ſparf, och Sagan kan daͤraf wara ups 
ſpunnen. Dager, oaktat all fin förmenta wisdom, kunde intet 





fort förfoninggsoffer (Sonarblot) til Gudarna, och fit ſwar, 
at hans trotjenare Sparfwen blifwit borta i Woͤrwa. Denna os 
förrätt ſtulle noͤd waͤndigt Hämnas, och Dager ſtyndar til Gjoͤtha⸗ 
land med en waͤldig hår, och ſtjoͤflar landet. Men då han mot 
aftonen månde tilbafa med et anſenligt byte, blef han ihjälffuten 
wid Siotans⸗eller Wapnawad, och en arbetskarl, eller waͤrktraͤl 
blef hang baneman. Rimkroͤnikan talar om Dagers tåg, på 
detta fåte: | 

Jag wille och fatt af Daͤner taga, 

Som mine föräldrar i theras daga, 

The bewiſte mig otro i then ſtad, 

OM dråpo mig wid Wapnawad. 
Wil man tro denna underraͤttelſe, har tåget ſtiedt til Dannemark, 
oc Reid⸗Goͤthaland måtte fåledes gåra en del däraf. Ont | 

. 0 


' Led 
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in ſaͤger tydeligen, at Hager ſtaͤldt fin Reſa til Gothland. yYnglinga⸗ 
An daͤrfoͤre dr man intet des klokare, hwad han ment med Reid⸗ANiten. 
fithaland; ty ware Haͤfdeteknare hafwa ſtroͤdt detta tand kring Dacer. 
ka Norden. Om med namnet beteknas redden, eler ſtrandkaen 
maf Gjöthaland, eler och fådana laͤnder, fom warit ſtattſkyldige 

me Gjoͤtharike, fan nu et, nu et annat Land härmed foͤrſtaͤs, 

Nada af omfråndigheterna fan naͤrmare urſtakas, hwar der e 

untdligen warit belåget. Haͤr ſaknas tydeliga kaͤnnemaͤrken, eme⸗ 

ten man hwarken wet reda på Siotanswad, eller Woͤrwa, och 
Vodolfers Skaldqwaͤde ſaͤger foͤrmodeligen intet, at Dager ſtaͤlt 

n Riſa år oͤſter, utan at hang tåg blef ryktbart i Oſterlanden. 

fm Runſten i Blekingen omtalas Siotans»rid, hwilket kan 2 
ax der ſamma fom Siotans-⸗wad. Och daͤraf borde man ti 
ntyrs fluta, år täget ſtedt til Blekingen, hwilket paßar fig med 
Änfrånifan. Eljeſt påminner Sturleſon, at wid denna tid wa⸗ 

n brufeligt, ar Konungar och Faͤlthoͤfdingar blifwit kallade Gram, 

waſfoͤte och Dager under ſamma namn omtalas af Thiodolſer. 
Midningen hår til, finner man i Fundin Noregur. Ty hår bes; 

tätag, at Haldan den gamle, Raumers —5 ſons ſoneſon, 

Nft nio namnkunniga ſoͤner, fom alle fullit i krig, oh hos efter⸗ 

raden därföre blifwit få anfedde, at deras namn blifwit brukade 

bm hederstitlar, hwilka af Skalderna tilaͤgnades ſedermera Åt 

ida wådiga Haͤrfoͤrare eler Hermån. Defa ſoͤners namn woro 

Fram, Lopte, Hilmir, Jofur, Theingel, Raͤſer, Gylſe, Tygge, 

Shhe oc Harre, och förefomma deßa namn eller aretitiar, 

itoen i Sroenffa håfder. Man fan och wid detta tilfdle 

måcfa, at Saxo gjort mycket waͤſende, af en Danſt Konung, 

fom hetat Gram, hwilken Pal Hafwa'åfroermunnit Swenſta Kos > - 
ningen Sigtryg. Någon anledning til denna dikt finnes i Fun⸗ 

du Noregur, då daͤr beråttag, at Haldan Gamle haͤrjat widt 

omfring Auſterweg, eller Oſterland » oh daͤr i enwige neder⸗ 

kt en Konung Sigtryg. Om Gram faäͤktat i fin faders ſtaͤlle, 

it hufwudberaͤctelſen riktig, men hwarken war Gram Konung i 
Dumemark, eller Sigteyg Konung i Swerige. 


§. 14 


I 


alinga⸗ 
ken 
Agne. 
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Agne foͤrdunklade fin fader Dagers namn, genom fina be 
drifter, och perſonliga egenfaper, Han war en rik Herre, for 
Herman eller krigeman, ſamt på.alt wis hurtig oh tiltagfen. 
Sturleſon kallar honom Atgerwi madur mikil um alla luti 
Foͤrdenſtul och ſwiktade alt under hans ſegrande wapen, och he: 
la Finland blef underlagt. Daͤr regerade den tiden en Froſte, 
hwilken och föll uri en blodig tvåfning mot Agne. Mycket byte, 
och landets undergifwenhet blef frukten af ne feger. Henna 
omſtaͤndighet hade kunnat med godt ſtjaͤl afhaͤllit Agne ifrån, ar 
taga fin brud i en flaͤft, fom genom honom bliſwit olyckelig. 
Men kaͤrleken erkaͤnner hwarken förnuft eler ſtjaͤl, och Froſtes 
dotter Skialf intog få denna ſegerherren, at han tog henne til 
fin Gemal, och förde Henne och des broder Loge med fig til 
Swerige. Agne lade an med fin Flotta wid Stockſund, intet 
långt från det ſtaͤlle, hwar nu Stockholm år belaͤget. Taͤlten 
blefwo upflagne på en flått, och Konungens JFidl upſtaͤldt un⸗ 
Der et Ne trå, til ſtygd emot ſolhetan. Hår blef Skialf offen⸗ 
teligen förflarad för Hang Gemal, wid hwilket rilfaͤlle hon och 
bad Konungen; at han wille goͤra arfoͤl efter hennes fader. 


Man förde krig på den tiden något når, ſom man går nu, 





giaon ſtjaͤ och utan har Agne blef daͤrfoͤre intet beſtoͤrt oͤfwer 


Skialſs anmodan: utan fåt twaͤrt om, bjuda mycket folk, oh 
göra et ſtort gaͤſtabud, och arfoͤl efter fin "Döda Swaͤrfader. 
— får mid denna hoͤgtidelighet wiſt fig uti fin Konungsliga 
rud, hwarfoͤre han och bar om halſen den guldkaͤdia, fom i 
Wisburs fefmwerne" år omtalt. Hans troloͤſa Gemaͤl betjente fig 
af denna omſtaͤndighet, til at utöfma fin haͤmnd, och bad Kor 
nungen fåfta kjaͤdian rdr år halſen, på det Hon inter fule förs 
komma under gaͤſtabuds⸗ſorlet, och Agne gjorde få utan någon 





widare mißtanka. Agne lades aͤndteligen efter et fulkomligt rus 


neder at ſofwa, ec uti Hans djupaſte fömn laͤt Skialf faͤſta 
et fndre i kjaͤdian, och fåledes hifa Konungen up i rrdder fom 
flod oͤfwer Taͤltet, hwarpå Hon och Hennes följe förfrounna 
På etta fått lurade Agne fina dagar, och blef brdnd på fams 
ma ſtaͤlle, hwilket och blifvit federmera i lång tid kallat Agne 

, ; 4 4 fit, 


- * 
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, eler Agnes fått. Man tror i almaͤnhet, at Agneſit warit 
ledet fom Stockholms Stad år bygd på, och war ſtaͤllet be 
et waͤſter om Stockſund. Kan haͤnda ac Fittia ſnarare hår 
a bör förftåd , aͤtminſtone har namnet någon liffet haͤrmed, och 
yn Fittia ſudweſt från Stockſund. Man har eljeft inbillar fig, 
atrolgumman Hulds ſpaͤdom, då hon ſade, at Wisburs Fidja 


tue koſta lifwet för den ypperfta i ſlaͤklten, blifwit tydeligen ſull⸗ 


rdad genom Agnes ofaͤrd. Men Hulds gißning kunde redan 
hafva wunnit fin fullbordan genom Wisburs doͤd, utan. all pros 


ket ingifyselfe. utom Des triffa gißningar in underſtundom af 


tatt haͤndelſe. En raͤtt prophetiſt gaͤfwa år en hågre egenſtap, År 
twin hållag före, ac falla på defa tider och ommåndigheter. 


"ot ss 8 KS. et a | : oa ; 
Efter nes död blefwo Hes twaͤnne föner Alrik och Eri 

öamfonurigar" I Sverige Denna Regeringss form kallas wår 
unta Sagor Broͤdraſtifte, och fmarar något når emot det Ne 
sringgfder, forts man i fenare tider på farin kallat Condominium ; 
tix Dyarchia. Man har ingen anledning at tro, ar de delt Ris 
it fig emellan, . utan de hafwa lefwat tilfamman i en art af bor 
ky hwilken svål I svåra tider ſtulle alſtra af fig macken oreda” 
Ne efter: Då warande lefnadsſaͤtt kunde en fådan regering nagor⸗ 
lnda båra fig, ätminſtone til. en tid. Landet blef och intet befun⸗ 
dit genom dubbel Hofftar; ty Konungarne tefoe af Upſala de, 
Nlandets wanliga utſthider, utan upa gjaͤrder och farter. Riks⸗ 
ſittſen fyftefaete ej heller Konungarna rått mycket. Hwar hus⸗ 
[dr eller bönde lefde för ſig helf, utan at. bekymra fig om Hoſ⸗ 
be, hrdelande fin tid efter behag, einellgn gkerbruk och fåråg 
ix wikingsfaͤrder.“ Almaͤnna (eoligar. och fora hoͤgtider woro 
nikan de enda tilfdden, uti hwilka man ſag deßa föndrade-femmar 
ta en Propp, få at Konungarne regerade allenaſt waͤrkeligen dfs 
Ne ſina betjenter och hoffolk Utom def war landet litet upod⸗ 
It, oh Iſwertaͤkt med milla” fogar och Bdemarfer. Således bes 
Frifoes Waher  Björland I Gjörrié och Rolfs Saga Wid ge 
ng omſtaͤndigheter war det inter fivårer för” en' rik och 


Alrik 
0 
Erik. 


N en ' ci och TA . 
ddalemanat tilwålla fig både g onunga / namn och mast a 
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Huglinga · fina torp och byggen, hHwilket gifwit tilfaͤlle til årffillga Haͤrads och 


Niten. 
lrik 


o 
Erik. 


Fylkis⸗Konungar. Deße naͤmnas förft i Swenſta Hiſtorie 
wid denna tiden: faſt det är troligt, at de varit Hår långt tiifdrne. 
g ſynnerhet trodde de fig wara berdtrigade til Titel af- Konung, 
fom wmwarit i foͤrwantſtap med Upſala Konungahuſet, eller Fornios 
therſta Atten. Men ehwad anledning de Haft til en fådan waͤrdig 
het, få år ofelbart, ar man finnér uti: Sverige Åffiliga Smäko⸗ 





wiſe, fom foͤrlikte K. Wikar i Telemarken med en Konung a 


Ef dem med ſwaͤtaſte Fjälbord, ån het han en omſtapad Bore, 


nungar "under denna: tiden. "Sidan war OM Skjoni ellet E 


Uplaͤnden i -Novcige, wid namn Frithiof. Hans Rike tår haf 
wa mwarit i negden af Nerike — och mycket namn 
funnigare år Gaute IVeftgjötha- Konung, hwars fon Gantrek:ldms 
nade en del af fit Rike, fåfom lån åt en af Konung Wikars få: 
ner Neri Jarl, och år troligt ,:at namnet Nerike af denna Neri 
leder fin uprinnelſe. Gaute kallas Odens fon, antingen daͤrfoͤre 
at ban waͤrkeligen tedde ſina anor ſraͤn honom, eller oc at han 
war på ſamma ſaͤtt i ſlaͤtt med Oden, fom Romulus med Mars. 
Gaute Hade til eftertraͤdare ſin fon Gautrek, den han: aflade med 
"9 torpare sdorter i Waͤſter⸗Gjotland. Men, fådana omwaͤrlingar 
jorde icke den ringaſte omtanka wid Upfala. Hof, utan Erik och 
Ivif ſynas hafwa lefwat Helt obekymrade, om alt broad fom til 
drog fig i deBa orter. Men daͤtfoͤre woro de intet hwarken wek⸗ 
lige eller ſyſloldſe, utan woro hurtige Herrar; Rikiv men Zers 
men. miklir ob idrotta men, kallas de af Sturleſon. De uns 
derhoͤlo och wid fil Hof tolf kaͤmpar, uti hwilka ſtoͤrre delen af 
—— beſtod utt en tid, då. faren foͤrnaͤmligaſt ankom på 
ndkrafter. Konungarnas. aßſeende bereg och genom den ryktba⸗ 
ra Starkader, hwiſten tog. fir tifipkt til Upfala efter St dråp, 
cv bedrifwit på den nyligen naͤmnda Konung IVikar i orrige. 
tarkader blef af, Konungarna mål emottagen, och brukad i haͤr⸗ 
faͤrd, af Konung. Erik, d "han ſſelf fatt hemma.” Hans inod och 
tapperhet ſtaffade honom att jämte. waͤlforijenta ſegrar. Men han 
want intes Siba tycke hos boffbieet , fom eſompftaſt Åt mignågt med 
in a > gjöromål. I ſynyerhet maͤtte —— ueftd myc 
Y 








en. förfmånetfe af de toll hoffjåmparna, ibland: tia brdderne 
If och Otryg woro likwaͤl de aldrawaͤrſte Han dfwerhopades 


| 





- 
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än kallades han Niding. Detta ſenake war efter tidſens 


wak er Fort begrep af De foͤrakteligaſte tilwitelſer, ty det betek⸗ 


ude en ſtympare och pultron. Starkader bemoͤtte detta upfdrans 
x med all ſaktmodighet, och noͤgde fig sned, at mot fin Her⸗ 
ng fiender wiſa fin mandom, utan ar få cripa, fig på fina waͤl⸗ 
särningemåns ålffade betjenter. Det fom ſaͤtter Ännu förre 
tde på Starkaders ofega tålamod, war, ar ban fjelf i fina 

ng Skaldeqwaͤden berättar deßa omflåndigheter, ſom efter uts 
feende annars blifwit obekanta för efterwerlden. Sa litet aktar 





en waͤlgrundad aͤra ohemula tilwitelſer. Ej, heller förlorade Stac⸗ 


fader haͤrigenom fin hoͤgaktning hos de regerande. Dade. han 
Iefroat $ waͤr få kallade uplyſta tid, hade fådana förgri a 
tiwitelſer bort foͤrſonas på annat-fått. Men jag wet daͤrfoͤre 


Dating 


tten. 
Alvik 


Brit. 


mv om man i detta mål taͤnker baͤttre nu, Ån man taͤnkte 


Af det fom år anfort, Pan man nog begripar ar Erik och 
fwa warit I fort anfeende. Naͤr deße —* word 

* "hårfårder och andra wigtiga ſyſſor, xoade de fig med 
ridande , och tåflade med hwar andra om förtedder i denna konſt, 


Ren tidsfoͤrdrifwet blef på flutet nog dyrt: Ty en dag, då de. 


får ud ridit ut aldeles enſamme, fan man Hem omfider igen, 
efter länge letande, bågge trod ligga neder på maren, med föns 


derſtagna hufwuden, och betſlen i: händerna. Man fattade haͤraf 





den jaͤliga mißtanka, at de under waͤgen blifvit: denſe, och -i 
Je af annat: gewaͤr, ſlagits med berflen. Thiodolfers * 
at baͤgge funnos doͤde, laͤr ej boͤra annorlunda —J5 
av de baͤgge blifwit fåfom både uptagne; men-at Erik Decmera 

— fig före igen; ty Goͤtrik och Rolfs Saga witnar Ri 
Erik fefivat långe efter fin broder. Dena beſannas och of Ri i 
frånifan, "med: deja gammalmodiga rim om Alrit. | 
Min broder gjorde mig »oſtja 
Han * mig mid «a beska NA 


2 16. å 
Efter Alviks dåd vegivade K. Brik allena i -Upfala, Had 


hade inga Jere barn, aͤn en enda datter hendmnd Charborg. 


Derma —2X git få fåogt & i fin burtighet, at hon fam å 


Brik. 


be Swia Kikes Siſtoria. 
nalinza, wen fit kyjͤn För ringa för fin perſon. Hon wille regera ſo 
ten Herte, —* ock, få Mart hennes fader ſtjaͤnkt henne en T 
Erik. af Riket; ombytte hon fit namn, kallade fig Thorberg, EFT 
så [De AC ſom Kal, oh befalte, at alle Hennes underhafvarn 
Fulle kalla oh upwakta Henne forn Konung. Uli ridande, faͤktan 
de , och andra den tidens: Ridderliga dfningar gaf hon ingen e 
ter. Prinſeßan tog fit: ſaͤte och Refidence på Ulleråker, Hhroc 
on "HÖR ec pråftigt Hof, och alle woro waͤlkomne utom friar. 
efe Borde dock anſes ſom et noͤdwaͤndigt ont, emedan: henne 
fägring? och ändra Fruentimmers egenſkaper woro nog få uimaͤrl 
fa, fom hennes ogemena hurtighet. Men kjaͤrlek kande Annu inte 
täfkad, hwarken ibland Thorborgs fel eller förmånev, dch alle 
fom anmaͤlte "fig i et få ånit aͤrende, blefwo ſnoͤpeligen afwiſte 
St Roif Konnungen i IBåkters Gidthland War dock den heder :för 
behaͤllen, at ſegra omſider ofwer ec få: hårt hjerta ' Han war der 
| nyiigen naͤmnde Gotriks fon: och fit Riket :efter flir:faders och 
| elmänheceng" witja, fram för des åtdre Broder Kiettil, fom annard 
efter Ländfens lag och ſedwaͤnja war beraͤttigad til regeringen. . Waͤn⸗ 
ffopen einellan bröderna lef daͤrfore intet förminffad/ utan foͤrtro⸗ 
ligheten" war icke deſtomindre lika ſtor emellan. dem, och Kiettil ans 
fåg fig intet wara foͤrolaͤmpad daͤrigenom, at hans yngre broder, 
ſom war mera ſeickelig til: regent aͤn han, wart Honom. ſoͤredragen 
MRolf giorde fin regering maͤrkwaͤrdig genom de bedrifter, fom då 
tööro: hoͤgſta ſmaken. Han for omkring och ſlogs med. hwem 
han rakade, oc) affade wid alla tilfaͤllen fora prof. af ſin 'dddande 
tapperhet. Prinfeßan Torborg giorde fig namnkunnig genom fir 
korlaktiga upfoͤrande, och Kiettil tykte, ar Defa twaͤ perfoner pas⸗ 
6 fade ſig aldrabaͤſt foͤr hwar andda. Han raͤdde daͤrfoͤte Konung 
Rolf til detta giftermaͤl. Eſter någor betaͤnbande, einottager aͤnd⸗ 
teligen Rolf fin broders räd: och går:.fig resfårdig ti Upſala. 
Konung Erik tog waͤl 984: Faffimnige, :o6 ngaͤſtan förabteligt emot 
fin nykomna gåft, men Brotningen bemedlade likwaͤl ſaken få, at 
Konung Erid-gaf fit famtocke til giftermålet, dock med milkor, ar 
Rolf fjelf ſtulle widare föredraga Fin angelaͤgenhet, och beflita fig 
din ar wbihna: Pri s tycke. Hos hune Mjålke- fis därföre 
Reif ue h frambår fir aͤrende i fun ruſtning, och med dragen war⸗ 
ju GSwaret unfdntei farmåa fikat, fom Uibudes. Ty ſedan or 
e 20 MN ”» 2å org 
; 


a- 
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torg förfåfråt, gthon intet war ſtnnad ar biifma någons hushal⸗ mastinge 


eſta, ler tjenſtehion, grep hon och Hennes hofmaͤn tif fina wa⸗ 
0, och Rolf, med fit.raffa följe, mårte hufouds. ftupa pã dörrar; 
ẽ at intet annat råd war oͤfrigit, ån at” begiſwa fig på årercefan 
rt Waͤſtergjoͤtland. Thorborg begrep dock utan moͤda, at detta 
Relfs befdk, intet ſtulle bliſwa dec: fifta. Hon flår därföre befåfta 
fit Stort msd wallar of trå och fen, på der foͤrſtantzningen intet 
ff kaͤtt ſtulle funna ſtadas, och åfmerånda kaſtas. Hon förfogas 


ttten- 
Erik. 


de ock den anſtalt, at watntrummor blefwo lagda i bolwaͤrket, tih 


ar Jaͤcka efden, i fall mån på der ſatt wille angripa: fåftningen. 
Efter deßa foͤrſatningar trodde hu PrinkFan,' at hon mår ſaker 
Rr att vidare anfall.  Rotf Hade fåre tilſtänd af Konung: Erik, 


ar förmå Thorborg tif wiffarande af fin begaͤran, På hvad fått, 


fom ffje kunde. HwWarfdre Han och efter någon tids foͤrlop infin⸗ 
ger fig a nyo. Men form hans frieri blef med lika förakt: emotta⸗ 
get, anfattes faͤſtningen med mtd. Foͤtſt bdd han til at tå 


ed på Bowaͤtket, mar elden VALS gfde inlagde wamraͤnnor⸗ 


Swan böd harr HL-ar undergraͤfrda malin, men: Bå:Faftadeg "Red 


nar, ſſudande watin vh tjära På gräfroärné,' få at det ej heiler 
wckades. Andthigen efter fjorton dagars fåfänga förfök, tår Rorf 
göra ſtora flakar of widjor och ſtaͤnger, til ar betaͤcka dem, font 
fule undergtaͤfwa wallen. Denna konſt hade baͤttre waͤrkan, få 
ar han med. fila mån omſider kom ini: Faͤftuingen. Min Hans 
frundrag Stf Hårföre nt& Htilndre', lemedan ingen: månnifa fans 
i borgen, dock todo borben alla anraͤttade med åjderfiödig nat 
och dryck. Roͤlfs BrorKiettil, fik Mrare luſt at tada fig foͤrfriſt⸗ 
ning , men' Rolf begrep nog, at förfåt oh ſwek tåg Härunder, och 
Rreftålde fig, at — enom naͤgon underjor diſk gång dragit 
hg undan. Denne ——— ſPkande, och RAW utan wi⸗ 
dare beraͤnkande gick daͤrxigensm medfit folk, och tråfave mid up 
gången Thorborg med fit manſtap i dpna färre, och Full duſtning. 
Hår boͤrjades et ganſta haͤftigt taͤſſande, men fegren waͤnde fig på 
Rolfs ſida, och Thorborg blef fången. : Hon bemoͤnes dock med 
tifa wordnad af fegerminnaren , 3 forfogade fig. ſaledes fri och 
evig til: fi Her Save, Roning ESV i Upfalä,: bar hon afädds 
de fin Fra "06 DRF gift med. fin: hurtiga friare. Detta 
år der fifta, fom ſinnes amelnen om Konung Erik, och Rolf pa 





” Swea ⸗ Rkes Giftoria. 


glinga⸗ ſin tid, ſom en wandrande Riddare, emellan haͤrfaͤrder och andra 


tten. 
Erif. 


Alf, 
Äran? 


förrättningar , ſom funna inhaͤmtas af Goͤtrik oh Rolfs Saga, 
har, efter wanligheten, trotiga och otroliga omſtaͤndigheter aͤro 
ſammanblandadee. 6 

Nor on [1 17. | 

Erik laͤmnade ingen fon efter fig, men hans broder Alrik ha⸗ 
de twä ſoͤner Alf oh Yngue, fom åter gemenſamt intogo Upſala 
Konunga ſaͤte, och riket fom aͤn en gång i broͤdra⸗ſtiſte. Alf war 
tyſtlaͤten, ſtorſint och trumpen, och frågade intet efter at goͤra fi 
nanmkunnig genom wikingsfaͤrder. Dåremot war Yngue begäaſ⸗ 


nd 


wad med fådana. egenſtaper, fom i alla tider, funna göra en Prins 


aͤlſtad och woͤrdad. Hurtig, water, waͤnlig, luſtig, for krigs⸗ 
man och ſegerherre aͤro Titlar , fom alla tillaͤggas honom-af Stur⸗ 


beſon. Med fådana egenſtayer war det waͤl intet möjligt, at fitta 


mma i dega tider; hwarfoͤre ock Yngue mar alt ſtadigt i hår: 
ård, DÅ des broder imedlertid förnåtte fina. dagar i ſtillhet. Et 
få: olika finnelag gjorde likwaͤl intet misfoͤrſtaͤnd emellan broͤderna, 
til des kjaͤrlek och ſwartßuka ſatte alt i oreda. Til olhycka Hade 
Alf fädt til Gemal en Prinſeßa benaͤmnd Bera, hwilken i ſinnelag 
och andra egenſtaper liknade fulkomligen hennes ſwäger Yngue, 
och war det en nog begripelig pafolgd, at..hon i fit rycke ſtulle 
låmna Honom, företvådet fra för fin egen Herre. Detfa kunde 
vck roara förlåteligt, ty at påfå, der en huſtru, ſa fart hon gif 


ter fig, ſtal bliſwa blind och tankeloͤs, år ofoͤrnuftigt. Men daͤr⸗ 


ſamtal weed VYngue, DÅ han war hem 


före funna waͤra ſtyldigheter blifwa lifmål i aft tagna, faft de 


> intet åro altid grundade på sde. Alf gick gierna bittida Hl fånge, 
a 


men daͤremot fann Bera mera nöje; är ſent på aftnarna ? 

| ommen från fina fjöråg. 
Alf påminte fin Gemaͤl några gångor, qt han intet wille waͤnta 
på henne fent ut.på natten. Beras ſwar på en få bilig anmodan 
mar ganffa ofdrnuftigt , ty hon yttrade fig, det hon fann Yngues 
Gemaͤl mycket lyckeligare, och at det wore en laͤngt förre förmån 
at dga Yngue dn Aif. En fådan oͤppenhiertighet. wiſte hop. eſom⸗ 
oſtaſt, få at Alf daͤraf noͤdwaͤndigt maͤtte blifma förtårnad,'- Hwar⸗ 
före han och en afton gick neiſalen, daͤr Yugue och Berẽ je 
. |" . : 0 


+ 


— 
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m af Alf ellzr Yngues hoſmaͤn, fom rnrilifa war Hoͤfwidsman för 


Swenſta krigshaͤren. Denne Hjalmar hade fårsvårfwar fig tik 


um af den Hugfulle, eller den aͤdelmodige, hwilken aͤretitel Hos: . 


on med dl. tårta Filfommer.. Under: an ghaͤrfaͤrd, .0Å Hjalmar 
de med fig feniton fartyg, med undrade .mans' brfårning på 


vardera, uldrog det fig, ak Orwar dd; ten:-arvg ſoͤrdfware J 


9 ſlagskaͤmpe, anlaͤnder med fir Flotta, i ſamma negd, daͤr 
Hjalmars ſtjepp lägo foͤr ankar, wid et någ i Swenſta ſtjaͤren. 
Si ſnart Ormar Odd blef warſe Hjalmars fartyg, hwilka woro 
niftan aldeles lediga, går” han 1: tamd vil ar uiforſta hwad dee 
mar för folk, och finner: Hjalmar med fina wikingar lefa och roa 
fig på marken, Eſter denna kundſtap :går fig: Orwar genaſt fårdig 
« anfalla dem, kaͤmnar halfparten af: fit folk på ſtjeppen / och med 
hn andra hålften går han uti en nde in til belågen fog. På: 
det Hans ofoͤrmodeliga anfomft' fule upwaͤcka få mycket mera bes 
ſtoͤtning, gifiwa fjöråfmårne, fom more på ſtjeppen, et grufweligt 
haͤrſtri. Men der gjorde Få firen' waͤrkan, ar Hjalmar och Hans 
ſolk ide en gång fadndog. i An lek daͤrdfwer. Sedan detta gior⸗ 
De få Hiten: üpmarkſamhet, fer ater på Orwar Odds befalning 
ännu et gvufrmeligare ſtral, hwartil Hjalmar od hans folk waͤl 


trade något litet, Men genaſt och utan minſta beffävtning fortfo⸗ 
n 


m de uti-fit paͤbegrnta tidsfördrif, oh waͤrdade icke en gånp frå 
sa efter, hwad på farde war: Denna omſtandighet gjorde, at 
Rwar Od anſaͤg, dels för neſtigt, dels foͤr fåfångty sar angripa 
ſadant foré met Mek och / krigsliſtz utan Han upfljät fit anſuil rit 


andra dagen, daͤ Han med al fin magt konmer tåganöerg emor 


| 


Hjalmay. Swenſte Faͤltherren ſtickar gonaſt mar. de antågandes 


* 
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PYålinga och laͤter fråga, hwem · daͤe war, och hwadde wilſe: Swal 
Atten blef, at Ormar: Odd rie förföfa, hwenn fom war tappral 
Alf och — tog emot:tisbudel, och efter hang trot mar talribare, 
Yngue. ndrar han alt der oͤfwerſtigande manſtapet, och traͤfningen 

jade med lika antal på båda ſidor. Slaget warade hela Dag 
ntan förmån..på någondera ſidan; mor aftonen lyfte anfoͤrarne fin 
Skjoͤldar up, oh. ſtriden ſtaduade. Hjalmar frågade då Ormar 
huru leken anſtod Honom; och am honom behagade aͤnnu en gån 
foͤrſoͤka ſin hycka.· Orwar foͤrklarade, at” han war ganſta noͤgd 
- «nedan han aldrig haft gåra: med xaſtare ſtridsmaͤn, och aͤſtunde 
de han, ar aͤfwen anſtaͤlla en dylik lek den följande dagen. Dett 
Mjedde och med lika utgång, ſom den förra, 96 ſedan man fom 
mit oͤfwerens om det, tredje wapnefifte, Indädes likwaͤl taͤflande 
efter: mognare betaͤnkande, uti en: ouphoͤrlig waͤnſkad och ſoſtbroͤdr 
fag, deck med. deßa af Hjalmar: betingade wilkor, ar ingen voi 
fifgfiraf fule aͤta rått kjdtt, ingen dricka blod, ingen. roͤfwa Fjöp 
maͤn eller boͤnder, utan i ſtoͤrſta noͤd til lifsuppehaͤlle, ingen plun 
dea fruentimmer, eller mot deras wilja taga dem med fig 
Saſom deßa förbehåll gifwa Hjalmar en utmarkt heder, få wi: 
fa de och, at andra. Wikingar woro underſtundom argare Ån 
atama aroiföjur. Eſter Denna: och andra förråtningar. på Su 
land, Irland, och flera: orter, begifwer ſig Hjalmar med Or: 
mar OPd til — hwar de wid Upſala Hof blefwo mål 
undfaͤgnade, och beboͤllo hår. fit manliga hemwiſt, daͤr de hwilade 
ifrån fina fdtåg Wid denna tiden bodde en namnkunnig Ber⸗ 
fre, wid namn Arngrim på Bolmsd. Denne: hade: tof föner, 
ibland: hwilka Angariyr mar i; ſynnerhet beroͤmd för ogemen tap⸗ 
perhet. Den tredje af ſoͤnerna Hiorwarder, gjorde om- Julen 
et heligt loͤſte, daͤ Bragebaͤgaren inkars, at han ſkulle fria rik 
Upſala Konung -Yngues dotter Ingeborg, och antingen aͤga 
henne eller ingen annan. Alle tolf broͤderne foro därpå til Up 
ſala, följande mår, och framförde fit aͤrende Hialmar och Prins 
ſeßan Hade laͤnge Haft: waͤnſtad för har. andra, men, han hade 
intet: waͤgat fig at yttra fina, tankar, efter han mårkty, at Kor 
nungen intet arnade gifta ſin dotter med nÅgon: Annan, År en Kos 
nung. - Men wid detta oformodade frieri, Riger afwen Hjalmar 
fram pch. begjår, at blifma föredragen en utlaͤndſe Berſerk, * 
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i ſin dotters fria "Wilja, fom utan vidare betaͤnkande förftarade Aiten 
a för ' Hjalmar; Hrvarpå Hjorward på Berſerkarwis utmante Al od 
Hjalmar. til Holmgång och emvige på Samfå,. Hjalmar, fom mar Rusue. 
man at flås efomoftaft. för” ingen ting, tog med nåje emot et få 
uande enwige; hwarfdre nan och ter dffoccensfommande utfatte 
til Holmgången. Hjalmar war ej Heller wan, ar bekymra 
om antalet af fina fiender, :utan' begifwer fig med fin fofters 
til Samfö mot ala tolf bröderna, fom och på fagdan dag 
fig. "Sådan war Angantyrs frågd, at han anſaͤgs fars 
An alle fine ellofwa broͤder, hwarfoͤre oc Ormar Odd bes 
de at fålra mot honom. Men Hjalmar anſaͤg för: neftidt, ar 
fin waͤn emot den farligaſte fienden, utan Utroalde fjetf An⸗ 
til motſtaͤndare; oaftat en ſlags aning af fit foͤreſtäende 
„hwilket oc warit der enda tilfaͤlle, då Han wiſt någon hås 
Oddur går Hårpå emot de ellsfwa bröderna, och föll den 
me efter Deg andra. Faͤktandet med Angantyr mar langt aͤfwen⸗ 
fa ndteligen ſtupar dock Angantyr; men Hjalmar mar 
ad, at han: och genaſt afſomnade, fedan Han tenminar fin :rivg 
åt Oddur, med begjdran, at han wille oͤfwerlaͤmna den; tillika 
med fir ſiſta haͤlſning til fin trolofwade och woͤrdade Prinſeßa. 
Oddur begrafwer ddrpå de ſlagna Kaͤmpar efter aftal, Angantyr 
md fit namnkunniga ſwaͤrd Tirfing, DÅ De andra likaledes meb 
fläder pch wapn. Men Hjalmars döda krop förde Han: med ſig 
til Upſala. Prinſeßan doͤdde af forg efter Oddurs Hälsning, och 
bief hen tillifa med fin aͤlſtade Hjalmar i en oh ſamma hoͤg bes 
Sit flur om' deßa Konungars Regering, påminner man 
atlenaft, ar Alfs moder Dagheid war en Prinſeßa från Norrige, 
a Konung Raumr Noreſons Att. Hennes fader war Dager, 
af Invilben hela flaͤtten war kallad Doͤglingar. SS 


8. 18. 


MF oh Yngues dåd ſatte Hugleik Alſs ſon på Upſala Kos Zugleik 
nunga thron, få at Yngues barn, Hwilka utom deß woro ompns 
dige, fingo ingen del i regeringen. Det fan och haͤnda, at de ” 
Swenſke förlorat ſmaken för GSamfonungars ſtyrſel; aͤrminſtone ie 

” et 


















tt genom illgaͤrningar war namnkunnig. Konungen fåmnar wa⸗ Ynslinga: 


lingar 


ltten. 
Sugleit. 


+ 
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det ſaͤkert, at inga: fådana broͤdrafkiſten förefonmia ſedermera i SI 
TR under Ynglinga ſlaͤgten. Denne Konung aͤllkade frid O 
illa nåjen , och ſom han war tillika ganſta rik, blef hans 
en famling af all flagg folk, fom kunde tjena til ro och tidsfoͤrdr 
Deße upfaͤknas af Sturleſon, Lekaren nesyligen, harpare, gigare 
dlare. med feidmaͤn och annat. ſtollkunnigt loik. Jag wet därför 
intet, om hans wal war få laßbart. Mi en tid, då man inte 
erkaͤnde annan regel i fina gjöromål dn nåjet, fom. foͤlgde begjaͤrel 
ſernas fullgjoͤrande, war aͤtminſtone decta lefnadsſaͤtt mera oſk yl 





digt, dn den urfinniga tapperheten, four wiſte fin fornaͤmſta wår: 


fan i et ouphoͤrligt mördande och. håriande Men man funer nog , 
at det:intet kunde gillas i en tid, DÅ helt firidiga grundſatſer wo⸗ 
ro gaͤllande. Det får altſaͤ intet underligt, ar den gamle krigs⸗ 
bufen Starkader, intet. kunde längre triſwas wid Upfala Hofs dfs 
werflödiga och wekliga lefnad (); utan han begaf fig t filffap 
med en widfrågdad Sjokonung wid namn Hake. Det år trolige, 
at Starkader giſwet Hake anledning, at ofoͤrwarandes oͤfwerſala 
Fager Och uppe: Denne anlaͤggning efter utſeende få: mycker 
låstäre. wårkflågag. fom HugieiF uti en: fila frid, trodde ſig inter 
behdſwq någon, fynngriig anſtalt til fit förfmar. Men Henna fås 
kerhet. war ofoͤrſiktig, och innan Hugleik wiſte et ord dåraf, ans 
laͤnder ext fremmande Frigshår i negden of. Upſala, under Hakes 
— fom bade Äfven Starkader i ßt. ſotze. Om der warie 
8 och ſolkets ſmak, hade der twifwelsutan warit mycket laͤtt 

r Hugleik, ar praga fig undan til haͤgligare tufaͤle· Men Han 
ſamlar tilhopa i Haft få mycker folk fom kunde fäs, och moͤter Fin 
fiende oförffråft på Fyriswall, daͤr man begynte et ſtarpt faͤktande. 
—— ſom mindre oͤſwat, ſtupade hopetals, men twenne 
råder Swipdager och Geigader giorde dock et-frort nederlag på 
Hakes manffap, til Def han blef. nodſakad, ar fåra fer fina Kjäms. 
par emot hwardera, då de aͤndtligen dlefwo tik fånga tagne, och 
Hakes ſeger laͤttare; ty han ruſar då in i fjelfwa ſtjddborgen, 
hwar Hugleik med ſina trodnne föner blef nederſablad, hwaͤrpaͤ 


au det oͤfwerblefna krigskolket tog fiygten, och Hake ſatte fig utan 
enfön Thronen. ee ” : ' | 


widare drågsmål på Swenſta 
C euo, RI ns 


"> 


6. 19, 
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Man Har fig intet bekant, om Hake inkraktade fig ſedan he 
la landet, elev om hang herrawaͤlde ſtraͤkte fig allenaſt oͤwer Ups 


| a » och de naͤrmaſt daͤr intil belaͤgna orter. Det år troligt, at 


war någon tid innehafware af landet i all ro och filer; eme⸗ 
dan han tillaͤt fina kaͤmpar efter manligheten fara i hdrnad. Den⸗ 
va het oͤpnade waͤgen för Yngues fåner Erik och Jorunder, 


Vnglinga⸗ 
tten. 
Sakbe. 


et rycka riket ur denna fremmande inkraͤktares Händer. De noͤg⸗ 


de fig intet med, ac i ſtillhet fårja dfroer fir faͤdernes lands biſtra 
ar, Bran ſtaffade fig folk och ffjep; och begynte ſaͤledes ar aflaͤg⸗ 





ja, €fter åtföilliga ommårlingar, ligga de an wid Danfa 
Aecna, och föjöfla dår, och med det ſamma råka de en Norf 
Kenung henaͤmnd Gudlauger. De biuda ſtraxt an med honom 
uti en haͤßig drabving, uti hwilken Erik oh — aͤndtligen 
finge nden, nen Gudlauger, fom blef” tåto de uphaͤnga 
ed ſtranden. Denna barbarfa gårning, fom i en annor tid, 
bade fact: en esvig. ſtamflaͤck på deras heder, gjorde dem nu et 






w anſeende. Modet waͤfte och haͤrigenom, få ar de fatte 
fig före, at oͤwerrumpla Konung Hake i Upfala. För at få 
78 fäfrare winna fit aͤndamaͤl, togo de tiden i aft, hår Has 


af ſina Konungsliga egenſtaper genom roͤfweri oh haͤr⸗ 


* 


aͤmpar woro borta. De behoͤfde allenaſt wiſa fig, för arv få ' 


en talrik hår; ty få fnart de Swenffe fingo reta, ar Ynglins 
garne mora ankomne, ſamlades ſolket til dem hopetals. Sedan 
ſegla de up i Målaren, och Hake med långe mindre ſtyrka moͤter 
dem .på Fyriswal. Hår blef et ifrigt taͤflande. Hake gick på 
med hoͤftighet, at: han icke allenaſt drap Konung Erik, utan 
bigg och neder Konungarnas baner, då Jorunder blef noͤdſakad 
et fly til fina fartyg. Men Hake war ide deſtomindre få illa får 
tad, ce han nog förmårkte, det Han intet kunde laͤngre lefwa. 


Han låter DÅ lafta et af fina fartyg med döda kroppar och wapn, 


och uprefa et ſtort bål på ſtjeppet, på hwilket han afwen låt aaͤg· 


fig fjeff. "fan ſegien woro hißade, och efd fatt på båter, 


ga . 
går ſartyget i full löpa ut på fjöen. Denna gjerning blef fedan 
r 


mycket berömd, och 
bag i Norden, - hår af. tagit fin, upelahetfe Ran fåger wemiis 
2 any 


mål troligt, at ec ordfpråf, fom Ån brus . 


, 


NN 


liga: 
— 


P 
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gen, når man vit ſaͤtta en raͤtt hoͤg fåra nå en Karl, at der 
år en —8 SJ detta far efterlaͤmnade Hake fin aͤminnelſe åt 
efterwe es broder Hagbard gaf honom inter efter, hwar⸗ 
fen i mandom eller aͤfwentyr men Haugbards odoͤdeliga minne 
aͤr likwaͤl bygt på en annan grund, emedan kiaͤrlek gjort Det 
hufwudſakeligaſte —* af Piinſeßan Signes behageligheter, 
klaͤder Hagbard fig' i qwinſolks⸗klaͤher, för at få mycket ſaͤkrare 

nyttja hennes omgaͤnge Konſten lyckades, och Prinfeban kroͤn⸗ 
tt hans kjaͤrlſek med all den oͤma ecbinfla, fom Han kunde ön: 
ffa. Men Hagbard blef aͤndtligen förråd, och på Signes faders, 
- Konung Sigars bdefalning uphångd i en galga, då Prinfeßan i 
förtriftarn afhaͤnde fig lifwet. Detta olyckeliga parets bedroͤfweliga 
Öde, har uproͤrt hela Norden; få ar man traͤffar minnesmaͤrken 
af detta ſorgeſpel kringſtroͤdde vå många ſtaͤllen, ſaͤ waͤl på Ses 

land, fom i Halland, Naͤrike, wid Sigtuna och på fAera orter. 
Et fulfomtigt prof på folkets tilgifwenhet Kr Roman:Wårlek , då 
+ penning s fjärkE aͤnnu intet mar få fullkomligen naruraliferad. 
Sigar hade likwal intet tilfaͤlle, at slog — Ka af ſin haͤmnd, 
ty Hake fwertnzde honom oforwarandes, för at: haͤmna fin 
broders död, och Sigar blef Magen. Men Hakes foger blef daͤr⸗ 
före intet waraktigare. En flock af Stänngre fomet & fult vidaw 
de bomma til undfårning , nederlade fela. Hakes huͤr, at Han fjef 
med moͤda flapp undan: ("); Denna omſtaͤndighet ſynes utan ſwä⸗ 


righet afgoͤra twiſten, var Konung Sigar 'h fit fåre, ty på 


I 
r Per. 


r . 


de flåfta af deßa fråften ; har inter "Ryrteri från Skåne Bannat i 
hoſt utraͤtta något, uran man bår foͤrmodeligen tånina hedren åt 
Halland, om. der år någon, at. kunnd upwiſa am: Fjävteberds ſa⸗ 
der, er ſwagt Fruentimmer, och « en rarrcene Afrare· ben 
| C) Sako, pe. 133-.- — ON ' 3 Vor 
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Genom Hakes död woro alla hinder mdeieiob Br Jerun⸗ 
der, at faͤſta fig på: fina förfåders thron, hwarfdre och ingen wi⸗ 
dare ſwaͤrighet moͤtte honom, utan han roar och blef Konung i 
Upſala. Men hans luſt Fr mifingsjärder blef ' därföre Inter uv | 

. aͤkt, 


1 
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fift, utan alla ſomrar blefwo i fådana waͤrf tilbragte. Man har Melnn 
k ef der föregående; at waͤnſtapen emellan Swenfka och Duns Atten.s 
hk Konungahuſen rar nu foͤrſpunnen. Det aͤr ej moͤdan waͤrdt, Sam = 
a underföfa , hwilket folkſſag gifwet förfta anledningen til fients 
baheter. Denna tidſens Herrar woro ſaͤllan hindrade i fina förs 
träningar genom raͤttwiſan. Ara, haͤmnd, och rikedomar wore 
d enda orakel, man rådfrågade i fina företagande. Om Hale 
mit en Danſt Prins, fom år, Fan, hinda troligt, kunde Jorun⸗ 
beg tåg, fom han til flut företog: fig error Dannemark, få nås 
om fin af ruͤttwiſa, få framt det den tid warit brukeligt, at göra 
MR efter urgifna manifefter. Men hwarken Hake eller Jorun⸗ 
de khåfbr deßa omſwep. Lyckan och utgången borde upfylla, 
kw fom braſt i:billigheten. Med fådana krigs⸗ ordſaker, kommer 
Jender ſeglandes en ſommar til Danmark, och härjar wida 
afing Jutland, låggandes mot höften in i Lima fjärden wid 
d. ' Men -hår kommer Gpllguger, den förr omtalte Guds 
laugers förr fraͤn Norrige med en maͤgtig flotta, ar haͤmna fin fas 
dits döͤd. Där börjades då er aͤlfwarſamt faͤktande på bågge fis 
Me; men når inwaͤnarne i landet det foͤrnummo, fynda de til 
Golaugers undſaͤttning med: alla de fartyg, fom de kunde aͤſtad⸗ 
band. Haͤr blef fåredeg: alt förfroat fåfånge, emedan de Magne 
Må fårade på Gyllaugers ſida blefpo genaft 'mebd'frifft manſtap 
tjatte, > Fgrunder! förlorade daͤrſoͤre intet modet, "uran: foͤrſwarar 
hy manligen, til deg "hans fartyg blef foͤrdaͤfwat. "DÅ fpringer 
kn åfoer bord, och will rädda fig med ſimmande, men han blef. 
He deſto mindre fången, och beloͤnt på famma. fått, fom han bes 
| mit tifföene · Konung Gudlauger. Tv Gyllauger låt upreſa en 
silga och haͤnga honom dår. Uti lilla FA imfrd fan år denna oms 
uͤrdighet och rård , men laͤmpad annorlunda, ſom deßa rim. intyga, 
Jagh troang och Däntr undir fatt, : 
| Och trodde them fidan aft för bratt, NM 
Ty ſaͤnde jag Gjoͤtha bem til landa, = co co cos d 
Dhaͤ giordhe Daͤnir mik then wande, es 
alt the. hångde migh i Oddaſund, 
Wid Limſiordh med fatffa fund, 
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Onglinga⸗ 
Atten. 
Aune. 


6. 21, St | 


Ane eller Mine war tio år gammal, når hans fader Joru 


” der blef olysfelig på Jutland, och blef han ſtraxt Konung i Upfi 


la. Woͤrdnaden för Upſala Konunga ſaͤte hos utlaͤnningarna, bo 


de noͤdwaͤndigt foͤrſwinna under få ſwära oͤden, fom de ſiſte Konu 


gar genom deras egen ofoͤrſiktighet, måtte undergå. Hwarfoͤre d 


ock intet kunde wara underligt, ar Anes Regementslid warit b 
ſwaͤrad med många fmåra ſtakningar. Det lugn, fom riket i bd 


jan kunde fågna fig af, blef intet anwaͤnt af Ane, til ac ſaͤttia fi 
i ſtänd at freda fina underfårare mor utlaͤndſkt ofwerwaͤld, uta 
trodde han alt wara waͤl beftålt, når han med tidiga offer ſoͤkt 
at hafwa Gudarna på gå fida. Deras magt mar likwaͤl fö 





fwag at hielpa Honom. Fafaͤngheten af fina offer rönte han för 


emot Konung Haldan från Daunemark, fom angrep Upfata v 
werkonung med haͤrsmakt, man. wet. intet. Hwacfåre. Ane b 


"han uppehöll fig i fem och tjugo år, ſa långe Haldan leſde. Man 
finner ej heller, at Haldan ſoͤlt ocoa Honor med et fulfomfiat un! 
derkufwande af lahdet, utan war han noͤgd ar regera i U 

daͤr Han blef dodd, och i en håg begrafwen. Ane kommer då til 


wid fin fenare äterkomſt warit inemot, eller oͤwer hundrade år. 


waͤl til at förfroara fig, men Kan, uträttade ingen ting med fit o 
förfarna och 'odfiwade manſfap; utan efter några förlorade ſlaktnin 
gar blef han tvungen at draga fig til Waͤſter⸗Gjoͤtland, där 


pfalay 


baka, men med. lifa widſtjeppeligt upfoͤrande. Ja han war oc 
af den nedriga tankan, at en ſtor lyckſalighet låg förborgad i et 
långt lif; och til denna foͤrmaͤnens echållande, låter han offra en 
af fina ner. til Oden. Men Anes förnyade regering , war likwaͤl 
intet fållare ån den förre: utan når Haldans brorfon Ale den 
Fraͤkne ruſtar fig emot honom; måfte han åter, efter några ſafaͤn⸗ 
ga förföf, taga fin undanflyft til Waͤſter⸗Gjoͤtland. Och hade 
intet en Starkader draͤpit Ale, hade foͤrmodeligen Ane fädt afwak⸗ 
ta fin motſtaͤndares naturliga doͤd, innan han kunnat komma til⸗ 
baka til fit Faͤdernes Rike, Efter Sturleſons raͤkning måfte And 





Lifskrafterne Hade foͤrmodeligen aftagit i jämfårelfe med ären, men 
luften ar lefwa, war lika ung: hwarfoͤre och Ane offtade ſin andra 


fon, i hopp ar ån längre få tefroa, Oden ſtal då haſwa foatat, 
es - Q 


- 


? 
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mKommgen ſtulle få leſwa få laͤnge, fom han hwart tionde år Ynglinga⸗ 
faire en of fina föner. At Oden wid detta tilfållet wmwarit nog Ätten. 
fn Pan man nog tara :förmifad; uran lär. någon Barbas Aune. 
—* dölgt fig under deßa grufweliga uptäg, til, ar minſta 
ten af Koͤnungaſlaͤgten. Men ehuru orimligt ſwaret war, 
ut tvål Pen fwage Ane emot et få hiſteligt wilkor, och offrade 
inv til nig af fina föner. Han war och få ganimal på flutet, at 
ln måtte matas form et dåggebarn, och likwaͤl wille den fattige 
lefwa laͤngre. Til ar, årnå en få bedroͤfwelig lyckſalighet, 
de fig färdig, at offra aͤſwen den tionde ſonen. Men Hår 
J Ktearne ßg af en raͤttighet, fom de borde brufat långt 











Offtet "hindrades, och Ave afformnade och blef lagd i en 
Upſala. Siurleſon berårtar om honorh,' at han warit en 
6 forſtändig Herre: Det år och troligt, ar ban intet warit 
ikjat. En lång lefnad ſammanbunden med 'få. ſtoxa beſwaͤr⸗ 

Hex, fom dock intet Uywaͤkt någon inwaͤrtes oro I Tandgt, fs, 

B wimna ont en a Des bh underfåtarnes tjaͤrlek. 

Jä ting ikidal beflaͤckat merg des Minne, Än des wikliga Fårs 

Bu lifwet. En Konung boͤr lemna bewis af fir tif genoin waͤl⸗ 

gar, och anderſaͤtarnas ickyſalighet, och Fan wal intet ullare. 

* wara, an når pulſen allena tal intyga, at en Kohung 

ac Anes långa tefnad har eljeſt gifwit. ageduing at mqn Hhde cos 

iden Pallar Maſor, når man dår af aſder, heart wark och, - 

0 ſukdein. Derta är det —ãA— af Stutfefong hes, . 

Nl. En annan Saha har han FF infört, fådan' twifwelsutan, 
ben den fåve, pemligen, "at då Ane offrade fis andra fon,” 

leg aͤſthen Her wiſkorer af Oden, eller praͤſterna, ar han fule: 

dd hwart fådant offer, gifwa namn år något hårad i Swerige, 

ite antåter af de offradẽe föner, och at han på futet arnade gifs 

M Hhſala dr Open med des underliggande jandſtap wid fin tis. 

Så ſons offrande, DÅ det fule biifwa kallat Tiunda⸗ land. Men. 

Ma det år fåfert, ar tionde fonen intet blef offrad, och at landet... = - 

2 deftomindre heter Tjunda-tand ; fan man nog marka, at detta 

TR die df någon gammal fornföfare, fom trodt fig haͤrigenom 

ordfa tif namnet. Men Härom: får man Handla fram 
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glingas ſin tid, fom en wandrande Riddare , emellan haͤrfaͤrder och andra 
ſten. forraͤttningar, ſom kunna inhaͤmtas af Goͤtrik och Rolfs Saga, 
Erit.  froar, efter wanligheten, troliga och otroliga omſtaͤndigheter Åre 
ſammanblandade.. os B 
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[ Erik laͤmnade ingen fon efter fig, men hans broder Alvik ha: 

31 de twa ſoͤner Alf och "Pngue, fom åter gemenſamt intogo Upſala 

Konunga ſaͤte, oh riket kom aͤn⸗en gång. i broͤdra⸗ſtiſte. Alf war 
tyſtlaͤten, ſtorſint och trumpen, och frågade intet efter ar goͤra fig 
namnkunnig genom wikingsfaͤrder. Dåremot war Yngue. begaf⸗ 

wad med fådana. egenſtaper, ſom i alla tider kunna goͤra en Prins. 
aͤlſtad och woͤrdad. Hurtig, wacker, waͤnlig, luſtig, ſtor krigs⸗ 

man och ſegerherre aͤro Titlar, ſom alla tillaͤggas honom af Stur⸗ 

leſon. Med fådana egenffaper war det waͤl intet möjligt, at fitta 

mma i Da tider; hwarfoͤre och —* mar alt ſtadigt I haͤr⸗ 

aͤrd, då des broder imedlertid ſoͤrnoͤtte fina.-dagar:i ſtillhet. Et 

ſaͤ olika ſinnelag giorde likwaͤl intet misfoͤrſtaͤnd emellan broͤderna, 

til des kjaͤrlek och ſwartßuka ſatte alt I oreda. Til olcka hade. 

Alf fädt til Gemäl en Prinſeßa benämnd Bera, hwilken i finnelag 

och andra egenſtaper liknade fulkomligen bend fioågeér Vngue, 

och war det en nog begripelig päfoͤlgd, at hon i fitrycke ſtule 

laͤmna Honom, företvådet fram för: fin egen Herre. Detta” kunde 

vck wara ſdriateligt, ty at PåRAr der en huſtru, ſa ſnart hon gif 

ter :fig, ſtal bliftoa blind och tankeloͤs, år oförnuftigt Men daͤr⸗ 

- före funna måra ffyldigheter blifwa lifkmål i aft tagna, faft de 

> intet åro altid grundade på «nde. Alf gick gierna bittida UT fängé, 

. men dÅåremot fann Bera mera pöje; at ſent på aftnarna .h la 

ſamtal med Yngwe, då han war hemkommen fråg fina fjöråg. 

Alf påminte fin Gemaͤl några gångor, qt han intet wille waͤnta 

på henne ſent ut.på natten. Beras ſwar på en få billig anmedan 

mar ganffa ofoͤrnuftigt, ty Hon yttrade fig, det hon fann Pngues 

Gemaͤl mycket. lyckeligare, och at det more en laͤngt ſtoͤrre förmån 

at aͤga VYngue An. Mif. :En ſadan oͤppenhiertighet wiſte hon eſom⸗ 

oftaſt, få at Alf. daͤraf noͤdwaͤndigt maͤtte blifma föortornah Hwar⸗ 

förs ban och er afton gickin i ſalen, daͤr Vngue och Bera 

| - | o 
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6 talſe w hwarannan, och ſtack fin broder igenom, utan at Ynglinga⸗ 
sigon af hoffolket, ſom roar: inne; blef Det warſe. VYngue, fom Ätten. 
v fit ſwaͤrd på knaͤet, få fart hart bjände fig ſaͤrad; fpringer Nu | * 
2i ifwern, od hugger. fin broder pä ſtaͤuet: ii doͤde, hroarpå SVANS 
a och ſſelf genaſt faller neder och doͤr. Svan utgång hafwa. - 
fumtimmerg förmåner eſomoſtaſt, dä de” fyras .mera af tycke 
in ſorſtänd. Baͤghe brådecne blefwo. ſedermera lagde i håg på 
riswall, och mera dr inted iom dem anteknat af Sturleſon. 
a of andra Sagor finner man: ganſta maͤrkwaͤrdiga 'håndetfer ; 
in under denna tid fig tildragit. De roͤra foͤrnaͤmligaſt Hialmar, 
ms of Af eler Yngues hoſmaͤn, fom rrilifa war Hoͤſwidsman fås 
öxnffa frigshåren, Denne Hjalmar hade fårwårfmat fig tik 
namn af den Hugfulle, eler den aͤdelmodige, hwilken aͤretitel ho⸗ 
na med all. gårta Akommer. Under: an haͤrfaͤrd, .0& Hjalmar 
Me med fög feniton fareng, med funderade .mans' befåtning på 
ſondera, vildrog Het fig, af Orwar Odd, jen arg ſjoͤrdfware 
ih lagskammpe, anlaͤnder med fir Flotta, i ſamma negd, daͤr 
Rumars ſtjepp lägo foͤr ankar, wid et nås i. Swenſta ſtjaͤren. 
Bi frare Orwar Odd blef warſe Hjalmars fartyg, hwilka woro 
Njan aldeles lediga, går” han i land til ar uiforſta hwad det 
ne för ſelk, och finner Hjalmar med fina wikingar leka och rose 
på marken. Eſter denna funvffap goͤr fig: Orwar genaſt faͤrdig 
& anfalla dern, fånnar halfparten af fit folk på ſtjeppen / och ment 
dn andra hälften går han ur.en. når in tif belägen fog. På: 
bt hang oförmodeliga anfomft: fule upwaͤcka få mycket mera bes 
Prtning , gifwa fjördfoårne, fom more på ffjeppen, et grufweligt 
Nr, Men ver: gjorde få liten waͤrkan, at Hjalmar och hans 
Fide em gång, ftavtidde i fin tek: daͤrdfwer. Sedan detta gior⸗ 
få iten:: upmårgfarmier, Mer dr på Orwar Odds befalning " 
—X grufiveligare ſträl, hwartil Hjalmar och haus folk waͤl | 
Brade något titer, Men genaft och utan minfta beſtörtning fortſo⸗ 
BI uti fit paͤbegynta tidsfördrif, och waͤrdade ide en gång fraͤ⸗ 
 tfter, hwad på fårde war: Denna omſtandighet giorde, at 
War Od anfåg,. dere för neſligt, dels för: fåfängt, at angripa 
Ront fort med Mebrocdy! frigelift; utan Han upffjör fit anfat rit 
Na dagen, daͤ Han med all fin magt fommer. tågandes emor 
famn, Swenſte Faͤltherren ſtickar gonaſt samar de antågande 
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zlinga- och fåter fråga, hwem 


blef, at Orvar Odd wille förföfa, hroem fom war tappraft 









nung. Men wid detta: oförmodade frieri, ſtiger aͤfwen Hjalmar 
fram pch. begjdr, at hlifwa föredragen en urttåndog Berferk, fom 
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katt genom illgaͤrningar war namnkunnig. Konungen lämnar wa⸗ Ynglinga: 


Ki fin dotters fria wilja, fom utan widare betaͤnkande förflarade Aiten 


3 för Hjalmar; hwarpaͤ Hjorward på Berſerkarwis utmante I 


damer til Holmgång och auvige på Samfd, Hjalmar, fom war Vnsue. 


ma at flåg' efomoftaft. för”: ingen ting, tog med nåie emot et få 
inde enwige; hwarfåra: nian och ofter ofwerenskommande utſatte 
ken til Holmgången: Hjalmar war ej Heller wan, ar bekymra 
gom antalet af fina ſiender, utan Hegifroer fig med fin fofters 
Moder til Samſd mot alla toif broͤderna, fom och på fagdan dag 
efnnit fig. Sadan war Angantyrs feågd, at han anfågs fars 


| in dn alle fine ellofwa bråder , hwarfoͤre och Ormar Odd bes 


pre at'fåfra imot Hortom. Men Hjalmar anfäg för: nefttör at 
iu fin waͤn emot den farligaſte fienden, utan utwalde fjetf An⸗ 
myr til motſtaͤndare; oaftat en flagg aning af fit foͤreſtäende 
ix, hwilket och warit det enda tilfaͤlle, då Han wiſt någon hås 
palet, Oddur går daͤrpaä emot de ellofa broͤderna, och föll den 
ex efter den andra. Faͤktandet med Angantyr war tångt aͤfwen⸗ 
belgare. Andteligen ſtupar dock Angantyr; men Hjalmar war 
Å Arad, ar Han. och genaſt affomnade, fedan han ieninat fir :rigg 
& Odur, med begjaͤran, at han wille oͤfwerlaͤnmna den; tillika 
nd fin ſiſta haͤlſning til fin trolofwade och mördade Prinſeßa. 
begrafwer ddrpå'de flagna Kaͤmpar efter aftal, Angantyr 
ad fit namnkunniga ſwaͤrd Tirfing, dch de andra fatedes med 
kåder pch wmwapn. Men Hjalmars dåda krop förde han med fig 
til Upſala. Prinſeßan dddde af ſorg efter Oddurs Hälsning, och 
bef hon tillifa -med fin aͤiſtade Hjalmar i en och ſamma håg bes 
gafwen. Til lur om' deßa Konungars Regering, påminner man 
chenaſt, at Alfs moder Dagheid war en Prinfefa från Norrige, 
Konung Raumr Noreſons Att. Hennes fader war Dager, 
of bwilben hela faͤcten war kallad Doͤglingar. 


| "> $ 18. 


Alf och Yngues d ſatte Hugleik Alfs ſon på Upſala Kos Zugleik. 
Hunga thron, —E hoilka utom deß woro omyn⸗ 
Nge, fingo ingen del i regeringen. Det fan och haͤnda, at de 
Owenffe drlor at fmafen för GSamfonungars ſtyrſel; aͤmminſtone * 
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Hggliaga det ſaͤkert, at inga ſAdang broͤdraſkiſten ſorekomma ſedermera i Hi⸗ 
—*8 Men under Vnglinga ſlaͤgten. Denne Konung aͤlſfade frid och 
Sugkeiö frilla nåjen , och ſom han war tillika ganſta rik, bief hans Hof 
se" en famling af all flags folk, fom kunde tjena til ro och tidsfördrif. | 
Deße upraͤknas afSturleſon, Lekaren nysligen, harpare, gigare, 
dlare. med ſeidmaͤn och annat. ſtollkunnigt olk. Jag wet dirföre 
intet, om hang wal mar få laßbaxt. Uti en tid, då man intet 
erkaͤnde annan regel i fina gjöromål ån nåjet.,.fom. foͤlgde begjaͤrel⸗ 
ſernas fullgioͤronde, war aͤtminſtone detta lefnadsſaͤtt mera oſf yl⸗ 
digt, dn den urfinniga tapperheten, ſom wiſte fin foͤrnaͤmſta waͤr⸗ 
fan i et ouphörfigt mördande om. haͤrjadde Men man finner nog, 
at det intet kunde gillas i en tid, DÅ helt ſtridiga grundſatſer wo⸗ 
ro gaͤllande. Det får altſaͤ intet underligt, at den gamle: krigs⸗ 
buſen Starkader, intet. kunde längre trifwas wid Upfata Hofs dfs 
werfloͤdiga och wekliga tefnad ("); utan han begaf fig t.fätffap 
med en widfraͤgdad Sjoͤkonung wid namn Hake. Det aͤr trakige. 
at. Starkader gifwet Hake anledning, at ofoͤrwarandes oͤfwerſala 
(ale HOch kunde denne :anlåganing. eftev utfesnde få. mycker. 
lattare — —* uti en; ſtilla frid, trodde ſig inter 
behdſwq någon, fönngrlig anſtalt til ſit förfmar. Men denng fås 
kerhet war ofoͤrſiktig, och innan Hugleik wiſte et ocd däraf, ans» 
länder. en fremmande frigshår :i negden of Upfala, under Hakes 
Gufdrande,. INR. We aͤfwen Starkader i ſit .fålje.. Om det. warit 
deis och ſolkets ſmak, hade der twifwelsutan warit mycket. låte 
r, Hugleik, ar draga fig undan: til laͤgligare tuſaͤue · Men han 
famlar tilhopa i haft få mycket ſolk fom kunde fåg,. och moͤter Fin 
fiende oförffråft på Fyriswall, daͤr man begynte et ſtarpt fåfrande. 
, Fvalelte folk, ſom mindre oͤſwat, ſtupade hopetals, men twenne 
råder Swipdager och Geigader giorde dock et-frort nederlag på 
Hakes manſtap, til dej han. blef noͤdſakad, ar Fårta fer fina Kjaͤm⸗ 
par emot hwardera, då de aͤndtligen blefwo tik fånga tagne, oh 
Hakes ſeger laͤttare; ty han ruſar då in i ßelfwa ſtjoͤldborgen 
hwar Hugleik med ſina twaͤnne föner blef nederſablad, hwarp 
alt det oͤfwerblefna krigskolket tog ſipgten, och Hake ſatte fig utan 
widare droͤgema på Swenſta Thronennn. 
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Ran har fig intet bekant, om Hake inkraͤktade fig ſedan hes gate. : 
k landet, eller om Hans herrawaͤlde ſtraͤkte fig allenaſt oͤwer Ups | 
fl, och de naͤrmaſt daͤr intil belågna orter. Det år troligt, at 
fa war någon tid innehafware af landet i all ro och ſtilhet; eme⸗ 
Mn han tillåt fina kaͤmpar efter manligheten fara i haͤrnad. Den⸗ 
u ſakerhet öpnade waͤgen för Yngues ſoͤner Erik och Jorunder, 
et tyfa riket ur denna fremmande inkraͤktares Händer. De noͤg⸗ 
b fig inter med, ar i ſtillhet fårja dfroer fit fåderneg landa biftra 
ke, utan föaffade fig folk och ſtjep, och beghnte fåledes ar aflaͤg⸗ 
nyof of fina Konungsliga egenſtaper genom roͤfweri oh haͤr⸗ 
an Efter åtffiliga omwaͤxlingar, lägga de an wid Danffa 
hinna , och ſtjoͤfla daͤr, och med det ſamma .råfa de en Norſt 
Anng henaͤmnd Gudlauger. De biuda ſtraxt an med honom 
tim håftig drakving, uti hwilken Erik oh Aunde aͤndtligen 
ſogo oſwerhanden, men Gudlauger, fom blefs” laͤto de uphånga * 
Kd ſtranden. Henna barbarſta gaͤrning, ſom i en annor tid, 
bade ſatt en ewig ſtamflaͤck på deras heder, giorde dem nu et 
lidtfraͤgdat anſeende. Modet waͤfte och haͤrigenom, få at de ſatte 
HM före, at ofwerrumpla Konung Hake i Upſala. För ar få 
mechet fåfrare winna fit dndamål, togo de tiden i aft, hår Has 
bes fåmpar: woro borta. De behåfde allenaſt wiſa fig, för at få 
n talrik Hår: ty få fnart de Swenſke fingo weta, at Ynglin⸗ 
gam wore ankomne, ſamlades ſolket til dem hopetals. Sedan 
fola de up i Maͤlaren, och Hake med långt mindre ſtyrka moͤter 
dem på FyciswalL Hår blef. et ifrigt taflande. Hake git på 
med ſadan hoaͤftighet, at Han icke allenaſt drap Konung Erik, utan 
Bg och neder Konungarnas baner, då Jorunder blef noͤdſakad 
& fly til fina fartyg. Men Hake war ide deſtomindre få ila fås 
0, oc han nog foͤrmaͤrkte, det han intet kunde längre lefwa. 
dan tåter DÅ lafta et af fina fartyg med döda kroppar och wapn, 
00 upvefa et ſtort bål på ſtjeppet, på hwilket Han aͤfwen låt lågs 
| Be fig heif. Och ſcdan festen woro Hifade, och eld fatt på baͤlet, 
går fartyget i futk låga ut på ſſden. Denna — blef ſedan 
ft , r mwål troligt, at et ordfpråf; fom Ån brus . 
203 Norden, - hår af tagit fin upvinhelfe Nan fåger nemli⸗ 
2 L . 
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gen, når man wil ſaͤtta en råre Hög fårg vå en Karl, at Der 
år en Hake. PÅ desta fått eftertimnade Hake ſin aͤminnelſe ät 
eftermwerfben. es broder Hagbard gaf honom intet efter, hwar⸗ 
ken i mandom etlev aͤfwentyr,“ men Haugbards odoͤdeliga minne 
Är likwaͤl bygt på en annan grund, emedan kiaͤrlek gjort Det 
hufwudſakeligaſte· IJnragen af Minſeßan Signes behageligheter, 
fläder Hagbard fig: i qwinfolks⸗klaͤder, för at få mycket ſaͤkrare 
nyttja hennes omgaͤnge Konſten lyckades, och Prinſeßan kroͤn⸗ 


te hans kjaͤrſek med all den oͤma erfänfla, form Han kunde åns 


ffa. Men Hagbard blef aͤndtligen förråd, och på Signes faders, 


- Konung S:gars befalning uphaͤngd i en galga, då Prinfefan i 


förtmiflan afhaͤnde fig tlifroet. Deita olyckeliga parets bedroͤfweliga 


Öde, har uproͤrt hela Norden; få ar man traͤffar minnesmaͤrken 


- of detta forgeſpel kringſtroͤdde på många ſtaͤllen, ſaͤ waͤl på Ses 


Jorun⸗ 


der. 


land, fom i Halland, Naͤrikr, wid Sigtuna och på fleva orter. 
Et fulkonnigt prof på folfete tilgifwenhet på Noman⸗hjaͤrlek, då 


penning⸗ kjaͤrlek aͤnnu intet mar ſäfullkomligen naturaliferad. 


Sigar hade likwal intet tilfaͤlle, at länge faͤgna 





der, er ſwagt Fruentimmer, och en nartabrig aAlſkare. 
0) Sapo, p. 133. ”. J 
oo of 20. fot | 

Genom Hakes död woro alla hinder undantoͤgde Pr Jorun⸗ 
der, at faͤſta fig på: fina förfåders thron, broarfåre och ingen wi⸗ 
Dare fwårighet moͤtte honom, utan han war och blef Konung i 


Upſala. Men Hans luft för wikingsfaͤrder blef : vårföre fee are 
t, 


wo os , 
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jift, utan alla ſomrar blefwo i ſadana waͤrf tilbragte. Man har 

af der föregående; at waͤnſtapen emellan Smwenffa och Dans 
k Konungahuſen roar nu fårfmunnen. Det aͤr ej moͤdan waͤrdt, 
R underföfa , hwilket folkſlag gifwet ſoͤrſta anledningen til fient⸗ 

izheler. Denna tidſens Herrar woro ſaͤllan hindrade i fina för: 
 rimingar genom raͤttwiſan. Ara, haͤmnd, och rikedomar wors 
I IH enda orakel, man rådfrågade i fina företagande. Om Hake 
rit en Danſtk Prins, ſom år, kan haͤnda troligt, kunde Iepr 

des taͤg, ſom han til flut foͤretog ſig emet Dannemark, | 

om fn af eauttzviſa, få framt der den tid warit brukeligt, at göra 

bd efter: utgifna” manifefter. Men hwarken Hake eller Jorun⸗ 
de ſehoͤfde deßa omſwep. Lyckan och utgången borde upfylla, 
kv fom braſt i billigheten. Med fådana krigs⸗ ordſaker, kommer 

glandes en ſommar til Danmark, oh härjar wida 

— ning pů fand , "låggandes mot hoͤſten in i Lima fjärden wid 
Ondefund. - Men haͤr kommer Gyllguger, den förr omtalte Guds 

kwerg ſon från Norrige med en maͤgtig flotta, ar haͤmna fin far 


Ppslingar 


tten.j 
Jorun⸗ 
der. 


ä näs. 


dis död. Daͤr börjades då et alfwarſamt faͤktande på baͤgge fis 


ob; men når jnwaͤnarne i landet det foͤrnummo, föynda de tl 

augers undſaͤttning med' alla de fartyg, fom de kunde äſtad⸗ 
band. Haͤr blef faͤtedes alt förfroat fåfånge, emedan de ſlagne 
» rade på Gyllaugers fila: bleſpo genaft 'med:friföt manſtap 
fate, - Fgersnder! förtorade daͤrfoͤre intet modft, uran foͤrſwarar 
(manlige , til des "hans fartyg blef förddrfvat. Da ſpringer 


n öfmer bord, och will rådda fig med fimnrande, men han blef. 


if defto mindre fången, och beloͤnt på ſamma fått, fom han bes 
mit tifförne - Konung Gudlauger. Ty Gyllauger låt upreſaͤ en 
alga och haͤnga Honom dår. Uti tila Rimkroͤnikan år denna oms 
Mionighet och rård ; men lampad annorlunda, ſom deßa rim. intyga, 


Jagh twang och Daͤntr undir fatt, : : 
Och trodde them fidan att för bratt, 


Ty färde: jag Gjoͤtha bem til landa, «= oc se or 


DThaͤ gjordhe Daͤnir mik then mande, . 
At the. haͤnghe migh i Oddaſund 
Wad Limſrordh med fatfa fund,. 


R3zI oc "har 


N 


nalinga: 
Ota | 


Uune. 


der blef olyckelig på Jutland, och blef han fivakt Konung i Upfa 


wid fin fenare äterkomſt warit inemot, eler oͤwer hundrade år. 


fon, i hopp at ån längre få teftoa, Oden ſtal då hafwa ſwarat, 


.ocf intet kunde wara underligt, at Anes Regementstid warit ber 
ſwaͤrad med många ſwaͤra fkakningar. Det ugn, fom riket i bör⸗ 


emot Konung Haldan fr 
werkonung med haͤrsmakt, man wet intet. hwarſoͤre Ane båd 


"han uppehåll fig i fem och tjugo år, 
"finner ej heller, at Haldan föft oroa Honom med et fulfomfigt uns 
derkufwande af lahdet, utan war han noͤgd ar regera i Upfala 

daͤr han blef dod, och i en håg begrafwen. Ane kommer då tils 
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Ane eler Aune war tio år gammal, hår hans fader Soruns 

la. Woͤrdnaden för Upſala Konunga ſaͤte hos utfånningarna, bor⸗ 
de noͤdwaͤndigt foͤrſwinna under få fåra oͤden, fom de ſiſte Konun⸗ 
gar genom deras egen ofoͤrſiktighet, måtte undergå. Hwarfoͤre det 


jan kunde fågna fig af, blef intet anwaͤnt af Ane, til at fåttia fig 
i flånd at freda fina underfåtare mot utlaͤndſtt ofwerwald, uran 
trodde han alt wara wål beftålt, når han med tidiga offer fökte 
at hafwa Gudarna på fin ſida. Deras magt war likwaͤl för 
ſwag at hielpa honom. Fafaͤngheten af fina offer rönte han förft 

n Dannemare, fom angrep .Upfala Of⸗ 


waͤl til at förfrara fig, men han, utraͤttade ingen ting med fit os 
förfarna och ooͤfwade manſtap; utan efter några foͤrlorade ſlaktnin⸗ 
gav blef han twungen at draga fig til Waͤſter⸗Gjoͤtland, där 

a långe Haldan leſde. Nan 


bafa, men med lika widſtjeppeligt upförande Ja han war o 
af den nedriga tankan, at en ſtor lyckſalighet låg förborgad i et 
långt lif; och til denna foͤrmaͤnens echållande, låter han offra en 
af fina ſoner til Oden. Men Anes förnyade regering, war likwaͤl 
intet ſaͤllare ån den förre: utan når Haldans brorſon Ale den 
Fraͤkne ruftar fig emot honom; måte han åter, efter några ſaͤfaͤn⸗ 
ga foͤrſok, taga fin undanflykt til Waͤſter⸗Gjoͤtland. OM hade 
intet en Starkader draͤpit Ale, hade förmodeligen Ane faͤdt afwak⸗ 
ta fin motſtaͤndares naturliga doͤd, innan han kunnat komma tils 
baka til fit Faͤdernes Rike. Efter Sturleſons raͤkning måfte Ane 


Lifskrafterne Hade förmodeligen aftagit I jämförelfe med ären, men 
luften ar lefwa, war lika ung: hwarfoͤre och Ane offside fin andra 





at 


r 
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et Konungen ſtulle få leſwa få laͤnge, fom han hwart tionde är VYnglinga⸗ 
är en af fina ſoͤner. At Oden wid detta tilfaͤllet warit nog Atten. - 
m̃iaren, Ean, man nog getz drwißad; uran får någon Barba⸗ Aune. 
igt fig under J a grufweligo uptäg, til, at minſta 
Sönnnoaflågten Men ehuru orimligt ſwaret war, 
D ge Ane emot et få hiſkeligt wilkor, 05 offrade. 
nig af fina föner. Han war och få ganimal på flutet, at 
måtte matas fom et daͤggebarn, och likwaͤl wille Den fattige 
tva laͤngre. Til ar årnå en få bedroͤfwelig lyckſalighet, 
—— —— at offra dfroen den tionde fonem Men hår 


















oda tit 
ban mått 
tarne' ſig af en. rättighet, fom de bord brukat långt 
Offtet hindrades, och Ane affomnade och: blef lagd i en 
Upfata. Siurleſon beraͤttar om honom, ,; at han warit en 
ig Herre: Det år och troligt, at ban intet warit 
En fång Iefnåd ſammanbunden med få. ftora befiodes, 
fom dock intet upmåft någon inmdrte Så i. 108 Hjärter 
— en: n fenanig. hushäthing, bch undedfätarnag' —5 — 
— itne beflaͤckar mera des minne, ån des tvifliga Fårs 
Så sg En Konung' boͤr lemna bewis af fir, tif genoin mår 
, ödj underſaͤtarnas ſckyſalighet, och Fan waͤl intet uſſare. 
tara, an naͤr pulſen allena ſtal intyga, at en Kohung 
Anes länga tefnad har eljeft gifwit cduing at man hår | 
i RAGed Malar. — när. man doͤr af. Ålder, bran. waͤrk od - 
or ban ÅR Ipfört få af Stutfefong he! 
Ex annan öda har han lf ipfört, fådan' twifwelsytan,: 
ni hän den ſadt, yenitlgen, "at då Ane offrade ſin andra ſon, 
* det om ret af Oden, eller praͤſterna, at han ſtulle 
md blöder fådant offer, g namn åt något hårad i Swerige, 
fer — ved offrade föner, och at han på ſlutet Arnade gif 
å Open med dis underliggande lanvffap wid fin tis. 
rande, DÅ det: ſtulle biifwa kallat Tiunda⸗ land. Men. 
ett, at tionde ſonen intet blef offrad, och at landet 
indre heter Tjundastand ; fan man nog maͤrka, at detta 
t af någon gammal fornföfate, fom trodt fig haͤrigenom 
a omfat tit namnet. Men håren får man handia fram 














eg. 


ds 
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9 linga⸗, 
tten. 
Bigil. 


108 Swes Rites Giftoria. 


lt ⸗ 


§. 22. 


Eigil Konung Anes tionde fon, fom blef. des eftertraͤdare, 
fifnade fin fader daͤrutinnan, at Han war ingen Herman eter 
Stridsman, utan oͤnſtade endaſt at få fitta I ro. Men Henna 
filhet förfpilde han fjelf genom en billig, men. dock ofoͤrſiktig raͤt⸗ 
wiſa. En af Anes traͤlar hade få fråft fig in wid Hofwet, at 
de blifwit Skatmaͤſtare eller faͤherde, ſom det kallades. 

id Konungens dåd gjoͤmde denne traͤl, wid namn Tunne, en 
ſtor del undan af Anes fatt, oh grof den neder utan Eigils 


wetenſtap. GÅ natt. Eigil blef rådande, förändrades Tunnes 


wilkor, och han ſick fit file bland de andra trålarna. Detta 
kunde intet annat aͤn mißhaga den Hågfårdiga Tunne, och Hade 
det fan haͤnda warit foͤrſiktigare, ar på annat fått foͤrſaͤlra fig 
om hang Perfon. Men. det Ar. troligt, at Eigil föraktade, at 
taga några måte emot en få ringa perſgns misndie. Man hade 
dock fav haͤnda borde fe förut, ar Tunne kunde intet fattas 
anhang, aͤtminſtone bland ſtjaͤlmar, fom altid aͤro farligare aͤn 
årligt folk. Tunne loͤper daͤ fin kos, och månge traͤiar med hos 
nom, 'år hwilka han meddelar fina nedgråfda ſtatter. PÅ detta 


ſaͤtt blef Han hufwud för en talrik rota af föjälmar, oh annat 


gement följe; och började med at wara ſtogs och ſtraͤtrdfware. 
Eigil går fig redo ar haͤmma ſadant oͤfwerwaͤld, men efter ut: 
fiende, med" famma hoͤgſinta owarſamhet. Ty TJunne fom en 
—* dofdrwarandes oͤfwer Konungen, och blef Eigil efter et ſtarpt 
ktande, oniſider noͤdſakad at taga flykten, och Tunne föjöflade 
och braͤnde odehindrat, hwar han fom. Bptet deltes emellan 
hans medhaͤllare, och hans parti deres daͤrigenom ogement, få 
at Eigil wart twungen, at ruſtaä fig emot fin. trål, fom” mot 
en mågtig fiende, Men Tunne med fina foͤriwiflade cåfypare 
war lika förfåtlig, ty uri ottå tråfningar Hade han alt jämt oͤf⸗ 


werhanden. Eigil fann då intet "annat råd, ån at draga ur 


riket til Konung — Fraͤkne på Seland. Hår fik han unds 
fåtning af oͤfwat krigsfolk, men mot betalning fom då PFalladesd 
Lidſtat, nu Subfidier. Med deja for Konung Eigil til. Swerige 
tubaka. Länge 'behåfde' Konungen intet föka efter ſin uprorifa 
motftåndare, ty Tunne moͤter Honom genaſt, och efter et haͤftigt 

. z | mor 
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Dire oc 


woiſtãand frpade omſider, få ar Eigil kom endiligen rolig beſit⸗ Pyling 
ning af fit Ca 


aͤdernes rike. Konung Eigil ſfickar daͤrfoͤre fina Hielp⸗ 


ttoppar tilbaka med fora gäfwor foͤr K ming rode, —*8 


dan aft fråmgent aloctfor hwart halft är, få a 


äinffapen war upe 
tfdg 08 waraktig emellan deßa Herrar. Men" det ſyntes, ſom 

Eigils dde, at all ſin * blifwa utſatt får. wildjur. 
Fy feban han uti några år futit I lugn, refer han ut på jagt med 


fit hoffolk, ſom war hans manliga tidsfördrif Hår tråfar han : 


ja folftiffen offertjuv, fom ſlitit fig loͤs och lopp will i marken. 
Konmgen wifar da prof af en ganſta onddig Prifti . angriper 
så Arar tiuren. Denna otaqma beſt, kaſtar ſtraxi haͤſt öch 
feg dfiwerånda. Konußgen war dock lika — nn * 
&, och sår på med waͤrjan; men innan hoffolfet kunde kommg 


t hjelp, od döda tjuren, blef. Konungen få fönderfrofad, at Han: 


didode Fort därefter, och lades i ev håg wid Upſala. Af ſegren 
Awer Tunng def Eigil kallad Tunnadol e, och hafwa Hang bes 
—* och oͤde, 3 ait bekanta för Auctoren af Rimkronikan. 
nnas iönefärtade I deßa fyra rader, fak man juß intet 
— något ſammanhang i dem, 
Ri hufoudftrider kunde oja beſtande, 
— J—— jun, 
rån 4t oſtjaͤligt djur 
+ Rig: Rångade DH än. salin tjur, 


MM 4 —X ” NM 


a 
Fet händer anffa' oftå at nya regerin ar anta an St 
tegibe uton —*— faͤrdeles påtnad d fbr det * ana —* ans 


nades på Ottar Eigils fon, fom aldeles intet —E t under 

hålla waͤnſtapen med Konung Frode i Dannemark —* ſaͤnde 

därföre" en trotſig beffibning, at — fkatten ſom des fader 

hade utlöfwat. Folkraͤtten blef woͤrd Miniſtrarne kommo 
ofadde tilbaka: waret blef —— tifa bög ton, nemfigen; at 

de Swpeniſke aldrig gifwit någon. fast; .ej heller. druade .gi 

Om de —— ſeghie 33 lake fed * man «man dräng 
en Det. —— — 
arjande po Np brännande och w ibala md anfenligt pv 


gir 


. 2 po leo & öiftoriå. 
aga⸗ Ottar gör fig, f på t. haͤgna ev ſadan ofdrraͤt, D vaßar tiderg 
— Frode Käg SA Izpr war reſt annorſtaͤdes I haͤrnad Se; 
, Axe d bref 'vå uiſatt för en ſika Pjöfling, fom Frode föråfoar i 
. —5 — "Swan Ottar förmdrkte, at. folket äntligen ſamlade 
Å til motſtanb. salar han —* til Inard, och for daͤr 
mipa famma fåer, men med farmna vdrfiktigher, ſom Könung 
vänder tilförne begåde. Han ſegar in j Lima färder, 08 -fårvös 
er. landet rundt a n aͤr blef han inneſluten är Frodes 
Jarlar, Wottar och — Ottar foͤrſwarade fig dock manligen, 
ut node" föl fot förlstanes på haͤgge ſidor: men de Danffe fingo 
. alt jämnt feiför folk gil. undfåtning få ar de Swenfe blefwo på 
et til frörre Delen med ſin Konung nederlagde. Man hade trodt 
nedea fig i bem tiden, om man utmårfte någon: mennifflig din⸗ 
het mor en ofwerwunnen fiende, oc fer det ut, fom det war Wi⸗ 
ngar an allena" forbehaͤllit, FR 'at. vyifa någon: gniſta af ddelmod. Man 
yprag därföre Ottars Propp, och kaſtade den på en backe, Hl rof 
ät: ſoglar oh wildjur. Siurleſon betaͤttar widare, ar de Danſke 
— en trqͤkraka til Swerige, med tilldgning, at Ottar mar cf 
eva waͤrd, vch ffal'han vaͤraf blifsmit. Falad Wenrdilkråka, Den; 
na: antedning til namnet ſynes dot wara tifvelsmål underkafiad, 
ty det år föga ſannolikt, ar Des unDevfärare gifwit honom et få 
förafreligt. namn, daͤ man. intet har prof, av han af dem marie 
hatad: Kraka war ej Heller: i ſordna tiden någer fmådeord. Wil 
mar tro lilla Rimkroͤnikan, har Faſte, fom tpligen. mndes , 

warit Ottars egen broder. Auctoren yttrar fig på Detta fått. 
Min broder Fafte ger —* 
vå 32.. Ta jag war Konung, fo ig 
» Ban, tildgger ock ramnég a XX * Ing * San 





REISE ne EV * 
oo Ran bat funnit hed Ottar et nog bögt finne ed oförfråf 
Adu. med, men uti Ottars fon, Adil eler A > finner man något” 


mera' Kungligt. Ty vå hän ve ocdtt, de han de 
” Rung, —— —8* od 0; *— för för infat. oc 
our ; wan. med! aſſigt och utråkittig , agot mår fort: man går 
a⸗ förrn, Mi ” of fika OMkg; —* « rapföntigit bn 


. 
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på kußerna af Dyftlaͤnd, eller Saxen, ſom dut Hetegi:wsåra Se Dalle - 
ot. Sland annat bortfoͤrde han aͤfwen en flicka wid namu Atten 
Xeſa af er vWanlig ffjönher, hwilken waktade boſtapen. Heunes Wik 

egentena firing och artighet pd uptagen fom et otwifwelaktigt 
bevis på em: förnäm: haͤrkomſt, och Adil intagen af Hennes beſyn⸗ 
— mtiga-léåenåper, hade intet betaͤnkande wid at taga henne si 
. Men detta nöje blef intet waraktigt, tv Helge, 









at mya giftermål uptaͤkte på et oformodeligit fått dena Prinfefand 
erforimg : och war Yrfas moder en Prinſeßa eler ſoͤrnaͤm Fru i 

nd wid namn Alof. Hos Henne Hade Ronung--Hege, under 
fina Hårfåder, brukat emot Hennes wihja en otibörtig fridet: Och 
fr denna Fomf funde intet modren tåla fin Hotter, utari hade 
lamnat henne i fålkap med dem, fom waktade boſtapen. DE 
ſnart Aiof ſick weta fin dotters giftermål med Konung Heige, 
fandar hon fig ar uptaͤcka för Honom, det Yrfa war hans egen 
dotter. Det war nog befynnerligt, åt lagarne om de forbudna 
leder woro aktade i en tid, då naͤſtan alla andra gudomeliga ſtad⸗ 
gar oͤfwertraͤddes, utan minſta bekymmer. Helge blef otroͤſtelig 
fwer denna underraͤttelſe. Men Yrfa blef ide deſtomindre ater⸗ 
fånd tit Swerige, där Konung Adil tog emot Henne med utſtraͤk⸗ 
kn armar; aͤnſtjoͤnt hon redan gifwit en ſon år Helge, ſom blef 
ſedermera den beroͤnde Danſte Konungen, Rolf Krake. Helge 
fir at foͤrdrifwa fin förg, företager fig fit wanliga lefnads faͤtt, 
oc för i haͤrnadd Men under et fådant våg, blef Han af Adil Ne 
inweflad i et förfår, och omkom fåledes til Drotning VYrſas fora 
förtret. Och Kil: henne fin faders fa få til ſinnes, at Hen als 
drig ſedermera kunde oͤfwerwinna fin fog ; hwarjaͤmte Hon och Pas 
fade et ofoͤrſonligt hat på Avi. Efter Helges Död, råkar 
Avit'i krig ined en Ale, Konung i Uplanden i Norrige. Baͤgge 
Konungaxne möntes på: föen Wenern, ſom då war ſtarkt tilfe 
ſen, 08 fupade: där Me med ſterre deken af fir Fo: Die aa 
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em. 


, buébållning » fö at han war ganffa rik. Adil hade. ock den heder, 
ta 


in 
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| Pe fi haͤrigcnom et nött anſeende, hwitket underflöbdes af en gob 


at wara d fom, trolkarl, och år der neg bekant, ar Man i 
denna moͤrka och: ofunniga tiden, utropade för haͤremaͤſtare alla 
dem, fom hade någon owanlig förrjenft. Han underhoͤll aͤfwen 


wid fit Hof, efter fina foͤretraͤdares efterdoͤme, tolf raffa Kiaͤmpar, 


eller Berſſerkar, hwilka alla fomrar.foro i Hårfårp; dels at bewa⸗ 


— Na rifet- får fraͤmmandes intrång, dels-ar fårtia inmånarna i fås 


Ferhet- genom grannarnas ſtadiga oroande. Och woro deße Kjaͤm⸗ 
par pa Den, grunden i ſtort anſeende hos Konungen, men daͤremot 
1agom wål lione af Drotning VYrſa, fom och betjente fig af all 
fin ynneſt hos Konungen, til at ſtoͤrta dem. Men Adil, oaktat 


ol fin tilgifoenhet. för fin :ålffade gemål, fann intet raͤtwiſt, at 


Fafto fin. onåd på. mål ſortjenta mån, endaſt daͤrfoͤre, at de miß⸗ 
hagade Orotningen. Oh wiſar aͤfwen denna omſtaͤndighet, at 
Npil, mar. waͤrkellgen en- ſtor man. VYrſas anlaͤgning Indaves 

ock aͤndtligen genom en beſynnerlig haͤndelſe. En rik och namn⸗ 
kunnig bonde, eller -odalsman i Swerige, benamnd Swipur, has 
De ofroergifwit meriden, och fart ſig neder afſides i Kogen til ar 





— bruka jorden, ſedan han..i fin. ungdom genom fin tapperhet warit 


ganſta waͤcfraͤgddad. Hans fon Swipdager ledſnade omſider wid 
Heta fila landlefwernet, och ſick luſt ar förföfa 3 tycka wid A⸗ 
dils Hof. Efter undfädt ſamtycke af fin ſader, begifwer han fig 
dit, och blef. Swipdager mycket mål. smottagen af Konung Avil, 
Som kaͤnde hans fader, Men framför alt, Öfwmerhopade Drotnin⸗ 
gen "honom med al näd, i förhopning at funna draga honom fås 
ſom ew ny ankommen och oförfaren hofman, aldeles på fin fida. 
Det fak wara en gammal. fed hos hofmån, at de gjerna roilja 


wara enſame Ägare af Ofwerhetens förtroende, hrogrföre det och 


Hoͤgeligen foͤrtroͤt de gamla Kjaͤmparna, at Swipdager blef få nä 
digt emottagen. Foͤrſta hälsningen på deras fiva.blef.dÅ den, om 
Swipdager hade luſt ar proͤfwa ſtyrka med dan, pch om han: mils 
Je: blifwa hålen för Kaͤnppe. Swipdager ſwarade, at han Hål 


= lika få god fom någon af dens, bwarpå Konungen gaf fi tik 
| i 


nd, ar de. måtte fåriöka hwarandra forſta räfpar Tägger 
Smippager neder fyra af Berſerkarna. Konung oj blef. hårs 
Aſwer nog: mipats nn Aromingen bempolade bet Åndiligen få 
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« CSkpipdager . wardt allena. bibehållen, men Berſerkarne, fom 
nu förd 1. tiftdet, Éommo IL onåd, och blefwo zoerwiſe 
Denng Ofwerilning hade kunnat blifwa Konung Adil alt för 
I, oc hade der warit forſikltigare, om Konungen brukar fin 
yet, at ſtiſta waͤnſtap emellan deßa raſta, och tiltagſna 
genom et ſtraff, ſom De. intet förtjent , ſorfwaga riket 
na fina egna underfåtare emot fig felf.' Til at haͤmna 
a de lider, ſamla Berſerkarne ihop folk, och oſteda landet 
md Mord och råfmande. Smwipdager bibehdlt ſit en gång foͤrwaͤrf⸗ 
ute auſeende ' och drifwer Berſerkarne tilbaka, men de kommo 
förr; D DÅ Swipdager på uprt fom i tråfnin ing med. dem. 
ryckch ock ut med något manſtap, men afhöl fig likwaͤt 
—— få "ar han blifwit aldeles ſlagen, om ej 
Be — oh Hwitſerk kommit, honom til hjelp; men 

blef ock Berſerkarnas hop fulkomligen nederlagd, och de. fjelfo 
2 Konungens upförande wid detta tilfålle ſynes utw 

warit be € —— oͤfwer rg anſeende: icke 

ger med , fina baͤgge broͤder aͤterkom til 

—— bn de. " er ſina förtjenfter ganſta waͤt emottagne; 
wipdager war Alla fåråd, tager Drotningen fig hel 

at” laͤka honom. Yrſas dma mård och utmaͤckta nåd för 

ec, kunde intet annat, ån intaga honom med en oförfals 

fad gl nets men i famma mon kalnade oc hang tev och uns 
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för Adil, hwilket aͤndteligen gick få långe, ar han 


med fitta brdder begårar och fär, afſtijed. Ordſaken fom förebärg ,; 
war, at Adu intet efter aftal kommit Swipdager til hjelp utt 


ſiſta traͤfningen emot Berferkarna. Hela anlaͤgningen tär do. 


kommit från. Drotningen fom wid alla tilfåle arbetade p 

draga :alld; jRonungend 0 naſte aͤmbetsmaͤn ifrån — * —* 
fre Broͤderne ſdighes därpå Åt til Konung Rolf i Ledro / Drot⸗ 
ning Prfas fon; Så bioilfen how kaſtadt all fin Bjärtes efter Hel⸗ 
ges doͤd. Man Fan utan moͤda finna, at Drotning Yrſa haft 
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Re 


en farlig underhandling med fit fon, emot fin egen gemål; ” Der 


Karung Rolf, oanfede han war én. af de fork Konungar, fom 
i yra I re — —ã bade li —5 wid, 

—3* Körling Adil. Swipi ec bef — 
ida nied 0. fon broͤder sf Sönig FM råds emottagen ble 


H— 
— 


glinga: 
een 


— Adil. 


muaan / fom Fer få mör? och kraͤtaktig vi i anfifret; dr det eder Ko⸗ 


— 


oſm 


'uo Swaeaa Rikes SZiftoria. 


mo och foredragne ſtoͤrre delen af des förra Kjämpar, fame fins 
fina fåten naͤſt Konungen på des waͤnſtra ſida. De hade och bli 
wit inwigde i fin nya tjenſt på ſamma fått, fom Swipdager gior 
de fit intraͤde hos Konung Adil;' om ej Rolf afboͤgt alla fådan: 
onddiga hjeltedater; och beſalt fira Kjaͤmpar foͤrlikas och ſpara fö 


; mandom, til mera lönande tilfaͤlen emot des finner. Rolf ip 


aͤggades imedlertid alt mer: oh mer, tif ar utkraͤfwa fit arf ho 
Konung Adil. Huru fammanhanget war med denna arfsrroif 
met man intet, men Rolf fattade åndeligen det beſlut, ar ſjelf be 
ſoka fin ſtyffader. Henna refa år med få orimmeliga, och tillika 

eliga dikter utſpaͤdd uti Rolf Krakes Saga, at der more er 
daraktigt befwår, at uprepa Der. Det fom ſynes wara oͤtwifwel⸗ 
aktigt År, at, Konung Rolf teg Med fig på refan hundrade utwal⸗ 
da mån, utom fina folf Kämpar, ibland Hmirfa aͤfwen Swipda⸗ 
ger och hang broͤder woro. Under sågen blifwer Rolf gåftbuden 


af en Swenſt Honde, benämnd Rane, fame Hela hans ſaͤlſtap. 


Denne bonde rådde Koring Rolf, at ſticka tilbaka alt fit dfriga 
manſtap, och allenaſt bila i fit följe fina wif Kaͤmpar; förfås 


krandes honom. tillifa, ar med wald ſtod inter at uträtta. Rolf 
foͤlgde hang råd, oh ankom til Upſala med deßa fina folf hofmaͤn, 


alle klaͤdde fom Jaͤgare, med hoͤkar på axlen. Rolf wille gdra 


denna Ryſan okaͤnd, hwarfoͤre och Kaͤmparne anfoͤtdes af Swip⸗ 


dager. Men Det war med denna hemlighet afwen få betafras 
fom nu, naͤr Prinſar reſa incognito, alle wiſte likwaͤi, at Rolf 
war med i ſoilen. Hwad tilbud eler. paſtdende jlornes vå Rolfs 
waͤgnar, har Sagoſtrifwaren behagat aldeles gå förbi. - Det dr 
moͤjeligt, at han intet wetat daͤrom, och då Har Han göordt rått 
förnuftigt, at han utelämnat dem. Men en Hop andre, doc mins 
bre betydande, dels oſammanhaͤngande beraͤttetſer, aro daͤremot 
inflickade, af hwilka någre funna förrjena wår: upmaͤrkſamhet. 
Under fit wiſtande i Upſala fick Konung Rolf tilnamner Krake, af 
en af Drotning Yrfas betjenter wid namn Woͤggo. Rolfs hur⸗ 
tiga waͤſende wiſade fig wid detta tilfåle på er artigt ſaͤt. Woͤg⸗ 
go mar utfedd af Drotningen til Konung Rolfs upwaktning, och 
när han kommer In i rummet där "Konungen war, fåger han, 
kan föje på ſtaͤmt, fan ſtie af enfaldighet, hwad dr der ſor ey 


Kung. 
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fig är, detta infall & fivarade, nu har du Ynalinga⸗ 
Og kilde! och, far jag efter I denna dag Rolf Kra⸗ ätten. 
gen du måfte. tiljj fa gina mig en änftåndig gåfba; fom bru . 
wid. Jo shall) åte, "08 Woͤggo blef beſtoͤrt wid denna ofoͤrmo⸗ 
uxſaktade fig för fn sfårmågenhet, Då Kos 
möggin aa der dt "då nådivdholar, at den gifer fom har, 
* $ en praktig ring åt Woggo: få Ve ſaͤttet at ggfwa 
aff; 









an-ännd behageligare. Den jag wer' inter om Konung 
ed från Upſala war aldeles få hederligt. Ty kdan 
— HR hemligen gifwit honom. Konang Adils dyrbaraſte klenodier, 

q Lund dem dfwen en — ring, fom kallades GSwiagrig po 


| +, all med fina Kjaͤmpar. vil fås | 
- ſtrart — —A n; old aftoifande, och fåtten i: ſörſta 
honom intet: kommen flångre, ån til. Fyris⸗ 
,. når Han måtte vara eterſatt, han kaſtar då ut alla 
fon dyrbarheter. på macken, i tanka at därigenom uppehålla dem 
jam jagabe. eſter Honom. - Detta tyckadeg, få. ar Konung Adil 
— ff dferen fladnade något, då: han (Ag Swiagris wars utbaftap. 
DÅ på: data Nit. undankom. andiligen · Rotf den åfoerhångande 
faran, man at man kan pågå, ar;dennarrefa”swarit i fig. fuf få 
hedrande, ſom den blifwit namnkunnig. Om Adil dlifwir af 
od (föra . 8 boͤgde fig neder at uptaga Swiagris, fom 
,» eller a Pan wara lika mycket, Rolf war 
—— æ fin raͤdning i * baſtig undan Det 
ra ej baler måögn, at andraga de — — hwar⸗ 
nd Sagoſtrifwaren utpråtar fin be — et finner man; at 
Konung - AdH intet- beflaͤckgde fig med -någon nedrig hämnd. på 
kn Roi ej —5 at naͤgon widare waͤrkande owaͤnſtap warit 
Defa: grå —s— utan: tilbrafte Adil fin 
* —5* ſullhe —5*— v eijeſt det beroͤm, at har warit en 
ſtor röd pch fart. mycket warde paͤ goda haͤſtar⸗ och. fom 
amars hög 8 granſaͤmja med Norſta RKonungarna, ridande an 
en 34 [ fina och ſta haͤſtar fm ſtjaͤnk til Konung. Godgeſter i Has 
and. Menſ devue : AR F intet baͤttre ryttare, ån at 
an Xr äh: dok — ke NA han Fulle pråfoag henom-och dödde. Kon 
flare: i fafen, war likwaͤl til ſiutet intet Iyce 
kigart, *. * —* * ſtoit ver, DMoathlæ fer Rule rer Pla 
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112. | Swea Riles iſtoria 


Pnglingar ſens bruk vida kring Templet eller Diſarſalen, ty haͤſten fupade 

oh Konungen ſlog få Hårde bufwubdet. emot en ſten, at hjern 

"blef ſittandes qwar på ſtenen. SÅ lyktades omfider Adils regering 

men hans minne har warit i fadigmarande åtanfa i MNorde 

Hans kropp bief lagd i bög wid Upſala, oh efterfommanderni 

daſlwa sm lång sid Pallar honom den rifa Konungen. Ristbrönif 
os an yttrar fig om bang andalykt på ſamma ſaͤtt ſom Sturleſon 
daͤr ſaͤges nemligen J oe NG 
Zag offrade Gudom, fort tå war ſeder, 

se *— Rökt Jag doͤder af. haͤſten nedrreeee— 

Rimkroͤnikan talar och om en annan Adik, eller Attila, hwilken 

ſkal hafwa underkufwat en del af Dannemark, och förordnar d 

mer dem til Konung en af ſina hundar. Denna orimliga dit 

finner aͤnnu en flagg tro hos aimogen i Skaͤne, oh wiſts i Hun⸗ 

ffogen en ſten, fom ſtal wara lagd oͤſwer Denna hundens graf: 

på det ſtaͤlet, Han Olef af: ſina waͤrdiga fiender ollonſwinen ihiel⸗ 

rifwen. Eheſt heter det intet i: Säte, ar en Broenff,-utan ac 

en Dan Konung utmart: fig en ſa hederlig Bråilare. J 

Norrige Har maß en dylik kjaͤringſaga, nemligen, at Eiſten Il⸗ 

råda af Nores Åté, Konung i Rauma⸗rike, fare fin: Hund Saur 

til Konung. oͤfwer Tronhems boarna ("), je der inter wara 

niddan går at 'utgrunda- anfeonhigen. til få. manffaptliga beraͤt⸗ 

telſer. Alderdomen kan til aͤfwentyrs :urfåbta,: ar man nåmnt 

bem, men intet, at man goͤr någon: lång underfökning haͤrom. 

Ern annan maͤrkwaͤrdighet foͤrtjenar, fan hända ſnarare at omr 

roͤras, fom, under dim riden Adil regerade, tildragit fig I 

nägot Haͤrad iWaͤſter⸗Gijoͤtland. Det war efter landſens fed 

wedertagit,/ at — myndigheten war intet aͤrftetlig, utan 

landets herre wid Dronens iedlghet/ſtulle tilſaͤtrtas genom 

wet: Konungsliga egenſtaperna beſtodo Pornaͤmſigaſti en for 

kropp, ſaat ſiga dygderna afmaͤttes i denna bygden efter 

alne⸗ och tunne⸗maͤſ· En u walgrund fordrade intet långa 

— — eller: ueraͤkningar, utan en ſtor ſtol ſattes 

rain wid Ständernas eler almogens ſorſamſing, viti hwilken tå 

detſoner beqwamligen kunde fitta; och den ,' fört bipt-Pynde upfylla 

Wmmet, borde blifwa Atborad. til Konung, Wid et Ndan Or 

ect on 4 


» 
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Nf, under Konung Adils regemente, innan Rolfs Reſa til Upſala, Ynglingar, 
a Norrman benaͤmd Thore Hundfor; af Kongelig Att från Ups Atten. 
uten i Norrige, utfedd til Konung, emedan Han upfylte båft den Adil 
iga Thronen 9 Detta fått at. wålja Konung foͤrekommer oß 
md ſtjaͤ, både löjligt och narraktigt. Men Fan haͤnda det mar | 
nå intet få fånugt fom det nu fer ut, i anfeende til den owanlis ' -— 
ga ſtyrka, fom gemenligen följee med ſtora lemmar och en fyllig | 
kopp. En fådan anförare war ganſta noͤdwaͤndig, dÅ man en⸗ 
at kunde foͤrſtaffa fig faͤkerhet med naͤfraͤtten: oh hade hwarken“ 

m dius eller Trajanus, om de warit hufwud för en liten mes 
tår, i denna Hugge och pamp⸗aͤlderen kunnat goͤra fina under⸗ 

fun lyckeliga, om de ej tillika warit ſlagskjaͤmpar och berg⸗ 

bare. Zag har och tilaͤgnat detta walſaͤttet inter åt foͤrnaͤmſta 
dn af Waͤſter-Gjoͤtland, ty daͤr regerade Ännu Gautes efter⸗ 
fenmmande, : utan får detta tildragit fig utt naͤgot litet afſondrae 
brad, ſom under egen Hoͤſdinge haft en flags ſſelfraͤdighet, 
buacpå i Denna tid warit många prof, faft de i drift på Hands . 

Ingar intet funna altid tydeligen utmaͤrka. 


(") Sundin Cioreg. p. 8. Torfaͤus H. N. T. I, p 172 - 
(") Rolf Krakes Saga, C. 292. P. 66. 
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Wils regemente wiſar prof af en maͤktig, oh fan haͤnda, giſten 
din af en ſior Konung, ſom genom fit upfoͤrande giort fit namn 

hr dos underfåtarne, och fruftat hos grannarna. Uti et talrikt 

Sof fullt af partier och rånkor, har han bibehållit fin myndighet 

dets ofdrkrånkt, och intet behoͤft ſtadga fit anfeende genom hämnd 

0 blod. Så waͤlfoͤrtjent, fom ſtraff och håmnd Fan wara uns 
derflundom , få roͤjer det ofta et nedrigt ſinnelag. Men des fon 

Liften, fom aͤrſde riket efter honom, aͤrfde hwarken fadrens före = 
ſund eller lycka; ty rikets gråntfor mora.i hans tid utfatte får et 
| ladigt hårjande af Danſka och Norſta Wikingar. Man finner 
heller, at Eiſten tagit några ſteg til haͤmmande af en fådan a 
Ida, utan: ÅR det mera troligt, ar hang nöjen warit des foͤrnͤm- os 
Ra gjöromåt, Aiminſtone - år Per ſäkert, at han. i et —8 


rå. | Gwen Rilis Giftoria:: 


. inga: på Lofon, daͤr nu Drotninghelur år upbygdt, aͤndade ſina dagar. 
Alen En tiltagſen Wikinga Konung benaͤmn Soͤlwe, kom där. oͤwer 
Eiſten. ponom om: natten: Fet: ofdrwarandes z oh braͤnde Konungen isss 
cm. med: heta: ſin Hofftat Soͤlwe ſtyndar då til Sigtuna, i 
Hopp: at: förmå: Swearna at taga: fig: til: Krnung. Men hans 
- bopp ſlog felt: i: et: wiſt Hhånfeende, ty: de Swenſte gjorde et 
bältiot motfränd.: Men: fom: de: woro utan. rått anförare, fit 
ndtũgen Sdiwe, fom: hade med fig. inåfrat. krigsfolk, efter ers 
Idfwa: dagars. fåftande: ſeger, och regerade en:tid i Sigtuna, tis 
des han: omfider: genom fina misnoͤgda underſätares ſtaͤmplingar 
blef: af: daga: sagen;. Samma: olyckor, ſom under. denna tiden 
moade Swerige, ſtraͤkte fig aͤſwen til Dannemark. Ty medan. 
Eiſten ännu: regerade i Upſala, blef Rolf Arabe i Ledro på förs 
rüudiſtt wis, tillifa med: alla des: raſta Kjaͤmpar ihjaͤlſlagen af 
a Konung Hjorward, fom aͤgde Rolfs ſyſter Skuld til agta. Men: 
detta rör: intet: widare Swenſta Hiſtorien, ån: at BDrotning: Vr⸗ 
ſa, fom: oͤfwerlefwat Konung Adil, genom en: utſtickad hår, fom 
"> anfördes: af den: ſoromtalta Woͤggo, haͤmnade fin ſons död, få 
att Hiorwarder och des Gemål, intet. njutit någon fängrarig fruft 
af ſina troloͤſa bedrifter:  Hmwar denne. Hlorward Haft. fit tån: eMer 
Rife, wet man intet; Efter Saxos beraͤttelſe () ſtal han regerat 
nãgon ſtaͤds i Swerige, och kallas aͤfwen Hjorwards folk, Swon⸗ 
far eller Gjoͤther uti den: gamla wiſa, fom Saxd på:tarin. Sfmers 
fatt: Nan bår och mårka it:flut om Konung Siften, at: Yrfa war: 
bes: ſtyfmoder, och at: ADil: Haft denna ſon med: en' Prinſeßa från 
Morrige wid namn Aislruna, Kares dotter af Forniotherſta Ätten ("");. 
Saxo, [..2..p;.37: fålldv: Hjartward: Prafekunn Sreciæ, på p. 33. 
——— 8 erfar: i 8 P3 
Sveties, .me  miferum ; Danos :fducis fpernit;, 
Ecce truces oculis Gothi, vifuque-terotes,. ——— | 
-Eriſtatis galeis, baftisque ſonantibus inftentr,. 
IA noftto validam 'peragentes · ſanguine eladem ; . : N | 
Diſtringum: gladios et'acutas:cute:bipenifes, . 
(CM) Sämin $Ldregur; p.-12.. : 
. . &,. a6.. , ” - s 
Sölve. Sdolwe; foönr efter Eiſten: regerade: i Swerige, war: ifeån Ni 
ardebi Norrige, och tedde: fina: anorr iirårr: nedfligande-tinin fn 
- o⸗ 


” 


- 
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— Rores fon GBardr (") Om mån unde FTåeria Futkomtig tro el ralrgu a 
des flåbtregiftee, Har Han warit fojling med Signe Hagbardts Atern 
pamukunniga och olyckeliga kjaͤrſta. Men om-Poldffapen Ar ribs Soͤlwe. 
ög, fom fan wara troligt, maͤſte daͤr noͤdwaͤndigt wara en fror 
binad i derna , font man med ganſta liten eftectarifa fan begri⸗ 
ny, i anledning af det fom tifåene Ar  anförde-i Konung Hakes os 
kiwerne.4 Förr ån Soͤlwe blef regerande i Swerige, hade han 
bemaͤktigat fig en: det af Jutland, hwarfoͤre han och blef kallad a 
Sdowe Suthe. Man smet 4 Heller om Haris herrawaͤlde ſtrͤagt , | 
fa långt -titdfiver negden af Sigtuna. Men under Ben tiden han J a 
trade hår i landet, gjorde Han en haͤrfaͤrd til Hord i Norrige, oe 
a Mana fin fyfterfo Half, hwilken af fin ſtyffader Asmund war 
Ragen (""). Efter fin terkomſt blef han af de Swenſta på 
sit ſwikeligt fått af daga tagen, fom före Är naͤmndt, efter en 
ky laͤngwarig regering, hwilken dock intet kunnat förgmwmåjva ins 
kagarnas tilgifwenhet för gamla Konungaflaͤkten. 
(0) Se Torfåus, H. N. T. LT, p. 200. 
("") Torfdus, di. N. T. I p. 389. 


. &. 77. — J 
Konung Eiſtens fon YPngwar, blef då utan mork uphdgd agrar. 
fa fåders fåte. Men ribet svar i er beklageligt tilſtaͤnd, fn oo 
alla fidor för fjåröfware, och andra utlandſka waldswaͤrkare. 
He, ſom maſt deſwarade sander, woro Danfre och Hfterlaͤndningar. 
Ingvar utmalde då et fått at Freda landet, fom Fan haͤnda hade 
borde warit mera efterfdigt i de fenare tider. Han gjorde fed med 
Damemark. En Lång förfärenhet Hade redan wiſt, ar inga krig 
warit onhttigare, Ån Hem man fört med Denna granne. Genom 
en förnuftig regering, war Swerige altid utan ſaͤrdeles fara från 
den ſidan, man hotades Däremot med ſtoͤrſta ſtormarna Från den 
lea kanten. Ingwar wande och därföre fina wapen mor Eiſt⸗ 
lund, eftec Oſteriandet. Omſtaͤndigheterne af denna Hårfård, ära 
tu förtiden intet ſardeles bekanta. Man wet allenaſt, at BYngroar 
bef omfider Magen genom en fwerlaͤgſen fiendtlig magt uti Adals 
blin, hwar Han. blef lagd i bög wid ur öd. Man aͤr ej fördes 
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underraͤttad, hwar detta nederlag fjedde. Den det år ofelbart, 
at ſtroͤmmen Wolga, och landet dår i kring kallas Ethel af Tur⸗ 
far och Tattare ("), och kommer detta namnet med Adalſyßel 
fullkomligen oͤſwerens. Sturleſon gifwer och en annan anledning, 
fom ſynes bewiſa, at detta flag ſtäde laͤngt in i gamla Swithjod, 
eller Scythien, emedan det ſtod intet långt från en ort, fom Fal: 
lades Sten, hwilken war efornekeligen i deßa länder, fom man 
Fan fe af Swedgers befwerne, hwilken och dår affomnade under fin 
beſynnerliga Reſa sil ar upſoͤla Oden. Ofelbart år, at Vngwar 
war. en waͤldig krigshjelte, hwaͤrfore han och af gamla werlden 
fadt tilnamnet Barra (""), fom betyder den Håga eker ſtora, hwil⸗ 
Fet- roat åfroen et AF Odens hederstitlar. På aͤtſtilliga Runſtenar, 





wars tåg. På fomliga ſynas ·˖ ofornekeliga tekntil Chriſtendom, 
på ſomliga intet, och Fan waͤt wara, at de fom aͤro riſtade af 
Chriftna ,. bdra föras til Ynggwar Widfoͤrles Hſterlaͤndſta Reſa, 
oc de andre til denna Vngwar. 
(") Den, fom ſtulle twifla haͤrom, faſt ſaken ÅK nog bekant, Fay flå up 
HSerbelots Biblioth. Orient, på ordet Ethel. 
0”) Sundin Noreg. ꝑ. I2- | 


Pe RNE f. 28 
Swerige förlorade én ſtor Konung i Vngwar, men rikets förs 


Auusd. luſt mar liten nog, i anfeende til-des waͤrda fon,. och efterträdare 


Konung Anund. Sa waͤl hans egen fåkerhet, fom tidens taͤnke⸗ 
fått fordrade, at des Faders dåd ſtulle intet blifwa ohaͤmnad. 


I Marfore och Konung Anund HND en maͤgtig krigshaͤr for öfwer 
til Eftland, haͤrjade dår widt om 


mfring, och kom med byte och ſe⸗ 
er tuͤbaka. Denna ſeger foͤrledde Honom intet til et widare fis 


kande efter flere merendels onyttiga, oͤfta ſtadeliga eroͤfringar. Oin 


LÅ 
4 


ſaͤdana begiaͤrelſer naͤgonſin kunna urſaͤktas, år der kan hända då, 
naͤr det. landet man innehafwer aͤr brakt til den fullkomlighet, at 
- bet intet widare Fan förbättras, oc i denna beſtaffenhet befinner 
fig intet Swerige mr för, tiden, mycket mindre vå -Imwårt om, 
fiora fogar: och. widlyftiga oͤdemarker oͤfwertaͤckte landet. Genom 


deßas upodlande fördfade Anund, rikets ſtyrka på et långt foͤrdelak⸗ 
- — a Vv 
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vare ſatt. Stora ddefaͤlt blefwo DÅ uptagne, och tår Antind Ynglinca⸗ 
i hart ſtorhaͤrad dfroen upbygga en Kungsgård, til ſſelfwa Ko Im 
nga waidets mera ſtyrka och anfeende, och tit fådana andamals Anund. 
xpnande, ſparades hwarken moͤda eler koſtnad. För mera be 
croͤmlighet, blefwo och waͤgar fagde öfwer hela riket. Myror 
4 fjärr upfy des med brätar, och ſjelfwa fjaͤllen bereddes, at man 
Inde reſa daͤroͤtwet. Minnet af deßa odoͤdeliga foͤrraͤtningar MA 
iw fena efterwerlden bewaradt, genom en tiloͤkning på Auunds 
mma, emedan han blef kallad Braut⸗Anunder. Et enfaldigt. 
namn, men odoͤdlig aͤra. Den ſom kaͤnner folkens, och i ſynner⸗ 
kr —2 finnelag , kan.laͤtt foͤreſtaͤlla fig, at er ſaͤdant fore⸗ 
une, måtte i boͤrian moͤta många metſaͤjelſer. Foͤrfaͤdernas 
na anfe$ gemenligen fom heliga lagat, hwilfa boͤra intet oͤwer⸗ 
nr, Men m Konung af Anunds egenſkaper, Fan waͤl utraͤtta 
fe widunder , Än omffapa ſoldater tif åfermån; ty Tan war gant 
fanddig; miid och waͤnkjaͤr, få ar Sturleſon kallar honom alr 
Inga winſaͤlaſter. Haͤrigenom matte han noͤdwaͤndigt winn 
epetårarenag kaͤrlek, då han och utan moͤda kunde laͤmpa deras 
lacher efter behag. Hans bemoͤdande hade och den behagellg 
rarkan, fom merendels altid följer på flit oh arbete, at landet 
wder hela Huns tegering blef waͤlſignat, med. .god och oͤnſtelig aͤrs⸗ 
vin - Af et ſadant waͤlſtänd betjente ſig Konmgeo til ar reſa 
hing landet, och med fin naͤrwaro huona och npmuntea fina uns 
derfårare. Men Sher hade och utſedt ed fdan faͤrd til des lefnads 
ch regerings flut, fr når han reſte oſwer Himlehed genom träns 
GH mågar emellan fålen, raſar en hop Må, is / och grus neder af 
bergen, ſom åfwerråbre Honom, och em for del af hans hoffolk. 
bia Rimbcdnikfan fattar denna "Konung Brattamunder Inge 
warſon/ Sh har anförde til hans aͤminnelſe deßa magra rim. 

Efter. min fader Ingemar, Oh LEG 

ag i Gjörhaland Konung war. ses 

Sher af war Sigwadr nin broder wrey, — 
Och drap mig i Naͤrke wed höga hed. st | 
Oh fan man efter denna ankedning någor naͤr wera, hwar Ke⸗ 
mg Anivad : btiſtott dd. Wu man faͤtta teo til mare Bribens ⸗ 2 
k$ gigningav, hat det nai v. manland, men man tåmnar. 

>” 3 . 
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Onalinga⸗ Hetta alt, tik en hwars enfylta eftecfinnande. Rimkroͤnikans wit 

, > Aten. nesboͤrd Pan intyga om et rykte, fom -til aͤſwentyrs warit i lande 
Anund. om: broderns Heltagande uti Konung Anunds dåd, men den fon 
wil upfylla Hiſtorien med alla loͤſa rykten, wanhelgar des hoͤgakt 

ming, och Stutleſon med Thiodoiſer blifwer aͤfwen hår mår tryg 

gaſte ledjagare. Sant dr, at man på detta ſaͤtt hwarken wet, hwal 
Anund blef doͤd eler begrafwen, men det met man likwaͤl, at hant 

lefnad war rikets /yckſallghet, och Hang doͤd des nåra undergång 


. 29. 


Af Rimkrånifan Har iman fdr, ar Anund Hafe en bror toin 

I namn Sigvoed. Uti Siaka ſocken i Oſfier sGjörland finnes en 

gRunften, på Hvilken Ffåges, ar Anund latit upreſa ſtenen efter en 

Ain broder Gardina, och wid Balundsås Weſtmanland intet 

" fånge fraͤn Anunds hoͤg dr en Runſten, fom gifwer wid Handen, 

| at Fulkwida latit upreſa ſtenar aͤt fin fon Hedin, hwilken war 

Anunds broder. Om det war afgjorde, at Denne Anund warit 

dan ſamme fom Braut⸗Anunder fape wi hår namn på twenne 

andra Kongeliga Prinſar, Hwilka likwaͤl Peringſkidid går til en. 

Men Here Peringſejdld ſtaffar of likwaͤl aͤnnu en annan Kungelig 

| Prins mwid namn Skira, om hwilken man intet något widare 

"Af hela aͤlderdomen har fig bekant, Ån det fom finnes anteknat på 

6 — et i Södermanland. Runritningen innehåller, ar Ingi⸗ 

J aft it uthugga ſtenen efter fin fader Sigwid, fom föd i 
mgrden, Skaidar wmwift med Skira, eler Step 


4 


€ s⸗ anförare 
med Skira. På denna ſwaga, faft i ken riſtade anledning, blifs 
wer Skira en fon af Vngwar och Brautanunds broder, och fe 
dermera icke allena regerande Herre i Holmgården, utan och 
amfader för Lodbrokiffa eler Sigurdſta Konunpa sätten i Swerige. 
At en få liten anledning Fan tagas til grund I en Roman, med⸗ 
gifwes gierna, men Hiftorien boͤr wara fotad på: tiffbrlåreligare 
bom, Och når: den ſoͤkes, finner man intet mer anmärkt om des 
naͤrmaſte faͤktingar, aͤn hwad redan år påmint, och nu widare 
am des fon och eftertraͤdare ſtal anförag. ee 
Insiald. Ribet var i ertyckeligt silfånd, Då Anunds fon Ingiald giors 
HA de ſit antraͤde sil regeringen. Anund hade Haft all waͤrd om des 
| | 6 an⸗ 
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mandiga upfoſtran, hwilket man. fan fluta daͤraf, at hans unga — 
kt warie: anförtrodde: til upſeende gf de foͤrnaͤmſta i iandet Swip⸗ * ciald): 
kr, Konungen i Tiundaland war: Prinſens foftecfader eller IPS: 
knverneue, fom der: nu kallas: Det: år nog. brukeligt. at Prins 
& i fina: unga är uphoͤjas för: fit. förftånd, aͤfwen da de: inter: 
(OR annu; men ar Smwipdager” intet. altid följt den ſed, ban: lus 
nå af en uͤten haͤndelſe, fom: tildrog fig: uti Ingialds Barndom: 
M Mt flora offret, fom: om midwihteren firades i Upſala, förs: — > 
kolades gemenligen en ftor myckenhet af: folk, äfven" af De förs. 
koja i andet. Wid et ſadant tiifaͤlle inftålde fig: och Konung: 
Anmer från Fjärhundras land med fina: twa fåner Aif och Ag⸗ 
Mm. Uf mar af lika år med Ingiald, och ſtulle de DÅ: roa fig: | 
ve lnar andta, efter tidſens fmak med iekar. De walde fig —— 
K der 83 fom de foͤrdelte i Daͤnne hopar, den ene fule: 
tas af Ingiald, den: andra af: Alf.- Leken lyktades intet baͤt⸗ LS 
tu, ån at —9 ſick åfroerhanden, hwilket foͤrtroͤt Ingiald få rngcr . 
at han gret bitterligen oͤfwer ſin olycka. Denna lila: omftåms: = = 
sober förtjente ganſta liten upmaͤrkſamhet, når man påminner fig, 
£ de Småherrar. wero fer: eler: fu- aͤr gamle. Men Ingiaid 
hinbroder 'Gaurwider kunde intet förfmålia denna ſtymf, utan: 
0 Ingiald til. fin fader Konung Swipdager, hwarpä Ingiad 
Ht er alfwarfam föreftålning,: at: der wore neſliget, at' låta dfs 
winna fig af Yngmars fort, fom war ringare ån han; SNen: 
n Swipdager iwiflade, at: denna foͤrwitelſe fule wara aldeles 
ttäcelig, ar goͤra Prinſen hurtigare, låter han ſteka warghjertan, 
gifter Ingiald rit ar aͤta. Om denna" föda upwaͤkt Ingiald 
Bot mer, wet jag intet: det År nog, at Swipdager Hade. den: 
ll, w Sturleſons witnesboͤrd år uttivckeligt, och efterwerl⸗ 
de har inbillat fig, at denna mat war ordſak til Inglialds grym⸗ 
200 tiltagfna finnetag, Det år likwaͤl ſaͤkert, ar ganfka måns: > 
x bdrifroit dade fådana och tångt ſtoͤrre grymheter, Ån dem -Fngiald) 
töfmade , utåt någonfin. haſwa ſmakat' wargkoit. Berta de: 
enda wi vete om Inglalds barndom; Wid manligate Ålder: 
He han efter fin. faders råd och analt, gift med Gauibild Kos 
UM Algaurs dotter i Waͤſter⸗Gjoͤthland, af: Konung Gautreko 
Hitormande; få at Ingiaid war win fadrius doͤd både genom! 
— — 
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Herre. Safem Ofwerkenung war han regerande Forſte oͤfwe 
hela Swerige, Men månge Fylkes Konungar woro i landet, 
hwarigenom fwerkonungens magt och myndighet mycket inſkraͤnk 
tes. Swipdager i Tiundaland, Algauter i Waͤſter⸗Gjoͤthland, 
oc) Vngwar i Fjaͤrdhundtaland äro redan omtalte. Utom des roar 


en Granmar rådande oͤfwer Soͤdermanland, och Hoͤgne i Hſter⸗ 
Gipöoͤtland. Sporſnialler rädde oͤfwer Nerike, oh Sigwäter oͤf⸗ 


"te at utvidga ſin magt, ty ju mindre man aͤr Herre 


wer Attundaland, utom flere mindre Hetydandg, fom man intet Har 


någon reda på. Deßas myndighet inneſloͤt Ofwerkonungens måls 
de innom nog trånga grånfor. Det år naturligt, at — * 

wer ſig 
fjelf, ju mera wil man wara det oͤfwer andra. Men ſadana tits 


bud hafwa itfé deſtomindre i ala tider warit farliga, och man 


fer. alt utſeende moro-med i anlaͤgningen. Tilfaͤllet war efter dns 


finner flere exempel på dem, fom blifwit olyckelige genom fit bemoͤ⸗ 
dande, Än dem, hwilke wunnit framgång. Ganſta få blifwa 
Dock kloke af andras ofård, emedan man foͤreſtaͤller fig gierna, at man 
ſtal wara: förfiktigare. Ingialds anlaͤgning gi dårpå ut; af gåra 
af med ala Små: Konungarna på en gång, undantagande de, fom 


ffan. Ingiald låter Yåra et fort grafoͤl efter fin fader, och daͤr⸗ 


til inbjudes alla Fylkiskonungarne med deras Soͤner, Jarlar och 
Merkismaͤn. Et ſtort hus upbygges, få fort fom fjelfma Konun—⸗ 


gahuſet i Upfala , och där uti tilredes en ſtor fal med fiu Thro⸗ 


ner, eller hågfåren, et nemligen för hwar och en af de nåmnda 
Konangar, oh et för Konung Ingiald ſſelf. Gaͤſterne inſtaͤlde fi 


ig 
efter anmodan, få når: fom Granmar från Södermanland, 3 


Hoͤgne från: Oſter⸗ Gjoͤthiand, hwilka -ej heller namnes ibland de 


budna. He ankommande Foͤrſtar och andre Herrar. fingo alle fis 
na haͤrbergen i det nya hufet, hwar et Kungeligt gjåftebud war til⸗ 
lagadt. Sedan Konungarne intagit- fina fåren, ſaͤtter Ingiald fig 
på trappan efter fleger fram för:fin Thron, men ſtiger up emot 


Bragebaͤgaren; han går DÅ et heligt löfte, ar han fule dfa fir 
rike til haͤlften på alla kanter, eller och dd & et få ådelmodigt föres 


tagande. Daͤrefter dricker Han ut hornet, och ledſagades up i fir 


hoͤgſaͤte. På: derta ſaͤtt blef Han erkaͤnd för laglig arftagare efter 
fin fader.” Hyllningar beſeglades med et ſtarkt ſupande, och gjaͤ— 
ſterne blefwo rüſige och drukne. Det war nu tid för Ingiald, 

| a. J | at 
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a titföra fit beſtut Sedan Han tillifa med Smwipdager och am 
bra af hang egit foll dragit fig utur lager, befaller Han Swipda⸗ 
ars ſoͤner Fulkwider och Hyllwider, at gripa til wapen med fit 


nr 


Ingiald. 


2anffap, Huſet, daͤr de fraͤmmande Herrar och Konungar moro 


Priamlade, ſattes i brand, och de, ſom fprungo ur elden, blefwo 
på ſtaͤlet nedecgjorde På detta fått omfommo Konung Alganter, 
Konmg Ingialds Swaͤrfader, Konung Yngwar med fina twaͤn⸗ 
ve föner, Konung Sporſnialler och Konung Sigwater, utom 


myda annat foͤrnaͤmt folk, hwilka alle blefſwo et grufweligt offer 


fir Konung Ingialds enwaͤldsſiuka och driftiga ſinnelag. Deras 
de och fc blefwo och utan drågsmål —*— —5 af In⸗ 
yn och deras årliga utſtylder Upſala Konunga⸗ſaͤte tillagde 


330. 


Således upfylde Ingiald en del af fit wid hyllningen gjorda 


Afte, oc Granmars och fan hända Hoͤgnes utebiifwande mar ens 
da ordſaken, fom hindrade, at det intet i Hela fin widd blef ful⸗ 
bordadt. FBÅPD fulle därföre nu utföra, hwad fom ſwek intet 


furnat åftadfomma. Men Granmar begrep utan ſwarighet, hwad 


åde honom föreftod, om han ej i tid ſatte fig i ftånd, ar afwaͤrja 
waͤld med wald 68*— J t fig daͤrfoͤre i nåra förbund med fin 


granne, Konung Hoͤgne i Öfter s Gjörland., fom tilifa med fin ſon 


bir ſtyndade til hans undſaͤtning. SÅ mål den gemenfamme. 


kerheten, fom en nåra. ſtyldſtap befordrade denna förbindelfe, ty 
ne war fader til Hilda, Konung Granmars gemål. ny 
bindelſe, fom under denna riden wardt träffad, med: Sjö 
bnungesi Hiorward Ylfing, dte ån mera Granmars ſtyrka. 
Dinne Konung lade an med fin Korta wid Moͤrkfiaͤrden, inter långe 


ifrån den ort, dDår Granmar då wmwiftades om Sommaren. Hjors 


med, fom på inter ſaͤtt förolämpade Granmars underfårare, blef. 
af den Gone genaft buden til gåft, 086 Granmars dotter Hil⸗ 


förtoftpad och gift med den nykomne Konungen. Her 


de och ej ſaͤrdeles långe, förr ån Granmar behoͤſde få mår fin 


Smårfaders och Swaͤgers, Tom fin Swaͤrſons trogna biſtaͤnd; 
emedan Ingiald infoll med en talrik krigsmagt, tif ar underlaͤgga 
fig des rike. De förenade Prinftr laͤto intet långe ſoka efter ig . 


LJ 
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Ygglinga⸗ aͤnſtjiont de med en ofwerlaͤgſen magt wors angrepne. Daͤr u 
Ätten. kom ſaͤledes et ganſta haͤftigt ſlag, hwars utgång  t boͤrjan font 
Insiald. nog twetydig. Men Ingiald roͤnte nu det; fom naͤgot hwar bi 
och. kan weta foͤrut, at ſoldatens tilgiſwenhet för för anförare b 
drayer til ſegers erhaͤllande mera, dn ſielfwa myckenheten. De, for 
anfoͤrde krigsfolket från de nyligen på:et få olofligt fått inkraͤktad 
haͤnder, nemligen från Fierdhunda, Attunda, Nerike oh Weſter 
Gioͤtland, ſatte fig och fit folk efter et Porr motſtänd i ſaͤkerhet 
vch drogo fig tilbaka tit fin. flotta. Haͤrigenom ſoͤll fela ſtyrkar 
af de foͤrenades bär på den finger; daͤr Ingiald fjelf mar befalarnn 
de, Då Han och aͤndttigen, ſedan han får många får, blef noͤdſa ka 
at fly, sit ſina haͤrſtiepp. J derna drabning förlorade Ingiald 
fina råldfambheters trognaſte deltagare, emedan Swipdager, Kos 
nungen af Tiunda⸗land, och hans baͤgge ſoner Gautwid och 
Hylwid blefwo på plattgeeeeee. RA 
—383. . 6 
... Kriget blef daͤrfoͤre intet Murat genom detta nederlag, utan 
funtetighererna warade alt utföre, dock ej med någon ſynnerlig förs 
mån på någondera fidan,: få” ar feed blef ale mer och mer nåde 
waͤndig för de frigande.: Omſider efter ätſtilliga beſtikningar, bes 
ratumas et Moͤte emellan de. twiſtande Herrar, Inglald hemſligen 
på den ena ſidan, och Granmar och Hjorward på Her andra, 
då en oryggelig fred blef ſſuten, fom fule raͤcka få långe, fom deße 
tre Hurar.woro i lifwet. Til få mycker förre: fåkerhet, blef fris 
den med ed och heliga. tåften bekraͤftad. Der war nogibefonners 
ligr, at man: inbillade fig: med Religionen::funna binda rn Herre, 
fom utan ſty kraͤnkt en af des otwifwelaktigaſte grundreglor Man 
finner: och af päfoͤlgden, ar Ingiald intet gjorde ſred t annat af: 
ſetnde, aͤn ac han få mycker laͤttare maͤtte ſtoͤrta fina nya waͤnner⸗ 
Hans foͤrſtaͤning mar och ſaͤ fulkommen, ar Granmar och Hior⸗ 
mard, intagne af fin foͤrſonta fiendes upriktighet, fruktade inter, 
"Då De borde ſrukta för alt. Foͤrtrdendet gick få långt, ar Gran⸗ 
mar infant ſig wid almaͤnna offret, ſom om waͤren firades i Upſa⸗ 
la Hår ſetiedde då intet annat maͤrkwaͤrdigt, aͤn ar Granmar 
blef. ſpaͤdd, vr. harm intet ſtulle: lefwa laͤnge. Des ban ſorekomma 
Mas J en 
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em laͤſare nog ofdrtankt at Branmar med fred waͤnde tilbakars Ia nslingas 

& fan. Men Zugliald, ſom altid war faͤrdig til ilgårningar, sleten, - 
pile faftoa fördel fina konſter / och Granmars dråp hade tient Ingialdr 
& ingen ting, få laͤnge Hiorward des måg mar i lifwet. Ingialds : 
syförande upwaͤkte fåleded- intet mißtroende hos deßa Herrar, uran 
& ſor⸗ omfring i fina länder, då roade fig i fulkomlig fåkerher. 
På fådont ſaͤtt reſte de ock til fina Kungsgårddr på Selard i Mås 

kom.” Difallet mar nu baͤttre för ngiatdy fom och fom ofoͤrwa⸗ 

fended ofwer hem om natten, och brånde dem inne, tillika med 
deras hoffolk, hwarpä och Heta Soͤdermanland med deß tilhoͤ⸗ 
tifeer, i flörfra "Haft blef Upſala Konungaſaͤte underlagt. In⸗ 
sb lade hit —38— bedrifwit andra, aͤn gagnande ogaͤrningar, 
be hief fig och framdeles Hf, emedan totf Konungar blofwo af 
fem under fred och waͤnkaps —— åf Daga tagne, hwar⸗ 
inom och ſtoͤrſta delen af Swerige blef honom undergifwet. Och 
me Hoͤgne jOſter⸗Gioͤtland, få mycker mar wet, den endafte, 
fmiffen tog fig.ttl wara, både för Ingialds wapen, och des mör: 

nde waͤnſta. eg ee 

, a sel 8 nr 4 ” 5. 32 sr - — on 

Waſd sc ppenbar oraͤtwiſa, hafwa ganffa fållar naͤgon 
daraktig framgång, och Ingialds regering Haftade nu aͤſwen tif. . 
in omwaxiing. Hans olycka uptåndes i Skåne. Detta land, fom 
hifoa naturen fammanfogadt med: Swerige, har oc i ÅMRfta-ds 
da warit daͤrmed foͤrknippadt. Tractaten emellan Gore och CTos 
tt intygar Det, fom beſtyrkes aͤn widare af Gylfes regering. Det 
i tilförne omroͤrdt, at Gylfe ſtjaͤnkt Seland til Giefion Shſolds 
gemål, och fan man nog finna, at den fom aͤgt Swerige och” U 
Baand, ſormodeligen ockfå warit Herre ower Skaͤne, faft man 
hn med ſtjaͤl haͤla foͤre, arv daͤr intet warit ſtort mer at regera 

» dn fogar och ddemarker. Om Heimdaller ſadt fir fåte i 
haland, ſom af det föregående Är foͤrmodeligen ſannolkt, dr der - 
att obegripeligt , huru han genom upodlingar kunnat tifågna fig 
Sldne. Och fom denne Herren. uti Riksmal kallas Rik, ifs 
om det aͤfwen tydeligt, fom Lila Rimkroͤnikan fåger i Helfwa börs 
jar at Brik ar. förfte Konung — Bjdrhaland red. ſom lätig upp⸗· 
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Orgunga taga Skaͤne och Wetalahed. Med detta ſenare ocd lår ej ann 
Ätten. böra förflåg, ån Wetlands eller Willands haͤrad. Haͤrom då 
Ingiald. tilfoͤrne på fit ſtaͤlle påmint. Medgifwes detta, blifwer ſaͤttet u 
penbart, Huru Skåne med Dannemark blifwit förenat, emed 
Dan, af Riks Att, blef genom gifte Konung i Dannemark, o 
fåledes foͤrknippade fina arflånder med. fit nyligen foͤrwaͤrfwa 
rike. Sedermera hafwa Danſte Prinſar alt. urföre under De 
tidehwarf regerat i SFåne, faft man, i brift af. ſammanhaͤngan 
underraͤttelſer, intet kan aftåmna någon oafpruten och tliforlaͤteli 
Konungalaͤngd. DÅ Ingiald yrade i Swerige, woro twaͤnne br 
der Gudrauder och Saldan af Danffa Konunga⸗huſet regerans 
de i Skåne ("). Konung Ingialds dotter Rea. blef gift med Guds 
rauder. Det fones, fom denna Prinſeßa årft.af fin fader et out⸗ 
Yaͤckeligt hat, emot ala Små: Konungar. Hon upwakte foͤrſt oe⸗ 
nighet emellan btoͤderna, hwilken gick få långt, ar Gudrauder lår 
snårda fin broder Haldan. Sedan datta mar waͤrkſtaͤldt, tår hon 
fjelf af daga taga fin egen Gemäl Gudrauder. Alt detta kom 
nog oͤfwerens med Ingialds regeringskonſt. Men Han hade altid 
den foͤrſiktighet, at utrota fader och barn tillifa, men Afa war 
något förhaftig; emedan Iwar Haldans fon war i haͤrnad under 
deßa hwaͤlfningar, oh, wid hans hemkomſt, war der inter tid, at 
deåja tångee I Ckåne, utan Afa fyndade fig då'genak tilbaka 

sit ſin fade. Rs 

£") Torfåi Ser, Reg, Dan. pi 308. = 0 
Når IRwar ragit i befitning fina Skaͤnſta arfiaͤnder, sår han 
ſig faͤrdig, ar urkraͤfwa en raͤtmaͤtig haͤmnd af Ingiald och Afa, 
ice fin faders och farbroders dåd Ingiald, fårom innehafware 
ef et maͤgtigt vide, Hade kunnat anfe med medoͤnkan en titen Naͤs⸗ 
keaoenungs tilruftning, om han haft ofwat krigsfolk, oh tilgifna uns 
Derfårare. Den förra omfåndigher dr man intet underratad om, 
nen Jngigp hade warit alt. för enfaldig, om han inbillade fig det 
ſenare. Ofwerwald och oraͤttwiſa måte noͤdwaͤndigt tåtag, få (åns 
ge De intet funna undangaͤs: men kjaͤrlek hos underfårare winnes 
aldrig genom. fidana medel, ide en gång hos de gemena finance ; 
J a om 





- 
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| ddraf haſt; förmån... .Iwar kunde altfå med ſakerr hopp om VYnglinga⸗ 
gång angripa en fiende, fom efter utfeende war mågtigare, Sten. 
amn i felfwa warket war ſchagare ån han, Det år och troligt, Ingiald. 
E Ivar genom ſlaͤktſtap warit förbunden mid några de utrotade 
Eeonunga/ hufen :i Swgise, faft —A ſaͤkerhet ſaknas i dets 
mål LC Ofelbart år, 'at Iwar utan ſaͤrdeles moiſtand taͤgat 
hiertat af Swerige, hwar om Ingiald fick kundſkap under: 
miftande på Renninge, en Kungsgård, fom Fal wara belaͤgen 
Fogddn i —— (""). Ingiald begrep utan ſwarighet, ar 
antingen borde måga en flagtning med Iwar, eller och draga 
Ar med en neflig ſiypkt. Men ingen af deßa urnmågar war 
flikig, at PR des waklande thron. Han utwaͤljer daͤrfoͤre 5 
"med. fin Dotter Aſa et annat fårt, at raͤdda fin hoͤghet. 
från. at wiſa någon beſtoͤrtving wid fur fiendes annalkande, 
5* Aga et md gjäftebud, och cftee en fulkomli 
snad och godt rus, tänder han eld på-hufet, och braͤnde 
* up fig fjelf, fin dorser , och hela naͤrwarande Hofftaten. Sö 
* ofé Ingiald, oh med honom Ynglinga ⸗ Siaktens Rege⸗ 
Wpfala Konunga fire." De ſorne Sagofkrifwate Hafrom: 
med md alt aͤl gifwit Åt äriald och deg dotter Afa, tilnamnet Il⸗ 
råda. rag upförande förtienar utan twifwel et få förhareli t 
namn. Man småfte tilſtaͤ, ar under hang onaturliga haͤrdhet 
—* några egenſtaper, hwilka kunnai förffaffa hoͤgaktning åt om 
infor Fa fan ingen: åt en Ingiald. Han war grym 
3 ig, af Aregirughet och regevingsfjufa. De Stefmafte I — *8 — 
ningar koſtade honom intet, då han Dårigenore kunde ſtoͤta ijras 
re omkull, och utrota Smaͤkonun ungar. Men Cher deße word 
undanroͤgde, ſtyrdes ſolket med raͤtwiſa. Efter hang befalning 
kntade Wiger Spa eller den Wife den Åldofta Uplands slagen, 
—— tient til raͤtteſndre wid domſtolarne, * grund foͤr den 
nare Uplandegstagen , fom utgafé 1296. Och År troligt, ac han 
drar deja Wigers flockar tik almaͤn lag för. hela rifet hwarige⸗ 
nom alt misndie med riden kunnat utrotas, oh alla laͤnderna til 
m offitjaftig förening fammanbindag. En. beråmwård anſtalt, 
ſam, ſedan Ingialds rid, inter kunnat btifwa fullbordad, före ån år 
1442 under Konung Cheiſtopoers regering. Hiſtorien, 2 A— 
R anteknat Ingialds remenoin omroͤcer inga uppror I 
3 














1230Swea Rikes Hiſtoria. 


n Neyke, d 
idſia NÄ anmärkt uti Sjäktligierna ſom få frammånf * * 
os —5* Til bewis aäͤberopaßs 52 Cap: af Sturleſon, tiv 


ilka intet haft 


gucs fon. upa - 


Ol Skygne, men dår taͤlas intet om Ivars gemä utan vjm Iugiald 


Ir as, Olof Traͤteljas moder, Don | 

| v. Dalin, T. I. c. 14.. S. . 382* 
Ingialds fon Oluf war ofoͤrnekeligen arftagare ti: Upſala Kos 

nuirgarhton. Eſter utſeende hade. han ingen: def i Ingiaids wäld⸗ 


famberer emedan Hans moder fikat homem til en foͤrnaͤm Herre 


Waͤſter Gjötland wid namn Boye, at daͤr upfoſtras med dens 
na Herrens fon Saxe. SÅ fnart tidning inlop om des faders 
dåd, ſamlar han tilthopa få mycket folf, fom honom foͤlja wille, 
i tanka at dntaga: RE faͤdernes rike. Men FaPradt Hang: oſtyldig⸗ 
berg war hans · bem a 
. t 


nöt faſangt, Han kom of intet. laͤngre ån . 
oo ten 


tb rnbap gt "829 


tNerke, tif hwilket lila vide Han Have arfsraͤt, på ſm moders ſida⸗ ynglinga⸗ 
> deg moder⸗moder Alof Drog i raͤt nedſtigande linea fin haͤrkomſt Aiten. 
tin Olof Skygne, ſom haͤr niforne warit regerande (). Men Ingiald. 
watken oſtuld er atfsraͤtt künde någor utraͤtta emot en üvroͤrd 
pmighet. - Olof oͤfwergifwer daͤrfore aĩtſainmans/ och bortgoͤmmer 
21 Waͤtmelands Wemarker, hwar han uproͤdiar landet, och 
fig daͤr et liter rike, utan de wibare kaͤnka på Upſala Kenun⸗ 
w walde, hwarifran få har ſſelf, fm des mantiga efterkommande 
fo I ervårdeliga tider utſlutng Det aͤr troligt, ac hon foͤlgde 
MM hokaſte raͤdet, ty: at twinga⸗ em morwillig almoge, for mar 
kid "af utlaͤndſt matt; fordräͤde förre ſthrka, aͤn Mof kunde 
annan J ſig FA war Hang: foretagande ganſta ſdtnuftigt, 
nen beroͤmligt. Men lidens⸗ſmak ' gynnade inter: få mentöfa 
Minningar, hwarfoͤre ock Swearne nämnde honom med föratt 
(vf Trårelja Me: wedhuggare Hans Att Har likwal behaͤl⸗ 
su utindrke Hedresränv: i:-Norvifa Hiſtorien, dacban: des eſter⸗ 
Innande på. SiwArdfioart Imåkga huabrade Ar warit Enwalds⸗ 
Örungar Norrige⸗ och des rån finnes HA foͤrtiden inges Kaͤi⸗ 
elev Konung i Europa, ſom ju leder: ſina anor från Vnglin⸗ 
2 fåftek öd) Olof Traͤteha (free RT 
(') Sturlefort, p. 83. ee tr er rk 
(') Ran har wiſt denna Sldgtffay uti et Academiſk arbete , fom Fommir 
ut i fmid andet Titeksraf Sveogockia Regum:er Prinoipum stater. 
Fiokokofeloofsngonolöolofofoopfonfool oloolset ofookk cfcek oicolc ök ok okok oje 
- 4. Capitlet. SS ES 
J St Öm o va Stav 6 
Jwar Widfadme ody: des. Efterkommande ; til 
Braͤwalla⸗ Slag.. — 
6" or, | 
& Glof Frårefäs: afwifande til Waͤrmeland, war ingen I'varföa 
ting, för” kuinde motu Iwars inkraͤktande foͤrſtag: ˖ hän! Vanman 
wardt därföre Utan motſaͤſelſe Kornung i Swerige. Naͤgot wWided⸗ 
hdenteligtt wal omtalas iuter af wåra: gamia Haͤſdeieknare Si Me, 
eo waͤl 
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warfta waͤl Sturleſon, ſom Herwarar Sagan beraͤtta, at han lagt un 
Stäm an fig Swerige, Mvitfet ord år mera laͤmpeligt på en Landwinnare 


Iwar. 


OM blef boende i 


. ta | | 
9 Roars Svd Het Waldår ,' Waldart far Ger ald Sanile, ſom genon 


— Rung Nordre. At Ogn annars intet warit et ohoͤrdtt namn iEnge⸗ 


ån en utwaſd Konung, Iwar, ſaſem en liten Haͤrads⸗Konung 
Sfåne, hade bordt wara någd med en. få anfentig tiloͤkning af fi 
herrawaͤlde. Men der år intet. brukeligt hos fmåt folk, at wara 
någd. med det man. hafwer, mycket mindre hos flora: Herrar. 
Hwarfoͤre och alla lånder, font hade graͤnſor, woro Iwar förrrån: 
. Han twingade fåledes en ſtor del af Tyffland, fom wära 
Sagor falla Waͤſtra Saxland, under. fin. ſpira, tilifa med Cur⸗ 
tand oh Eſtland. Den. gamla Hiſtorien tillaͤgger och honom en 
femtedel af Engeland, hwarmed openteligen r foͤrſtuͤs en del al 
Northumberland. Rå on ſlags raͤttighet til detta landet Har kun 
nat genom arf tilfala Iwar. Sammanhanget haͤr af år fådant. 
Den fårr omtalte Konung Helge I Danpemark, Drotning Yrſae 
man och fader, hade en broder wid namn Roar, hwilken gifte 


"fig i Engeland med en Prinſeßa rid namn Ogn, Konung Ldor⸗ 


dres dotter ("). ga ökwergaf daͤrfoͤre ſin arfwedel i Dannemark 
ngeland. Från Roar leder Iwar fin haͤrkomſt 

wi rått nedſtigande linea ("”). Demna aͤlderſtegna talan lårer förs 
modeligen blifwit upwaͤrmd af Iwar. OMG tår Han ſäledes kom⸗ 
mit i beſitning af någon del at Engeland; men at han haͤrſtadt 
ofwer femtedelen, laͤr wara Sfamdferyr, 
(") Rolf Krakes Saga p. 16. Nagon Konung fom hetat Nordre, om 
talas intet i Engelſta Hiſtorien. —2— i Northumberland kalla 


Vordi af Nennius:p. 144. Det år möjligt, at i Sagan ſtaͤdt Vor⸗ 
dres Konung, Am af en ofoͤrfaren Skri are blifvit foͤrbytt, i Kos 


land, fan någorlunda ſiutas af Konung Idas ſoͤner, af hwilka en he⸗ 
dt Oga. es | | 
aldan Snaͤlle war Iwars darfader. 
| §. 2. 
En Hare, fom haſt begaͤrelſe til få rofde aflgna sånder, kun 
De waͤl intet utan innerlig roͤrelſe reſa förbi Ödand , och de andra 


DHanffa tilhoͤrigheter. Seland regetades af twaͤnne broͤder Helge 
och Roͤrik, af ſamma ſlaͤtkz ſom Iwar, emedan. deras. — 
a⸗ 





| 


4 


+ s 7 
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ter mar Roͤrik, med det underliga tilhamnet Nockwanbauge, Iwar. 
nn mar ſyſtonebarn på. fådernet, med den nyligen omfalte Staͤninian 


arg Statskonſt. Et annat tilfaͤlle yppade fig, hwarutinnan J⸗ 
ad hela ſinnelag utroͤnes. Hans enda. barn war Auda, hwars 
Sa ach, och ſtora egenffaper upwaͤkte en ſtiaͤlig oͤnſtan hos alla 


kan Mt med wäld angripa deßa Herrar, paßade fig inter med : ARwar. 


oranſande Prinſar, at winna hennes Bbjerra. Konung Helge 


+ 


(g 
fr Sand war den foͤrſte, fom anmaͤlte fig, at få Auda til Ge⸗ 
nm Hetge beroͤmmes för ala Konungsliga dygder och egenſta⸗ 
mod Audas tycke hade gjorde des anſdkning Inckelig; om ej 
Jar hade haft widlyftigare förlag. Helges tilbud afflogg foͤr⸗ 
vad, oh ſtulden ſtjidts på Audas tycke, fom tik et ſaͤdant gifter⸗ 
c mtet kunde beqwaͤma fig. Iwar förklarade icke deſtomindre 
mibr hoͤgaktning foͤr Helges foͤrtjenſter, och daͤrjaͤmte ec beſynner⸗ 
lut mishag oͤfwer fin dotters ogrundade afſty för hans perſon. 
ödan Heiges anmodan på detta fått mißlyckats, påtager han fig 
a fria för. ſin broder. Iwar ſtaͤller fig beſtoͤrt oͤwer en fådan 
anmodan, och :fårfåfrar, at der wore ogoͤrliget, at förmå fin dotter 
il et fådant giftermål, ſedan hon aſſlagit Helges åftundan, fom 
N alt fder war mera aſtanswaͤrd ån Rörik. Han pårager fig .. 
kd € anfeeride til: den waͤnſtap Han Hyfte får Helge, ar fram⸗ 
ra årender får fin dotter. Auda bref nu tillfrågad om fit tycke, 
mn hon fade ſig weta foͤrut, ar hennes yctrande i detta mål wore 
nådigt, oaktadt Hon foͤrklarade rent ut, ar, få wida der berodde 
N henne. milja , How aldrig åfmerlåmnade fin hand åt Roͤrik. 
Iwar, ſom efter utſeende waͤntade endaſt på er fådant far, 
bitar fig” til Helge och fåger, at få han fom hela Norden bedra⸗ 
gt fig uni fina ranfar, om Audas förfånd, emedan hon kunde 
Rredraga Rörik fram för Helge. Gifcermålet blef och ſtraxt bes: 
Mutade, och druden anförtroddes år Helge, til ar dfwerſoͤra Henne: 
tl fin broder: Det. år ej ſwaͤrt ar begripa Iwars affift med. 
ala deha ſwaͤngningar, hwilka gingo dårpå ur, ar gåra brdderna 
lig emellan venie, da han ſedermera eſter omſtaͤndigheterna kunde 
draga Fördel af deras owaͤnſktap. Under reſan til Dannemark up⸗ 


tifer Auda för Helge hela ſammanhanget af fin faders konſter. 


Detta lår Iwar haſwa föreftålt fig; men han Fjände intet i grund 
in dotters hederliga ſinnelag, fom hwarken genom kjaͤrlek eller 
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vwwvarfta fky kunde bringad ifrån det hop trodde wara fin koldighet. Hwar⸗ 

— före hon och utan genſaͤjelſe, då hon likwaͤl fan haͤnda, warit Des 
MWar. raͤttigad at gåra et annat mal, git i brudſaͤng med fin trolofwa⸗ 
de Roͤrik, och bibehöll det gamla föreroende . emellan: bröderna. 


Detta war intet: Iwars utråkning, fom helre ſedt, at des Dotter 
warit mindre dygdig och mera kjaͤr. Han fattar ddrföre et långt 
nedrigare förflag, fom och lyckades baͤttre. | ” 


oo | $ 3. 


Lä or J 


— 
s 


ſina fjöråg, då Helge traͤffade fin broder mor wanligheren banfran 
: , 0 


= intryck hos 


UUnder en fin fiörefa til Reidgidthaland, laͤgger Iwar in med 
fin flotta til Seland, och ſtickar efter fin måg. Naͤr Rörik ans 
Pom til fin Svårfader, ſtaͤller Iwar fig ganſta bekymrad, och 
beklagar, ar Rörik och Hans dotter kommo få liter dfwerens. Roͤ⸗ 
rik, fom intet maͤrkte, hwarken owaͤnſtap eller kallſinnighet Hos 


fin Gemaäl, kunde intet daͤraf blifwa roͤrd på något ſaͤtt. Hwar⸗ 


före och Iwar foͤrtror fin måg en mera oͤmande oſanning. Han 
yttrar fig, at dan för ingen annan ordſak ditkommit, ån at ups 


iaͤcka för fin fåra ſwaͤrſon det oanſtaͤndiga förtroende och omgaͤnge, 


fom wår emellan. Auda och des broder Helge, hwarom rycktet 


mar kringſpridt åfmer hela Norden. Detta rykte, fade han, be 


ſtyrktes vidare därigenom, ar Audas fon, Harald Hildetan, i 
uteende och andra egenſtaper, liknade Helge til ala delar: Roͤrik 


' betygade, at han intet haft minſta mißtanka om något dylikt, och 


at han aldrig Hörde naͤmnas et ocd om aft detta, hwilket han och 
få mycket tryggare kunde fåga, fom altſammans war upfpunnit 
af Zwar. sd deſtomindre, gjorde detta falffa förtroende fådant 

drik, at han begårde fin ſwaͤrſaders råd i få dma 
omſtaͤndigheter. Rörik kunde intet anlita någon farligare rädgif⸗ 
ware, hwilken och ſtraxt war tilreds med der aldramaͤſt åmmande 
ſoͤrſſag, at antingen I "godo afftå fin Gemäl til ſin broder, eller 
och låta taga honom af daga. Til der förra kunde Roͤrik inga⸗ 
lunda beqwaͤma fig, der ſenare blef då em noͤdwaͤndighet. Efter 
deßa faderliga förmaningar; fortſaͤtter Iwar fin refa föder ut tif 
Reidgioͤthaland, och Rörig förfogade fig Hem, ful af bekymmer 
och oro. Detta wiſade ſig iſynnerhet wid Helges hemkomſt från 
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— gwar form, med raͤtwiſa och billighet, wille beråcfa fina 
fåg är då intet widare funna utraͤtta. Men Auda Hade 
hat ; 
undanfigft: Hon ſickar därföre, jam sipteren, aÅ fin båfta emm; 
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Itxarſta Bom til Eygotaland; fom Hår lår betekna Goͤthland; men om ro 

Gtimmak ven gifwer Hon fig med fin fon, oh en for öd af de förnåma 

Iwar. ' landet, tik hoͤs och tog aͤndiligen ſin tilflhkt tif Konkng Ra 
bard I Holmgaͤrden. EO 


sne a : — §. 4. 7 i” 
Iwar hade ſaͤledes ingen fivåriahet , ar underkufwamlla de IA: 
dec, fom warit under' Helges och Roͤriks herrawaͤlde, fedan de «< 
Auda woro oͤfwergifne, och hade han: fåledes dragit al nytta < 
fina illgrep. Den tiloͤkning, han får uti fin magt genom Dann 
marks intagning, kunde dock intet fålla til frids hans voändelig 
Itrxaͤ' til widlyftigare waͤlde. Utan nu fatte han fig förd, at aldele 
dofwerhopa· Kongng Radbard, för der han taget emot en fAlnktani 
Prinſeßa, och: ſidermera walt henne til fin Gemaͤl, usan at inhaͤm 

ta des faders ſamtycke. Audas förmåner måtte warit mycket in 
tagande, eller oc måtte Radbard inter warit ſaͤrdeles laͤtiſtraͤmd; 
ty der: war intet. ſwärt at begripa, at et aͤfweytyrligt krig ſtulle 
blifwa påförgden:af en ſaͤdan ſoͤrbindelſe. Meri oͤdet eller⸗ foͤrſynen 
worde ril ˖ intet alla Iwars tilruſtningar. Ty når han med en 
talrik flotta anlaͤndt til Kyrialand, eller Karelen, ſlutade han fin 
med raͤnkdr och intriger upſylda lefnad på et beſynnerliget ſaͤtt, 
ſom endaſt Pan. paßa ſig med deßa tider. Droͤmmar woro daͤ in⸗ 
> getlapperi, utan betydande Statsſaker, och, aͤr det icke få underliget, 
at folk, fom få itla brukade fir förnuft då de woro wakne, kunde 
hafwa "den .inbilning,; at de maro. förflråndigare, naͤr de ſaͤſwo. 
En dowanlig dröm upwaͤkte nu Iwars ſamwete eller minne om 
des många ogjaͤrningar: Hhroarpå Iwar, bekymrad om. fit Öde i 
"andra werlden, föll på ven dårakriga . froagheten, at fråga fin: gam⸗ 

la foſterfader Horder, hwad droͤmmen fule betyda. Horder, 
fom foͤrmodeligen war intet mera bemandrad. t droͤmkonſten ån an: 
Pre, wille betjena fig af tilfåler, och ſaͤga Iwar en hop torra, 
oh obehageliga fanningar. Det kan och HÄnda, ar. Han waͤrkeli⸗ 
gen warit förargad oͤfwer fin foſterſons trolåfa vegering, eller och, 

at han för enſtylt misnåje war foͤrtretad af:hans: upförande Hor⸗ 
ber brukade likwaͤl den förfibtigher, ar Han: aͤlde fa på en klippa 
bredewid hafwet, bwarifrån han utan :fwårigher Moran med 
3 | . , | mar, 
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når, fom bar på fir:fartyg.: Drodmmtin iförbarati fö: Swarfa 
X 


at Iwar Mmårk ſtulle do, des widiyftiga laͤnder delas, och 


des komma ifraͤn Des: ſlaͤkt. J der ſenare bedrog han ſig. J⸗ 


sit anmodade dä Horder, at komma til ſig pä ſartyget, och där 
ſatllara ſina onda ſpaͤdomar. Men foͤr dennq heder betackade fig 
Horder. Iwar fraͤgade då widare om fina fäe rasens tiiſtaͤnd i 
Walhall, och Horder fidarade;,:-ar ve alle move Pp | 

kade, men tillika aan 06" aller på " honerh. -Ånvtligen 


frånde Iwar, huru Har Helf hos Aſarne wore anfed, hwarpũ 


Skrder ſparade, at han anfågg med ſamma wederſtyggelſe, fom 


fit ſaͤtt i oms 


tåmmar 


"Iwar. 


I 


Wgardsormein, Aſarnas och Odens afſwurne fiende. Iman, 


fammat han war, funde na. inter laͤngre ſtyra ſm gjäfande 


krök, utan nanat ut Horder tu enwige, och fArmger j föen. 
fader taget emot Utmaningen, och : faftar 'fig. äfven i watnet, 
ed gingo de, fom wanligit war, til botten, och I 
intet ſedde. På ot få aͤtioje waͤrdt ſaͤtt, mandrade Iwar til ans 
dra werlden, dch denne förlorade ganſta litet genom en ſadan folko⸗ 
tres afgaͤng (") NEAR FS AR JA 
+) Om Äwars Hiftoria Fan laͤſas, Pexringſtjoͤlds utdifra Sagobrott 
— ——— oe NN T. I; p. | 5 
Ser, R. D. pc 312. rt 
Af det lilla man-Har fig befant;af Konnng Iwars hög längs 
mriga regering, maͤrker man, at deg Statskonſt war mida. aj 
En från de förra Konungars. Hans krig och anlaͤgningar fyftas 
R på ar intaga och behålla lånder, DÅ de andras tilxuſtningar 
mitendels fradnade. uti plundring. och hårjande. J huimudfafen 
mar Iwars och Ingialds regemente fulkomligen oͤfwerensſtaͤmman⸗ 
de; man roner dock en maͤrkelig ſtiinad i Helfma ſaͤttet. Ingia 
mar trolds: och bedragare, men helt obekynirad, om werlden Hö 
honom bdårföre..eHer ej: däremot war Iwar i grunden. lifafå des 
drdgelig ,- men mille dock inbilla andra, At han war upriftig och 


 tåtmwig. —8 raͤnkor, och widlyftiga anlaͤgningar, under be⸗ 


mande af troſaſt waͤnſkap, foͤrmentes ſtola foͤrblinda hela werlden; 


—8— 


efwo ſedermera 


men aͤrlighet bliſwer akid grunden til en rotfaſt aͤra, DÅ fock od 
| — 3 | 


«I; p. 485: Vorfaͤuus 
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Iywarſta -bedeitgerk.(yfå omſider · fram vtur ſjelfwa der konſtlade mårkrer,. » 
Staͤmman Hetaga all hågakning för uphofsmannen, Det ar därföre pför ; 
Fe keligt, at Iwar intet war alſtad af. fina underjårare. Man 
et" tydeligt bewis ddrpå i Smerige, hwarifraͤn mycket folk, två , 
af bang regering, förfogade fig til € of Trårelja i Waͤrnielagd 
Den waͤrkeliga fröcka, fom Olof haͤrigenom foͤrwaͤrfwade, had 
unnar blifva betydande foͤr Iwar, om den ei genem en ſaͤrde 
forwirring, Haft en bedroͤfwelg paͤfoͤlgd för Olof ſjſefß. En mycke 
het af! folk uti et litet land, fom. år utan handel. och fåfart; må, 
noͤdwaͤndigt förordfafa brit och dyrhet på lifsmedel. De garn 
Swenfke hade intet ombytt taͤnkeſaͤtt, fat de dmfar hemwiſt. Ki 
nung Olef:borde' fåledes: ofelbart wara ſtuld til dyrheten. Uto 
des, wat Olof intet ſaͤrdeles mån om offrens bibehaͤllande, hwar 
den blinda widſtkieppelfen ån mera uproͤrdes, Folket ſamlade (> 
foͤrdenſtul, oͤfwerfoͤlo Konungen uti ſitt hus wid Waͤnern, o 
braͤnde honom inne til offer år Oden foͤr god ärswaͤrt. Dett 
„an likwaͤl intet. anſes annorlunda, ån för en upreſning af de rin- 
gare i landet. De klokare begrepo utan ſwaͤrighet råna, ordſaken 
til dyrheten. De utwalde daͤrfoͤre et annat medel at bota den, 
fom waͤl war i wit haͤnſeende mindre groft; :men' i ſjelfwa waͤrket 
lika oraͤtraͤdigt. Man ſamlade foͤrdenſtul folk tilhopa, och ſedan 
man farit oͤfwer Eda ſtog, oͤfwerfalles der lilla Konungariket Sod 
„i Norrige, hwar Soͤlwe Konung Olof Traͤteljas Swaͤrfader re⸗ 
gerade, och Olofs ſon Haldan upfoͤddes. Soͤlwe, ſom intet wiſte 
af någon ofred, bief ſnart oͤwerwunnen och draͤpen, ſamt unga 
Prinſen Haldan til fånga tagen. Fangenſfapen ſtadade honom tik 
waͤl intet, emedan han blef af deßa ſtraͤtroͤfware tagen til anfoͤrare 
och Konung, hwarefter Soloͤ utan ſwärighet wardt underlagdt. 
Haldan betjente fig widare af fina nya underſätares hetta, och 
gjorde fig maͤſtare ſtoͤrſta Haft af Raumarike, ec litet konunga⸗ 
doͤme i Norrige, hwartil Raumr Nores fon lagt grunden... Hans 
aͤldre broder Ingialds Håd gjorde honom och regerande i Waͤrme⸗ 
land, få ar derra nyligen uptagna oͤdelandet, började blifwa foͤrfaͤr⸗ 
ligt för alla Suakonungar i negden. | 
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M antingen han hade någon: ſlags woͤrdnad för den samla Kos 
kas flåftenn, eller ocf, at Han intet wårdade kaſta upmaͤrkſam⸗ 
'M fmåfafer , lämnade han Olof Traͤtelja och hans fon fuls 
N ftihet, at utfoͤra ſina anlaͤgningar efter behag. En oͤde⸗ 


mer eller mindre, lår intet gjordt någon upmaͤrkſamhet bland 


" lngfingande eråfringstanfar. Eijeſt har Baron Golberg (") 
Mare: andre yppadt twifwelsmaͤl, om denne mågtige Iwar nås 


warit til, efter ingen ting om honom finnes naͤmndt, hwar⸗ 


I Smwenffa elev Danſta Kroͤnikan, ej heller uti utlaͤndſta 
er, utan allena i Iſlaͤndſta Handlingar. Men twifwelsma⸗ 


faller; når man påminner fig, mår Lila Rimkroͤnika, hwar 


witnesboͤrd om Ingiald Itr da foͤrekommer: 
ag raͤddes Iwar Konung ſtulle mig mwinng, - 
y brånde jag mig ſielfwer inne. 


dn ſortekning, fom finnes uti Ärk. B. Crik Benzels Monumen- 


er, oc) år aͤtminſtone af fjortonde aͤrhundrad, nämner likaledes 
dema Iwar (""), och Ericus Olai (""”) hav ej heller gloͤmt hos 


un. I anſeende tik Iwars widſtraͤkta herrawaͤlde, kallas denne 


Öre af de gamla, frundom Widfadme, ſtundom Widfarne. 


) Daͤn. Reichs ⸗ Hiftor. T. I. p. 54. 
C) E. Benzelii Monumenta p. 68. a 
(")E, Olaf, I..p. . . 
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Om deßa hwaͤlfningar haͤndt medan Iwar aͤnnu fefde, war gwarfa 


:nog underligt, ar han intet ſokte, at laͤmpa dem til fin fördel. Glämman 
war. 


Sidan Amar Widfadme flutar fina dagar på det förät onu Sara 


tilta ſat, ſtingrar ſig des ſamſade krigshaͤr, emedan ingen af am Sildetan. 


Rana war hågad för et onddigt krig, och hwar och en waͤnde 

Mm til fit. Des . efterlåmnade riken woro fåledes uti en flags 

Nitdbigbet, emedan ingen Ofwerherre war, fom der almånna 

da kunde. Waͤrmelandſta Konungahuſet, fom Olof Traͤtelja 

ſundade, war waͤl maͤſt beraͤttigadt tik Swinſta Kronan. nn 
Au 
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Avarffa Auda Iwars dotter, hvilken Hade tͤlnamnet Diupaugda, eter 
Stämman grundrika, hade twifwelsutan er ſtort anhang, fom des egenef 
SBaralde tjonft och oforſtyida olycdor; förmodedigen mycket ſoroͤkt. Hon 
gir ej heller Riket får fo Hefs vuwan för fina twaͤ ſoͤner Hara 
| Hilderan, (om hon haft med Rörik, och Randroer ,'fom hon 
ov. DE med Radbard. Deße Prinfars raͤttighet tib⸗riket, war grr 
dad uti deras nåra ſtyldſtap med ſiſta innehafwaren. Fen 
wigtigaſte ſtiaͤlet til deras arfsraͤtt, beſtod waͤl -uti en god Pri 
haͤr, fom Radbard laͤmnade åt fin ſtyfſon. Harald Hildetan b 
alltſã förft (antagen i Gjoͤtaland ; få t Dannemark, och aͤndtelig 
ialla de Jaͤnder, ſom des Moderfader marit Herte oͤfwer, få | 
GSjötifa Norden , fom i Engeland. Uti Engelffa tåget förlorad 
Harald fin halfbroder Randwer) få ar Han daͤrigenom blef En 
waͤlde⸗Konung dfwer alla deßa widlyftiga laͤnder. Det ſtjedd 
likwaͤl intet utan ſwaͤrighet på 'några ſtaͤllen i Swerige, emedan 
— aͤtſkillige Herrar, ſom Ingiald och⸗Iwar warit foͤrolaͤmpade, 
giorde enmift. motſtaͤnd. Men aft mäſte omſtder ſwikta får en 
Herre, fom ſammanknippade magten ned en ogemen tapperhet, 
qdelmod och raͤtwifa. Hans tapperhet lyſte i ſynnerhet — 
at han utancharniſt, ſtjoͤld oh hjelm, wägade fig i de haͤftigaſte 
—A IlaR on fom. fr mid: - ſaͤdana tilfaͤllen, fr war fås 
r90, inbillade fig den enfaldiga hopen, at man genom haͤxeri gjord 
honom Hård. Ucont dep. i gfoͤrde han ordnin ——— få 
at Harads ſaͤtt ar upftäla en krigshaͤr, anfågg fom et maͤſter ſtyc⸗ 
ke, hwilket Oden allena Funnat:upfinna.. Sit aͤdelmod oh raͤt⸗ 
wiſa wiſade han wid alla tilfaͤllen Den Sjorward Afing, fon 
i Ingiald Ilrädas lefwerne År omtalt, lämnade efter fig en fon 
i fin fpåda ungbom , Hermunder wid namn. Hos Inglald has 
de det warit fåfångr, ar anmäla fig för någon återftålning af des 
Moderfaders rike. Iwar war en trogen efterföljare af ſin foͤre⸗ 
pe städare dem dogden, at behaͤlla alting för fig ſſelf, få at Her⸗ 
mundetr matte imedlertid bärga: fig fom Han kunde. Min han 
fann. et laͤngt -ådlare finne hos Harald, fom utan ſwaͤrighet fån 
nade honorti- regeringen 'af Soͤdermanland, fom warit hans faders, 
och modecfaders rike: dock på det ſtjaͤligg wilkor, at han Mulle 
med en draͤgelig fFaré- eykaunai Haralds ofwerwaͤlde En Prins 
benaͤmd Ring;⸗ ſoin haͤrſtammade från de forona Oſtgſitha Ko⸗ 
"ee te . nun: 


J Del, 1. Cap. 4. 137 
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ng, blef och förlånd med Oſter⸗Gidthland, och des baͤgge Iwarſta 
poder Natfari oh Dagfari lefde i mycket anſeende i Haralds — 


yſ. På detta ſaͤtt ſtyrde Harald fina riken genom Skatkonun⸗ 
nod Jarlar, hwilke likwaͤl erkjaͤnde alleſamman Harald får 
Hoerherre, och erlade fart efter omſtaͤndigheterna. Den owaͤldig⸗ 
i, fom Harald wiſte mot alla andra, wederfors och des Bro⸗ 
krion Sigurd Ring, åt hwilken, få ſnart Han kommit til mar 
in år, Heta oͤfra Swerige med fulkomligt Konungawaͤlde inryms 
hb. Så ar hwarken raͤnkor, fnåhet eler andra nedriga ſteg på 


sit ſaͤtt beflaͤckade denna ſtora Konungens upfårande. At Has 


på ſamma fåte infatt Håkan Rings, fom Fal warit Ingialds 
ktin Waͤrmeland, oh Haralds fyfterfon, År en ny upfinning, 
Inmed Peringſtjoͤld riktat Swenſta Hiftorien ("), utan ar något 
km fpår finnes daͤr til hos de gamla (). 


(') deringſtioͤlds Attartal 29. ſ. 


("") gåPan Ring naͤmnes få waͤl hos Saxo L. 7. p. 139, fom i Rim⸗ 
fronifan , men felftoa ſammanhanget wifar, at denne Håkan Ning år 
den ſamme, fom hår kallas Sigurd Ring. Utom des år Håkan Rings 
fliftlinia hos Saro helt annan, ån den Peringſtioͤld gifwit mid hans 
den.” Ty Håkan Rings fader war, efter Saxo, ingalunda Ingiald 
Olofs forn, utan Ingiald Alwers fon. Saxo p. 138. Utom des år 
befart, at ingen fan trygga fig mid Saxos genaalogier, hwilka intet 
haͤnga tilhopa. Uti Stamtaflan för Bidrners Sagoflodar, nåmnes 
of Hitan Ring. Fil bewis aberopas Torfåus H. N. T. I L. 10. 


men dår naͤmnes ingen Haͤkan Ring. Peringſtiold til bewis om Håkan 


Ring, beropar fig på Torfaͤus p. 222. uti Foͤrtalet til Sagybrotect 
om Brawalia flag. Men hwarken nämnes Hos Torfaͤus uti Hi. Nor, 
eler Series R. D. på deu nämda ſidan, någon annan Håkan Ning, ån 
den Saro vintalar:, fom år ingen annan ån Sigurd Ning. At en Hers 
tr benaͤnid Håkan, eller Alun, lätet uprefa en fen wid Aifnå, til aͤmin⸗ 
nelſe efter. fin feger på Konung Irod, nekar jag intet, emedan det J 
ges på ſtenen ſom finned wid Alſnoͤ, oh Peringfödld ſig Sdrgppat. 
Men dirutaf foöͤljer intet, at denne Håfan warit af Pnglinga SI 

ter at med denna ſeger Förfåg Braͤwalla flag. | 


$. 8. 


Genom fådant upfårande bibehoͤlls kaͤrlek då mighet, emellan 
Övenfa och Danffa Håfrocn, oh hela Norden kunde faͤgna fig 
fet trygt lugn, både för utrodrtes fiender, och inwaͤrtes oro. 


Detta 


hdd 


kien, 





138 0 Swvea Rileo Giftoria. | 
Itwarſta Detta bör foͤrnaͤmligaſt tilſtrifwas Konung Haralds jämna, och 
Staͤmman waͤldiga anſtalter, hvarigenom både regerings⸗lyſtnad, och ang 
Östra. farliga begaͤrelſer bleſwo twingade innom fina rätta grånfov. 

wida Hiſtorien gifroer wid handen, finnes intet mer Ån et ent 
JE fel, fom man fan tillaͤgga Konung Harald, nemligen, ar han I[ 

wat för långe, hwilket och är ganffa fårlåteligt. Hans Håga 
der hade den waͤrkan, at hang länder woro mycker befmårade 
Wikingar och fiördfware. Inwaͤnarne blefwo på derra: fåre mi 
noͤgde, och fom Harald ändå intet fyndade fig at då, farta i 
foͤrnaͤmare der oraͤdet, at fjelfwe på något beqwaͤmt fått beforDdi 
honom til andra werlden. Den hoͤgaktning war aͤnnu qwar få 
Konungens perfon, at ingen wille baͤra hånder på honom: uta 
det. blef anſedt för aldralaͤmpeligaſt, ar foͤrqwaͤfja Konungen någo 
gång, då han war i bad, hvar af han fig ofta betjente. atnlåg 

ningen kunde få mycket tåttare ſullbordas, fom Harald war 
Nälder och kraͤmpor få matt, at ban intet funde gå, utan mat 
baͤras. Bader tilreddes därföre, och Konungen, bars dit. Herta 
laͤmpades efter affiften. - Men Harald begrep, hwar ut anſtalte 
ſpftade, han befalte DÅ, at de fule båra honom af badet, o 
det fom mera war, han blef atlydd. OR foͤrklarade daͤrjaͤmte 
det han nog maͤrkte, at hang långa lifstid mishagade dem, od 
det med råtta, men han wille intet då på et få foͤraktellgt ſaͤtt 

utan dd fom Kung. 

— S59. I 
J fådan aſſikt affaͤrdas ſaͤndebud tif Sigurd Ring, ſem ſtul 
fe anmoda honom, at wara Konung Harald til moͤtes med en tal 
rik hår, och wile aͤwen Harald inſtaͤg fig i lika ſorfatning, då 
baͤgsge Korungarne för fifta gången fue proͤfwa hwarandra 
Den utſkickade hade och befalning, at tillika foͤredraga ordfafen til 
. In få owaͤntad utmaning. Et frig, fom på detta fårt lörflaraved, 
kunde mål intet, i Denna hoͤgſinta och aͤredryga tiden, på någo 
ſaͤtt undangaͤs, hwarfoͤre och Sigurd Ring upbjuder få mycker fot, 
J ſom kunde aͤſtadkommas från Waͤſter⸗Gioͤtland och den åfriga de 
kn of Swerige. Från Norrige infan fig och en anſenlig mycken 
het of folk, fom Hade luſt ar forſoka fin tycka, och wiſa fin tap⸗ 
FB | pers 
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ehet. Således blef en ganfta ſtor krigshaͤr förfarmfad. Flottan, Iwarſte 
vtdende af tiugufem ngor hundrade fartyg, eller twaͤtuſend 
mhundrade fegel:lade ut från Stockſund, medan Sigurd med det BSarald. 

'nsa manffaper tågade landwaͤgen åt Kolmorden, hwaraͤſt oak 
nan frulle svara Honom til moͤtes. Sedan både land och fås . 

amen ſtoͤdt tilſamman nedan för omtalta ſtogen, flår Sigurd up 

fe Idger wid ſtogsbrynen, fom DÅ. war graͤns emellan Sigurd 

0 Harads rike. Haͤremot ſamlar Harald fin krigsmagt tilhop 

ru Dannemark, Skåne och ÖftersGjörhland. Han ſick aͤſfwen 

a anfenlig foͤrſtaͤrkning af Ryſland oh Saxen. Moͤtesplatſen 

wi Seland, hwarifraͤn folket med fartyg ſattes Ofwer til Skä 

nu Imedfertid afſaͤndes Hiorleifer med Saxarna förut til Kos 

ex Sigurd, fom ſtulle på Konung Haralds waͤgnar vpſaͤga all 

sitap och ſtyldſtap, och tillika utſtaka walplatſen, daͤr baͤgge 

Frame fule moͤta hwarandra, och biefwo ſaledes ſlaͤtterne kring 

Tdwifen daͤr til utfedde, hwilket war, fom förbemdlt År wid 

üigngen af baͤgge deßa Herrars laͤnder. 


8. 10. Va 


Saͤſom detta krig hade ingen perſonlig fiendffap til grund, 

bef det och utfoͤrdt på: et helt annat fårt ån andra krig. Haͤr 

faneg intet fpår til någon förutgående ofoͤrraͤtt, plundring eller 1 
Nyjande, inga ofårmodeliga och lifiiga inbrott foͤretogos, utan man 
korde fina tilruſtningar i all ſtilhet på baͤgge ſidor. En hufwud⸗ 

tåfning ſtulle börja och fluta kriget, och efter fådana förutgående 
eafalter, Håres aͤndteligen det kring hela Norden ryktbara Maaer på 
dråwalla shed. Sedan Harald efter fi dagars refa, ankommit 
md em otreſig fara af folk til Bråroiken, upfilas baͤgge haͤraree 

I Mitordning. Som Harald för fin Håga Ålder, intet ſelf kunde 
hordna om alt > har hans Faͤltherre Bruno dragit förforg om: 
rens upſtaͤlande. Konung Harads Baner ſattes i ſeelfwa 
nidelpuncten, och woro nåft omkring Konungen upftåldre des Skal⸗ 

kt och Kjaͤmpar, tilika med den wanliga lifwakten, och oͤſwer 

da deßa ſyntes Harald på en håg ſtridswagn, efter han intet 

lrde gå. Svenne Skjoͤldmoͤer eller Amazonet naͤmnas daͤrnaͤſt, 

n hwardera under fit ejer baner wiſte fig i ſpetſen af utwaidt 
, 2 mans 


N 
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va manſkap, Ucfina nemligen, Heidis g IOrbiorg, Denna föl 
Staͤmman ſta war ifrån Gothland. Under. hennes fana fårade utom a 
varald. dra en Ubbe från Frisiand, en Bratt ifrån Irland, och e 
” Ormer från Engeland. Med Urfina förlade et fort antal Waͤr 
der, hwilke woro utmärkte genom fina långa Waͤrjor, oh Fort 
Sfjäldar. På ena filygelen ſtod Sfkjämden Heidis omgifven me 

många Kjaͤmpar oh ſtridsmaͤn. Den andra flygelen anförde 

| af Hake med klufna kinbenet, och wid hang baner. woro ſtaͤid 
Te aͤtſtilige Prinfar, och ibland dem. naͤmnas i ſynnerhet AF 
Afarin, Konung Gandalfs ſoͤner från. Alffem. Sigurd Rin 
Hade ſwinfylkt fin krigshaͤr, hwilket ſtal betyda, at han upſtaͤl 
bden i i trefant, och war: håren på ena ſidan betåfo af Ware⸗à 

oh på andra fidan af Bråviken. En Konung: war uti Si 

gurds hår, benämnd Alle, fom under fin befalning förde naͤſtan 

en fulkommen krigshaͤr, hwilken prålade med många Prinfar och 

raffa ſtridsmaͤn, ibland hwilka en Starkader war i ſynnerhet 

utmaͤrkt. Ibland Up⸗Swearna raͤknades utom andra Tolle Steſin 

från Waͤneren, Soknar Sote, Adils. den ſtolte från Upſala, 

Yngwe, Trygwe, Erik Helſing, Suno Fletter, utom många 

flere. En het hop Norrmaͤn från Telemarken, hade och infunnit 





— i » hwilka woro beroͤmde för bågffjutande Fram för Swenſta 
haͤren gick en af Sigurds flåktingar från Holmgärden, Ragrvald 
Radbardſon, ſom til aͤfwentyrs mar Konungens Faderbroder. 
Naͤr Harald af fin Faͤltofwerſte fådr weta, huru Sigurd upraͤt⸗ 


- tat fin krigshaͤr, wiſte han någon flags beſtoͤrtnring, emedan han 
inbillade ſig, at denna hemlighet war Oden och Harald allena 
förbehållen. Han oͤnſtade då, at han måtte ſtupa tillika med hes 
la fin armee, få framt han intet kunde winna ſeger, hwarfoͤre han 

äv —— alla dem, fom fule blifwa på platſen af krigsſolket, 





: ” | 4 1 1. | 
- Man gaf då tekn til Kaftning på bågge fidor med lurar och 
| haͤrrop, och faͤktandet bårjade med all Håftighet på alla kanter. 
Ubbe af Friſtand rufade fram -med mycken hurngher, och ſedan 
han fålor Ragwald Radbardſon, högg han neder fom berdrrag 
| cg [IDA 








| 


Dal. 1. Cop 4. 148. 


md och tettio -perfoner, til des han aͤndiligen af Telemarkerna Itwarſka 
blef ihidiffuten. Soknar Sote friade för Wedbiord, broarefter Står 


hen aͤndteligen af Starkader bief nederflagen. Den andra Skiol⸗ 


nån Urfinae blef och af Starkader ifa fårad, då han federmera. 
mod eftertryckeligare iſfwer broͤt in uti Danffa linierna, få ar Ses 


gren blef alt wißare och wißare på Sigurds ſida. Når Harald 
måtte, at hang folk war fommit i oordning, raſar han in på 
fin wagn bland fienden, dår nederlaget mar haͤftigaſt, och faͤktar 
md m ſtyrka, fom intet ſyntes komma oͤfwerens med hang Ålder, 
til eg han omſider af fin egen Faͤltherre med en klubba blef af 
Ni tagen. Så fnart Sigurd maͤrkte, at Haralds wagn war 


Way, begrep han uran moͤda, ar Danffe Konungen mar dåd, . 


dre han och ſtraxt låt gifroa tefn, at med alt widare faͤktan⸗ 

& borde innehållag. Man lade vå neder fina gewaͤr på bigge 
Ra, all fiendtlighet afſtadnade, och alle blefwo waͤnner fom de 
rv tilförene. Följande dagen upföktes Konungens kik, hwilket 
md mycken ſtaͤt blef infatb i en for håg, dit aͤfwen en. ſadlad 
bift inſattes, jämte mycket guld oh andra dyrbara ſaker, hwar⸗ 
med Generalerne, efter Sigurds anmodan och efterdoͤme, hedrade 
Haralds döda kropp, på det hans intåg i Walhall maͤtte ſwara 
få modet baͤttre emot der hedersftålle, den doͤde Herren innehaft. 
Jara år det Hufroudfakeligafté af de omſtaͤndigheter, fom om Braͤ⸗ 
malla: lag beraͤttas. Maͤnga namn: fom beraͤttelſen innehåller, äro 
md flis förbigångne > emedan man fruftar med fåt, ar en hop 
etſoner, fom för oͤfrigt iriter aͤro befante, med deras namns ups 
tande, intet ſaͤrdeles ſtulle roa laͤſaren. At Starkader mycket 
idragit til de Swenſtas förmån år tydeligt, af det fom redan år 


mfördes Lila Rimkroͤnikan tildgnar honom ſamma heder, dåre 


Kenung Ring på detta fått infoͤres talande: 
Jag hafwer haͤmnadt min faders dåd, 
VN Dinom, och giordt dem ſtoran nåd, 
Jag drap. och Harald. Hilderan, SS 
Och Konung Ebbe af Friſen med trettio Kungar och flere mån, 
3 Brawalla hed i Werend wid Skatelef, 
Gliarkoter med mig den mandom bedteſ. m m. 
2t laget ſtaͤdt i Waͤrends Haͤrad i Smaͤland, ſaͤges mår haͤr, 


watmed Saxo aͤfwen inſtaͤmmer; men man Har helre foͤlgt der 
Ss Sa⸗ 


iman 
ald. 


22 Swea KRikes Siſtoriaa. 
Iwarſta Sagobrott, fom ånnu år qwar fåfom omſtaͤndeligare. Starkader 
Eiamman har och ff efter Saxos wirnesbörd förfatradr ex beraͤttelſſe Öfroer 
Saraid. detta kriget, af hwilken detta Sagobrott foͤrmodeligen år tager. 
Stephanius uti fina anmärkningar tif Sapo, 167 f. har anförde 

en lång foͤrtekning på de namnkunniga Herrar, ſom biwiſtadt 
Braͤwalla flag, af hwilka någre allenaſt funna nämnas, efter 

. deras nanm hafwa någon likhet med äreiniga förnåma flågter , 

fom i fenare tiden hafwa warit bekante. Ätta och ſextio naͤmnas 

på Harads ſida, oh ibland dem Skalk Skaͤning, Gaͤrſtang 

från Gårftånga, och Thater. Af Sigurds Kjämpar upraͤknas 

nittio Åtta, af defa Sture den Starke, Haddir Hård, Rafn 
Swide, Siward Swinhufwud, Brabi, Backi, Froſten Krus, 

m. m. Det år moͤjligt, kanſtje troligt, at atſtilliga ſlaͤgter fins 

' nå hår fina fårfåder, elev anhåriga, men en vidare tillaͤmpning 

fan göras af fåfaren efter behag. Gamla Sagan ſynes gifwa 

mid handen, ar den Starkader, font warit deltagande i derra 

krig, dr den ſamme, fom före år omtalt i Swenſta Hiſtorien, 
hwarfoͤre och Honom tillaͤgges en owanlig liſslaͤngd: men det år 

troligare och naturligare, at denne År en hel annan perfon, och 
at de forne Sagoteknare, bedragne af namnen, fallit på en få 
beſynnerlig beraͤttelſe. 


6. 12, - TA vs 


Når man betraktar detta kriget med fin anledning och ur 
föranidet, ſynes det wida afffilbe från de krig, fom nu för tiden 
| dretagas. En af ålder, kan ſte Hufroudfioag och utleſwad gubbe, 
år infall at kriga, och ſtraxt aͤro twaͤnne nationer i gewaͤr. 
Ingen klagan höres oͤfwer tilfogad ofoͤrraͤt, ingen ſaͤrdeles be: 
gaͤrelſe foͤrſpoͤrjes til den andras länder, utan Hår foͤres krig naͤſtan 
på ſamma fått, fom man tifförne gick til Holmgång och enwige. Alt 
fådant år otjaͤnligt, i anfeende til waͤra tider. Det dr likwaͤl fås 
kert, at kriget afmåleg med få otroliga fårgor i wart gamla Sas 
gobrott. Men det Fan blifwa ſannolikt, efter nogare dfoermågans 
de af forna tidens taͤnkeſaͤt. Man war underſtundom likſä nål, 
ſom "man nu år, men underſtundom faͤktade man och förde Erig, 
efter man trodde, det war hederligt och beroͤmligt, hwilket ä 

| , | W 
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mål frårfta hogden af orimmelighet. Af ſadan natur ſynes detta Iwarſta 
frig hafwa warit. Om man och wiſte nu foͤrtiden, alla de hem⸗Gtaͤmman 
tiga afſikter, fom upwaͤcka krig och folkoͤdande, frålle ordſakerne ſSarald. 


nara eſomoſtaſt likſaͤ däraktiga, oaktadt alla konſtlade beraͤttelfer 
af oförrått och foͤrolaͤmpningar. Men hwar och ſen kan doͤma 
hit om, fom Honom behagar. En Hiſtorieſtrifware år ingen Nb 
uiſter, han behoͤfwer intet dikta, och går fåkrafte mågen, når 


hn föreftåller en ſak, fådan fom hon förefommer hos de gamla, 


N hon intet år orimelig Wi ſaͤga därföre på gamla wiſet, 
u Harald Hildetan lyktade fin regering ſom en Hjelte, ehuru 


ma på nu marande Smenffa kunde få en lång tåmpeligare tirek 


2 Harafd för oͤfrigt warit ålffare af denna tidfeng witterhet, 
feg af de många Skalder han hällit i fit Hof, hwilka och mos . 
n nom följafrige i Braͤwalla flag, nemligen Gneip den gams 
k, Gandr, Brandr, Blaͤngr, Teiter, Hjalte och flere: ("). 


Sin faders aͤminnelſe har han welat Höra odoͤdelig, genom en 
 Jurritning, ſom ſtal wara uthuggen i et helleberg i Blekingen, 


— — — oe — — 





Md finneg omnaͤmnd i Inledningen. Hans krigswetenſtap, at ups 
lila en Hår, beſtriſper Saxo ("") på et fått, at man. ſnart ſtub⸗ 
k tro,. ar Han intet fjelf foͤrſtod hwad han: Mrifroit, Dårföre man 
of fan wara urfåftad, om man til aͤfwentyrs intet vått kan 
nåfa hang mening Stephanius har intet. mwågar fig at roͤra 


denna beffrifning, utan anmodadt fin aͤmbetsbroder Laurenberg 


om forklaring, hwilken och förmodeligen ej heller tår pafa fig med 
Sapos afritning. Jaͤmfor man dåremor Saxos berårreffe med 
den flaftordning, fom år upteknad i Sagobrottet, laͤr der huf⸗ 

madfaeligafte af Haralds Taktiqve kunna föreftålas ſaͤlunda. 
doͤrſta linien af huſwudhaͤren war foͤrdelt i tre Colonner, på det 


fit inraͤttade, at fraͤmſta ledet war allenaſt två man högt, Pet 


andra tre, och få mwidare, til des efterſta lederna af Colonnerna 


thrde hwarandra, och mar den medlerſta Colonnen tjugu man 
uͤngre än de andra. Hwar flygel war i tjugp Batailloner förs 


deid. J andra linien ſtodo Bogſtyttarne, teedie tlinkn intogs 
Af gama daterna. J fierde linien woro Sljungarne upſtaͤlde, 


hwiſka betaͤktes af det oͤfriga manffaper, ſom ſormerade en dy⸗ 

kf figur fom fraͤmſta linien, och gjorde. front utr År, at afhaͤlla 

fenden ar angripa krigshaͤren i ryggen Om denne ſlaktordning 
. | war 


Iwarſka 
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war få konſtig, at krigsguden fjelf borde anſes for des upfinna: 


Staͤmman re, laͤmnas til kjaͤnnares omproͤſwande. Så mycket år tydligt, 


Gerald. 


X 


naͤmnes i Bråwala Sagobrot, Roͤrik Slaungwanbauge () 


både af Saxo och af beſtrifningen om Bräwalla ſlag, at hwar: 
fen Harald elev Sigurd betient fig af Rytteri. Kan hånda tan: 
det war få oͤfwerwurit och. afſturit, ar Rytteri intet kunde göra 
ſaͤrdeles tjenſt; fan och wara, at man ånnu i Norden intet des 
grep nyttan. daͤraf, efler och, at dår intet war fullkomlig tilgäng 
på haͤſtar Harald Hildetans bedrifter, aͤro för dfrigt inter bes 
kante. Atſtilliga barn har han laͤmnat efter fig, af hwilka Ei⸗ 
ſten Beli år i ſynnerhet namnfunnig, fom en lång tid regerat 
i Swerige, hwarom mera framdeles. En annan Haralds fon 


nemligen, tillifa med Thrander Gamle, Man finner ſaledes 
tvenne perſoner i Danſta Konunga⸗ſlaͤkten, fom- alle hetat Rös 
xik Slaungwanbauge. Om denna fifta Rörig wet man intet 
Mer, Ån at han laͤmnat manliga efterkommande, af hwilka en 
Rafn, fom warit bland de första Iſlands inbyggare, leder fin 
haͤrkomſt. Man finner Ännu en annan af Haralbs förer, 
Soͤlge wid namn, från hwilken en Helge har fin uprinnet: 
fe, hwilken aͤfwen warit med de förfta, fom ſatt fig neder på 
Iſl and (""”"). Haralds tilnamn blef Honom dåraf gifwit, at han 
utfoördt få widlyftiga krig elev Herſtap, fom der i Sagan Fats 
las. Och met man nog, ar HHodr-betyder frid, men hwad 
Tan beteknar, aͤr deſto owißare, om man ej wil haͤmta det af 
Chanus eller Thainus, hwilket ofta foͤrekommer hos Anglo— 
Saxiſta Skribenter, oh fan dfwerfårras genom Herre eller förs 
naͤm man (). i | | 





("”) Sagobrott, p. 21, 
*) Saxo, p. 130. . 
C"") Sagobrott, p. 38. - " - 
(""X+) Torfåus, Ser, RR. Dan. p. 211. 506. : 
(ne) Se DuCange, ordet Thainus 
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Om 
ſaurdſta Slaͤften, från Sigurd Ring, HE” 
SSK : Emund Gamle, gu * H 


* 


eu Braͤwalla fs wardt Sigurd Ring dian widare twiſt 
en regerande En 

nemark. På denga Herrens förfåder hafwe wi ingen wi⸗ 
kn reda, Ån hwad tilfoͤrene aͤr anfoͤrdt, nemligen, at des fas 
Ik war Randwer, och des faderfader Konuvg Radbard af 


nwaͤlds⸗Konung oͤfwer Swerige och Dan⸗ Ör 






Sigurd 
Ring, 


imgården. Sigurds ſadermoder war Aude den Grundrika, 


Jmar Widfadmes dotter. Hans moder roar Eſa, Konung 
hrralds barer af Geyrgudargaͤrd ("). Sigurds Slaͤktſtap med 
Inlinga Atten genom Skira, Konung Anunds förienrg bros 
de, hwarmed Peringſtjdid foͤrdkt Swenſta Hiſtorien, lämna wi 
adeles, ſaͤfom en i gamla Skrifter inter grandan beraͤttelſe. Ros 
nng Haralds död banade honom en j 

bfittning, "både af Swenſta och Danffa- Thronen. Dil landets 
lwartes hushållning, förordnades Skatt Konungar oh Jarlar, och 
under den förra. Titel, tår Biften Beli blifwit regerande Lt Ups 
fila - Der år och troligt, at de andre Harads föner blifwit på 
hmma fått. ihogkomne, faft ån Ingen ting. dårom i de gamla 


Etrifter finnes antefnadr. Skjödmåen Heidis, fom uti Brå 


dalla flag fölgt Konung rad Hildetan, blef foͤrordnad til 
tegerande oͤwer en del af Dannemark. De andre Herrar, fom 
n! landets ſtyrſel bleſwo utfedde, nämnas. intet. Efter deßa ans 
halter, kommer Sigurd fram med fina gamla och tilllka lagom 
fagnande fordringar på Northumberland, ſom Iwar Widfadme, 


darald Hildetan, - och derag förfåder ſtiftewis innehaft. Den 


del, fom deße Norbiſte Herrar warit regerande öfwer, war nu 
infeåfrtad af Ingiald, MWeft:Safifa Konungens broder. Efter 
pibuden (eding ,.:anlånder Öigurd med .en nidgtig flotta tit En⸗ 
RT. 


. 


narna förklarade fig genaſt RE 
" e neonp . 


mn måg til en fredlig 


d 


tigahe fig hela⸗ fom Ingiald haft. i ſit wad,. Sigurd 
ba Na ) til Koni dandet, SS 
MM * fa Er enn ine Oc war Ben 


nom. Men Ingiald war. é betankt på något dyffft; utan 
KO ter fin —— en ſtor år. Xyckan —* ſig * 
3 denna gång för Sigurd, få at Ingiald med fin fon 
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blefwo bågge på —3 — hwarigenom Swenſte genngi b 


* cc land n andteligen blef utdrifwen af Fawa, 
. a —— — EM DÅ FM etan * 
CR 0u0g 5. 10 wår + Cmwerige; b 
fſarordnod til H fö odfwee Iutland hwar åa to —* —— 
—— 4 tid. IF fit wiſtande i En 
ande blef han. fn örn Engilſke of ("), - Detta Engetffa t 
- — —— igen, på ilfen tid — Iefivat; ty wi mete 


ec 


: : 


; Ant hw * ſon — a, 8 net 
35 Bj ber — Et, ät —* 
"något yngre, kefwat 3 got! när Hjemme tid fom ; — 
ör Kohung år 538, bif Munk år 727 På derma tå 
bdy. man fåtta Sigurd reåering;. oh deg: — omſtaͤ 
eter emellan 0 7560 got ſder. Man finn 
Vt; at Sigurd 55 —8 — fåt I be fradt bena: Enger g 
ae 5** titt den aͤhare hak ſdrodnadne Der 
Kt närmare ooh "bohorr at fit för CM 
3 tåg, | Men re roat. han intet ſyſldloͤs, och defto ſti 
5 mare,” J— brif är annat,  Midades et myndigt fåndebund 
igbyngarna, ſam efter. Wofanga Bagar bpde-'på någo; få 
- —— — deras fader Giuke wurit grande förd 
sit. Keofttdinmen ()Ambaßaden anförves af Sigurd Min 
— Mågra, —* föder Alfhen, och antyddes Giukungarna, 
; Antingen, begwaͤma fig till ch aͤrlig far, eller och wara herank 
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lä de ſtiga i land, * med aßelſtanger ulſtaka waldlſen urd 
deras war deras i 4 og Sagor "ryktbare ſwäger, Si⸗ —* 
Sofniebane. Straxt daͤrefter ankommia Konung Sigurds Sigurd 
draͤgrar, med Oigmna hår, och war * n — hår Wing 
sanmrande. Erriden · yltades efter på båda 5 | 
ok ſaͤedes, at — e— haͤren blef- sällan oa at taga, fofven, fees ner a 
du Gigutd , Fofinishane Från Sia fadery och Jagi twå tån I vo sn. 
ke är munnen på gener (ee. Under Pga hwaͤlfningar· war 
Garn Ring ſyſloſat, med er annat. faͤltäg emot Kyrer och 
UnDEry eller Hirgarnar. fm hage giordt et afnodelit inf: 2 
Widor ſtaͤlle I Sverige broiler Sn det fi fa ran. We of 
öm : ingg — —— det aͤ år froår t at med fås : 
buftaba 3 deßa inrocflade —8 hwad fom Hände ſoͤrſt 
de fiojt. EK år Konung Sigurd. Rings EoloRap me med Holm : 
fö Konungahuſet uppgribart,: efter Han war ſoneſon 
tung Radhard i Homgaͤrden Det fan ddrförg ara formal 
kt Nang Herren innehaft någon del, eller och beld Som SOA 
Pn Ren denna ſonka År en 108. gisning, ſom af 
—A— bär. aldeles ingen ſtyrka. Sigurds Sent —8 | Le 
em Konung Gandalfs dotter af gamla Nores 
3 od) war deras fon den namnkunnige Ragnar kodbroky : 
a hwilken — mera ſtal anfoͤn. 


() 25 arländffa OPrifter finnes, at · frörkmande Hãten 0 flutet of 

kd aͤrhundrad orvadt Engeland. Hos Albericus 4vid År 687 p. 6. +. 
låjed detta witaesboͤrd. Regnum Tantuarie diſcindunt æxteriũ Reges 

per annoe quatuor, A Rarndo anno Alfredi Regis Nordsnimbroruus - : 
per annos quingque, ses 

0") Torfåus Ser, RR. D. P. 20, Silftningarna til Starleſon T. u. 

P. 459. 

Deße Prinfar nåmnad hos Simeon Dunelmenſie, i fietfiva , 
—E wid år 849, 538 RN Dö widare EN Ka 
med fan man fåmfåra Torfåus Ser. 5* 3— 
lårde Gram, af denna omſtaͤndighet blifvit brast til hoͤgaktning äv äv . 
låndjta Handlingarna, Äfven i defa urgamla cider, aͤnftjidut har inter : 
annars. warit någon midföjeppelig mördare af konſtlad ålderdom. Grants 
Aum. til Meurſtus L. 2. p. 67. Pet år nog bejyrnerligt, ot oll 
Hiſtorieſtrifware intet gifroit mera att på denna Far ald eller In 

des fon Ubbe, med hwilka Giger Ring rdt '$rig, då —* 
drig lan ewifia om tiden , då perenn | (000) 
2 . 


fd 


- 
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Sigurd 
ål 


fem) Torfåve Hi, Norv. T. I, p. 453. 


ten. 


Eiſten 
Beli. 


248. Suwea, Rikes Ziſtoria 


gen") wolſuuga Saga, C 33. 


er Sigurd Rings dod, uphoͤrde efter utſeende Eiſten Be⸗ 


Eft 
fa lis ſkatſkyldighet, få at han blef nu Enwaͤlds⸗ Konung oͤfwer Ups 


fala 'och Swerige, men Ragnar Sigurdfon blef Konung i Dan: 
neinark. Annu fade intet vregerimgsſuban -nifdft a dmhet och 
kjaͤrlek emellan anhiriga, ty Ragnar och Eiſten Beli woro förs 
trogne waͤnner. Waͤnſtapen gick få langt, ar de hwar ſommar 
beſokte hvar andra, et le nadsfätt, fom den nya finare ſmaken al⸗ 


deles bortjagar ur Kohungahuſen, och gjorde der endaft tik rins 


gare folks lott. Eiſten Beli kallas i gamla Sagan, rikur Kon⸗ 
gör, fjolmennur och witur, eller en rik, pieng och wis Kos 
ning (2 Han kallas och Jugiarn eler illak, fom inter fårdeles 
paßar fig med de nåmda titlar, men daͤraf twifwels "utan blifvit 


- botom Tillagdé, emedan han blef hållen för en ſtor trollkari. Det 


* 


t' ſannolikt, at aſguda⸗ offren i Upſala intet aldeles blifwit mans 
frjötte, efter Ynglinga ⸗ Familiens afgång, änffidnt de naͤmnas in⸗ 
tet, hwarken under Iwars, — , eller Sigurds regementen. 
Deras beſynnerliga benågenhet får haͤrfaͤrder, har förmodeligen Haft 
den waͤrkan, at de intet ſtort bryde fig med deßa ſyſlor; men Ei⸗ 
fen Beti fate offren. i full gång, och det få åfroerfiddigt, at på 
intet ſtaͤlle i Norden ſtal hafwa warit et ſaͤdant blotande Men 
det år naͤſtan otroligt, at han gjordt fina offer år en ko, fom hes 
edt Sibilla. Andteligen Fan der wara fika få förnufrigt at tro på 
en fo, fom på en kalf, hwilket Iſtgeliterne oh Egyptierne gjorde 
Men man finnet intet, ar Nordiſta ſmaken warit på der fårs 
tet, OM når Sagan tildgger, at denna ko med fit wraͤlande få 
fårwillade fienden, at de ſiogos ſins emellan, och foͤrgiorde fig ſelf, 
ſynes beraͤttelſen wara gjord ar roa barn med. Om på Eiſtens 
fiffana warit målad en ko elev ore, oc den ſamma wid någor 
tilfåtle blifwit framburen med er ſtarkt haͤrſtri, fom. förffråkt fien⸗ 
den, fan ſaken få någon likhet af ſanning. De gamle hafwa tils 
kapadt widunder och håreri, ofta af mycket mindre anledningar. 
Men ehuru man behagar förklara gåran, har dock waͤrkan ä 


- 
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bien drotter tparit den, at ingen wägade fig at oroa des lan⸗ a bla 
vr, utan har pan i långtvarigt ugn ſtyrt fit fe. At han wa⸗ Clin : 
a dfare af tidens witterhet, fan flutag af de många Skalder, Tiften 
be han haͤlit i fit Hof. Foͤr aͤlderdomens ffuld foͤrtjena de ar Beli. 


miknas, broilket och fal: föje framdeteg, .. 
Aagnar Lodbraks S. C. 8. f. 18. | 


— 


Wdan Eiſten vå delta fått gjorde Swenfka Konungaſpiran 
* fareg Ragnar. Hanffa' Kronan genom haͤrfaͤrder i högs 


i Swerige fom: j. Danyeanark woro Ännu maͤnge 


far och Sarlar, dels enrådige, dels farfyldige, Hhroiifad 


Me od) anfeende war ftårre eller mindre, alt fom de med drå 
nia gaͤrningar giordt fig mer eller mindre namnkunniga. Ibland 
I war em Siraud bf 


Fk berdmd genom många Wikingsfaͤrder, i följe. med fin ſtalbro⸗ 
is Bofe. På en'fådan reſa Hade han plundrade. och fårftårde er 


fynda stempet i Bjarmeland, fom war heigadt Åt Jomala, och 


Nr ſorwaͤtfwadt mycken egendom. Uti. Bråmala flag mar han 


Kf närmartinde på Harald Hildetans ſida, hwar han blifwit ia 


fad, Nu fatt: han heinma i ro, och hwilad 
Ia hieltebedrifter. Med Konung Gudm tter af 
ni, hade Heraud em dotter, benämnd Thora Borgarhjort, 
a för ſina ogemena egenſtapex war mycket namnfurnig, - Man 
ln ej gåra et enda fleg i wåra Sagor, utan at måta gåtor och 
Jomanffa aͤfwentyr. Sådana foͤrekomma aͤfwen hår. Heraud 
Eld et nifane funnit en ganffa wacker orm, fom han fjänkte 
kt totter. Thora upfådde ormen, iade op under honom, och 
1 öm ormen waͤrte, dkades och gullet. Andteligen bief ormen få 
nr at han låg i ring. om Prinſeßans kammare, och tillaͤt ingen 
Ina in, utan den fom gaf honom mar. Heraud tkodfnade mid 
inna wakthafwande, och utlofmar fin dotter tik Den, fom kunde 


från jend. mor 






. 


N 


eſynneriigen ryftbar i ÖftersGjörhbländ. 
dns urfyrung ledes, genom Waͤſt⸗Gjoͤtha Konungarna, Anda 
kår Oden; Medan hans fader Ring ånnu lefde, bade han gjorde ” 


fefigs 


nina oDjures. 3 fidana omſiaͤndigheter inſtaͤter fig Rag⸗ 
er i 33 - AV, 


*— 


Sigurdſka 
Slaͤgten. 
Eiſten 

Beli. 
Ragnar 
Lodbrok. 


| 
por 


sö oo Bora Rikes Ziſtoria. 


nar, flådd I fudna klaͤder, fom woro haͤrdade i beck, flår ihidl ov. 
men, och får Prinſeßan med fadrens fameycdke.: Om med denna 
orm beteknas ep karl, fom hetat Orm, och warit god Hushåkare, 
och tillika få hoͤgſinnad, ar han ſtaͤldt fina afſikter på Prinſeßan 
fjelf, blifwer både der ena och andza begripeligt. Nog wet jag, 
at nyare Hiſtorieſtrifware foͤrebaͤra, at Ragnars giftermål: med 


Thora, Mede efter Herauds doͤd, men få wål Heraud oh Boſes 


Gaga, fort Ragnar Lodbroks Saga, oh Saxo komma alle åfs 


wWexens, at det tildragit fig på. fått, ſom nu år anfoͤrdt. To at Heraud 


blifvit död i. Bråmwalla ag, ſaͤges på: irtek NÅGE, och at Bors 
gar, ſom ſon får Starkader warit denne Heraud, ſtriher emot 
alt hwad bos de gamla ar anteknadt. WB , 
84 sea 
— Dit Ifriga af Konung Ragnar. Lodbroko Hlſtoria, år up⸗ 
folder med: en ganſta ſtor villa, och är det tydeligt, * få fo 
Saxo, form MHuctsven til Ragnar Lobroks Saga, blandat tilhso⸗ 


pa twaͤnne ſaͤrſtildta Lodbrockars Hiſtoria. Ber år ofoͤrnekeligt 
af bet föregående, at Ragnar, Sigurd Rings fon, lefwat midt 


d . 


a ⸗ . 
X v 


uti Det Åttonde drhundrad, men. den andre doͤdde emellan 860 






. krift, föm om Ragnar Bigurdfon £ 
uptvilas, år den Sår — helf ſtal —* * fatt tjd 





de ff 
fin "dåd, och fin i des Saga inryckt, och innehåller flere 
helt andra o ter ån ſeifwa Sagan, men fomnrer i 


OH mar. det inter den foͤrſta gång Ragnar mari noͤdſakad, at dras 
ga waͤrjan emot Skaͤningarna, emedan han några gångor tilfårene 

foenhe, ibland 
. . bt 
2 


$ 
I 
s * ! 
< s 
> 
. ” ” . 
4 4 . "| ! 


4 


J : f 


Då VER 3 a 


md — —e ita. oc befoc —S eiſingarn Be. 
befdfred- Ddrnåft. Kan haͤnda hår förftäg de, fom — ——— 
— bot is LCodbrot 
fet har mycken KID. med Ifd iSeane. Darnaͤt Pom ” 
zedningen til Jarlen Heraud, om hwilken ſaͤges, "at ing in 
huriigare man någonfin lagt ut från Lundawalt Dot blef 
wu ibland. de ſlagna. Det år roligt at Saco af denna gjorde 
in Haraid, hwilken han fakar Sk åningarnag är ng 3 
utalag traͤfningen wid — ſtupade Kon 
än. Srarſchen år en beka ed. SfE rf >» men dår vé 
bt jag, intet ,. om. denna. —* fig daͤr tildragit. Det kan wa⸗ 
m ſtjedt under någon af Ragnars reſor, ar Heföka Eiſten Beli. 
tumlade 833 om med fina Fender wid Indyris⸗ Garna 
nen om deras beidgenhet fan jag intet framföra någon gisning en 
ef få fe. ps —2 — nt daͤrnaͤſt. Hår 
ej — raͤn Upſala, ty efter 
Sagan, * ——— biti wer — —* Ove, war 
, $ neder ant. —ES Och fom i nåfta 
—— wid Burgundarholm eller To 
KA —— på — 7— 






v Saxo a it des Ragnars 
mapen. ring "Sj: 6. fafterna .omrörda. ' Sedermerq - uprepas 
des - aftdanare- 8 cs; ſaget nemligén i SFlaͤmingialand 
eller. Flandern, — g. Freyer kef fålder ; Poalchiofere 
fal wid senalonker. 7 — blodiga. förråtningag. wid Barda⸗ 
ſiorden, wid Northumberland. Hår 
gloͤmmes ej eller —— mat och på Suderdarna, varx 
Zerthiofer fasade öfwer Ragnars fold. Sedan beſteifwes * 
par landſtigning på Ir Irland, hwar Konung Marſtin blef lagen mi 
YDvorafjården, fager mid Ilaſtnd, hwar Konung Orn ſtupade, 
ſamt wapnaͤſtiftet Laͤ Lindeboͤre, hwar Irlaͤndarne & nyo blef⸗ 
oiyckelige, och Andrligen omroͤres Konungens ſidſta tåg i Skaͤt⸗ 
få weir, hwarmed denne Herren (gfrade ſina bloſtaͤnkta — 
Rev. Raͤger boss f * fövegålla fb» at i detta biosaméne I mt 


. ĩ / 


— 
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Gigurdſta 
Slaͤkten. 
Eiſten 
Heli, 
"Ragnar 
Lodbrok. 


— finndag; föm vafar efter rof och foͤrddande. Hwad waͤrkeligeh 


des Hiftoria, ucfdrer des giftermålshandek, ur hwilken Han må 
keligen aftiaber fig fit hårda waſende od) blifer fak och förni 


tag Ragnars förnåmfta gaͤrningar; men fom intet ord naͤmnes v 


deg haͤrfaͤrder på Frankrike, Fan mån med ſtaͤl utelåmna det a 

famman , fåfonv aldeles intet hörande til denna Ragnars Hiſtor 

(") Sepo Hit. D. L. 9. p. 170. a | 

("") Sapo H, D. L 9. p. 169. men felfion Doͤdeewaͤdet fnned i Re 
nor Codbroks Gaga. | . 

. n 

6 5. 


| Efter den afmaͤlning, ſom föregående — meddela 
edjer man uti Ragnar Lodbrok allenaſt er blodtorſtigt och rit 





der haͤrmed år förbunden, wet jag inter. Den : andra delen 





3. Med Thorg hade han twanne föner Erik oh Agnary oj 


desutan et Fjärr aͤktenſtap, få ar han wid hennes dåd war otroͤſteli 
3 botemedel får fin rd , utwaͤljer jan fit förra lefnadsſaͤtt, ol 


ti 
fer i haͤrnad. Under en fådan refa't 


g 


| ID. | ger han in:Wwid Spanga 
bed i Rorrige, oh fikar några af ſit folk 1 fandy för ac ee 


moat. Dee bomma til et torp, hwar de tråffa en gammal gud 


zamn Kraka. Kockarne förgapade fig få t denna flidan, ar I 


n 
kommo tilbakars, | 
- nifa. Ragnar, fom annu Hade: fin "Thora i minne, och kund 


och gumma tillifa med en flida, fom deße kallade fin Hotter wi 


hroiffet de och anförde til fin urſaͤkt, når d 


föjämde bort maren, 
föregifrvandes; at de aldrig ſedt wackrare mår 





intet fåreftålla fig. at någon borde jämföras med henne, frågad 


dår om hon wore få wacker, fom des förra Gemal. Folket för 
ſaͤtrade, at Hon gaf des afledna Drottning i der målet inter efter 


hwarför och Ragnar. ſtickade efter den unga. flickan. Kraka 
|| 


uülxreds at fdija de 5 — dock med uttryckeligt foͤrbehaͤll af gr 


coch all ſaͤkerhet. S 


* 


ſnart Ragnar fick fe henne, blef. han fira 
af hennes ſtoͤnhet intagen, och Äftundade, at hon genaft fule föl 
ja bort med honom, men der äfflog hon. Ragnar befalte då ſi 
fåherde, eller: Katgiöͤmmare, et tåga fram en of Thoras praͤktig 
Håder, oh ſtjanka å Kraka, men hon undbad fig den heder, od 
begjdrbe allenaft, at han wille tåra Henne komma tilbafa tis torpa 
. ” | . W ( 


- 
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frfdfrandeg dåtjämte,. at, om han wid fin äterkomſt wore af fam: Sigurdſta. 
na finne, ſtulle Hon oförtåfraadr gåra följe. OM fom både Rag: Slåtkten. 


me och Kraka woro förfarne uti denna tidſens witterhet, blandade 
x altjämnt Skaldqwaͤden uti fit ſamtal. Man ſtulle knapt foͤre⸗ 


Eiſten 
eli. 
Ragnar 


fik fig, ar Ragnar ffulle brukat få mycket krus med en ringa godbrod. 


mepares flicka: men en beſynnerlig · hoͤgaktning hade redan få intas 
N: hang finne,:at han låt henne efter fin aͤſtundan utan hinder 
huma hem, och fom aͤfwen fjelf efter fullaͤndad refa, med lika 


unkar för den aͤlſtade Kraka, til ſamma ort igen. Kraka giorde 


N intet vidare foårighet, utan foͤgde Konungen; men wille lik⸗ 


wil intet på hemliget fått blifma Konungens Guperu: utan wid et 


widt hederligt bröllop, når Ragnar hemkommit uri fir rike, 
fon uppenbarligen foͤrklarad för des Gemäl. Nan finner Hår 
— sjnare ſmak, Ån den man borde waͤnta af en omaͤnniſtlig Roͤf⸗ 
dae⸗Hoͤfding, och går: fan haͤnda, detta upfoͤrande honom mera 
kör, ån alla des få kallade Hjelte⸗bedrifter: atminſtone begrep 
kn, at kjaͤrlek utan hoͤgaktning, aldrig fan gåra någon lyckelig 

anlefnad. OMG med fådana tankar war det intet underligt , 
han ån en gång kunde blifva tyckeligen gift. Med denna fin 


ttpares dotter fade Konung' Ragnar årffiliga barn, FJwar, ſom 
fimodeligen" för fin wighet blef Ballad benloͤs, Björn med tis 


nannet Jaͤrnſida, Hwitſerk, Ratzwald, och Sigurd, hwilken 
fbr någon flaͤck han haft i dgat, wardt kallad Orm i dga. 


Ör Ragnar Ledbroks Sas, 


. 6. 6. . 

Waͤnſtapen warade imedlertid alt framgent emellan Swenſta 
td Danſta Hofwen, hwilken bibehdlls genom förtrogna beſok på 
bdgge ſidor. OM wid et ſadant titfaͤlle, dDå Ragnar undfaͤgnades 
ef Ciften, fåt Smenffa Konungen fin Dotter, efter den tidens fick, 


bmma in och betjena fin förnåma gaͤſt. Sä fnart Konung Rags - 


nars ſolk fågo Swenſta Prinſeßan, tycktes dem detta wara et långt 
aſtaͤndigare/ parti för fin Herre, ån des foͤrbindelſe med Torpare⸗ 
doneren. De brakte och ſaken få långt, at. Ragnar foͤrlofwade 
id med Prinſeßan, faft ån hans hjertd war ice deſtomindre alde⸗ 
ke förbehålliv Åt des Fjära Rrala. Han förböd och daͤrfore wid 


ſwaͤrt 


a 
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Siqurdſta ſwaͤrt ſtraff, at ingen mãtte tala om hang: nya förbindelfe mid hem 
Slaͤften. komſten. Denna foͤrſiktighet gagnade kwaͤl intet, 9 Ragnare 


Eiſten 
Beli. 
Ragnar 


Gemal mar redan fulkomligen underraͤttad om alt ſamman. Hor 
uptaͤcker då eller diktar, at hennes råtta namn mar Aſlaug 


Lodbrok, OM at hon war Sigurd Fofnisbanes oh Brynildas dotter. 


agnar, fom en oͤmſint aͤlſtare⸗ war glad, ar han funde tro er 
beraͤtteiſe, fom paßade fig med hang tycke, och förnedrade ej hellei 
- hang höghet, få ar hang åtffade Kraka, blef i en⸗-haſt: foͤrwandlat 


uti en hoͤgſlaͤktad Konunga Dotter, och för fåran erkaͤnd af al— 


maͤnheten. Haͤrigenom afftadnade helt och Hållit Des giftermaͤls 


> handel med Swenſta Prinſeßan, och waͤnſtapen emelian bågar 


Hofwen Falnade något. Kallſinnigheten hade likwaͤl inter efter ur 
ſeende utdruftit uti fiendſtap, om intet Ragnars föner af förra gif: 
tet, Agnar och Erik, oroat Swenſta kuſterna med hårffjöld Kos 
nung Eiſten mötte fina fiender pfoͤrſtraͤckt, brukandes tillika den förs 


ſiktighet, at han ſatte twå treedviedelar af fit folf betaͤkte bak om 


en ſtog, hwarigenom deße Prinſar utan widare betänkande, ans 
gripa den delen, fom gjorde front emot dem. Men de blefwo af 
myckenheten kringraͤnde, få ar Agnar blef flagen på plarfen , och 
Erik fången. Eiſten wiſte DÅ prof af et ddelmod, fom i deßa haͤr⸗ 
da tider intet altid kunde waͤntas; ty få fmart han fif fin finde 
i fina händer, ſtadnar på hang. befalning alt widare ſlaktande. 
Han tilboͤd aͤfwen fin foͤrnaͤma fånge all waͤnſkap, fom widare 
fule bekraͤftas med des dotters giftermål, om Prinſen få behagar 
de. Erik i fin håftiga ifmoer  aljpg bågge delar, utan begårde 
allenaſt, at des följeflugare mårre fritt fara fina fårde Eiſten 
war ha. aͤfwen haͤrutinnan lik, och gaf utan froårighet ſamtycke til 
hang aͤſtundan, hwarpå Erik utwaͤher fig er fådant doͤdsfaͤtt, at 
han laͤter upreſa fpetfat i jorden, och begår, at han på dem tefs 
wandes måtte blifwa kaſtad. Eiſten laͤt och detta ffje efter Prin⸗ 
kn få åftundade, och Erik utſtod denna ſmaͤrtefulla doͤd med en 
ſadan ſtyorka, ar han och i et Skaldeqwaͤde låt anmäla fin haͤlsning 
ti! fin ſtyfmoder, och då han hångde på ſpetſarna, med Skalde 
fäng båd korparna til giaͤſt. En hurtighet, fom waͤrkeligen kunde 
hedrat denna Prinſen, om ej altſamman kommit met af en hög 
dragen hjaͤlldshet, ån af förnuft och eftertanfa Intet ofoͤrnuftigt 
kan mwara hederligt. | a I 

Se Ragnar Lodbroks Sagga. 6. 7 
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Sbningen om fina ſtyfſoͤners doͤd praͤßade tårar af Aſlaugs 
der Krakas ögon, oh ſtal det wara den enda gång, hon giſwit 
ukn til en fådan ſwaghet. Naͤgon omhet och mycken bitterhet laͤr 
Rrmodeligen upwaͤkt Denna robrelſe; ty hon aͤggjade altjaͤmt fina för 
se, at haͤmna fina halſbroͤders död. Iwar, fom den aͤldſte, och 
pi:fa den foͤrſtaͤndigaſte af alla, wille Heat ogaͤrna påraga fig en 
fidan haͤrfaͤrd. Dock aͤndteligen upretad af. fin moders ouphoͤrli⸗ 


Sigurdſta⸗ 


Slaͤkten. 
Eiſte 
Beli. 


Ragnar - 


Codbrot. 


u tilwitelſer, ruſtade de fig til krig. Aſlaug war få dm om ſin 


band, at hor ſſjelf wille wara witne til fina ſoͤners upfoͤrande. 
a for derföre landwaͤgen med fotfolket, men Iwar, Björn och 


ilſaͤrk med 'den oͤfriga haͤren, reſte ſjoͤleds. Sedan baͤgge hd 


name ſtoͤdt tilhopa, ruſa deße Prinſar fram mcd ogemen haͤftighet, 
rida och flå neder alt hwad lefwande war. Eiſten, få ſnart hen 
bafwer hårom underraͤttad, ſamlar fir fork, och moͤter fina fien⸗ 


tr, men blifwer aͤndteligen efter mycken manſpillan fjelf på platfen, 


| 


eter utfeende , et offer för Aſlaugs ſwartſjuka, font foͤrmodeligen 
intet kunnat förlåta Eiſten, at des Dotter war wacker. Det enda 
hederiiga, fom om denna fården fan anfårag, dr det, ar Iwar, 
kdan han foͤrnummit, at Eiſten war ſlagen, innehåll mid ail blods 
utgjutelfe , och wille intet widare utoͤfwa mård på en hufwudloͤs 
menighet. PÅ detta ſaͤtt lyktade Eiſten Beli fin regering, hwilken 
anzernde til Det lilla, man har fig bekant, ſynes hava warit 


irful och hedrande. Haũs död kunde anſes för olyckelig; Och osm 


fan der wara lyckeligare eller hederligare, ac efter lång och ſmaͤr⸗ 
leſull jukdom, afſomna på fin fotefång, ån at Då med waͤrjan i 
banden, då man foͤrſwarar fit ſoſterland. Konung Eiſtens beſyn⸗ 
nerliga hoͤgaktning för witterhet, fan tilfylleſt bewiſas af de måns 
un Skalder, han i fit Hof underhåiler (",. 


(') Skaldatal, fe Sturleſon, T. IL. p. 479. Det Öfriga, fom Hår är 


införde om -Konnng Eiften Beli, fäs igen i Ragnar Lodbroks Saga. 


§. 8. 

Under alla deßa hwaͤlfningar, hade Ragnar warit fraͤnwa⸗ 
tande, få at han hade ingen Nn hwarken i kriget eller Konung 
Å 2 . Ei—⸗ 








Zagnar raͤtt tik Kronan oftridig, ſedan Eiſten 


Codorot. riga arfwingar. Det år troligt, ät Ragnar genom derna förän 
a 


EN 


1s6 — | Swear Rikes Giſtoria. 


Sigurdſta Eiſtens fal Han blef altſä utan widare ſwaͤrighet „aͤfwen Ko 
1Siakten. nung i Swerige. Saͤſom en. men. Konuͤngs fon, war han: 
ntet 


låmnåt efter fig man 


dring, Waris noͤdſakad ar innehålla något litet fina langwaͤga tåg, få 
at waͤrda fit nyligen tiltraͤdda rike. han lår bock eftet tidſens fmat 
mwarit nog: obefymrad om landets uphjelpande, genom — 
ning; utan des graͤnſors utwidgande har foͤrmodeligen warit ho 
nom mera om hiertat; emedan han underlagdt fig en ſtor del a 
Norrige, nemligen Rana Rike, Weſtfolden od Wingulmar 
Pen, med hela landet föder ut ("). Hwad raͤtt han haft til Defa 
fånder, wete wi nu aldeles intet, och Pan tvål wara, at Ragnar 


wiite det icfe fjetf en gång. Men fedan detta war waͤrkſtaldt, 
 uupmaknar hos honom des förra luft til aflaͤgsna wikings⸗faͤrder, 


och i detta upfåt ffyndar han til Engeland. . Detta fålttåg war 
intet lyckeligt, utan han ſtrandade i Skottſta wiken. Men fom 


han tillifa med folket blef baͤtgad, for han fram På fit wanliga 


fått med krig och haͤrſtjioͤld. J fig fjelf war det nog orimmeligt, 
ar med en Hand ful folk, angripa et helt land, då all undanflykt 
genom fartygens förlorande war betagen. Utgången ſwarade och 
emot anſtalterna; folket wardt nederſabladt, och han fretf til faͤnga 


"tagen. Saxo oh Ragnars Saga gåra hår en omſtaͤndelig beraͤt⸗ 


gelfe, at Ragnar blifwit kaſtad på Konung Ellas befalning i en 
ormegård , och dår af denna giftiga ohyran upäten, då han oc i 


detta titftåndet affungit fin förr omtaite Swaneſaͤng. Men detta 


alt år utan all fannofffet. Det år waͤl intet hufroudſakeligt, ar 
ingen Konung Etta på den tid lefwat i Engeland, men Ormegårs 
den har al ſmak af kjaͤrringſaga, oh at Ragnar, i fådana omftåns 
digheter, fungit et Skaldeqwaͤde af nio och tjugu verfar, tio rader 
i hwardera, oh at någon warit ſtraxt tilreds, fom ſamma wiſa 
laͤrdt oh upteknadt, aͤr en barnflig och loͤjlig beraͤttelſe. Anled⸗ 
ningen til altſamman, år dock twifwelsutan, tagen från ſſelfwa 
fången. Det år ofelbart, ar hår naͤmnas både Ella och ormar, 
men efter noga oͤfwerwaͤgande, får haͤrutaf hwarken blifwa någon 


Konung Ella, eler Ormegärd. Elle eller Elli på gamla fpråker, 


betyder ålderdom. Order förekommer: i den 24 och 27 verſen. 
PÅ förra ftåker får: Eigi hug chat ÅUu; art aldurdage mir 
NS . nu, 


4 
ec .- 
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nm, hwilket beqwaͤmligen Pan foͤrklaras, aldrig trodde jag, ar Siaurdſta 
itderdomen frulle åga, eller lyfta "nina gamla datfar. En Slå. 
wãldſam dåd anfågs DÅ, fom bekant år, för en Hieltebeloͤning, OLE 
och den hederligaſte andalpkt. J den 27 verſen fågeg: Wantum odbrok. 
hins, ar widris Wondom i Ellu blode. Detta uttolkas: waͤn⸗ 
tar jag, at Odens ſtaf ſtaͤr i Ellas blod. Med detta underliga 
wleſaͤtt ſtal doͤden beteknas, men då. fan det tikafå waͤl betyda, 

Odens ſtaf i mic ålderdoms blod, fom i Ellas. : Det fan och 
nårfag, at når på andra ſtaͤlen i Skaldeqwaͤdet, talas om nås 
un Konung, nämnes han. få uttevckeligen > men hår år intet tekn 
tängor dylikt. Når dår widare omtalas i Skaldeqwaͤdet, ar | 
Omar ſonderſleto Ragnars kropp, och innehade ſſelfwa hjertats 
rmrar, fan daͤr med förftåg, antingen en odraͤgelig plåga, eller N 

Kf, at Ragnar waͤrkeligen blifwit tefwande af matkar upfråten, 
Pbediriafis år, deſto båtere, en nog ovanlig, men ingalunda nås 
an choͤrd ſſukdom. Man ſynes daͤrfoͤre funna med trygghet goͤra 
det ſſut, at Ragnar Lodbrok, ſedan han warit til fånga tagen, 
andteligen af aͤlder och wanſtjoͤtſel, på et oͤmkeligt ſaͤtt lyktadt fina 
roliga dagar. Deßa oinſtaͤndigheter beſtyrkas af Engelſta Hiſto⸗ 
rim, ty Simeon från Durham beraͤttar, at en heden krigshaͤr 
ankommit från Norden år 793, fom haͤrjadt landet, och har des' 
tas anförare med en grym doͤd aflidet, och flottan blifwet af owaͤ⸗ | 
der ſonderſlagen (7). At man fallit på den tankan, at Ragnar 
uti fima fifta funder, upſat er långe Skaldeqwaͤde om fina bedrifs — 
tee, Tår förmodeligen kommit daͤraf, at han ſſelf infoͤres daͤr talan⸗ 
da Troligare fan wara, ar des efterlaͤmmade Gemaͤl Kraka, el⸗ 
kt Aſlaug, hedrat Honom med detta aͤteminne, emedan man i gan⸗— 
la handſtrifter funnit wiſan kallad Krakumal, elev Krakas ſang. 
Ofelbart år, ar wiſan år gammal, och ſaͤledes det ſaͤkraſte mos 
mument, man i Ragnarsd tefroerne Fan följa. - Utom hwad ſom 
förr år påmint, får man haͤrutaf, ar denne ſtridſamme Herren bewi⸗ 
Rade famtio faͤltſlaktingar. Det kaͤr likwaͤt wara ofoͤrnekeligt, at 
n ſtor del af deßa foͤrraͤtningar, efter nu warande taleſaͤtt, inter. 
firtjena detta namnet. Sången år för Sfeiget på ätſtilliga ſtaͤllen 
109 moͤrk, men dår hån fan waͤl begripas, roͤnes ſmak och mac: 
ka tanfar. Sidſta verfen fan tiena tit bewis, han Iyder få 


| uz3 $y 
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Sigurdſta 


Slaͤkten. 
Ragnar 
CLodbrok. 


im biode mier Oyſir 

em fra Herjans hollu 
Ör Odin mier fender. 
Gladur ffal eg al med Mjum, 
& Ondweige dreckia. 
fé eru lidnar ſtunder 
Laͤgiande ſtal eg deya. 


(4) Sturleſon, T. I. p. BT. - 


18  Owea Ritro Giftoria. 
— än bode mer — 





) Simeon Dunelmenfis, Uiſf. Dunelm. ecclefiz L. 2. C. 5. Mox 


eodem anno, 793, Pagani ab aquilonali climate nauali exercitu Britan- 
niam venienté& - - » interficiunt non folum jumenta, verum etiam 
facerdotes, Levitas &, Dux eorum ibidem crudeli nece interiit, nec 
multo poft vi tempeftatis eorum colliſæ contritæque naues perierunt, 
Jaͤmfoͤr Torfåus Ser. R.R. Daniz. Grams Anmaͤrkningar til Meur⸗ 
ſius, p. III; 0 


RÊF S. 9. 


Wil man haͤlla före, at Engelffa Munken Simeon, uti des 
anförda beraͤttelſe, talat om Konung Ragnars dåd, fom år waͤr⸗ 


keligen ſannolikt; måte han hafwa regerat långe nog, och kommit 


til hög ålder. Detta ſlutas och af andra omftåndigheter, emedan 
han haft många wurna barn af andra giftet. Hans dfriga för: 
raͤttningar uti ätſtilliga waͤſtra laͤnder, finnag waͤl intet tydeligen 


hos utlaͤndſta Haͤfdeteknare omroͤrde. Daͤr giſwes likwaͤl anled⸗ 


ning, hwaraf man kan ſluta, ar de bedrifter fom Honom uti Sfats 


deqwaͤdet tillaͤgnas, intet Fanna hållas: för otroliga; ty emellan 


730 och 793, war Engeland och de daͤromkring belaͤgne orter, alt 


jaͤmnt anfaͤktade af ſtroͤſwande partier från Norden ("). Om nås 
gon Srever fom regerat i Flandern, År tvål ingen upiygning i 


. gamla Skrifter: ej Heller fåges i Skaldſaͤngen annat, ån at han 


föl daͤr Min ar en Hhedn.ff Hår hårjar i Frisland, eler Hokand 
wid år 755, år oemotfågeligt af den Helige Bonifacii lefwerne, 
hwilken wid denna tid af Hedniſtt krigsfolk blifwit ihjaͤlſlagen ("”). 
Det blifwer dock et fäafaͤngt arbete, at wilja beſtyrka alla maͤrk⸗ 


waͤrdigheterna af Ragnars lefwerne, med utlaͤndſta witnesboͤrder. 


Uilaͤndſta Hiſtorien under denna tiden, aͤr waͤrkeligen likſä a 
| . om 








I 
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fm den Swenſta, och desutan upkommer en for tvllla- i denna Sigurdſta 
8 Hiſtoria, genom den frikoſtighet, fom de gamle Haft med Kos Slåkten. 


ungatltelen, hwilken rundeligen utoͤſtes på alla befallande Hoͤf⸗ 
ingar, fom anförde någon- maͤrkelig tropp. Men ſtoͤrre oreda 
ke blefwit upmåckt genom-den Lodbrok, fom döde i Engeland 
mm dr 860, den nåftan alle Haͤfdeteknare blandat ihop, med 
'öwnffa och danffa Konungen Ragnar Kodbrok. Torfaͤus år 
Mn ſorſte, ſom med många ffål- bemift, at denne Lodbref aldrig 


Ragnar 
CLodbrok. 


nt Konung, hwarken i Swerige elev Dannemark. De uttånds. 


kh Skribenter upfolla Hiftorien med en hel Fock af Danffa Kas 
myr, oh anföra ibland andra, aͤfwen denna ſednare Lodbrok 
Ww Bromton, fom ffrifroer med meta redighet, beraͤttar mål, 
ala mar af Kongeligt blod, men gifwer dot tilfånna, at Gods 
me då regerade + Dannemark, hwarmed fårmodeligen Gorm 
ömle bör förfråg (""). OM på detta fårr foͤrſwinner aldeles 
ka occda, fom genom de twä Lodbrokar foͤrordſakas. Trenne 
fn Slaungwanbauge hafwa warit i Dannemark. Twaͤnne 
nar af namnet, Geirſtada Alf har warit utt Ynglinga Åts 
in (). Flere Starfader talas om, få mwåt:i Danſta, fom 
Gvenſta Hiſtorien: hwarfoͤre funna då intet twaͤnne Lodbrokar 
Ram namnkunnige uti Norden ("""""). Man kan ock af ſielfwa 
dͤdeſaͤtet finna, ar Hår år frågan om twaͤnne olika perfoner. Den 





ac afled genom en ganffa 'ptågfam doͤd, den andre wardt, emot 


Engelfa Konungens befallning, af en Jaͤgare ihjälfllagen, uti hwil⸗ 
ht mål Engetffa Hiſtorien år både redig och tydelig. 


 & Pontoppidan Gefta Danor: T. N. p. 41. 


("") Willibaldus in vita Bonifacũ. C. 10, uti Baſnage Theſaur. Mon 
Eceleſiaſti. T. 11. p. 246. | 


- 2 . M»” | > 

Bromton, Chronicon hos Treysden p. 803, 804: Erat: in 
regno Banorum vir quidam, de regia flirpe genitus; nomine Lothe- 
brocus &c. 

() Hen foͤrſte Geirſtada Alf war Olof Gudrandſon; fe Stur⸗ 
leſon T. I. p. 61. Den andre war Sarald Sarfagers fon. Stur⸗ 
leſon T. I p. 96. 

("4") Yep, Torfaͤus Ser. RR. D. Gram in Meurſium p. 113. 


- 
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Sigurdſka 


Slaͤgten. 


en . 


Jaͤrnſida. 
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Konung Ragnar Lodbrok hade många barn. Utom Erik oc 
Agnar, hwuͤka doͤdde i Swerige, i kriget mot Konung Eifter 
bade han och en dotter af foͤrſta giftet, bendmnd Olufa, form bl 
gift med en Engeiſt Herre, wid namn Steinar, och war Hon e 
Stammoder til Norrſta Konungarna, Olof Trygwaſon, oc 
Olof den Helige (*). Ragnars gifterwäl med Aſlaug, gaf Honor 
ec många arfwingar, och ibland deßa deltes Hans widſtraͤkta laͤn 
der efter hang död. Björn Jaͤrnſida fick Swerige eller Upſal⸗ 
rike, tillika med bägge Gjoͤthalaͤnderna, och deg filbårigbeter. Si 

urd Orm i dga ſick Eygotaland, och alla Karne i Dannemark 
amt Sfåne oh Halland, oh Gmirfårk bekom Reidgioͤtaland 
med Windland elev Wenden (*). Det flår wara ofoͤrnekeligt 
at utland hoͤrde til Ofwer ⸗Konungarna i Dannemark, få ar Hål 
lår Reidgjoͤtaland wara et annät land. OM kallas Sigurds [or 
Danwaͤlde i Herwarar⸗Sagan, men Hwitſerks Del kallas Oſterrike 
eller oͤtra ſtranden af Öfterfjön. Konung Ragnaxs ſeger wil 
Dynamynde beſtyrker denna Herrens oͤfwerwaͤlde på den ſidan, 
och gifwer ſtyrka åt den hår omroͤrda landdelningen. Beſynnerli 
git åry at Iwar, faſt aͤldſt af alla broͤderna, finnes ukwaͤl alde⸗ 
les lottloͤs i denna delning. Herwarar⸗Sagan tillaͤgger honom Ens 
geland, men det aͤgde Ragnar intet, och fan endaſt til någon de 


r 


laͤmpas på den ſenare Lodbroks fon. Het år moͤjeligt, ar han i 


fit finne trodt fig wara oͤfwer alla Konungariken, ty på inbilnin⸗ 


gar har aldrig warit briſt i Norden. At Lodbroksnamnet blifwit 


Konung Ragnar tillagt ,. af den klaͤdnad han hade på, då Han fås 
sade mot Konung Herauds Orm, år almaͤnt bekant. | 
(") Torfåus Ser. RR. Dan. p. 359. | 


(* Oluf Trygwaſons Saga hos Torfåus, Ser. RR. D. pe 395 
SFfr. Herwarar Sagan C. 20. | 3 


| 6. 11. 


Hwad bedrifter, fom Björn Jaͤrnſida giordt, fedan han fatt 
fig på Upſala Konunggſaͤte, och hurudant rikets tilſtãͤnd under: Des 


a- 


regering warit, de aldeles ingen uvpecvårrelfe. Det haͤrjande, —* 
o⸗ 


I. 
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fonom tiſkrifwes på Franfa och Italienſta kuſterna, hårer utan Sigurdſea 
wifwel til den ſenare eſg ſon. Dy man wet, at denne Björn Går 

ef utffifad , medan des Fader aͤnnn leſde, tillika med fin Foſter⸗ Biden 

fader diler Gouverneur GHefting Och kom Björn aldrig tilbas. Daͤrnſida. 


kars, utan dödde i Frisland ("), oh des foſterfader blef Chriſten, 
och. förldad med Chartres i Frankrike, ” . in . 


( wilhelmus Gemmeticenfia Hiſt. Normannor. L. I. C. 11. Nam 
Bier toties. excidii fignifer , exercituumqve Rex, dum nativam ſolum re- 
peteret', naufragium paffus, vix apud Anglas portum obtinuit, indeque = . 
og Pen ibidem obiit morrem. FJåmfår ſemte Capitlet i ſam⸗ | 
a Bok. > . — — es 
. e F . vs 


8§. 12 I 


Efter Björn Jaͤrnſida, blef des fon Erik Konung I Swerige Erik. 
andre ſonen Kefil, anfåg waͤtjan för fin arfwedel, och bief Kefil. 

Hiar⸗ och Sjoͤkonung. Men fom des åtore broder leſde intet långe, 

bom Refil aͤfwen tif ſtyreiſen af Swea Rike, uti hwilken Håghet 

kn bibehåll fig med alt anſeende; emedan Herwarar Sagan kal⸗ 

ke Honom Mikil Hermadur oh Alrikr Rongur. Om Refil 

marit aͤgare af Northumberland, fom naͤgre nyare paſtä, måne 

man medgifwa, ar detta boͤr kallas en fulkomlig anecdote, och före 

borgad hemlighet. Hos de gamla finnes intet ſpär haͤrtil. Uti fås . 

dana mål aͤr det fiwårr får en uy Hiſtorieſkrifware, at Sfmergå 

& gamla. Nan följer daͤrfoͤre helre en från fordna werlden oͤf⸗ 
derlaͤmnad beraͤtteiſe, ehuru mager och fattig den år, ån men 

töja gißningar åfar widden, och minſkar trowaͤrdigheten af Hiftorien- 


S. 13. 


Efter Refils doͤd, Förekommer en flags willereda i wår Ro earir —. 
kungaldngd. SÅ waͤl Herwarar Sagan, fom Langfedgatal gifwa Kelilſon, 
vid handen, ar Erik Refilſon blef Konung efter fin fader. Her⸗ 
Parar Sagan talar oc om en Björn, hwars föner kommo tik. 
tegeringen. Men fom denna omfåndigher intet inftaͤmmer med 
langfedgatal , tår förmodeligen något ſorſeende inkommit i Herwa⸗ 
rår Sagan. Det lånar intet mödan, at med gißningar utreda 
detta mörker, Hiſtorien lorlorar haͤrigenom ingen ting, ennen 

> efter⸗ 
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0 6. 14. 
Eſter Erik Reßlſon kom riket i broͤdrafkiſte, få at des baͤgge 
Emendo föner Emund och Björn på Håga, woro Samkonungar. Emund 
Björn ar allenaſt fjärd til namnet. Om Biorn vet man tiftsåt någor. 
på Håga. Han mar åtfare af witterhet och Skalder. Et tydeligt bewis Har 
man daͤrpä uri Skalden Erpur⸗lutande, hwilken för et'dråp war 
foͤrklarad fridloͤs, eller wig i weum. Skalden Sammanſatte då et 
wiſa, elev qwaͤde oͤwer Konung Sor på Håga, fit nåd och 
«> undflapp ſaͤledes det aͤdoͤmda doͤdsſtraffet. Om denna Sor wet 
man intet mer, Ån at han bodt på Hägg, hiwar aͤfwen Björn 
bade fit ſaͤte. Byen. dr betågen i Upland; en ftor Åttedacke, fom 
nu år qwar, År det enda minnesmaͤrke af des förra anſeende. 
Det aͤr nåftan otwifwelaktigt, ar Ausgarius predikadt förfa gaͤn⸗ 
gen i Björkd, under denna Björns regering, ty det ſtrider alde⸗ 
deg emot mår Hiſtorias ſammanhang, at Ansgarii ankomſt ſtjedt 
iKonung Eiſten Belis tid. Men Chriſtna laͤrans fortplantande i 
Swerige, Fal widare uti et fårffildt Capitel utfoͤas. 


&. 18, ” . en 

Sr > Om Konung Björn på Håga haft några barn, wet ma 
Emund intet. Men Konung Emunds fon, Erik, år deſto namnkunnigare, 
fop. ty man har fig befant, at han i fina yngre år farit ala ſomrar 
't hårnad: Under deßa haͤrfaͤrder utwidgades Swenſta magten ans 
fenligt. Han for til Pmißa⸗land, fåger Sturleſon, eler Torgny 
Lagman ("). Detta taleſaͤtt fan förklaras genom Åtrföilliga lands 
för: men det. fan. ock wara Ymis⸗land, eller negden af Umeå. 

e aͤldſte Upſala Konungar, ' regerade: allenaſt oͤwer Mannahem, 

från Dalaͤlfwen förmodeligen neder til Skaͤnſta graͤnſen. Det fom 
låg norr om ſamma Aif, hade fina egna Småkonungar af gam⸗ 
la Jota Siammen, Defa Smaͤherrar dro ej ſardeles namfunnige 


Y 
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De haͤrſtade dſwer nägra berg och ſtogar, utan ar aͤtkjaͤnna ans Sigurdſia 
nat öfwerwaͤlde, och trodde fig ſäledes fulkomligen beraͤttigade til Sitten. 
detta höga aͤrenamn. Med mindre inbilningar och mindre hoͤgfaͤrd, —* 
kunde man warit någd med mindre titel. Men de Smwenffe fatte ”"Qy 
ſig få fmåningom neder void Fjåfanren, da de ädre inwaͤnarne 
afſtaͤngde från hafwet, antingen undergaͤfwo fig Swearnas Ifwers . 
måtde, eller och flyttade fina boftållen til andra orter. . Det inra 
Waͤſter Norrland, har och waͤrkeligen en: tång tid legat dde, och 
haſwer öet til en ſtor del fåde fina inbyggare från Norrige, då 
Eiſten Ilraͤda Uplåndningarnag Konung, kufwade Trondhems⸗ 
karna, och ſatte daͤr Saur fin hund til Ofwerherre. Ty Kietil 
Inte, fon af Anund Jarl ur Sparabo i Norrige, for wid 
M tiffålle med mycker fotf oͤſter om. Kjoͤln, och ſatte fig neder & 
x då obebygda marker, hwilka ſedermera blefwo kallade Jaͤmte⸗ 
fend (*). Kietil Jaͤmtes ſoneſon Thor Helſing, for ån iaͤnge 
åter" ut, oh ſatte fin boning i Helſingeland. Detta nykomm 
hier blandade fig få fmåningen tilhopa med Swearna, fom bod⸗ 
de mid ſtranden, och erkaͤnde Swenſta Ofwerwaͤldet. Men Jaͤmt⸗ 
laͤndningarne woro en lång tid, et aldeles fritt folk, ſom hwarken 
efjände Swenſta eller Norrſfa Ofwerwaͤldet. Man Fan intet med. 
fiferfer utſaͤtta, når Kietil Jaͤmte, eller des fonefon Thor Helſing 
uproͤgde deßa Norra oͤdelaͤnder, emedan man Fan intet med wißhet 
utſtaka tiden, når Eiſten Firåda lefde. Efter Fundin VNoregur 
ar harr. fonefon af Raum Konung Nores fon, då han på des 
 tifning måfte lefwat i-Yngue Freis tiv. Men der år troligt, ar 
många leder års deßa ſlaͤktlinior uttlåmnade. Dot faft man ej 
fon med fulkomlig fannoliffet utmaͤrka riden, når Norr» Länderna 
bleſpo bebodde af Norrmaͤnnerna, år det likwaͤl ganſka troligt, 
ar Etik Emundſon, fom utwidgadt Smenffa magten på alla fans 
ter, afwen ſtadgat Swenſka Ofwerwaldet ofwer Norrlaͤnſta ſid⸗ 
kuſten, faſt dn Faͤmtlaͤndningar aͤnnu Hade den förmån, eller olycz 
la, ar lefwa uti fin naturliga ſſelfrädighet. oo 
(") Sturleſon, T. I. p. 485. - 
("") Sturlefon, Hifkan Udalftens Saga. p. 139. 
6. 16. 


Widare waͤnde Erik Emundſon fina wapn mor Ju 
Kyrialand eller Karelen, Spland, 06) Curland (). Alt ble — 
— 


t 
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Sigurdſta 
Siiktar 
Eri 

Ennund⸗ 
ſon. 
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lagt, oh Swenſfa Herrawaͤtdet ſtraͤkte fig Såleded i hand tid nå 


fan rundt om Oſterſjon. Wi fime denna beraͤttelſe hos Stur: 
fefon , med hwilken Rinibertus åfroen kommer oͤfwerene, fom in: 
tygar, at Tori eler Curlaͤndarne woro denna tiden Swenſta Kro: 
nan ffartffyldige (""). Erik war likwaͤl intet. någd med denna 
tifåfning. En 'af Sweriges urgamla tilhoͤrigheter war Werme⸗ 
land, hwilket warit en tid afſoͤndradt från Swenſta Rikskroppen, 


och erkjaͤndt Norrſta Konungarna för Ofwerhet. Ynglinga Slak⸗ 
tens uteſtaͤngande från Upſala Konungathron, gaf anledning til 


denna ſoͤndring; ty naͤr Olof Traͤtelja blef iwungen, at oͤfwergif⸗ 
ma fit LArfrike, förfogade han fig til Wermeland, uproͤgde Skogs⸗ 


marker, och gjorde fig dÅr et fitet rife. Denna Herrens oͤde år 





tilſfoͤrne omtalt, få wäl fom des ſons Haldan Hwitbens bedrif⸗ 
ter, hwilken intog Sold och Raumarike i Norrige, och förknippa: 
de dem med Wermeland, efter des aͤldre broders Ingialds dod 


Sedan inkraͤktade Haldan en for del af Hedemarken, Thoten 


a” 


Hadaland och IBeftfolden. Haldan Hwitbens fon war Tiften, 
oc fonefon Haldan milde. Baͤgge giorde fig namnkunniga ges 
nom denna”tidens Idrotter, krig nemligen, eller roͤſweri, oh Wi⸗ 
kingsfaͤrder. Gudrander Haldansſon, fick halfwa delen af Win⸗ 
gulmarken med fin gemål Alfhild, Konung Alfarins dotter af 


„Alſhem. Detta landet ſtraͤkte fig dä alt ifrån: Gjoͤtha Hk, til 


Raumaͤlfwen ("""). Hans luft til ˖ jagt gaf Honom titel af Weidi⸗ 
Fung, och hans höga finne, ſtaffade honom tiinamn af Mikillari. 
Hang fon Olof bodde på Geitſtad, och kallades Geitſtada AL 


aver. Wingulmarken, Hedemarken, Thoten och Hadaland, för: 


lorades under denna Konung, och Wermeland Font til fina forna 
aͤgare igen, nemligen RKonungarna i Swerige. Men Olofs broder 


: ””Zalöan ſwarte aͤterwan Wingulmarken, Raumarike, Hadaland, 


Hedemarken, Thoten och Sogn. Andteligen drunknade Haldan 
då han for oͤfwer en ig, ſedan han med tapperhet, lag och raͤtwiſa 
feedat fit land. Han war få årffad af fina underfåtare, at ale 
mile hafwa hans krop begrafwen i fit tand. Efter en få barns 
flig fom hedrande twift, fom man omfider rv at kroppen 
ffufle huggas I fyra delar, då en del lades I hög i Ringarike, en 
annan: i Raumarike, den tredje i IBeftfolden, och den fjärde i 
Hedemarken, och buro alle hågarne namn af Haldans — 
Dals 


- 


; - DL I. Cop. gå nr "> 265 | 
| dadan Swartes fon war Harald Harfager, hwilken faft något .Stenidfa 
fn leſde och regerade på famma tip, fom Konung Emundſon Dlåktea. 

Swerige. * CA Erik 
0 Emund⸗ 
| (") Starlefon, T. I. p, 485. , ” lſon. 
(") Rimbertus ; vita Angarii. SS - . 
| Sturleſon, T. IL p. 59. ' | 


: > .— .17. SV W 
På detta ſaͤtt Hade VYnglinga Slaͤkten alt mer och mer ras 
fig i Norrige. Erik hade hopfogat Wermeland med Sweriggy = 
före år nåmnde. Han gjorde ſedermera anfpråk på Årfriliga MR 
a ländfrap i Fet » fåfögs Wingulmarken, Raumarike, 
Veſfolden, och HÅR tander föder ut, fom Ragnar Lodbrok inne⸗ 
"kli ). Men detta foͤrſlag war intet få laͤtt at utföra. Norrige 
kde undergådt en ſtor fördndring, ſedan Ragnar regerat, då det 
me i många fmå Stater foͤrdelt, fom intet Hångde rilhopa på nås 
got ſatt. Harald Harfager hade dåremot börjat at'bringa hela 
Yorrige uti en Propp. Fruentimmer gaf anledning til Herta 
firetagande. Straxt efter fin faders dåd, friade Konnng Harald 
Harfager til Gyda, Konung Eriks doter af Hoͤrdaland. Prin⸗ 
kan förflarade fig daͤrpäͤ, at hon fann intet moͤdan waͤrdi, at 
Rrlora fin frihet foͤr en Fyſkis Kung, ſom have intet: mer än näs 
ga hårader ar råda ofwer, men at hon då wille blifwa Haralds 
Örnål, når han regerade oͤfwer hela Norrige, på fumma fått 
im Gorm regerade i Dannemark, så Erik i Swerige ("), då . 
ban funde förtjena namn af Thiodkung. Efter er fådant ſwar, 
fir Harald et heligt -ldfre, at han ſtulle underlaͤgga fig fela Nors 
rige, ellev och Då $ fit företagande. Loͤſtet bekraͤftades med Hd, 
eden foͤrtjenar at naͤmnas, ty han ſwor intet hwarken wid 
pr eller Oden, utan wid den GUD, fom hade ſtapat ho⸗ 
om, och hela werlden. På denna raͤkning blefwo alle Norr⸗ 
mån fiender, "fom intet: woro Harads underfåtare, och den ena 
åfungen efter den andre, blef antingen underkufwad eller oͤde⸗ 
ud. Raͤr Harald på detta fått gjordr fin Eriksgata, och hun⸗ 
Mt neder tif Wiken, eller Bohuslän ; får han weta, at bonung 
or | 
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Siaurdſta Erik Emundſon, ide allenaſt war maͤſtare åfroer Wermeland, Ts 
SGlaͤkten? tan ock aͤrnade utföra fina förflag på de naͤmnda Norriges urgam⸗ 


Brik 
Emund⸗ 
ſon. 


la tilhoͤrigheter. Konung Harald ſtyndar daͤrſore dfroer landet, 
och ſoͤrſaͤtrar fig om almogens tilgifwenhet, och refer ſedan oͤſwer 
Eda ſtog in i Wermeland. Konung Erik war af et tilfåle aͤwen 
då i ſamma negd, och bodde daͤr i Wermeland på den sid en 


" vi bonde, benaͤmnd Ave. Denne bonde får et underligt infall, 


” blef Konung Erik införd i der samla bult, Ren Konung Harald 


na Als Död; men Konung Erik war redan för laͤngt undankom⸗ 
a I | Men, 


och biuder baͤgge Konungarna til. gjäft til en och famma dag, och 
fom hans rum woro förfmå, ar. emottaga bågge Herrarna med des 
ms Hofſtat, lͤter Han i Haft upbygga et nytt hus, faft- något 


mindre: Baͤgge hufen moro- mycket waͤl inredde, och alt på båfta 


fått tillagade, med den ſtilnad likwaͤl, ar alt war gammalt i Dec 
gamla huſet, men alt nys i det nya... Wid Konungarnas ankornft, 


i det nyare. Konungarne blefwo — 
n 


| Ra fått undfågnade: dock 
talde de. inter med hwarandra. g 


un 


runimen, oh war mifltynt daͤroͤſwer. Når der blef dager, och 
gaͤſtbudet war förbi, går Ake förft in til Konung Harald, oͤfwer⸗ 
laͤmnar fin fon i Konungens tjenſt, och gifwer honom anſenliga 
ffjänfer. Swan: går Ake in til "Konung Erik, föm roar vedan 


klaͤdd och reſefaͤrdig, ſtjaͤnker Honom aͤfwen aAug dyrbara ſa⸗ 


Ber, följer oh Konung Erik et ſtycke på waͤgen. DÅ frågar. Kor 


nungen AR, hwarfoͤre Han på olifa ſaͤtt, Fågnade Honom och Has 
rald, Då Ake likwaͤl wife, ar Han Har Konung Eriks man eler 
underfåre. Ake urſaͤktar fig där med, ar han är den unga Her⸗ 
ven gifwit nya Fjäril, men at han åt Konungen, fors nu eedag 


mar gammal, hade latit indåra gamla, i den förhoppning, ar det 


A mycket mindre kunde illa uptagas, fom waͤlfaͤgnaden förmodeis 

en på intet fått hade felat. Men efter utſeende hade Ake intet 
falfömligen utſofwit rufet, der hade fMådr honom, ar Konungen 
bade fagt, det Afe war hans man. Han ſwarar därföre nog 


obetaͤnkſamt, der Konung Erik war fnarare Akes man. Ofwer 
denna otidighet, blifoer Konungen få förråenad, ar han i ifwern 
utdrager fit ſwaͤrd, och hugger Ake neder på ftållet. Når Kos 


Erik blef litwaͤl under⸗ 
raͤttad om den Filnad, fom war i tilredningen i de gamla och nya 


nung Harald wart hår om underråttad, haftar han efter, at häms 


— 


|| 


| Bel. 1. Cap. 5. 167 
men er heller waͤggde någondera, ar med alfwar angripa den ans Sigurdſta 
* emedan ingen war förfåkrad om Almogen. Konung Erik Slåkten. >. 
| kr fåledes tilbaka til Waͤſter⸗Gjoͤtland; men Konung Harald, fes gt | 
| kn ban lagt Waͤtmeland under fig, waͤnde om til Raumarike. "rig 
C( Sturleſon, T. I, p. 27. > 


(2) Sturlefon, T. 1 p. 75. Det åriga fom hår förekommer, år Io 
kaledes tagit ef Sturleſon, wi Sarald Garfegera Gaga. 


. 6. 18. 


Pa detta ſaͤtt blef krig emellan baͤgge viken oundwikeligt 
lung Erif hade forordnat Rane Gautſte til Fart oͤfwer hela 
lar, emellan Gjörha Alf oh Swineſund, och kallar Sturleſon 
Je en rik Jarl, men rått många omſtaͤndigheter wet man ins 
it of denna oenighetens utförande. Det har man fig bekant, at 
Ame fåt få pålar i Gjöra Alf wid islosningen, på det Harald 
intet (fule funna laͤgga in til landet med fina fartyg. Ingda ans 
Na ſteg togos til at uteftånga honom, hwaraf man nogſamt fan 
uta, ar hela det åfriga landet war med fogar och fjärr igenom⸗ 
furit, ar fienden på ingen annan fida kunde tränga igenom. Men 
derna förfiftigher tjente til ingen ting, ty Harald bandt fina fartyg 

vid pålarna, och haͤrjade på bågge fidor om ſtroͤmmen, hwart 
ban fom fram. J fådana omftåndigherer ankomma Weſtgjoͤthar⸗ 
ee ot haͤſt iſtort antal, och anfalla Konung Harald: men detta 

bdadeg ej heller, titan Harald hade foͤrmonen. Lyckan war dock 
 smbytelig , til des Rane omfider få i en drabbning. Men då uns 
erlade fig Harald hela fandet, fom war belågit Norr om Gjötha 
Af, 086 Wiſter om Wenern. Arminſtone beraͤttar Sturleſon få 
efter Skalden Hornklofwe. Mt likwaͤl intet Konungen i Norrige 
haft en oklandrad beſuning af landet, "år klart daͤraf, at kriget e⸗ 
medan Swerige och Norrige, warade få långe Konung Erik lef⸗ 
de Der år trytigt, ar Wermeland ſnart blifwit Återtager, emee "= 
dan landet blef bibehåller mid Swenffa-Kronan alt utföre, och ins 
fa Konung i MNorrige ſedermera giordt talan därpå , Erik E 
mundſon år för dfrigt, den förfte- Konung i Swerige, om hwil⸗ 

| bin man med wißhet fan utmaͤrka, när han döde, ty det fjedde, 
Me Harald Harfager warit Enmwålds Konung i Norrige i tio än Or 

| : 4 DWwils 
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Sigurdſta hwillet ſwarar emot år '883. SÅ mycket man wet om denna 
Slaͤkten. RKonungtns regering, har den efter tidſens ſmak, warit aͤrerik. 
Pri Rikets graͤnſor utwidgades under honom på alla kanter. Ake ons 
des död ſynes wara der enda, fom beflaͤckar hans minne, och ſtul⸗ 
le man tro, at en dårafrig oͤfwerilning, bordt ſnarare med [öje 
och foͤrakt bemdrag. Ju mera en regerande år I ſtaͤnd at haͤmnas, 


oo dito mindre bör Han fåra den ſtaͤllas i waͤrket. 


4 . 


0 Sturleſon, T. I, p. 105. můñ. m. 


. . —J 19. 
Björn > 2Sjörn war Erik Emundſons fon och eftertraͤdare. Under 
hans mångåriga regering, emedan Han ſtyrde landet i femtio år, 
bibehoͤlls riket uti fit foͤrwaͤrfwade anſeende ("), hwilket dck år det 

so enda man wet om denna tidens omſtaͤndigheter Han doͤdde år 
Eri? 933, och hade fin fon til arftagare I regeringen, Erik med til 


st 


Pe 
* 


Seßgerfãu. namnet Segerſaͤll. Eriks Hroder Olof war des Medregent, men 


* han lår ej lefwat ſaͤrdeles fånge, emedan han år inter kjänd, utan 
"ST genom fin fon Styrbjörn Starke; Daͤremot äro Konung Eriks 
bedrifter ganſta namnkunniga. Vild Rimkroͤnikan har innefattat 
denna Konungens Hiftoria ifoͤhjande in. 
Jao Ballad förty Segerfålk, > 
Ty oͤrlig yckades mig altid mål, . 
Efuand, Lifland, Curland och Finland, 
Dem want jag alt med ſegers hand, | 
OM rådde derofroeer i mina daga — 
+ > Til ålder månde mir tif aftaga. . 
Deßa oſmakeliga verfar, hafwa likwaͤl den förmån, at de innehålla 
waͤrkeliga fanningar, men omroͤra likwaͤl intet mer, Ån en del af 
Konung Eriks ſegrar. Dy af Ericus Upfalienfie, oh andra met 
man tillifa, ar han foͤrdt et lyckeligt krig med Dannemark. Men 
detta år och alt, hwad waͤre inhemſte Skribenter wid handen gif⸗ 
ma; omftaͤndigheterne af fälttågen och annat dylikt, gäs aldeles 
foͤrbi. Denna briſt aͤrſaͤttes ſikwaͤl af utlaͤndningar. Hwarfoͤre 
man och eſter den anledning, ſom deße laͤmna, wil utfſca få or 
denteliget fom. goͤrliget aͤr, denna Herrens bedrifter. Efter fin bror 
RR An der 
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+ ” sw " . - 
es 
ss . 


-. 


- 


| Di. 1. Cap. 5. | 169 


der Olofs dåd, foreſtod Han enſam regeringen. Hans broderſon — 
Styrbjoͤrn mar med detta foͤrmynderſtap intet förnögd, utan, faſt Slkten. 
bag ej war mer ån tolf år gammal, påftod han uͤkwaͤl, at den Secerfåll 
du of riket, ſom hans fader innehaft, borde Honom oſwerlaͤmnas. SBegeriau· 
Dec år troligt, at Styrbjoͤrns Moderbroder Uf Fari Haft måfta 
elen i detta aͤreſiuka påftående; ty ehuru tiltagfen och orolig Styr⸗ 
örn beſtrifwes, dr det dock föga ſannolikt, at et tolf års barn, 
fm upföddeg i fin faderbroders Hof, ſtulle annars wägat et fås 
dant ſteg. Kan hånda Konung Erik hade ingen ſmak för Medre⸗ 
gat, fan och haͤnda, at han anfåg Styrbjoͤrns yra ungdom fås 
bwet raͤtmaͤtigt ſtaͤl, til ar utefluta honom från gemenſam rege⸗ 
4: utſlaget blef, at Styrbjoͤrn och UF misråknade ſig. Dockk, 
ae oroliga finne, måtte blifwa fyflefatte med andra göromål, = So 
lgnadeg år Styrbjörn ſextio fartyg, ar därmed forſoka fin tycka | 
 Kurifes orter. Han angriper då de ät öfter belågna länder, ” 
BH twwifwelsutan, fom af Erik Emundſon marie underkufwade, 
 Mnitfa ſaͤledes blefwo twungne aͤ nyo, ar mörda Sweriges oͤfwer⸗ 
waͤlde, ſedan de foͤrmodeligen waͤgradt, at betala den ſtatt, fom dä 
bref pålagd (""). oo — 
) Sturleſon, T. I. p. 485. 
("") Torfåus, H. N. P, II, p. 292. . 


6. 20, s | J 


Twaäreller ere års tid blef anwaͤndt til deßa eroͤfringar, oh 
Gtyrbjoͤrn foͤrſtaͤrkte fig med. nytt och frifft manffap, af de under⸗ nr 
| —5 laͤnder, och. ſatte fig ſaͤledes i ftånd, at foͤretaga nya ins 
kraͤktningar. En namnkunnig Stad och roͤfwarenaͤſte, war något 
förut uphygt i Pomern af Danſkt folk, Staden kallades Joms⸗ 
borg, war belågen i landet Jame ("), och innehades af en Hop : 
raffa och oͤfwerdädiga krigare, fom aͤro kjaͤnde under namn af 
Jomswikingar. De utgiocde en flags Republik, och woro Laͤnta⸗ 
gare af Pommerſta Herrarna, och tillifa deras Landwaͤrnarmaͤn. 
De hade fina enffylta och beſynnerliga lagar, fom fyftade foͤrnaͤm⸗ 
ligaft på enighet och tapperhets bibehållande. . Några af deßa fads sv oc 
gar förtiena ar anfoͤras. Ingen fick antagas i detta ſamhaͤlle, 
bm war under aderton År, oh gm Hade waͤgrat ar låg men. nde 
- Må 
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Eigardſka gon, fom warit lika bewaͤpnad. Så narr någon blef antagen i 
Släkter. ſamfundet, anſaͤgs han fom en aͤkta broder af alla i fålfaper , 
—* warmed han tillika war ſtyldig, at haͤmna ſin ſtalbroders doͤd. 
3 ngen kunde utſlutas fraͤn broͤderſkapet, utan Fåreftåndarens dom. 
ntet qwinfolk ſick wara i Staden, intet nytt beraͤttas utan Fös 
—rſtandarens gifna tilftånd, inga beklagelſer eller tekn af fruktan 
woro tillåtelige, aͤſwen i de ſwäraſte omſtaͤndigheter; och ingen 
traͤta borde wara ibland Ordensbroͤderna, utan alle borde ärnås 
. jas med foͤreſtaͤndarens utflag (""). Genom deßa och flere dylika 
dlagar, F en ogemen tapperhet hade deßa Wikingar, eller Stroͤf⸗ 
xiddare ſatt fig i en beſynnerlig hoͤgaktning, och Styrbjörn lär haf⸗ 
wa trodt fig hår finna waͤrdiga morftåndare.” Jomswikingarnas 
Hoͤfwitsman war en namnkunnig Hoͤſdinge från Fyen i Dannes ' 
mark, wid namn Palnatoke. Dane Herren war Swenſt til ' 
fit måderne, ty hans moder war Ingeborg Ottar Jarls dotter : 
af Gjdthaland ("""). Naͤr man oͤfwerwaͤgar Palnatokes konſter 
emot Konung Harald Gormſon i Dannemark, aͤr det ingalunda 
otroligt, ar Styrbjörn af honom blifwit upaͤggad til några af fis 
na följande uptåg, men fom de gamle hårom intet nåmndt, laͤm⸗ 
nad denna mißtanka til laͤſarens egit efterſinnande. Der år ofoͤr⸗ 
nekeligt, at Styrbjörn intog Jomsborg; förmodeligen under Pals 
natokes fraͤnwaro, hwarefter han anföll Konung Harald ſjelf, tog 
honom til fånga, oc twang honom gifwa fig des dotter Tyra til 
Gemål (""""), ſamt oͤfwerlaͤmna hundrade fartyg til Styrbjoͤrns 
tjenſt. Deße förråtningar fatte Styrbjörn uti et ogement anſeende, 
hwarfoͤre och Oddur Munk Pallar Honom alramanna waſtaſter 
och agiataſter ( Ne | er 
(") Schwartʒ de Jomsburgo Pomeraniæ Vandalo- Slavic2 inclyto oppida, 
Greifsw. 1734. | " | . 
(*9 Jomowikinga Sagan. Torfaͤus H. N. P. 2. L. 7. C. 5. p. 280: 


Cry Sturleſon T. I. p. 242. ingen. 
C HN a hag p. 243. i Swenſta Sfwerfåtningen. Torfaͤus 


(en) Torfåns H. N. P. 2. p. 293. Knytlinga Sagan, C. 2 
CI Oddur Munk, Olof Trygwaſ. S. C. 28. p. III. 


; §. 21. | 
Men Styrbjörns widly tiga anlaͤgningar, woro Ännu Intet 
bragte tif aͤndſfap. Äregiriga Stats anſtalter få ingen dnda. Ses 
| . | day 
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dan han hade förmåt Konung Harald, tilde nyllgen omtalea för Sigurdfe 


bindelſer, ſteg Han i brudſaͤng med fin Gemal, och haſtade fårljans SI [eR. 


de dagen med fin aͤterreſa til Jomsborg, dit han ſtaͤmdt en gans 
fa ſtor hop foik, från de mot oͤſter belågna länder, hwilka han 
intagit. . Hår utruſtade han fåledes en Flotta, beftående af tuſende 
ſegel, och waͤnde ofoͤrmodeligen tilbaka til nnemark. Harald 
Gormſon war aldeles oberedd och ſaker, få at han fåg fig noͤdſa⸗ 
bad, at emottaga alla de wilkor, ſom Styrbjörn behagade föres 
ſtrifwa. Hwarfoͤre och Harald ie allenaſt måtte aflåta tvåluns 
drade bewaͤpnade fartyg åt Styrbjoͤrn, utan och wara honom fås 
vktig til Swerige. Hit in til hade Styrbjoͤrns wapen warit bes 
Wegade med en ſtadigwarande lycka. Et ofoͤrſtraͤckt mod, waͤl 
enfnade foͤrſlag, oh haſtiga roͤrelſer, hade gjorde Honom odfwer⸗ 
ginedig. Raͤttwiſan tår hafwa warit anfed, fom en mindre noͤ⸗ 
dig egenſtap hos en fegerherre; och fer det ut, fom gamla och nya 
werlden i det mål komma nog oͤfwerens. Styrbjörn ſtaͤlde nu fis 
na affifter på ſit faͤdernesland, och lår ej warit frägan om någon 
det af riket, utan han hade redan gjorde fig förflag på altſam⸗ 
mans. Med en Flotta af et tufend twaͤhundrade fartyg, lägger 
Styrbjörn in i Målaren. En få förfårlig magr, hade bort fåts 
ta landet, och Konung Erik i en beſynnerlig foͤrſtraͤckelſe, få at 
em haſtig undanflykt ſynes wara den enda utwaͤg, fom war möje 
fig. Men foͤrfatningarne låra Hafiva warit baͤttre, Ån man als 


maͤnt föreftållev fig i deßa tider, emedan Konung Erik fann fig ” 


i ſtaͤnd, ac moͤta fin fiende på Fyriswall, ſtraxt utan för Ups 
ſala. En owaͤntad oͤfwerrumpling, uträttade på detta fått ingen 
ting, oh en. hufwudſlaktning borde aͤndteligen afgjoͤra, antingen 
riket —* hoͤra Faderbroderen, eler Broderſonen tif. Styr⸗ 
björn hade fattat der upfåt, at antingen då eller winna, hwar⸗ 
före han ock, at förmå fit folk til et foͤrtwifladt faͤktande, laͤt 
på ſtranden upbrånna alla fina fartyg. Nan har dock ordſak at 
wifla, om denna förfifrigbet warit ſaͤrdeles gagnande. Ty faft 
han ſſelf hade tagit et ſaͤdant beſſut, war det mycket owiſt, om 


alt folket war aldeles af ſamma tanka. Atminſtone war Ko⸗ 


nung Harald från Dannemark Helt annorlunda ſinnad. Ty få 
ſnart Smrdjörn låtit braͤnna up fina ſtjepp, läter Harald laͤg⸗ 


ut på MNålaren, och ſtaͤller fin koſa utan uppehåll mor . 
h fina på Målaren, 9 fin koſa utan uppeh of 


| 


Segerſaͤl. 


N 


ay Swea Rikes Hiſtoria. 
Sigardſta Dannemark. Stycbjöra blef intet beftårt af dentia betydande 
Slågten, haͤndelſen. Faͤltſlaget boͤrjade ide deſtomindre med fulkomligt alf⸗ 
rik . mar, oh förmånen war lika på båda-fidor, förfta och andra 
Segerſall. Hagen. « Men då blef man i bägge. lågren betankt, at wanda 
ſig til Gudarna, - Stycdjden blotade är Thor, men Erik åt 
Oden. På tvevje dagen föl aͤndteligen Styrbjoͤrn med ſtoͤrre 
delen af fir folk. Lagman Thorgny bidrog mycket til Konung 
Eriks feger, få wål genom fin egen" tapperhet, fom genom et 
beſynnerliget krigs påfund, hwilket framdeles ſtal blifma oms 
. gårde (9. Sådant war flutet på Styrbjoͤrns oroliga tapperhet. 
Eflerweriden kallar honom Styrbjörn Starke. Hans doͤd maͤſte 
noͤdwaͤndigt i fådana tider wara hederlig, då tapperheten war Den 
Dare ligaſte dygd, fom kunde utmaͤrka en Prins. Men efter 
undare begrep, Fan intet en waͤrja, fom år fårgad i fina lands⸗ 
mång blod, wid fådana omſtaͤndigheter, blifwa råfnad för hedran⸗ 
de aͤretekn. Prinfar födas för der almaͤnnas lykſalighet, och det⸗ 
ta år enda råttefnåret för deras gärningar. Waͤre gamle Sages 
teknare hafwa prydt fina beraͤttelſer med hHåreri, och annan gran⸗ 
laͤt, ſom intet förtjenar at uprepas; ty man år med ſtaͤl oͤfwer⸗ 
tygad, ar haͤxer och troldom tros ſnarare, ån den Fan waͤrkſtaͤllas. 
Något hårutaf fan laͤſas hos Herr Hof⸗Canceleren von Delin, 

och Torfaͤus i des Trifolio. Man anmärker til ſlut, at de gam⸗ 
R Swear kallade denna ſlaktning Fyris⸗aͤlta, hwilket betyder. 

långt annat ån Fuga Fyrenſis, ſom det år oͤfwerſat i trykta Exem⸗ 

plaret af Knytlinga Sagan. Ty-debe dagar laͤmnade ſtoͤrre prof 

af mord och nederlag, ån flyft (""). Styrbjorns Enka Tyra, bodde 
ſedermera någon tid i Dannemark, och blef af fin broder Swen 
Otto mot fin wilja foͤrlofwad och gift med Buyriflef, Konungen 

i Wenden eller Pomern. Men Thyra, antingen man wil falla 


C. 11. p. 295, H. ) 
S. Pp. III. Anytlinga G. C. a. Hof:Cans, v. Dalin. T. L 


+ 


| 





4 NX 
. 
— - 


("") Rnytl. Gag. C. 2. a 
("") Torfåus, H. N. P. 2. p. 400, s 
6. 22. 


Genom Styrbiorns fal, fom Jomsborg til fina förra gare; 

hb Palnatoke war Laͤnsherre dåraf til fin .Dåd. De andea (4 
de, fom Styrbjoͤrn underlagt, laͤra och äterfädt fin förra frihet, 
mdantagande Sweriges gamla ſtattlaͤnder, Finland; Kyrialand, 
Gland och Curland, hwilka enligt Rimkroͤnikan Erik Segerſaͤll 
veihade, få långe han leſde. Torgny Lagmans witnesboͤrd ont 
en Herren år, at han warde riket hardlega (), hwilket ins 
mkoe kunnat ſaͤgas med ſtaͤl, om han laͤtit deßa laͤnder affalla 
ha fin gamla undergifwenhet. Et nytt krig yppade fig ſtraxt 
TF lrfer med Dannemark, hwilket år der foͤrſta, fom omtalas i 
dwaͤrdiga Hiſtorier, alt fedan Ragnar Lodbrobs tid, och fås 
des ſuart i troåhundrade år. Den underliga Statskonſien, hwil⸗ 
ba altid underhållit oenighet emellan deßa Hofwen, war aͤnnu ins 


tt wkommen. Sigurd Orm i Öga, Björn Jaͤrnſidas broder, - 
Hrdaknut och Gorm Gamle, hade fon efter fader, regeradt 
Dannemark, och bibehållit ex beftåndig waͤnſtad med Swerige. 


Wirkan Håraf war den, at de Nordiſta riken moro förfärliga får 
bla Europa, hwilket Norrmaͤnnernas kringſwaͤfwande wapen nogs 
ſam bewiſa. Harald, Gorm Gamles fon, blef, fom det ſyñnes, 
mot fin wilja af Styrbjörn twungen, at dugtipa Erik Segerſaͤll, 
drag fig och undan fr Spriswallé nederlag. Det år möjligt, 
a Erik Segerſaͤll Emål fattat någon mistanka om Haralds ups 
tiftiohet, och ſaledes trodt, ar Danffe Konungen därföre allenaſt 
dragit fig undan, emedan han fann, der Erif svar ſtänd, at 
fra fin Brorſon ſegren dyr och twiſtig. Ätminſtone år det Sas 
ros beråttelfe, at Exik alt fedan den tiden waͤntat på tilfåle, ar äs 
«0 Dannemark. Men fom man intet har fpår il någon owilja 
mellan Erik och Harald, utan krigslaͤgan ej braft ut, före ån efs 
w Konung Haralds döv; aͤr det ej otroligt, at Eriks aſſikter 
oro laͤngt eftertaͤnkeligare, aͤn en blott haͤmnd. Efter alla His 
ſotieſtrifwares witnesboͤrd, war Swen Otto, Tjufftiåg ehjeſt 


Lå 


t 
lalad, onckeligen Konung Harald forn, Wen modren war en in . 
| — AE 
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Sigurdſta 


Slaͤkten. 
Erik 
Gegerſaͤll. 


of Konungen, och då Hon foͤdt ec gåfes barn, tog Palnatoke bar 


-] 
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gå och gemen ſommerſta, wid namn ÅR: hwarfdre hon ock g 
menligen kallades Saum Afa, och war hon aldrig erfjänd, hwal 
fen för Drotning eler Huſtru. Wid tirfåle, då Konung He 
rald war på Fyen hos Palnatoke, fal denna Afa wara flågra 





net til fig, och upſoſtrade det. Når Swen war tre år gammal 


. Honom föreftåtde af Patnatoke; men Konungen anfåg detta enda 


LJ 


a 
LJ 


fom en konſt af Palnatoke; och wille intet toeta, utaf, hwarke 
moder eller barn. Icke deftomindre lår Harald ſedermera uptagi 
Swen foͤr fin fon, hwarfoͤre han utan morfåjelfe blef Konun; 
Haralds eftertrådare. Men fom Konung Swens börd mar p 
detta fått nog. twetydig; År det ej otroligt, ar Konung Erik Se 
gerfåll, anſedt fig. felf fom enda manliga arftagare af Sigurdſtk« 
Slaͤkten, och fåledes allena beraͤttigad, både til Swenſta och Dan 
få Kronan, hwilket är Herr Wildes, och Hof Cancelern 
von Dalins mycket fannolifa gisningar. Om få år i ſanning 
gjocde Konung Erik wid detta tilfålle intet mer eller annat, än 
det Konung Harald gjiordt tilfoͤrne (""), och i få fatta omſtaͤndig 
heter, kunde intet Palnatokes konſter betaga Konungen i Swerige 
en raͤttighet, fom et otwifwelaktigt flåftffap kunde tillaͤgga honom. 
Ehuru det må wara, få börjades kriget, och Konung Eriks förfta 
inbrott ſtjedde i Skäne, fom Saxo beråttar, men ſjeffwa hufwud⸗ 
drabningen ſtjedde til ſoͤs, då Konung Swens flotta blef aldeles 
ofwerwunnen, oh Hans magt få förfmagad, ar han fåg fig twun⸗ 
gen, at oͤfwergifwa land och rike i ſegerwinnarens händer ( ). 
Om det gick få fort, at intaga hela Konungariken den tiden, aͤr 
det och ſaͤkert, at man intet gjorde fig mycken måda med Hiſtorien 
därom; ty detta år och alt det man wet om denna mårfeliga om⸗ 
ſtaͤndighet, uti. Konung Erik Segerſaͤlls Hiſtoria. Saken år dock 
med tilförlåteliga witnen få befråftad; at ingen fan twifla daͤrom. 
Swen Tiufſtjaͤgs dotters fon, Konung Swen Ulffon i Danne 

arf, har beraͤttat hela fafen för Adamus Bremenſis, och år 

en utom beg, utaf aͤtſtilliga Hiſtorieſtrifware beſtyrkt. Waͤr 

mwenffa Rimkroͤnika går intet förbi denna omhwaͤlfning, men 
Konung Svens utdrifwande tildgnas Åt Erik Waderhatt, hwil⸗ 
fet oc ſynes intyga, ar Erik Segerſaͤll och Erck Waͤderhatt är 


Eommer Harald åter igen til Fyen, då modren oc barnet = 
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" oh ſamma perſon, och är ej otroligt, ar någon ofdrmodad, 
lyckelig omwaͤrling i waͤdret, under kriget gifwit anledning 
i namnet. Saxo, fom annars nog ogjerna anfoͤrer det, fom 
til de Swenſtas förmån, om det ej år werldskumigt, talas 
M om Damemarks intagning af Erik Segerſaͤll. Albericus 
N år 985 (""""), beråttar åfmen om Swen Ottos utdrifmans 


, 


4 


Sigurbjla 
Slaͤkten. 
+» fört 


Segerſaͤl. 


n Uti et Chronicon hos CLudewig foͤrekommer ſamma oms 


kindigher. Den, fom ſtrifwit anmaͤrkningar til Adamus Bremens 
RN, lågger til en annan och ny omſtaͤndighet, at Konung Erik 
vi Danſta Friget, haft förbund och undfåtning af Boleſlaus 


hen ("). - Iſlaͤndſte Auctorerne aͤro de enda, fom med ſtil⸗ 


kade förbigår Konung Swens olycka, undantagande Lange 
hu, och denna tyſthet har foͤranlaͤtit Torfaͤus, och ſedan 
bm (e), at aldeles neka både kriget och des påfdlgder. 


I anfe Bremifa Munkens witnesboͤrd för otilfoͤrlaͤteligt, och 


d de andra beraͤttelſer för lånragna af. honom. Sådant fåges 
Rung, dn bernifeg.  Iv Saxo berättar omſtaͤndigheterna annor⸗ 
ina aͤn Adamus Bremenſis, och denne fenare fåger, at Swens 
kmåfybrighet warade fjorton Ar, dä Den eftev Saxos anwis⸗ 
ting intet våfte mer ån fju. Hwarken Rimkroͤnikan eller Ericus 


Uzfatienfig, hafwa haͤmtat fin beraͤttelſe af Bremiſta Munken, 


d Inne goͤrCraͤtteligen Erik Segerſaͤll tif Olof Skjoͤtkonungs 
fdr, men de daͤremot hafwa infiifat emellan Erik och Olof 
nm benaͤnnd Stenkil, fom man annars intet wet utaf. Alberi⸗ 


a har utmaͤrkt året, når denna omwaͤrling fig tildragit, hwil⸗ 


"kt år af Munken från Bremen förbigånget. "Det witnesboͤrd, 


im förekommer. uti Ludewigs Chronicon, är onekeligen af Ada⸗ 
mn Bremenſis. At Konung Olof Skjoͤtkonung uti fit ſamtal 


md Iſſaͤndaren Sjalte, intet nånn: om Konung Eriks krig 
w Konung Gwen, anſes af Torfaͤus oh Gram likales 
N för et fulfomligt bewis får deras nefande Men om Kos 
targ Olof wid detta famral, Haft fisa enſtylta ocdfafer, at ffos 
mm fin fyffader, och maͤktiga ſtyfbroder Konung Anut,' fan 
"It ingalunda raͤhnas, hwarken Honom fetf, eller Hiſtorien til 
bf. FIſlaͤndarne, fom altid äga et billigt witsord i waͤra gamla 
[Sider, hafiva inter lämnat oß någon fulfomtig Hiſoria om 
kung Swen Djufſtzag, utan endaſt ſtycke och tilfaͤlles wis. 


v 








2 > Brora Rikes Giftoria: 


Sigurdſta Sturleſon giftver. likwaͤl wid handen, ar Konung Swen Tr 
Slaͤkten. ſtjag war i haͤrnad i Saxen och Frisland, innan Han ange 
Sect:r Engeland (""), oc pafar vet fig raͤtt mål med hans fu Årig 
Segerfåll. Anoofigktighet. Mån wet och, at AMormånnerna fmårmade denr 
tiden kring Tyſta kuſterna, och år ingalunda otroligt, ar deße ha 
Swen til anförare. Men det år intet af nåden, fannnanfdka 1 
många bawis i denna faf; Konung Swen Ulſſons witnesboͤr 
om fin egen Moderfader, bör allena wara tilraͤckeligt: oh desuta 
har Dichmar, Biſcopen af Merſebutg, ſom lefwat denna rider 
då ale detta haͤndt (8*0), uttryckeligen talat om Konung. Swen 
Landsfiyktighet, hwilken omſtaͤndighet efter utſeende hwarken To 
faͤus eller Gram dragit ſig til minnes. | . 


6060) Sturleſon, T. I. p 485. | 
("4") Utom måra egna Nordiffa Skribenter, lämnar aͤfwen Encomiafltki 
Emmå Regine et dylikt witnesboͤrd, at Konung Harald intet wil 
erkjaͤnna Swen för fin fon. Det tyder få. -Tantam deinde illi, Svein: 
gratiam diving eonceffit virtus , ut etiam puerulus intimo affectu dil 
Ls geretur ab omnibus, tantum Patri proprio inriſus, nulla hoc prom 
rente puerili eulpa, fed fola turbante inmvidid, Qui factus juvenis i 
' amore 'quotidie crefcebat populi, valde magis magisque invidia aug« 
batur Patri, adeo ut eum a Patria non jam clanculum , fed palam ve 
oo let expellete, jurejurandoque afferens, eum poft fe reguaturum no 
NN effe. Ducheſne Rer. Norm, Scripteres, p, 164, 


(6) Adamus Bremerifis Hit, Ecclei, L. 2. C. al. p. 21. Fabric 
Uplag. Saxo L. 10. p. 188. 

(ent) Albericus Triumfontium wonachus, vid år 985, P. 26. Reg 
Daciæ Heraldi filius Sveno Chriſtianitatem rejecit, fed multis ann 
expoſitus eam recepit. 

'(") Ver. Seholiates ad Adamum Bremenſem, p. 22. Hericus Re 
Sveonum , cum potentiſſimo Rege Polanorum BSoliælao foedus inii 
Boliælaus filiam ſuam · Herico · dedit uxorem, cujus gråtia focietatis 
Denie Slavis et Sveonibas juxta impugnati ſunt. 

C((xx*) Torfåus in Trifolio. Gram in Meu:rbum, 

(**x) Sturleſon, T. I. p. 276. om 

(te) Dithmarus Merſeb. L. 7, p. 94. Neinecceti Uplaga. Ille enit 
fupra nominatus ( Sveno ) non re&tor fed deftru&or poft mortem Parri 

fui, a Normannis infurgentibus captus, cum a populo fibi tunc fub 
dito, cum ingenti pretio ſolueretur, quia ab occultg peſſimorum fuffur 
ratione, fe ab hoc fervum nominari comperiret, quod fålubriter it 
paucis ulciſci potuit. hoc impatiens communi damno, er £ voluiſſet, fb 
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maxime noeent meditatur vindicare, Potelfatem nempe faam hoftibus GSisurdför 
extraneis tunc relinquens, ſecuritatem vagatione, pacem bello, regnum Sutten 


exfilio, Dominum coeli et terræ diabolo mutauit, 


9— | 6. 23, 


Wi wete intet mer om Konung Eri? Segerſaͤlls krigswaͤſen⸗ 
N, dn det fom nu aͤr anförde, > Et ſtoͤrre moͤrker moͤter of, anv 
sinde Rikets inwaͤrtes Förfatningar, ty därom hafwe voi fnarr 
ye aldeles ingen kundſtap. At de mågtige Herrarne leſde naͤſtan 
vi en fulkomlig frihet, utan ſaͤrdeles undergifwenhet, Pan ſlutas 
d följande omſtaͤndigheter. Norſta Fylkis Konungen, Trygwes 
fnimnade Gemal, Aſtrid, hade foͤdt en fon efter fin Herres doͤd, 
hon kallade Olof: Aſtrid fann fig föranlåten, at flykta med 
b tila fon til Swerige, hwar hon blef waͤl emottagen af en fårs 
sin Herre, Håkan Gamle kallad. Liten tid därefter ankommer 
n håkan Fark, aͤfwen från Norrige til Konung Erik Seger⸗ 
ſilz Hof, och blef daͤr med all Heder bemoͤtt. Hans ärende war, 
ot drerföra Drotning Aſtrid och hennes fon til Norrige, hwarom 
han hade undfåt Norſta Drotningen Gunnilds befalning. Hås 
lan Jarl uptaͤcker DÅ fit Ärende för Konung Erik; och fom han 
fredar, ar Drotning Gunnild ångrade Konung Trygwes dråp, 
od wille nu bota det med all kjaͤrlek mot des enka och fon, war 
Honung Erik nog benaͤgen, at befråmja Hans aͤſtundan. Konung 
Erif gaf icke deſtomindre tilfånna, deg Han fruktade, at bemådans 
bt Rulle wara fåfängt, emedan Håkan Gamle war mågtigare, än - 
konung Erik fjelf i många mål, och Hade aͤfwen nyligen Håkan 
baft förmånen wid en twiſt de haft. fig emellan ("). Icke deftos 
mindre laͤnnade Konungen åt Häkan Jarl hundrade waͤl waͤpnade 
mån, med hwilka han måtte beföfa Håfan Gamle, och förmå 
brom, ar wilfara hang åftundan, Uti Konung Eriks Hof wi⸗ 
Rides då Hakan Games fon, Rognwalder, fom fyndade fig 
hemligen til fin fader, och beråttade Håkan Jarls ankomſt. Hås 
km Gamle blef ingalunda förffråft dfwer denna tidning, utan tår 
ter bewaͤpna i haft trehundrade af fina egna hemfoͤdda mån, och 
gorde fig i deras ſaͤllſtap glad och luftig. Imedlertid infinner fig 
ien Håkan Jarl, och blifwer med al waͤnſtap emottagen af 
difan Gamle, famt på det böpioegte ombuden, at hålla til goda 
. . med. 
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RJ 


178 | Swen Rikes Ziſtoria I 


Biqurd 
| FÖR 


Bri 
Segerſaͤll, 


En et, at Aſtrid 6 


med den ssäfplågning » fort unde äſtadkommas. Men HEN 
Jarl fade. genaft 5 rende, och begårde aͤſwen med mycken fogeli 

hennes fon måtte följa med honom til Fes "I 
rſaͤkrandes, at dem all waͤnſtap af Drotningen wmedecfar- = 


ok. Håkan Gamle ſwarade dårpå, at hwarken Aſtrid euer ha 


helf, kunde trygga fig mid Drotning Gunnilds fagra ord oc 
waͤnliga föften, emedan hennes ſwek och raͤnkor woro alt för b 
Fanta , hwarfoͤre han och til ſlut förfåfrade, at han aldrig utlån 
nade hwarken moder eller fon emot Aſtrids wilja, om haͤn e bk 
aldeles. med wåld twungen daͤrtil. Med detta beffjed waͤnde Hå 
Pan Kart tilbaka til Konung Erik, oh beraͤttade, Huru med han 
reſa förelupit. SÅ fnart Fulmånaden war förbi, drnade Norrſt 
Jarlen å nyo aflaͤgga fit beſoͤk hos Håkan Gamle, i famma af 
figt och aͤrende, fom förga gängen. Håkan Jarl tog mycket fot 
med fig, oh Konung Erik honom utom def troåhunrrad 
svål utruſtade mån til följe. Farten war nu icfe aldeles få Håfli 


"fom fenafte gången, utan fade rent ut, at. Håkan Gamle ſeulle an 
tingen han wille eller ej, fåmna ut Droming Aſtrid, oh hennes 


fon. Håkan Gamle fwarade på ſamma fårt; oh i famma ton, 


ſom han blef tiltalad, och då de baͤſt ordkaſtades, kommer en al 


denna ſenares traͤlar fram med en dyriggrep i handen, ber Håkan 


Jarl fara fina fårde, och intet wara få ſtorlaͤtig, traͤlen bedyrade 


Därjämte, at han annars fule ſtryka til honom med dynggrepen, 
och fäledes tilffgnda honom en: ſtymſ, fom han aldrig. funde af 
twaͤtta. Traͤtens grofwa waͤlmening, och Håkan Games ofdrfås 
rade anſtalter, oͤſwertygade Jarlen om wißheten af Konung Eriks 
fpådom, hwarfoͤre han med oförråttade aͤrender waͤnde tilbaka; 
od Haͤkan Gamle blef oanfaͤktad och obehindrad, at urtoͤfwa fit 
bedertiga och mwålgårande finnelag emot foͤrtrykta, fik och daͤrjaͤm⸗ 
te tilfaͤlle at ofwertyga Drotning Aſtrids fader Erik, om fin ofdrs 


» Andrade wånffap, hwilken waruͤ — i dera$ ungdom, då de 
gå 


tillika förföfte fin tycka i Widkin 


årder” ("").. Drotning Aſtrid 
och hennes fon, foͤrblefwo fåledeg uti all. tryghet wed hela fir följe, 
uti twaͤ årg. tid uti Håkans hus. Och når Aſtrid aͤndteligen war 
ſinnad, at fara til Gardarike eller Ryſland, hwar hennes broder 
Sigurd war i flort anfeende hos de Regerande (», ſtaffar Haͤ⸗ 
Pan dem fartyg med andra noͤdwaͤndigheter, och fortfor uti fit ds 

| 09 


delmodiga upförande tis ſlutet. 


— 


” 


. LJ 
| 


a Bet i Cop. VD vy 


) Oddur WiunB; Olof Trygwaſ Saga, C. 2. p. Så en i " . 

("") Torfåus H./N. P. a. p. 247. ve — 

| oddur Munk. Olof T. Saga. C, 3. P. 18. Seger 5 
6. 24. . | J 


Något når wid ſamma tid, ſom Norrſta Prinfen Olof Trygg 
veſon åtnjöt beffyd mot alla. fina fiender uti Haͤkan 168 waͤrd, 

br och en. annan Norrſt Prins, Harald Gudranders ſon utt 
Omrige.- Han war upfödd på Grönland, hwaruiaf han almaͤnt 

lades Harald Graͤnſte. Samma -omflåndigheter fom förmår 

HW Trygwaſons moder, at fåba fin fåberhet i Swerige, brakte 

u harald til ſamma undanflykt. Hans fader Gudrand war dfe =. - 
Bj Drotning Gunnilds anftiftan ſwikeligen ihjälflagen,. af heu 
da ſon Konung Harald Graͤfell OM når Harald Graͤnſke ins 

ud fig fåber i Norrige, foͤrfogade han fig likaledes til Swerige, 

inka, ar Där gifma: fig i ſaͤſſtad med Wikingar, hwarpä den 
fn mar ymnig tilgång mid Swenſta ſtranderna. Han hade Hen 

a eller olpcka, at råfa i ſaͤlſtap med en förnåm Swenfk many 
kunligey Skoglar Tofte kallad ("). Hos Skoglar Toſte war 

fkdes Harald Granſte ofwer sointeren, men ſommaren tilbrakte 
kni Wiking uti ſamma Toſtes fålffap, och hår börjades twwif⸗ 
Wibuton Den kjaͤrlek, fom Harald ſedermera betpgade för Skogs 

it Toſtes dotter Sigri, hwilken då war i fin måft lyſande ungs 

bm, oh bemoͤtte aͤndteligen hans kjaͤrlek på nog barbariſtt fått, 
Jnifet framdeles widare Fat omrdras 


PF) Sturleſon T. I. p. 183. 


— 


§. 25. 
Forutan deßa namnkunniga mån, Hakan oh Toſte, ſamt 
rgny Lagman, om hwilken framdeles mera, år aͤfwen Ottar 

Jarl i Gjörhaland under Konung Erik Segerſaͤlls regering bekant, 
vid tilfåle , ar Håkan Jarl Sigurdfon från Norrige, fo? med 
hårffjåld dfwer Gjotharike. Håkan Jarl hade warit med Harald 
ormſon i Dannemark uti kriget emot Keiſar Otto, och hade 
a, faft mot fin wilja, blifwit Sv tilika med Konung HarsP 

: - 2 . Se⸗ 


a 


189, Sweg Rikeß Giftovje. - . 
Eigurdſta Sedan blef Han hemfoͤrloſwad til Norrige, hwilket han fåret i Får 
Slaͤkten. laͤning af Rd Harald i Dannemark. Han tog då med fi 
Serri raͤſter, hwilka ſtulle wara honom behjelpelige, at omwaͤnd 
BSesgexlal. Horrmaͤnnerna. Men få ſnart Haͤkan koin ut på fria för, Får 
ter han praͤſterna i land, frållev fin Fofa igenom oͤreſund, oc 
haͤrjar på bågge fidor om fundet. Haͤrifraͤn ſeglar han oͤſter ; 


t 


til Gjoͤthiſta ſtjaͤren, hwar han lågger i land, och går et ſtort o 
S fer åt Oden. Twaͤnne korpar, fom då kommo flygande, ſatte H 
Fan Jarli den tankan, ar Oden hade med nåd anfedt hans offer 
hwarfoͤre Han och låter upbraͤnna fina fartyg på ſtranden, och tage 
, fandwdgen år Norrige, genom Oſter⸗och Weſter⸗Gjoͤtiand, Fjdf 
landes och oͤdelaͤggandes alt hwad han. fom når (). IVid dert: 
tilfålle blef och et Gjoͤthiſtt Tempel foͤrſtoͤrdt, fom war helgar aͤ 
Thor, och innehoͤlt hundrade gudar (""). Ottar. Fark war Di 


— befalningshafwande i Gjoͤtharike. Han ſamlar folk i ſtoͤrſta Haft 
ffyndar efter Håkan, men hinner honom intet. Han låter daͤrpe 
on upbjuda almaͤnt ting, oh dår utropar han: Håfan VYarl får fred 


låg, och Warger i Veum ; eller en fådan, fom kraͤnkt helgad: 

orter. Efter Sturleſon ffal-tikmål Ottar hafwa träffat Haͤkan 
men blifwit af denna ſenare ſlagen. Denne Ottar: Jarl mar 
Palnatokes moderbroder, fom förr aͤr omroͤrdt. 


— () Sturleſon, T. I, P. 231. | 


Oddur Munk, Olof Trygwaſ. Saga, p. 59 





& 260 oc: dt 

: Man har ingen underråttelfe, om Haͤkan Jarls indroft i Gjoͤ⸗ 
tha⸗rike på något fått blifwit beifradt. Det fom ſig tildragit un 
der Konung Erik, med en Swenſt Herre, fom mor Konungens 
wilja blifroit hans måg, fal i fit ſammanhang uprepas, når man 
kommer, at nåmna om Inguar Widfoͤrle. En annan maͤrkwaͤr⸗ 
dig omſtaͤndighet har och tildragit fig under Konung Eriks rege⸗ 
ringgrid, utan ar man. wet huru mycken del denna Herren tagit 
daͤruti. Hår är frågan om graͤntſe⸗ utſtakningen emellan Swerige 
oc Dannemark. Jil denna foͤrraͤtning woͤro utnaͤmde på Swen⸗ 
Fa fidan Konung Emund Slemme, Takaldi af Tiunda Sm 


e 








— — — — — — 





- 


"Deli. €ap. 5. 181 


Botil of Faͤrdhunda Land Gaſi of Weſtmanland, GrimaldiSi urdfta 


of Öfters Gjötland, Nannir af Småland, Thorſten af Weſter⸗ el Hen, 
t 


Gjoͤthland. På Danſta fidan war Konung Swen Tjufftjåg, 
dolle, Toti od Tone af Jutland, Gymkil af Seland, Dan 
af Skåne, Drymitur af Halland. Således upraͤknas Graͤnts⸗ 
Cemmißarierne mid flutet af- IBeft  Gjörhas tagen. J Skane⸗la⸗ 
gen hos Wormius ("), upraͤknas de Fulmaͤktige på detta fått: 
Ragwald af Dundaland, hwilket och ſynes raͤttare ån Takald, 


Sege 


Zotwid af Helſingeland, Bore af JFierdhunda, Grimalder af 
Oſter⸗Gjoͤthland, Tole, Tote och Toke af Jutland, Gumkil 


si Seland, Dan af Skåne, oh Grimulf af Grimtuna från 
däand. Wid Saͤlands lagen anföras Thorn af IVefter » Gjöths 
ka, Thoͤrſten af Öfter.s Gjöthland, Gaſe of Waͤſtmanland, 


ſtimold af Södermanland, Tol oh Thotte af Upland, Tocke och 


Cfte af Jutland, Ubbe af Fyen, Gunold af Halland, Dar 
ef Skåne, och Grimer af Halland. Bihanget wid Norrſta 


Borgarthingslagen uprepar ſamma namn, fom. finnas mid Sås 


de fålides blifwa fu på Swenſta ſidan, och fem på den Dans 
fa ("). Och år detta fifta antalet, med någon filmad bidehåls 
ir af författaren, til Paͤfwen Agapeti Bulla, eller bref. Ala 
deßa witnesboͤrd ſynas ofelbart gifva wid handen, ar: grånts:ffils 


landslagen, dock ſaͤttes ibland de Swenſtas Fulmåktige, Bots 
wid af Helſingland, oh från de Danfa utflutas Tolle, få ac 


i . 
rſaͤll. 


nad blifwit fafttåMd emellan baͤgge riken af tolf bofaſte mån, fer 


nemligen. af hwart rike, under. baͤgge Konungarnas infeende. Os 
lifheten ſom finnes i Commißariernas namn, gör ingen ſaͤrdeles 
fmårighet- Denna foͤrraͤtningen har twifwels utan gaͤdt ut på 
tiden, och den ene har kunnat blifwa afloͤſt af den andra, och 


namnen ſaͤledes wid olifa tider af olika perſoner anteknade. Om 
gtaͤntsſtenarna komma alla beraͤttelſer oͤfwerens, ty foͤrſte ſtenen 


farreg i Sunderwaſe, den andre i Dangbaͤck, den tredje mar Kin⸗ 
neften , den fjerde i Urakoͤnaͤſa, den femte Hwitaſten, den ſſette Brim⸗ 
ſeſten emellan Blekingen och Moͤre. På derra ſaͤtt blef Skäne, Hals 
land och Blekingen, aldeles afſtilde ifrån Swea Nie; men font deßa 


länder Då ofelbart (ydde under Dannemark, kunde waͤl raͤgaͤngen 


intet blifwa annorlunda.. 


) Wormii Ser, RR. Dan; p. 28. I 
(2) Örnbjelm Hiſt. Eccl, ꝓ. 04 a 


- 
a. 


6. 27. 


| 





— mindre anfeende. Utomdes i ßelfwa Danſta beraͤttelſen, naͤmnes 


4132 J | Swea Rikeo Hiſtoria. 
Cigurdffa 5. 27. 


låften. os j s f 
i te | Hwad hit intil anförde år om graͤntsſtiſdnaden, år inge 


e 
Segerſaͤll.ſaͤrdeles ſwaͤrighet underkaſtadt; men den andra meningen, fom dår 


naͤſt förefommer uti wåra gamla Skrifter, har gjorde mera up 
maͤrkſamhet. Daͤr fåges nemligen, at lila den Danaholm laͤg 
ſſelfwa ragangen på det ſaͤtt, at en del hoͤrde til Swerige, en De 
til Dannemark, oh en del tif Norrige. Haͤr plågade de tre Nor 
dife Konungar möra hwarandra, och wid et ſadant tilfaͤlle, hoͤl 
Konungen i Dannemark, i Upſala Konungs betſel, och Konungen 
Norrige i ſtigboͤglen. Så heter det efter Weſtgjoͤthalagen. Mer 
bihanget til Sålandslagen, Har Ändrar denna omſtaͤndighet, o 
bo jfwerlaͤmnadt Danffa Konungens betſel år Norriges Konung, 
ſtigboͤglen fil Upfala Konung. - Wid gamla Skånelagen år oc 
Henna Rangordnidg på famma fåret utſoͤrdt, fom wid Saͤlands 
lagen år anmaͤrkt, faft det år aldeles utelämnade af Runeexempla⸗ 
ret hos Wormius. Det dr ide deſtomindre nog ſannolikt, af 
de aͤldſte handferifter af denna graͤntsſtildnads beraͤttelſe warit o⸗ 
kunnige om en fådan Ceremoniel. Wil man likwaͤl tro, at en 
dylik fed warit wedertagen, måfte jag bekaͤnna, ar Saͤlandſta be⸗ 
raͤttelſen aͤr nog obegripelig· Upfala Konungar woro eftertrådare 
efter Oden, fom dyrkades fom Gud oͤfwer Hela Norden. Naͤr 
Nordiſta riken deltes emellan Ragnar Lodbroks ſoͤner, blef Swerige 
aldſta ſonens fort. Detta alt utwiſar ſnarare något foͤretraͤde, än 





likwaͤl beſtaͤndigt Swenſta Konungen fram för den Danffa, och 
de Swenſte Fulmaͤktige likaledes. Wille man ſtylla Weſtgjoͤtha⸗ 
lagens beraͤttelſe för partiſt, maͤſte ſamma inkaſt gaͤlla emot Saͤ⸗ 
laͤndſka och Skänſta underraͤttelſerna. Men denna indwaͤndning 
Pan intet goͤras emot Norrſta Borgartings Lagboken, hwilken- als 
deles ſtaͤmmer oͤwwerens med Waͤſtgjotha Lagen. Päfwens Aga⸗ 
peti bref intygar det ſamma, ehuru jag intet kan ſaͤtta ſaͤrdeles 
waͤrde daͤrpͤ. Jag mil medgifwa, ar det år gammalt, få ar det 
fan wara updiktadt för några hundrade år tilbafars; men at As 
apetus, fom dådde wid är 954, fule warit anmodad, at ſtad⸗ 
fåftasrågången emellan Riken, uti hwilka Oden naͤmndes oftare, 
än Chrigus, år ſwärt at begripa. Man foͤregifwer vin at 
SA | | ro 


-” 
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Die, 1 Cap. so oo 288 > 
Yrobſten Rabenius warit aͤgare af ſjelfwa handffrifna Originalet, Sigurdffa 
nen Det toore * mA » at et gövane öriginaf . —— proͤfwas exlåtten. 
en tid, patriotiſta ifwern at dikta, waͤndt fig från Antiqvites | 
x til mera ldnande dmnen. Eckebiſtopen Erik Benjeliug har haft Segerfåll. 
efodgling med den bekanta Janning i Antwerpen, angående dets 
u Agapeti bref, men :fådt til ſwar, at intet fpår finnes til något 
dakt, ibland alla. famtingar af Påfmifa Buller (").. Det lår alt⸗ 
Å wara tryggare, at bewiſa Nordiſta Konungarnas hoͤghet af ans 
a grunder, dn Hanaholmpfa Konungas moͤtet, och Konung Erik 
Gꝛgerſaͤls anſeende år med tilfoͤrlaͤteligare witnen befaͤſtadt, Ån det 
Wiwer ſtoͤdja ſig, på en få twiſtig och naͤſtan loͤjlig beraͤtteſſe. I 


Erik Benzelii Utlaft til Swenſta Hiſtorien, 3. B. 1. Cap. 
6. 28. 

Den nu omtalte Fårfågning, emellan Swerige och Dannes: 
mt, wanhedrar på intet fått Erik Segerſaͤls regering, emedan 
det dr ingen ſtymf ar lemna ät andra, hwad de den riden aͤga. 
konung Åmund, fom. haft Hel haͤruti, ſoͤrtjenar ej-Heler titel of > 
Slemme för den ſaken, om ej andra omfråndigheter gifwit anleds | 
hang til namnet. Det år troligt, ar han warit en Underkonung, 
ter Pring af Upſala Konungahus, fom under Konung Eriks 
toͤwaro biwiſtadt förråtningen. Det år omöjligt, at hår med 
n förftåg. Emund Olof Skjoͤtkonungs fon, få wida Swen 
Dito marir med på Danffa fidan. Man wet annars intet mer. | 
Im denna Emund, ej. heller om Konung Erik Segerſaͤll, ån t 
wad hittils år anfordt. Erik Segerſaͤll doddde tiv år efter ſiaget 
'M Fytiswall (), hwarutaf den widſkieppeliga menigheten trodt, 
at Konungens död warit et wilkor, Mer waͤrkan af det loͤfte, 
han gjorde wid offret för ſegren emot fin broderſon, Styrbjoͤrn. 

Ven daͤrſore wei man ingalunda denna Herrens doͤds år, faft 
ran of des krig med Sven Tjuffiåg, Ean fluta något når, at 
Ut warit wid År 990. Erik Segerſaͤll war förft gift med Skogs 
dir Toſtes doter Sigrid, hwilken för fit wert oh ſtjoͤnhet warit / 
tta namnkunnig i fin tid. Af detta aͤktenſtap föddes Prins | 
Obf', fom efterfålgde fin Herr fader i regeringen, Uti andra gif⸗ 

Sö RA "3 





N vw. 
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134 on > Sveg Rikes Giftoria, 


Sigurdſta 


tet Hade Konung Erik, Håkan Jarl Sigurdſons Hotter från No 


Slåften. rige, Auda wid ndmn (), ech år ej otroligt, at detta giſterm 


Erik 
Segerſaͤll. 


waͤrdigheter. Men Drotning Sigrids lefwerne foͤrtjenar en wil 


, 0") Ifr. Torfaͤus, H. N. P. 2 p. 287. 


mar en ſtor Hermader eler krigsman, och for långe i Wiking 
Hans: dotter war af ogemen ſtoͤnhet och wett, hade och e 


förfonat det haͤrjande, fom Jarlen litet tilfoͤrne fördfroat i Gjörf 
rike ("7"). Wil man. tro den, fom ſtrifwit anmärkningarna w 
Adamus Bremenfis, har Erik Segerſaͤll och warit gift ined Ki 
nung Boleſlai dotter i Polen; ſtaͤllet år anförde wid 21. I 
Men man har ingen widare kundſtap om detta fifta giftermål 
Med fin andra Oemål, Hade Konung Erik en dotter, om hwilk 
något mera framdeles Fal beråttag, uti Inguar Widfoͤrles mår 


lyftigare beffrifning, emedan et maͤrkwaͤrdigare Fruentimmer Fa 
waͤl intet upwiſas, i hela den gamla Hiſtorien. 


(+) Sturleſon, T. 1. p. 183. 
(Mm) Oddur Munk, Olof Tr. G. p. 8. 


| & 29. N / 9 


Drotning Sigrids fader rar Skoglar Toſte, den rikaſt 
ph myndigaſte i Swerige, fom intet buro Tignarnamn 
hwilket wil ſͤmycket ſaͤga, at han war hwarken Sark elle 
Herſe. Han war ſaledes bonde efter den tidens taleſaͤtt. Har 








owanligen hoͤgt finne, et fel, fom faller och på kjoͤnet, i mindr 
fyfande omſtaͤndigheter. Genom Så utmaͤrkta förmåner, blef Sig 


tid Konung Erik Segerſaͤls Drotning. Men giftermålet mar e 


NY 


var efter utſeende ordſak til Milnaden, ar hon wille blanda fig 


Det lår wara en ogrundad. tanka, det hon wetat förut, ar Kor 


ſaͤrdeles iykligt, emedan finnelagen woͤro ſtridande, och fogelighe 
ten ſaknades: hwarfoͤre och aͤgtenſtapet blef uprifwet, och ho 
förfogade fig til Gjoͤtha⸗rike, hwar hon hade ffora gods. De 


förmycket i Regeringen, och Konung Erik mile regera ſſelf () 


nung Erik ſtulle då tiv är efter Styrbjoͤrns fall, och -fålevdes 
friwilligt dfroergifmit Konungen, emedan Kon. wille intet fåttiag i 
håg med fin Herre. Om få more, hade: hon god ſmak nog, 
men fådan kjaͤrleks betygelſe war intet brufslig i Swerige Så 





⸗ 


« MM 
* 


Del 1 Cap.5. oo 185 


Oh ehuru Nocdifa kiaͤrleken eſomoftaſt Föranlärer huſtrurna, at 
vilja dd med fina mån, laͤta dock aͤtſtilliga oͤſwertala fig at lefwa. 
drotning Sigrids enſama lefnad, minſtade dock ingen ting uti 
anes anſeende, och efter Konung Eriks doͤd, blef hon af ärfils 
noch Sorel IPrinfen pacalb Orboffe, Deotning Gyrive hu 
Nf 0 rinſen Har roͤnfke, ids 

ijrhroder, ſom då war Konung i Weſtſolden. —* Herren 


Elle 


oc en ſommar uti ſoͤrdfweri, och anländer med ſin flotta tik 


| Svrige , intet laͤngt ifrån Det ſtaͤlle, hwar Swenffa Gnkedrornins 
"md wiſtades. Eſter inhaͤmtad kundſtap härom, låter hon ſtraxt 


war Konungen til gaͤſt, dch Harald inſtaͤller fo med talrikt föls 


Ik konungen och hans fork blefwo på båfta fått undfaͤgnade, 
sön man aͤfwen hurtigt efter gammal Swenſt fedwånja. Mot 


om ledſagades Komma til fit natrherberge, hwar Äfven alt . 


| 
| ir ganſka praͤktigt, ty faͤngtjellen eller gardinerne woro oͤſweralt 


0 åfta perfor beſatte. Sedan Konungen gädt til fångsg, kom⸗ 


mm Droningen in, och dricker Honom til på nytt, hwilket wara⸗ 
| M til des Konungen ſomnade af rufet, Då Dromingen gick tilba⸗ 
hk til ſina rum. Andra dagen började man Åter ar dricka om 
nfa luftigt, och Drotningen upmuntrade fin förnäma gåft-på 


dt ſaͤt. Under annat ſtjaͤmt, fom då foͤrehades, yttrade fig Drot⸗ 


ningen, ac hon altid künde waͤrdera fin egendom i Smwerige, få 





Nf daͤremot ofuftig och tankfull, huru FOrotningen wiſte fig gan⸗ 
Rh munter, och utom def wid bortreſan, beg 
nd anſtaͤndiga och dyra ſtjaͤnker. Utgången wiſte nogſamt, hwad 
Nana betaͤnkſamhet betydde, och Fjärtefen, fom Harald silförne 
'hft för ſin Gemäl, dlef nu delad. emellan henne och Drotning 
grid. Bortreſan, fom, annars plågar wara en beproͤfwad cur 
för fådan ſiukdom, utraͤttade nu intet, utan Konung Harald förs 
nte winteren I oro, och ſtadigwarande tyftlårenher. Sommaren 
wimades med al otälighet, och når den aͤndteligen kom, twifwels⸗ 
man nog ſent för en häftig aͤlſtare, ruſtar Konungen ut fin flotta, 
0 for genaſte waͤgen til Smerige. Så ſnart han Pom, ſtickar 
Mn ofortoͤſwadt bud til. Drotning Sigrid, med anhållan, at få 


fig, fom Konung Haralds Konungarike Men Konung Harald. 
fwade Konungen 


tala med Henne ("""”). - Drotningen fåtter fig til haͤſt, och refer 


wmot Honom tif ſtranden, hwar Konung. Harald utan omſwep ups 
| — Aar. taͤcker 
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Sigmdſta taͤcker finw tankar, och begiaͤr, ar få aͤga heyne til fin. Gemaͤ 


Slaͤkten. 


e 


a 


vig 


Seserſau. det fattades allena, at hon intet war af få förnåm och ſto 


Hrotningen ſwarar, at henne ſyntes, det han more mål gift föru: 
arald kunde intet neka, ar ju Aſta war en god och wacker Hu 


flåfe, fom han. En omftåndighet; fom tilſoͤrne intet roͤrt honom 
Drotningen yttrade fig widare, ar det funde mål wara, ac Apt 
intet more aldeles: få förnåm fom han, dock anade der henne, a 
det Garn, fom Aſta more Hafmande med, ſtulle ofelbart wara bä 
de fin faders oh moders lycka, ja Hon. lade och det rik, at hon 
nog ffulle oͤnſta at wara moder ät det barnet, fom nu födas ful 
be (mm, Denna utlaͤtelſe, fom i fig Helf intet: annorlunda kunde 


anfes, ån fom en hoͤflig paͤminnelſe, at Harald Borde rara beftåns 


dig“ i fin: tilgifwenhet, för fin Gemåt, ſatte likwaͤl efterwerlden i 


den tankan, at Sigrid kunde förut fe tilkommande ting, når de 


.' 


faͤgo, at detta barnet blef den of alla Munkar, i ſynnerhet hoͤgt⸗ 


beroͤmde Konung Olof den. Helige; hwarfoͤre och Sturleſon kallar 
Sigrid den wittraſte qwinna, oh foͤrſpa om marga luti (). 


Om ffåt och förnuft kunde något” utråtta hos et foͤrtjuſt finne, 
hade Konung Harald bordt afftå med. fit fåfänga frieri; fedan: 


Ofotningen hade waͤndt tilbaka, och laͤmnadt Honom på ſtranden 


med fir folk: Men detta afflag upeldade honom Ån. mer, få at 
han, oaktadt ſinaͤ waͤnners råd, fattade i finner, at ån en gång 
frambåra fin angelaͤgenhet, hwarfoͤre han och tager mycket foll 


med ſig, och aflaͤgger aͤ nyo fit HefdP hos Drotning Sigrid. Det 


är mål möjligt, at han: blifwit underraͤttad, at en annan Konung. 
Wifawaldut wid namn us Gardarike "eler. Ryßland, waͤntades 
då til Drotningens hof, oh at en medfriares naͤrward, retadt får 
ledes haͤns kaͤrlek ån mer. Saͤkert är, at Konung Harald ans 
fom til Drotning Sigrid, och litet daͤrefter åfmen Konung Wi⸗ 
ſawaldur i lika och ſamma upfår. På detta. fåte Have Dtornins 
gen den: beſwaͤrliga och bryſamma heder, at hafwa twaͤnne mår: 
diga tilbedjare i hufet, på en och ſamma tid... En'gammal Auctor 
beraͤttar (7), at utom Konung. Harald Groͤnſke, fer andre Ko⸗ 
nungar marie naͤrwarande, fom: alle hade lika ändemåt, och at 
Drotningen laͤmnadt dem: hwar fin: dag, at wiſa prof af fit förs 
Rånd och ſnile. Men detta ſmakar nägot af Roman. Hiſtorien 
FB: mål. fon Drotniñgen ſſelf, war betåren. med: et mindre antat. 

af 
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of friare på en gäng. Icke deſtomindre blefwo baͤgge Konungarne 
mycket waͤl undfaͤgnade, och mot natten inqwarterade i et gammalt 


hus. Aue 1000 få waͤl beſtjunkte, ar både Herrar och betjenter, 
m til fdfoa akten fomnade. Så fnart detta war ſtjedt, läter 


N 


Sigmdffa 
Sliter. 


Erik 
Segerſoll. ab 


Deotningen bewaͤpna fit folk, och taͤnda eld på huſet. Konungar⸗ 


on blefwo baͤgge innebraͤnde, med ſtoͤrre delen af deras folk, och 
de, fom kommo undan elden, på flålder nederſabiades. Drotnin⸗ 


cen yttrade fig daͤrpaͤ, ar hon på detta fått mile afwånja Smaͤ⸗ 


iomingar at- fria til fig, och år hon af denya urlåtelfe ſedermera 


tufit kallad Sigrid Scorråda. Brahe, fom Konung Harald 


bar laͤmnadt befallning oͤſwer fin flotta, under fit beſok hos Drot⸗ 


in Sigrid, månde-tilbafa i ſtoͤrſta haft til Norrige, få fnact 


i blifvit underraͤttad/ om fin Herres doͤd, och beraͤttade för: 


ralds efterlåmnade Bemål hela handelen, fom förelupit i Sweri⸗ 
j oh blefwo Aſta, och hennes fader mera miſlynte oͤfwer Kos 
sung Harald, ån Drotning Sigrid. SÅ omenniftlig, fom dens 
m gjårning war i fig ſſetf, få ringa får han warit aktad denna 


-” 


iden, ty man finner af wära Hedniſta förfåders grundfarfer, av 


Prien anfågs för ganſta liten, DÅ man intet förlorade mer Ån 


(vet. Ofelbart år, ar Drotning Sigrid fed haͤrigenom ingen 


save friare från MNorrige. Den famme Prins Olof Trygwaſon, 


ſwiken Håkan Gamle i Swerige, få hederligen foͤrſparade ud 
ds fpåda barndom, war efter. många waͤdeliga dden aͤndteligen 
aerkommen til fit faͤdernesland, och dår blifwen Enmwålds: Konung . 
Imer hefa MNorrige, wid år 995. Drotning Sigrids perfonliga 


firmårer och ſtora egendom, gjorde ſamma waͤrkan Hog denna 


ting til fin heder, emedan hon Fort därefter, fick en ny och mågtris 


Herren, fom hos de före omtalte Konungar, fom begjaͤrt hennes : IJ 


hand och pangan Han ſtickar daͤrfoͤre et anſtaͤndigt ſaͤndehud tä 
Uhſala, daͤr 


rotningen dä wiſtades, ec begaͤrade at få ägd hen⸗ 


be til fin Bemåt (). Anſenliga ſtjaͤnker blefwo tillika oͤfwerlaͤm⸗ 


de, och Drotningen, fom nu intet af någon Småkung begåras 


drloſningen Stef då. fulbordad, och Konungen ſtickade til fin til 
bmmande gemål til fåftarfå, eller trolofnings⸗ ſtjaͤnk en ganſta 
för guldring, fom Konungen tagit utur et aſgudahus på Lader i 
Noctrige, hwilket tilhoͤrdt Hår Jarl Sigurſon. Gafwan md 
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des, Konung Olofs urſtickade et godt fwar, och fulkomligt ja. 
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Sigurdſta mycket tvåf uptagen, men hade når upwaͤkt Palfinnighet emelle 
Slaͤgten. Drotningen, och Konun Olof. Wid et tilfaͤlle, då denne praͤ 


ri 
BGegerſaͤ 


td, 


tige ringen af alla åffådarna förundradeg, woro aͤfwen tån: 
guldarbetare naͤrwarande. .SÅ fnact defe fingo vinden i haͤndern 


gjorde de någon anmärkning fig emellan, hwilket Drotningen bli 


warſe / och frågade, om de gjorde begabberi af hennes ring. I 
undſtyllade fig, men på Drotningens uttryckeliga befalning, ſal 
De, at ringen wore falſt. Deras omdoͤme bekraͤſtades, når ring: 
blef ſoͤnderhuggen, sty der befang, ar daͤr war koppar inu 


Drcotrningen uptog dårföre den gifta ſtjaͤnk nog illa, men fom K 


nung Olof intet wetat af någor bedrägeri, blef hennas omwilja ſnart bi 


tad, och Drotning Sigrid och Konung Olof moͤttes år ſoͤljand 
mår wid. Gjörha Åtf, at daͤr ſiuteligen afedra fin-ÅÄktenkapi 
handel. ' Alt mar då ganſta waͤl emellan detta höga par, til de 
aͤndteligen Konungen påminte, at Drotningen vorde laͤta döp 


ſig och blifwa Chriſten. Drotningen ſwarade, der hon intet wor 


ſinnad ar oͤfwergifwa fir Religion, hwilken Hon och hennes foͤrfé 
der hade haft, men at hon likwaͤl intet wore emot, at han kund 
tro på hwilken Gud honom behagade Et fådant ſwar fade ir 
get bort förarga Konung Olof, emedan en omwaͤndeiſe, fom ſtje 


wid minſta anmodan, betyder inter ſtort: med låmpa och under 


wisning, hade Han ſedermera kunnat haͤttre winna fit Ändamål 
Mn Konung Olofs ſinnelag war intet på det ſaͤtt. Med mån 


ga goda egenffaper, Hade han aͤfwen många och fora fel. Gryn 


och härd emot aft, fom ej war Chriſtnadt, wille han, at alle uta: 


inwaͤndning borde låta doͤpa fig, der waͤſentliga af Chriftendome 


kunde komma når det bar til Med et ſadant taͤnkeſaͤtt ſwara 
Konungen, at han intet wille lefwa tilopa med en hedniſt hund 
ja oͤfwerilningen gick få långt, at han flog tillika Drotningen i an 
ſiktet med fin handſte. En fådan obetånffamhet Hade den fåkre 
werkan, at deße Håga foͤrlofwade ſtiſdes åt med misnoͤje och o 
waͤnſtap, ſedan Drotning Sigrid utlaͤtet fig, at Konungens im 
forande tarde en gång koſta honom både lif och rifg (*9. Eſtel 
få många fruktloͤſa frierier, hade Sigrid Storråda fnart kunnat leds 
na mid fådane underhandlingar, men hennes oͤde ſyntes ffapat, a 
aldrig: wara utan friare. . Och Konung Swen Tjufftjåg ifrån 
Dannemark, blef aͤndteligen den enda Iyddiga AtFfare Af 33 
—— I m 
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| fom anmälte fig, ſedan Konung Erks död. Det är troligt, at Sigurdſta 
haͤmnd haft en god. del i denna foͤrbindelſe, fom widare i Konung Sidkten, 
Olof Skjdtfonungs lefwerne ffal wiſas. —*— 


(") Sturleſon T. I. p. 183. 

(*) Oddur Munk, Olof Trygwaſ. Saga; p. 7. BIT. 

(**2) Intet exempel af hela Swenſka Hiſtorien lår funna upwiſas, at 
aagon huſtru lefwande Blifwit nedfatt i mannens håg. Men at NYrſa 
lefvat efter Konung Adils fin Gemaͤl, finnes of det förra, få at det 
å fwårt at begripa, hwarifraͤn Oddur Munk tagit denna ſedwaͤnja 

(a) Sturleſon, T. I. p. 260. | 

(An Torfåus, H. N. P. ap. 327. 

() Sturleſon, T. I p. 259. 

) Torfåus, H. N. P. 2. p. 327. J 

() Oddur Munk, Olof Trygwaß Gaga. p. 118, 

Fe) Sturleſon, T. p. 2283. ee | 

| en & 30 mos 
| Eri? Segerſaͤll Hade fin ſen Konung Olof tit eftertvådare Olof 
Dan falla8 Skoͤtkonung dåraf ; at han blifwit buren på armar⸗ 8 
ma då han hyllades, och har detta ofelbart ſtjedt, medan hang nung. 
Her fader ännu lefde.» Wid fit antråde af regeringen, war Han | 
innehafware af Swerige och Dannemark tillika, med oͤſtra ſtran⸗ 
derna af Oſterſſon. Ja aͤfwen nägre Uplaͤndſte Konungar i Nors 
rige, hade gifwit fig under ENT Krona wid denna tiden td 
En regering, fom bårjades under få ſmikrande omſtaͤndigheter, kun⸗ 
de nog upfylla en ung bhjerna med högmod och inbilningar: i fyns 
nerhet, når Prinſen Hade tilfaͤlle, at ſamla ſamma tanfarmmed mos 
dersmjoͤlken. Nan finner dårfåre uti hela denna Herrens lefwer⸗ 
ne, et ſtort finne, och lagom ſtora bedrifter, hwilka och ſaͤllan foͤl⸗ 
jag år. Swen Ottos, eller Duſſtjaͤgs förfta bemoͤdande, ar äter⸗ 
vinna fit Faͤdernesrike Dunnemark, lyckades intet ("). 
lår Konung Swen fnart nog wunnit ſin oͤnſtan, och lår Konung - J 
Oloſs moder, Drotning Sigrid Storräda, efter utſeende bidragit 
daͤr til ganſta mycket. Men om denna ſtora ſoraͤndrings omſtaͤn⸗ 
dighet, år man aldeles intet underraͤtad. Det wet man, at Kos 
nung Swen Otto war Konung i Dannemark, och aͤgde Rocypg 
— — a3 0 
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Siaurdfka · Olof Skoͤtkonungs moder, Sigrid, wid ſlutet af tionde ärhun 
'Slåften. drad. En fådan foͤrbindelſe inweklade Konung Olof uti er betydan 


« OM de rig med Norrige, . « 


konung. ey Oddur Munk. Olof Trygwſ. Saga. p. 170. 
| (*x) Adamus Bremenſis, L. 2. C. 28. p. 23. Ed. Fibr. Dch ſ. 
framt det förra, nemligen Erik Segerfaͤus eroͤfriug af DannemarkE Ha 
fn riktighet, år detta fenare ej heiler otroligt, faſt beraͤttelſen enda 
finnes hos Adamus Bremenſis, och de, fom låat den af boudmus 


5. 31. | 
Konungariket Norrige hade warit I en beſtaͤndig oro, alt 
Tedan Harald Harfagers tid. Harald doͤdde mid år 933 (0). 
Nägra År tilforne Hade han delt riket emellan fina föner på er 
fått, fom upwaͤkte mycken oenighet i landet, hwiuͤken vck yppade 
fig medan. Harald ännu leſde. Riket war ſtyckadt emellan fer: 
= ton af hang föner, och utom dem mar aͤnnu en fon Haͤkan, 
fom upföddes hos Äthelſtan i Engeland. Alle hade Konunga⸗ 
namn, och uphuro halfwa delen af inkomſterna. Dock war Exik 
ſoͤrordnad til Ofwerkonung af fin fader. Men denna ſoͤnderſlit⸗ 
ning gick ån laͤngre, emedan ſtoͤrre delen af Haralds doͤttrar, 
fom borsgiftes år förnåma Herrar i landet, laͤmnade år Fina 
- föner, under titel af Jarlar, de tån, ſom de Hade bekommit ("") 
| Si at man Fan fåga med ſtaͤl, ar Harald utoͤdde landet, mes 
dan han leſde genom krig och twäng, och ſedan han doͤdde ges 
nom ftorffiften. Detta” alt vaktade, war han både aͤlſtad och 
woͤrdad af fina underfåtare: fådan waͤrkan aͤga hurtighet, råts 
wiſa och waͤnlighet, hwilka dygder Konung Harald aͤgde på et 
utmaͤrkt ſaͤtt. Men hans. ytterſta wihja, hwarigenom Konung 
Erik blef förordnad: fik Ofwerkonung, hade ſamma oͤde, ſom 
—maãnga andra Konungars Teſtamente. Harads fon Håkan, font 
upfoſtrades i Engeland, hade inter. fådr någon del af Riket, 
„men blef icfe deftomindre Ofwerkonung i Norrige, och Erik blef 
noͤdſakad ar fin ur landet, och ſtupade aͤndteligen under et haͤr⸗ 
jande i poeland. Eriks Gemaͤl Gunnild, fom war aͤtminſto⸗ 
ne et illakt Fruentimmer, faſt ej, kan haͤnda, Trollkona, ſom 
bor gifwes ut foͤre, fiydde med fina föner- til Damꝛna | 
| . 0 mar 
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hwar hor Off ganſta waͤt emottagen af Konung Harald Gorm⸗ Siynrbſta · 
fon. Hennes ſoͤner blefwo af honom underſtoͤdde med folk, och Sliaͤkten. 
frigade på MNorrige emot deras Faderbrodet Konung Håkan, hwil⸗ Ser 

ken och omſider ficé fit banefår, uti en tråfning, och lämnade få Eonung, 
ledes riket til Drotning Gunilds ſoͤner. Af Defa war Harald 
Graͤfell den aͤldſte Drotningen hade likwaͤl ſtoͤrſta delen i rege⸗ 

ringen. Hennes anſlag gick foͤrnaͤmligaſt daͤr paͤ ut, ar utrota a. 

den åfriga Harald Harfagers Att, för at få mycket båttre befaͤſtær 

fina ſoͤners raͤttigheter. Samma taͤnkeſaͤtt ſtraͤkte hon och til ans ⸗ 
dras betydande mån, fom ſyntes farlige Boͤrjan ſtjedde med Sie 
ged Fark på Lader, hwilken innebraͤndes i fit salt hus af. Kos 

un Harald och des broder Erling, då. lifmål Konungarne före 
Arde all waͤnſtap foͤre honom. Daͤrpä mördades Trygwe Vs 
bſon, Harald Harfagers ſoneſon, ſedan Gudrauder Bjoͤrnſor 
Luedes ſoneſon af Harald · Harfager. Trygwes enka ſihdde tik: . 
Swerige med fin ſpaͤda fon Olof, hwarem tilfoͤrne År: taidt, och 
HGadrauders fon Harald, fog likaledes fit. beffyd i detta rike hos 
Gkoglar Toſte, hwilket och år omroͤrdt i Konung. Erik Segerſaͤlls 
Hiſtoria. Men Drotning · Gunnilds oh hennes: ſoͤners ſwikfulla 
förande och waͤldſamheter, blefwo aͤndteligen bemoͤtte med en: 
hålig haͤmnd af. Sigurd Jarls fon Håkan. Denne Håkans mos: 
dev het Bergliot, en: dotter af Olof Arbor, Harald Harfages 
dotter, och war denne en Hanffa flug man. Waͤldswaͤrkan och— 
fälmfrycken, om man får bruka få hårda. utlätelſer om: foͤrnaͤnt 
fat, koſtade horfom lika få litet fom Drotning Gunniſd, och hen⸗ 

mg föner. En tid foͤrſwarade han fig oh fit Län emot Harads 

Graͤfell, och des moder : men: blef dock på fluret noͤdſakad, at ryms: 

ma landet, då han begaſ fig til Konung Harald Gormform i: Dane: ⸗·⸗ 
nemarf. Hår intälse Han Konungen, ar låda. rik fig: Harald. 
Graͤfell, fin förra foſterſon, hwilken oc på"aod ted inſtaͤlde fig, 

id blef nederfablad wid Imland. Hwarefter Norrige blef intaget. : 

ef Harad Gormſon, genom Håkan Jarls, Harald Grånfkes, | 
0 flere andra Norrffa Hdfdingars bitraͤde, och Drotning Guns: , 
hd och hennes aͤnnu lefiwande fönec, drefna ur landet. Haͤlan 
Bigurdfon blef DÅ Harald Gormſons Fark, eler Ståhålate oͤf⸗ 

inr hela Norrige, men gaf likwaͤl ingen annan ffars til Konungem 
i Dannemark, utan. allenaſt femtio falkar om. aͤret. Håkan — 

⸗ LA & 
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Siaurdſta rade ſaledes aldeles erwaͤldigt, in til des Olof Trygwaſon efter 
Crea många underliga haͤndelſer återfom til Norrige, då Haͤkan Jar 


Olof 
Skoͤt 
konung. 


oͤſwergifwen af almogen, blef aͤndteligen moͤrdad af fin egen tjena⸗ 
re, och Konung Olof Trygwaſon antagen til Konung oͤfwer hela 


riket. Håkan Jarls ſoͤner, Erik dch Swen, tillika med många 


andra foͤrnaͤma Herrar, togo dårpå fin tilflykt til Olof Skoͤtkonung, 
hwar de blefwo waͤl emottagne, och Hederligen ofter fis ſtaͤnd un⸗ 
derhällne ("""). | 
) Torfaͤus, H. N. P. 2. p. 76. 

("") Sturieſon, T. L p. 112. 

(+) Sturleſon, T. I. p. 273. 316. — 


gam 


Sadan war belaͤgenheten I Norrige, då Drotning Sigrid 
Storraͤda wardt gift med Konung. Swen Otto i Dannemark. Ef 


>. ter gammal fågen, ſtal Fruentimmers⸗wrede wara få. mysfet fars 


ligare, fom, den år ofoͤrſonlig. Atminſtone Hade Intet Drotning 


. Sigrid ännu kunnat glömma den ſtymf, Henne af Olof Trygwa⸗ 
fon war tilfogad. Hon anwaͤnde därföre alla fina kraͤfter, at ups 


reta fin Gemaͤl emot Honom. Konung Sven hade vift fin ſyſter 


- Tyra , Styrbjörns Starkes enka med” Wendiſta Konungen Bus 


viflef, men detta giftermäl svar ej i hennes ſmak, därföre Hon 
och med fin Jofterfader, hemligen flydde ifrån Wenden: och efter 


» hon intet wägade fig at. länge drdja. i Dannemark, for Hon til 


Norrige, hwar Hon gifte fig med Olof Trygwaſon, utan at ins 
hämta fin broders ſamtycke. Henna omftåndighet afmålade Drot⸗ 
ning Sigtid för Konung Swen Ottd, med ä ſwarta fårgor, at 
det ſtulle wara honom en ewig wanheder, om Han lämnade en fås 
ban ſtymf ohaͤmnad. Naͤr Konung Smwen intet funde finna denna 
wanheder få ſtor, fomden af Drotningen foͤreſtaͤldes, få i anſeende 
til Konung Olof Trygwaſons perfonliga egenffaper, fom des magt 


och ſtyrka: foͤrklarade Drotning Sigrid rent ut, at hon ingalunda 


ille lefwa tilſamman med en Herre, fom hade få nedriga tankes 
aͤtt, ar han ej wägade ar Fråfma hämnd för en fådan fak ("); 
Denna utlaͤtelſe war kraftigare ån alt Hwad Drotningen Hage 
| ade 
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hade paͤmmt, churu ofta hon hade yrkat på det ſamma. Men Siqurdſta 


Konung Swen mar lika willrädig om medlen, emedan han anfåg 
Oloſ Trygwaſon långt maͤgtigare ån fig ſſeff. Drotning Sigrid 
mar daͤremdt raͤdigare, och fade, ar ſwek och konſter borde upfyl⸗ 
la, hwad ſom felade i ſtyrkan. Planen blef då anlagd, at man 
gtnom waͤnlig beſtickning ſtulle infdfroa Konungen i Norrige, och 
mdlertid med Konung Olof Skoͤtrkonungs ſamrad, ruſta til krigs, 


Slaͤften. 


Olof 
Skoͤt⸗ 
konung. 


4 tilfålle efter utſeende intet fule fattas ar dfwerrumpla honom. 


Zigwald Jarl Strutharalds fon, ſtulle brukas til underhandla⸗ 
vSigwald / hade eſterfoͤlgt den namnkunniga Palnatoke uti Jarl⸗ 


damet oͤſwer Jomsborg, och Mar en genomdrifwen winglare. 


da hade med konſter ſtaffat fig Konung Buriſlefs dotter til Ges 
på, och med raͤfftrek hade han tagit Konung. Swen Otto tif 
fa, och twungit honom at taga Konung Buriſlefs andra dots 
mil åfta. . Sigwald war ſaledes en foͤrſokt bedragare. Jarlen 
ſſerſtickades ſoͤrdenſtull med fårfåfran, at han ſtulle få igen al: 


fn tjendom i Dannemark oh Sfåne, fom någon tid warit hos 


tom för des konſter ifrån tagen. ' Når Sigwald Jarl ankom, 
anförtroddes Honom hela hemligheten, på det fått, ar Han foͤrſt 


fulle fara til Swerige tif. Oiof Skötkonung, och ddrifeån til Otof - 


Leygwaſon i Norrige, med anmodan at han wille moͤta Konun⸗ 
| garna i Swerige och Dannemark på gränfen wid Brennd inſtun⸗ 
dande ſommar, til ar åfoerlågga om Rikernas gemenſama and 
genherer (""). Och fom' Drottning Sigrid war förfåkrad, at Olof 

deygwaſon war i fonnerhet dm om Ehrißna laͤrans utwidgande, 
ſade hon, at Jarlen borde foͤrebaͤra, der Olof Skoͤtkonungs afſikt 





gick egenteligen ut på Chriſtendomens fortplantande Sigwald tog 
IM fig detta wigtiga bedraͤgeri, aͤnſtjoͤnt det war får hans egen 
perfon nog, aͤfwentyrligt, i anſeende daͤrtil, ar Erik pch Swen 


Jarl, Håkan Jarls föner ifrån Norxige, Sigwalds affrourne fiens 


der wiſtades i Swerige. Men det affbråckte honom intet, utan 
han gör fit förfta beſoͤk hos Dem, och når de frågade hwart 
hn denade fara, ſwarade Sigwald med mycken hoͤflighet, at hang 
| teſa nu wore i deras waäld, men för dfriget uppenbarade han får 
dem hela anlaͤgningen. Med fådana afſikter war det inter ſwaͤrt 


| at förfåfra. fig vm deßa Herrars månffap Sigwald for ſaͤledes 
uan widare hinder, förf til €onungen i Swerige, fedan til Olof 


Tryg⸗· 


ee 





, 


. 


Siqurdſta 


Slaͤkten. 
Olo 


Skoͤt⸗ 


konung. 
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Trygwaſon i Norrige, och utraͤttade alt ſom honom war anför 
trode til Konung Swens, och Sigrids fulkomliga noͤie. 


(0) Oddur Munk, Olof Trygwaſons Saga, C. 58. p. 196. 
( Oddur Munk, Olof Trygwaſons Saga, p. 200. 
.— 8 33. . 


Mot wåren går Olof Trygwaſon fig faͤrdig, ar inſinna fr 
på den utnaͤmnda moͤtesplatſen. Men han hade tillika en långr 
cefa i finnet til Wenden eler Pomern, ar daͤr beföfa Konunc 
Burislef. Hans Gemål Drotning Tora, gaf i ſynnerhet anled 
ning til denna fård. Daͤ hon blef gift med Buriſtef, hade hon 
fördr med fig mycken egendonr, fan hor lämnade qwar, då hon 
hemlighet drog fig dårifråm Delta wille hon noͤdwaͤndigt haſwa 
tilbafa, och hade how i ſynnerhet haft nog hårda utlaͤtelſer emot 
fin Herre, då han fålom en angenaͤm faͤlſamhet, fikade Hhenfe en 
blomma om Paͤſketiden. Ingen ting förargade Konungen mer, 
aͤn at Hon mid ſamma tilfålle fade yttradt fig, det Olof Trygwa⸗ 





pon wore rådd för hennes bror, Konunger Donnemark (") er⸗ 


- ! 


före och reſan tik Wenden war beffurads, Konungens waͤnner 
det afrädde, och aͤrnade Konung Olof Trogwaſon, wid förbifarans 
det inftålla fig wid Brennd efter aftat med Sigwald Jarl. "Nan 
har ingen anledning, at Olof Trygwaſon haft minſta mistanka 
om den ankigning, fom war gjordt emellan Konungarna i Sweri⸗ 
ge och Dannemark, ſamt Håfan Jarls ſoͤner. Acke deſtomindre 
årnade han göra refan på er fått, at han ej laͤtteligen ſtulle blif⸗ 
wa oͤfwermannad, i fall något owaͤntadt anfall föulle fe. Han 
låter ſaͤledes utruſta en pråftig flotta af et hundrade tjugu ſtoͤrre 


och mindse fartyg. (), och — fig med dem tip ſoͤs. Under 


mågen lågger Konungen in til Sola i Rogaland, och daͤr moͤter 
oil Rongwald, elev Ragwald Fars från Weſter⸗Gioͤthland, 
wilken winteren förut hade friat til Konungens fyfter Ingeborg. 
Ragwald Jarl war Wi Jarls for, Broderſon af Sigrid Stors 
råda, och ſaledes koͤtſtig fyffonbarm med Olof Skötkonung ("""). 


Haͤr blef bildgret fulbordadt emellan Jarlen och Prinſeßan In⸗ 


aborg, ſedan han ſoͤrut laͤtit döpa fig och hela fit medfölje. Öar 


ww 
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på Jarlen med fin Gemaͤl waͤnde tilbaka til Weſter Gjoͤthland, Sigurdſta 
och tog med fig aͤtſtilliga Chriſtna laͤrare, fom ſtulle wara honom Släkten. 
bebjelpelige ar ommånda Weſt⸗Gijoͤtharna. Men Konung Diof i —88 
ſßiſe med Drotning Tyra, och de förnåmare af landet, fullfoͤlgde Fonung. 
ſin reſa. IVid” Brennoͤ waͤntade Olof Trygwaſon i fBrton das 

gar, på Konung Olof i Swerige ("””""), Hen ſom han inter fom, 

og Norrſte Konungen mågen genom Örefund til Wenden, utan . 

at möra något hinder, eller ringaſte tekn til fiendtlighet. 


(") Sturlefon , T. I. p. 322. ” 

Fr) Odur Munk. Of Trygwafone Gaga, C. 60. p. 204. - 
(2) Sturleſon, T. I. p. 361. - . 
mm) Oddur Munk, C. 60. p. 207: 


| $ 3240 - 
Inmnedlertid war alt i ful rdrelfe, få i Swerige fom i Dany 
nemark, och Haͤkan Jarls ſoͤner, EKrik och Swen, ſparade ins 
gen moͤda, at upwigla hela Norden emot Olof Trygwaſon. 
Ren Sigwald Fart fpeladé ſamma perſon fom tilſorne, och ups 
pehoͤl Otof Trygwaſon långt ut på hoͤſten. Och når aͤndteligen 
me Pom ur, ar Swenſta oh Danſta Flottan, tillika med: 
Erk Jarls woro i antågande, at dfwerfala Olof Trygwaſon i 
duerteſan; bedyrade Sigwald Jarl, at alt wore et ogrundade 
prat, och lofwade Han desutan, at Han wille följa Konung Os 
lof med ellofwa fartyg, få 3 fiendtlighet fule funna antingen 
mdwikas, eller foͤraktas. Andteligen, når alt war i ordning, 
och fiendrtiga Flotiorne wore ankomne til Den Swolder, föros 
deligen Wollin wid Pomerſta Wallen, bryter Olof Trygwa⸗ 
fon up från Wenden, och Sigwald Jarl, fom baſt kjande de 
Pomerſka ſarwarnen, ſtulle wiſa Konungen waͤgen genom de tran⸗ 
ga ſunden. Sigwald foͤrraͤttade denna lotsning på famma fått 
fm att det åfriga af Honom war ſoͤrraͤttadt, och förde Otof 
Tiygwaſon mide I gapet på fiendtliga krigshaͤren, hwilken låg bes 
tät bak om Oarna. Men Olof Trygwaſons Flotta; fom ej has: 
de mistanka vm något dyrEe, ſeglade kringſtroͤdt, alt fom det bar 
til Dagen war ganffa kar, och ſtego de förenade Konungarne 
med de dfriga Herrarna up På holmen, hwarifraͤn de kunde bef 
om 2 q ; 





L 
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J | 
Sigurdſta Norrſta Flottans ſegling. Foͤrnaͤmſta upmaͤrkſamheten gi? ut pi 
Slaͤften. Olof Tryowaſons egit fartyg Ormen Langa, fom för fin ſtorhe 


O 
Skoͤt⸗ 
konung. 


och prakt war ryktbar kring hela Norden. SÅ narr Konungarn— 
fågo något ſtort fartyg, wille de ſtraxt angripa det ſamma, men 
EriP Jarl, fom- kaͤnde Norrſta Flottan nägot baͤttre, bad dem 
hafwa tålamod, och laͤta ſegla förbi, få många fom hade ſoͤndradt 


fig, med förfåfran, at de Ändå ſtulle få nog at ſtoͤta med de fö 


nare, få i anfeende til fartygens frorkF, fom Iof Trygwaſons, 
och hang måns beproͤfwade tapperhet. Naͤr det droͤgt något, och 


- det ena fora fartyg ſeglat förbi efter det andra, blef Qof Skoͤt⸗ 


konung otolig, och fade, ar det: ſtulle wara en ewig ſtymf, om de 
med få åfwerlågfen magt, Mulle låta Olof Trygwaſon festa van: 
fåftad, ſtora Kgelleden fram. 'Nen hans Hetta frilades, då Erik 


. * förfåErade honom, at Norrſte Konungen aͤnnu intet. war 
r 


amkommen ().Andteligen ſyntes Ormen långa, i följe med ans 


dra nog fora Skjep, då alle giorde fig fåcniga. Sigwald Fart, 
r 


fom förr år naͤmndt, förde fraͤmſta linien. han kom in uns 
der holmen , låt han fålla ſeglen. SÅ ſnart Olof Trygwaſons 
folk, ſom woro på de naͤrmaſte fartygen, fågo denna aͤndring, frå 

ade de, hwad Å fårde wore, och når. Sigwald ſwarade, at han 

ade anledning at tro, det fiendeeligher wore at befara, ſflaͤptes 
aͤfwen deras fegek neder. - OM når Konung Olof Trygwaſon ans 
laͤndt in emot holmen, rodde hela förenade Flottan ut emot honom 
på fundet. "Större delen af Norrſta Konungens folk oh Skepp, 


| war redan få långt borta, at af dem ingen hjelp war at:fårmoda, 


Qmarföre och Konungend waͤnner rådde hoonm, at hißa feglen, oh 
ara fin kos. En af hang Herrar Thorkel Dyrdil föreftålde aͤſ⸗ 
wen, at der intet kunde anſes för bloͤdighet eler raͤddhaͤga, at man 
waͤrdade fig och fit folk ("). Men Oloſ Trygwaſon kunde inter 
förmås at taga flykten, utan låt draga in ſeglen och binda fars 


twygen tilhopa. Myckenheten war och det enda, fom war emot 


Norrmaͤnnerna; ty annars war mycken förmån på deras fida, i 


anſeende At deras fora och Håga fartyg, hwilka och på ſamma raͤk⸗ 


ning woro fwåra at beftiga. Sigwalde Jarl, - fom tilbudit fir 


tjenſt, blef imedlertid antingen aldeles oſynlig, eller ͤll fig 
på ſidan, at inter ſaͤrdeles biftånd roͤntes af hang folk, få at han 
ifrån början til ſlutet, blef fig aldeles lik. 


Vv - 
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(") Oddur Munk, Olof Trygwaſons Saga. p. 218. 
("") Oddur Munt, p. 224. 
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Innan anfallet föjedde af de förenade, hade Herrarne faftgt 
kt, hwilken fört fule angripa Olof Trygwaſon. Lotten Fö på 
kerung Swen i Dannemark (") Dir på lägger Konung Swen 


4 


- 


Sigurdffa ij 
egen 
Skoͤt⸗ 

konung · 


n mor Normaͤnnnernã, och hade han Swenſta Flottan på höås : 


na ſidan, och Erik Jarl på den waͤnſtra. Hwar Flotta hady ſin 
na ſana eler, mårfe, fom bars fram för anfoͤraren. Når Olof 
Vdwaſon war underrättad, hwad fiender han hade”emor fig, 
kö han Erik Jarl med fina Norrmaͤn för de farllgaſte, men 
kx Danffa oh de Sweuſta yttrade han fig foͤrakteligt. De 
| Jaffa liknade han wid ſtogsgetter, fom ej woro ſaͤrdeles bety⸗ 
kör til ſoͤs Om de Swenſta ſade han, ar dem wore båttre 
Mer na offerkoppar, och at ingen ting more at frukta för 


kör håftfrårare, hwilken titel de dåraf fingo, efter de Ånnu mora . 


"Mningar. Men faͤktandet började oda nå Swen . Otto” 
me hett når in til Olof Trygwaſons Flotta, O 

ng, oh Erik Jarl, oroade Normaͤnnerna med et ouphoͤrligt 
fuande på ſidorna. Et at Olof Trygwaſons ffipp blef aldeles 
bt och oͤde af detta anfall, men emedan de Hanffe foͤrloradt 
nde folk, och månge blifwit fårade, lägger Konung Smwen ifrån 
0 fina- fartyg, och lämnar fit ſtaͤlle åt Olof Skoͤtkonung, hwil⸗ 
nef med mycket alfwar angrep Norrmaͤnnerna, få ar de hos 
al flydde in på långa Ormen. Men detta fartyg gjorde med 
in hlga bord all måda fåfäng, emedan de Swenfte woro nåds 
kade, at ſtiuta och kaſta upfåre, Då Morrmaͤnnerne daͤremot med 
Nebel ſtyrka, kunde ſtjuta neder år. Så-ar aͤfwen Olof Skoͤt⸗ 
lung wardt noͤdſakad, at draga fig utur ſtriden. Olof Tryg⸗ 
bion hade likaledes foͤrloradt en hop ſolk, oh maͤnge woro fåras 
N farföre han och, medan ſlakinngen ſtadnade något kitet, låt 
nh! Dordu taga föjeppet Tranan, ſaſta det med tytte och fås 
1, och fara med dem hem til Norrige. Sjelf wille han annu 
tuta widare anfall af, ſina fiender; en nog onådig och förmår 
in tapperhet. = Ehurr Liten förmånen warit på de förenades fina 
. . | 2 . . 





| 


(of Skoͤtko⸗ 
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GSianrdjfa fan man likwaͤt däraf (luta, at de anſägo Olof Trygwaſon Fö 
Sliaͤgten. förlorad, emedan de nu, under rådgårandet om widare anfal 
Sa delte fig emellan hans laͤnder och egendom, på de wilkor, at Er 
Fonung. Jarl Mulle aͤga alla Olof Teygwaſons fartyg, oh alt det byt 
fom daͤr eroͤfras kunde, men Norrige ſtulle delas i tre lotter, hroc 

> ” of den ena ffulle tuaͤgnas Konungen i Swerige, den andre K— 
naungen i Dannemark, och den tredje år Erik Fart, ſom —* 
ftulle wara hefalningshafwande oͤfwer riket, od) betala wederboͤrli 
fkatt til Konungarna efter den Del, De ågde t Lander. Sedan jr 
nings stractaten mar afilutad, fade Erik Jarl til med fin Flott 
Hand fartyg woro något förre Ån de Swenſta 06 Danſt 
fteppen, i Hnnerhet war det fartyg Haw ſſelf förde, waͤl ſtort oc 
med järn beflaget oͤfwer wattngängen, hwarfoͤre det oc kalla 
Jaͤrnbarden. Detta anfall lopp utaf på farmma fått fom de förre 
Efter nog Fada på bågge ſidor, drager aͤfwen Erik Jarl fig ti 
Hafa, men blef genaſt foͤrſtaͤrkt med friſtt fork ur Smenffa od 
Danſka håren. Han gjorde och et fre, ar tårta döpa fig, on 
, Han: wid Detta tiffaͤlle kunde oͤwerwinna Olof Trygwaſon. TI 
bewis dårutåf, tages Thor borr, fom warit hang, mårke, och ſtäd 
i ſtammen, oc korſet ſattes i ſtaͤlle. Men Thorkil Hafwa 
Sigwald Jarls bror från Skaͤne, gaf Honom tillifa.det råd, a 
han i baft ſtulle låta goͤra en uptimring pä jarnbarden, och lat 
båra dit flora flockar, fom ſtulle faͤllas på Ormen. Olof Tryg 
waſon Hade äter kunnat draga fig ur faran under denna tillagning 
men ehuru Han dårom wardt påmind, enwiſades Han likwaͤl, a 
afbida ån widare fiendtlighet. Sådant Hjeltemod År nog tång 
drifwit, och underſaͤtarnas IyOnad wid ſaͤdant tilfålle, laͤmnar € 
beſynnerligt eftetrdome af tilgifwenhet för den regerande. Zag ha 
de når ſagt, at man måfte autingen wara Norrman, eller Swenſt 
för at tånfa på det fått. Men enwisheten gjorde haͤr ſamm 
waͤrkan, fom mid andra tiffåten: Olof Trygwaſons fartyg ble 
mo Å nyo omringade af de förenade, och Erik Fark lade ån « 
gång om berd med Norſta Konungen. Faͤktandet blef ganſta al 
warligt, men omflåndigheterne woro ide deſtomindre något olika 
De fom fölo eller fårades på Erik Jarls ſida, blefwo ſtraxt ec 
ſatte med friſtt manſtap från Danffa «och Swenſta Flottorna 
och hoppet om en ſaker ſeger foͤroͤladde modet. Daͤremot war : 
So : a - WS -" 0 
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kf Srygtvafons folk utan alt hopp af undſaͤtning, och utom des Sigurpffr 


mattade och minſtade af de förra anfall. Man gjorde icke deſto⸗ 
mindre et foͤrtwifladt morftånd, fom likwaͤl endaft på några timar 
ie minuter, uppehåll et ſulkomligt nederlag. Det ena Norrſta 
fnyg eroͤfrades efter det andra, och hoͤgs loͤſt från Långa Ormen. 
Oh når alla ſteppen på detta ſaͤtt woro undanroͤgde, lade Erik 
Il med Jaͤnbarden aldeles in til Olof Trygwaſons egit fartyg. 
Kſtjelptes tiniberſtockarne neder, hwarigenom ſartyget började 
hu, oh ingången för de anfallande blef beqwaͤmligare Alt mot⸗ 
kd blef nu fåfängt, och når Erik Jarl med dem, fom foͤlgde 

» fommit up på Ormen Långa, wardt i ſtoͤrſta haft alt ne 


Slaͤkten. 
Olof 
Skoͤt⸗ 

Fonung. 


bd. Men Konungen och otta :af de fornaͤmſta Herrarna, . 


lrd mantigt foͤrſparadt fig, ſprungo åfver bord, hwarigenom 
kn nfrades; och ſegren blef fulfommen på de förenades fida. 


() Oddur Nunk, p. 222, OM åro fen de öfriga omſtaͤndigheterma 
lugna af Honom, fåfom mera omflåndelig hårutingan ån Sturlefon. 


6 36. - 


PE detta fått år denna Kåreåffning beſtrifwen af Oddur 
Mn Sturieſons beraͤttelſe dr någor kortare, och har Torfaͤus 
fmnandraget flera underraͤttetſer i ſamma ämne. Men ingen kun⸗ 
'k med fulkommen ſaͤkerhet beraͤtta, hwar Olof Trygwaſon blif⸗ 
Dit of, emedan han waͤl af alla ſaknades, men ingar hade ſedt 
Nr han fprumgit i fjön. Hans nitaͤlſtan om Chriſtendomens ut⸗ 
"gande gjorde, at Munkarne gjerna welat inbilla folfer, at han 
Nini lefwwande uptagen til himla, hwarfoͤre och Oddur p. 2484 
tia om et himmelſte ſtjen, fom kringwaͤrſde Olof Trygwaſon i 


inma oͤgneblick, fom han fom ur fit folks åfyr Men denna 


dening fom dudå intet tif någon ſtadga, utan inbillade fig maͤnge, 
than genom ſimmande under watnet, aͤndteligen undankommit 
Net Windiſkt fartyg, och fåtedes blifwit baͤrgad, och aͤndteligen 
ſdnat ſom Munk i er kloſter i Syrien. Ofelbart år, at han als 
bg kommit tilbafa til Norrige. De förenade Konungar, tillika 
Rv Erif Fart, hade gjordt den anſtalt, at en hop lårrava fartyg, 


hifmade utom De flöree, tif at uptaga dem, fom fprungo i fån. oo 


blefwo aͤctlilige af de Norrſta Herrar haͤrigenom fråsfe, 26 


f -— 


+ : sw - 


” 
om 


206. SGwea Rikes Giftorias co 


Sigurdſta bland andra aͤfwen Olof Trygwaſons Stallare, eller Marſtaſk 
Slaͤkten. Kolbjoͤrn, oh Einar Tambaſtielfwer. Dm förre foͤrtjen a 
KA därföre at ihogfommas, efter" hun, ſom mar Konungen til waͤj 
Ponung. och ſtorlek ganſka IE, och hade frdor fig. aldetes fom Olof Tryc 
waſon, med föravtt eler gullagd Skjoͤld oh Hjelm, ſamt ſiker 
. tröja oͤfwer Pantſaren eller Brynjan, blef uptagen och förd t 
Erik Jarl, i den tankan, at det war D'of Trygwaſon. Den fe 
dt . nare hade der bekanta utlätelſe, at Norriges rike foͤll utur Ko 
nung Olwſs haͤnder, når. des bäga ſtjots i ſonder af Erik Fark: 
J — ſtambo, och Konungen fraͤgade hwad det war, ſom braſt. Har 
war annars den ſiarkaſte bägſkytt af alla Olof Trygwaſon 

| fvilken och haft mes Kiämpar”i de ſenare Norriges omhroditfningar. Deße twå mei 


i 


LÅ 





ken del "många flere, blefwo fångne, men ftrart med al. aͤdelmodighe 
frigifne, hwilket man näppeligen i deßa hårda tider ffulle före 

” fålla fig. Olof Trygwaſons Gemaͤl Drotning Tyra, blef Pp 
famma fått emottagen af de ſegrande. Hon Hade genom fir 

otålighet gifwit anledning til Konungens olycka, hwarfoͤre Henne: 

| forg war få mycket ſtoͤrre. OMG ehuru Erik Jarl på der woͤrd 

s ſammaſte förfåkrade henne om fin underdänighet, oh ar hor 

ſtulle njuta uti Norrige, al den Heder, hon tilfoͤrne haft; wmill 

| hon dock here genom hunger och forg: förkorta fina. dagar. SÅ 

dant Öde hade en Prinſeßa, ſom warit förmåld, förft med Swen 

ffa Prinſen Styrbjörn, fedan med Konung Buriflef i Wenden 

och andteligen med Konung Olof i Norrige; få at ringare fot! 

boͤra mindre klaga oͤfwer befwårligheter, DÅ de påminna fig 

at aͤfwen de, fom aͤro födde i Purpuren, aͤro underkaſtad 

eſomoftaſt de aldrawidrigaſte omſtaͤndigheter. Denna namnkunni 

ga traͤfning, blef hållen September år 1000 eſter Chriſti få 

delſe ("). Hedren af den ſamma, tillaͤgnas foͤrnaͤmligaſt år Norr 

maͤnnerna; men man bör och påminna fig, at alla. omfråndig 

heterna åro haͤmtade från Norrſta underſaͤtare. Oddur Mun. 

ger tifmål, ar Swenſka håren war fammanfatt af utwaldt och 

Rare folk. Man wet oc annars, ar Of Skoͤrkonung inre 
war någon krigshjelte. Men det år obegripeligt, ut Swen Ot 
io och ahans folk kunnat anſes, fom fega och förakteliga a 
oo Olof Trygwaſon; ty hans bedrifter i Engeland witna om hel 
annat, Men Konung Swen war fiende, af Olof Trygwaſon 


YRwi.” 
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viffen af Munkarna uphåjes til ſtjernorna, oh det underfiuns Sigurdſka 

mm på et dfmafkdigt fått. Iv Oddur beraͤttar ibland annat, at lita 
fypet Ormen Långa, kunde intet rätt ſtyras af någon efter O⸗ PAA es 

kf Trygwaſons dåd, utan at det altid fedan den tiden feglade Eonung. 
kor Hwilken omſtaͤndighet ſnarare bör tilſtrifwas är den fada, 7" 
krvget tagit i traͤfningen af de nederwaͤltade ſtockar, dn af de 
Ånta aͤgares dåd. Han Har och tåmnadr eſterwerlden en grantas 

u heraͤttelſe om Olof Trygwaſons hund, hwilken kan laͤſas hos 

om ſjelf, emedan man ej förefate fig, at goͤra mänga moraliſta 
witkningar ofwer Diur ⸗Riket. Icke deftomindre war Olof 
Ndwaſon en ſtor Konung, mycket foͤrfaren ikrigswaͤſendet, ofdrs - 
— kiti faran, oc ifrig i Chriſtendomen. En för ſtor åfwertygels 
Je fin och de ſinas tapperhet, gjorde hans olycka, och en hård 
Am Chriſtendomens fortplantande, fårter flaͤckar både på honom 
MM, och tidens taͤnkeſaͤtt. V | 
| 


() Wee Frode, p. 48. 
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Efter Olof Trygwaſons nederlag; blef hela Norrige utan wi⸗ 
re motſtaͤnd et rof för de ſegrande. Olof Skötkonung fick på 
bott fyra Haͤrader i Trondhem; Norra och Sodra Möre, Romss 

dakn och Oſtra Ranarike, emellan Gidtaalf och Sminefund (”). 
Konung Swen behåll Wiken, och afftod Raumarike, tilifa med 
Hdemarken til, Erik Jarl. Olof Skoͤtkonung laͤr och hafwa was 
| it anſed ſom Oſwerherre oͤfwer Iſland, emedan Iſlaͤndaren Hjal⸗ 
ot förde en gång sil honom landffatten från detta landet, ſaͤſom 
d råttigher, hroitgen honom tilfom (""). Om eråfringen intet war 
ned de raͤtmaͤtigaſte, maͤſte man likwaͤl medgifwa, at foͤrwaltnin⸗ 
ön af de intagna. laͤnder, war wida afſtild från ſenare tiders 
håhet och ofwerwaͤld. Oiof Skötkonung båd hwarken til ar ins 
ta fråmmande lagar, eller utlaͤndſta befalnings⸗hafwande; utan 
Swen Jarl, Eriks broder, en infödd Norrman, fik dem foͤrſaͤ⸗ 
ning, på ſamma fårt, fom Skattkonungarne Haft fina lån af Öfs 
werkonungen. Och få waͤl han, fom des broder Erik, handhafde 





lagen, och bibehoͤllo landſens alla goda och gamla — Dock 
wvar hoͤgſta befallningen hos Eri gom » efter Den på Den Swol⸗ 
. c der 


om 
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Gp der träffade förening. Baͤgge togo och an Chriſtna laͤran, och I 
, DL to dåpa fig, men for åfriget lämnade hwar oM en fin, frihet, « 
Spst., tro efter fin dfwertygelſe, Hvilku och mera Pommer- åfroeteng mi 
ronung. Wår ſanna Religion, ån den tyranniſta Ehriftendom, fom Ok 
rygwaſon utåfmade. Man mårker haͤrwid, för vo ſtuld, 
Swen Jarl hoͤls för den wackraſte karl, man den tiden hade fer 
Han war och föriofwad med Holmfrid, Olof Skoͤtkonungs Do 
ter af Adla, Hå han emottog Swenſta Skattlaͤnderna i Norrige ("2 
Under hela Swenſka regeringen, och deßa Herrars ftyrfel, wc 
intet tePn til något af de mordiffa ſtatsgrep, fom uti de Åldve t 
der under Harald Harfager, och Drotning Gunnil woro urid 
made, utan waͤnner och owaͤnner, njuto fulfomlig trygghet o 
.ſaoͤkerhet. Fa åfroen”de Kongeliga huſen, fom ſyntes hafva arur 
doade raͤttigheter til regeringen, laͤmnades på alt fått oanfåftade 
| fom - man” fev af Sigurd Syre roliga lefnad, under hela denn 
tiden. Samma taͤnkeſaͤtt gjorde ock, at deße Herrar beſwaͤgrad 
fig med Olof Trygwaſons trognaſte medhaͤllare, hwarfoͤre oc E 
nar Tambaftjelfwer, blef gift mej Jarlarnas ſyſter Bergliot, od 
fiT ſtora foͤrlaͤningar på Orkedalen (*9. Erling Serſe, Olo 
Trygwaſons fmåger, war den enda, fom intet milla erkͤnna Jar 
larnas oͤfwerwaͤlde, dock blefwo aͤfwen de med honom omſider 
genom giftermaͤl emellan Swen Jarls dotter, Gunnild och Aſla 
Erlingſon foͤrlikte (""””"), få ar deras ſtyrſel fördes med all de 
laͤmpa och måttelighet, fom kunde begjaͤras, och underfårarne maͤrk 
te intet på annat fått, at de ombytt Herrſtap, utan daͤrigenom, a 
de woro friare, och ſaͤledes lyckeligare aͤn fͤr. 


E) Sturleſon, T. I. p. 373. Wiken år arnars det ſamma, ſom Ra 
narike eller Bohus. lån, men i de åldre tider: kalludes Wiken Hel 
landet på bågge fidor om Opflofjaͤrden. Ramus Norriges B. p. 50 

Men haͤr betyder Viken allenaſt den waͤſtra firanden af Opſlo⸗Fiaͤrden. 

) Sturlefon, T. I p. 461. —— 

(qxeuy Sturleſon, T. I. p. 372 oh 502. De, for intet funna tro 

at Olof Skoͤtkonung Haft or dotter göra Solmfrid til Olof Ståt 
konungs ſyſter. Men Sturlefon har haft en hel annan underraͤttelſe 
Saͤkert år, at man intet wet, hurn ganunal: Olof Skötkonung mar. 
når han fom til regeringen. — 
- (0) Sturleſon, T. I p. 3920 > 
oo OP) Sturleſon, T. J. p. 402. §. 38 
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6. 38. i : 

Sidan: Norrffa ſakerna blefwo bragte i. ordning, lår Olof Sigurdſtq 

Gkotkonungs regering warit ſtilia och fridfam. Hans ſtyffader Slåften. 

mr Chriſten fångt förut. Konungens. måg Swen Jart hade och kt. 
iwergifit- ſinna Hedniſta wilfarelſer. Ragwald Jarlen i Waſter⸗ ronung. 

' Gjörhland , war redan, innbn ſlaget ſtod xvid Swolder, omwaͤnd 
tl Chriſtendomen. Atſtillige praͤſter blefmo wid ſamma tilfaͤlle laͤm⸗ | 
nade af Olof Trygmwafon” til Ragwald Farc, hwilka fule wara 

Jallen behjelpelige, at utwidga Chriſtna laͤrans kjaͤnnedom i Sweri⸗ 
vu Utom des begaf fig aͤfwen Jon Sigurd, eſter Olof Trygwa⸗— , 

, död, til Swerige (), fedan han gjorde tjenſt wid Norrſta 

dangens Hof, fom Biffop, innan des afreſa tii Wenden. SÅN 
röriftendomen rotade fig alt mer och mer i Smenffa Norden, 

lår ſaͤledes Olof Skoͤtkonungs omwaͤndelſe på någon tid fy —. 

fit Swenſta Hofwet. Zan wet nog med wißhet, ar Olof > 

 Gfäfonung aͤr den foͤrſte Ofwerkonung i Smwerige, fom blifwit 

UN, Men man wet daͤrfoͤre intet med ſamma wißhet, hwarken 

nt når bet ſtjedt, eller hwem fom foͤrraͤttadt denna heliga akten. 

Jlaͤndſka Handlingar intyga, ar Jon Sigurd döpt Konung O⸗ 
It (") Men Johannes Magnus, få waͤl fom wåra gamla 

LAKE tildgna det åt S. Sigfrid från Engeland. Men denna 

underſokning ſpares til der ſaͤrſtildta Eapitel, fom fal utföra på 

ot ſtaͤle det wigtiga aͤmne om Chriſtna laͤrans forrplantande i 

SGwerige. Religionens ombyte hos Konungen, gjorde ingen ſaͤr⸗ 

diles aͤndring i regeringen. Afguda offren uti Upſala bibehoͤllos 
på famma fått ſom tilfoͤrne, och hwar och en war laͤmnad en 
lulfommen frihet ar taͤnka imedlertid hwad han” wille. Sjelfwa 

ftatten rit - Upfala. Tempel, betaltes likaledes både af. Hedningar 
od Chriſtna, ja ſtyldigheten at infinna fig wid de flora offers 
högtider rvid Upſala, förpliftade aͤfwen de Chriſtna, få at intet 
annat medel war dfriget, ån at loͤſa fig därifrån med pennin⸗ 
gar (»). ” Dock får Religions förändringen på et rvift fått flyts 
tat Konungens beſtaͤndiga hemwiſt från Upfala til Sigtuna, fom - 
fun flutag af Otof Skoͤtkonungs mynt. På famma grund blef 
of någon aͤndring i Konungens Titel, ty af Herwarar Sagan 
met man, at Olof Skoͤtkonung mar den foͤrſte, fom kallat fig 
Soia⸗Kung, eller Swearnas Konung. Titel af Upſala Kos 
Cec2— nung, 


I 
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Gigurdſta 
Slaͤkten. 
Olof 
Skoͤt⸗ 
konung. 
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nung, war en tilhoͤrighet af Kenungens hoͤgſta Praͤſta⸗aͤmbet 
fom. nu mera intet pahade fig. Man Fan intet utan fafa IÅ 
om De medel, form Oloſ Trygwaſon brukat til at omwaͤnda fol 
förnäm mån Eiwinder laͤt Trygwaſon fafttaga, och fåt 
et glödande efdfat på hans blotta mage, at daͤrmed förmå hono 
at låta döpa fig. På en annan wid namn Raud, lår han m 
kafle era munnen, och ſaͤledes drifma ormar in. En fe 
dei moͤrdades, andra brändes, oh på alt möjligt fått foͤrſolgdet 
på det Chriſtendomen, eller raͤttare fagt dåpelfen, Mulle blifma a 
månneligen wedertagen. Man ſick på fådant fått en Hel hop då 
ta Hedningar, men ganffa få Chriſtna. Ingen anledning finned 
at få waͤldſamma feg blefwo tagna.i Sweriger men dårföre w 





- jag intet, om Det bör tilffrifmag Konungens mogna rädighet, el 


Folkets waͤl befaͤſtade frihet. Egenwilja, hoͤgfaͤrd och ofoͤrſonlighet 
aͤro nog owaͤntade egenſtaper hos en ny Chriſten, oh det fer ur 
fom Olof Skoͤtkonung warit af dem nog regerad, form framdele 
får yppa-fig. Gud år allena hjertans ranſakare, men för åfrigt 
fer. det ut, fom man har ej mycken fog at uphoͤja Olof Skoͤtke 
nung för fin ommåndelfe. Swenſtka Nationen år nog benaͤgen a 
taga efter fraͤmmande ſeder, och mången lår endaft bliſwit Chrifte 


- för at wara på moden, fåfom nu mången blifiwer. Fritånkare, efte 


I 


han inbillar fig, at någon Adelig hurtighet beftår daͤruti. Si 


mycket ſynes ofelbart, at ingen ſaͤrdeles oro gensm Chriſtendomen 
antagande upfommit i landet, utan ar riket fåde norria er lugn 
fom” mar befåftadt på magt och waͤlmaͤga. — 


() Oddur Munk. O. Trygwaſons Saga, p. 265. 
("") Torfaͤus, H. N. P. 2. p. 4859. 
(*) Adamus Bremenſis, de ſitu Daniæ. p. 62. 


§. 39. 


Men i Dannemark war daͤremot alt i roͤrelſe, och det i an 
ledning: af det mord, fom af Konung Ethelred i Engeland mat 
anſtiftat, under den tid, Konung Swen Otto war fyflefatt me 
faͤlttaͤget einot Olof Trygwaſon. Alt hwad fom Danſti, Swenſt 
och” Norrſt war, ſtulle nedergoͤras. Detta waͤrkſtaͤltes &S&t Brici 


dag, Är 1000 ("), och gick detta företagande för fig med ſaͤdan 


geynt 


é 





” 
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mymhet, at til en del hwarken gwinnor eler barn fonaded, utan Sigurdſta 
efieende på ſtaͤnd och wilkor. Gbland andra blef. oc Konung AR ” 
Swens ſoſter, forn war gift i Engeland, af daga tagen. - Danffe Olof 
Konungen, fom tilfoͤrne gjordt aͤtſtilliga lyckeliga tåg til Engeland * 
hieſ haͤrigenom upretad til en grufwelig haͤmd, hwilken Hade 8. 
nycket ſtoͤrre föjerr af raͤtwiſa, fom alla twiſtigheterna emellan ho⸗ 
um och Konung Ethelred, woro Fort'förut genom waͤnlig foͤrlik⸗ 
ung bilagde (""). Daͤr ruftades DÅ i Dannemark med all magt, 
oh de der troligt, at Olof Skoͤtkonung warit fin ſtyffader aͤfwen 
vd detta tilfaͤlle behjelpelig. Atminſtone war en Swenſt Herre 

tili, Thorkil Sprakelaͤgs fon, uti Konung Swens krigs⸗ 
' Va, under Penna haͤrfaͤrd, faſt man intet finner Eiliſ nåmnd & 

rifa Handlingar ibland Konung Swens Generaler, för ärr 
| Kg. Ethelxed, hwars nedriga taͤnkeſaͤtt fallit på et få omenniffs 
i teg, fick laͤra af ſjelfwa foͤrfarenheten, at der år intet med 
| meter, fom Konungas myndighet och waͤlde befaͤſtas. Swen 

fm tilbafar 8 med ſamlad ſtyrka, förhårjade landet, och aͤndteligen 
| gade Ethelred, med hela Kongeliga Hufet ur Engeland, och döds . 

de fom Enwälds⸗Konung i riket 1014. Konung Swens doͤd 

pf tilfaͤle ät Ethelred, at &'nyo utdfwa fina blodiga ſtastgrep. 
Öman Otto hade latit upråtta twaͤnne laͤger i Engeland, til at 
| bila inwänarna i tygelen. Det ena war wid eller uti London, 
det andra wid Sjesford norr i Engeland. Ofwer der förra ha⸗ 
hk Smenffe Herren Eilif befalning, och oͤfwer det fenare Hems 
ming Sigwald Jarls broder från Skåne. Detta krigsfolk år 
befant under namn af. Tingmanna lid, och word" defe Tingmån 
förpliftade, at alla ndtter infinna fig i Kyrkan, aldeles obewaͤp⸗ 
nade, når tekn gafs dår til med klockorna. Detta betjente Enge⸗ 
låndarne fig utaf ev nyärs natt. Under Julhelgen woro til Den 
inſundande marknad efter manligheten , många wagnar inkomna, 
hwilka i ſtaͤlle for waror, woro faftade med krigsſolk. Deße ſtul⸗ 
ke med borgarnas tilhielp angripa Tingmaͤnnerna mot morgonen, N 
hj nedergoͤra dem. Anlaͤgningen blef uptaͤckt, ed twaͤnne Ting⸗ 
maͤnner Thor och Audun underraͤttade Eillf om altſammans,men 

de blefwo dock ej trodde, utan Eilif med ſina underhafwande, be⸗ 

gaf fig sil Kyrkan mid manliga klaͤmtningen. Men Tingmaͤnnerne 

kommo intet förr på Kyrkogarden, ån de på alla ſidor blefson ans 

c3 | 
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iaurdſta nodel fåreftålde Eilif, at nu ej anna 
Tin g til. fartygen, th) at taga tiiflykt til 
Olof nde -ofelbarr genaſt ffulle blifspa ut 
gort Fopy- då: det tätteligen kunde haͤnda 
nung: oͤrde wiſa naͤgbt tekn, til fruktan och 


emot deras heder. Heta Kyrkonår: 

den war omringad af fiender. Eilif ſpraͤng då med fit manſkay 

+ på muren, och dariftãn ut på: den ſammanpackade menigheten , och 
giocde fig: Tåledes måg til ffeppen.' Stoͤrre -delen "af Tingmånners 

na blef lifmål nederlagd, få or Ef allenaſt med tre fartyg kom 
undan til Dannemark. Och, når han intet: fann Danſta Hofweit 
nog fårdigt, til ar utfråfja hämnd för detta mord, begaf han fig 

til Conſtantinopel, hwar han aͤndtligen blef ſlagen fom Höfdinge 

för Wiringarne (*). Samma anlägning war, gjord emot Ting⸗ 
månnerna i Skesfott, af hwilka afwen ganſta få undanFommo, 


+) Simeon Dunelmenfis p. 165, oh Radulphus p..461 fåtta nt år 
C 1000 för detta mord, andre fåtra år 1002. Jämför eljet Roderius 

"ab Howeden wid år 1002. : ' 
**) Simeon Dunelmenfis de geftis reg. Anglor. wid aͤr 1009. p. 166. 
Si Dunelmenfis de gefti » Angl id aͤ 6. 
("4") Torfåus, H. N. P. 3, p. 15, 16. Gram uti fina Anmaͤrknin⸗ 
gar til Neurſius p. 174, anfer Hela Heråttetfet om Tingmaͤnnernas 
nederlag för en dift, emedan Tingmånnerne mworo: ånnu under Harald 
BSodwinſon uti anfeende. Men detta Ål år får frvagt, broilket år 
men Orr P. F. Suhm och Schåning uti fina Foͤrſoͤr i den gamla 
Giftorien p. 19. påmint. Någon tilråda i tideråkningen Fan intet 
ſiraxt göra tik Tafeny Ry annars trowaͤrdiga Strifter mid handen 


gifwit. 


§. 40. 


Men hwarken det förra eller ſenare nederlaget, befriade Enge⸗ 
land för Danſta beſök. Keumg Swens fon Rnut, federmera 
den, Store kaliad, efterfatte ingen ting af'fin hämnd, ånffjönt han 
dedode något. At den måtte blifma få mycket betydeligare, förs 
ffaftas aͤfwen foik från. naͤſtgraͤntſande lånder. Waͤnfkapen emellan 
Swenſta och Danffa Hoſwen, fom" blifwit förnyad genom Sig: 
rid Storrådas giftermål, roarade aͤnnu, och Olof Skoͤrkonung 
war fårdig, at med er antal krigsſolk, aͤfwen befordra Rond 

sor — nut 


. 
N 
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Knuts afſikter. Det år troligt, at Ulf Jarl, fom. ſedan blef Sigurdſta 
Konung Knuts ſwaͤger, warit anförare för GSmenfa Hjelptcoppars Släkten: 


na. Och om han år den ſamze fom. 
Bjöthland, hwilket ;ej fynes orimmeligt, -Fan I | 
hwarfoͤre han kallas Lacman uti- Engelſta, och andra uͤtlaͤndſta 
Skriſter (). Atminſtone naͤmnes Uf Fars i Knytlinga Sagan, 
faͤnſt ibland alla de Hoͤfdingar, fom fölgde med Konung Knut 
til Engeland (e), Struthapalds ſoner från Skåne , naͤmnas daͤr⸗ 
rit Sjelfwa krigets omſtaͤndigheter höra” til HDanffa: Hiftorien, 
WH utgången aͤr almänt:befant, at England blef aͤndteligen efter 





öga omſtiften helt och hållet. .af Konung Knut intaget... Uf- 


In oͤden och. bedrifter, ſparas til ſlutet af Olof Skoͤlkonungs 
hieria. Haͤr omroͤres allenaſt, ar Swenſta tropparne, under Des 
wanfoͤrare Lacman, utbredt fit anſeende, både uti Normandie och 
land, och gjorde de Hertig Richard af Normandie, er Erafs 
fr bitraͤde emot dur uproriſta Bref Odo (PY... | 


(') Denne Lacman kallas de Swenſkas Konung, fom fölgde med Konung 
Kant til Engeland. Hos Abr. Wheloc uti de af honom utgifne Le- 
ges Saxonice , Förekommer denna mening uti det bifogade gamla Chres 
nicon: Sveno tumulato, Cnutus filius magna cum claſſe, adducto ſecum 
Lachiman, Råge 'Svegorum, et Olso Rege Noricorum, qvi apud Ro- 

| thomagum baptrifatus Ht, Thamiſiam intravit. Och nämnes åfiven ſam⸗ 
| . dande 
 (") Rnyt linga Saga. Cl 8. p. 12. | 
(""+) Ifr. Monum. Scanenſia. P. 2. p. 84. 
MN i ' 

OL > 6 41. För 1 
Pa detta ſatt mar Olof Skotkonimg, och Swenffa' folkets 
tnfeende någorlunda "bibehållet hos grannarna. Men imedlertid 
nowaͤktes en farlig fiende af gamla Noreſta Konungahüſet, Olof, 
Harald GrånfPes fon nemligen, hwilken annars kallas Olof den 
Arlige. Man har tilfdrne anmarkt til denna tidens heder, at 


Swenſta och Danffa regeringen. i Norrige lämnade Åt alla inwä⸗ 


narna en fagbunden frihet och trygghet, få ar aͤfwen Prinkiens al 
smla Kommgahufet lefde uti en fulfommen * umfändig ſaker⸗ 
de En mordif regeringshuka, hade, belordrat deßa ſmaherrar i 


N > ' 


” 


maLacman hos Guikekn. Gemmeticenſis, Hiſt. Norm. L..8. p: 252. | 


(f; Lagman i ABÅNtess, Grav 
an man nog begripa, Fonu 
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Sigurdſta all tyſthet til andva werlden. Men Gjörhiffa Norden war aͤnnu 
Släkten. intet beflaͤckad med få nedriga fratdgrep. Foͤrſiktigheten Hade lik⸗ 
EL. waͤl fordrudt, at hafwa wakſam a ånon på deras upfårande, och 
Fonung. hade Det ſormodeligen warit rådeligt, at upföda de unga Prinfars 
nå wid Åfoerkonungarnas Hof. Detta förfummades, och man 
fid råna omſider, at denna ofoͤrſiktighet war betydande. Norrſte 
Konungen, Harald Groͤnfke, fom på förr omtalt fått omkom hos 
Sigrid Storcåda I Swerige, lämnade fin Gemaͤl Aſta hafwande 
och hon födde en fon, hwilken blef wid watnoͤsningen på Heds 
niffa wiſet kallad Olof (7. - Afta gifte fig frog daͤrpã, med en 
annan Fylkis Konung i Norrige, Sigurd Syr på Ringarike, 
och Sigurd tillika med des ſtyfſon blef doͤpt efter Olof Trygwa⸗ 
ſons föranftaltande wid år 998, och war Olof Haraldſon DÅ tre 
år gammal (""). Sigurd Syr foͤrde et fila lefwande, war hus: 
hållare, god åferman , och förolåmpade ingen, leſde och i et full 
komligt lugn under de oroligheter, fom ſtakade riket. Men des 
ſtyfſon Of, Hade mer Hjelttynne eſter den tidens ſmak, och ful 
fe ſaledes noͤdwaͤndigt bårja fina Hieltebedrifter med, ar wara 
ßoͤroͤware. Sin foͤrſta mandom wiſte han mot Swerige och 
Dannemark, daͤr han haͤrjade på fjöfidan' hwar han Bom fram, 
och loͤnte fålunda med mord och brand den ſaͤkerhet, han njutit uri 
| fin barndom under Swenſkt och Danſkt dfmwermålde. PJoSvn 
J ffa ſtjaͤren ofwerwann Olof Haraldſon en Wikingflotta, fom had 
-til förman en Sote, och aͤndteligen efter ſtroͤwande befök i Jin 
land. och på. ÖKI, lågger Han in I Målaren eller Logen, och kom 
mer aͤnda up til gamla Sigtuna, war, han i god ro tåter göra 
— Mepsbrygga för fina Fartyg (""). OM fom Olof Haraldſon Mjöf 
lade och brånde hwar Han fom fram, År troligt, at Forn⸗Sigtu 
na aͤfwen Då blifwit ddelagt. Foͤr en. Chriſten Prins roar det 
et beſynnerligt upförande, och Harald Groͤnſtes doͤd war en otil 
raͤckelig ordſak, ſedan omſtaͤndigheterna foͤrͤndradt fig. Men de 
war Ändå långt beſynnerligare, at Olof Haraldſon med en ring 
magt, kunde göra få mycker ſkada in i hjertat på riket. Swerig 
a waͤl intet utaf någon fiende, men ſä war likwaͤl en fåra! 
ſakerhet ense alla förfibtighers reglor.. Andteligen foͤrſamlar Olo 
Skoͤtkonung en tamt ach tilraͤckelig flotta, och lågrar fig wil 
- Norrſtroͤm, fom war enda utloppet af Målaren den tiden » drage 
. : kjaͤ 
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tädja åföer Moͤmmen, och fågger an et bolwaͤrk eller Kaſtali, 


bm Sturleſon kallar det, dfter för ſtroͤmmen. PÅ detta fått mar 
el un fr .afffuren för Norrſta Konungen. Hwarfdre, når 
Dof on, har fann ogoͤrligheten i mågen at bryta ige⸗ 
nom på det ſtaͤllet, graͤfwer Han"Fig ut wid Agnefit, oh bom 
(fad, med flotta och byte ut i Oſterſoͤn. Man haͤller almaͤnt 


Slaͤkten. 
Olof 

| Skoͤt⸗ 

konung. 


fre, ar Olof Haraldſon wid detta tilfaͤlle, trångt fig ut wid 
Giderftråm , men om få år, har waͤl aldrig ſoͤmnigare krigsſolk 


warit til dn de Smwenffe warit den gången, emedan Swenſta 
kyshåren hade ſit laͤger på födra fidan om Norre ſtroͤm, och 
wan foͤrmodeligen legat ſtraxt bredewid, och det oaktadt, 


hå likwaͤl en hel Flotta kunnat gå ohindrad ut genom Soͤder⸗ 
is Nan kunde derföre hafwa någon anledning ar tro, det 


Iymfit måtte legat något fångre åt föder, emellan Fittia och 


Ciertelge, hwar Olof Haraldſon med något graͤfwande kunnat 
heha fig ut, ſedan ſtarkt raͤgn och hoͤſtflod fatt de laͤgre orter 
me wattn, och på detta fått beſtrifwes omſtaͤndigheterna 'af 


Gutleſen. Olof Skötkonung blef. ganffa förtårnad, når han 


MM weta Olof Haraldſons undanfiykt, men denne fenare war 
man i fåberhet, och tog ſedermera aͤfwen brandſtatt af Gothland, 
hvar han i all ſtiühet uppehåll fig åfroer winteren. Defa förs 
tätningar hafwa ffjede wid paß 1007 eller 1008 efter Chriſti 
ßdeſee Hår efter lämnade Olof Haraldſon Sverige, i tanka 
tt förföfa widare fin lycka i Weſterhoͤn på Frisland, Engeland 
0) Franſta kuſterna. | . 


C) Sturleſon, T. I. p. 262. 


(*h Sturlęſon, T. I. p. 284. 
(""") Sturleſon, T. I, p. 378. 
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På detta ſaͤtt ſſutades den foͤrſta twiſtighet, ſom Oloſ SE 
fnung hade med Oiof Haraldſon från MNorrigel Om någon 
kder war i hela förrårningen , war den helt och hållet på Norr⸗ 
fa Konungens fida, fom, med en ringa magt, trosfar et Helt 
tf, och med hurtighet o ch ofri mod, dragit ſig undan 
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Siqurdſta en naͤſtan oundwikelig undergång De andra mifhåligheter, fon 
Slaͤkten. yppades emellan deßa Herrar, aflupo merendels 'på famma ſaͤtt 
Ce hwilket ej heller ås underligt. En rådig tiltagfenheta. tiga vå 
Eonung. relſer, och foͤrſiktigt mannamod /fte nåftan-uri alla Olof Harald 
"> ſons krigswaͤrf; oh haͤremotꝰ anwaͤndes endaft af Olof Skoͤt 
konung et hoͤgt finne, ſtora ord och foͤrakt för fin fiende Blot 

ta beraͤttelſen om ſakernas förlopp, beſtyrker detta omdoͤme. e 

dan Olof Haraldſon en laͤng tid ſwaͤrmat i Weſterhafwet, ſthoͤf 
lat och roͤſwat ſtundom i Frankrike, ſtundom i Engeland, och 
ſtundom åter upfordt fig, fom em rått: General och krigsman, 

då han halp dels Konung Ethelred, dets Hans ſoͤner ar ſaͤkta emo 
BHanffa magten, fif han omfider luft at förfoga fig til fir fåder: 
nesland, upraͤtta daͤr pänytt den inlaͤndſta Konungamagten, 

fom nu alt ſedan Olof Tryÿgwaſons fal, hade. warit utſlocknad. 

- Han förebar waͤl, at han i en dråm fått uppenbarelfe, det Han 
ffulle fara til Norrige, oh där emottaga et laͤngwarigt regemente. 

- Men utan drdmmar Funde et ådelmodigt finne falla på den tan 
.kan, at fråtfa fit foſterland från utlaͤndſtt oͤfwerwaͤlde, hwilket, 
ehuru lindrigt det ån war, war dock likwaͤl neſligt för et hortis 
och frridbart folk. Foͤretagandet war waͤl aͤfwentyrligt, men ingar 
lunda ogoͤrligt. Den / tapre Erik Jarl hade farit til Konung Knut 

— i Engeland, oh roar redan dåd. Hans fon Håfan Jarl, fom 
efter fin fader hade hoͤgſta anfeendet, mar waͤl en hurtig Herre, 

men aͤnnu ung och ofoͤrfaren, hwilket gjorde hang eljeft goda egen: 

a ffaper mindre betydande. Konung Knut mar ännu få foftefatt i 
Engeland, at han intet kunde hafwa nog wakſamma ågon p 
Norrige, och Olof Skoͤtkonungs anſtalter kjaͤnde Olof Haraldſon 

foͤrut. Swen Jarl war den enda farliga fiende, ſom han borde 

frukta före, men han war dock intet oåfroersinnerlig. Utom Des 

woro månge inlaͤndſte Underfonungar + landet, och ibland defa 

aͤſwen Olofs egen ſtyffader, hwilfa alle ſtulle foͤrmodeligen likſa 

gierna fe hoͤgſta magten uti en infödd Konungs, fom uti Fartard 
baͤnder, brwifka utomdes woro undergifne utlaͤndſtt Herrawaͤlde. 


6. 43. 
3 ſadana omſtaͤndigheter ſeglar Olof Haraldſon til Norrige 
med iwa fartyg allenaſt, och twähundrade tjugo man utwaldt 
(. W man⸗ 
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manffap. Han hade ſtraxt den lyckan, ar få Häkan Jarl fången exiaucdte — - 
uti Saudungssfund, hwilken fom i al ſaͤkerhet ſeglandes dit, u⸗ Ellen 
tan at meta det någon fara war ä fårde. Denne ynglingen wmwis Olof 
fe uti fin: olycka et ganſta hurtigt upfoͤrande, troͤſtandes fig ſſelf p röt r 
Memed , ar det en annan gång kunde blifwa baͤttre, faſt han nu ng 
måfte medgifwa, at hang oͤde mar i Konung Olofs hånder. Men 
Oof betjente fig ganſta aͤdelmodigt af denna fin oförmodade Incka, 
w gaf Håkan Farl-på Runden fri mot « oh förfåkran, at han 
hk fara ur landet, och aldrig mer båra waͤrja emot honom. 
Smarpå Haͤkan genaſt oͤfwergaf Norrige, och förfogade fig ofoͤr⸗ 
Woat til ſin moderbroder Konung Knut i Engeland. Efter Fars 
a bortgång hoͤll Olof efomoftaft måte och ting med almogen; och 
kade af dem, at blifwa antagen til Konung, men detta wille 
im rått taga lag, förr ån Konungarne i Uplånderna hade på 
Cgurd pre foͤreſtaͤning utropat. honom för Ofmerkonung i 
 Mvige, DÅ det ena Haͤradet efter der andra undergaf fig hans 
Ano, Mycket litet war likwaͤl utraͤttat, få långe Swen Jarl och 
nar Tambaſtielfwer, med flere woro i frånd at moͤta Konung : 
Hoſ. Waͤrjan blef DÅ det enda, fom kunde afgdra twiſten, och 
bm det aͤndteligen förjande året på Palmföndagen til” en hufwud⸗ 
dcabning, och ſoͤſſag uti Wiken, Då Swen Jarl och hans meds 
Hare eftev tappert faͤktande, måtte omfider draga fig ur traͤfnin⸗ 
om Nederlaget war doch intet föreg, ån ar Swen Fark i fiens 
deng Åfyn, drager famman fina fartyg, då efter hällen raͤdplaͤgning 
blef dfwerens kommit, at Swen Jarl fule fara til Swerige, oh 
whala om undſätning af fin Swaͤrſader Diof Skoͤtkonung; men 
förre delen af Hoͤfdingarna foro Hem til: fin egendom, Hår de wil⸗ 
k afbida Jarlens aͤterkomſt, foͤrſtaͤrkandes fig med manftarke följe, 
u de ej få laͤtt kunde blifwa oͤfwerrumplade. 
S. 44 6 
Den erhaͤldna förmon fſoroͤkte Konung Olofs anſeende, få at 
in for del af almogen gick Honom til handa: men de förnåmare oo 
Skerar, fom hällit med Swen Fart, blefwo oanfaͤktade. Konung | 
Iof fyndar imedlertid til Tronhem, daͤr ſjelfwa ſtyrkan war af 
tifet, och Swen Jarl hade egenteligen fit herradͤme. Han fann 
. - 2 - ⸗ w 
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Sigurdſta waͤt Hår intet motſtaͤnd, men fatte fig neder utan fwårighet, o 
Slaͤkten. upraͤitade fladen Tronhem, fom af Olof Trygwaſon tilfoͤrne vor 
Seal anlagd, men låg ma til ſtoͤrre delen oͤde. Icke defto mindre fick ha 
Tonung. Inger fatt af atmogen, utan afwaktade med ſaktmodighet, do 
— Mål bewaͤpnad, hwad tiden framdeles kunde utraͤtta til hans få 
del. Swen Fark mar imedlertid i Swerige, och raͤdgiorde mi 
Konung Olof Skötkonung om medef, tik at upråtta få måt hans 
fom Sweriges förfatna anſeende i Norrige. Daͤr plef da faſtſtaͤl 
at han om winteren med fit folk, ſtulle tåga landwaͤgen oͤfw 
Helſingeland och Jaͤmtland, in uti Trondelagen, daͤr almogen vw 
honom i ſynnerhet tilgifwen. Men at tiden intet aldeles fule g 
förbi uti en fruktloͤs ſtillhet, fatte Farten fig foͤre, at rea fig d 
wer fommaren med roͤfweri. Stranderna uti Gardarike biefm 
då utſatte för et froårt haͤrjande in til hoͤſten, då Jarlen gaf fi 
tilbafa på äterreſan til Swerige; men doͤdde under mågen, oc 
"befriade fåleds Konung Olof Haraldſon ifrån en betydande mol 
ſtaͤndare. SÅ frack de i Trondelagen blefwo underraͤttade or 
Jarlens dåd, undergaͤfwo de fig utan uppehåll, Otof Haraldſon 
o fwerwaͤlde, och hela den oͤfra delen af Norrige, fom warit ande 
Sweriges lydno, blef ſoͤndrad från Swenſta Kronam til erodi 
Deliga tider. Mänge Rrråme Norrmaͤn togo dock fin tilftykt,t 
Swerige, och ibland dem war åfiven Einar Tambaſtielſwer 
Swen Jarls Swaͤger. Alle blofwo mål emottagne af Olof Skot 
konung, och våt förförgde, fom ec Einar foͤrblef i Swerige ti 
Olof Skoͤtlonungs doͤd, uti al waͤlmaͤga och anſeende (2). 


Staurleſon, T. I p. 572 


I 4.485. 

Alt detta hade ſorelnpit i Notrige, uran et Konungen 

Swerige tog andra mått. daͤremot, aͤn at han undfågnade all 
ganſta mål, fom föbte befydd hos honom. Detta mar waͤl et för 
ſiktigt ſteg, men ingalunda tilraͤckeiigt ar bibehålla Sweuſta fat 
.aͤnderna uti undergifweühet Olof Skoͤtkonung war. af den tan 
fun, ar Olof Haramfon af hoͤgaktning för des perſon, inter full 
Mmtaſta de tänder, fom tilhoͤrde Konungen i Swerige, och hand 
MPyoſſmickrare mors mörige nog för ar wara af famma menig, 7 
aw 
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LTankan war icke deſtomindre lika beſynnerlig. Olof Haraldſon, &; 
fom intet Haft betaͤnkande wid, at ſaͤtta fig i beſitning af de laͤn⸗ eu 
der, fom hoͤrde til Konung Knut i Dannemark, hwilken efter al Olof 
nedfning war förfårligare ån Konungen i Swerige, ſtulle nu haf- Skoͤt⸗ 
ma ſorſyn. ar ſtdra Konungen i Swerige i fin ro, och fina eråfs konun 
tingar. Detta war en owaͤntad hoͤflighet. Ofelbart dr, at fås 
dan hoͤflighet föl intet på Olof Haraldſon. Utan ſedan han af 
Notriges inbyggare blef aͤrkaͤnd för Hfwerkonung i landet, bekym⸗ 
de han fig ganſta litet, huru Konungen i Swerige talade med 
un Hofmaͤn, då inga efterteyckeligare paͤfoͤlgder foͤrmaͤrktes. Ol 
'Elitfonung framhaͤrdade likwaͤl uti fina ſſelfkjaͤrliga tankar, 
uickade twaͤnne af fina mån, Thorgaut Skarde, och Asgaut 
åvan, til at utfråfja ffatten af Norrige De hade med fig . 
Mmufyra perſoner, et nog ringa antal tik utförande af få riktigt 
"mde. SÅ fnart de kommo öfwer Kjöln til Weradalen, tåto = - 
k ſtaͤnma ring med Mimogen, och utfordrade de manliga utſtyl⸗ 
Mr. Almogen ſwarade med ak ſoglighet, at de gjerna wille gåra 
m Konungen befalte, allenaft Olof Haraldſon intet wille 'taga 
någon ſtatt af dem, emedan de kunde intet gåra utlagor til twaͤ 
Herrar. Sadana ſwar måtte dem aͤfwen i Skaun, Stiordalen 
oh på flera ſtaͤllen, men inga penningar eller pennings waͤrde. 
 Mertöre och Torgauter wille waͤnda om igen til Swerige, men 
Ahanter war ifrigare, och tyckte, fom och war i fanning, at ingen 
ting war utraͤttadt, han: wille Dårföre tala med Olof Haraldſon 
fet, angående detta aͤrende. Baͤgge foͤtjas foͤrdenſtull åt, och ans 
linda til Tronhem, daͤr Konungen då för tiden uppehoͤlt fig. Når 
de ankomma, låta. de anmäla fig, och få fåretråde om andra das 
gen. Thorgauter beraͤttar DÅ, uti hwad Ärende de woro utſtic⸗ 
fade, och hwad ſwar de fårs af almogen, och begjaͤrde til ſlut, 
et Konungen behagade yttra fig,» huru framdeles hår med förs ” 
haͤlas fule. Olof Haraldſon ſwarar, ar der war intet Unders 
kor, ar allmogen wiſat lydna och undergifwenhet åt Jarlarna, 
bm woro infådde, faſt det ˖warit baͤttre, om de ätlydt fina tags 
iga Konungar, och inter drifwit dem ur landet. Men hwad 
Diof Soͤnſte, Konungen i Swerige,betraͤffar, få kunde han intet 
finna, det han hade någon rättighet til riket, ehuruwaͤl han nog 
Kmigde fig, hwad Fada flander haft, af honom och bars fråm 
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Sigurdſta der. Detta yttrande förargade Asgauter hoͤgeligen, hwarfoͤr 
Slaͤkten. han och utbraſt i deßa otidida utlätelſer: at det år ej underligt 
Or at du fom kallas Olof Digre, få ftormyndigt bemoͤter en fåda 
boning. Herres ordſaͤndning. Du lår förmodeligen intet reta, huru tun 
Fonens dig blifwer Konungens wrede, fom aͤfwen de hafgrſati 
hwilka warit maͤktigare ån du. Men om du wi it vi 

fe i frid, år det tjenligaft, ar du far til Konungen i Swerige 

och blifwer hans man, och då wilja wi fammanfgga wara bön 

der med dina, at du må behålla riket ſäſom län af honom. 

Denna oförftåndiga hetta, beſwarades likwaͤl af Olof Harald 

fon ned nog (aktmodighet, nemligen; jag will, fade Konungen 

” gifwa dig Asgauter, et helt annat råd, ar J faren tilbakar 
"ooo til eder Herre, och beraͤtten, at jag naͤſtkommande wår aͤrnan 
fara oͤſter ut til graͤnſen, emellan Sverige och Norrige, daͤr 

| fan Konungen i Swerige komma mig til moͤtes, om han will 
| foͤrlikas, då hwar benåller det rike, han år Odalboren och arf⸗ 
tagare :ril. Efter et fådant ſwar, togo Swenſtke ſaͤndebuden af⸗ 

traͤde, kommo dock ſnart tilbaka, ſedan Olof Haraldſon gädt 

til bordg, men blefwo af Doͤrewaktarne, eſter Konupg Olofs 

befalning intet inlaͤtne. Thorgauter fattar då det tryggaſte Tåd, 

at begifwa ſig på .Återcefan: men Asgauter med fina tolf mån, wil⸗ 

de detta oaktadt likafult rutfoͤra fit anfoͤrtrodda aͤrende. Han 

ſtyndar daͤrfoͤre oͤwer Gaulardalen och Orkadalen, aͤrnandes fig 
neder åt Moͤre. Naͤr Olof Haraldſon får detta weta, ſtickar han 

ſina Gaͤſtare eller utridare efter Honom, hwilka och traͤffa Asgauter 

med fina tolf mån, gripa dem lefwande, och haͤnga dem alleſam⸗ 

man i en galga mid Gjölarås, intet långt ſraͤn almaͤnna waͤgen 

eller Thiodleden. Thorgauter bekom tidning om fin ſtallbrodes 

dde, innan Han war kommen ur Norrige, och mid fådan under⸗ 

raͤttelſe, anlaͤnder han til Oloſ.Skoͤtkonung, fom Hår öfwer blef 

.  mycfet foͤrtoͤrnad, och utoͤſte daͤrwid många fora. ord och hotel⸗ 
fer: ). Om man wil medgifwa, at Negauter för fin trohet mot 

fin Herre , war waͤrd et blidare oͤde, maͤſte man likwaͤl tilftå, at 

hans upfårande war oſtickeligt. Olof Haraldſon tår och med der 

na ſtraͤnga utmaͤtming welat wiſa, at Han intet båfroade får kraft⸗ 
töfa hotelſer. Skalden Sigmwater fann denna förråtning få maͤrk⸗ 
waͤrdig, at han gjorde Ät qwaͤde daͤroͤwer, uti Hwilfef Han utlaͤ⸗ 
” *Ê*— | - ten 
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Eftee en fådan begynnelſe, waͤntar man at få höra, hurn 
If Skoͤtkonung med haͤrſtjoͤld ofwerhopar Haraldſon. Men Kos 
wen/ i Swerige tog hwarken tjenliga mått, at haͤmna den 
ai honom mar tilfogad uti -fin utffidade, ej heller gjorde han 
tbåfelig anſtalt, ar bibehaͤlla de Mrrfka länder, fom ånnu woro 

me Sweriges lydna. Ranarike eller Bohuskaͤn, hade aͤnnu 
Evenſta Landshoͤfdingar. En myndig och foͤrnaͤm, ſtorraͤttadur, 
mn Eilif Gautſte var daͤr beſalningshafwande i norra delen 
Swenſta Konungens waͤgnar: oc Hroe Skialg war Hoͤſdin⸗ 
« åfmer den födra eller oͤſtra, likaleds en rik och betydande man⸗ 
km hade mycken egendom på Hiſingen Mot wåren ſeglar Olof 
Harafdfon til Wiken, då de Danke Hoͤfdingar, fom hit intil wa⸗ 
ni landet, genaft-åfrocrgåfroo fina lån, och foro til Dannemark, 
4 hela atmoen utan ſwaͤrighet, get Norrſta Konungen til hans 
za Svan Olof Haraldſon utraͤttadt detta aͤrende, förfogar han 
fa med fit folk laͤnger oͤſter ut. til Swineſund, fom war graͤnts 
ef Ranarike, Swea Konungs ſtattland. ST ſnart Norffe Kos 
ungen fom oͤfwer Sundet in i Ranarike, låter han ſtaͤmma ting 
ned almogen. De fom bodde på Oarna, och ur med Hafwet ins 
fåde fig. utan ſwärighet. Olof Haraldſons Marffalk Bjoͤn 
Brallare förde ordet. och upmuntrade Almogen at erkänna Norr⸗ 
h Konungen för Öfmerherre. En rik bonde Brinjolf Ullfald 
[sarar på menighetens waͤgnar, ar de woro nog: underrättade, at 
snla gråntfen emellan Swerige oh Norrige rear Gioͤta Alf, åns 
fint Swenſta Råmårket nu på en tång tid, ſtraͤkt fig aͤnda rik 
Cwinefund. Icke deftomindre mar almogen nog benågen, at ly⸗ 
a Konungen i Norrige, men fom Konungen” förmodeligen ſnart 
lit förfoga fig Norr up i landet, där ſſelfwa ſtyrkan of riket År, 
de Bohuslaͤndingarne intet krafter nog, at foͤrſwara fia gror 
a i 
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Sicurdſta Giotherna. Olof Haraldſon hade fulkomlig ordſak at wara någd 


Slåften. med fådant ſwar, han behåll dårföre Briniolf hos fig några das 


Olo 
Skoͤt⸗ 
konung. 


fwara daͤrpaͤ: men i det ſamma, hoͤgg Thor Laͤnge til Eilif, få 


.baͤgge rikens gemenſamma frid oh rolighet. Hår yppadis nu de 


grep. Dock om gaͤrningen intet war hederlig, mar den likwaͤl nyttig, 
Olof Haraldſons Händer, hwilken oc til at befåfta fin nya inkraͤktning, 


gar , och oͤfwerlade med honom i enrum , huru ärendet alrabeqwaͤm⸗ 
ligaſt kunde utfoͤras, då man aͤndteligen fom oͤſwerens om en får 
dan anlaͤgning, hwilken wanhedrar Norrſta Konungen naͤſtan mer, 
än alla hang oͤfriga gierningar kunna hedra honom. Swenſta 
Landshoͤſdingen Eilif, war imedlertid upmaͤrkſam på alla Oi 
Haraldſons roͤrelſer, och med fin naͤrwaro hoͤll den nygiriga almo⸗ 

en i tygelen, aͤnſtjoͤnt han intet hade mer aͤn trettio man med ſig, 
3 at de intet wägade at foͤrklara ſig uppenbarligen foͤr Konungen 
i Norrige. Omſider blef Eilif genom mellanloͤpare foͤrledd, at 
ſamtycka tjl et ting, eller mmanteåde r daͤr Olof Haraldſons ful: 
maͤktige, ſtulle möta Eilif mid et almaͤnt ſammankallande af mes 
nigheten, på det fådana mått kunde tagas, fom ſtulle laͤndartil 


wackra anſtalter, om- hwilka Olof Haraldſon hade rådgjorde med 
Brinjolf Ullfald, Han låmnade Brinjolf Thor Laͤnge Hoͤfwits⸗ 
man för Gaͤſtarna, med tolf mån, hwilka woro foͤrklaͤdde ſom 
Boͤnder, men doͤlgde Hjelmen. under moͤßan, och Panſaren under 
kappan. Med detta foͤlge förfogade fig Brinjolf til Swenſta 
Landshoͤfdingen, och ledſagade honom tillika med en ſtor myckenhet 
almoge til moͤtesplatſen. Bjoͤrn Stgallare talte aͤfwen Hår på Olof 
Haraldſons waͤgnar, och naͤr han ſlutat ſit tal, ſtiger Eilif up at 


at hufwudet föl neder på jorden, hwarefter uplopp ſtjedde ibland 
almogen, och de Gjoͤther, fom fölgt med Eilif, woro noͤdſakade ar i ſtoͤr⸗ 
fta Haft ſtynda från tinget. På få ſwikfult fået blef Swenſta Landshoͤf⸗ 
dingen af daga tagen, fom på god tro infunnit fig til waͤnlig dagtingan. 





Och ffulle man fnact funna falla på den tanka, at Eilif warit en förs 


fårlig fiende, efter Olof fann fig noͤdſakad, at bruka er få nedrigt ſteg, 
til ar winna fit åndamål. Sådan mar denna widtfraͤgdade Konungens 
helighet , at de ſwartaſte nidingswerk woro raͤknade för tofliga Stats⸗ 


emedan Morra delen af Ranarike eller Bohuslaͤn, kom haͤrigenom i 
låt anlaͤgga en fåftning uti Romaͤlfwen mid Sarps fors, och foͤrboͤd tillis 


ka, at hwarken farc eller fill mårte föras til Gjoͤthaland från Wiken ("), 
(") Sturlefon T. I. p. 444, §. 47, 
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ligheterne u e daͤrfoͤre intet, emellan Swerige och Norrige. 

arföre och Olof Haraldſon affaͤrdade om winteren Trander 
bwite til Jaͤmteland, ar daͤr inſamla farten. Denna foͤrraͤtnin 
var mindre lyckelig; ty når Trander hade upburit ſtatten, ble 
han oͤfwerfallen af de Swenſta, och med fina tolf mån ihjaͤlſla⸗ 
gen, hwarpå de infamlade waror eller pevningar, blefwo oͤfwer⸗ 
förde til Olof Skotkonung. Men fom inga eftertryckeligare anſtal⸗ 
ter gjordes på Swenſta fidan, förlorades aͤfwen den oͤfriga delen 
«& Ranarike genom Roe Skialgs dåd, hwilken, då han inſam⸗ 
ledingen och andra fandfenlder af fit Lån, blef oͤfwerfallen 
4 flagen med fina trettio mån af ERiwinder Urarhorn, en 
umnkunnig Wiking bland Olof Haraldſons medhållare ("). Den⸗ 
au olycfan blef någorlunda haͤmnad af Thorgaut Skarde, den 
ſamma fom tilfoͤrne hade warit med ar indrifwa farten af Norrige. 
Han hade fätt underraͤttelſe, at en Norrman wid namn Gudleik 


§. 47. 
—5 ſoͤrraͤtningarna för detta Året; men fiend⸗ 


waror, och atſtilliga andra dyrbara ſaker för Konung Olof Ha 
taldſon. Når denne mar på återrefan, föfer Thorgaut up honom, 
då han låg för motroind under Oland. Gudleik blef då alfwar⸗ 
famt anfallen, och efter ect tappert motſtaͤnd, aͤndteligen flagen med 
É folk, och fareyget med alla warorna eroͤfradt. Men Eiwinder 
rarhorn, fom war ute i wiking, fom kort daͤrefter aͤfwen til Or 
land, då han fi weta Gudleiks fal, FM han med ſtoͤrſta 
fyndſamhet ſeglar efter Thorgaut, och hinnner Honom iSwenſta 
fjären. Haͤr kom det ater til et ſtarpt taͤflande, hwilket ſlutades 
aͤndteligen med Thorgauts doͤd, och byrets aͤterwinning. Saͤlun⸗ 
da tumlade Swenſte och Norrſte underſätarne om med hwaran⸗ 
dra, och Olof Haraldſon foͤrſummade intet tilfaͤlle at ſtada Swerige. 
Men hwad Olof Skoͤtkonung gjorde til Norriges foͤrſwagande, 
wet man intet: om, ej det ſtal anſes för något betydande ſtorwaͤrk, 
ar Han foͤrboͤd wid ſwaärt fleaff, at ingen måtte nåmna Olof Has 
radfon wid namn, utan då denne noͤdwaͤndigt måtte omtalad, 
fulle Han kallas den digre eller tjocke mannen. En omſtaͤndighet, 
hvarutaf Olof Haraldſon ſaͤkerligen intet blifwit magrare. 
() Sturleſon, T. I p. 747. m. m. ne 
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Olof Et fådant krig paßade baͤttre för Snapha aͤn foͤr tw 
ne maͤgtiga Konungar. Underſätarne woro på Me ſidor nog 


> ſwaͤrade. De i ſynnerhet, fom bodde wid graͤntſen, ſwaͤfwade u 
en ouphoͤrlig ofåferhet: få ar både Norrſte och Swenſte almu 
gen, ledſnade wid denna oenighet. Men framför andra mar Rag 
walds Weſt⸗Gjoͤtha Jarlens Gemaͤl mißnoͤgd med deßa månd 
ningar: hwarfoͤre hon och förmådde fin man til ſamtal med O 
Haraidſon, når han låg wid Gjöta ÅF med fir folk. Och b 
då efter någon oͤfwerlaͤgning et ärs ſtilleſtaͤnd ſlutat, emellan Sweri 
och Norrige på den kanten. På detea fått war mål någon börj 
gjord til en mera frida lefnad, men den mar icke deftomindre n 
tvetydig, få långe ingen förening war tråffad emellan Konungar 
ſjelfwa. Och foͤrdenſtull blef Björn Stallare anmodad af bönderna 

i Wiken, ar anhåla hos Olof Haraldſon, det et ordenteligt ſaͤnd⸗ 

ningebud måtte affaͤrdas til Konungen i Swerige, på det en ſtadgad 
fred en gång måtte göra aͤnda på defa fraͤtande ſmaͤkrigen, och 
handelen til bågge rikens gemenſamma förmån -måtte wara frigif 
men. Arender mar nog oͤmt, emedan det förmodeligen ſtulle mig 
haga Olof Haraldſon, ice deſtomindre aͤlſtade Björn Stallare fir 
Herre få upriktigt, at hav och wille wäga at fomma i onåd, få 

at frambaͤra et haͤlſoſamt, faft obehageligt tåd. Björn tog Di 

ov  tilfållet t aft, når Konungen hade moͤte med fir folk, och bönder 
,; 80. Han föredrager Då almogens Åftundan om em waraktig fred 
; bigger och tif, at de Norrmaͤn, fom hade uppehållit fig ſnart troc 
& i Wiken, bedſnade wid at mwara få länge borta från fin egen 
dom. Menigheten yttrade fin fågnad oͤfwer Björns tal, med e 
elmånt gny. Konung Olof ſwarade, at Der more aldrabåft, om 

Björn påtoge fig fjelf den underhandliugen; ty om det lyckades 

hade harr felf hedren daͤrutaf; om åter någon obehagelig påfålg) 

ffulkk tima, wore han ſſeif fuM daͤrtil. Swaret bekymrad 

Bjoͤrn Stallare, emedan reſan ſyntes wanffelig. Och kunde waͤ 

den troloͤshet, fom war foͤroͤſwad på Eilif Gautſte, afſtraͤcka nå 

> got hwar från fådana ombud. Icke deſtomindre går Björn fis 
reſefaͤrdig, och tager en ſoͤrnaͤm Islaͤndare, Hialte Skieggaſon 
tik reskamerat, hwilken war em fug och ſmidig Hofman- Ha 
. — und 
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undfaͤr da inſtruction eler underwisning af Olof Haraldſon, nem⸗ Sig urd 
igen, at han ſtulle förefå fred emellan baͤgge ten dfn den grång, — 
bm warit Hade i Olof Trygwaſons tid, men at ingen Årfåtning apso. 
borde dffas för den ſtada, fom kunde wara gjord på nägondera Ponung; 
fan; emedan Norrige tider: få mycket af de Swenffa, at-ingen | 
nfåning wore möjlig. Til afſkſedsgäfwa ſtjaͤnkte Konungen åt 
Björn det ſwaͤrd, ſom han förleden ſommar faͤdt af Ragwald 
Jul, med förfåkran, ar Han ſtulle anſe Bidens refa får tyckelig, 
'alnaft han kunde ſtaffa ſwar från Olof Skoͤtkonung, det måtte 

N mara' hurudant det wille. Konung Olof Sfwerlåmnade tillika 
tfnger gull, eller gulring, fom fule gifwas åt Jarlen, få waͤl 
| Win, at Björn war utt fina riktiga aͤrender, fom tis roånffaps 
kande mot Jarlen, på det han fule aͤwen med fin myndighet 
| jädra målet. Sådana jartekn woro nådiga i en tid, då alla 
fanlingar ffjedde munteligen, och ſullmakter intet ſaͤrdeles woro 


6 49 
Björn tager då mågen Åt Skara, hwar Ragwald Jarl har 
OM fit ſäte. Hans ſuite beftod af tolf mån, utonr Hjalte, och war 
ven Skalden Sigwarer i hans följe, fom roade fålffapet med ' 
Skaldqwaͤden under mågen. Tolſtalet war ſaͤledes ſaͤſom et heligt 
od Iydofamt tal, naͤſtan wid aa tilfållen i aft taget. Wid ans 
fmfen til Skara blefwo de mycket waͤl emottagne, oh Jarlens 
Gemaͤl Ingeborg undfågnade Hjalte med utmaͤrkt waͤnſtaps bety⸗ 
geſt, emedan hon warit bekant med honom, den tiden, hon war 
Åmy uti fin broders, Olof Trygwaſons Hof. Desutan woro de 
oh med nåra foågerffap förbundpe, ty Hialtes Huftru war fyffos 
nebarn med Olof Trygwaſon. Andteligen, når Björn Stallare 
fier några dagars roålplågning, beråttar fit aͤrende til Konungen 





— Mm MU 


i Smwerige, och dfwerlåmnar ringen, haͤpnade Jarlen och fruktade, 

at Björn war kommen i fin Herres onåd: emedan en få åfroens 

—8— war honom updragen, uti hwilken oundwikelig lifsfara 
| fnåfvade för ågonen, Ragwald foͤrſaͤkrade och, at ingen driſtade J 

st underſtoͤdija hans aͤrende på något fått. Så foͤrſtraͤckelig war 

Olof Skötkonung för fina underfåtare, men hans utlåndfe fen 
| F 3 
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Giagurdſta der woro intet aldeles få fått ſtraͤmde. Detta betygade Bjö: 





låten. 
Olof 
Skoͤt⸗ 


konung. 


tallare i ſſelfwa waͤrket, då han fade rent ut, at han ſtulle u 
föra der honom anfoͤrtrodda ärende, det maͤtte då koſta hwad d 
wille, antingen Jarlen wille wara honom behjelpelig eller ej. Foͤ 
troendet ſtjedde Jarlené Gemaͤls naͤrwaro. Hon war Norr 
både. til urſprung och ſinnelag, och gick hennes betaͤnkande daͤrp 
ut, ar Jarlen utan widare twekaͤn fule antaga fig Norrſta Ki 
nungens angelägenhet. . Jarlen war likwaͤl intet aldeles. få brå 
utan wille med laͤmpa och ſaktmodighet angripa. maͤlet. Hwarfoͤr 
ed Bjoͤrn måtte qwarbtiſwa dn någon. tid, til des Jarlen genor 
buy til fina waͤnner, kunde bana waͤgen. 

W 4 
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Men ſom det utdrog något på tiden, fattar Hjalte des räd, 
at fara förut til Olof Sfötfonung. Wid Swenſta Hofwel 
woro twenne Iflaͤndſta Skalder, Ottar och Girfor Swarte, 
fom woro i ſtor nåd hos Konungen. Dem wille han foͤrſt bef 
ka ſom ſina gamla bekanta, och genom dem utforſta, om ſak 
more få ſarlig fom foͤrebars. SÅ waͤl Björn, fom Ingeborg bi 


foͤllo detta förflåg, och gaf Jarlens Gemäl honom tik reſepennin⸗ 
gar, fcorfilfur, tjugo waͤgna mark ſilfwer, hon gaf honom och 


tekn med fig til Prinſeßan Ingegaͤrd, Olof Skoͤtkonungs vorter, 
med begjdran, at hon aͤfwen wille befraͤmija Hjaltes foͤrehafwan⸗ 
de... Hialte blef wid ankomſten Konungen föreftåld af Ostar och 
Gitſor, ſaͤſom en förndm och betydande man ifrån Iſland, och 
foͤrwaͤrfwade han fig fnart både Konungens nåd, och: alt Hoffol⸗ 
Pets ynneft. Samma Iyda kade han aͤſwen hos Prinſeßan In⸗ 
gegaͤrd, men hang foͤrnaͤmſta affift war, at befåfta fig alt mer och 
mer uti Konungens förtroende. Dit ar winna en fådan nåd, ſam⸗ 
manſaͤtter han 'en wacker Hiſtoria, och beraͤttar, huruledes, når 
ban war kommen til Norrige från Iſſand, hoͤrde Han oͤfwer alt 
tala$ om de flora egenffaper och Kongeliga dygder, fom Iyfte hos 
Konungen i DEE onom ſyntes då, at han intet wunnit 
genom fin långa och beſwaͤrliga reſa, om han intet Haft den nåden, 


) 
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mo tif der fenareftåller, ſtulle betala en wiß afgift, fom kallades 
Landaura, hade han updurit den ſamma af fit ſtepsſolk, och fom 
han tillika wißte, at Konung Of Skotkonung mar Norriges 
riumaͤtige regent, hade han ſamma ſtatt med fig Tio marker 
fifwer blefwo då framburne, och dfwmerantmardade år 

w Olof Skoͤrkonung, fom war tilfoͤrne nog oͤfwertygad om fina 
åpeliga egenffaper, hade intet ſwoͤrt för at tro et fådant tat, 


at upwalta en få-for Konung. Och forn den lagen war upraͤt⸗ Sigurdför 
tad emellan Iſland och. Norrige, at alle Iſlaͤndſte mån, fom kom⸗ 


Slaͤ gten. 
[of 

Skoͤt⸗ 

konung. 


Gitſor Swar⸗ 


intönt daͤr war intet farit ord i hela ſammanſaͤtningen. Konun⸗ 


m fvarade ganſta nådigt, et de warit på en tid nog få, ſom 
iDdant aͤrende ankommit från Norrige, Hwarföre och Konungen 
ide Hjalte mycket, ſom Haft få ftor moͤda at framföra farten 
Gwerige, helre ån at lämna det til Konungens owaͤmer. Ner 


ifecet fjänkte Han. åt Hialte, til Prof af fin Nåd och waͤnſtad. 


Rd detta upråg. wann Hjalte Konungens fullkomliga förtroende, 
"$ blifva regerande Herrar, ofta upwaktade med ſädana anraͤt⸗ 
uingar. Den nåd, Hjalte ſaͤledes foͤrwaͤrfwat Ib hos Olof Skoͤt⸗ 
kenung, gaf honom tilfålle, at komma något n | 

dunde, når Konungen war en dag mid godt lynne och waͤl bes 
fänft,  Hjalte boͤrjar då fit tal med, ar uphoͤja Konungens oge⸗ 
ming förmåner, och förfåfrar, ar ingen Konung fanns i deßa 
Nordiſta lander, font med honom jämföras kunde. Han beklagar 


dirjämte fina landsmaͤn, fom intet utan ſwaͤrighet finde nyttia 


Nn Iydfan, at fe en få floc Kung, hroartil i ſynnerhet bidrog den 
bnighet, fom ra mar. emellan Swerige och Norrige. Han til⸗ 


kde widare, at han ſoͤrnummit få mål Ad 8 —*8 
gode ſaͤtt kunde 


gͤland, det alle ånffade, ar Denna oſaͤmja 


rmare fit påtagna 


iſwa bilaga , hwurtil Konungen i Norrige wore ganffa bendgen. 


fade äfven, at han hoͤrdt fågas, at Konungen i Norrige 
Bore finnad, at begåra Konungens dotter Ingegärd til Gemål, 


d hontes honom, at detta wore Det fjenligafte medel til fredens 
keftåltande. Olof Skotkonung afhoͤrde alt detta med owanligt 


tllamon, och mycken ſakrmodighet, och gaf. Hjalte tilkjaͤnna, ar 

Mt intet war lofgifwit, at naͤmna den tjocka mannen för Konung 

[ft Hof Widare fade Olof Skötkonung, ar Olof Haraldſon 

MT intet få mycker waͤrd, fom månge inbillade fig, och förmodes 
. Et 3 | 
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Sigurdſta ligen fylle Hjalte ſielf finna, at fådant foågerfap paßade fig in 
Slaͤkten. tet. Ty han Olof Sfåkonung war den: tionde Konung ut Up 

Fc ſala uti fin ſlaͤft, och hade hans förfåder warit Emvåldå:Konun 

"> gar öfwer Swea månde, och många flera förd länder, och daͤr⸗ 
> ft  Jjåmte —— andra Konungar i Norrlanden. Men 
Norrige daͤremot war intet bebygdt, och ſtyrdt af Smaͤkonungar, 

til des Harald Harfager underkufwade dem, hwilket Swea Kos 

nungar tillåtet, efter han intet oroade Swenſta laͤnderna, och war 

deßutan i ſtyldſtad med Swenſka Konunga⸗huſet. Konungen forts 

for widare, och beraͤttade, ar Haͤkan, Adehſtens foſterſon, fick njuta 

ſit rike i vo, til des Han haͤriade på Gjoͤthaland oh Dannematk, 

men då blef han oͤfwerwunnen och ſlagen. Gunnilds Hner blefwo 

af daga tagne, få Mart De blefwo olydige mat Harald Gormſon, 

hwarpä MNorrige blef Konungev i Dannemark ſtattſtyldigt. Men 

det oaftat mente Kohungen, at Harald borde mindre anſes aͤn 

—Unpſala Konungar, emedan han biifwit kuſwad af Olof Sköotko⸗ 
niungs Faderbroder Styrbjoͤrn, och wardt hans man eler Vaſal. 
Secdermera fulfdigde Konungen widare fit tal, och omroͤrde, huru⸗ 

ledes Styrbjorn wardt oͤfwerwunnen af Erik Segerſaͤll, oh at 

naͤr Olof Trygwaſon kom til Norrige, och laͤt kalla ſig Konung, 

blef han af Konung Olof och Danffa Konungen ſlagen, och des 

vie delt. Foͤrdenſtull kunde Hialte, fom en foͤrnuſtig man, nog 

fuina, det han, Olof Skoͤtkonung, intet more ſinnad, at lårnna 

at den tjofa mannen et rike, fom han med fegrande wapen infa 

- get: och foͤrekom det Konungen underligt, at den tjocke mannen im 
> - tet fom ihog, då han war infånga i Laugen eller Målaren, och 
med ſtoͤrſta nåd ſſapp undan. Andteligen lyktade Konungen fit 

tal daͤrmed, at Hjalte borde intet oftare naͤmna den ſaken. 


$. 51. 


Alla deßa- ſammangyttrade vrdſaker, gjorde likwaͤl tilbudet ins 

— walunda orimmeligt, aͤnſtjoͤnt det fors få för Olof Skoͤtkonung. 
Och Hjafte, fom nog foͤrmaͤrkte, at hos Konungen ingen ting wo— 
te at utraͤtta, månde fig til Prinſeßan Ingegård med begjaͤran, 

at hon wille bjuda tif, at förmå fin Herr fader til fecdligare tan: 

far, Prinſeßan fruktade waͤl, ar hennes paͤminnelſer intet Nr 

” | . | [4 - - a 1 
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någon waͤrkan , bod: lofwade hon, at efterkomma Hjialtes Sigurdfta 


undan. Hwarfoͤre hon ock em dag / då Konungen mar mycket 
munter, frågade honom, hurn der ſtulle hliſwa med. den twiſten, 
km war emellan Konungen och Olof tjocke. Hon berättade ock, 
u ſolket beklagade fig mycket oͤwer denna oenighet. Somlige has 
N miſt ſin egendom, andre fina flaͤktingar, och kunde ingen 
Gvenſt komma til Norrige, Tå låvge. detta warade. Hon fade 
dare, at Det ſyntes henne oradeligt, at wilja gåra åtal på Morris, 
n. Lander mar fattigt, ſwärt ar angripa, folket otroget , fom och 


Siåften. 


Dlof - 
Sförs · 
konung. 


a ſinnat at emottaga hwem det ån wore, heldre ån Konungen - 


WWvverige: aͤndteligen Yrtrade Prinſeßan fig, at om hennes råd 
Inv något gaͤlla, ffulle hon heldre ånffa, at Konungen waͤnde 
 knagt oͤſter ut, til de länder, fom förre Swenſte Konungar 
i innehaft, oc Stycbjörn för kort ſedan underkufwat, och åt 
Hſ Digre fick i ro behålla det land, fom Hans flaͤltingar honom 
— Olof Skötkonung uptog Prinſeßans Mi ganſta onådigt, 
0 fivarade med: wrede, det han nog maͤrkte, det hennes afſikt 


Mee, at Konungen fule låta fara al talan på MNorrige, och 


gifta henne med Olof den Tjocke, men förfåkrade tillika, det hang 
tunfar wore fångt amorianda, och aͤrnade han i nåfta winter på 
Upſala ting täta upbjuda almaͤn leding, och fåledes innan isloßnin⸗ 


sn anfalla Norrige, och med mord och brand: ſtraffa Nocrmårts 


Nena för fin troldehet. Hjalte blef af Prinſeßan ſtraxt underraͤt⸗ 
Id, at Hennes föreftållningar intet warit tyckeligare ån hang; då 
han rådde til feed med Olof Haraldſon, hwarfoͤre Hjalte tog fig 
tt annat aͤnne ar rala om. Han beroͤmde wid alla tilfaͤllen Norr⸗ 

Konungens perfonliga egenſtaper, hwilket roade Prinſeßan. 
dvarpå Hjalte utbad fig en gång hennes tilſtaͤnd, at få fåja rent 
vt, hwad Han taͤnkte. Når Prinſeßan Ingegerd hade gifwit hos 
mu lof daͤrtil, allenaſt hon allena och ingen annan det ahoͤrde, 
Rågade han, hwad Prinfeßan Mulle fara, få frame Konungen I 
Mrrige begjdrde-henne til fin Gemaͤl. Prinſeßan raͤdnade darwid, 
9 efter någor betaͤnkande yttrade fig, det hon mar ingalunda bes 
ac ſwara på den. frågan, få mycket mer, fom hon foͤrmodeli⸗ 
va inter behöför ſwara dårpå: men likwaͤl om Hjalte intet foͤrgylt 
in målning, kunde hon wål: intet ånffa fig någon anſtaͤndigare 
mia, Når Skalderne Ottar och Gitſor blifmir underraͤttade om 
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Sigurdſka det förflag, han gjorde för Prinſeßan, afgåfroo de aͤfwen er i 
SlMteu. lydande twitnesmål, om Olof Haraldſons beſynnerliga dygder, 


of . 
Skoͤt⸗ 
konung. 


at Prinſeßan blef alt mer ſtadgad i det tycke, hon redan på Hj 
tes beffrifning fattade före Norrſta Konungen. OM. når fak 
war få wida braft, affårdade de twaͤ Giothiſta mån, fom Hia 
fåvt til waͤgwiſare från Weſter⸗Gioͤthland, med bref från Pri 
ſeßan Ingegerd och Hjalte, tik Ragwald Jarl, och des Gemål (' 


( Sturleſon, T. I, p. 467. 
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De utkkickade aterkommo Mt Weſter⸗Gidihland » fort för Fi 


- nådigt afſtjed af Konungen, fålgde henne. Jarlen ble 


föra der. årende honom mar anfoͤrtrodt. Hwarfdre och 


fen, dfwerlaͤmnade brefwen til Jorlen, och beraͤttade, der Pri 
ſeßan hade ofta tale med fin fader om fred och fåmja emellan bd; 
ge rifen: men a Konungen blifwit högeligen. förrårnad, hHhroc 


fån hon nåmndt Konungen i Norrige, oh at inter Hopp * 


i fådana omſtaͤndigheter. Björn Stallare war aͤnnu gw 
os Jarlen, men wille icke deſtomindre för Konungen ja fra 
arten 

fom lofwadt honom fit bitraͤde, få fnart Julen war boͤrbi, gaf fi 
på waͤgen med ſextio mån, och mar Björn i hans följe. Så nal 
han fom in emot Upfala, ſtickade han bud rit Prinſeßan Ingegerd 
med begjdran, det hor wile wara honom til mötes på Ulleråfer 
dår hon annars hade fit Hof. Prinſeßan refer dårpå dit, o 
Hjalte, fom med fit ſtorpratiga ſmicker, förfaffat 7 — 
om ſlaͤktin 
och ſtor Herre waͤl undfaͤgnad, och ſrägade han. Då om M 
ffulle wara henne emot, om Konungen i Norrige wille begjår 
henne til Gemaͤl, ty i annor håndelle wille han intet befatta fi 
daͤrmed. Prinſeßan ſwarade med fin vanliga eftertaͤnkſamhet, a 
det more en ſak, fom ankom helt och Hålet på hennes fader 
godtfinnande, men för dfrigt wore Hon nog —* at följa Jarlen 
råd och tycke haͤrutinnan. Jarlen, fom förmårkte, at freden 
emellan Swerige och Norrige, alramaͤſt kunde befraͤmjas genor 
detta giftecmål, ſtyrkte Henne fulkomligen daͤrtil, oh afmaͤlade daͤt 
jämte Konung Olof Haraldſons gaͤrningar på det haͤrligaſte. hå 
” * 


oo 7 DELTA 
fynnerbet uphdgde han, ſom et ganſta draͤpeligt frortvärk, ar Ko— ——8 

nung Olof i Norrige en morgon tagit fem Konungar til fånga, & beg. 
od) underlagt fig deras riden och lånder: faft an, ai fåga fannim 5c5 
fn, denna gårning ide war med de wackraſte =>  Bopung. 
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‚Sedan Ragwald Fack ſalunda förfåkrade a at Prinſeßan 
ntet wore obenaͤgen til Det foͤreſlagna giftermaͤl, förfogade han fig 

wdare til fin fraͤnde och gamla fofterfader Thorgny Lagman, Thor 

myfon. Den årliga Riksdagen, elev Ting alra Swia, inftuns 

We uti Goͤje eller Fehruarii månad. Daͤr aͤrnade Jarien föres - 

ön Olof Haraldſoñs tilbud om giftermälet, få wål fom om "a 

m od fri handels inraͤttande emellan. ribena. ck war ſaken 
soffa wanſtelig, i anſeende til Konungens ofoͤrſonliga finne emot 

Konungen Norrige. Jarlen behoͤſde ſälunda Thorgny Lagmans 
bitraͤde, uti et få ſlipprigt drende. Thorgnys anfeende war befaͤ⸗ 

fade både genom egna, och ſina foͤrfaͤders foͤrtjenſter. Hans förs. 

fdder hade, i många leder beklaͤdt ſamma hoͤga aͤmbete, oh warit 

mån I Tiundaland. Hans Fader war den, fom uti ſaget på 

övrigmall,. £ fonnerhet bidragit fil Erik Segerfåls förmån, emot + Se 
Ötyrbjörn. Sjelf war Thorgny hållen före, at wara den Eobafte - 
nan i hela Swea waͤlde, och war han i en fådan Högaftning hos 
Amogen, at hang ord woro fart mera gållande ån Konungens. 
Hfrſatad ar fåga fina tankar, bekymrade han fig ganſta litet, ans 
ingen hang mening war behagelig eller ej. Hans fora och refiga 
hopp, fördEte des woͤrdiga utfeende med eg betydande fjdgg, fom 
Umertåcfte hela broͤſtet, oh räckte neder til midjan, och en talrik 
Hoſſtat forſt affade Honom deßutan både waͤnner och fåkerher. Tik 
denna betydande mannen, antände nu Jarlen med Björn Stallas 

, Hjälte och fit oͤfriga följe "Efter några dagars förlopp ups — 
tådfer Jarlen för fin Foſterfader hela. den —5* handelen, och, 

bom aͤtendet war farligt, utbad han fig Thorgnys råd och biaraͤ⸗ 

d. Thorgny tyſtnade något wid detta förtroende, men aͤndteligen 

fger han, at det förefom honom underligt, at Ragwald, fom dar 
Vignar namn, intet Mulle funna råda fig ſelf, MM fmart han rås 

lade I någon wanſkelig omfrånt abe, och foͤreſtaͤller Ban honom v 
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ESigurdſta det han Horde betaͤnkt förut, innan han inweklade fig i ſaken, det 
”Siågten. hans magt wore alt foͤr froag, til at tåffa med Konung Olof Skoͤt⸗ 
. AME konung. Han tillade widare, at det ſyntes honom wara likſä— 
a > Eohung "hederligt , at våfnas ibland boͤnder, och wara daͤrjaͤmte i frånd, 
So at fritt utfåga fina tanfar, aͤnſtoͤnt Konungen wore naͤrwarande, 

och Hårde därpå. Dock lofwade ˖Thorgny til ſlut, at han ſtulle 

foͤhha Honom til Tinget, och kunde har utan fruftan -föredraga , Det 
honom ſyntes gjenliger Mara, = cc É 
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Imedlertid infoͤll Upſala ting, och mevigheten foͤrſamlades i 
ſtor myckenhet. Konungen war aͤfwen naͤrwarande, och Ragwald⸗ 
arl med" Björn Stallare fefodnpe fig likaledes dir, 'i.förje mid 
Shorany Lagman. Konungen fart. på fin Thton, oh Hade fir 
Hoffolk omkring fig. ' På en annan fida war fatt en ſtol för Fars 
ten och Thorgny, och Hade Farten fin hyrd eller Hoffolk framför 
fig, men Thorgny fina huskarlar. Almogen flod rundt omkring, 
dels på backar, och dels på' flåttår, hwariftaͤn de kunde hoͤra 
hwad ſom foͤrehades. Så fnart Konungens manliga Hälsning mar 
iyktad, ſtiger Björn Stallgre up bredewid Ragwaids fåre, och 
beraͤttar med hoͤg roͤſt, ar han wore ſtickad af. Konung Olof i 
Norrige, at tilbjuda fred med den graͤnts, fom warit hade bägge” 
riken emellan af der. Når Otof Skötkonung hoͤrde hans ral, 
foringer han up från fin Thron, och befaller honom tiga, hwar⸗ 
efter Björn fatte fig neder igen: Dir på ſtod Ragwald Fart 
up, förtäljer om Olof Digres affaͤrdade fåndningebud, oh anmaͤ⸗ 
lan om förlifning, han gifwer aͤfwen wid handen, ar Weſtgjoͤ⸗ 
tharne anhoͤllo hoͤgeligen om fred, han förklarade tilifa, hwad 
TN fwärighet den landsaͤndan war underkaſtad, ty på ena fidan ſak⸗ 
- nades all den tilförfel, fom behoͤfdes från Norrige, och på andra 
oo ſidan woro inwaͤnarne utſtaͤlde för fiendtliga anſall, och för dage⸗ 
iigt? roͤfweri, aͤndtligen fdredrager Jarlen, det Konungen t Norrige 
afſaͤndt ſit bodfap, at —7 — Swenſta Prinſeßan Ingegerd tif 
fin Gemaͤl. Når Jarlen ſlutat fit tal, ige Konungen up, tils 
talar Honom ganſta haͤrdt, beſtyller honom för förrådet; daͤr⸗ 
före at han gjorde fred smed den tjocfa mannen, och ſaͤger * 
an 
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han förtjene at drifwas i landsflyktigher, Konungen gloͤmde ej Sigurdſta 
b:llev Jarlens Husfålk, af hwars upaͤggande han förmente alt dets Släkten. 
ta hafva fit utfprung, til lut waͤnde hay talet på Olef tjocke, SAX. 
oh når han långe oh haͤftgt talat, fatte aͤſwen Konungen ſig ponung. 
neder, igen. - Almogen Hade aͤhoͤrdt denna ordkaftning med nog bas = 
finnighet, men når Thorgny Lagman upftod til at tala, refer"fig cc. 
tilifa hela menigheten med ſorl och wapnabrak, och ale trångde  » 
fig fram til at hoͤra, hwad Thorgny ſtulle andraga. Lagmannen | 
börjar DÅ et tal, fom för fin beſynnerlighet foͤrtjenar at införas. 
Amorlunda år nu, fåger han, Swea Konungars ſinnelag, ån 

tu warit tilforne. Nin odeeſader Thorgny kunde påminna fig, - 

w Emundſon, Upfåla Konung, och berättade, at Då Konungen 

nr i fin laͤttaſte aͤdder, for han tik Ymißaland, och lade under - 

fö Finland, Kyrialand, Eiſtland oh Curland, famr, årfeilliga ans -. 
a mot oͤſter belaͤgna laͤnder, och ſynas daͤr aͤnnu fora jordbor⸗ 

gar, och andra ſtorwaͤrk, ſom han daͤr anlade, men han war 

doc intet få ſtorlaͤtig, at han ju wille höra dem, fom hade nägot | 
wigtigt ar föredraga. Min fade Thorgny war i läng -tid med E 
Konung Bjoͤrn, och war hans rike befaͤſtat med mycken ſtyrka, 

och ſſelf war han waͤnlig mot fina mån; jag har ſſelf warit nffd 

onung Erik Segerfåll, i många haͤrfaͤrder, han förfroarade mans 
ligen ſit rike, och war of laͤtt ar komma .med honom til talg. 
Nen denne Konung tillåter. ingen tala med fig, annat Ån det han 
helf wil hoͤra, oh daͤrom går Han fig mycket angelaͤgen, men fina 
fattlaͤnder låter han 3å fig undan genom jaͤhloͤshet och oraͤdighet. 
Hans foͤrnaͤmſta afſikt år, at bibehålla Norrige under fit waͤlde, 
fom ingen af Swea Konungar tilförne eftertraktat, hwaraf måns 
ge ſaͤttas i oco. Nu år det alefå wår wilja, mi Boͤnder nem⸗ 
ligen, ar Bu Konung Olof adv frid, med Oiof, Digre i Norrige, 
och gifter Honom din Dotter. OM om du mil återminna dina åt 
öfter belaͤgna laͤnder, fom dine frånder och förfåder hafwa dat, 
wilje wi alle fålja dig. Men om du intet mil hoͤra det, ſom wi 
. tale, wilje wi anfalla dig, och dråpa dig. Och aͤrne wi ingaluns 
da tåla ofred oh olag af dig. Så hafma waͤre förfåder gjorde 
för oß, fom ſtoͤrtade fem Konungar i en brun på Mula ting i 
fom warit upblaͤſte af högfård oh inbilningar, fom du nu År. 


— — — 


Såg nu ſnart, hwilket dera du sed | peoålja ). 
fa | 
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Olof 
Skoͤt⸗ 

- Fonung 


bdwiiken och wore få mycket billigare, fåger han, fom alle Sweriges 


mdffe Sddant war data befynnecligg tal, fom Lagman Thorgny 


man AR på Upfala Ting, wille han intet Hålla mer af 


"giftermål wille Han ſſelf beftyra efter eget godtfinnande. Hår gjors 


ve GSwea Rikes Hiſtoria. 
8. 5585. 


an 


höll på Riksdagen, och måfte man medgifroa, at en få torr och 
ohåffad fanning, intet kunde swara ſaͤrdeles behagelig, Men mes 
nigheten foͤrklarade fit bifall, gerom mycket gny och wapnabrak, 
och det war ej rådeligt för Konungen, at blifwa wid fina förra 
grundſatſar. Twaͤrt om, Konungen friger up från fin Thron „edh 
Porklarar fig benaͤgen, at i alt eftecfomma menighetens aͤſtundan, 


Konungar warit wane, ar låta. bönderna råda med. ſig. Sorlet 
bland menigheten frilades på detta ſaͤtt, freden blef flurad efter 
Norrſka Konungens tilbud, och trolofningen emellan Diof Hatald⸗ 
fon oh Swenſka Prinſeßan ſtadfaͤſtades. Hwarpaͤ Ragwald tils 
lifa med Björn Stallare, och de oͤfrige, efter aflagt kort beſok hos 

rinſeßan, förfogade fig til Weſter⸗ Gjöttand, och Normaͤnnerna 

yndade fig widare til Konungen i Norrige, hwareſt Bjoͤrn Stal⸗ 
iare blef får fis widt utſeende ſoͤrraͤttning ganſta mål emottagen. 
Hof Haraldſon går fig ſaledes redo, at naͤſta ſommar moͤta fin 
brud wid Kongahaͤll; men Olof Skoͤtkonung waͤlfde i fit finne 
helt andra. tankar. J högfta. maͤtto foͤrtretad oͤfwer der rwäld, 


det han: utlofwat, aͤn hwad han intet kunde undgå. Han kunde 
fåledeg intet kranka den daͤr fafiftålda freden: men om fin dotters 





des ſaͤledes ingen anftalt til Prinſeßans affårdande til Norrige, 
vch ingen underſtod fig ar fråga honom daͤrom, få av Konungens 


foglighet uphoͤrde med Riksdagen. Prinſeßan fik likwaͤl an 


- 
. 
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"> at blifma fullkomligen oͤſwertygad om fin Herr Faders tanka, 


ban en gång fom hem från jagt. Konungen hade farit en mors 
gon helt birtida ut med fina höfar och hundar, och Hade Konun⸗ 
gens hoͤk i ſtoͤrſta haft ſiagit fem orrar. Hofcavalierené togo aͤſ⸗ 
ten detta magra tilfaͤlle i aft, av uphija Olof Skoͤtkommng oͤfwer 
alla andra Konungar, och Konung Olof reſte helt foͤrnoͤgd tilba⸗ 
fa igen. Prinſeßan tog emot honom på gården, då Konungen 
wiſte Henne med mycken fågnad fit flora byte, och frågade Henne, 
am Hon naͤgonſin hoͤrdt talas om någon Konung, fom på få fort 
vs | t 
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td gjorde få lyckellgt fogetfånge. 9 Prinſeßan ſwarade, at morgon ig Re . 
jagten wår god nog, men at. der ſontes henne långt maͤrkeligare, KAN ten. 
at Olof i Norrige på er morgon. tagit fem Konungar, oh un⸗ Sår 
derlagt fig deras riken. Olof Skoͤtkonung blef haͤroͤfwer Helt förs onung 
ifrad, och foͤrklarade rent ut, det hon aldrig ſtulle få, åga den 
tjocka mannen, ehuru ſtor kjaͤrlek hon hyſte för Honom, utan ſtulle 
ban gifta henne med en ſädan Hoͤſdinge, fom altid warit hang 
waͤn, och inter gjorde oͤſwerwaͤld på hang underfåtare. Om pj 
Yrinſeßan wann Mer: genom för infall, blef Hon likwaͤl fullkomligen 
underråtrad om fin faders hemliga tankar; och. gaf hon detta ges 
vift tilfånna år Ragwald Jarl, med begjaͤran, at han wille ans 
mu IVefts Gjörharna , at wara på fin wagt, i fal ägor inbreat 
Aden ſidan fule ſte ifraͤn Norrige > oc | J 
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Imedlertid war Olof Haraldſon anländ tik Kongahaͤll, oh 
hade med fig. de foͤrnaͤmſta af hela Norrige, i tanka, at på der 
pråftigafte taga emot Konungen i -Smwerige, och fin tilaͤmnade 
brud. id ankomſten til Kongahål; hördes intet: af. några ans 
futter til Olof Skoͤtkonungs reſa, hwarfdre oc Konungen i Norrig 
efter något drågsmåtl, ſtickar bud sil Ragwald Jarl med förfrås - 
gan, om han hade någon kundſtap om Konung Olof Skoͤtkonungs 
annalkande. Jarlen hade ännu intet fåde den omtalta underraͤttel⸗ 

k från. Prinkdan, hwarſoͤre han ſwarade, det han foͤreſtaͤlde fig, 
at någor -vfårtmodellgr hinder emellan fommit. Men få fnart den 
nämnda beraͤttelſen inlupit, laͤmnar han ofoͤrtoͤfwat Del daͤraf tif 
Konungen i Norrige, med begjåran, at freden icke deſto mindre 

måtte underhaͤllas med Weſter⸗ Gjoͤthland. Olof Haraldſon blef 

ifwer denna tidning ganſta miſlyndt, få at han war firar faͤrdig, 
at med oͤrlig håmna den ſtymf, honom war tilfogad af Kanungen 
i Ömwerige. Men hans folk, fom war mera utruſtadt til granlaͤt, 

in krigsfoͤrraͤttning, hade ej få ſaͤrdeles luft dårrik Utom dep, 

ſom förfta anfallet naturligen fule föje på de landgårter, fom ſto⸗ 

do under Ragwald Jarls befalning, och denne Herren hade måns 

gå wånner uti Norrſta Konungens Hof, ſaͤſom Björn Stallare, 
Sigwater Skald, och flera, Vd åfoen AU fiendtlighet för dm 
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Sigurdfta ordſaken til soldare upſkuten. Man fann oc rädskigt wid Nory 
Cila ffa Hofmwer, at genom ny beſtickning til: Ragwald Jarl, utfor⸗ 
Sr fa, om intet Hopp: roore til. beftåndig foͤrlikning emellan baͤgge ris 
FÖ fen, ' Sigwater Skald, fåfom er upriftig wån af Harlen, våtog 
OPENS: fig refan. Sigwater ſtyndar daͤrfoͤre oͤwer Gda- fog til Weſter⸗ 
Gioͤthland, förft til byen Hof, hwar har intet Funds få herberge, 
efter der war heligt, på et annat. ftåfle blef han utmift,. efter daͤr 
| firades Arfardioth. i huſet ("). På andra fållen. moͤtte honom 
oo. > uuulika höflighet, til des han aͤndteligen aylaͤnder tik Ragwald Fart, 
NS — han efter wanligheten blef mycket waͤl undfågnad. Hår fick 
— an och efter något Drågsmål, af. Prinſeßan Ingegerds 
bref, . eller Ifåndning til Jarlen (""), at ſaͤndebud woro ankom⸗ 
ne til Konung Olof Skoͤtkonung, fom begjaͤrde Prinſeßan til Ge: 
mål för Konung Jaroſlau i Holmgården , oh ar Konungen ta: 
git ganſta waͤl emot Dan. r * war intet ſwaͤrt at Muta, det 
Norrſta Konungens mwäntan wore aldeles fåfäng, få ar Jarlen fik 
anledning, at taͤnka på något annat fåre ar blidka honom 
¶) Sturlefon , T. J. p. FJ3D, es 
) Sturleſon, TI p. ſio. 
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Renung Olof Skoͤtkonung hade en: annan :detter wid namn 
Aſtrid, hwars moder war Edia, en Faris: dotter från Wenden. 
Och Eda war fom fånge: fommen i Konungens wäld. Denna 

. grn an Aſtrid upfoͤddes hos en vik man i Weſter⸗Gjoͤthland, 
—SGSicgil benåmd, och wiſtades hon ymfom wid Hofwer hos fin Herr 
eV a fader, och ymſom i Weſter⸗Gjoͤthland. Hennes —— 
mwuntra vch gifmilda ſinnelag, hade förfaffadr Henne allas kjaͤrlek, 
få at Hennes wackra utſeende kunde anſes för åfwerflöd. Denna 
Prinfeßa gjorde Hefåk Hos Ragwald Jarl, medan Sigwater aͤnnu 
war qwar hos Honom. Jarlen fatrade DÅ et uytt, men ganſta 
.Wrxriſtigt förflag, at gifta Dennd Prinſeßa med Norrſta Konungen, 
”hamnes fader Konung Olof vatſpordt. Han dpynar därföre fina 
+ tankar, bade för Sigwater och Prinſeßan. Sigwater war fnast 
Vvfwertald. Freſtelſen ar blifwa Drottning tår ej wara f& laͤtt jr 
Adda "| — 
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Kuretoinna hos et ungt Fruentimmer, i fynnerhit Hå edvimrande Ekourdite 


Gemaͤlen afſtudras med alla de intagande fårgor; fom funna ups Ska 
0 


ꝛankas. Aſtrid fann fig och wid detta foͤrſlag, ar det mårtre ſoͤre⸗ 
tagag utan Olof Skoͤckonungs werffap, fom foͤrmodeligen ej fuls 
'& fomtycfa mer til detta ſenare, ån det förra giftermålet. Med 
deßa tidningar Haftat Sigwater tilbaka til Konung Olof Harald⸗ 
in i Sarpsbörg , Hår han beraͤttar, få waͤl den omſtaͤndighet om 


Jatoſlaus lyckeligare frieri, fom Jarlens nya foͤrſſag Det förra 


mishagade ganſta mycket, men når Sigmwater förfåkrat Konungen, 
« Afrid på intet fått war mindre aͤlſtans mård, aͤn Prinſeßan 
Wegerd, mer Han zͤfwen fit ſamtycke til det ſenare, och det 
saft mycket mera nöje, ſom han: på Ba fått kunde någorlunda 
kams” på Olof Skoͤtkonung. Bud afdroudes genaft-til Rag⸗ 
Kd Jarl, Tå'fMmåré Julen war förbi; oh Ragwaldmed et följe 


Skoͤt · | 
konung. 


fet bunörade mwålbervåpnade mån,  kdfagar Prinſeßan Aſteid it 


Snpsborg, VÄ Prinſeßan blef på ſamma wilftor gift med Olof 
Hatadſon, hwilka tilfdrne warit betingade wid Prinſeßan Inge⸗ 
std trolofning; oh Jarlen, ſedan gjältebudgsdagarne: word foͤr⸗ 
ti, eſer hem til Weſter⸗ Gjdihland, begaͤſwad med ſtora ſtjan⸗ 
ber of Konungen i Norrige . on : 
ste 0 $5E — J 
Dettawar märk et af de driſtigaſte uptåg, ſom en underfåre 
—* nde Företaga emot ſin Ofwerhei. Hwarfdre och Oloſ 
Sloͤtkonung ſatte fig före, at beifra det .på det hoͤgſta, ach aͤrna⸗ 
de Konungen en gaiga åt Jarlen til belbning för fit beſwaͤr. Dot 
kar det inter "få laͤtt at fårra i waͤrket, ſom ar befluta. Konungen 
mar mindre diffad i fit rike, aͤn Jarleñ uti fit Jarladoͤme, oh 
Jaken kunde deßutan wara fåker om" biftånd från Konungen i 
Norrige. Så at et inboͤrdes krig fontes 'oundwiketigr: Dock 
Winfefan Ingeherd föcefom alt detta på et ganſta behändigt ſaͤtt. 
Om waren anlände fån 

Prinfefan Ingegerd sit Konung Faroflan. Konung Olof foͤreſtaͤl⸗ 
I då fin dotter, at detta giftermål war af Honom beflutadt, och 


( 4' .| e 7 ee 


dningebud från Holmgaͤrden, tik ar aſhaͤmta · 


Minkgan förbehåll: ſig allenaſt twä wilkor, innan hon lämnade 


ke fulkomllga ſamtycke. Det ma mar, at henne Fulle Bära 


— 
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Siaurdſta Holmgärden Aldejuborg och des; tån, fåfom lifgeding och morgo 
AFA gaͤfwa, och det andra, at. henne mårte tillåtag taga, en Herre m 
Olof ſig från Swerige, hwilken fule uti Ryßland njuta ſamma hed 
fonung och anfeende, fom han haft i Swerige. Baͤgge deßa fårbehi 
blefwo utan fwårighet ingångne, få mål af Konungen, fom Nyfl 
Andebuden, hwarpaͤ Prinſeßan begjaͤrde Ragwald Fark til fin te 
ſagare åt Holmgaͤrden. Ehuru liter detta paßade fig med Konur 
sens haͤmndfulla affikt mor Jarlen, blef han likwaͤl noͤdſakad fö 
fit gifna löfte, at laͤmna fit ſamtycke daͤr til, dock likwaͤl med de 
tiloͤkning, at Ragwald ingalunda måtte fomma i Sonungené äſyn 
utan fara ofoͤrtoͤſwadt med fred. utur riket, och aldrig. fomma ti 

bakars medan Konungen tkefde. Prinſeßan affärdade; genaft 
til Ragwald Jarl, med undersdtrelfe, om al: ſym foͤrelupit wa 
| broarföre ban och gjorde. fig ofoͤrtoͤfwadt vefeldenrg, opch begaf ſi 
genom Oſter⸗Giothland til Flottan, fom fule dfmerföra Swe 
a Prinſeßan til Holmgaͤrden, och ſrordnades/ han daͤr til Fa 

öfwer Aldejuborg, ſedan Prinſeßan blifwit foͤrmaͤld med Kon 
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Konung” Olof Skdtkonung war fåledes bſifwen wit; € 
Mågtig och tiltagfen underſätare ur Ragwald Jarkl. Men han 
hoͤgdragna och haͤmndgiruga finne, ſtaffade Honom. fnart långe fa 
a Kgare bekymmer. Han började ſtrax at wålfwa i fit hufwud 
- hutu has fule fördrifma Olof Haralidſon från Norrige; och u 
fåt han fig tilifa, ar han aͤrnade ſtraffa IBefts Gjörharna fö 


den waͤnſtap och fred de hade Hällit med Konungen i Norrige 
Nn uti detta” ſtraff fule de i fonnechet få fin goda del, fom had 
fölar Prinſeßan Aſtrid til Rorrige. Saledes talade altid Dio 
Skoͤtkonung längt foͤrut om hwad han aͤrnade goͤra, och blef 
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rendels genom fin oͤppenhjertighet förfart i ſtaͤnd, at utraͤtta ing 
ting. Hans motſtändare daͤremot talte fållan om hwad de aͤrn 
de göra, förr ån de hade giordt det. SÅ fnart Ragwald · Jar 
war bortreſt, famläde fig IVefts Gjötharnt, oh oͤſwerlade fm 
emellan, hwad fleg borde tagas til gemenſamt foͤrſwar, emeda 
de woro underraͤttade om Konungens onaͤd. Somlige rådde, 
-S ( 
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de fulle undergifwa fig Konungen. i Norrige, OH ſaledes förfåkra Eanrame 
fy om hang biftånd. De förfiftiggre trodde der wara ſaͤkraſt, Su 
a man förft bjuder til ar blidka Konungen: kunde det inrer tårta Olof 
ſg göra, wore det intet annat råd, Ån at taga fin tilflyEr rit pöföt, 
konungen i Norrige. Detta blef almaͤnneligen ſamtykt, och ans konung. 
mdade almogen Emund: från Sara, Lagmannen i IBåfters — 
 Gjöttand, at -Åraga fig detta årende Sedan Jarlen war bort⸗ 

en, hoͤlls Emund för den rifafte i Hela IVefter ; Gjöthland. Han - 
de ſtor och widtyftig ſlaͤgt, Hade gode wett och laͤtt för at tala; 
| mn daͤrjaͤmte war han flug och bal, få'der han ej ſaͤrdeles war at 
ya på. Ragwald Farf, ehuru tiltagfen han. war, hade altid 
vr tilgifwenhet för Konungahuſet: men Emund Lagman hade 
Riftigare anſlag, ſom intet hade "mindre föremål, ån ar fråra 
AM Skötkonung från Thronen, och utftånga hela gamla Konuns 
piften i ewaͤrdeliga tider från regeringen, få at denne war långt 
huligare aͤn Den förre. Han påtog fig fålede$ helt gjerna den ups 
dragna reſan, och gifwer fig, med trettio man til waͤgs. Förf 
anlände Emund. Lagman til Öfters Gjåthland, daͤr han hade myce 
fn flåft och många waͤnner, och förde han fit tal med det eſter⸗ 
nd, at alla, tyktes, der IVefts Gjörharna ſtjedde uppenbar olag , 
mot all gammal ſedwaͤnja. Hår efter gifwer han fig långer up i 
kader, och talade aͤfwen daͤr på famma fått, aͤndteligen ſtaͤller Han 
fin ref, as han om en afton kommer til Upfala. Dagen därpå 
gör han fin upwaktning hos Konungen, fom war omringad med 
a myckenhet af folk, hwilka infunnit ſig, at afhoͤra utſlag uti, fås 
dana aͤrender, ſom aͤſtade hoͤgſta Ofwerhetens afgoͤrande. Så 
art Emund inkom, neg han för Konungen, hwarefter Konungen -- 
hilfade Honom, och frågade efter nytt från Weſter⸗Gjoͤtland. 
Emund. ſwarade, at maͤrkellga tidningar G' wore at waͤnta från 
Öjötherna, men beraͤttade tifroål, huru en namnkunnig Jaͤgare 
kån Waͤrmeland, Atte den Dolffe warit på jagt, och fått fin 
Moda ful af Gräwaͤrk, men foͤrloradt altſammans, under det : 
han jagat för ifrigt eſter en Ekorre. Olof Sfåtkonung yttrade fig, -7- 
& detta war af föga wigt, om han ej hade någor mårfrodrdigare 
kt berätta. Emund uprepar då, huruledes Gaute Tifafon farit 
it med fem haͤrſtepp från Gjioͤtaaͤlf, och traͤffat under Ekeroͤarna 
lm Danſta kjoͤpmanſtepp, af Öoita han genaſt bemaͤſtrade ns 
g De 
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Eignrdfta de fyra: han for ide deſtomindke efter Det femte, fom Pom ut 
elåften. fria ſjöͤen: men då upwaͤrte en ſtark ſtorm, hwarigenom han ſtran 


Olof 
kot⸗ 
konung. 


> den fom war rikare. Saken bief aͤndteligen afgjord på Allherjar 


"då, hwad Konungen dömde i denna ſakKonungen ſwarade ges 


från raͤdsbordet, och ffulle åta, frågade han ſtraxt efter Weſt⸗ 


dade på Laͤßo, och imedlertid antände: ferron Danſta föpmans: 
ffepp tit Ekeroͤarna, fom togo bort alt. det eroͤfrade bytet, oh ne: 
dergiotde Gautes folk. Konungen fade haͤrwid, derra år en maͤrk 
waͤrdig haͤndelſe; men hwad år dit drende hit. Emund ſwarar, 
jag de hitkommen för. at hämta utflag i et wandamäl, om hwilket 
wår lag och Upſala lag äro friljafriga. Hos of more twaͤnne O⸗ 
dalborne mån, lie url ät, men ofife i foͤrmoͤgenhet. De råkade 
i aͤgotwiſt med hwarandra, och gjorde ymſom Mada, mur mål 





ting, at den rikare ffulle erſaͤtta den fattigare fit ſkadeſtaͤnd. Men 
når betalningen fljedde, gaf han gäsungt för gås, gris för gam⸗ 
malt ſwin, och för en mark rent gull, en batf mark gul, och: en 
half mark lera, och utoͤſte daͤrjaͤmte ſtora horetfer. Emund frågar 


naft, at den brottſlige ſtulle betala fullt ut, hwad han war ſtyldig, 
på daͤrjaͤmte tredubbelt tik Konungen; och om han” intet, innan 
året gick til aͤnda, fullgjorde fin ſtyſdighet, ſtulle Han foͤrklaras foͤr⸗ 
luftig af all fin egendom, hwilken fule delas til haͤlften emellan 
Konungen och malsaͤganden. Haͤrefter gjorde Emund aftråde, 
med begåran, at de naͤrwarande Herrar mille draga fig til mins 
nes Konungens utſlag, och frågade intet widare efter ar fålla Kos 
nungen til fridg med Weſt⸗Gjoͤtharna. Twaͤrt om, han for ut 
på landet, och gjorde fig all moͤda, ar upreſa almogen emot Kos 
nung Olof.- Efter alt utfeendd, hade Emund Lagman fjelf diktade 
de ſagor, han beraͤttade, faſt ån man och fan tro, at någon ſan⸗ 
ning warit daͤruti, fom Emund upſtaͤdadt efter fina afſikter. 


£. 60, j | — 7 


Sedan Emund war bortgaͤngen, afhoͤrde Konungen andra 
klagomaͤl til laͤngt oͤſwer middagstiden: men få ſnart han ſteg up 





Gjoͤtha Lagmannen, och befalte, at han. fule tilſaͤgas at aͤta mid⸗ 
dag med Konungen Imedlertid bars maren in, och Muſikanterne 
med fina harpor, gigor och andra inſtrumenter, togo fina hälen, 
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od Konungen gick med pe andra fåendma Herrar, fom woto tU Siguroſta 
fort antal naͤrwarande til bords, och gloͤmde bort Lagmannen och Sinten. 
ala hans ſagor för den dagen. Men följande dagen började Han Olof 
at grunda oͤfwer, hwad de hiſtorier, fom Emund beraͤttadt, fule $o 
haftoa ar innebåra. Somungen låter därföre ſammankaſia fir räd, e 
oh eftenffidfa Emund Lagman: men han mar redan borta, fom 
före ar nämnde. Nägre af Konungens Rädsherrar inſtaͤlde fig, 
64 Ibland dem aͤfwen trenne bröder Arnwid blinde, Thorwid 
ſamme, och Freywid doͤfwe. Den ene hade ſwaͤrt för ar fe, 
den andre för at tala, oh den tredje får at hoͤra. Men defa 
mtucliga lyten, åfmermågdes af en mogen inſigt och förfarenhet, 
fat de ftodo uti ſtor nåd hos fin Ofwerhet. Utom des mora 
vpunſka rike och befmågrade med de förnåmfta ſlaͤgter i landet. . 
Radsherrarne worod foͤrſamlade, frågade Konungen hwad 
évnd ment, med den twiſt, han hade beraͤttadt. De ſwarade, 
Öre, du lår ſſelf finna, om han ment annat ån det han fade. . 
Kenungen ſwarade, med de två Odalborna mån, fom råkar i - 
ttåta, af hwilka den ene war fattigare, och den andre rikate, föfs 
ade han på mig oh Olof tjocke. Detta bejafades, men fom: 
Konungen intet kunde finna, med hwad ål man kunde fåga, at. 
något ſwek war begånget i betalningen, fade Arnwid blinde, vent 
gull och feg åro ganſta olika, men det år ännu ſtoͤrre ſtilnad på 
Kung och tvål. Du lofwade Olof tjiocke din dotter Ingegerd, 
fom år af Kongeligt blod i ala leder, af Upfala Att, fom den 
firnåmfte i alla Nordiſta länder; ty derma lågt år kommen från - 
fufma Gudarnas. men nu hafwer Olof fåt Aſtrid, och faft hon 
ir Ronungsdotter , war dock hennes moder tråtinna och Wendiſt. 
Daͤr år och for Milnad på Konungarna, når den ene tager emot . . 
med tackſaͤjelſe, ånffjönt någor briſter i omſtaͤndigheterna. Och kan 
mål intet någon Norrman jämföras med Upſala Konung. Wi aͤre | 
oc mycket tack ſtyldige Åt Gudarna, om detta måtte blifwa faſt 
od) ſtaͤndande, ty Gudarne hafwa altid haft wärd om fina Åres - 
mån, Änffjönt denna gamla tro af många förfaftåg. Sidan Arns 
id wktadt fir tal, frågar Konungen widare, hwad Atte den 
Dolſte ſtulle betyda. - Hår til ſwarade ingen; utan den ene fåg 
på den "andra. Når Konungen befaller dem oͤpna fina tankar 
haroͤwer, ſtammar aͤndteligen Thorwid fram deja ord: Acre, 
6 8 g2 —Att⸗ 
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gi bifall, fullfölgde Freiwid fit tak på derra fået: min Brod 


gaf dårpå fit betaͤnkande, ar Konungen Mulle rycka up me ä 
mycket folk, fom wille följa Honom, och ſtiga om bord wid 
mynningen, eller Aros, laͤgga ut i Målaren, och aerkalla bud 
kaflorna, fom foͤrmodeligen aͤnnu intet woro Ffomna rått långt 
Sedan kunde Konungen ſtaͤmma folket til fig, och framför, ig 
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aflaͤgga alt pockande och hoͤga ord Men daͤrjaͤmte ſyntes det Sigurdſta 
tjenliget, at Konungen afſaͤnde några trofaſta mån til dem, fom Såna. 


woro förfamlade, hwilka ſtulle förföfa at ſtilla oroen. Konun⸗ 


gen biföll ſtraxt Det gifna förflag, och anmodade alla tre broͤderna, ponung, 


ar ffynda til de uprorifa. Men Thorwid ſtamme förklarade, det 
ban ingalunda wille ſtiljas ſraͤn Konungen, utan föreflog, at des 
bröder kunde fara aͤſtad, och taga Konungens: fon Jacob med 
fig, hwarwid det och förblef. | F 


4 61, 


Under alt detia war en ſtor menighet ſorſamlad på Ulleråker, 


ju hoͤllo Ting och raͤdplaͤgningar, både natt och dag. Konung 
of for imedlertid ut med fina farryg på Målaren, och en ſtor 
nckenhet af folk foͤrſamlades aͤfwen til honom. Men Freywid 
ih Arnwid förfogade fig til Utleråfer, och Hade Prins Jacob 
med fig, dock hemliga. De traͤffade Hår ganſta många af fina 


ad 


frånder och bekanta, bleſwo och mycket roål emottagne, efter de 


kilde fig deltagande uti almaͤnna misnoͤjet. Öfwer alt ropades, . 


ar man ej wille laͤngre tåla Konung Olofs oͤfwerwaͤld, efter han 


intet wille tyda någon månnifa, icke en gång de förnåmfta i lans 


det, når de rådde det fom kunde wara tjenliget. IVid få förvotes sr 


rade omſtaͤndigheter upwaͤcker Freywid med flit den frågan, hwil⸗ 
få fom egenteligen borde hafwa högfta order, i fal man funno tiens 


liget, at utſluta Olof Erikſon från regeringen, och bewiſte, at det : 


tilfom Upſwearna, at. utnämna hwem font Mulle blifwa Konung; 
emedan det altid få marit, ar den fom Upſwea Håfdingar utnaͤmndi, 
den borde de andra landſtaper altid erkjaͤnna, och efter Deras foͤr⸗ 
fåder intet behåft at tigga råd af Weſt⸗Gjdtharna, more det och 
nu aldeles onddigt, at låra ſtyra fig af Emund Lagmans nycker. 


Detta blef almaͤnt bifallit, oh faſtſtaͤddt, ar man ſtulle obrotſligen 


hålla fig wid det,” fom Upſwearnas Hoͤfdingar fule beſſuta, och 
Freywid och Arnwid blefwo förklarade för hufwudmaͤn för hela 
menigheten. Således hade deße broͤder redan wunnit fit foͤrnaͤm⸗ 
fa foftermål, och Emund Lagmans ſtaͤmplingar blefwo med der 
ſamma mindse farliga. SÅ ſnart Emund Lagman fit kundſtap 
an denna waͤndning: Fondade Han fig til deßa brodder, då See 
| ov 3 | 


a 
| 
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Sigurdſta wid frågar honom, hwad hans tanka war om Konunga⸗walet, 
Sldtten. i fall man ſtulle blifwa ſinnad, at ſtilja fig wid Olof Skoͤtkonung. 

(OM Emund Lagman ſwarar, at han för fin del wille, det den fule 
Fonung. mwåljag til Konung, fom wore ſtickeligaſt, oh mån fallen daͤrtil, 
antingen han wore af förnåm herkomſt eller. ej. Swaret later 

mycket waͤl, men år: ide deſtomindre der beqwaͤmligaſte medet, at 

| upwaͤcka upror och inbördes oenighet, ty der haͤnder merendels, 
OS at månge hafwa fådana inbllningar, och de i ſynnerhet, fom dra 
| mink ſtickelige. Daͤrfoͤre och Freywid, til at afſtjaͤra alla. aͤfwen⸗ 

dtgrliga dfwerlaͤgningar, yttrade fig i —8 myndig ton, wi Up: 
| ſwegr tillåta intet, at riket fal gå från forna Konunga Arten , få 

— zaͤnge tilgång finnes på Prinſar af den ſamma. - Han fulfdigde 
widare fir tal och fade. Konung Olof hafwer twaͤ ſoͤner, och en. 
- of dem Wilja wi Hafma til Konung. Daͤr år mål for ÄtFilnad: 
på dem, ty den ene år Odalboren och Swenfk' tii all-fin ÅArt. 
Den andre ddremot år Ambattar⸗eller trålinnesfon, oh Wen⸗ 
diſt eller Winwerſt til moͤderne. Den förfamlade menigheten gior⸗ 
de haͤrwid et almaͤnt gny, och ropade med en mun, ar de mille 
hafwa Konung Otefé yngre fon til fin Ofwerherre oh Konung, 

- ty han mar Swenſt hade til faͤderne och moderne, få at Weſi⸗ 
jörha Lagmannens ſidlyftiga utraͤkningar, bleftod på-en gång 

aldeles haͤmmade. Han waͤgade fig likwaͤl at pttra fit misndje 
daͤrofwer, och fade vtterligare, at churuwaͤl Upſwearne får dens. 
na gången fingo råda, förmodade han likwaͤl, at aͤfwen aätſtillige 
af dem, ſom nu woro emot hans foͤrſlag, ſtulle likwaͤl em ans 
nan gång Jara noͤgde, at höga myndigheten gick utur ganug 

Konunga Arten. ” SS ” 


, 3. 62. 


Konung Olofs Raͤdsherrar, Freywid och Arnwid, form nu 
ON hade wunnit fit ändamål, tåro Emund Lagman: prata, hwad hos 
. nom behagade. De ſtickade imedlertid efter Konung Olofs yngre 

fon Prins Jacob, och läto Honom genaſt hyllas af menigheten, 
men namnet anſtod dem intet, hwarfoͤre Han och blef kallad Au: 
nund, oh under det namnet .af alla enhaͤlleligen erkjannd. En ans: 

ſtaͤndig Hofſtat blef honom då tillagd, och Raͤdsherrar wider 

SS | war⸗ 
| 


- 
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hvarefter almogen hemſoͤrlofwades. Olof Skötkonung hoͤll fig &; Sör 
imedlertid på fina ſtepp i Målaren, under waͤntan och bekymmer. Gino ps 
Omſider fom bud och beråttelfe, huru alt war ſoͤrelupet, och bågs Olof 
ge Konungarne ſammantraͤdde, at goͤra forfatning om Rikskyrels Skoͤt⸗ 

kn. Konung Olof hade ordſak, at wara fulkomligen någd med konung. 
denna förrdåming. Anund Jacob, Konungens: fon, roar ej mera 

ån tio, hoͤgſt tolf år gammal. Det war då nog begripeliat, ar 

Konung Olof blef Konung nu fom förr. Föreningen om Riks⸗ 

fyredfen träffades på. det fått, ar Olof Skötkonung ſtulle blifwa 

vw wara Konung, få länge han lefde. Anund fule och wara 

kung , och undfå af riket, få mycket fader och fon fig emellan - 

taͤlde Min freden med Norrige ſtulle haͤllas obrotſügen, och 
domånffap aldeles undanroͤdjas, under hwilken foͤrſoning aͤfwen 

x fulle inbegripas, fom på något fått uti denna upresning warit 

klagande. Til få mycket mera fåPerhet, blef och förbehållet, at. 

Konung Anund fFulle wara bönderna foͤljaktig, aͤfwen emot fin es 
gen fader, få framt Konung Olof förerog fig något emot deras 

frisoch raͤttigheter. . | a J 


— 6. 63. +» 
PI detta fåret blef förnåmfra Riksſtyrelſen Uri Konung Olofs 
hinder, oh Anunds waͤlde beftod förmodelioen i blotta namnet, 
långe fadren lefde. OM lånde denna waͤlfning tit ſtor förmån; 
både * riket och Konungen ſjelf. Olof Skoͤtkonung hade laͤrdt 
ef ſſelfwa foͤrfarenheten, at det går intet altid an, aͤſwen för em 
regerande Herre, at gåra alt hwad honom lyſter, oh at et ſtort 
mod och pockande upfoͤrande, intet waͤrkar hos underhafwande, 
hwarken kjaͤrlek eller woͤrdnad, i hwilka omſtaͤndigheter ſſelfwa 
ronen fan flå på en waklande oh ſwag grund. Konung Olof 
ombytte ochfå helt och Håller både lefnad och tanfefåte, hwilket läns 
der honom waͤrkeligen til en utmaͤrkt heder, ty der år ahid beroͤm⸗ 
meligt, ar blifwa baͤttre och förftåndigare Och ju mera omåntdds 
in förändring år Hos gammalt folk, ju mera hoͤgaktad der dem 
DH om ala Konmgar aͤgt denna magten dfwer fira begjaͤrelſer, 
hade intet Hiſtorien warit få fulk af olyckeliga regenter. J fyns 
nexhet wiſte Konung. Olof er fort prof af fin hedrande färdudring 
— emot 
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Eigurdſta emot Konungen I Norrige. J fodreningen emellan fader och fon 
Sliaften. war i ſynnerhet förbehållet, ar freden med Norrige på inter fått 
Er ſtulle kraͤnkas, hwarfoͤre och Oloſ Skoͤtkonung genaſt affaͤrdade 
Bonung, bodſtaptil fin måg, Konungen iNorrige, med begjaran, at 

" ban wille wara Konungen i Swerige til moͤtes wid gränrfen I 
Kongahaͤll, ar ftadfåfta freden. ' Baͤgge Konungarne moͤttes och 

på det nämda ſtaͤllet, och i al waͤnlighet och foͤrtrolighet bekraͤf⸗ 

tade den beflutna föreningen. Wid detta eitfåle "inför Sturleſon 

eri heſynnerlig haͤndelſe, efter Torſten Frodes beraͤttelſe, nem⸗ 

ligen: 'ar på Hiſingen låg en mark eller bygd, fom ymſom le⸗ 

> gat til Gjoͤthaland, och ymſom til Norrige. Konungarne kom⸗ 

mo ofwerens, at de ſtulle kaſta taͤrning, hwilketdera riket den⸗ 

na marken ſtulle tilfåra. Konung Olof i Swerige kaſtar tolf, 

Rv och Konung Olof i Norrige aͤfwen få mycket, andra gången 
or får Konungen i Swerige äter tolf, men når Konungen i Notri⸗ 
ge kaſtar, får han ide allenaft tolf, utan den: ena tårningen 
git fönder, och wiſade tillika et, få'ar Han fif tretton. Och 
på Detta fått blef den omkviftade marken tillägnad Norrige. Den 
fom behagar, fan anfe denna beraͤttelſe fom fabetaftig, ” Stuctefon 
haſwer giftvit den fådan, fom han den bekommit, och man följer 
hang eſterdoͤme Ätminftone år haͤrutinnan ingen omöjlighet. Ef 
ter denna förråtning åtffildes Konungarne uri fulkomlig waͤnſkap, 
och blef freden ſtadfaͤſtad i Kongahaͤll, då Olof Haraldſon warit 
fem är Konung I Norrige, eller år 1022 (5). M det föregående 
an annars ſlutas, at de Swenſte warit mycket måne om de åftra' 
Skattlaͤndernas aͤterfäende, och År troligt, ar någon haͤrfaͤrd ble 
» företagen emot Curland i de ſiſta åren af Konung Olofs regering, 
men omſtaͤndigheterne haͤrutaf, fpares til Ingwar Widfoͤrles Hi 
ſtoria. Imwå år efter Konunga⸗moͤtet i Kongahaͤll, eller 1024 
effomnade Konung Olof Skoͤtkonung, ſedas han regerat naͤgo 
når trettid Är efter ſin faders, Konung Erik Segerfålg död (). 


N | (") Denna tideräkning inhämta af följande. Konung Emund i Eng 
| land-dödde är 1016, året dårpå anländer Konung Olof Haraldſon ti 
| Rorrige. Emunds död år af Engelſta Hiſtorien bekant. Tiden, nå 
Olof tom til Norrige, wiſar Sturleſon, når wan jämför 357 fida 
"= foͤrſta Tomen med 398 fidan. På ssr fidan ſaͤger Sturlcfon uttry 
keligen, at freden j Kongahåll fldrs, då Konung Olof warit Ronuns j 
as o ti 











"= e€ 
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fem ar Norrige. Denna tideråkning kommer aldeles oͤfwerens med 
Etats Raͤdet Suhms anmärkningar, uti Forbedringer i den gamle 


Danſte oh Vorrſte Giftorie. 


("") At Konung Ölof i Swerige intet leſwat mer ån twaͤ ar efter fre 
den i Kongahaͤll, ſlutas på detta fått. Sedan Olof Haraldfon Hade 
regerat fiu år i Rorrige, boͤrjar Sturlefon at beråtta; hwad fom tils 


på 571 fdan, at Olof Skötkonung mar” året förut död i Swerige. 


6 64 J 


Af hwad, fom tilfoͤrne år andraget, finner man, at Konung 
NM Sfåtkönung haft ätſtilliga barn. Och hade hah fdrft gift 


Signrdſka 

Slatkten. 
Olo 
Skoͤt⸗ 

Ponung. 


dragit fig i des ottonde regerings år, fe 561 ſidan, och då anfoͤrer Han 


ſy ned et til fånga tagei Fruentimmer, wid namn Edla. Med 


ko hade han tre barn: Emund, Aftrid och Holmfrid. Holm⸗ 
frid blef gift med Swen Jarl ifrån Norrige, hwilket tydeligen 
bewiſes af Sturleſon (7), faſt Torfaͤus och andre fallit på den 


fig, ar Konung Olof warit för ung, för at haſwa. få ſtor dotter. 





if Segerfålls död, få följer man helre en gammal och trowaͤr⸗ 
tig Hrftorieffrifmare, ån nyare gispingar. Aſtrid bref gift med 


Konung i Swerige efter Anund Jacob. 
Wenden, Meklenburg tik åfroentyrs (""), IM förnåm haͤrkomſt förs 
wodeligen, efter hennes fader Hos Sturleſon och andra kallas 
Jarl. Konung Olofs andra Gemål war Swenſt utan twifrel, 
of Kongeligt blod, eftev de gamle Swear gjorde få ftor ſtildnad 
på hennes och Edlas barn. Hennes namn wet man intet, men 
barnen aͤo befante, af hwad förr dr påmint, Anund Jacob 
nemligen och Ingegerd. Denne Prinſeßans giftermål med Jaro⸗ 








gar wet man, at denne Ryffa Foͤrſte haft en Waregiſt Prins 
köa, och at hennes giftermål blifwit ſlutadt för 1019, ty 
tå föddes Jaroſlaus aͤldſte fon Wiandimir, eler Waldemar, fom 
Ryſt⸗ Abboten Neſtor wid handen gifwit ("""). Och kommer dens 
M tiderdfning nog oͤfwerens Med hwad, fom i anledning af Js⸗ 


vf aj MM — — 


— 


, 


| tänfan, at Hon warit Konung Olofs ſyſter. Man har föreftåde : 


Iof Haraldſon i Norrige, hwarom aͤr salt tilfoͤrne. Emund blef 
eras moder war ifcån . 


Men fom man intet wet, Huru gammat han war, wid ſin Faders, 


flau af Rysland, år Faledes rtilförne omtalt. Af Ryſta Handlins 


lindffa Handlingar dr beraͤttadt. Efter Rimkroͤnikan far Oiof 
fa Handling H'h ef Skoͤt⸗ 
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Gisordfia Sedikonung haft en aͤlſdre broder wid namn Stenkil, men om 


en. 


Sboͤt⸗ 
konung. 


honom wet man intet mer, aͤn at han warit Chriſten. Och kan 
det waͤl wara ſant, faſt man finner honom aldrig naͤmnd på ans 
dra ſtaͤllen. Til aͤfwentyrs aͤr denne den Swea Konung, ſom blif⸗ 
wit döpt i Dannemark, fom Adamus Bremenſis foͤregifwet ma 
ra Erik Segerſaͤll (»»e). Konung Knut i Dannemark oh En 


geland, war antingen Konung Olofſs halfbroder, eller fiyfbrode. 


Man har naͤmndt tilfoͤrne, ar Olof Skoͤtkonungs moder Sigrid 


i Merfeburg intygar daͤremot, ar Knut war fon af Wendiſta 


Siorraͤda, warit gift med Sven Otto i Dannemark. Sher 
Adamus, Bremiſta munken, war Konung Olof och Knut der 


fore Halffoffon på moͤderne (""”""). - Men Dithmarus Biſtoppen 


Prinſeßan Miſecos dotter (). Så framt denne Biſkop warit 


underråtrad, ar Konung Swen Otto Haft twä Gemuaͤler, år 
äns witnesboͤrd oemotſaͤgeligg. Men annars har. Det. Funnat 
nde med honom, fom med Adam Kanniken + Bremen, hwil⸗ 


ken går: Konung, Olof Skoͤtkonungs ſoͤner, Anund och Emund 


til" famfyffon. Är den råkning riktig, fom finnes i Knyilinga 
Sagan, at Konung Knut, fom dödde 1236 war 37 år gam 
mal, måfte han foͤrmodeligen wara Sigrid Storrädas fon (") 
Och torde en Hiſtorieſtrifware, fom med flit. fårefart fig, at ups 
tekna en Konungs bedrifer, til aͤfwentyrs aͤga ſtoͤrre wirgord, 
ån den fom blott ti wis nämner honom. Men der gör nu 
mera intet ſtort til. » antingen Olof Skötkonung, eler Knut 
warit ſtyfſyſton eller halfſyſton. Det fynes oemotſaͤgeligt, ar Ko⸗ 
nung Knuts ſoſter Aſtrid, ſom war gift med Uif Fark, och år 
ſtammoder ſoͤr de ſenare Danſta Konungar, warit Konung O⸗ 
tof$ waͤrkeliga halfſyſter, ty hon naͤmnes hos Sturleſon utryck 
feligen Swenſta Konungens fofter ("""). Af Engelſta Skribenter 
wei man eijeſt, ar Konung Knut fifat til Konungen i Smweris 
ge (e) ſiſta Engelſta Konungen Emunds föner, Emund 
och Eduard. Det dr möjligt, ar Konung Knut haft ſinnet, 
at de dår ſtulle på någor fått tagas af daga: men Olof Sit 
konung war mera haſtig, ån grym oh blodgirig; därföre Dt 
ide allenaſt wiſtades utan all fara i Swerige, utan och affir: 
dades til få mycker förre trygghet tit Konung Salomon i Un 





gern, hwar de blefwo mycket waͤl emotragne. 


C 
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(") Sturleſon, T. I. p. 372, 502. | 


. 


Sigurdſta 
(*) Hos Adamus Brem. Hift. Eccl L. 2. C. 28. p. 23. kallat Hon — 


Eſtred, och ſaͤges wara från Obotriterna, fom bodpe i Meklenburg. 
(et) muͤllers Samlung Ruf. Geſchichten. T. I. 119, (85. 
(2) Adamus Brem. H. E. L. 2. C. 27. p. 23. 
("0 Adamus Brem. H. E. L. 2. C. 28. p. 23. C. 54. p. 31. 
(") Dithmarus Merſeburgenſis, L. 7. P. 95. af Reineccii Uplaga I 588. 
(*) Knytlinga Sag. C. 18. p. 32. 
(""") Sturleſon, T. 11. p, 75. 


("7 Gimeon Dunelmenſis wid år 1017. p.. 176. Ethelred. p. 366. 
ef Twpedens Uplaga. | 


4” 


6. 65. 

Nan har nåmndt tilforne, ar Konung Olofs omwaͤndelſe 
til Chriſtna fåran, foͤrordſakadt Ändring, få mål i KonungasTis 
teen, fort i Konungens wanliga hufwudſaͤte eller Refidence. 
Nen detta ſenare bör ej dragas längre, Ån til Konungens egen 
derſen; ty hwad hufwud⸗regeringen betraͤffar, foͤrblef den i Ups 
ſala nu fom förr. Hår foͤrſamlades menigheten til fina almaͤn⸗ 
| na ſammankomſter, ellev Riksdagar, och hår afgjocde Konungen 
aͤfwen de mål, fom fordrade hoͤgſta oͤfwerhetens årgjärd och ut⸗ 
fag. Man går med får denna påminnelfe, få i anledning af 
den förr omtalta Riksdagen, fom af de utflag,” fom Konungen 


warit fyflefatt med wid Edmund Lagmans ankomſt, Fort för ſiſta 


uproret. Ty at detta Fedde i Upſala, år ingen twifwel. An⸗ 
nars lår Konungen haft fit maͤſta wiftande i Sigtuna, och tår 
| der gamla Sigtuna, antingen af Konung Olof Haraldſon från 
Norrige wid fir infall i Målaren, blifwit förförde, eler wid 
| något annat tilfålle blifwit dde Uti nya Sigtuna blef nu af 
| Olof Skoͤtkonung anlagt et Mynthus, hbwar åtfFiliga penningar blifs 
wit ſlagna, hwilka man få wål hos eder fom hos Brenner fins 
ner aftitade ("). - På ena ſidan foͤreſtaͤlles Konungens broͤſtbild 
med en flags hufwudbonad, fom liknar en firålande Krona (co- 


rone radiata), och fpira i handen Omferiften ; år på ſomliga 


med Runor, på auvdra Åger med Anglo⸗Saxonſta bokſtaͤfwer. 
- 2— PM 





Gråt 
| konung. 
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Anndf⸗ På några af deßa flår Oluf Rex Spevorum, på andra Pallas 


Glilten. 
Olof 
Skoͤt⸗ 

konung. 


— 


gen med runan Ur, eller några andra ſtreckar på,” få framt de 


Anund 
Jacob. 


ke, font hade til Gemaͤl Konung Anunds ſamſyſter, och på måne 


-jåmte ftår antingen moneta zit, ellep moneta on zit,' hwilket nog⸗ 


ſtorieſtrifware, ſtundom kallas de: Svani, ſtundom Svevi oh 


Dock kunna de aͤfwen föras til Obof Bjoͤrnſon, eler någon annan 


Konung Knut i Dannemark och Engeland, fom war Konung * 


han Rex Zvenonum, och på några naͤmnes Konungen Olafer 
on Zitun. På frånfivan Fer man et kors med defa bofftifs 
mer, C. R. V. X. i kanterna af korſet, omſtriften wiſar Mynt⸗ 
maͤſtarens namn, fåfom Snelling, Threger, Godwine, hwar⸗ 


ſamt utmaͤrker, at de aͤro ſlagne i Sigtuna. Man wet annars, 
ar de Swenffe naͤmnas på olifa fått af denna tidens Engelſta His 





Sveni, åter. igen Sveones eller. Speones. Detta fifta aͤr med 
det förea et 0 det ſamma, ty Anglo Saxonernas v, ſteifs fom 
et p. Man behoͤfwer intet långe föka, hwarifraͤn Koͤnung Of 
Skoͤtkonung fåt fina myntmaͤſtare, ty af ſjelfwa praͤgelen fer man, 
at De åro ifrån Engeland. Deßa Mynten åro ſlagne af Silfwer, 
men jag har aͤfwen fedr et Gullmynt af Olof i Sturifa Mynt⸗ 
cabinettet. De blaͤckmynt, ĩummi bracteati, ſom omfoͤras antins 


o upriktiga, torde och boͤra förag til Olof Skoͤtkonung, ty det 
år ej ſaͤrdeles troligt, ar Olof Traͤtelja råtit flå några penningar. 


Olof, fom j deßa tider warit Fylkis Konung på någor ſtaͤlle 
fandet. Man fan hår annars jämföra Perindffjälds Attartal 
f£ 36, hwar ban ammaͤtker, ar mynten med Runor åro flagne? 
Upſala, hwilket dock år en blott gisning. SS 


- 0") Man kan jaͤmfoͤra Keders tractat: Nummi aliquot diuerſi. ex ir- 
gento præſtantiſſimi - - tellure Suecica olim abſconditi, Leipſg 1706 
Brenners Theſaurus p. 5. | 


A SS 6. 66. | 
Riket war i fullkomlig blomma, når Konung Olof Skoͤtko⸗ 


4 


mung war dåd, och Anund Jacob antraͤdde hela regeringen efte 
fin fader. På åfiva fivan regerade Konung Jaroſſlau i Gardar 


fidan war hans andra ſwaͤger Oiof Haraldſon regerande. MN 


$ 





nunds faderbroder, war och all god wångap och foͤrtrolighet/ i 
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ot 


et tran kunde hoppas en laͤngwarig och trygg frid: Riket war och Sigurdfla 
invårees uti er godt .ftånd. Ehriſtna och Hedniſta låran woro bågs Släkten. 


ge ſtyddade af regeringen, oh deßa ſtridande Religioner gjorde 
hwarken ſplit eller oreda i rifer. Den misfåmja, fom warit i Olof 
Skoͤtkonungs tid, mar nu aldeles foͤrgwafd. Under -få gynnande 
njende, tog Anund Jacob emot Swenſta Spiran; men det lugn 
man kunde förmoda, blef ſnart foͤrſtoͤrdt. Norrſta Konungens os 
liga ſinnelag, Hade ſnart kunnat gifwa tilfålle til uppenbar krigs⸗ 
a. SÅ öm och nitif Olof Haraldſon war om Chriſtna laͤrans 
 kplantande, få angelågen war han och om fit rikks utmidgande, 
a nog manlig, faſt lagom hedrande omſtaͤndighet hos regerande. 
darſte Konungen började foͤrdenſtull at upwaͤrma gamla fodrins 





Anund 


Jacob, 


e”- 


spå Jaͤmtland och Helſingeland. Grunden til deßa rättigheter 


sådan. Deßa landſtaper aͤro ( wår tid upfykta med oͤdemar⸗ 


Ir, hwarfoͤre man och utan fruktan af ſelſteg fan hålla före ,-at. 


& i ddre tider warit utan inwänare, dä der år ſwärt at fåga, 


bem de tilhoͤrde. Sådant begrep gifwer aͤfwen Sturleſon om” 


deha orter, och efter hang beråttelfe, Har Jaͤmteland då förft blifs 
bit bebodt, naͤr Eiſten Ilraͤda regerade i Norrige i"). Eiſten 


Itaͤda leder fin haͤrkomſt från Nore i rått nedſtigande linia pͤ 


detta fåret: Mores fon Raumr, hade en fon Gudrauder, och dens 
n mar fader til Eiſten Ilräda (""). Om denna flaͤktlinia wore 


Adeles tilforlätelig, hade Eiſten lefwat något når wid Odens tid. 


Ren der aͤr troligt, at några leder aͤro utlaͤmmnade, då man intet 
fan utmaͤrka tiden når han leſwat, och fåledeg fan man ej heller 
ſiga, når Jaͤmteland fådr fina foͤrſta inbyggare. Beraͤttelfen hår 


om år fådan. Eiſten Ilraͤda war efter fina omſtaͤndigheter en 


maktig Herre, få at han och af ſomliga bliſwit kallad Eiſten den 


tike. Han underlade fig Eina Fylke oh Sporbyggia Fylke 


i Tronhem, och ſatte ſin ſon Anund til Konung daͤroͤfwer. Efter 
någon tid blef Anund af Trondhems⸗boarna ihidifagen, hwar⸗ 
före och Eiſten angrep landet  nyo med mord och brand, och 
mderlade fig det. Uti fin ifwer fåreflog han invånarna, antingen 
in trål Thor Sare, elev fin hund Saur til Konung, Folket 
ttforade af må onda det mindre foͤrmodeligen, och ſtadnade med 
malet på Hunden. Nan fan uta få af detta, fom af tilnamnet 
Jraͤda, at Eiſten nnicte warit haͤrd, ja, kan haͤnda, om, 

— 3 war⸗ 
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Säaãtten. Kietil Jaͤmte, Anund Faris. fon af Sparabo. Denne fatte fig 


| 
| ” Sigurdfta hwarfoͤre och mycket folf flydde ur (andet, och ibland dem afwen 
| 


Anund 


Iacoðb. 


FÅ 
AV - 
i 


rige, utwalde en tryggare lefnad under: jämnare regerings lagat. 
: Man har och intet ten, ar Jaͤmte⸗och Helſingland någonfin blifs 


naͤmnas i delninggstracraten på Swodider, då Olof Skoͤtkonung, 





> mål wid fåfanren bebodt af Swenſtt folk, b 


utan twång af fin egen fria wilja denna Herren undergifne. Heb 


- folfödande omwaͤndelſe til Chriſtendomen, fom. under Olof Tyg 


. mente åfroen, at hans påftående war grundade i Kongahaͤlls fred 


neder iwilmarken, åter om Kjoͤlen, och uproͤgde landel, od) håls 
ter Sturleſon före, at deßa obygder af honom blifwit kallade Jaͤm⸗ 
teland. På detta fårt blef denne. negd ocbed. Helſingland war 

andat med de forna 
Jotar, fom bodde i landet, innan Odens ankomſt. Men längre 
in åt landet lägo willa oͤdemarker, til des ar Kietil Jamtes ſone—⸗ 
fon Thor Heiſing wardt noͤdſakad för et begånget dråp, at if 
wergifwa Jatteland, då han. malde fig boningsplatſar i Helſing— 
tand, fom och af honom Mat hafwa fådt fit namn. Uti Harald 
Harfagers tid, kommo aͤter nya colonier til Helſingland, och man 
Wet, at. denna Herrens ſtraͤnga regering, gjorde mycker folk lands 





Svgktigt från Norrige. Deße ſenare nybyggen, fom fatte fig nu 


Der i Helfingland, drefwo handel med de Smenffa, och eckjinde 
ſnart Upfala Konungs oͤfwerwaͤlde. Men Jaͤmtlaͤnningarne Iefde 


en lång tid emellan fina aflaͤgſna fjaͤllbygder uti en fulkomlig fri 


het. Dock, då Haͤkan Adeiſten regerade i Norrige, bleſwo de 


ſingarne fom bodde Norr om Kjöln, foͤlgde ſamma efterdåme in 
til Olof Skoͤtkonungs tid, då, få waͤl Helfingarne fom Jaͤmte⸗ 
landsboarne, foͤrknippade ſig aldeles med Swerige (""'). Din 


waſon regerade weſter om Fjällen, gjorde det mindre underligt, 
ät deßa länder, fom hafwa ingen ſaͤrdeles foͤrbindelſe med Nors 


wit anſedde, fom tilhoͤtighet af Norrige, hwarfdre de och ej heller 


Swen Otto, oh Erik Jarl dette landet fig emellan. Olof Hw 
raldſon wille intet erkjaͤnna deßa länders förbindelfe med Swerige, 
utan hoͤll före, ar efter De til en det warit bebodde af Norrmaͤn, 
ſtulle de och bibehåflag under Norrſk undergifwenhet. Han förs 





Det År troligt, at man då kommit åfroerens i almaͤnhet, at båg 
ge riken ffutle behålla fina gamla -gråntfor, riten at graͤntſorne lif 
waͤl mntet blifwit utftafade, fom gemenligen föjer wid mundia 
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föreningar. Icke deſtomindre war det ofelbart, ar få der ena fom Sigurdffa 
det andra landet, intet frågade efter Konungen i Norrige. Men Slaͤkten. 
alt deita oaktadt, ville Konung Olof nodwaͤndigt Hafwa landet INund 
inder ſin fParföidighet: Han fattar fåledes Der Heflut, ar utan IP 
nidare omſwep, ida folk til Jaͤmteland, at infordra ſtatten. 

Ren ingen wiſade ſaͤrdeles haͤg til en ſaͤdan refa, fedan Thrander 
hwite med fina tolf följeflagare, blifwit få illa emottagen (""""). 

; Illaͤndare wid namn. Thorodder, fom mor fin wilja war 
marhållen hos Konung Olof, och fåledes ledſnade wid er twun⸗ 

fl Hof⸗ lefwerne, pårog fig aͤndteligen denna waͤdeliga beſtickning, 

) degaf fig ßelf tolfte på reſan. AA 


& 
9 Sturleſon, T. I. p. 6385. 
) Sandin Noregur, p. 8. Elieſt fan man låfa Konnng Eiſtens foͤr⸗ 
ritningar, hos Sturleſon, T. 1. id 137. k * ang fee f V 
(”) Sturleſon, T. I. p. 636. ” 

(2) Sturleſon, T. I p. 654. : | — 


&.. 67. | "ee a : | | J 


Emot deßa anlaͤgningar, togos imedlertid Inga mått på Swen⸗ 
ka fidan, utan lefde Konung Anund Jacob i det haͤnſeende uti 
ſulkomlig ſtilhet. Dock ſtjedde någon flags foraͤndring wid Swen⸗ 
fa Hoſwet; ty atſtillige Norrmaͤn och Iſlaͤndare foro tilbakars 
til Norrige, få fnare Konung Olof Skötkonung war doͤd. Axet 
tfter Konungens dåd, 1023, for Ottar Swarte, fom warit $- 
for nåd hos Konung Oloſ Skoͤtkonung til. Norrige: oh ehurus 
ål han blef gånffa mål emorragen af Konungen, topp han dock 
fara om lifwet, emedan han foͤrfattadt er ſtaldqwaͤde tit Drotning 
Arids beroͤm ("). Så farligit war Det, "ar gåra vers i Olof 
Haraldidns Hof. Foͤljande årer, 1024, traͤffade Einar Thamba⸗ 
helfwer fin förlifning med Olof Haraldfon, och fick både fin och 
fin huſtrus egendom tibakars (». Denne Herren hade warit i 
Swerige, alt ſedan Ewen Jarls undanſtykt från Norrige. Kon: — a 
gahaͤlls fred lår. gifwit anledning til deßa. Herrars Återfomft, mer 
in någon onåd från Swenſta Hofwet, emedan RNRorrffe Konungen 
Ring Dagſon, fom fiyktadt undan för Konung Olof, behoͤll ale 


⸗ 


. 
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Sigurdſta utföre fina förlåningar i Swerige (). Imedlertid vid Jaͤmt⸗ 
Slaͤkten. landſta beſtickningen får fig, och Thorodder fom til Lagmannen Tho⸗ 


Anund 
Jacob. 


rer, hwilken mar uti ſtort anſeende i landet (""""), Thorod bleſ 
waͤl emottagen, men då han foͤredrog fit ärende, ſwarade Lagman⸗ 
nen, det han enſam uti ec fådant mål kunde ingen ting utraͤtta, 
utan borde få wår Hoͤfdingarne i landet, fom almogen daͤroͤfwer 


hoͤras: hwarfoͤre och Thor låt genaſt upbjuda almaͤnt Ting. Når 


folket svar ſamlat til en ſtor myckenhet, begaf fig och Lagmanniw 
Thor til Tingsplatſen, men Thorod med fina mån blefwo qwar 
uti Lagmannens hus. Thor beraͤttar DÅ för menigheten, för hwad 


ordſak han laͤtit ſtaͤmma ting, och fåger, at Konung Olof i 


Norrige affårdadt fit bodffap, til ar låta upbaͤra ſtatten af 


Jaͤmteland. Menigheten ſwarade enhålligt, at de intet wille gif 


wa ffatt til Konungen i Norrige, och blefwo ſomlige få förav 


gade haͤrdfwer, at de wille genaſt haͤnga up Konungens fåndes 


bud, andre åter woro af den' tanfan, at de borde offras Åt 


Gubarna. Ändteligen efter mognare oͤfwerlaͤgning wardt beſlu⸗ 


tadt, at man ſtulle afbida ankomſten af Konung Anunds uffic 
kade, oh då widare med menighetens ſamtycke ſaſtſtaͤlla, hwad 
ſteg borde tagas med Norrſta Konungens Spflomån. Imed⸗ 


lertid fule de ankomne Norrmaͤn fördelas tmå och twå ioland 


menigheten, och qwarhaͤllas under foͤrwaͤndning af ſtattens indrif 
mande, famt under hela tiden blifwa på båfta fårt fågnade 
Detta beſlut ſattes ſtraxt i waͤrkſtaͤllighet, och Thorodders följe 
flagare foͤrdeltes i de omliggande gårdar, men han fjetf, tillika 
med en af ſaͤllſtapet blef qwar hog Lagmannen. Beſynnerligit 
war det, ar et beflut, fom gjordes uti en hel menigheis oͤfwer⸗ 
waro, kunde hållas få tyft, at Thorodder leſde helt obekymrad, 
ehuruwål han ſwaͤfwade uti ganffa aͤfwentyrliga omfåndigheter. 


Hade intet Juldlet gjorde Jaͤmtlaͤnningarna något mer oͤppenhjer⸗ 


tade, bade Thorod förmodeligen til ſiut blifwit ganffa' illa ut 
Råd. Men til hans tycka, under et Julgaͤſtebud, fedan man 
förut tagit fig en god ſiyrkedryck, bårjag en ſauſtaps tråta emet 
fan Norrmaͤnnerna och de andra gjaͤſterna. Bland andra on 4 
diga twiſter, om deßa Konungars och rikens fåretvåde fig emer 


fan, blef aͤfwen fråga vppad, hwilket rike måft foͤrloradt under 


de fika oroligheter. DÅ pitrade fig en ung man af gran 


” 
— 


a- 


ce NN 
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granar, at om de Swenſte foͤrloradt några flera under Förra Siqurbſta 
fendeligheten, . torde antalet ſnart blifwa fyldt genom de ankom⸗ Släkten. 
ma Norrmån, få ſpart Konung Anundog Ombudsmån, fom wo⸗ Zuund 
wi waͤntan, ankommit. Thorod maͤrkte håraf, at det war intet IL 
rådelige ar droͤja laͤngre. Han tager DÅ tilfaͤllet i akt, och ryms 
mer fin Pos med fin enda ſtallbroder. Men rymmarne blefmo . 
genaſt efterſatte med [pårbundar, och aͤterbrakte, då de och uti et 
underjordiſtt faͤngelſe blefwo foͤrwarade. Dock fid Thorod ny tår 
genhet at komma undan, då Lagmannen ſielf med hela hushållet 
mar borta på et annat Jutgjaͤſtebod. Traͤlarne woro allena hems 
ma, och ffulle taga wara på fångarna. Lagmannen hade dragit ' 
korg om, at traͤlarne ffulle ocffå deltaga uti hoͤgtidens fårnåjels 
k Defe åter påminte fig fångarna, fom woro i gropen, och 
— Kmade aͤfwen dem på det båfta, medan Thorodder roade fina 

micdar med wiſor och ſtaldawaͤden. Ändteligen begifwa fig waͤk⸗ 
tarne efter et godt rus til hwila, och Thorodder med fin ſoͤljeſſha. 
gave får tilfaͤle at komma up utur faͤngelſet, taͤnder eld på en 
fornlada, och ſtyndar til ſtogs. Han Hade och brukat den förs > 
fiftighet, at binda renkloͤfwar bakwaͤndt under fåtterna, hwaraf 
hundarne blefwo foͤrwillade, då de föulle fpåra efter Dem, Pa dets 
da fått undankom Thorod, fedan han under mågen tråffade en: 
betydande ſtogsbo, eler roͤſware Arnliot Gellina, hwilken ſticka⸗ 
de fin hälsning fil Konungen i Norrige, tillika wed en ſijſwer⸗ 
talrid ; til fin woͤrdnads betygande. : 

(9 Torfåus, H. N. P. 3. p. 111. I 

E*) Sturleſon, T. I. p. $72. . 

("+") Sturlefon, T. I..p. 796. | 

(mn Sturleſon, T. J. P. 653. MM. 


3 $. 68. | 

Detta war all den förmån Konung Olof Hade af fin beſtick⸗ 
Ring til Jaͤmtlaͤnningarna, och år det undran waͤrdt, at Han fökte 
wiſtigheter med fin ſwaͤger Konungen i Swerige, då likwaͤl långt 
augelaͤgnare ſaker borde påminna honom, om noͤdwaͤndigheten af 


Konung Anunds waͤnſtap. Konung Knut hade nu ſtadgadt fit 
berramålde ofwer Engeland, och —* redan affaͤrdat ſina fåndnin; 
- | 1 : 7 
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Sigurdſta gebud til Konung Olof i Norrige, hwilka paͤſtodd, at detta rike 
Slaͤgten. borde oͤfwerlaͤmnas tif Konung Knut, emedan få waͤl hans fader, 
SAKEN, fom faderfader warit innehafware daͤraf. Konung Knuts fåndes 
Zacob. hud anlände til Norrige, långt för Thorodds refa til Jaͤmtland. 

Deras andragande war defutån, at emedan Konung Knut wille 

« gerna. hålla fred med alla kringliggande lånder, få wille Han och 
intet med wald och haͤrsmagt angripa Norrige, ehuru waͤl viker 
honom nfed råtta tilhoͤrde: hwarfoͤre och Konung Knut begjaͤrde, 

at, få framt Konung Olof wille blifwa Konung i landet, fule Han 
komma til honom, och emottaga det forn lån, fame daͤrjaͤmte bes 
tala ffart dårutaf, fom Jarlarne tilfoͤrne gjorde (") Det år lått 
at begripa, det er fådant tilbud kunde intet anftå Konung Olof, 
hwarfoͤre han och ſwarade, det han intet aͤrnade oͤfwerlaͤmna fit 
rike, utan at hån war finnad, at förfmara det, få tånge han tefs 
de. Olof Haraldſon behöfde ſaͤledes intet feta efter nya och onoͤ⸗ 
diga twiſtigheter, Konung Knuts påftående och magt, kunde nog 
ſyſleſaͤtta honom åndå. Men ehuru förfårlig Konung Knuts ſtyr⸗ 

Fa borde ſoͤrekomma Honom,- hade likwaͤl denne maͤgtige Konung 

haft ſwärt före, at underlaͤgga fig. Norrige, om Konung Olof 
warit aͤlſtad af fina underfåtare Men det war naͤſtan omöjligt, 
med Olof den Heliges finnelag. Med maͤnga fora förmåner, has 

de han ' ork fina ſtora fek Han wille uti al ting regera efter god: 
, tycko, och uti hans måfta gjaͤrningar lyſte den grundregd: jag 
wil få, sel eft notre bon plaifir. Och få ſnart han befalte inbyg⸗ 
garna blifwa Chriſtna, borde de ſtraxt titan widare inwaͤndning 
wara faͤrdige, at låta doͤpa ſig. Mord, brand och lemmars af: 
ſtympande, woro de foͤrnaͤmſta ſtaͤl, fom brukades til Hedningarnas 
omwaͤndelſe. Predikningar, fom paßa fig kanſtie med Alcoran, 

men intet med Bibelen. Under Konung Knut daͤremot, ſedan foͤr⸗ 

ſta ſtormen war förbi, lefde umderfåtarne under ſtygd af fina ford⸗ 

na lagar; utj all oͤnſtelig trygghet. Naͤr någon Norrman kom til 
Engeland, bref han med all nåd emottagen, och med ſtora ſtjaͤn⸗ 

Fer hemförloftad: Håkan Fart, Konung Knuts ſyſterſon, fom 
fade Norrige i förläning, då Konung Olof fom dir, tefde uti al: 
anſtaͤndig hoͤgaktning uti Ronung. Knuts Hof, och hade många 
miedhallare och flåktingar i Norrige, hwiffa waͤntade endaſt på 
tilfaͤlle, at foͤrklara fig emot Konung Olof 

(") Sturlefon, T. I p. 612. 6. 69. 
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många beſtickningar, fom: alt jämt ſtiedde emellan Konungen. i 
igt 
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3 m ſadan belågenhet, tvar Konung Anuod i Swerige nås Sigundtte I 
fran den endaſte tilfiykft, ſom Konung Olof kunde trygga fig-wid Glålten 


Konung Olof afffidar och fina Legater til Konungen i Sroerige,. 
fom ſtulle laͤmna underraͤttelſe om Konung Knuts årtal på Norrffa 
Kronan, och tillika föreftålla, at Het intet mar troligt, at Konung 
Anund ſtulle blifwa oanfaͤktad, ſedan Norrige wardt underkufwat, 
sh more det ſaͤledes raͤdeligaſt, at baͤgge riken foͤrbundo fig emot 
m få farlig och gemenſam fiende, dã man foͤrmodeligen Mulle kun⸗ 


m göra et kraftigt motftånd. Foͤrſiktigheten oh den gemenſamma 


fiterheten ſyntes och fordra en fådan förbindelfe, hwarfoͤre Konung 
Mund förfåkrade om et troget diftånd på fin ſida. Daͤr blef oc 


Anund 


Jacobs 


verensfommet, at Konungarne ſſelfwe Mulle widare oͤfweriaͤgga 


fn detta maͤlet, hwarfoͤre Konung Anund aͤrnade naͤſtkommande 
binter förfoga fig til Weſter⸗Gjoͤthland, och Konung Olof wille 
tildringa den aͤrstiden i Sarpsborg. Imedlertid mar Konung 
nit ankommen til Dannemark, daͤr han blef underraͤttad om de 


Ömerige och Norrige. Han affårdar foͤrdenſtuld et anſt 
ſündebud tif Anund, med Hora ſtjaͤnker, oh al wånffaps betygel⸗ 
kh Konung Knut tät och förfåkra, det Konungen kunde wara als 


deles obekymrad under den twiftighet, Han hade med Konung Os 


bf, emedan han på intet fått aͤrnade at ocoa Sverige ("). Huru - 


Konung nd ſwarade på detta tilbud, wet man intet, Men 


Konung Knuts fåndebud Hade intet ſwärt före at begripa, ar daͤr 


mar ingen raͤkning at göra på Konung Anunds waͤnſtap, hwar⸗ 


om de lämnade fit betaͤnkande wid aͤterkomſten. Efter Denna uns. 


decråetelfe begifmer fig Konung Knut om waͤren tilbaka til Enge⸗ 
land, fedan han förordnar Ulf Fark til Riksföreftåndare i Dans 
nemark, och fin fon Haͤrdaknut under Jarlens upfigt ("").' Kos 
nung Anund for imediertid til Weſter⸗Bjoͤtland, och Hade med 


ſig tretuſend mån. Och Konungarne i Swerige och Norrige möts : 


te hwadandra wid Gjoͤta Alf, intet längt från Kongahaͤll, ſedan 


Konung Knut mar afreſt från Dannemark. Konungarne undfaͤg⸗ 


nade hwarandra på det waͤnligaſte, men deras Hemliga raͤdplaͤg⸗ 
ningar hoͤlo de få tyſta, at ingen, utan gisnings wis kunde uar 
: Jia — | a 
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Gigurdſta Fa hwad de beſſutit, och ſedan de kommit oͤfwerens om hwad förr 
Släkten. företagas ffulle,. ſtildes de åt. med al waͤnſtap, ſedan de. med. an 
— fenliga: ſtjaͤnker Hade: begaͤfwat hwarandra. 
| ” (") Sturleſon, T. I; p. 617 . 
("") Sturleſon, T. I, p,.676, 627. NS 
F. 70: 

Det lugn, fom Gjöthifa Norden hade faͤgnat fig utaf på 
någon tid, blef nu ombyrt i ganffa -bullecfamma ombyvåtfningar. 
Man ruſtade til krig med al magt i Engeland, Norrige och Sweri⸗ 

ge. Konung: Knuts: Drotning Emma, gaf ock anledning genom 
ſina infall, til em befynnerlig: waͤndning i Dannemark. Hon hade 
hemligen ſtaffat fig ſin Gemaͤls ſigil, vch ſtadfaͤſter daͤrmed et bref, 
Ca don Tr fon tif Uf: Jarl i: Dannemark, af: innehål, at 
Jarlen ſtulle laͤta hylla hennes fon Haͤrdaknut til: Konung i Dam 
nemark. Jarlen laͤter DÅ. ſammankalla menigheten, och förefåler 
dem noͤdwaͤndigheten af et: ſädant feg: emedan det war ganſta 
fwårt för: Damnemark, ar: ingen: Konung. mar: i landet, då Kos. 
nung: Olof: i: Norrige gjorde: fora: krigsruſtningar, och: man ej 
heller: kunde weta, hwad Konungen: i:Swerige hade i finnet. Ef— 
ter et ſaͤdant  företat, laͤgger Jarlen fram Konung Knuts beef, od 
hang fon Haͤrdaknui btef enhaͤlleligen för: Konung: utrtogad. Ko— 
nung Kuut war icke deſtomindre helt: dkunnig om alt detta, til 
Des: en Haͤkan ifrån Stångby i: Skaͤne reſte dfwer til Engeland, 
och "uppenbarade: heta foͤrraͤttningen ().“ Ulf Jarl mar: och mid: 
taͤnkt, at ſpela under taͤcke med:de förenade Konungarna, men vår 
til: finnes" åtminftone. ingen" ſaͤrdeles anledning hos Sturleſon ). 
Medan: Hylningen gick får: fig i: Dannemark, hade Komma Olof 
fåmladt en waͤſdig flotta: ur Norrige, i: tankå ar moͤta Konung 
Knut, få framt han: wore: ſinnad at angripa: hans rike. Men 
fom:han$ folP' ledſnade at wara få långe: ſyſiolofe, för han oförs 
modeligen tik Scland, och gjorde daͤr mycken Pada genom. mord och 
brand.  Mycker folk Def DE neverflager; och mållge borefårde fång 
ne til: Nderffa> ſteppen. Pä ſamma tid: fom Konung Olof hårs 
d jade: i: Stland). gjorde Konung Anund från Swerige et pyfift Des 
ſſk. i. Skaͤne, och ſejdflade hela ſſoſtranden, och förenade fis äm 
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ligen med fin. Swaͤger Konungen i: Norrige. Sedan Swenſta ˖ Sigurdfka 
och Norrſta ſidmagterna på deten ſaͤtt word ſammanfogade, gjots Slåften. 
des bekant, både. foͤr deras eget folk, få' mål fom landets inwaͤ⸗ Anund 
nare, ar de aͤrnade uvderlågga fig Dannemark. De förenade Kos IP 
mimgarne låto då hylla: fig? åfmer. alt i landet, och de fom: mås | 
grade hollningen, blefwo med. eld: och: ſwaͤrd hemfökte; Man ſaͤg 
ſaͤedes af foͤrfarenheten, hwad rådflag fom: Konung Anund: och- 
Konung. Olof hade: haft. på; moͤtet mid: Kongahaͤll, waͤren ſoͤrut 


() Saxo, KE. tio. p. I 95. 
("") Sturleſon, T. L Pp. 676: 


⸗ 


1 hn 
oo € — S 
Dm nya Konungen 1: DanwemarkE och Ulf Fart, hade ve 
tt hunnit. ot gåra någon: amftalt: til landets förfmar, utan dro⸗ 
90 (ig til: Jutſand wid Konung. Olofsankomſt. Hår ſamlade! 
de ginom utffidade haͤrroͤr. elev budkaflar, en talrib krigsmagt, 
i tanfa at moͤta Konung Olofs men: når: de. förnuinme,. atv 
Ronungen i Swerige aͤfwen gjordt inbrott: i Dannemark, mås > > 
gade de fig intet at förida. emot baͤgge förenade. Flottorna, utan: 
krigshaͤren drog. fig. tilljopa'-i: Limafiaͤrden, och folket war endaft” 
betaͤnkt på någorlunda: foͤrſwar, tif: des Konung: Knut kunde: 
komma fram ˖ med fin:mage,. fom waͤntades dagligen... Denne Her⸗ 
ren hade waͤl intet föreftåldt ſig, at fiendtligheterne få ſnart ſtulle 
taga fin: begynnelſe, men: få ſnart han blef: underr gitad om den 
vftid, fon war i Dannemark, later Han anhålla Jar Kjoͤpmans⸗ 
fartyg åfwer hela. Engeland, och drager ſamman en: ganffa fror: 
krigshaͤr, och når aft: war redo, ſiglar Konung: Knut til Dannes 
mare, och Håkan. Jarl från Norrige, förutan Mere foͤrnaͤme Her⸗ 
rar i hang. följe. Konung Knuts ſtepp woro ganſta Mora och praͤk⸗ 
tiga, målade. oͤſwer wattugaͤngen, och feglén på. Konungens och 
Haͤkan Jarls fartyg randiga, med blå, råda och gröna ränder (").. 
Konuhg Knut lågger an mid Cimas fjärden; hwar landshaͤren åf 
ven. hade- foͤrſamat ſig, och blef en: ftör glaͤdje ſoͤrordſakad hos 
menige man, fom hopetals fyndade ſig til Konungen; Men: Kos: 
nung Haͤrdaknut, Ulf Jarl på hang. wndhålare. ſtadnade 38 
| ix | 
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Eigurdſta emot uti ſtoͤrſta bekymmer, emedan de fatt anledning at frufa, 
Slågten. Konungen wore misnågd oͤfwer den ſtjedda hylningen. Brotni 













Emmas förböner blidkade likwaͤl Konung Knuts upretade finn 
och blef Härdaknut til nåder tagen mdr Det, at han oͤfwerlaͤmna 
fig helt och. Håller uti fin faders waͤld, och nederlade fin fåfån 
Korunga ; ditel, Jil UF Fark afgick befallning, at ffaffa till 
folk och fartyg, ſedan han ſtickat ſin ſon Swen Ulfſon, Konun 
Knuts ſyſterſon til underpant af fin trohet; Konungen låt och ti 
fåga Jarlen, at han ſedermera ſtulle perfonligen infinna fig, då 

kunde widare komma oͤfwerens om ſoͤtlikningen. Deita att bl 
efterkommet af Jarlen, få ac der förflutna fonres wara aldele 
bortglömt. SOM ; | 
. CO) Sturleſon, T. 1, p. 575. - | 


7 TS 
Naͤr de förenade Konungar foörnummlit, at Konung Knut ans 


kommit til Jutland, med en ganſta ſtor krigshaͤr, ſtaͤide de fin 


NN? 


reſa oͤſter ut wid Skanſtka ſtranden. De haͤrjade och braͤnde hes 
fa landet, hwar de foro fram, emedan folket mar mi intet benaͤ⸗ 
get til någon hyllning, fedan Konung Knut mar ankommen i grans 
ſtapet. Andteligen ſtadna de något litet wid utloppet af Helge A, 


daͤr hu Åhus dr belåget. De förenade Konungar fattade hår et 


beſynnerligt förflag, fom och fom til nyrta, faft ån et fådant Friggs 
grep nu förtiden, intet ſtulle gåra nägon fårdeles waͤrkan. Af or⸗ 
tens belaͤgenhet gißade De, ar Konung Knut dår i åmynningen 
fulle taga "hamn, och i den foͤrhopning komma de oͤfwerens, at 


dvoͤra en ſtark dåmning, at qwarhaͤlla ſtroͤmmen. Utförandet af 


+ 


wu 


denna anftalt updrogs Åt Konung Olof, och Konung Anund tog 


imedlertid befallning oͤwer baͤgge Flottorna. Konung Olof ſtiger 
därföre. fil lands med et Antal. folk, oh anlaͤgger en ſtark dam 
ofwer ån, dår Han Topp ur fåen, twifwels utan i den negden 
daͤr nu Chriſtianſtad år bygd. Widare tåter Han fålla en myc: 
Benhet flockar, od fafta dem i watnet. Za Har låter och genom 
upfaffade diken och gropar, leda Ån mera wattn dit, på det fors 
fen ſtulle blifwa få mycket haͤftigare, 'når diket genomſtars. Imed⸗ 
dertid Hade Konung Anund alt ſtadigt kundſtapare ute, til VN 

. s mm:s 


A 
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imta undervåteelfe om Konung Knuts ankomſt. Så fnart Kos Gigurdffa 
tung Anund wardt underraͤttad, at Konung Knut mar i annat Slaͤften. 
unde, låter han giſwa tefn til flagning, daͤ baͤgge Flottorna ſatte — 
ut på rymden, och gjorpe fig fårdiga. De Jaͤgs likwaͤl intet laͤne VALA 
I gre borta, ån at Danſte Konungen kunde fe dem, och deras flakts 
ndning; men fom det mar nog ſent på dagen, och winden daͤr 

til med ganſta knapp, tager Konung Knut hamnen in wid utlops 

pet af den, med få många ſartyg, fom dår rymmas kunde. Ko⸗ 

nung Anund Ficade imedlertid bud tik Konung Olof, hwilken om 

natten drog fig tilbaka til Flartan, ſedan han låtit genombryta 

da nyligen upfoͤrda dåmningen. Under alt detta låg Konung 

ut i fulfomtig ro, oh om morgonen, når det war dager, gick 
 efor Del af hans folk på landet, at förlufta fig. til des tid blef 
ee byta upp. Men i det ſamma, kommer ſtroͤmmen rufande med 

sanffa ſtark fors, fördednfre dem fom woro på landet, och måns : 
sa Åfroen af dem, fom woro på fartygen. De nedeckaftade tim⸗ 
nerſtodar ſtoͤtte och hHåfrigt på ſteppen, ar man kſtoͤrſta haft måte 
te kappa tågen af, och det ena fartyget drefs hit, det andra di. 
wan all ordning. Konung Knuts egit fartyg fora Draken, blef 
ed faftade midt i gapet på fiendtliga Flottorna, och daͤr på alla SS 
ſidor omringat 0 anfatt. 'Danffa Konungens Iya war, at 
ſerhgget war ganffa hoͤgt, och beſaͤttningen beſtod af tappert och 
hurtigt folk, fom förfmarade fig manligen. Daͤrtil med anlaͤnde 
«Wi Fark ofoͤrtoͤwat med fina fartyg, tik Konung Knuts und.· 
"fitning, och de ſtingrade föeppen ſamlade fig imedlertid få maͤnine 
om, få at hela Danſta Flottan war ſnart fårdig ar goͤra gjenſt. 
"Konung Anund oh Olof mårEte då, ar de borde wara någde med 

den förmon de wunnit, hwarfoͤre de och drogo fig få oformaͤrkt tils 

baka. Konung Knut fick haͤrigenom tiffålle, ar ſulkomligen famlar 

fn Flotta, oc ſaͤtta henne i ordning, De förenade Konungar lås 

w cf moͤnſtra fit folk, och funno då, at de inter lidit någon minför , 
ning på manffapet, Men emedan Konung Knuts Ilorta mar få 
| Bydet dfwerlågfen, funno de intet rädeligt, ar afbida någon mås. = oc 
bre traͤffning, uran rodde få ſmäningen oͤſter ur laͤngs År frans 

un. . Men når de aͤndteligen förmårkre, ar Konung Knut Hål 

ig aldeles frilla, laͤto de bifa up ſegel, och antände om aftonen 
tl Barewik, hwar de togo hanm Åwer natten (). 
) Sturleſon, T. I. p. 680, 6. 73. 
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ſtarkare, maͤſte man noͤdwaͤndigt fala på annan tanka. Brom 


De Ewenſta, fom Saxo förmåler, dr utan all ſannolikhet. An 


aAch berg i Skåne, om foͤrwaras uti Kongeliga Archivet, finne 
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. 5. 73. 
At dömma af denna owaͤlduga beſkrifning, fom är ord frå 


b· ord tagen af. Sturleſon, kan man intet annat ſinna, ån at för 


luſten på :de Danſtas ſida måtte warit ſtoͤrre, ån Konung Anun 
och Olof fig foͤreſtaͤlla kunde. Efter foͤrſta paͤſeendet ffulle ma 
tilaͤgna Konung Knut förmånen, emedan han behoͤll waͤrkelige 
platſen. Men når man foͤr ſig til minnes, at Konung Knut, fr 
en oraͤdd och tapper anförare, hwilken af Uf och Haͤkan Jac! 
ſamt flere kloka Generaler war underſtoͤd, likwaͤl intet fann råd: 
:Jigt, at förfölja fina fiender, äÄnfföjönt Hans Flotta war myck 





ton beftycker aͤfwen det ſamma, når han intygar, at mycket fol 
förlorades på Engelåndarnag oh -de Danſtas fida (). Samm 
fut fon man och gåra af Ulf Jarls ſoͤrebräelſe, fom Han gjort 
Konung Knut, når Konungen för ro ſtuld under gaͤſtebudet i Rox 
kild, tuͤwitte Jarlen, at han roar raͤdd, och af edodhåga lop 
från ſpelet, tv Jarlen ſwarade då, faft något bafprig om had 
lupit laͤngt laͤngre, om du hade kunnat wid Helge⸗A, då jag For 
til din undſaͤtning, oh de Swenſte ſlogo neder ehr ſom hundar 
Saxos beraͤttelſe om denna foͤrraͤtning är efter wanligheten få Ffonfl 
Jad, at man nåftan intet .oet, hwad han wil ſaͤga. Dock efte 
Hans anmärkning, ſtal oc en Landtraͤfning förelupit mid Stange 
berg, fort för ſjoͤſſaget wid Helge⸗A, hwar de Smwenffe:blifm' 
aldeles ſſagge. Detta Fan wara ſant, ty Sturleſon uppehålle 
fig ſaͤlan wid andra foͤrraͤtningar ån de, uti hwilka Konung Oc 
086 Norrmaͤnnerne woro deltagande, oh hår laͤra de Swenſt 
warit allena under Emunds anförande. Af en foͤrtekning på Eula 





et allena anteknat, fom kallas Stångabjer, -oh ligger i Winsloͤft 
ſokn i Weſtra Gyngehaͤrad. Detta gifwer ock någpn ſannolikhe 
til Saxos hexaͤttelſe; ty twifwels utan woro de Swenſte aͤfwel 
til lands i aͤterfaͤrden, ſedan Konung Knut anlaͤndt med fin måg 
tiga Flotia til Dannemark. Til aͤfwentyrs har nederlahet inte 
warit ſaͤrdeles berpdande, faſt ſegren war, otwiſwelaktig på >D 
Danſtas fida. Men at Ulf Fark i Helae- ÅA flag, går dfroer ti 
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nars intygar och Bromton på det åberopade ſtaͤllet, at de Swen ⸗ Sigurofta 
ffe gjordt inbrott i Dannemark, både til lands och fås. Slåften, 
ee . | | nund 
() titt Joh. Bromtons Chronicen p. 911. Twysdens Edition foͤrekom⸗ Jacob. 
mer detta maͤrkeliga witnesboͤrd: Rex —— * Regni ſui duode- 
cimo in Daciam contra Ult et Eilif, qui graviſſiimmm multitudinem con- 
tra eum terra et mari de gente Speon adduxerant, cum Anglorum ex- 
ercitu -transfretauit, ubi ex parte Kanuti et Speon perüt multus' Ang- 
lorum populus et Dacorum. Uti P. 2. Seriptorum Societat. Hafnienſis, 
bar Fuftitie, Rådet Gram uti fin Afhandling, De Anno itineris Ro- 
mani Regis Cenuti Magni; p. 40. påmint, at för Speon bör laͤſas Sveo- | 
num, oc år denna anmaͤrkning otwifweiaktig. Hwilka defa Ulf och vs 
Eilif varit, fom Bromton omtalar, år ſwaͤrt at fåga, om man ej 
wil tro, at författaren af denna Kroͤnika warit af den tanka, at 
Olof Skoͤtkonung aͤnnn lefwat, då alt bliftver tydelige. Med en få 
dan gifning går man Engelſta Skribenterna ingen ofoͤrtient wanheder, 
ty Engellaͤndarne woro merendeles litet bekymrade. om, hwad fom fåres . 
lop i waͤra Nordiſka orter, och de nåmna wåra Nordiſta folkſlag intet 
oftare , Ån de word beſwaͤrade af dem. CN 


§. 74. 


De förenade Konungarne lågo Helt ſtilla ut Barewik oͤfwer 
natten, Dock blef deras ſtyrka daͤrigenom mycket förminfad, at en 
for del af Swenſka Flottan drog i mörkret fin: bog, och for hem. 
SÅ fnart Konung Anund det Förmårkte, låter han genaft om mors: 
gonen bittida blåfa til hustings, eller almaͤnt ſammantraͤde. Att 
folket, få wäl de Norſte fom Swenſte, förfogade fig da fom fkyn⸗ 
deſammaſt up på landet, til ar afhoͤra hwad fom afhandlas ſtulle. 
Når folket war foͤrſamladt, gifwer Konung Anund tilfånna, at 
twaͤ hundrade femtio ſtepp ot Smwenffa Flottan woro hemreſta, 
oc at et hundrade woro allenaſt qwar, hwilka med de ſextio fom 
Konung Olof anförde, woro för få til at långre haͤlla fjön, få 
framt några angelaͤgna roͤrelſer ſtulle företagad. Hans mening 
war då, at man borde wara någd med det anfenliga byte, »man 
redan giordt, och fara långre up i Swerige. Konungen tilbjus. 
der Äfven Konung Olof, at med fir folk blifwa qwar i Swerige 
öfver winteren, daͤr folket få mål fom Konungen fjetf, ſtulle njur 
ta all anſtaͤndig upwaktning och förplågning: och då kunde man 
widare om waͤren taga De måte, fom omſtaͤndigheterna funde 

” i mMed⸗ 
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Sigurdſta medgifwa. Skulle oc Konung Olof finna tjenligare, at fara 
liften. filbafa til Norrige, lämnade Konung Anund honom frihet, at 
— fara igenom riket på hwad kant honom behagade. Konung Olof 
Ntackade fin ſwaͤger för fit goda och waͤnliga tilbud, men foͤrmente 
«= > >  fibmål, ar man ån widare borde foͤrſoka fin tycka ofwer win⸗ 
a teren, på gamla Sjdkonunga⸗ſaͤttet. Han hoͤll och före, at det 
| intet hade mycket at betyda: med dem, ſom går hem, emedan 
han fåg alla haͤrfoͤrarena, och det baͤſta folket wara Ännu qwar 
mid håren. Han fåreftålde ån widare, at Konung Knut ogörs 
figen kunde långe behålla den hamn, han” intaget mid utloppet af 
Helge: ÅA; ty den war ej ftor nog, at rymma en få talrik Flotta; 
hwarfoͤre han och noͤdwaͤndigt ſtulle åndra fm ſtaͤlning. Wille han 
då förfölja den foͤrenade Flottan, wore det lått at draga ſig undan, 
til des "man fick ſamla ihop få mycker folk, fom behoͤſdes til et kraf⸗ 
tigt motſtaͤnd. Drog åter Kohung Knut fig undan til tryggare 
winterlaͤger, ſtulle Hang folk få famma begjaͤrelſe fom de nu bort⸗ 
farne aͤ daga lagt, och kunde man då, ſedan håren war förmins 
ffad och ffingrad, få fnart waͤnta ſig ſeger, fom Konungen i 
Dannemark, få mycket mer fom landmannen både i Skåne och 
Seland, laͤra redan hafwa förfarit, hwad de emot de Swenſta 
och Norrſka utxaͤtta funna. Detta blef får denna gången bifaller, 
och utfosffare affånde, fom ſtulle underrätta fig, hwad anftalter 

Konung Knut wille foͤretaga ("). | 

(") Sturleſon, T. I. p. 684. | 
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— Imedlertid hade Konung Knut, få ſnart han foͤrmaͤrkte, ar 
förenade Flottan drog fig alt laͤnger och långer Åt oͤſter, tåtit ſaͤt⸗ 
ta. folf i tand, fom ffulle rida laͤngs åt ſtranden, at. utforſta fiens 
dens roͤrelſer. Och hade han fåledes dagelig underraͤttelſe, aͤfwen 
af ſpioner innom fiendtliga haͤren, om alt, hwad Konungarne ha⸗ 
de för haͤnder. SÅ fnart han då fid weta, ar en ſtor del af 
fiendtliga Flottan farit hem, for han och tilbakars och fade fin 
fjönagr i winterlåger mid Oreſund, dels i Scand och dets i Skå 
ne, och ankom fjelf til Roskild, dagen för Mickelsmaͤße afton. Det 

” ſynes daͤrfoͤre, at Danſte Konungen förlorat luſten, ar plåta fa 
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| i något 'åfroentyrliget wapenſtifte med Swenſka och Norrſta krigs⸗ Wigurdfa 
magten. Men des anſtalter woro ide deſtomindre lika farliga, Satten. 
åtminftone för Konungen i Norrige. Uti Norrſta haͤren woro Jacob. 


månge Konung Knuts kundſtapare, och utom des mar. en for del 
af Normaͤnnerna kjoͤpte, och med ſtora ffånker hemligen tubbade 


på Danſta Monarkens ſida, faſt ån tilfaͤllet at yttra fig, aͤnnu 


intet warit kaͤgliget. Det år och troligt, ar Konung Knuts ans 


haͤngare, aͤfwen jord en del af Swenſta krigsfolket mindre Hhås 


gad för widare krigsroͤreſſer emet Konungen i Dannemark, form 
udfte penningar och tåften både nu och annars. Atminſtone år 


ar ſaͤkert, at når Konungarne efter Konung Knuts affegring från 


utloppet af Helge⸗A, anſtaͤlde en ny oͤfwerlaͤgning om fit företagas 


k, woro de Smwenffe Hoͤſdingar på intet fått at förmå til et laͤng⸗ 
» fåltråg. Konung Olof fåreftålde waͤl, at hans utraͤkning was 
nt fulkomligen grundad, angående fiendens qwarblifwande wid 


Helge: AH, och at daͤr aͤfwen war anledning at tro, der hang yt⸗ 


» tetigare gisning om krigsmagtens ſtingrande, ſtulle ofoͤrtoͤfwat win⸗ 
nå fin fullbordan, dä man hade ordſak, at hoppas al oͤnſtelig 
framgång. Konung Olof inwaͤnde aͤfwen, at ehuru fienden der 
förfutna ſommar warit manſtarkare, Hade likwai altid förmånen 
warit på De förenades fida. Men med alla defa goda förflag, 
utråtradeg ingen ting, alt war fåfängt, De Swenſte Herrar funs 

| w betaͤnkeligt, at ligga laͤngre qwar, och loͤpa fara ar blifwa ins 
fue, och ffedde derta på flutet med fådan hetta, at den ent föll 
| den avdra i talet. Daͤr war fåledes intet annat at göra för Kos 
nung Anund, ån at bryta up med hela Swenſta haͤren, då hwar 
00 en for Hem til fit, utom Konung Olof och Norrmaͤnnerna, 
bm ånnu mile något afbida tiden. Det år ganffa troligt, at 
genom det fradiga omgånge, fom de Swenſte och Norrſte Herrar 
daft med hwarandra, under det Flottorna lågo får ankar i Bares 
Dif, de Swenſke blifwit något nårmare underrättade om Kos 
tung Olofs upfoͤrande, och tilſtaͤndet i Norrige: luften at waͤga 
lig för en få envånig Herre, kunde da laͤtteligen foͤrſwinna. Uti 
Swenfka håren woro wifwels utan maͤnge Hednife Hoſdingar, 
fm funno betaͤnkeligt, at upofra fig får en Herre, fom predikade 
Coangelium med yran oͤfwer hufwudet, och kunde de oc hafwa 
ſidſak at frukta, der genom Konungornas långre wiſtande tilhopar 
2 , o⸗ 
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| Sigurdfta Konung Anund torde blifwa ſmittad af ſamma grundſats. Kan 
Slaͤkten. och wara, at man blifvit alt mer och mer underraͤttad, at Kos 


Anund 


Jacob. 


nung Olof intet ſtod at hielpa. Någon fådan foͤraͤndring matte 
noͤdwaͤndigt haſwa foͤrlupet, uti Swenſta Herrarnas taͤnkeſaͤtt, ty 
annars woro inga ſtoͤrre Mål nu, Ån förra gången til upbraͤtt. 
Deßa gißningar ſynas få ån mera flyrfa, når man oͤfwerwaͤgar 
Swenſta Hofwets upfoͤrande, fedan denna tiden. J boͤrjan ans 
waͤnde Konung Anund ar fin ſtyrka til Konung Olofs undſaͤtning, 
nen ſedermera förhöll han fig fom en blott aͤſtaͤdare, och foͤrmaͤrk⸗ 


, > £e$ intet annat bitraͤde, än fådana barmhertighets tjenſtir, fom 
naͤgot hwar Fan och bör wiſa en olyckelig Konung. 
| . ) , 


. 76. - 


| Wid SwenfkaFlottans bortgång, laͤra likwaͤl aͤtſtillige unge 
Swenſta Herrar blifwit qwar hos Konung Oloß, för at bewiſta 


de oͤfriga foͤrraͤtningar, hm Norrſke Konungen foͤrmodeligen oͤfwer 
t 


winteren foͤretaga ſtulle. minſtone war Gjoͤtha Jarlen Walgau⸗ 
ters fon Tofe aͤn någon tid hos Konungen, och råkade på et bes 
ſynnerligt fått uti en waͤlfoͤrtjent onåd ("). Tp då han en Dag, 


- tillifa med en Iſlaͤndare Eigil, hade wakt på Konungens ſtepp, 


blef Han få roͤrd af fångarnas ſtraͤl och tjutande, fom förmarades 
bundne på landet, at han och Eigil, utan widare förfrågan går 
dem loͤſa, och låter dem gå fin fog. "Detta uptåg hade när fos 
Rat honom lifwet. Dock blef Han benådad under de wilkor, arc 
han ffulle förmå fin fader Walgauter, fom war en ifrig foͤrfaͤk⸗ 
tare af Hedendomen, och kallas daͤrfoͤre hundheden af Sturleſon, 
at beföfa Konung Olof. Men alla Norſta Konungens ſtora förs 
flag om fit wintertäg, ſtadnade uti ingen ting. I fig ſſelf war 


"det och en beſynnerlig tanka, at med få litet folk wilja uträtta når 


got betydande emot Konung Knut. Denne Herren wiſte få nmycs 
Pen rådighet under Hela detta kriget, at det mar ej at förmoda, 
at han frulle ſtaͤla fig få blott, ar han af en hand full folk, ſtulle 
funna oͤfwerrumplas. Och huru ffule det wara moͤjeligt, ar ur 
föra något ofoͤrtaͤnkt med en krigshaͤr, utt hwilken halfwa delens, 
ed fan haͤnda ån flere woro gf Konung Knut beſtukne. Kos 


nung Olof maͤrkte och på ſlutet, at der war aldeles fåfdngt, at 
a ' | ' . n⸗ 


- se | 
| | | | 
v 
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| Vngre haͤna krigsſolket tilfjopa, få at frågan åndteltgen: blef, på Sigurdea 


road faͤtt man ſtulle begifwa fig på hemwaͤgen. Daͤr woro och Släkten. 


de, fom rådde Konungen, at fara fjörodgen igenom Oreſund, fö 
rebaͤrandes, at de Danſte inter ſtulle driſta fig at hindra dem. . 
Men Konung Olof fann en fådan refa aldeles förmåten, utan tog 
landwaͤgen genom: Smaͤland och Weſter⸗Gjoͤthland tit Sarpsborg 
i Wiken, fedan han låtit draga. up fina. fartyg på et någ mid 
Kalmar. ' oo , 
C) Sturkfön, T. I p. 693, 699. : N 


- 


6. 77. a 


Anund 


Jacob. 


bu 


Sedan Konung Knut fåret weta, at Konung Sof farit landa > 


vågen til Rorrige, affdrdar han Erling Skialgſon likaledes dir 
med ſtora penningeſummor. Denne Erling war en Norſt Herre , 
foåger med Olof Trygwaſon, och hade Fort förut gifwit fig til 
Konung Knut, ſamt bewiſtat det foͤrfluta fåltflaget under Haͤkan 
Jarl. Wid fin hemkomſt brakte Han alla fina månner, och måns 


ga flera fom: han traͤffade, helt och hålet på Konung Knuts ſida, 


dels med oͤfwertalande, dels med. föråringar. Konung Olof ups 


förde fig daͤremot med fin wanliga ſtraͤnghet, och tår af daga taga . 


dem, ſom emottaget ffånfee af Konung Knut, och woro i hans 
måld. Imedlertid utruſtade Konung Knut en Fliotta af totf —* 
drade fartyg, och for til Norrige. Hår blef han hyllad, oͤfwer 
alt hwar han for fram, oh Haͤkan Jarl, Konung Knuts fofters 
fen, bief förordnad til Staͤthaͤllare eler Fark i landen. Einar 
Fambaffjelfroer, fom få haͤnge titfbene wmwarit i Swerige, och efter 


fin foͤrlikning med Konung Olof, tefat i tyſthet fina godg, ' 


bom och nu i ſtort anfeende, och anſägs för ar wara naͤſt Jarlen. 
Emot alla deßa roͤrelſer, kunde Konung Olof ingen ting urraͤtta, 
ntan hoͤll fig Dels i Thunsberg, dels i Opffo Fjaͤrden, daͤr han 
Fo på fina farty, af hwilka en def woro återhämtade från Swerige, 
edan Ki 


Konung Knut med fin fora fömagt affeglar til Norrige. 


ndteligen når Konung Knut fatt alt i ordning, för han tilbakars 

til Dannemark. Od) finner man aͤfwen hår et beſynnerliget ups 
ſoͤrande af denna flora iandwinnare. Oaktadt all hans regerings⸗ 

ſuka, war han doch intet finne, at måga anar Ån penningar 
1J 3 p 
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Sigudſta på Norriges intagande, oh huru laͤtt det faniföje kunnat wara, at 
Saften. utrota Konung Olof het oc hållet, wille han aͤndock intet ſoͤka 


Anund 
Jacob. 


up honom, och waga någon traͤfning emot: en foͤrtwiflad fiende. 
Sedan Konung Krut war bortreſt, rycker aͤndteligen Konung 


Olof fram ur fina gjömflor, ar förföfa, om hans naͤrwaro 


kunde waͤrka någon fördelagrig waͤndning. Men dnffjönt Han 
mid Thomasmaͤßan nederlade Erling Sfialgfon, fann han likwaͤl, 


: at alt hang bemoͤdande war fruktloͤſt. Hwarfoͤre och Konung 


Olof efter nyåret begaf fig landwaͤgen dfmer Eda ſtog til Wer⸗ 
meland, Waßbo och Nerike, och i Nerike uppehöll han fig åf: 
mer wåren hog en rik man benaͤmd Sigtryg, och des fon 
Ifwar, hwilken fedan blifvit en maͤrkelig man ("); - Denne 
Sigtryg fal wara famfader, foͤr Natt och Dag fläkten, oh 
finnes namnet Sigtryg, fom annars intet år få wanliget, aͤf⸗ 


Wwen ibland denna Ältens gamla, faſt ſenare förfåder (") 


(") Sturleſon, T. I. p. 732. 
("") v. Dalin S. R. H. T. I. p. 653. Wrefenius Theatr. Nobilit, 
Srec. p. 49. 


& 78. 


Konung Anunds foöͤrhallande under denna fin ſwaͤgers mot⸗ 
gång, Fan intet annat ån foͤrekomma en laͤſare ganffa ſraͤmman⸗ 
de. Han, fom för et. år ſedan anwaͤnde al fin ſtyrka til ar 
göra Konung Olof undfåming emot en få farlig fiende, går nu 
intet ſteg til ar rådda honom. Man fan fåledes fnart falla på den 
tanfan, at Konung Anund antingen anſedt Norrſta Konungens 


foͤreſtäende olycka för. oundwikelig, fom mar gifwit tilfårne wid 


handen: eller och, at Han genom Konung Knuts urſtickade blifwit 
föranlåten, at hålla fig aldeles fila. "Det fan och rara moͤjeligt, 
at ſjeljwa Konung Anunds underfåtare , intet welat taga ſtoͤrre del 
uti Norrffa oroligheterna, ån fom redan ſtjedt war. Detta eller 
någon annan nu obegripelig omſtaͤndighet, måtte hafwa foͤrordſa⸗ 
fat denna fulkomliga obekymmerſamhet. Nan finner ej Heller, at 


Konung Anund bdefökt fin ſwaͤger, då han nu wiſtades i Swerige, 


Siurleſon, Då aͤfwen den bondens, ellev Odalsmannens namn ins 


och är ej troligt, ar denna omſtaͤndighet blifwit fårbigången af 
tet 


J 








— — 
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pet blifwit foͤrglͤmt, fom herbergerat den flyktande Konungen. E⸗ Sizurdſta 
RSA 


ru det nu war, få fördrågde Konung Olof i Antet långs Slaͤklten. 
r ån til ſommaren, då har reſte widare til Konung Jaroſlau i — 8 
'Xniland, fom ock war Hang ſwäger. Hans daͤkta fon Magnus, Jacob, 
sd någre andre Herrar: fölgde med tit Ryßland, men Drottning 

Ytrid och hennes dotter Ulfhild, biefroo qwar i Swerige (". 

dot Häkan Jarls waͤlde raͤkte inter ſaͤrdeles långe i Norrige, 

mn han foͤrgicks med ſtepp och gods ſamma ſommar, då han 

kule fara från Engeland, dit han war foͤrreſt at ſtaffa fig gran⸗ 

uͤr, och andra noͤdwaͤndigheter til fit broͤllop. Denna haͤndelſe 

garde ingen ſaͤrdeles roͤrelſe wid Swenſta Hofwet. Men Bjdrn 

talare fom med Konung Olofs tilftånd farit hem på fina gods, 

mm upmaͤrkſammare, ty han ſtyndade genom natt och dag til 
Knng Olof med denna tidning. Norrſte Konungen mar gans 

ki hedertigen, efter fit håga ſtaͤnd, hållen i Ryßland, och hade go⸗ 

da tilbud, at aͤfwen med al heder funna där foͤrbliſwa. Men 
hitleken til Faͤderneslandet, drog både honom och hans Herrar til⸗ 

kfars, ehuru aͤfwentyrligt företagandet” funde wara. 


(")Sturlefon , T. L pᷣ. 732. 


6. 79. ov 


| Konung Olof för därföre med Ryſta Hofwets goda minne 
Wrifcån , laͤmnade doc fis for. qwar, til des man fi fe, huru 
kfrne kunde waͤnda fig. Under Gothland, dit Konungen förft 
nlånde , fick man fullkomlig ſtadfaͤſtelſe på tidningen om Hakan 
ſarls död. Härifrån affeglade Konung Olof in i Målaren, och 
9 hamn wid Aros eler nya Upſala. SÅ fnarr Konung Anund 
dr om fick underraͤttelſe, beföfte Han genaſt fin ſwäger, och bemöts = 
honom på det waͤnligaſte (). Droining Aſtrid fom aͤfwen dit, 
dat tiden tilbragtes med all flagg glaͤdjebetygelſe. Detta ſtjedde 
KF med de waͤnligaſte ord, når Konung Olof oͤfwerlade med Kos 
Ingen i Swerige, om den hjelp, fom kunde honom åfmweslåmnag 
landet. Konung Anund ſwarade, ar de Swenſte hade intet 
deles luft ar fåfta mor Norrmaͤnnerna, efter det roar et Hårde 
N flridbart folk, ide deftomindre wille han lämna honom fyra 
Kndrade waͤl utruſtade mån af fina Hoftjenare, och pårjänee til 
- * ND, 


- 
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Slaͤkten. godwilligt wille ſoͤja honom. Konung Olof .tog emot detta till 


» Anund 
ZƷacob. 


twaͤnne broͤder, Gjoͤka Thor och Alfarfaſte, fom hade med ſi 
trettio maͤn. Deße woro Hedningar, bodde i fogar och oͤdema 


nom Jaͤmteland oͤfwer Kjoͤin in I Morrige, och ſtaͤller fin Hår u 


ſdre han och til flut blef noͤdſakad, ar föka fin. raͤdning geno 


attan moͤda kunde ſtaffa er flårre antal, emedan han ankom me 


oh tog mågen genom Jaͤrnberaland, elev Fårnbergstagen. 


fedan han fåtit döpa fig. På Stiktarftad afwaktade Konung O 


kom intet fram tif walplatſen, förr ån Konungen var lagen, 


Sigurdſta frånd, ac Faga igenom landet, och ſtaffa ſig ſolk -få många, ; 


men af en mågtig Konung war derma undfårning ringa nog: e 
wiſte Konung Dag⸗Ringſon, fom bodde naͤſtan fom-en fraͤmlin 
i Swerige, få fMmart han af Konung Olof blef anmodad, at mel 


tolf hundrade man, oaftadt de aͤfwen warit underraͤttade om Norr 
maͤnnernas wanliga tapperhet. Konung Olof börjar DÅ fin fård 












3 


fom- honom til moͤtes des halfbroder Harald Sigurdſon från No 
rige med ſexhundrade man (""). Utom des foͤrſamlade fig och t 
Konung Olof aͤrſtillige ſtogsbyggare eler roͤware, och ibland d 


Ber, och lefde aldeles fjetfrådigt, men fingo intet lof at blifwa dr 
tagande i tåget, foͤraͤn de låtit dDdpa ſig. Olof tog då rodgen i 


»å Stiklarſtad. Hår infann fig Arnliot Gellina från Jaͤmt 
land, fom förr år naͤmnd, och blef utom fit hurtiga utfeende, 
ſynnerhet utmaͤrkt af fin tångd, emedan af hela håren raͤkte ing 
Honom laͤngre ån til axelen. Denne git och i Konungens tjenſ 





fof den emot fig foͤrſamlade bondehaͤren. Hår blef Konung I 
ſlagen, med Bjoͤrn Stallare och flere af hans trogna anhaͤngar 
Arnliot, Gaukathor och Alfarfaſte, —7 — fram för Konunge 
baner, fedan hwardera af dem tagit aͤtſtilliga af fienden med I 
til andra werlden. Konungens folk, fom undankom, drog fig! 
bakars til Swerige. En. af de ordſaker, fom mycket bidrog I 
Konungens olycka war aͤſwen den, ar Dag⸗Ringſon for wil o 


han waͤl gjorde et ſtort nederlag på Bönderna, men Konung! 
mar redan död, och hans tapperhet i der haͤnſeende onyttig, hwa 





fiykten. Denna traͤfning blef haͤlen i Jul. månad 1032 ( 
At Konung Olof år ſedan, för fin nit om Chriſtna lårans ſo 
plantande, anfed och foͤrklarad för Helig, år almaͤnt Hefant. NA 
Fan fåga med ſtjaͤl, ar hans mening och: upfåt warit godt, " 
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at han haft illaka, eller åtminftorie ofoͤrſtandiga lärare 8 rädgif 


mare & hans tanfa war der tifsfak at. wara hedning, få 


art S 


någon blef anmodad at låta döpa fig, oh gick Konung Olof. få nand 
långt åfroen i ſin olycka, at han. inter wille en gång tillåta oddpe 
folk, at wara fig behjelpeliga i flaget på Stiklarſtad, hwarfoͤre oh: 
fem hundrade mån fom kommit til hans undfaͤtning, maͤtte fare 
fin fog ifrån honom, De— underwaͤrk, fom han gjorde mes 
dan han lefde, och de fom utſpriddes ſedermera wid hans sig; kuti⸗ 
nå laͤſas hos Sturleſon, och i Olof den Heliges Legender, och be⸗ 
hofwa få mycket mindre uptåfnag, fom ganffa få fåra tro 9 deny 


(") Sturleſon, T. L Pp. 751. 
*) Sturlefon, T. I. p. 75F. 


' ' 


Sigu nn 


Fagob: 


(+) Denna tideråkning, år gnat — Sturleſons .omflåndeliga. slide 


230 fidan. Ar 1017 


m Konung Olof til Norrige, fom förr. 
AKER » År 1018 flydde Swen Jarl dårifrån, och —— i 5 


nun⸗ 


gens doͤd år femton år förflutne , få at n. blef ſlagen I fit femtonde 
regerings år, biviliet —— aldeles emot år 1032: Och kommer dens 


na tideråfning aͤfwen 


med Ingmar. Widförles Saga, ty * 


ſaͤges ue 8 Cap. 32 -fikan FÅ å Rijcélor Bromans Uplag; at. 


gwar doͤdde å 1328 , 


t efter Olof den heliges fat. Aunars 


tar Sturlefoti TI I; p. 808, at Konung Olof blef ſlagen 'den Ir 


fal. 'Aup. eler. Hen 29: Julii, Och: —F det warit helt mörkt 


ifrån: half 


tio til tve efter Middagen. Men. jag ha er Ånup; inéet kunnat få hågow = 


noderråttelje. om” någon förmårtelfe, fa. 
Fen & detta året, sier gnågst Ål de vå 
at Konungen dddpe, 

Sipbror, och —RRX — nita förferifte 


os §. 80. 


wid den tiden infallit, 
Brégående, Are Frode 
talet år uta med latinſta 


ar⸗ 
ger, 


Konung Anund. satta. deltagande uti fin, ſwagers tilftånd; 
under Des ſiſta haͤrfaͤrd, ſpnes hafma” bidragit ganffa mycket tif 
hang nederlag: · Det aͤr likwaͤl ofelbart, at hela Konung Olofs 
regering war en beſtaͤndig kaͤdija bil ſtatsfel, der ena efter det ans 
dra, Enwishet och waͤlmening aͤro wanſteliga regerings konſter, 

oh når fådant upfoͤrande lyckas, år det nog owaͤntat. Men aͤn⸗ 
fjönt Statswaͤndningar formente til aͤfwentyrs Kommg Anund, får 
bm Konung, at inblanda ſigi— a: ſakerna, hindrade de lik⸗ 


waͤl intet, at han ju ſom månad; frånde d dar all ömhet för Kos 


LÅ 


nung 
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Imena KUNG Olof, och för den ſtuld hade alle Norrfka Konungens waͤn 


Slatten. ver frit tiltvåde i Swerige. En af Konung Olof Haraldſons fdr 
Jacob. 


Swerige, och drift 


heller wille uppenbarligen blanda fig: i Norrſta twiſtigheterna. 


fra gunſtlingar war Skalden Sigwater, hwilken och under Kv 
nung Olof Skoͤtkonung warit någon: tid mid Smwenffa Hofwet, 
Denne Hade faͤdt tilſtaͤnd, at göra en helig reſa tik Rom, vå Kv 
nungen begaf fig til Nyland. Han mar på denna peregrims 
fård, når Konung Olof blef flagen paͤ Stiklarſtad, och når han 
ſedermera fom til Norrige, kunde han- intet trifwas daͤr, emedan 
ſaknaden af hans aͤiſtade Herre gjorde honom kedſen och tungfir. 
Han. for daͤrkoͤre oͤwer til Swerige, och blef få af Konung Anund, 
fom af Drotning Aſtrid ganffa' nådigt emottagen. Konungen 
ffjänfte Honom oc wid tilfaͤlle, til prof af fin bewaͤgenhet, tiv 
marker utbraͤndt ſufwer ("). Men daͤr gafs föart et mera wigtigt 
aͤmne fdr” Siwenſta Hofmet, ar mwifå fin: oͤmhet för den flagna 
Konungens. Sedan Konung Olofs dåd, blef Konung Knuts fon 





Swen haͤmtad fråk Jomsborg i Wenden, dår han hade hoͤgſta 
befalningen på ſin faders waͤgnar, och förordnad ar wara Konung 


i Norrige. Med honom fſodlgde Hans moder och ätſtillige Danke 
85 famt et almaͤnt misnoje. KRalf Arnaſon, en af Konung 
of Haraldſons gamla tjenare, ſtilde ſig ifrån henom, då Kv 


gzungen fann fig föranlåten, ar flybta til Ryßland. Han mar oc 


en af anfårarna för bondehaͤren emot- Konung Otof I Sciktarfar$ 
tvåfning. Konung Knut hade tofsvar honom Jarldom eher Står 


haͤllerſtap oͤwer Norrige eſter Häkan Jarl. (CJ, - Men >ekter Ko 


nung Swens ankomſt föllo ala deßa förlag "öfroer Ande: Cinar 
Tambaſtjelfwer hade under deßa oroligheter haͤllit fig aldeles Mi 
la, hade likwaͤt aͤwen få höga dankar, fom Kalf Arnaſon, hwilka 


och fiugo i waͤdret. Deße iwaͤnne Herrar förbinda fig därföre 


emot Danſta regenfagens, 06. utan widare omföep. förfoga fig ri! 

n it" Roßland. Haͤt hyna de Konung O 
tof8 nåfta ſon Magnas til Notriges Konung, och haſta med der 
na nya Konungen til Swerige. Wid ankoinſten begifwa de fs 
genaft til Konung Anund i Sigtuna, fom efter utfeende, Ro 
Qroming Aftrid, Kommg Oief ven heliges erfa, ſick daͤremot 
friare hånder. Hon ſater dårfåre kalla almogen titfammons På 
Saungrum, och föreftålde dem, at han wore finnad at ferbjuen 
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fin fAvffon til befitningen af fit faͤdernesrike, oc wille hon daͤr til Sigurdſca 
anwaͤnda, få waͤl alt det fold, fom hon hade'i fin befalning, fom Slaͤtten. 
och all fin egendom. Och på det: atrsffule' gå få mycket båttre — J 
för fig, wille hon ſſelf wara fin fn ſolgaktig på fåtttåger, och förs BRcodt 
modade hon, at menigheten ſtulle wara deſto willigare, at befråms ” 
ja RÅ hedrande förflag. Menigheten ſwarade därpå, at de Swen⸗ 
fe hade Haft få liten baͤtnad af ſiſta faͤrden, då de fålgde Konung 
Olof, at de intet woro faͤrdeles hägade för en fådan fårrårmning. 

Deoming Aftrid yttrade fig därpå, at juft därföre, at. Iffilige 

of deras fraͤnder blifwit ſlagne, och fomlige fårade, borde de få 

nydet riter wiſa en aͤdel hurtighet, och ſom hederlige mån kraͤfwa 

hinnd af de uproriſta. Deita ſtjaͤl war få kraftigt, ar ganſta 

vmfet ſolk foͤrſamlade fa til Unga Konung Magnus, få at han 

kf i ſtaͤnd, ar med tilr eli ſtyrka begifwa fig til Norrige ("””). 

kmung Magnus fyndade då genaſt genom Heiſingeland och Jem⸗ 

leland til fit faͤdernes⸗rike, och hade med fig en anſenlig krigshaͤr. 
Nen i Norrige war: nu menighetens finne aldeles föråndradr. Ko⸗ 
nung Olof war doͤd, man hade gloͤmt hans ſtraͤnghet och andra : 
ſel, ſedan man intet kjaͤnde dem, och Hang goda egenſtaper afs 

målade fig med få mycket tifligare fårgor i allas minne. Hela 
landet war upfyldt med den tankan, at Konung Olof doͤdt ſom 
nm Nartyr; jaͤrtekn och underwaͤrk ſtjedde ſtocktals wid Hang 
graf och doͤda kropp, och ſielfwa Thoreshund,. fom giſwit Kos: 
ungen fit baneſär, erkjaͤnde, at Konung Olof war helig. "SE — 
omffapad maͤnniſtor af waͤld och egennytta. Om Konung Sven 

Knutſon upfördt ' fig foͤrſiktigt, och wunnit menighetens kjaͤrlek, 
hade Konung Olof foͤrmodeligen blifvit anſed, fom Tyran oh 
waͤldswaͤrkare, men genom hang och de Danſtas obetaͤnkſam 
het, blef Konung Olof uphågd til himmelen, och det blef et 

harsbrott och dådelig fynd; at troifta om hang helighet. <$ fås 

dan ſakernas ſtaͤlning, ankom Konung Magnus med fina Swen⸗ 

fa undſaͤtnings⸗ troppar til Norrige, och ingen taͤnkte på nd 

got motftånd. Inbyggarne i Tronhem förklarade fig genaſt för 
den nya Konungen, och den åriga delen foͤlgde deßas efterdds 

me, få NE Sven Knutſon, fann fia föramåren, ar If 

wergifwa riket, och förfoga fig til, Donnemiatk ("2"), ÄN 
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Sigurdſta () Sturleſon, T. II. p. 3. 
GSlaͤften. (""y Sturieſon, T. L p. 739. oa 
oo Anund 


(*) Sturleſon, T. II.. J. ta 
(nxaxy I ſtaͤllet för Anund, fom wid Konung Magni ankomſt regerade 

. $ Sivcrige, nåmnes Emund i Smwenffa Uplaget af Sturlefon T. II. 
p 2. Men i Peder Claufons Edition, p. 320 flår Anund. Lilale— 

des nämnes Anundi Knytlinga Sagan , p. 38 då dår talas om Dans 
ffa Konungen Swen Uifſons flykt: til Swerige. Och detta lommer 
aldeles oͤſwerens med Adami Bremenſis Hiſtoria, få at Stats-Raͤ— 
det Suhms gifning uti,deg Förbättringar , p. 92 at Konung Anund 
war dåd, hår Magnus kom til Smweriae, torde til aͤſwentyrs wara min: 
dee tilfdvlåtelig. Dch om man ån wille medgifwa, Ht Konung Åmnnd 
- + Då haft hoͤgſta befalningen i Sigtupa, kunde det wara ſtiedt under 
+: Anunds fränmaro på någon annan oct i riket. Det tan och wara möiligt , 
2» at Konung Anund med fli hållit —8 mid detta tilfålet, på det 
.» hav: intet: för: fin perſon ſtulle wiſa någon ſiendtlighet emot Konung 

"> Bnut. Utom des år ffildnaden emellan namnen Anund och Emund 


si” få liten, at de genom misffrifning: ſnart kunnat foͤrbytas. Det torde 


ſaledes wara froggaft. at följa de” flaͤſta Hiſtorieſtrifwares mening, oh 


rige, doͤdde Konung Knut den Store I En 


tillaͤgna, denna omhwaͤlfning til Konung; Anunds regements tid, än at 
FB —J af den ena Anmaͤrkningen i Heims Kringla, at Konung, Anuud 
dä redan mare did —— Sr 


6 ? 


I | 


+ 81. ee 

BGamma Ar eller 2036, då denna Cstatshysälfaing ff dde i Nor 
I geland, en Herre, fom 

Då mån tåger undan hans förfta anfall på deita riket, har nåftan 


Utl alt fit upförande wiſt et ogement foͤrſtänd och raͤdighet. Som 


forſiktighet, 


Landwinnare, hwilka merendels ſaͤtta ingen graͤnts för fin aͤrelyſt⸗ 
nad, wiſte han twaͤrt om en aterhaͤllighet, fom går honom en mars 


aktig heder. Naͤr frågan war at freda fit tand, hade han intet 
betaͤnkande wid ar taga del, aͤfwen i de aͤfwentyrligaſte roͤrelſer. 





Men naͤr frågan war om mera oundwikeliga krig, brukade han en 
fom hwarken fatte honom efter hang lånder uti väg 

ſaͤrdeles fara, Et beſynnerligit prof af denna mogua raͤdighet 
wiſte han I Norriges intagande. "Sedan, han hade bragt en fo 
vel af länders maͤſt betydande inmånare på ſin ſida, ankomme 
ban "med en Flotta af tolfhundrade fartyg, hwilken ara nå 
4 


hwad ſom aͤnnu fattades uri Norriges undergifwenhet, möra 
” - . r r 
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ffråd ån waͤld och wapen. At Norrige gådt. förröradt, war mer. Sigurdſta 
hang ſons ofårftånd ſtuld til, än något fel ef honom. ſjelf, om ins Slaͤkten. 
tet det Fan laͤggas honom tif laſt, at han intet. hällit, hwad Han NE 
fåfvat några förnåma Herrar om Stårhållarffapert. Når man BNacob. 
oͤfwerwaͤgar hans upfoͤrande emot Swerige, roͤnes aͤfwen en dylig 
foͤrſiktighet. DÅ han efter utſeende roar i ſtaͤnd, at gifwa Der en 
ſwaͤr ſtoͤt, aͤtminſtone genom haͤrjande och ſtoͤfling, noͤjer Han fig 
med ar ſaͤtta fina egna haͤnder uri. fåferhet, utan ar drifwa haͤmn⸗ 
den laͤngre. Ja man har fnarare ordfaf at tro, Det en Hemlig 
underhandling warit för händer, emelan Konung Anund och hos: 
nom, fom innehållit, at man borde laͤmna MNorrige åt fit eger oͤde, 
wan at hwarken Konung Knut, eler. Konung Anund borde blans 
MH fig .på något eftertryckeligt ſaͤtt uti des angelaͤgenhet. Konung 
Kut mar intet okunnig om noͤdwaͤndighet, ar faͤſtningar och ſtar⸗ 
& befaͤttningar uti nyligen foͤrwaͤrfwade laͤnder. Men til fådana 
inraͤtningar, goͤres aldeles ingen anſtalt. Konung Anund går intet 
alfwarſamt ſteg til Konung. Olofs uphjelpande, ſedan ſlaget wid 
Helge⸗A, utan ſitter i en ſulkomlig ros Och den undſaͤtning, 
fom lämnad honom och des ſon, ankom tif ſtoͤrre delen På under⸗ 
ſaͤtarnas friwilliga benaͤgenhet, hwilket, efter de tidernas förfarnins: 
gar, De regerande intet kunde hindra. Jag fan intet weta, om, 
mina gißningar winna ala laͤſares bifall, men der tror. jag mig 
med all fåferhet funna påftå,:at Konung. Knut: aforig intagit den 
ringaſte del-af. Swerige, ehurpwaͤl Årffilige nyare Skribenter, be⸗ 
hagat gåra en ſaͤdan anmärfning. Sveno Aggonis () upraͤknar 
nio betydande laͤnder eller riken, ſom Konung Knut underkufwat, 
men naͤmner icke et ocd om Swerige. Saxo talar och med nog: , 
— tiltagfenhet om Konung Knuts widftråkta herradoͤme, men nämner 
tj helle Smoerige. : De Ifländffa Handlingar åro likaledes aldeles 
ofunniga om en fådan maͤrkwaͤrdighet, oh ingen gammal Hiſto⸗ 
tieſfrifware har berättat, hwatken huru eller når det Mede. Uti 
et bref, fom finnes hos Ingulphus Abboten i Croyland, hwilken 
far wid flutet af ellofte, och i början af tolfte aͤrhundrad, gif: 
wes naͤgon anledning til denna mening; ty dår kallas Knut Kos 
nung. diwer Engeland, Dannemark, Norrige, oh en ſtor del af 
Swerige (2). Sedan har en Englendare af femtonde ärhundrad 
Thomas Rudborn () fagt, J Konung Knut aͤgt haſpart 

3 


— 


Siambfea. af: · Swerige. Rudborns witnesboͤrd kunde wara gjaͤllande, om 
Slaͤkten. man mar oͤfwertygad, hwarifrån han faͤdt ſin berättelſe: men fom 


Anund 
Jacob. 


I 


fäadt i arf (œ). OM medgifwes detta, Ban boͤrjan af Konung 


"det äberopade brefwet foͤrtjenar i ſynnerhet wår upmaͤrkſamhet. 


ay Swea Rlkes Hiftoria. - 
| p 


ganffa många aͤldre Skribenter förfartadr denna tidſens Hiſtoria, 
och likwaͤl intet talt om Sweriges intagande, förlorar han mycket 
af fin trowaͤrdighet uti detta maͤl. Det år ſaͤledes nog troligt, 
at Rudborn grundadt fin utſaga på Ingulphus, hwarfoͤre oc 


Brefwet fan wara gammalt; i. anſeende tik ſjelfwa innehaͤlitt, 
men titelen kan wara oͤkt uti ſenare afſtrifter. Men der Ean och 
wara moͤjeligt, at titelen fan wara riktig, men bewiſar dock 
fifmål intet, at Konung Knut tagit in någon del af Swerige. 
Saken fan wara den, ar Konung Knut waͤrkeligen aͤgt, eler! 
och tilaͤgnadt ſig mycken egendom i Swerige. Sammanhanget 
hår af Horde ſoͤrmodeligen wara fådant. Konung Knucs byter 
Eſtrid, Ulf Jarls gemål, war Sigrid Storrädas dotter. Drots 
ning Sigrid hadg ſtora gods i Swerige, och mätte ſäledes hen⸗ 
nes dotter fädt någon del daͤraf wid hennes dåd, hwilken genom 
byte, ' eller på. annat fårt kunnat komma uti Konung Knuts 
händer. Man wet nog, at ſyſtrar i almaͤnhet intet togo arf 
med bröder, för ån i Birger Jarls tid, men denna ftadga lår 
ej hafwa ſtraͤckt fig til Prinſeßorna. Ty man finner, ar. Konung 
Waldemar den 2 i Dannemark, haft aͤtſtillig egendom i Swerige, 
den hans moder Sophia, : Konung. Smwerker den aͤldres dotter 





Knuts bref wara fant, och Sverige Har dndå på intet fitt al 
honom warit underkufwat, fom i början påmintes. Hwad fom 
mm år anförde, får Ännu ſtoͤrre wigt, om man wil tro, at 
Drotning Sigrid Storråda warit moder åt- Konung Knut, 
fom någre dfwen gamle Hiſtorieſkrifware mid handen gifwet. Stats⸗ 
Räden Gram oh Suhm wilja likwaͤl gåra troligt, at Konung 
Knut intagit Swerige, oh det genom Ericus Upfalienfis, fom 
beråttar, ar Konung Knut ſwerwunnit Konung Emund wid 
Staͤngapelle⸗ bro i Skåne. Man fan och laͤgga til, at gam⸗ 
ta Kroͤnikan, fom Meßenius utgifmit, och Olaus Petri, utom 
åtfrilliga "nyare, beraͤtta det famma. Det år. befant, at få. mål 
Ericus Upſalienſis, fom. de andre foͤlgt den gamla Foͤrtekningen 
PÅ SwerigesKonungar, fom Ark. B. Brik Benzelius 0 
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tyda uti fina Monumenter. Men denna -upfars talar intet om Sigurdſta 
något nederlag, fom Konung Emund lidit wid Stångapelle bro. Ståkter. 
Wan lår denna tiloͤkning warg tagen af Saxo, hwilken anfårdt — 
Konunz Knuts faͤlttäg til ne emot Anund Jacob, och Ko⸗ Jacob. 
rung Olof i Norrige. Hår naͤmnes flaget wid Ötängaberg , 

lem förv år påmint, dår talas och om en pålad bro, hwarifraͤn 
Saͤngapelle- bro torde wara utftåft, och ſaͤledes bör denna Kos 

nung Knuts ſeger, föras til Konung Anund Jacobs tid, då fås 

kaligen ingen del af Swerige blifwit af Konung Knut intagen. 

hwarſoͤre och alla de af denna omftåndighet haͤmtade ſlutſatſer, 

N intet ſaͤtt, bewiſa der, fom hår troiftag om. ' 


f) Sveno Aggonis C. 5. p. 82. Haus witnesboͤrd Fan förtjena at ute 
dras. Nam ab ultina Thyle ufque ad Grecorum ferme imperium, 
virtute multiplici, cireumjacentia regna fuo aggtegauit imperio (Kanu- 
tus). Quippe Hiberniam, Angliam, Galliam, Italiam, Longobardiam , 
Theowniam, Norrvagiam, Sclaviam cum Sembis fibi ſubjugauit. Det ' ' 
år nog befynnerligt, at denne Auctor förgåtit at nåmna Swerige bland 
Fonung Kruts intagningar, få frame han funnit den ringafte anledning 
dårtil; då han lifmål funnit fig beråttigad, at öka Konung Knuts 

Herradoͤme, aͤfwen med de lånder, fom han endaſt genomreſt. Saxo, 
intygande om Konung Knuts mwidfiråkta magt, L. 10. p. 196, naͤmner 
alenaſt fer riten, fom denne maͤktige Konung warit innehafware utaf, 
utan at utföra namnen på lånderna. Henna briften erfåttes likwaͤl af 
Stephaniue nti noterna p. 212, fom äfven nåmner Swerige idland 
Konung Knuts eroͤfringar, dot utan något bewis. . | 


(") Titelen Tyder få: Kanutus Rex totius Danematchie, et Anglie et Nor- 
vegie et magnæ petis Sravorum, och af Inzulphus har Wilhelm 
Malmesbury och andre flere laͤnt ſamma dref och titel. 


("") Thomas Rudborn Hiltoris Major Ecclefie Vintonienfis, uti 
Warthons Anglia Sacra. Hans ord åro defa: Knuto erat Rex An- 
glorom Danorum 'et Norvegenfiniu cum dimidio Svecie. Man far 
jämföra hårmwid Gram de anno Itineris Romani Camuti” Magni, och 
Suhn Foͤrbedringer. 


() Haͤrom witnar Konung Waldemars Aebor, och foͤrtjenar des 
intygande at infoͤras af Monum. Scanenſis P. I. p. 36. Hec ſum 
poſſeſſones Régis Valdemarĩ in Suethie:- > et preter illas poſſeſſiones 
uas Bolezlaus hereditaur mortuo Patre Svereone antiquo, er mortuo 
Domino Boleflauo, easdem poſſeſſones hereditauit Sophia Regina Dacie 
mater Regis:'Valdemari II, 5 > 

d > 82. 
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oo. Efter det, fom redan år andragit, finner man, at Konung 


Jacob. Magnus blifwit. Konung i Norrige genom de Swenſtas biſtaͤnd. 


” 


. nåmfta i bågge riken, gjorde edelig för 


- froårighet, at njuta frukten af fåreningen, fom war tråffad med 


ang regering blef fradfåftad genom Konung Knuts, oh Konung 
men Knutſons död; hwilken afled Fort efter fin fader. . Dannes 
marks fodran på Norrige, ftadnade uti en inbördes arffoͤrening 
emellan Konung Hordaknut, Knut den Stores fon, och Konung 
Magnus, i anledning af hwilken den, fom oͤfwerleſde den andra, 
borde wara Konung. både i Norrige och Dannemark, imedlertid 
ſtulle wara beftåndig fred emellan baͤgge riken. Tolf af de förs 
fdfring, at freden ſtulle hål: 

lag obrotſligen (). Hela Norden fik haͤrigenom et önffeligt lugn, 


voch Anund hade tirfålle, at obehindrad utföra: fin förnuftiga nit 
" på Chriſtendomens utmidgande Konung Hordaknut, fom efter fin 


broder Harald, aͤfwen blifwet Konung i Engeland, doͤdde barnloͤs 
1042, och på detta fått war icke allenaſt Konung Knuts Ätt uv 
gången på manliga linien, utan och hela Lodbrokiffa yngre grenen, 
fom regerat i Dannemark, alt fedan Ragnar Lodbroks tid, alde⸗ 
les förtorfad. Konung Magnus Hade fördenffuld ingen ſaͤrdeles 


den afledna Konungen, och blef han året dår på, eller 1043 hyl⸗ 
lad på Wiborgs Ting, til Konung oͤſwer hela Danawelde. Men 
en farlig Pretendent, och nåra ſlaͤkting af Konung Knut, upp hoͤll 
fig imedlertid wid Swenſta Hofwet, Swen Ulfſon nemligen, 
Uf Jarls fon med. Konung Knuts ſyſter Eſtrid: han kallas af 
fomliga Swen Utffon, af fomliga åter Swen Eſtridſon. Ulf 
Jarl hans fader, blef på Konung finge befalning ihjälflagen fam 
ma år, fom fMaget flod wid Helge⸗A, eler 1031, då hang fon 
Swen blef nådfafad at fly. undan rit Smwerige (""). Och fedan 
denna tiden Hade Swen-Utffon I tolf års tid warit i tjenft i Swerige, 
under Konung Anund Jacob ("""). Når nu Konung. Magnus 
war antagen til Konung i Dannemark, goͤr Swen Utffon fin 





upwaktning hos honom, DÅ han låg med fin Flotta: för Gjoͤtha 


Aif. Och fom Swen Utffon aͤgde alla goda egenffaper, fom kun⸗ 
de hedra en förnäm Herre, fråler Han fig få in med Konung 
Magnus, at han förordnades til Jarl elev Staͤthaͤlare i Danne 
| | mark, 


— 


N 


- 
- 
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mark, under Konungens fränwaro. Einar Tambaffjelfwer war Giouroffa 


naͤrwarande wid detta. förordnande, och yttrade fig Hårdfroer med 
deha orden, of Jarl, of Fark, Foſtri, aft för ſtor Jarl, alt 
för ftor Jarl, min Foſterſon (»»e). Men Konungen uptog dens 


fiefwa förfarenheten, at Einar Hade vått. 


(") Sturleſon, T. II. p. 9. . 
(t) Stutleſon, T. II. p. 27. 
() Adamus Bremenſis H. B. L. 2. C. 54. OM fer man Hårutaf, 
at denne man warit i wißa mål waͤl nog underråttad, ty ifrån den tid 
Swen Ulf flydde til Swerige * til 1043 aͤro tolf år förfluts 


ji 


ånnu lefwat, fom förr år anmärkt. 


Åften. 
Atiund 


-Fatob, 
na paminnelſe ganſta onådigt, ide deftomindre fick han råna af  : 


ne, få at Man och lår med od ghet Tunna Muta, ac Konung Anund 


mn Sturleſon, T, IL p. 29. 


5. 833. — 


Det droͤgde ej heller rått långe, för ån Magnus fick tilfålle 


at ångra fin ofoͤrſiktiga aͤdelmodighet, at Han fatt en få betydande — 
Herre til Ståthålare oͤfwer Dapemac emedan Swen Ulfſon 


med fit intagande waͤſende, förbandet fig få allas hjertan i Landet, 


at han blef utwald til Konung, ſedan Magnus farit tilbaka til 
Norrige. Nin Konung Magnus, ehuru god han annars mar, . 
Rh ar han och blifwit kallad Magnus den Gode, kunde intet tåla 


en fådan trolåghet , utan fom med en talrik krigshaͤr följande året 
til Dannemark. Konung Swen wille med waͤrjan i handen förs 


ſwara fin höghet, hwarfoͤre och baͤgge Konungarne hade aͤtſtilliga 
traͤſningar med hwarandra, uti hwilka Konung Swen altid war 
olyckelig, få ar Han och måtte fiykta ur taridet. Dock flydde han 


intet laͤngre ån til Swerige, hwar Han blef waͤl emortagen af Kos 


nung Anund ("). Han hade och gode biſtänd af Tofe Fark, foͤr⸗ 
modeligen Walgauters fon, fom twifwelsutan blifwit fin faders 


eſtertraͤdare. Wid famma tid, fom Konung Swen vu uppehoͤlt 
fig i Swerige, ankommer aͤnnu en annan Prins til Sigtuna, 
nemligen Harald Sigurdfon, Konung Olof den heliges hafbro⸗ 
der, hwilken tagit fin foͤrſta tilfiykt til Swerige, efter ſlaget på 
Stiktarftad. Haͤrifraͤn Hade Han Au til Konung Jaroſlau I 8 

m . and, 
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Jacob, 


"Elna tagit tjenſt bland Waͤringarna, Keiſerliga lifwakten daͤrſammaſtaͤ⸗ 
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land, och ſedermera tif Mycdlagård eller Conſtantinopel, hwar han 


des. Haͤr hade han ſedermera uti Grekiſta tjenften gjorde flora 
förråtningar, och tiflifa foͤrwaͤrfwat fig mycken rikedom. Wid aͤter⸗ 
komſten til Ryßland gifte han fig med Konung Jaroſlaus, och 
Swenffa Prinſeßan Ingegerds dotter, Eliſabet, och fom fåledes 
til Sigtuna, daͤr han oh Swen Ulfſon lade fålifap och förbund 


tilhopa, emot Konung Magnus. Och fom defe Jrinr ſaͤledes 
e 


woro baͤgge beſwaͤgrade med Swenſta Konungahuſet, ſamlade fig 
en ganifa ſtor hop folk til dem, hwarmed Smwen UWiffon Åter intog 
Dannemark. Men tiden war aͤnnu intet kommen, ar Swen Ulf 
Son Fulle uti ro få befittia det rife, fom förfyntn hbnom dmnadt, 


Genom hemliga utſtickade, hade Konung Magnus funnit medel, at 


draga Prins Harald på fin ſida, hwilken och i all tyſthet fån 
drade fig från Swen Ulfſon, och for til Norrige. an fom då 
genaſt i en waͤnlig förlikning med Konung Magnus, få at halfwa 


«regeringen blef honom åfwerlåmnad. Dårpå förenade fig båsge 


onungarne, at gemenſamt utföra fin talan til Danffa Kronan. 

men Ulfſon regerade imedlertid i Dannemark til ſommaren 1047, 
men då ankomma bågge Konungarne från Norrige med få dfmer 
tägfen magt, at Konung Swen intet fann fig i frånd, at måga 
någon tråffning, utan drog fig undan til Skåne, på det han wid 


> farligare utfeende, kunde få mycket tryggare betjena fig af fin 


wanliga undanflykt til Swerige. Men imedlertid fjukvar Honu 
Magnus, då han och fort för fin doͤd förklarade, det alt Åtal P 
Dannemark nu mera förfman genom hans dåd, ty den afhan 
dling, fom mar gjord emellan honom och Haͤrdaknut, Hade intet afſeende 
på deras eſtertraͤdare.  Fördenfful :låmnade Konung Magnus 
Dannemark åt Konung Smwen, men hela Norrige til fin Farbror 


Harald julen Haͤreſter affomnade Konung Magnus, mye 


ket ålffad af fina underſäätare. Detta förordnande war ingalunda 
i Konung Haralds ſmak, utan han war finnad ar fara til IB 
borgs Jing, och dår fåta hylla fig til Konung, få at Dannemark 
federmera alt framgent ſtulle wara Norrige undergifwit. Den 
Einar Tambaſtlelfwer afbroͤt aldeles deßa fora förflug, da han 
foͤrklarade fig intet wara hågad, at långre föra krig uiomlands, 
och ſika eſter andras: ilhdrigheter, utan at han wille helre fa 


Del, 1. Cop. s. oo bs 


Konung "Magnus dåd, ån en annan Konung. lefwande. Fit få Si 


a 
mycket ſtoͤrre förtret, mar alt folket af ſamma tanka fom Einar, Gren, 


få ar Konung Harald aͤfwen mot fin wilja, maͤtte begifma 


på aͤerreſan til Norrige. Konung Swen war redan -i begrep, 


at nederlågga fin wanſteliga hoͤghet, och förfoga fig tik Swerige, 
når tidningen inlopp om Konung Magni fidfta förordnande; men 
mid denna underraͤttelſe, förfamlade fig mycket folk til honom utur 
SGkaͤne, och begaf han fig fåledes med all ſtyndſamhet til den oͤf⸗ 
riga delen af Dannemark, Hwaråft Konung Smwen blef utan gens 
figelfe anfedd , fom Rikets raͤttmaͤtiga Herre och O fwerhet. Och 
ſidan den tiden, får ej Swerige tagit mycken del uti Konung 
Ewens angelågenheter, utan lår Konungen i Dannemark feders 
ma med inlaͤndſt magt bibehållit fig: på Thronen, oaktadt hans 
Awaͤrligheter aͤnnu intet woro aldeles oͤſwerſtaͤndna. 

() Sturlefon , T. II p. 89. 


6. 84. 

Naͤr man oͤfwerwaͤgar ala deßa anfoͤrda omſtaͤndigheter, fins: 
ner man, at Swerige warit likſom en almaͤn tilflykt foͤr ſtora Her⸗ 
rar, fom et widrigt oͤde noͤdſakat, ar oͤfwergifwa fit faͤdernesland. 
Ale dehße Herrar blefwo i Swerige underſtoͤdde, både med fork 
oh andra noͤdwaͤndigheter: men det oaktat, foͤretogs likwaͤl inga 
fiendtligheter emot Swerige af dem, fom kunde hafwa ordfak at 
beſwaͤra fig oͤder en fådan undſaͤtning. Man finner aldeles ingen 
anledning, at hwarken Konung Knut i Dannemark, eler Kos 


nung Magnus T Norrige, på någor ſaͤtt beifradt den hjelp, fom 


Swerige gjordt deras motſtaͤndare. Alt detta ſynes bewiſa, Der 
Swenſta magten warit ganſta betydande, få ar man früktat ar 
reta en få farlig fiende. Adamus Bremenſis ſaͤger ock om Swerige, 
at det ſyntes likſom ſoͤnderkroßa alla de andra Nordiſta folkſla⸗ 


gen (). Intet wet jag, om den finare politiquen, eller bedragare⸗ 
fonften , mar då få mål utarbetad fom nu. Men det ſynes naͤ⸗ 


han, fom Konung Anund haft något begrep ddrom, In altid 
låmnade han de Prinfar, fom togo fin tilflykt til honom underſtoͤd, 
få at de woro i flånd ar någorlunda hålla faͤltet emot fina fiendet, 
men aldrig dlefwo de bitraͤdde NN fådan ſtyrka, at fiendtligheter⸗ 

OA m 2 ” na 


— 


7 


276 Sdweea xlkes Hiſtotia. 


Sigurbdfa na daͤrmed uphoͤrde. På derra ſatt underholls in ſtadigwarande 
Slaͤkten. mishaͤllighet emellan Danffa och Notrſta Hofwen: hwilket hade 


Anund 


den wißa nyttan, at grannarne fårfimagades. Dock år der altid 
tryggare, at wara ſaͤker genom egen ſtyrka, ån andras kraftloͤshet. 
Och torde det wara tikfå klokt, at hafwa ſtarka och trofafta gram 


nar, fom ſwaga och ilwiljande. Ehuru det nu må wara, hade 


Sowerige under Konung Anunds regering, ar fågna fig af ep beftåns 


sw 


dig och hedrande fred. OM har man ingen kundſtap, at Konung 
Anund haft något annat krig, ån der han förde mot Konung Knut 
i· Dannemark. Huru der war flutar wet man intet widare, år 
det man tilfoͤrne fåfom, en ſannolik gisning andraget. Ingwar 
Widfoͤrles Saga naͤmner likwaͤl om ex annan krigsfoͤrraͤttning, 
fm Konung Anund haft emot Semgallernaͤ (""). Men denna 
hoͤr egenteligen til hans faders regements tid. Sammanhanget hår 
af år fådant: detta folk fade foͤrſummat, eler waͤgrat på en tid 


at "betala den årliga ſtatt, hwilken de til Swerige borde erlågga. 


Anund och Ingwor woro då affaͤrdade af Konung Olof, til at 
utkraͤfja deßa ärliga urffylder. Regerande Herren gjorde aldeles 


ingen fwaͤrighet haͤrwid, men trenne Hoͤfdingar wille goͤra mot 


ſtaͤnd, och ſamlade folk: men de blefwo af Anund och Ingmar 
drefne på flykten, och deras lån utplundrade. En af Hoͤfdingarna 


blef til fånga tagen, och på flållet uphångd. Efrer denna förråts 


ning waͤnde Konung Annnd och Ingwar med fare och: anfinligt 
byte tilbafa til Swerige. Denna förråtning naͤmnes waͤl på im 
tet annat ſtaͤlle, men har likwaͤl alt utfeende af ſannolikhet. At 
Curland med flera länder wid oſtra ſtranden af Oſterſoͤn, warit 
denna tiden Swerige undergifwit, år nog bewisligt, och foͤrebraͤs 
det Konung Olof Skoͤtkonung på Upſala Riksdag af Thorgnuy 
Lagman, at han låt fina åftra Skatlaͤnder gå fig undan, medan 


han traktade efter MNorrige. Det Fan twwara, troligt, at denna 


krigsruſtning blifwit företagen i affift, at aſſtudda en fådan tilwi⸗ 


telſe, och måfte Detta fålttåg fåledes hafwa ſtjedt mot fluret af 


Konung Olofs regering, hwilket alt paßar fig waͤl nog med den 
åberopade Sagan. Om Indwar fal framdeles något mer blif 
wa omrordt. | . 


0) 


.” 
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(') Wamne Bremenſis Hift, Eeeleſ. C. 86. Populi Sveonum 'mul- Sigurbſta 
ti funt, præteres tom in equis quam nenibus, juxta optimi bellatores, Sjågten, 


unde etiam ceteras aquilonis gentes confringere videntut. Anund 


(") Ingwar Widfoͤrles Saga. C. 4. Pp. IL. Jacob. 


6 88. 


Detta lår foͤrmodeligen wara der förnåmfra, fom tifpragie 
fig under Konung Anund Jocobs regemente uti werldſliga maͤl, 

få mida det finnes uti trovärdiga ſtrifter anteknadt. Hwad Chrifts 

na lårang utſpridande beträffar, ſtal der framdeles uti en fårffilt 

fia blifwa afhandladt. Man tildgger elieſt en beſynnerlig, eler 
swmelig Lag åt denna Konungen, nemligen at han Hålit 

flng våfft i braͤttmaͤl, at når någon blifwit betraͤdd med foͤrkraͤnk⸗ 

ang af lagen, har han lätit waͤrdera den tilfogade ſtadan, och 
upbdrånna få mycker af ogaͤrningsmannens hus, fom daͤremot kunde 
ſwara (").. Det år wdål intet ſtjaͤl at anſe något för otroligt, ens 
daft dårföre, at det aͤr orimmeligt. Ninnifan år i fit upfoͤrande 
efomoftaft fådan , at man underſtundom bår fårta tro til årffilligt , 
endaſt Dårföre, at der år .orimmeligt. Men de ſom laͤmnadt of 
denna upbyggeliga lagen, aͤro få litet underraͤttade om waͤra gam⸗ 

la Handlingar, at de uti defa riders Hiſtoria aͤga nåftan intet 
witsord. Det år troligt, ar de hoͤrdt nämnas en Anund KRåls 
brånna eller Kaͤlbraͤnnare, Då de ſtraxt welat gifwa ordſak til et 

få beſynnerligt namn, och ſaͤledes betjent fina laͤſare med egen til⸗ 
waͤrkning, famt laͤmpat altſammans på Anund Jacob, efter de 

inter Haft fig bekant någon annan Anund på Swenſta Thronen. 
Ned denna Kolbrånnare torde likwaͤl wara en helt annan beffafs 
ſenhet, hwilket uti Andra. Delen förmodeligen fal utredas. Om 
Konung Anunds giftermål wet man intet mer, Ån hwad en gam⸗ 
mal anmärkning mid Adamus Bremenſis gifwer wid handen (""), 
at des Ganål hetat Gunhild, fom någon tid tefwar. aͤnka efter 

fin Herres dåd. Uti et gammalt fſlaͤktregiſter, ſom Arkebiſtopen 
Erik Benzelius latit trycka efter Waſtovii Vitis aquilonia, ſtal 
kn haft en dotter fom hetat Guda, hwilken warit gift med Kos 
mng Swen Ulſſon i Damemark, och blifwit Mild från Honom 

ör den llaͤktſtap, ſom warit dem emedan. Men af Sturleſon 
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Skandia wet man, at Swen —J Gemål war Gunhild Aſlar Ers 


Slaͤkten. lingſons dotter från 
nun? dotter af Golmfrid, 


ofa på er (""") i Norrige, dottecs 
Konung Skoͤtkonungs dotter. Men ſom 


'” Konung Swen haft. många huſtrur, år det intet aldeles otroligt, 


) 


1 


—8b 


ar han kunnat aͤfwen haſt en Swenſt Prinſeßa, utem fin Norr⸗ 
Fa Bemäl. En annan dotter ſtal och Anund hafwa haft, ſom 
blifmit gift med Stenkil (*9). Mer underraͤttelſe har man intet 
om Konung Anunds barn. Konung Anunds mynt utwiſa på ena 
fivan, Konungens. blid med fpica i handen, och hjelm på hufmus 
det, ſamt omſtriſt Anund Rex Zi. På andra fidan er fors med 
myntmaͤſtarens namn och omffrift, Thormodh on Zithu. An⸗ 
teligen afſomnade Konung Anund Jacob, efter et nog långroarigt 
regemente År 1051 (P8, oc | 


(") Bricus Upſalienſis, Olaus Petri , Mesſenius uti des fmå Krå: 
nikor, Samla Foͤrtekningen soid Waͤſtgjoͤtha⸗lagen, fom år åldre ån al⸗ 
Ie deße uu åberopade, fåger waͤl, at Anund mar ſtraͤng, och laͤt 

braͤnna np waͤldswaͤrkares hus, hwarfoͤre han och blef kallad Kolbrånra. 
Detta fan wara troligt, men haͤraf följer intet, at någon fådan lag 
war ſtiftad, fom i fielfwa paragraphen år anteknabt. | 

(*x) Wid Adamus Bremenfis Hiſt. Eceleſ. L. 3. C. 16. p. 36. n. 53. 

flår denna orcdiga anmärkning under Konung Emunds Hiſſoria: Alia 
erat Crunhild relicta Amundi, alia Gaude quam Thore inierfecit. | 

(***) Sturleſon, T. IL p. 104- 

(my Peringſtjoͤld Attartal. p. 37. 

Cen Detta årtal år utfat uti Hiſt. Arehiepiſe- Bremenſium, fom Lin: 
denbrog utgiftvit, den finnes aͤſwen inryft uti Fabricii Uplag af Scri- 
ptores Septentrionales Zindenbrogii. At denne Autor fölst/ Adamus 
Breminſis år nog tydeligt; men at Han och haft tilgång til andra 
Bremiffa Handlingar , år lifa oemotfåjeligt, och fan man nog finna, at 
Bremiſte Arkebiffoparne haft kundſtap om de Stats fåråndringar , fom 

Hår i riket under deras andeliga herrawaͤlde ſig tildragit. Det enda, 
fom emot detta årtal fan inwaͤndas år det, fom Sturtefon fåger, at 
Emund regerade i Swerige, når Harald Sigurdſon kom från Rysland. 
Men haͤrom år gjord någon påminnelfe fort fornt. 


6. 86. 


Emund. Anund Jacob lämnade genom fin doͤd regeringen tif fin aͤcdre 


Proder Emund. Han blef kallad Gammal för ſin aͤlder, Se 
s | po n 


— J ee 
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den Slemme eller illake, utan at man med ſaͤkerhet Fan fåja broar: GSigurdfra 
före Imedlertid år Emund uti, ſnart fagt, ala wära Hiſtorier Slaͤgten. 
med de wurſta faͤrgor afſtiſldrad. At man med orått tillaͤgger hos Emund. 
nom roͤrlaͤgningen, hwarigenom Skane, Halland och Blekingen afs . 
ſondrades från Swerige, dr ofoͤrnekeligt; emedan denna förråtning 
ffedde under den tid, då Swen Otto regerade i Dannemark, fom 
ct Etik Segerſaͤlls Hiſtoria år påmint. At has anfoͤrdt Swenſta 
krigehaͤren wid Siaͤngaberg, eller Staͤngapelle⸗bro, år nog tro⸗ 
ligt, Men ehuru Konung Knut daͤr wunnit en otwifwelaktig ſeger, 
år det likwaͤl ogrundadt, är han daͤr blifwit dåd. Ej heller hoͤr 
detta nederlag til Konung Emunds regering, utan tik Konung As 
mdé regementstid. Med ſaͤkerhet wet man, at Emund regerat 
gafa Port ("), och ar han intet Haft den lyckan, at behaga Mun⸗ 
fm Adamus Bremenfis: men dårföre år det intet afgjordt, om 
De warit för eri waͤrkelig faltfinnighet i Criſtendomen, eller för nås 
gon mindre: undergifwenhet för Bremiffa Arkebiſtopparna. Ty det 
laͤgges honom i ſynnerhet til taft, at han på egen myndighet. ans 
tagit en ÅArkebiffop mid namn Ofmund, hwilken intet wille uns ” 
derfafta fig Bremiſka enwaͤldet ("”). Om detta warit en få him⸗ 
melſtriande fynd, laͤmnas i fit waͤrde; efter vu warande taͤnkeſaͤtt 
begriper man intet, hwaruti denna ofdrlåretiga fonden beftod. Man 
fan ddrföre intet med trygghet anfe den torka och miswaͤrt, fom a 
under Konung Emund befrodrade landet, för et befonnerligt Guds - 
ſtraff för denna ogjaͤrning. Sådant Hånder under de båfta Kos 
nungar. Konung Jaroſlaus Gemål, Konung Emunds halfſyſter 
mar redan DÖD 1048 (""). Och fer det ut, fom waͤnſtapen emel⸗ 
lan Swenſta och Ryſta Hofwen få fmåningen nu började aftaga. 
Och fan der waͤl wara, ar något dylikt giſwit tilfåle, at Konung 
Emund affaͤrdadt fin fon Anund, med en anfenlig magt til Oſter⸗ 
landen. Adam af Bremen kallar det Amazonernas land, hwilket 
lår wara ſamma land, fom Iflaͤndſta Skrifter kalla Quenland, 
ſirmodeligen Cajana. Men detta fåltråg war ej lyckeligt, ty Prins 
fm omkom med heta håren därigenom, at fienden förgiftat watnen. 
Detta ſtulle och tjena til bewis af Guds ſtraff, får der Emund 
tagit fig en Biffop, Bremiſta Ärkebiſtopen oaͤtſpord. Detta år 
kifafå  obegripeligt, fom at detta fälttåg Fan anſes för ſegerfult, a 
medan den enda Hiſtorieſtrifware, fom gifwit of underratſ 
ev 
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Sigurdſta haͤrom, beraͤttar det På fått, fom nu år omroͤrdt (»). Wil ma 
Slaͤkten. tro, at Hetta faͤlttäg uphaͤft foͤrtroendet emellan Swenſta och Rpft. 
Emund. regeringen, kan det och gifwa anledning, hwarföre Waregerna 

Mamn blifwer nog ſaͤlſynt wid denna tiden uti Ryßarnes Hand 
lingar. Det ban ej heller vått waͤl jaͤmkkas med Ingwar Widfoͤrle 
| fård, få mwida denne wandraren doͤdt 1041, 5 | 
(") Serwarar Sagan c. 20. p. 181. 
(*) Adamus Bremenſis H. E. L. 3. C. 15. 
(mm): Veſtors Chronicon. Samlung Rusſiſcher Geſchichte. T. J. P. 191. 
(MA) Adamus Brem. H. E. L. 3. C. 17. - 


6 87: 


Ävet, når ' Konung Emund dödde wet man intet, -det allena 
dr befant, ac han inter regerade långe, fom förr år påmint... Om 
hang ' Gemål dr man ej heller underraͤttad. Man fåger mål, at 
bon hetat Aſtrid, oh warit Nials dotter från Halogaland i 
Norrige, och då har han warit Stenkils flyffader. Nan beropar 
fig på Herwarar Sagan, men dår ſtaͤr det intet ("). At han 

annars warit ey flug oh hal Herre, Pan hämtas af Konunga⸗ 
laͤngden wid Waͤſtgjoͤtha lagen, dår Han ſaͤges hafwa warit gan⸗ 
ffa waͤnlig, faſt opålirelig (""), når han mille hafwa någor fram. 
Foͤrnaͤme Herrar åro ofta underkaſtade fådana omdoͤmen. At Kos 
nung Anund annars Haft en fovefon ſom hetat Brik, oh Konung 
Emund aſpen en af ſamma namn, hwilka efter Emunds doͤd twi⸗ 
ſtadt om Kronan, år en ſak, om hwilken hela änderdomen warit 
ekunnig. Wil man tro Adamus Bremenſis, och des gamla Scho⸗ 
liaſt (""”), hafwa twaͤnne Prinſar af gamma Konungahuſet fom 
hetat Erik, upwaͤkt inboͤrdes krig om arfskaͤtten til riket, hwilka 
baͤgge blifwit ſlagne. Denna beraͤttelſe kan wara riktig, men w 
man tro den i er mål, bör den och aͤga vitsord i flera, och då1. 
år ofelbart, at detta buller intet blifwit upwaͤlt wid Emunds, us 
tan wid Stenkils död. Maͤrkeligt år, ar Sigurdſta Slaͤkten på 
Manliga Linien urgåt nåftan på en och ſamma tid i Dannemark 
och i Swerige; ty den urfloknade med Konung Haͤrdaknut i Dam: 
nemark, och med Konung Emund i Swerige, fedan den någor - 
S . mer 
" i . . NY 


” 


v 
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mer ån trehundrade år warit rådande, naͤſtan åfmer hela Gidthifka 
Norden. Swenſta werlden får ſaͤledes et aldeles nytt utſeende. 
En ny Konunga⸗ſlaͤkt intager Swenſta Thronen, nya taͤnkeſaͤtt, 
nya ſeder, nya dygder och nypa daͤrſtaper, uplyſa och foͤrwillg 


jorden. 


() J gerwarar Sagan C. 20 p. 182, får intet annat, än at Stens 
kils moder het Aſtrid, Malfin Skialgs dotter af Halogaland, mer 
intet ord nåmnes om Afirids giftermål amd Konung Emund. Hos Ae 
damus Bremenfis Li 3. C. 15. ꝑ. 36. fåges wil, at Stenkil warit 


antingen Privignus fioffon eller Nepoe tiuge af Konung Emund. 
Archiepilcopor. 


Men uti Hiftoria Brem. C. 91. p. 81. falla3 Stenkil 
allenaſt nepos Regis, hwilket, om det oͤfwerſaͤttes med flåkting, Har fin 
fulla riktighet. Och wil mån futa af denna fenare Auctor, År Konung 


Einund död emellan 1051 oh 1057. Nårmare kommer man intet. 


0") Witnesboͤrdet om Konung Emund & fådant wid Wåftgidthalagen 


p. 93. THridiå war Amunder Memmå, thy at war ſliſtaͤr 
eigh godår at thra, i thy mali Han wildi frånmjå. 


(re) Adamus Bremenſis Hiſt. E. L. 4. C. 1 5. h. 67. Det Iyder få. 


In Sveonia ger idem tempus Chriftisniflimus Rèx Steinkel defunctus 


eft, poſt quem duobus Hericis de regno -certantibus , omnes Svedprum 


potentes in bello occubuife fernntor. Nam er ambo Reges ibi perie- 
tum. Mm. Mm. — 






J 
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Om . 


Ättilliga Herrar oh Mån, fom, under deßa ſiſta 


Konungar, warit namnkunnige i Swerige. 


§. I. 


t man må få få mycket mera ljus i denna tidens nog mår: 

Pa och magra Hiſtoria, år der angelaͤget, at man aͤfwen 
påminner fig de betydande Mån, fom, under de fifta Kos 
ningar, hafwa dels lefwat i Swerige, dels af Smwenff, Att afs 





bmne, hafwa gjorde fig få in fom utomlands namnkunniga. Om - 


Skoglar Tofte, Haͤkan Bonde och flera dylikd Herrar, hat 
WW Ny man 
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$tamnP. man fig intet mera bekant, ån hwad ſom tilforne år andragit. 
Mån. Skoglar Toſtes fon het Uf, och war fader til Ragwald Jarlen 
iWaͤſter⸗Gjoͤthland ("), om hwilken tilfoͤrne år talt i Olof Sköv 
konungs lefwerne Ragwatd Fark fölgde Prinſeßan Ingegaͤrd til 
Rysland, daͤr Han blef Jarl oͤfwer Aldejuborg, en ſtad ſom foͤr⸗ 
modeligen warit belaͤgen mid Ladoga fån. Kan haͤnda, orten he 
tat Stargard eller Stargotod, fom på Ryffa betyder gamla 
Raden, hwilket wåre Sagoſtriſware någorlunda förfroeriffär, oh 
foͤrbraͤkadt tit Aldejuborg, Han war tmå gångor gift. Uti förfte 
giftet hade han Aftrid, Maͤlfin Skjalgs dotter of Halogaland 
t MNorrige, och med henne aflade han Stenkil, font ſedan tif 
Konung i Swerige (”). J andra' gifter aͤgde Ragwald ar 
Ingeborg, Konung Olof Trygwaſons ſyſter, Åfoen Från Norrigt, 
och med henne hade han trodd ſoͤner Uf Jarl, och Eilif Jarl (7) 
"AF deras heders⸗ titlar kan man (luta, 'at de warit maͤrkelige mån, 
faft deras oͤden åro intet vidare bekanta. Annars fade Ragwald 
uti fil Hof Skalder efter Den tidens ſmak, och war Halfredit 
Wandreda Skald långe ho& honom, den tiden han regerade 
Waͤſter⸗ Gjårhtand: ("""") -Söfom t nåra ſtyidſtap med Swenfta 
Konungahuſet, ty Ragwald Jarl mar ſyſtonebarn med Olof Sför 
konung, och fåfom beſwägrad med Kenungen i Norrige, war har 
i ſtort anfeende, ſamt driftig och tiltagſen Men han hade efter 
utſeende fåt dyrt betala fin driſtighet, omr ej des fofterfader, Torg 
ny Lagman tagit fonons i foͤrſwar på UWpfala ting, och Prinſes⸗ 
fan Ingegärd tagit honom med. fig. ek Ryßland. Ragswalds der 
ga oͤden äro. intet bekania. 
69 3 Tritzweſens Saga uti: tiloͤrningarna til Sturleſon, T. Il. 
p. 478- NS 
erwarar Sagan, C. 20. p. 182- 
(*) Sturleſon, T. I p. 517. 
mm”) Olof Trygwaſons Saga ps 478- 


Fr 


Wi Brik Surfålla tid leſde en Hoͤſding t Swerige, be 
naͤmnd Ake. Denne begjärde en: af Konung. Eriks dörrar til fir 
- Ål, men fi? afſlag, efter han intet war foͤrnaͤm nog tik Fö 
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hoͤgt giftermål. Hon blef daͤrſore gift med en Fylkiskonang i tramne. 
Gardarike, eller Rysland. Der år difrvål troligt, ar Prinſeßan Maͤn. 
warit likſaͤ noͤgd med Akes tilbud, fom med ſin ſtedda foͤrmaͤl⸗ 
ning; Ake ſtyndar daͤrfoͤre til Gardarike, oͤwerrumplar Ryſta Kos 
nungen, flår honom neder, och tager Swenſta Prinſeßan med ſig 
til Swerige, 06 gifter fig med Henne, utan at inhaͤmta hennes 
Herr Faders ſamtycke. Det war nog begripeligt, at derra feg 
fule mishaga Konung Erik. Men Ake, fom en gång redan mås 
gat fit lif för ar få åga fin förnäma Brud, mar ej hågad at tår - 
ta fin lycka ankomma på Konungens enſtylta waͤlbehag. Han 
råder därföre i nåra förbund med otta .andra maͤgtiga Herrar i 
kudet, til Deras gemenſama foͤrſwar, i fall någon fiendtlighet 100: 
gat befara från Hofwet. Konung Erik, ehuru mån han ans 
meg mar om fin höghet, Hade likwaͤl betaͤnkande wid, ar genom 
inboͤrdes krig fårra landet i oſaͤkerhet, hwarfoͤre och Konungen blef 
förtife med Ake, fom och fik i vo behålla fin Håga Gemål. Imed⸗ 
lectid begjaͤrde Konung. Erik den nanmfunniga Haͤkan Jarls dotter 
Aude från Norrige. SÅ fore Herrar få ſaͤllan korgen, och Auda 
blef of fin fader dfroerfåörd til Swerige. Häkan Jarl war af 
långe annat finnelag, dn Konung Erik. Full af en orolig oh 
ewigwarande aͤrelyſtnad, war han altid fårdig til alt, allenaſt han 
funde förnåja fina hoͤgdragna begaͤrelſer. Det år möåjligt, at han 
blifvit mislynd oͤfwer den utmärkta Heder, fom Abe Ätnjöt wid 
broͤlopet, tv Han war altid raͤknad ibland de fråmfta. Kan och 
wara, at Akes flora magt och anſeende, ſyntes Honom intet pafa 
fe men den undergifroenhet, fom en underfåtare bår hyſa för fin 
fwerhet. Anlaͤgningen blef Då den, at Ake wid detta tilfaͤlle 
ſfulle ur waͤgen roͤdijas. Foͤrſlaget mar dock intet få laͤtt waͤrkſtaͤtt, 
emedan Ake infunnit fig ganffa manſtark wid denna hoͤgtidelighet. 
MNen ju mera höfligher och förtroende Abe aͤrnjoͤt, ju mindre noͤdi⸗ 
ge ſyntes honom de anftalter, fom han gjorde til fit förfmar, vch 
han, fom förr trodt fig hafwa något at befrufta, mente nu at ab 
la förbehåll woro onddiga , och lefde fåledes uti en fulkomlig fåfers 
het. Tiffaͤllet blef Då genaſt nyttjadt, och Ake tillika med alla fis 
na tilgifne Hoͤfdingar nederſablades wid ſlutet af broͤllopet. Haͤ⸗ 
fan Jarl mißtaͤnkes med alt ftjaͤl för Denna grymhet; emedan man 
annars uti Konung Eriks tegerins intet har prof af få blopiga 
. na ; g⸗ 
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högtider. Men om man ån wille aldeles frifalla Konungen fr 
detta åfmermåld, blefwo fifmåt få mål Akes lån, ſom de oͤfrigas 
til Kronan indragna. Men Akes efterlämnade Gemaͤl oh förr 
Emund: blefroo qwarhaͤlue mid Haͤfwet, och undfingo daͤr at an⸗ 
ſtaͤndig foͤrplaͤgning. Mera år intet bekant om Akes maͤrkwaͤrdig⸗ 


heter, men. des fon Emund lyſer aͤnnu någon tid i Swenffa His 


Forien ("). 
("2 Ingwar Widfoͤrles Saga. 


6. 3. 


Wid andra omffåndigheter- hade Emund Akes for fmnar 
wara noͤgd med fit hoflefwerne, fom har utom des hade den foͤr⸗ 


mån, at wara i nåra ſtyldſtap med den regerande Mer når fars 
fåg fin faders arfaͤnder alt utfoͤre blifra undet Kronan. och deras 
afgjaͤlder årligen inflyta uti Konungens Skatkammare, foͤrgick ho⸗ 
nom. omfider alt. tålamod ; få ac han föll på det foͤrtwiflade råd , 
at. ſtaffa fig felf raͤtt. Bi deßa tider war god tilgång på ſadant 
folk, fom intet taͤnkte mer ån Emund fjelf: Han ſtaffar fig ſaͤledes 
eflofwa. följeflagare, med hwilka han anfaller de tolf Konungers 


utſtickade, fom upburit ſtatten of iandet. Detta uptåg hade ingen 


annan nytta med fig, ' ån ar både Konungens ſyſſpmän, och hans 
efiofrea ſtalbroͤder blefrao. alle på platfen. och Ban fjelf få ſaͤrad, 


at han blef liggandes på marken brand: de döda. Orh om inter 


— Ingegerd utaf en haͤndelſe kommit ar fara dfmer ſamma 


"fog; hade han antingen. måft då af fira får, eller ock bllſwit er 
offer föv Konungens raͤtmaͤtiga haͤnd Olof Skårfonung mar då 
regerande i Swerige, oh fan man 5 





bag foͤreſtaͤlla fig, at han in⸗ 
tet. laͤmnade en ſaͤdan gaͤrning onaͤpſt 


mar imedlertid kommen i ſaͤterhet. Prinſeßan Ingegerd, fom nås 


- fran aldrig naͤmnes i Hiſtorien, utav då dår år frågan our waͤl⸗ 


gårningas, få ſnart hon fåg. fin fårade fåktinge ligga På marken, 
gjorde genaſt anſtalt, ar han i. all tyſthet blef bortfård. Hon drog 


. oc förforg om hang botande, och få ſnart Han aͤterwumu fin haͤ⸗ 
fp. ffoffade hon honom folk och fara, ſa ar Emund på detsa 5 


g warfdre och Emund Akeſon 
blef utan nåd foͤrklarad för fridlåg deh landsfiyftig. Straffet ha⸗ 
de mål blifwit fmårare, om Emund kunnat ertappas, men han 
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kom med frid ur laudet. Einund amrvände daͤ någon tid på haͤr⸗ —— 


nad: och ſoͤrdfwert, hwarigenom han foͤrſtaffade fig både magt och in 
anfleride. Men få ſnart han. faͤdt mera, ar hang waͤlgoͤrerinna 
Prinfeban- Jngegerd koͤmmit rit Ryßland, förfogade han ſig aͤf⸗ 
men dit, och bef mycker nådigt emottagen. Haͤr umaͤrkte ſig E⸗ / 
mund med mycken: tapperhit, i fonnerhet- i ber fåltrdg, fom Jaros- 
jam warit nödfafav at goͤra⸗ smo: fn broder Buriſlef, hwilken 
rxmodeligen aͤr den ſamma, fom: Veſtor wid är 1820: kallar 
Braͤtſchiflau. Haͤr efter" afldnmar Prinſeßan eller Drotning In⸗ 
gard fin föriftetiga foͤrboͤr hos ſin Herr Fader: för Emund, hwil⸗ 
fin:och tog i befitning fin fader Akes utfindir, dock utan at É 
Nrjan Återssinna Komma Olofs föllfömkiga nåd: Denne Emund 
k fader: til —— Hoförld, fom i Konung Anunds Hiſtoria 
& omtatt.. Och måtte han noͤdwaͤndigt wara ſoͤdd, innan —28 
aterkomſt ti Swerige, faſt aͤn hang bagar ſynes intyga annat. 
Svan: Ingwar bewiſtat, elter anfordt faͤlttaͤger mor Semgallerna, 
hwarom förr aͤr nämnde, ledſnade Hart” ar blifoa- laͤngre var: i 
Cmrige, emedan. Konung Olof waͤgrade, ar: gifwa honom Kons 
geig Titel. Harr för: DÅ tib- NRyßland, och ' efter: manga, både uns. : 
derliga och otrdtiga oðden, dodde aͤndteligen 1047,ſedan fan ges 
nom gifte Ffommit” i beftining' af et anſenligt land, fom hang fow 
Sten ſedermera blifwit innehafmare utaf (") es 
(") Dett: fr ok tagit af Ingroar Vöidförles Saga, ſom Herr Mc 
É dr ok * SE "anmårtningår. upplagt. AE 
Sweklge, innefattar inga: orimmeligheter, om man undantager någdn: 
— — 
* | —1 Nn: | 
hmuat föråndrag.. Men Jagwars Ryſta foͤrraͤtningar oh reſa, år få 
mi med: otrolighetet, at iag. jar betaͤnkande mid a nja dem, . Ej 
F si 9 ålle: at KI a — — — * —* 
a "8 fundſkap. gg Ta haͤrntinnan raͤga me 
Eagan, och: Herr —** Brotmans anmaͤtkninge8 ik 


& as a | 
Om Thorgny Såken-år något omrordt tilfdrne, hwüken 


ifocr hundrade är, fon efter ſadet beFlädt Det Betydande dmbere 
dagman i Thiunda land... Den Thorgny, fom af Ragwald 
U ent My Jack 
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Jan bilef beſokt, DH haͤllit Det maͤrkeliga tal wid Upcala Ting, 
Fan man påminna rig af hwad fom förr år beraͤttat. Dennes far 
der Thorguy, war ej mindre namnkunnig under Erik Segerſaͤlls 
regering, ty han hoͤlts före ar wara den aͤldraklokaſte och förfåns 
digaſte, fom "den tiden war i landet. Och mar han i fonnechet 
tådig-1 ala foͤrekommande mwådeliga omſtaͤndigheter, få at de af 
Honom. gifna foͤrſlag, gemenligen altid iyckades Om inbyggarnas 
frihet war Han ock mycket öm, få at deras tunga och beſwaͤr, blef 
eftev hang rid mycket tårtade. <SBåledes war han god Lagman, 
god MNiosherre , och sillifa en god Soldat. Han wiſade et dfwer⸗ 
tygande prof haͤraf, når Erik Segerſaͤlls Brorſon Styrbjörn 
Starke anlaͤnde i Målaren med. en ganffa for krigshaͤr, til ar 
bekriga fin faderbroder. Han laͤt DÅ med pålar afſtaͤnga inloppet 
til Målaren, at man intet genom et alt för Haftigt anfall fule 
komma i olaͤgenhet. Men når Styrbjörn laͤtit üpbraͤnna fina fars 
13, 06 fom taͤgandes landwaͤgen; war det Thorgny egenteligen, 


fom drog förforg om Swenſta haͤrens upſtaͤllande, Han förordnas 


de tederna , och Låt aͤfwen utdela tjenliga gewaͤr til krigsfolket. Han 


upfana Äfmen et annat och owanligt medel. til at bryta fiendens 
ſlaktordning, ty han laͤt upftålla hela rotar af Håftar och tjurar 


fraͤmſt i ſpetſen på haͤren. Deße woro med. of ſammankoplade, 


och) oken genomflungna med långa ſpetſar, och når deßa drefwos 


"på Sliyrbidrus linier, braktes de icke allenaſt i oordning, utan aͤf⸗ 
an månge af Styrbjörns foldater förlorades. Thorgny anſags 


rdenſtull, fom foͤrnaͤmſta ordſaken til Konung Eriks ſeger på 


lig raͤttegaͤng, Tom trenne broͤder Helge, Thorkel och Thor, Ko: 


nung Eriks ſtyddade gunſtlingar upwaͤkte, emot en Banff man 
benåmnd Hroe. Denne war med en Anſenlig laddning af Kjoͤp⸗ 
manswaror infommen i Maͤlaren. Almaͤnna freden war uti en 
alfwarſam haͤlgd under Erik Segerſaͤll, tjufweri och ſwek ſtraffades 
hårdt, ja aͤfwen den, fom wiſte någon utmaͤrkt waͤrdsloͤshet om 
fin egendom, få at tilfaͤlle til tjufweri daͤrigenom gaſs, laͤmnades 
intet onåpfl. Hroe fom urtldnnikg kunde intet wara fulkomligen 


underraͤttad om landſens fed, och derra betjente deße illiſtige bröder 


fig utaf, til at bedraga denna fråmling. - Når Hroe kaſtadt ans 
Par, möter Honom Helge, och för honom til en gård, fom tåg när 
. 4 9 


I 


Fyriswall (c). Hans owaͤldiga lagſtipande wiſtes ud-en befynners 


| 





| 
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got affides, wiſar honom dår en ſtor hop waror, och når Hroe 
dem beſedt, tilbjuder honom Helge alt det gods ſom fants ü hufer, 
emot heta ladningen, fom war på ſteppet. Hroe fom: fåg. fig. wa⸗ 
ra ſtadesloͤs, ſamtycker tit bytet. En wiß dag blef utfart til af⸗ 
handlingens waͤrkſtaͤllande, och Helge läter dagen dårpå utlaſta fars 
met. Men Hroe hade intet få brått om, uran. droͤgde några das 
gar at afhaͤmta fit tilbytta gods. Naͤr han dT inſinner fig ar es 
mottaga fina waror, war ingen. ting mera qwar i huſet. OM 


når han tiltalte Heige därföre, ſwarade han, at eftev Hroe på 


fagdan dag intet låtit aſhaͤmta godſet; fule han nu få ingen ting, 
utan twaͤrt om, ſtulle han blifwa anſwarig inför landstinget daͤr⸗ 
före, at han intet haft tilboͤrlig mård ont fine waror, utan. gifwit 
un år tjuſfwar, ar betjena fig af tilfaͤllet, och ſtulle han böta efter 
g daͤrfoͤre, och boͤterna titfata Konungen. Men Hroe ſlap inter 
för det kjoͤp 2? når han. war i begrep: ar gå rit en annan gärd, 
möter honom. Thorkil, och tager ifrån honom et praͤktigt gehaͤng 


med widhaͤngande knif eller hirſchfaͤngare, - under: förebårande, at: 
Htde tagit Den ifrån honom; i Frankrike. Til ar aͤn mera ſtraͤm⸗ 


ma dena. uffingen . moͤter honom. Thoͤre, fom war enoͤgd, och pås: 
får, ar Hroe med trolbom; tagit ifrån: honom. fit ena oͤga, då 
han war på ög och latt det i fit Hufmud, frarpå. behoͤſdes ins 
tt annat Bervid, än der, ar Hroe hade et blaͤt och ec fart oͤga 
hotandes tillika, ar han ffule mara: henom daͤrfoͤre inſͤr Konun? 


gen anſparig. Detta ſammanſatta ſtjaͤſmſtycke blef ſnart bekant, 


06 fom aͤfwen för: Thorgny. Alle beklagade: ſraͤmiingen, ar. han 
bmmi i handel' med deßa liſtiga oc maͤgtiga fållar; Hroe med: 
fina wederparter infann. fig: wid tinget, hwar både Konungen och 
HWorgny woro nårvarande Konungen: maͤrkte nogſamt, ar fock 


kart Hjelges afhandiing, anfåg dock för föjdtiar, ac ord och aftal 


borde haͤllas. Men Hroe ſwarade, ar Helge inter fullgjorde Con⸗ 
tracten, emedan han: (lutar byte om alt hwad ſom war i huſet, 
Helge inb:riknadre PÅ Thorkils klagomal fmarade Hroe: med 
en dylik ofanning, fom Thorkil anfoͤrdt. Thores beffylning. mar 
I fig jjelf narraktig, men kunde hafwa något at betyda I en tid 


daͤ man war aldeles intagen af indilningar onf' koldem: ach de⸗ 


tag: foͤrunderliga waͤrkningar. Men Thorgny, ſom mar oͤfwerw⸗ 


Sad om; broͤdernas bofweſtycken, och Hroes lidna ofoͤrtat, —* 


- 


me ooo Bwea Rikes Giſtoria. 


ã ſtunden giſwet, at Therkil och Thor borde hånga, deras 


— Atamn. Brat utflags at Hroe måtte Heff afidga Homer AUtfaget IG 
Maͤn. Då p 


fFaſtigheter tidoͤmas Konungen, men tågåron Ät Hroe, Helge dåre 
not ſorwiſas i tandsfnfrighet med ſoͤrluſt af all fin egendom til 
Madeftånd för den lidande. Donnen blef utan anſtaͤnd fast i waͤrk⸗ 
Kaͤllighet, och Hroe dårjåmee en rik och betydande man. Han 
ſatte ſig ock ſedermera neder i Swerige, och fick til huſtru Thorg⸗ 
ys dotter Sigurdborg, och blef ſaͤledes ſwaͤger med Thorgny 
Lagman, ſom under Sof Skötkonung war få Högt gaͤllande. 
från detta giftermål fal och en fornaͤm och widlyfig ſiaͤkt was 
"ta upfommen i Swerige, foft man intet wet, hwilken den aͤr (”) 
Det war annars ſwaͤrt at wara ,ffålm i en tid, Då hwarken 
Inſeende, penningar, raͤnkor eller raͤttegaͤngs ſwaͤngningar kunde 
Eydda egårningar. = . | | 

(") Torfåpe H. N. T. III. E. 9. p. 80. 

y Torfdue, H. N. T. IIL p. 161, 


8.5. — — 
Ren den namnkunnigaſte af alla Sroenffa, ſom denna is 
den giordt fig maͤrkwaͤrdiga, År waͤl Ulf Fark, Konung Swen 
Riſſons ſader i Dannemark, och ſtamfader för alla Danſta 
Konungar ifrån Haͤrdaknut til Drotning Margareta. Bays 
gifwer of en omflåndelig underraͤttelſe, ar WIF war Swenſtk, och 
År Det mycket begripeligt, at man kunnat hafma uti Hans td 
fulkomlig fundffap om de Då regerande Konungars urſprung, 
pch det år ingalunda troligt, at Han rågat fig at tilegna ät 
fin egen Ofwerhet en annan fam, de den fom af almaͤnheten 
erkaͤndes. Utom des år ingen gammal Hiſtorleſtrifware i Detta 
målet ſtridande emot Saxo. OM am Uf Jarl warit en Enge 
laͤndare, fom naͤgre mena, wore det nog beſonnerligt, at ingen 
af de många Engelſta Skribenter, fom förfartar deßa tiders His 
ſtoria, naͤmudt ei enda ord daͤrom. Adamus Bremenſis ſaͤger 
mål, at han sar Grefwe eler Jarl i Engeland, men den hes 
Der kunde Han hafpa, man at wara född Engelsman. Man 
kan då ge al fåferbet trygga fig wid Saxos witnesboͤrd i 
deta . mål. Den undercårtesfe, fom Saxo gifwer om UVif * 
- . gt 


0. 
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flåge aͤr ſadan, fom nu. följer, och liknar en fulkomlig Haring⸗ Yramne. 
faga (J. En hederlig man i Swerige hade, en ganſta wacker Maͤn. 


botter, fom wid ec tilfaͤle gäͤdt ut i marker at Toa fig med 
fina teffyftrar. Hår blef Hon bortroͤfwad af en björn, fom i 
hier får ar fönderflita fit rof blef kjaͤr der famma. Men 
fom Björnen gjorde mycken ſtada på de Hjordar, fom betade 
i negden, blef Han aͤndteligen upjagad ur fit ide, och ihiaͤlſla⸗ 
gen, och Den bortroͤfwade flickan Återförd til fina anhöriga. Men 
hon mar redan hafwande af fin Björn, och födde en fon, hwil⸗ 
fen efter" fadren blef Fallav Bjoͤrn. Dennes fon mar Torkil 
SpraPelåg Uf Zarls fader. SÅ orimmelig fom denna Saga 
är, har ſikwaͤl en Engelaͤndare gifwet of en dylik flaͤktlinia rit 


vorkil Sprakelaͤg ("). At man kunnat fåtrtia tro til, at denna 
fiteng Åldfte ſtamfader warit en waͤrkelig Bjoͤrn, aͤr ej få myc⸗ 


kt underligt, emedan man trodde på den tiden naͤſtan alt, allenaſt 
dt war ow anligt och otroligt. Nan ſynes likwaͤl funna finna us 
tan ſaͤrdeles· ſwarighet, hwad ſom gifwet anledning til dikten. 
Jungfrun, ſom haͤr omtalas, får waͤrkeligen blifwet bortroͤfwad af 
någon ſtogs roͤſware elev Stigamader, fom Sturleſon kallar fås 
dant folk. Om han då warit foͤrklaͤdd i en bjoͤrnhud, blifwer 
hla Hiſtor ien begripelig, och .fjeffma Sagan ſynes intyga, at 


hindelſen tildragit fig i et land, dår björnar finnagd.. Jag met: 


| intet om deßa djuren aͤro til faͤngs i Engeland. Björn, den förs 
menta naturtiga björneng fon, år ej för annat bekant, ån at han 
id tiltagande ålder, mycket ſtraͤngt haͤmnadt fin faders dör. 
VJorku Sprafkeldg år nog naͤmnd hos Hiſtorieſtrifwarna, men 
hang bedrifter år man ofunnig om Cd Hans tilnamn får wa⸗ 
a et wedernamn, fom honom år af Hiſtorieſtrifware tilaͤgnad får 


någon ſaͤrdeles egenſtap, til at filja Honom från andra ſom hes 


iadt Thorkil, och lefwadt på ſamma tid, eler fort därefter. Man 
har på famma fått af Folkungarna kallat en Fillbyter, en annan 
den Tjocke, och den tredje Snyffel. Om mår Thorkil haft nås 
gra flaͤckar i anſigtet eller eljeſt paͤ kroppen, År der intet underligt 
om nan kallat honom den ſpraͤkliga. Men då lår det wara aͤf—⸗ 
wen få orimmeligt, at kalla hans flaͤkt Sprakeleggar, fom at kal⸗ 
la Folkungarna antingen Filbytrar, eler Snyfflar. Hwad fom 
fattas uti Thorkil Sprakelaͤgs nomnfunnigbet upfylles genom Deg 
— 0 | | arn 
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amnk. barns ryktbara doden: Thorkils ene fon het Eilif, den andre Ulf, 


Nån. 


och: dottren Buda. Guda blef gift med en Engelſt Herre wid 
namn: Godwin, med hwilken hon: Hade: åtffiliga' barn: Gudas 
dotter Eadgitha blef gift med Konung Eduard i Engeland (""") 
Gudas yngre fon. Gerald: blef Konung:i Engeland efter Eduard. 
Hennes andre ſoͤner woro Tofte Jarl, Maurokari Fart; Mal 
thiofer Jarl, Swen Jarl, och flere (), alle betydande Her⸗ 
rar, af hwilka många. förnåma. ſlaͤgter, få i Engeland, fom Dan⸗ 
nemark och Swerige hafmwa: fin uprinnatfe EC"). Konung Hu 
ralds dotter Gyda blef gift med Wolodimer i Holmgaͤrden eller 
Ryſland |"), få ar Thorkil Sprakelaͤgs dotter: bliſwit ſtammoder 
för. de hoͤgſta Herrar i Norden. Eilif Thorkils aͤldſte fon war 
anförare och hufwud för Tingmaͤnnerna i Engeland, om honom 
år: talt tilfdene: Ulf Jarl mar hemma: i Swerige, til des Kv 
Rung Knut den. fore gjorde fit förftavtåg til Engeland (""). DÅ 
fom. han. antingen uti: Danſt tjenfr, eler och war Han anförare för 
de hjelptroppar, fom af Olof Skötkonung oͤfwerlaͤmnades tif Danſka 
Konungen. Idland Waͤſtgjoͤtha Lagmaͤn. nämnas twaͤnne, fom 


hetadt Ulf, Ulf af Traͤlgu nemligen, och Ulf Tyrnaͤſon. Om 


Uif Jarl aͤr nägon af deßa Lagmaͤn, år det någorlunda begripehgt, 
huru. anfoöraren för Swenſta hjelptropparna kunnat kallas af Ut: 
tåndffa Skribenter, Lachiman eler Lagman. Men wi laͤmne deßa 
gisningar, och: foͤrſoga of: til: ſſelfwa Uif. Jarls Hiſtoria. Af Saxo 


afmaͤtas han med ej få foͤrdelaktiga faͤrgor, utan. fåfom en full 


kommen twinglaré En egenffap, ſom månge tro. fig finna bog 


Hofmaͤn, faft ſtundom mer och ſtundom mindre ofoͤrſtyidt. Nå 
got fan wara ſant, men: det. hindrar: intet, at: ju Ulf Fark kunnat 
tillifa wara en hurtig och förfråndig fältherre: Ty uti Knytlinga 
Sagan omtalas han ſaͤſom dur, hwilken altid: faͤktade i fraͤmſta 
lederna Hans ſtora foͤrtjenſter oh ſſuga upfoͤrande, brakte hor 
nom tif. det anſeende, at han fick Konung Knuts ſyſter Aſtrid til 
Gemaͤl, Sigrid Storrådag dotter. Naͤr detta giftermål blifwit 
firade mer man. intet: men emedan: Ulf Jarls fon Swen, war af 
lika ålder med Härdaknut ("""), fan. der wara troligt, ar Ulf bif 


wit gift någdsr når wid ſamma tid, ſom Konung Knut firade fit 


biliger med Emma, Ethelreds efferlåmnade Gemaͤl, hwilket ſted⸗ 
be 1018 (—w). Saxo beraͤttar, ar Uf med tip foͤrſtaffadt fig 
i - detta 
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detta hoͤga giftermål. "At Ymå konſter brukas wid frieri är ej os Nammt. 
hoͤrdt, men at denne Auctor far ofta wil i Ulf Jarls Hiſtoria, Mån. 
år oemotfaͤgeligt. Sedermera blef Ulf Jarl af fin ſwäger Konung | 
Knut förordnad til Fark, eder Stäthällare i Dannemark, och Kos — . 
nungens fon Härdaknut anfoͤrtrod under Jarlens upſigt. Under 
denna "tid boͤrjades kriget, ſom Konung Anund i Swerige, och 
Olof Haraldſon i Norrige päfoͤrde Dannemark. "Uf Jarl raͤkade 
daͤ efter Drotning Emmas anſtalter uti en ſtor olaͤgenhet, daͤrige⸗ 
Kom, at han laͤt utropa Haͤrdaknut til Konung i Dannemare es 
mot Konung Knuts wilja. Uti förta -håpenheten wid Konung 
Knuts ankomſt til Danmark, rädſlog aͤſwen Uf Jarl om fit a 
wikande. Denna omſtaͤndighet lår giſwit anledning til hela Saxos 
draͤttelſe, at Ulf Jarl gädt oͤfwer til de, Swenſta, och warit e⸗ 
mot Konung Knut i ſlaget :wid Helge⸗ A. Man wet likwaͤl ak: 
Sturleſon, at Ulf Jarl ſtickade fin :fon :Smwen Ulfſon til Konnng 
Knut fåfom pant af ſin trohet, och at Knut befalte Jarlen 
famta. folk tithopa, fom emot sfienderna brukas ſtulle. Daͤrpä 
biwiſtade Jarlen hela faͤlttäget emot de Swenſta oh Norrſtka, och 
fom aͤfwen til Konung. Knuts :undfåtning, naͤr han war af fiendt⸗ 
liga Flottan omringad. Detta alt år tiförne omtalt. Efter Hel 
ge⸗Afoͤrraͤtning, kom Konung Knut med ſin hår tilbaka til Dans 
nemark, .och anländer. til Roſtild dagen för Michelsmaͤßan. Hår 
fågnadeg Konungen af Uf Jarl med et ſtateligt gaͤſtebud, och ſoͤk⸗ 
te Jarlen på alt ſaͤtt at roa honom. Men Konung Knut mar 
icke deſtomindre tankfull och fätalig. Sedan Farten förfökt all an⸗ 
nat at få Konungen vid gladt ſynne, foͤreſſaͤr han aͤndteligen at 
ipela Schach. Detta tidsfördrif :tog Konungen emot, men ſpelte 
utan eftertanFa, få at han förlorade den ena Riddaren eller Offi⸗ 
ceraren efter den andra, hwarpä Konungen befalte Jarlen draga om 
igen. Det år nog befynnerligt, at mången har ſtoͤrre ſwaͤrighet 
a tygla fina boͤjelſer i ſpel, aͤn uti alfwarſammare ſaker. Jarlen 
war af fådant ſinnelag, tålamodet foͤrgick honom då aldeles, få 
at han ſpringer up, flår bordet oͤſwer ända och mile gå ut. Men 
Konungen ropade efter Jarlen, och-fade til honom: löper du nu 
Uf raͤdde? Wid denra utlaͤtelſe bortgloͤmde Jarlen Fig få aldeles, 
at han ſwarade med en ganffa oförfiftig heta: Du hade lupit 
långe laͤngre, om du kunnat OD Helge⸗A, och het jag då. ur 

1 Oo — | 


” 


YEcamnt. 
Maͤn. 


292 Swea Rikes Siſtoria. 


Ulf den raͤdde, då de Swenſte ſtogo ner eder fom Hundar, sh jag 
fom til din undſaͤtning. Efter en fådan oͤfwerilning gingo Herrar 
ne til fångg. Om morgonen dårefter förfogade fig Jarlen til Luci 
Kyrka i Roffild. Men Konungen hade inter aldeles få andaͤktiga 
tankar, utan: befaller en fin ſtoſwen eller lakej, at gå ut oh 
mörda Jarlen. Skoſwennen Hade betaͤnkande wid ar fulgåra fin 
blodiga förvåning i Kyrkan, Hhoarpå en Norrman Ifwar hwite 
fi? ſamma befalning. Denne mar. mindre ömrälig, går därföre 
utan widare omſwep in i Choret, ſticker Jarlen twaͤrt igenom, oh 
kommer tilhaka med blodiga waͤrjan til Konungen ("""”"), PA dev 
ta fått flutade Ulf Fark fina Dagar wid år ro3r, och ehuru mar 


medgifwer, ar Jarlen med fin obetaͤnkſamhet, a fido fatt den ſtyl⸗ 


W/ Sturleſon, T. I. p. 15& 


diga woördnad, förr alle underſaͤtare böra wiſa för fin Ofwerhet, 
war dock ſtraffet inser farande emot: brottet En aͤdelmodig glöns 
få paßar fig baͤttre wid fådarra tilſaͤllen, Ån en laͤngwraͤkt haͤmnd. 
Man kan utan al widſkepelſe wara oͤfwertygad, at den hoͤgſte 
Guden intet ſom blott äſtädare tager del uti maͤnniſtornas gaͤrnin⸗ 
gar. Och fer man, at WF Fark uti fina efterkommande warit 
långt lyckeligare dir Konung Knut, Konungens flaͤgt urfioknade uri 
des ſoner, Och Vf Faris Ait blef bibehållen: på Danffa Konunga⸗ 
ſaͤtet i många åldrar: Vf Fark war annars em mycket hurtig 
Herre , waͤltalig, oraͤdd både i ocd och gårningar, ſtor krigsman, 
anſta mån om fit vife och tår, fom honom war anförtrodt, och 
tom def dar rifafte i hela. Dannemark, naͤſt Konungen. Detta 
är den målning fom Sturleſon gifwer om honom. Uf Jarl har 
de med fin Gemaͤl två föner, Swen Ulffon, fom bref Konung 
i Dannemark, och Björn Ulfſon. Denne Björn for til En 
geland med. fit ſyſtonebarn Swen Godwinſon, och blef daͤr af 
honom på et bedraͤgeligt fått 1049 af daga tagen (Mr), 


(*) Saxo L. 10. p. 193. 
(* Simeon Dunelmenſis hos Twysden p. 183. 
, CX) Sveno Agonis €. 5. p. 85. kallar Honom Ulf Sprakeleg. 
(CP Simeon Dunelmenſis p. 185. | 
MR Ge Sturleſon, T. I. p. 687. 
Com KRnptlinga Sagan C. 11. p. 30. 
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Or) Bars p. 193. 

(""") Sturleſon, T. I. p. 679. : . 
(*arx) Radvulfus de Diceto wid är IOT g 
(en) Sturleſon, T. J. j. 686, 687. 
(PN Simeon Dunelmen ſis p. 183; 
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Tit widare uttcdning” af denna' tidſens omſtaͤndigheter, förr 


henar aͤfwen en Skaͤnſt ſlaͤkt at komma i aätanka, ſom warit delta⸗ 
gande naͤſtan i. alla de hwaͤlfningar, fom imedlertid ſtakat waͤr 
Hoöthiſta Nord. Under Hatald Gormſons regering i Danmark, 


hrdes Skåne af en Fylkiskommg Struthardid wid namn (J, 


faft han ock af andra kallas Jarl öfroerv Skaͤne. Hans råtta namn 
mar Harald, men: fom: tre Konungar: af ſamma namn- då mord 
i. Dannemark, aͤro de alle tre med ſaͤrſtilta wedernamn aͤtſkilde. 
Ofwerkonungen Harald Gormſon kallades Blaͤtand, des Broder 
Rnutſon naͤmnes Guldharald, och Konungen i. Skåne Strut⸗ 
harald. Namnmet Blatand fick Oſwerkonungen af fina Wwarta 
taͤnder. Guldharald hade fåt fin namnoͤkning af den myckna ris 
kedom, han i fina. Wikingsfaͤrder foͤrwaͤrfwat hade Af fin Flådes 
dråft hade Strutharald får fit namn, ty han bar, då han ſtulle 
wiſa frö i fin: prakt, en beſynnerlig hatt, pähwilken fullen, font 
de gamle kallade ſtruten, war af. cent. guld, oh waͤgde tio. mars 
ker ( ). En haͤrlig huſwudbonad för drag och flußar, men aͤn 
beqwaͤmligare i dyr tid. Hans oͤfriga hoͤgtids⸗klaͤder woro intet 
mindre praͤktiga; ty: de tillika med Hatten waͤrderades til tiugo mass 
fer guld (”"”,, få at. når Han war uti fin råtta prydnad, waͤrde⸗ 
rades hang: Frådfel aͤtminſtone til-tolf hundrade ättatio fpecie Durs 
sater. Strutharald hade med fin Gemål. tre” föner, Sigwald, 
Thorkil Hafi eller den höga, och Hemming, ſamt en dotter 
Tofa. Naͤr Sigwald och Thorkn moro komne tik någorlunda mans 
lig Ålder, anhålla de hos fin fader om tilftånd at. fara ur landet, 


och förföfa fin lyda. Fadrens ſamtycke wunnd de genaſt, men 


rår de begaͤrde, at blifwa anſtaͤndigt utruftade, blefwo de med 
et fort nej afſpiſade. Detta oaktadt foͤrſtaffa de fig likwaͤl twaͤn⸗ 


ne fartyg. och hundrade mån, fir tjog i hundrade Och fedan de 
| | O lande 
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NAamnx Touvfigit :på Bornholm, eler Burgundarholm, fom der då 
Maͤn. kallades, och daͤr utplundrat några byar, förfoga de fig til Joms— 
iborg, hwar de af Palnatoke, tillika med halfwa delen af fit mans 

uffap blefwo emottagne ibland Jomswikingarna, men den andra 
Hälften, fom mindre dugelig, :blef återfånd (""""). Weſete rege⸗ 
rade denna -tiden -på Burgunderholm, och Hörde de utplundrade 
byar til honom. Hetta: gaf:tilfåle til et Titet Frig emellan Struts 
harald och Weſete. Ty når den förre waͤgrnde at betala Maden, 
fom hans foͤner gjordé, låter Weſete Fjöftanågra "byar ſom Strut⸗ 
harald tilhoͤrde, och denne Åter på ſamma fått utplundrade några 
andra byar af Weſetes gods. Harald Gormſon war då regerans 
Dei NNE ö mmer de ſſtridande parserna til Seyrar⸗ 
ting, kan hånba- SPråy -hmwar twiſtemaͤlet i waͤnlighet blef bilagt, 
och Weſetes yngre fon - Sigurd, foͤrloſwades med Tofa, Struts 
haralds dotter. "Sedermera förfogade fig Sigurd med fin äldre 
broder 230. eller Bui, tifalddeg tiF Jomsborg, och aͤndteligen kom 
qdfwen deras ſyſterſon Maggzn Akeſon, fom mar Palnatokes ſone⸗ 
fon aͤfwen Dit i ſamma broͤdraſtap. Imedlertid Hade Swenſta 
Prinſen Styrbjoͤrn underlagt ſig Jomsborg, hwarutaf omſtaͤn⸗ 
digheterna intet widare aͤro bekante, ån hwad tilfoͤrne år. påmint. 
Men "Det wet man likwaͤl, at Palnatoke doͤdde fom Fart oͤſwer 
Jomswikingarna, och at Sigwald, Strutharalds fon, blef Jarl 
uti Palnatokes ſtaͤlle, ſedan få mål Harald Gormſon, fom Struts 
Harald woro aflidne. Jomswikingarnas ſtraͤnga lefnadsart ſlak⸗ 
"nade nãgot under Sigwald; icke defto mindre behålla de Fit anſeen⸗ 
de då ſom tilfoͤrne. Och hade Pomern och andre Wendiſke orter 
en ſtor "förmån utaf dem, emedan de foͤrfwarade hela Wendiſta 
ſtranden från alla fiendsligheter. Konung Buriſlef mar den tiden 
- rådande oͤfwer Pomern, och andra Slawiſka tänder. . Efter fit 
antraͤde til Jarls waͤrdigheten, aflaͤgger Sigwald Jarl fit beſoͤk 
hos Konung Buriſlef, begjaͤr hans dotter Aſtrid til akta, och hos 
tar, at han annars ſtulle oͤſwergifwa Jomsborg aldeles. Konung 
Buriſlef fann fin råkning wid Jomswikingarna, och lofwar hos 
nom fin dotter med de wilkor, ar han ſtulle blifwa qwar i Joms⸗ 
borg och freda landet, fom Jomswikingarne tilförne giordt hade; 
, widare ffulle Sigwald laga få, at den ſtatt, fom Buriſlef hit 
intil betaft til Konungen I Dannemark, måtte eiergiſwas, 0 
. . nds 
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andteligen, at: han ffukte ffaffa Danffa Konungen uti Konung 


Buriſlefs haͤnder. Swen Otto hade. redan anträde: regeringen 
efter fin fader Harald Gormſon i Dannemark, och ehuru deßa 
wilkor woro nog. fmåra,. aͤtager fig likwaͤl Sigwald alt ihop: 
Det aͤfwentyrligaſte bemoͤdandet war, at. få Konung Swen Ot⸗ 
to uti fina haͤnder, der andra kunde ſedermera daͤrigenom laͤtteli⸗ 
gen drnåg: Sigwald war dock intet rädloͤs, utan: lårer uptak 
la trenne fartyg med tre hundrade mans beſaͤtning, och for til 
Dannemark“* at upſoͤka Konungen, ſamt får. då mera; hwar Smen: 
Oito wiſtades med en wakt af ferhundrade man: Med wåld rar: 
ſaͤedes inter at uträttar. Foͤrdenſtuld ſtaͤller Sigwald ſig ſſuk, och 
laͤer Konung Swen weta, at han hade aͤrender af hoͤgſta wigt 
ot uptaͤcka. Han: bad. därföre ar Konungen wille göra honom: 


kn nåd, och beföfa honom på fartyget, efter han intet ſſelf kunde 


hafva den: foͤrmän, at: gåra fin upwaktning: Konung. Swen: 
Otto. Fånde Jomswikingarna: ganſta waͤl, emedan han under fina. 


mishålligheter ined fin: fader, altid haft fit: beffyd Hog. dem. MNen: 


Sigwald Fart: war: intet: få: lått at kaͤnna, emedan man: war alb 
tid wißare på fans hoͤflighet aͤn på hans. tilgifwenhet. Icke deſto⸗ 


mindre hyſte Konungen: inter mistroende til Jarlen. Han: begifwer 


fig daͤrfoͤre utan widare foͤrbehaäll til. Sigwald på fartyget, Då ock 
Konungen 1 ågnabdliicfer blef bortfoͤrd, dock. med all: den. höflighet: 
oh undergifwenhets betygande, fom. äſtundas funde: Men fom: 
Swen Otto mar: ide deftomindre uti: Sigwalds mård, mar: der 
intet: ſwärt, at förmå Honom: til: ala: de wilkor, fom blefwo foͤre⸗ 
ffrefna: Foͤrlikningen traͤffades fåleded fnarr nog; Konung Sroen: 


blef gift med Buriſlefs dotter Gunhild, Sigwald Farl fit Bus 
riflefs andra dotter Aſtrid til fin Gemäl, och Buriſlef foͤrlofwades 


med: Konung: Swens ſyſter Tyra, Styrbjoͤrns enka: Skatten. 


blef och eftergiſwen, famt: hemgifterna til noͤje reglerade, hwarpaä 


Konung Swen med all. heder wardt betedfagad til Dannemark 
På detta ſaͤtt blef Sigwald Fark: fmåger med Konungen i Dan⸗ 
nemark, dock mar Konungen: intet ſaͤrdeles någd med hela afhand⸗ 
lingen, och foͤrtroͤt det Honom i fönnerher, at Sigwald behallit dern 
wackraſte bruden för fig ſjelf. MNen:i denna belaͤgenhet war inter 
medel" at: aͤndra hwad fom: ſtjedt mar: Saker af ſtoͤrre angeläs 
gnhet woro för haͤnder, och ibland. andra mar aͤſwen grafoͤlet F 
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Ramnt. Harald Gormſon et noͤdwaͤndigt gåremål, SS fulle Telfa 
g. 


Maͤn. > regeringen tiltraͤdas, och en almaͤn Hylnir 
Swen ſagar daͤrſoͤre til et ſtäteligt giaͤſtebud, hwartil Sigwald 


4 


oͤrraͤttas. Konung 


Jarl och de andre Hoͤſdingar i Jomsborg blefwo inbudne. Och 
på det Konungen måtte wara få mycéet ſaͤkrare om deras naͤrwa—⸗ 
xo, förelår han, at wid ſamma tilfålle kunde aͤfwen grafoͤl haͤllas 
efter Strutharald i Skåne, och Weſete på Bornholm, och weder⸗ 
boͤrande infoͤras uti deras aͤrfteliga raͤttigheter. Sigma Far 
Funde doͤma af ſig elf, ar Poutiſta waͤnſtaps⸗betygelſet woro iwe⸗ 
tydiga legdebref. Han inſtaͤller fig daͤrfoͤre wid grafoͤlet med få 
dant foͤlje, at ala waͤdeliga haͤndelſer kunde laͤtteligen afboͤjas, ty 
han anlaͤnde med tiugo fartyg från Skåne, och fyratio från IBen: 


den. Efter fådana anſtalter —e pch giaͤſtebudet uti al 


waͤnlighet. Hoͤgtiden gick för ſig med de mid fådana tilfaͤllen ran: 
liga plågfeder. ”Bnnan Swen Otto intog fin Thron, drack han 
fin faders minne eller. Mål, hwilket och af alla naͤrwarande beſwa⸗ 


rades. Han giorde och der loͤfte, at han innom, tre år, fule anm 


tingen drifwa Konung Ethelred från Engeland, eler och taga he 


"nom af daga. Sedermera drabs Chriſti Fål likaledes af Hela fål: 
ſtapet, och daͤr efter St Michaels. Så fnart deßa heliga frålar 


woro afdrukna, dricker Sigwald Fart fin fader Strutharalds tål, 


oh gör lofte, at han likaledes innom, tre år ſtulle, antingen draͤva 
, Håkan Fack. i Norrige, Aer och jaga honom utur Lander. De 


andre Hoͤfdingar från Jomsborg, fåfom Thorkil Hafa, 232 


Digre, Sigurd hans broder, Sigwalds ſwäger, oh Wagn 
Akbkeſon gjorde jaͤmwaͤl fina Ltdften, fom git alla ut på ar bes 
kriga Håkan Jarl, och fåledes ſloͤts detta hoͤgtideliga grafoͤl ). 
Et krigs beflutande, fom blifwit affattat under fulla horn och bås 
gare, funde mål intet långe hållas loͤniiget. Erik Farl, Håfan 
Jarls fon, fic ſtraxt kundſtap daͤrom, och gjorde ala nådiga ans 
 flalter til motwaͤrn. Men det afhoͤll intet Sigwald med fina 
Jomswikingar, at färta i waͤrket fina gjorda löften få mycke 
fom til dem ſtod. De Fommo fäåledes ſeglande til Norrige med 
en Flotta af ſextio fartyg, och utwaldt manffap, och fora fram 
oͤfwer alt med Mjäfling 06 plundrande. Andteligen tråfa de Hå 
fan Jarls Flotta på den ort, fom kallades Hiorunga⸗wag, 


ah war den hundrade och aͤttatio ſegel ſtark. Jomswikingarnas 
es | . q min⸗ 
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minſta bekymmer war, at underraͤtta fig om antalet af ſina motſtaͤn⸗ tamnt 
dare. Laͤran Fan wara god, når man har at goͤra med fårffårs man 
far, men emot Norrmaͤn, fom anfördes af Håkan: och des ſoͤner 
Erik och Swen, mar den nog aͤfwentyrlig. Sigwald Jarls Kakts 
otdning mar få invätrad, at han låg ſjetſ mitt uti, Bo Digre 
på enavs-fidan, och Wagn Akeſon på den andra. Håkan Fark 
ßaͤde fig fjelf mor Sigwald, Eri Jarl emot Bo, och Swen emot 
A81n. Anfallet blef ganſta Häftigt. . Håkans folk ſtupade hope⸗ 
| talg, och hans egen brynja blef få ſonderſlarfwad, at han kaſtade 
deg aldeles utaf ſig. Dock fölo aͤwen månge af Jomswikingar⸗ 
nå Andteligen upkom et ganſka håftigt hagel med faſelig Ejöd 
dh ſtorm, fom låg vårt i anfibret på Jomswikingarna. Hagel⸗ 
ſtenarne woro få ſtore, at hwart hagel fal waͤgt et Öre, eller en: 
mendelg mark. Sigwald fan vå betaͤnkeligt, ar fångre Hålla 
hånd, han drog fig därföre ur ſlaktningen med fina fartyg, ſedan 
han gifwit tekn åt Bo och Wagn Afefon, ar gåra det ſamma. 
Deße trodde intet, ar det kom oͤſwerens med Jomswikinga⸗lagar⸗ 
| na, ar ſaͤledes fara ur ſtriden. De enwiſades därföre, at ån laͤn⸗ 
gre hålla it. Bo förfmarade fig, til. des baͤgge haͤnderne blefwo 
honom aſhugna. Men då fat han armſtumparna uti grevarna 
på twaͤnne kiſtor, ſom woro. fulla med guld och ſilfwer, hwilket 
han roͤfwat i Norrige, och ropade: oͤfwer bord alle Båsmån, 
hwarpä han med fina kiſtor, och alt hans folk, fom war friſtt, 
ſprungo i fån oh drunknade. Wagn Akeſons förfmar war lika 
ſruktloͤſt, utan "blef han med flera gripen lefwande. De oͤfwer⸗ 
blefne. Jomswikingarne blefwo då alle upförde på landet, och med 
tåg ſammanbundne, war de med rag och loͤje emottogo doͤden; 
til deg Erik Jarl ankom, då han af aͤdelmod och hoͤgaktning för 
deras oraͤddo upfoͤrande, ſtjaͤnkte de oͤfwerblefna lifwet. Efter 
denna foͤrraͤtning for Sigwald tilbaka til Jomsborg, med fin bros 
dee Thoͤrkel, och froåger Sigurd. Alle trodde, at de. Hade full⸗ 
gjordt fir löfte, emedan de foͤrpliktadt fig at ſlaͤs med fork, men 
intet med djefwulſtap, ty alle tilſtrefwo det owanliga haglet åt 
Håkan Faris srudom ("""""”). Sigwald Jarls widare foͤrraͤtnin⸗ 
gar nämnas intet, för ån Sigrid Storråda Nef gift med Swen 
Otto i Dannemark, då man betjente fig af honom til den bedrås 
geliga beſtickning, fom då sive til Olof Trygwaſon. Hårom 
: | Pp r 


N 
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aͤr talt tilförne, få mål fom om Sigwalds förhållande uti ſlaget 
wid Swolder. Mera af någor waͤrde wet man intet om denna 
Herren. 

() Sturleſon, T. I, p. 243. 

(") Olof Trygwaſons Gaga i dihanget til Sturleſon P. 468- 

(em) Torfåus, H. N. T. 1, p. 290. — 
res) Torfåne, H. N. T. II p. 288. 

pe) Sturleſon, T. I. p. 244. 

(menn) Gturlefon, T. LP 252. Corfåne n. NT. Ip 316 


6 >. 


Ren Sigwalds broͤder Thorkil Safwa och Hemming åre 
R fit fått nog få rykibare, fom deras aͤldre broder. Ihorkils 


Svtag ar bemåftra fig Ormen den Laͤnga, Olof Trygwaſons fars 
tyg, uti tråfningen wid Swolder, år förr. omtalt. Sedan begaf 
han fig i IVifinga faͤllſkap med So Haraldſon från grotrige , 
då han fors från för hånad i Swenſta och Finſta ſtjaͤren, och 
eråfrade många roͤfware ſartyg wid Sdderwik, föder om Jutland (3). 
Men detta bolag — ing faͤrdeles långe, utan mar Thorku 
Konung Swen få til Engeland, dit han anfånde 1009 med 
en anſenlig Str a Hår hopfogade Thorkit fig med fin bros 
De emming och Eilif, då de fedan med ſamlade krafter angre⸗ 
antelbury, få ar borgarne måtte loͤſa fig med tvetufend m mark 
—98— Haͤrifrän förfogade. de fig til den Wight, hwilken de 
de forn em Bederfagg: plarg för det rof, fom de mid, årffiliga 
tillfållen uttmingade af Engelaͤndarne. Denne Danfka hår upbraͤn⸗ 
de foͤljande året Oxford, oh fog Thorkel Engelſta krigsmagten 
wid Ringmere, hwilken anfördes af Hertigen i Eſtangeln Ulf⸗ 
ketel (3*ꝝ Men år 1012 blefwo Eftangeln, Moleſer, Serorde 
hire, ingham, Oxford, Bedford, Hundington, Kent, Sur 
rey, Souſex, Southampton, Wiltshire, Barwik och flere tänder 
utaf ſamma krigshaͤr aldeles bIpfundrade, få ar Ethelxed war nåd 
ſakad, ar fjöpa fig frid med 48000 mark ſufwer. OM efter Er: 
kebiſtop Alfeg intet mille betala 4000 mark för fin perfor, blef 


han af Dan a folket ihialſlagen. ac tol3 hade Thorkil befalning 
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över Fottan wid Grenwich, oh infordrade lant oh andra tramne; 
noͤdwaͤndigheter af fringfiggande (andffaper. Ar 1014 dbdde Kos Moaͤn⸗ 
Rung Swen Otto, och då ſoͤlgde Thorkil des fon Konung Knaus 
til Dannemark, och fom med Honom tilbakars til Engeland (4); - 
Ala de ſlaktningar, fom Konung Knut federmera hoͤll med Ethel⸗ 
ted och des föner, biwiſtades aͤfwen af Thorkil, och hade han til 
ſäle wid Londons belägring at fråtfa Konung Knut från en oͤgon⸗ 
fentig lifsfara, DÅ han af Konung Emund blef anfallen, ty då 
har Thorkil iſtoͤrſta Haft frådr Konung Emund af haͤſten, och fås 
deg ryckt Konung Knut ur faran (5). Uti der ſtora nederlag, — 
bm Engelaͤndarne ledo wid Aßendun, niderlade THorkil Ulfketel, 
oh hammnade ſäledes på honom fin breder Hemmings dåd. Hwar⸗⸗ 
fer Han gifte fig med Ulfketels Enka, Konung Ethelreds dotter. 
Han beroͤmmes och daͤrfoͤre, at Han wid Afſendun lätit upbygga - 
a Kyrka til deras hugſwalelſe, fom daͤr ſtupadt Hade (6). 
Ihorkel war och den, ſoin förde Ethelreds Enka Drotning Emma 
tilbaka, då hon wille fly utur Engeland, och foͤrmaͤdde Konung 
Knut ar taga henne til aͤkta (7). Efter få många betydande 
förtjenfter' war det intet underligt, at Konung Knut på alt fåre 
gynnade honom, hwarfoͤre han och, fedan Knut blifwit enſam rås 
dande i Engeland, förordnades til Fark eller befalningshafwande i 
Eſtangeln(g). Sålunda war Thorkil kommen nåftan til den hågs 

fa lycka, fom en enſtyld perfon fan årnå, emedan han war rik 

på förtjenft, Heder och anſeende, och beſwägrad i nåra led med 

fin egen Konung. Men i fådana omftåndigheter, bår man och 

wara maͤſt bered på omſtoͤrtning. Den föreftod och Thorkil; ty 

nde han hade budit Konungen tit giaͤſtebud, oh Konung Knut 

dår fick fe hans föjöna Gemål Egitta, kaſtade han onåd på Thors 
fil och 'förtrår, ar han inter helre gifwit Konungen förflag på hen⸗ 
ne, dn på Emma, utan twaͤrt om fördbehållit år fig ſſelf den båfta 
delen (9). Om detta warit ordfafen til-ThHorbels fall, hafwa äts 
filige andre Herrar, och aͤſwen Hans egen broder Sigwald raͤ⸗ 
fat i famma olaͤgenhet. Det år ofelbart, ar Thorkil med fin Ges 
mål blef Bort dårefter eller aͤr 1021, på Konungens befalning uts 
drifwen af Engeland (10). Det Pan wara troligt, at Torkil wid 
detta tilfaͤlle tagit fin tilfivbe til Normandie Ofelbart år, at en 
Thorkil warit fofterfader eler Some för Wilhelm Dafina , 

p2 hwil⸗ 


Y 
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Mamnk. hwilken ſedermera genom fina ſegrande wapen blef Konung + Em 
Maͤn. geland. Och om denna Torkil dr: den; ſamme, fonr man hit intil 
talt om; blef ham under de oroligheter, ſom yppade fig: uti Nors 
mandie under Wilhelms minderaͤrighet  ihjälfladen (kx). Den os 
nåd, fom fadren råkade uti hos Konung Knut; -fråkre. fig likwaͤl 
ingalunda til des fon Harald, emedan Han: blef: eſter Ulf: Jarls 
död, förordnad :til Fark eller Staͤrhaͤllare i Dannemark, oc) utt 
penna waͤrdighet war han aͤfwen Konung Swen Knutſon foͤhakti 
til Norrige, då han tog emot riket efter Olof den. Heliges fall 4J 
Stiklarſtad (12). Din eredje Strutharalds fon Hemming har 
likaledes warit uti ganſta ſtort anſeende, och deltagande uti De ant 
gelaͤgnaſte förråtningar, ſom man Pan fluta af det: ſom redgn år. 
andraget. Han omtalas förft i Engelſta Hiſtorien 1009, Då han 
fölgde Konung Swen Otto uti den fora tilruſtning, hwarmed 
han åfrocrhopade Engeland. Sedan war han tillika med fin bros 
der Thorkil och Eilif befallande oͤſwer den krigshaͤr, fom utplun⸗ 
drade ſtoͤrre delen af landet. Wid Konung Swen Ottos. did 
war han. hufwud för Tingmaͤnnerna wid Slesfort, och: blef en 
nyaärs morgon på förvåviff mig. angripen , då hefa hans laͤger | 
förftårde och nedergjords. Man beraͤttar waͤl, at han ſſeif ockſaä 
daͤr blifwit nederſablad, men fom man "wet, at han. ſedermera 
giordi följe med Konung Knut uti fit tåg, hwarigenom Engeland 
aldeles blef underlagt, fan man finna, at hang.dåd warit allenaſt 
genom loͤſt rykte utſpridt, fom ſedermera blifvit af andra. Hiſtorie⸗ 
ffrifmare efterfålgdt. Den lila oreda fom wiſar fig hår och där 
uti deßa Herrars Hiſtoria, goͤr intet fort til ſaken. Det år icke 
deſtomindre ofelbart, at Strutharalds ſlaͤgt warit en af de må 
betydande, icke allenaſt i Skåne, utan och i Dannemark. Det 
hoͤgſta tjenſter i landet innehades af dem, och uti de ſwaͤraſte förs 
vaͤtningar, hafwa de merendels warit befalningshafwande. Utom 
«des hafwa de warit på många fått med Prinſar och Konungar 
befroågrade. At de aͤfwen Ålffat denna tidens witterhet, fer man 
daͤrutaf, ar Sigwald Jarl hade långe uti fit hof en Iſlaͤndſt Skald 
wid namn Thor, hwilken och någon tid warit likaledes Skald 
hos Thorkel Hafi. Denne Thor war Sigwaters fader, hwilken 
uti Konung Olof Skoͤtkonungs, och Olof Haraldſons Hiftorta 
år ganſta namnkunnig (13). Halfred Wandraͤdaſtald, Ox 


- 
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ock watit nagon tid: hos Sigwald Fart , of hwilken han heldntes tramne 
för en wiſa, fom han afſungit til Jarlens heder, med 1] armring Mån, 
aj gud, fom. wågt en half” mart. (14). | 
" , (D Sturleſon, T. L 'p: 381. 
- (2) Simeon Dunelmenfis . Ps 166. J 
» (3) Bromton, p. 888. 
» (4) Knytlinga Sag. p. 12: 
(60) Torfåue H. N. T. HL p. 31. 
66) Simeon Dånelm; wid år 1020 p. 177. oe 
: (7) Torfåue H. N. T. III. p. 16. 
G)y. Simeon Dunelm, Pp 176. Radulfus de Dieeto P 466. Bremton 
Pp. 202. v 
(9) Torfaͤus H. N. T. IL. p. 16 
(10) Simeon Dunelmenfis, p. 177. Bromton. p. 907. 


(11), Ordericus vitalis Hift, Ecch L, 7. p. 656. uti Duchene No. 
miunniec. R. Seriptores. 


(12) Sturleſon, T. - Pp. 38. 812. 
(13) Sturlefon , T. I, p. 419. 
(14) Corfåne H, N. T. IL VP 476. 


oo . Kapitlet. 
Om os 
en a Rites forna Graͤntſor, Lander 
och Duhdrigheter. es 
6 I. 
893 Faltrvagene eller Kioͤln, ſamt Waſter vch Ohlerſin, Fordna 


1 






utfåtta fiffom naturliga graͤnſor för Swea⸗Rike, och lår GSrånfor 
denna Landſtraͤkning förmodeligen I åldfla tider utgjordt — 
fjufwa Riksfroppen. Uti Landdelningen, fom ſtjebde emellan Nos 
te och Gore, tillignasg åt Pg ſenare alla darna, od I litet: tilfdre 


— 
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ne beraͤttas, at han underlagt ſig alla darna, ſom han kringfa⸗ 
rit (1). Och når man jämför detta med der foͤregaͤende, fer man, 


at Gore reft med fit fartyg. alt ifrån Botniſta wiken, förbi Dans 
ffa barna. På detta ſaͤtt kunde man anfe denna Herren för rege⸗ 


- tande oͤfwer föfidan af hela Swerige, tilifa med Sfåne oh de 


nåftgråntfande laͤnder. De Danſka darne laͤra och til en det er⸗ 
kaͤndt Gores oͤfwerwaͤlde: ätminſtone har Seland warit under 
Gylfes tyona, emedan han ſtjaͤnkt landet åt Gefion. Men daͤrfdre 
fan man intet foͤreſtaͤlla fig, ar någon utftafad graͤnts ſtildt Swe 
rige från Norrige. Alt fom faſta landet blef mer och mer upta⸗ 
get, utwidgades aͤfwen Konungarnas waͤlde, och fer man, at 
Swenſta foͤlket merendels hållit fig på oͤſtra ſidan af Kjdin, oh 
Norrmaͤnnerne på den waͤſtra; til des aͤndteligen Kjetil Jamte 


gãädt mot oͤſter oͤfwer fjällen, och fatt fig daͤr neder, hwilkens efs 


terkommande ſedermera aͤfwen gjort en del af Swea Rikes inbyg⸗ 

are. Graͤntſen emellan Swerige och Norrige war fåledes, aͤfwen 
jö Olof Skoͤtkonungs tid, den, at han gådt längs år Goͤtha Mif 
til Wenern, därifrån til Eda Fog, och å oͤfwer Kjöln til Finmar⸗ 
Pen (2). På denna grund ſtulle en for Bel af Dass Land och 


Woaͤrmland blifwa anfed fom en ftilhdrighet af Norrige. Men 


Waͤrmeland har under Ynglinga Attens Legering, ofelbart Hårde 
til Swerige, fom man har fig befant af Olof Traͤteljas Hiſtoria, 


och Dals⸗Land har likaledes ifraͤn urminnes tider fegar under 


Swerige: få ar Konung Magnus Barfot, fom wille tilaͤgna fig 
alt : landet, fom låg waͤſter om Weneren, nemligen Sundalen, 
Nordalen, Wear och Waͤrdonior (3), afftod aldeles med fit 
paͤſtaͤende, och landamaͤret blef ſom der warit rilförne 


(1) Sundig Noregur. p. 4. 
(2) Sturleſon, T. I. p. 443. | | i 
(3) Sturleſon, T. II. p. 215. . 


J 
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Anſer man nu Landſtapens Fördelning, få har ifrån ural⸗ 
briga tider något naͤr warit ſamma invåtning, fom t fenare tider 
warit i aft tagen. Ty Riket deltes i Goͤtha oh Swea —* 
—— | | | mils 


— 
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hwilka baͤgge innefattades uti ei almaͤnt namn, och kallades Swea 
Waͤlde. Efter den delning, fom förefommer hos Sturleſon (1), 
giocde Weſter⸗Gjoͤthland med Waͤrmeland, och Mark den ena 


delen af Gjörha Rike, och Oſter⸗Giothland med Gothland och 
Öland ”den andra. Men Swea Rike innefattade Sddermans 


land, Waͤſtmanland elev Sjadrindas Land, Tiundas Land, 
Attunda⸗Land och Sialand. Deßa Landſtap hade fina enſtylta 


dagmaͤn, under hwilkas Lagſaga de andra Landſtapen hörde, hwil⸗ 
ka hår intet aͤro upråfnade. Men ingalunda kan ſlutas haͤrutaf, 
ar de Landſtap, fom aͤro Hår af Sturleſon förbigångne, intet hoͤrdt 
denna tiden til Swerige; ty af der föregående år tydeligt, at få 
waͤl Helſingeland fom Fåmttand, ofårnekeligen Inde under Swen⸗ 
få Kronan. Samma beffaffenher dr med Småland och flera: 


Nan kallade annars Swea Rike Nordanſtog, oh Goͤtha Rike 


Sunnanſtog. Men deßa namn torde til aͤfſwentyrs intet wara 
RÅ gamla, fom de i almaͤnhet haͤllas före (2). 


(1) Sturkefon, T. I. p. 477. , | . 
(2) 1. Cap. Kg. B. S. Eſtils Legenda, fom år förmodeligen ſtriß 
wen mot ſtutet af XIII. arhundrad, år den aͤldſia Skrift, fom Pallar 
Swerige Nordanſtog. Benzelii Mon, Eccl. p. 30. De fiora fogarna 
Tiweden och Kolmorden hafwa gifwet anledning til deßa nann. 
Men Aldre tider lår landet oͤfwer alt warit lika ſtoglupit. Det år 
då troligt, at namnen. upfommit , ſedan ſtogarne i de naͤſtgraͤnſande om 
terna blifwit ntoͤdde. | 

a $ 3. 

Af de fordna Swenfka Landffapen ligger Helſingland laͤngſt 
up mor Norden. Landets gamla graͤnſor hafwa warit på Herta 
fått utſtakade i: Hetfingelagen: Swa aͤru Helſingia Rae, fom 
byrjas i Ulotraͤſei, och ledhir aͤptir Iſma femtan wikna lans 
gan (1). Man ſer tydeligen haͤrutaf, at. Helſingland ſtraͤkt fig 
Norr ut til Uloträſk i Oſterbotn Men det åfriga år ej aldeles 
RÅ redigt. Hwad Iſma betyder år ej afgjordr. . Det år troligt, 
ar der fkal wara Umeå. Meningen tår Då Mara Den, at man 
borde råfna femten. roefor långt från Wed, til graͤntſen, och ſe⸗ 
van på famuna får al upfoͤre De gamle råfnade fina frörsfer 


Selfng 
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J pm efter wekor, men at man vaͤknadt landreſorna på ſamma ſaͤtt, de 
Sraͤnſor intet almaͤnt. Man kan ej noga utfåtra längden af en fådan me 


"gån fa, men det år ofelbart, at det intet betyder en wekas eller fu 
Liſinge, dagars reſa. Af en gammal anmärkning wet man, at daͤr woro 
land. tio fådana wekor, X. UPåfio, från Utlaͤngan i Blekingen til 
Kalmar (2). SÅ lång tid, nemligen tio wekor, behoͤfwes iutet 

at fara denna korta tågen. I almänhet ſwarar en roſt på lans 

| Det emot en weka i fjden (3). Roſt är förmodeligen det famma 
ſom raſt/ bwila, oh lår fäledes betekna en få lång måg, ſom 
man fan fara, utan at behoͤfwa beta håftarna. Och på den grund 
blifwer Gufingegrånts , femton fådana raſt från Umeå, in åt lans 

det: hwiͤket mål lår tara något mer än fenston mil, faſt aͤn 

weka eller raſt fan i wiſt haͤnſeende därmed uttryckas. SÅ wids 

fråfta mors ſordom Helſingelands råmärken, innom hwilka inne 

tade$ flere mindre Landſtap. Uti Helſingelagen (4), nämnas 


Angermanland, ENedelpad , Umeå, Bygdaͤ oh Sundheden, 


fom ſaͤrſtildta delar. Angermanland .oh Medelpad gdra Ännu ens 
påta Landſtaper, Umeå år: befant, Bygdå tifaledes; och utnitr: 
Fer Norlands traeten oͤwee Umeaͤ. Sundheden år Det, fom nu 
egenteligen kallas Helſingland. Wil man tro Sturleſon, fom ås 
ger et billigt witsord i wåra ſordna haͤfder, har landet ſaͤdt namn 
af Thor Helſing, om hwilken aͤr talt tilforne. Helſe beryder an: 
nars på gamla fpråfet et halsband, och den fom intet fan finna 
fig wid denna anledning til namnet, Fan tro ˖ efter behag, ät: Lan 
det blifwet få kalladt efter det, ſom et band, innefattar Norra der 
len of Born'fa viken. At Helſindarne i fordna dagar gjorde fig 
mycket namnkunniga genom haͤrfaͤrdes, fan ſlutas af årffiliga nog 
aflågna orter, brotifi. ſynas aͤnnu bibehåfla namn af Helſingarna. 


: Hit hoͤra foͤrſt Helſingborg och Helſingoͤr. Den ådfte Hiſtorie⸗ 


ſerifware fom naͤmndt Heiſingborg, år Adamus Bremenſis (5), 
så fan mål mata, ar den Runſten, fom finnes i Lund i Geſtrik⸗ 


land, förvarat minne af et fådant Zuſgatrae uttåg, til wära 


ſoͤdra orter (6); ty hår har fråde, efter Buraͤi riming, en fådan 
paͤſtrift. Idilora lår rita denna ſten efter Ibiarn fin fon, 
fom war Hoͤfding för Helſana, och wann hela Saͤland. 
Ac denne Ibiurn warit fon af Thor Helſing, har den ſwaͤtt för 
at tro, fom intet fan föreftålla fig, ar. Peringſtidid fåde en fåran 
Tr - . un⸗ 
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kunſtap genom uppenbarelſe (7). Mår detta krigstäg fö wet gebas 

man intet, men det år bekant, når Håkan Harald Harfagers fon Srånfor 
regerade i. Norrige, woro Helſingarne honom tilgifne, och har or 
denne Herren uti tionde ärhundrad med haͤrſtjoͤld hemſoͤkt Saͤland (8). finge: 
Det år troligt, ar Helſingarne warit delaktige i denna hårfård. ”tand. 
Wi Engeland har och warit en ort, fom ſynes hafwa fädt namn 
ef Helfingarna, Helſingaport nemligen, hwar Konung Harald ,- 
blef flugen af Wilhelm Conquaͤſtor (9)-- Helſingfors anfes och fås ; 
fom et minnesmärke af gamla Helſingarna, men det fan ej Höra 
til detta tidehwarf. Wil man tro Adamus Bremenſis, har och 
en ſtad warit i Helſingland uti ellofte århundrad. Foͤrmodeligen 
har han hoͤrdt talas om en marknadsplats, ſom warit foͤrſedd med 
beſtaͤndiga bodar, och ſaͤledes fer ue fom en ſtad. 

q 


i) Rotarii Publici atteſt 1364 uti Peringſtjöldo Menum. per Tiun- 

—* p. 4. Man kan —*8 haͤrmed G. Schoͤnings gamla Geogra⸗ 
vhie $. 28. p. 60. | . — 

(2) Bihanget til Ingwar Widfoͤrles Saga, nitgifwen af Asſesſor 
Broocman... .- . : 

(3) 13 Fl. Drap. B. ÖGL. Det tvar fordom almånt wedertaget; at 
afmaͤta Landwaͤgarna genom Raſter. Beda de numerorum diviſione 
Opp. T. I. p. 163 fåger, at twä Lence eler tre mil göra en Raſt. 
Man Fan annars, om få behagas, jämföra Du Cange uti fit Glostarium 
på ordet Raſta, och fiuner man, at denna waͤgdelning hos Tyffarna 
warit bekant, aͤfwen för deu Helige Hieronpmus. 

(3) 7 Fl. Kg. B. Helf. L. | | 

(5) Adamus Bremenſis Delcriptio Danie &c. C. 76. p. 57. Fabri⸗ 
cii Uplag. | 

(6) peringſtoͤld uti fit Attartal p. 30. Har låtit afrita den, och oͤfwer⸗ 
feriften på gamla fpråfet blifwer: Idilora lit rita frin thino aptir 
Ibiurn ſun fin, thar war haufding gelſana, auk want Saͤlalant 
ale m. m. Mer Peringſtoͤld tilſtaͤr ſielf, at han foͤrbaͤttrat ftenen, då 
vfwerſtriften intet foͤrtzente den minſta upmaͤrkſamhet, om den intet til⸗ 
foͤrne warit af Buraͤus afritad. Stenen aͤr nu ſoͤnderſlagen, och torde 
det wara ſtiedt med flit; ty alt hwad angår Ibiurns waͤrbighet, och 
band bedrifter, år borta. D. O. Celſius den aͤldre aufoͤr Juſcriptio⸗ 
nen ſaͤdan, fom den nu fan laͤſat, uti A& Lit. Svec. 1726 p. 215, 
och of den lår man ingen ting mår årigt Pte 

(7) Utom bet, at Peringſtoͤlds Attartal p. 38. går Ibiurn til Thor . 

Helfings fon, underraͤttar han of tillila, ac denne Thor Helfing tejodt 
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* 


. I. p. 138. Bjetil *3 från Moriar i Eiſten oe fäle tid, 
| * Kietils fur * var —— 


om ära Odens — ty: han år & tredje led frůr Nore; Men fa If 


några J ffulle wara foͤrbigaͤngue, blifmer altid Thor Helfng få 

gamma & Helſingland. 

(8 OM gåtor Adelſten foſterſous fåltsäg talar Sturlefow T. I. p. 134. 
»D ban farit wida omfring, både € GSåtand ock GSTine. Jämte 
— hålla fig då ti Konung gåtan. och torde en del af KM 

ne på ſannna rakniug warit Honom följaftige På ſamma få 
fm Män funnit, at Wikar fråm Tiundaland, Arnliot S Gellinas 
roder warit i Ölof Trygmafons-tienf.. Sturleſon T. J. p. 323. 

(9) Sturleſon F. II. p. 1776. Radulphus de — 0 andee el 

n Slrſbenter fåga, åt ſaget fod mid Seftings- $ * 


4 .$ 4. 
9F de Landffap, före gama Helſingland Hnefattade, fäföt am 
—— yermunland, Medelpad m. m. aͤro ganſta liter befante i detta tis 
dehwarf Namnen aͤro lifwaͤl efter utſeende — gamla. IF 
rithiof Fraͤtnes Saga talas om et Haͤrad eller Land, fom het 
ger, och Fan härmed sit dfmentyrs Angermamand wara ment (1) 
Jet font annars talas om Angermanlands fordna Konungar, År 
många twifmelsmåk underkaſtadt. Mar ffulle ſnart funna: tro, at 
Madelpad Medelpad inter mar Smanfft, efter något dylikt ord intet igenſin⸗ 
ned i —— fpråfet.. Stroͤmmen Miaͤllan, fom nederkommer 
från Norſta fållen, och flyter emellan: Angermanland och Medel⸗ 
pad, famt Ryſta ordet Piattin, hwilket betyder Land, funna gif: 
wa en ſannolik ſammanſaͤtning af namnet. Och Fan waͤt Hända , 
et wåra fordna utffyrningar tif Gardarike eller Roſland, återför»! 
en hop Ryffa underfårare i Midelpads obygder, och namnet daͤr 
ef upkommet. Det egenteligen få kallade Heiſingland, ffildes fos: 
é. dom från Geſtriklaim genom ſtogen, Eyſteramoͤrk, fom den få & 
Hangö lad i — filat Övre Hwilken fog lår wara den fantma, 
fom Swmorden, och ſtryker igenom Soͤderala och 
| Hambo ſolnar ĩ Helſinglands födra Probſteri (2. Om ber 
08 
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fog ſaͤges uti omnåninda Sagan, åt Han war tio Raſt läng, oh Fordna 
tre Raſt bred. Geſtrikland hörde och i gamla tider til Hing Srånf 
land, få at ſodra graͤntſen warit Dalaͤfwen, oh den Norra Ulaͤ⸗ — 

tvåff. Gäfer år et gammalt nanm, och Fan mål haͤnda, at Fant gsärrive 

det af någon urgammal Herre eder ſtogs roͤdjare, blifwit få fals ”ranv, 

lade. Den fom wil tro, at Geſtrike och Jetterike år et och fams 

ma, har intet ſwaͤrt at finna grund til ordledningen, hwilken al 

tid blifwit fått, når man tager ifrån och laͤgger til, hwad man 
behagar. Efter Erik Olſons beraͤttelſe, utgjörde de nu upraͤknade 

bandſtaper det fordna Helſinge⸗Riket (3). Dock likwaͤl år ingen 

ſinnerlig anledning, at Helſingland warit et ſaͤrſtildt Rike, om ej 

den tid, då Hunnerne eller Herulerne innehade någon del af gam⸗ 

la Swerige, hwarom båtire fram ſtal handlag. s 


(1) grithiof SvåPnes Saga C. 11. p. 34. .. 
(2) Rietil Gabans Gaga C. 14. Peringfljöld Mon, Thiundie p, 9. 
(3) Ericus Upſalienſis Hit, Suecorom Gothorumque L I. p. 6. 


$. $. 

Om Erik Oſſons åberopade anmärkning har någon grund, - 
torde de naͤſtgraͤntſande Laͤnder, Jaͤmteland och Herjedalen Hafma 
warit en det af famma Rike. Om Jaͤmtelands aͤldſta beboende Jaͤmte⸗ 
år naͤmndt något tilfoͤrne, neimnligen, at Kietil Jamte, Anund Faris land. 
fon af Sparabo i Tronhem, flyktade undan Konung Eiſten Il⸗ 
råda i Norrige, och ſatte fig neder ioͤdemarkerna oͤſter om Kjoͤln, 
och blef den negden af honom kallad Jaͤmteland. Når Harald 
Harfager ſedermera genom fin enwaͤldiga regering, upwaͤckt et gan⸗ 
fa ſtort mißnoͤje i Norrige, ſick Jaͤmteland ån flera inwanare daͤri⸗ 
fån. Defa nybyggen lefde emellan fina berg och fiaͤllar naͤgon 
tid, utan undergifwenhet, hwarken af Konungen i Swerige eller 
Norrige, til des Kommg Håkan Haraldfon i Norrige, aͤndteligen 
med godo förmådde dem til at erkaͤnna Norska oͤfwerwaͤldet. Men, 
når denigheten yppade fig emellan . Olof Skoͤtkonung, och Olof 
Haraldſon, dfwergofwo Jaͤmtlaͤnningarne all förbindelfe med Nors 
rige , och erkaͤnde Konungarne i Swerige för fin lagliga Ofwerhet. 
Olof Haraldſons lagloͤſa Chriſtendom, tår Hafa warit en af de 
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gtordna foͤrnaͤmſta ordſaker til denna foͤraͤndring. Och lår Landets inrods 
Grånfor nare hafwa funnit baͤttre fin raͤhning wid, at omgäs med Lag⸗ 
58 bundna Pedunget aͤn Lagloͤſa Chriſtna. [rag war alt 
uder. hemoödande foͤrgaͤfwes, utan FJaͤmtlaͤnningarne förblefroo beftåndigt 
uti fin tro och undergifwenhet under Swenſta Kronan (1). Uti 
et gammalt Norrſtt Document af fiortonde ärhundrad fåges, at 
Jaͤmtarne hade i Finmarken nitton Raſt at“ jaga efter djur och 
ekorrar, och at Landamaͤret mot oͤſter war Angermanland (2). 
Lerdalen. aan ffal hafwa faͤdt fit namn af en Herjulfer, hwilken förde 
—Haldan Swartes baner, eller warit hans Merkisman. Haldan 
Swarie år af Ynglinga Ätten, ara Harfagers fader, och tefs 
de i nionde aͤrhundrad. Sedan Herjulf råkar i fin Konungs o⸗ 
nåd , flyktade han til Konungen i. Swerige, hwar han war fånge 
. i ii nſt oh anſeende. Andtligen blef han och noͤdſakad at rymma 
gnu ifrån Swenſta Hafwer, efter han bortroͤfwat en foͤrnaͤm Jungfru, 
ſoͤrmodeligen emot foͤraͤldrarnas wilja. Han utwalde Då fit hems 
wiſt emellan Swerige oh Norrige i ddemarkerna, och började fö 
ledes ar upocla Landet, fon af Honom blifwit kalladt Herjulfs⸗ 
dalen (3). Denna beraͤttelſe ſynes långt rimligare Ån den, fom 
feder "namnet af Herulerna, hwilka utan twiſwel vodt hår & Nors 
den, men hafwa förmodeligen intet nedgråft fig få långt ifrån 
— hafsſtranden er utſeende har Herdalen haft ſamma oͤde ſom 
Jaͤnmteland, och laͤr denna bergsbygden på ſamma ſaͤtt och tid blifs 
wit förknippad med Swerige, fom Jaͤmteland. 


(1) Sturlefon T. 1. p, 138 och 635. 

(2) Schoning Gamle Geographie $ 46. p. 114. orden åro deja: Thet⸗ 
ta Landamaͤrke er maͤlim Jemtalands og Finmarkar ogk Gelfinges 
lands, Weſtir or Leinglings lidum of ſua Vorder til Straums. 
Eigu tha Jamtar nordur a Finmork firi ſtraumi XIX, raſter at 
weida dyr ok ikorna, ok geinger ſua Auſter Kandamerit mothe 

Angermannalande taker til, thar ſum heitir Weimoſior, taͤdan I 
gZulſio of i Ryodſio m. m. 

(3) Peder Clauſens Norriges Beſtrifwelſe p. 100. 


86 


Solflån: Sedan man gåde igenom huſwudlaͤnderna af Norra deten £ 
derna. Swerige, möter of mot föder det egenteligen få kallade Gar 


a 
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Rike Haͤr ſorekomma förnåmligaft de tre Folklaͤnderna, Tlun⸗ gFordna 
da, Attunda och Fjerdhunda Land. Af Uplands⸗Lagen finner Sraͤnſor 


man, at Folklaͤnderna haft hoͤgſta ordet mid Konungawal (1). 


den; war dock Upſwearnas myndighet wid regeringens tiltrådande 
nog betydande. Ofwerwaͤgar man deßa Folklaͤnders namn, år der 
nog tydeligt, at de aͤro ſammanſatte af Tio, Atta och Fyra, och 
betydelſen blifwer ganffa ren, ar Tiundaland utmärker en fådan 
trakt fom war fördeld i tio hundari eller härad, och få wmwidare. 
Den foͤrtekning, fom Peringföjdd infoͤrdt, uti fin beffrifning oͤſwer 
Siundaland (2), beſtyrker denna gisning, emedan Attundaland ins 
nefattade aͤfwen då åtta hundari. Tiunda hade mår totf fådana 
hårad ; men Geſtrikeland rånades aͤfwen dår til Tiundaland, faft 


det annars intet hoͤrdt hit. Man kan låmpa der famma på 


"7 SS — — 


Fierdhundra, faft det i den åberopade foͤrtekning innefattar fem 
hundari. Sedan man fallit på den tankan, at Plato beſtrifwit 
Swerige, då han gifwit underraͤttelſe om Atlantica, har man efter 
behag delt Swerige uti tio delar, oh daͤrefter jåmnkart namnen. . 
Men ſom ice ringaſte fpår finnes til Ethunda, Tuhunda m. m. 
fåfom betydande delar af Swerige, fan man utan all ſaknad & 
fido ſaͤtta denna ryftbara fördelningen, då man beſtrifwer det fords 
na Swerige, och laͤta Acke ellev Vecken obehindrad gåra fina 
foͤrfatningar i Atland. Man kan utomdes någorlunda begripa ans 
ledningen til namnen. Det återfår at korteligen foͤrklara, hwar⸗ 
före de kallades Folklaͤnder. Fylke betyder flaktordning eller wißa 
fördelningar. i en upſtaͤld krigshaͤr, hwilket man nu uttrycker med 
Bataillon, Eſcadron eter Eſcader. Fylkir war därföre er åre 
namn, ſom tilaͤgnades åt Konungar och Jarlar, därföre at de 
fipade fit folk i leder, rotar och Fylkingar (3). Alla gamfa förs 
fatningar i landet woro inråttade efter krigstäg och haͤrfaͤrder. 
Och få framt uti hårfårder ſietfwa krigshaͤren indeltes uti tre huf⸗ 
wudflockar efter deßa Folklaͤnder, fom utgjorde foͤrnaͤmſta ſtyrkan 
af Upſala Konungawaͤlde, blifwer namnet tydeligt nog, faſt det 
då fnarare bör heta Fylkland ån Folkland. Hwilken gisning 
Ukwaͤl laͤmnas uri Laͤſarens egit benaͤgna omproͤſwande. 


Qa3 —6) 
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och 
Och ehuruwaͤl Swerige war egenteligen intet walrike i denna tis —— 
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goda. — (i) tl Bg B. Upl 2 Lu thorfa Kand Kunung, voålje, the 


GSrånfor ſtulu thry Folkland fyrfio Konung taka, thet år Tiundaland, 
Attundaland och Fiadhrundaland. 

Laͤnder. (2) Peringſtjold Mon, per "Tiundiem p. 14. Och gör Peringſtjoͤnd ſam 
ma påminnelfe p. 20. da han gifwer wid Handen, at Tiundaland for 
dom intet innefattade flere Ån tio hundare, emedan Gaͤſtrikelaud intet 
hörde til Tiundaland, oh Baͤlingshaͤrad blifvit i fenare tider delt * 

(3) Edda, Ronga Heite. Uti Serwara Sagan C. 19. p. 175. ſages 
vm Hunernas hår, at den war få upfåld, ac daͤr woro fem. tufend 
i hwart Sylke > Ma . 


v 


a” 


J a 
Upland. Tiundaland hade fraͤmſta rummet bland ala Rikens Lands 


ſtap, och war uti SA tid ſtarkaſt bebodt (1). Konungar⸗ 


nad wiſtande i Upſala gaf utan twifwel foͤrnaͤmſta anledningen tif 
denna folkrikhet. Tander beroͤmmes aͤfwen i Odens tid för fin 
fruktbarhet; hwarutaf man fan fluta med al ſannolikhet, at der 
warit waͤl upbrukadt, och ſaͤledes Haft inbyggare från urminnes 
tider. Det år bekant, at de tre Folklaͤnderna i fin egenteliga be 
maͤrkelſe utgåra det wi nu falla Upland. Hwarfoͤre och Konung 
Birger i ſin ſtadfaͤſtelſſe på Uplands Lagen talar om Uplands tre 
Folklaͤnder. Och tår namnet Upland wara nyare aͤn det Fan 
' föras til de tider, mwi nu tala om. Ty hos Sturleſon förekommer 
det aldrig, utan når man hos Honom finner Upland mara nåmnt, 
foͤrſtäs dår altid Uplanden i korr Alt fom Chriſtendomen 
” blef alt mer ſtadfaͤſtad i Swerige, foͤrſpunno få fmåningom de 
gamla krigiſta förfarningarna, och Landſtapen foͤrdeltes annorlun⸗ 
da. DÅ biefwo de ſmaͤrre Lagſagor och Håtader ihopſlagne, och 
dÅ får Landet hafwa fådr namn af Upſwearna, och blifvit kalladt 
Upland. Utaf Freywids tat, fom år anförde i Konung Olof 
Skoͤtkonungs Hiftoria, är tydeligt, at Upſwearne tilaͤgnade fig hoͤg⸗ 
ſta roͤſten uti alla betydande hoͤgmaͤl. Ve 
» (1) Sturleſon, T. 1. p. 478. . 


| j te 
Weſtman- Weſtmanland laͤr fordom hafwa warit anſedt fom en rilfås 
land. righet af Fiaͤrdhunda; ty når Sturleſon talar om Sweriges gam⸗ 
* oe la 
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| få fördelning, naͤmner fan Weſtmanland eler Sidörindaland Ir). gordaa 


Utom de nu upraͤknade Laͤnder, font aͤrd belägna norr om Mås Srånfor' 
laven, år aͤwen Jaͤrnderakand denna tiden befam. Och Stur⸗ 405 
kfew; når han beſtrifwer Konimg. Olof Haraldſons fifta reſa rit — 
Norrige, beraͤttar, ar Konungen daͤ han for ifrån Sigtuna Iver påratand. 
Rarkbygden, drog: Han in. i Jaͤrnberaland och därifrån til Jåmre 
land (2). Med Jaͤrnberaland betebnaves fördenfful nu marande 
Dalarne, och Fan: haͤnda, någon Het af Waͤſtmantand. Det har : 
til aͤwentyrs gat under Tiunda Lagſaga, och därföre blifwit förs 
bigånger af Sturleſon, då han laͤmnadt fin beſkriſting dfer Swerige. 
At hår då warit ſtora oͤdemarker, kan man inteb undra på, ty 
de fåra finnas hår ännu. Siurleſon anmaͤrker annars om bemaͤl⸗ 
tv Konungs refa, ar han gjorde: den, få wida goͤrliget warit, tif 
hög, på der fått nemligen, ar man burit fartygen oͤfwer Band, 
mellan fjåarne (3). ST ar man kan aͤfwen håraf begripa, at — 
fartyg, funna. ſinnas långt ifrån hafwet på hoͤgder och. backar, us 
tan ar man behoͤfwer ſtraxt foͤreſtaͤlla fig, arv mars fråm haf⸗ 
wet ſeglat fö långe in i landet. Sialand, fonr Sturleſon Sialand 
widare naͤmmer, dn ara Roslagen. Dun ſom Rodin, Frödgs > 
aͤkers ffepslag, —— nr, giorde em det af. Folklaͤnder⸗ 
na (4), torde Sialand rättare betyda Aland och Skjårgårven. f 
Söder om Målaren moͤter Soͤderinanland, ſom oc i denna tiv Szvder⸗ 
den war bekant, emedan der foͤrekommer ofta hos Sturleſon. maniand. 
Naͤrke eller TTesis Rike, år och i anfeende til namnet ganſta gam⸗ Marke. 
malt. Det raͤknades oc tit Swea Rike, men tår vårföre wara >... 
ſorbigänget af Sturlefon uti Sweriges beffrifning, emedan det 
mar inbegriper under Soͤdermanlands Biſtopsdoͤme. Det år o⸗ 
felbart, ar Neri Jarl från Norrige haſt et Land I förtåning af 
Konung. Gaurrek Waͤſter⸗Gjotiand (5). Och fan wara tros 
ligt, ar den warit detta file Hoͤfdingedoͤme, daͤ anledningen til 
namnet blifwer tydelig. Saͤledes har: man i korthet upråknar de 
laͤnder, ſom i fordna Hagar hoͤrdt tif Swea Rike. Sturleſon 
Samer alinaſt- Sudermanland, Fiardhundra, Tiunda ech 

ialand. 


(1) Gturleſon, T. I. p. 477- 
(2) Sturleſon, T. I. p. 755. 
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Spa (3) Sturleſon, T. I, p. 757.. 
raͤnſor .(4) Ericus Upſalienſis L. 1. p. &. Loccenii Uplag 
ed (5) Goͤtrie och Rolf Saga Ci 11. p. 63. 
. 8. 9. 
Waͤrme ⸗ Af alla Landſkap, fors tyda under Gjörha Rike, ſtraͤcker Waͤr⸗ 
nd. meland ſig alralaͤngſt Morden. Numnet dr waͤl et af de aͤld⸗ 
ſta, efter der år ven Finſta eller Lapffa. Wari betdder berg, 
oc Ma Land, i det anfeende har man orſak at tro, det nam 
net bör ledas ifrån des ſordna inbyggare Finnarna, hwilke inne 
hade denna negden för Odens tid. Waͤrma nåmnes och fåfom 
bebodt af Jotar uti Raums Nores ſons tid: Huru Lander fe 
dermera af Olof Tråtelja blifwit widare upbrukadt, och förenat 
med Norrige, fame äter igen foͤrknippadt med Swerige, aͤr tilfdes 
ne på fina ſtaͤllen omroͤrdt. Och har landet onekeligen, få wid 
ſſutet af Detta tidehwarf, fom att framgent lydt under Sweriges 
ſpira. At Waͤrmeland legat under Skara Biffopsddme år be 
kant of Adamus Bremenfis (1). Huru Dals Land likaledes 
af ålder warit en tilhdrigher af Swerige, år påmint I i. $. af 
- Detta Capitel. es | 
> (1) Adamus Bremenfio de fm Daniæ &e. C. 89. p. 61. 


. ff : 6. 10, - : 
måte Den aͤldſte Hiſtorieſtrifware, fom naͤmnt Waͤſter⸗Gioͤtland, 
Gi år Jornandes (1), Biſkopen i Ravenna af det ſſette aͤrhundrad. 
Genoni Biſtopsdoͤmens inrättande blefwo gamla Landſtapens råmåärs 
ken nog foͤrwillade, emedan en ſtor det af Småland kom dãa at anſes 
font en tilhoͤrighet af Waͤſter⸗Gfoͤthland. Och år detta ordſaken, 
hwarfoͤre Skåne anſaͤgs fom graͤntſande til Waͤſter⸗Gjoͤthland (2). 
Det år likwaͤl ofoͤrnekeligt, ar Waͤſtgoͤtha rämaͤrken intet gadt lån 
Mark. gre i i föder ån til födra udden af Wettern (3). At YYrarkE anfågs 
fordom, få waͤl fom Waͤrmeland, för et ſaͤrſtildt Landſtap, Fan 
flutas af Sturleſons Beſtrifning på Swerige. Och git Swen⸗ 
ffka graͤntſen ut til hafwet, emedan Hiſingen war gemenſam emel 
lan Swerige oh Nortige, och rågången emellan deßa naͤſtgraͤnt⸗ 
ſande Reken, börjades i Danaholm. - 


st" 
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(1) Jornandes de rebus Goticis C. 3. Landet nåmnes hår Wagoth, 
hwilket efter utſeendet, år en förfortning af Waͤſter⸗Gjoͤthland. 
(2) Adamus Bremenfis de fitu Daniæ &c. C. 87: p. 60. 


(3) Waͤſtgotha Nåmårken wid Waͤſtgͤtha Lagen p. 99. 


J F. I.— 

På oͤſtra ſidan af Wettern ligger Oſter⸗Gjoͤthland. Jor⸗ 
nandes aͤr och den foͤrſte Haͤſdeteknare, hes hwilken ÖR: Gjdthar⸗ 
ne finnas naͤmnde. Landets gamla råmärken aͤro upraͤknade uti 
€ F. Brocmans Beffrifning dfwer Öfters Gjöthland. Det år. 
doch ofelbart, at de fordom, ätminſtone i anfeende til Biftops 
Lagſagan, inbegripit oͤſtra delen af Småland, på famma . fårt 
ſom Waͤſter⸗Gjoͤthland innefattade den waͤſtra. Af Sturleſon 


rdna 
raͤnſor 
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oͤſter⸗ 
Gjoͤth⸗ 
land. 


Goth: E 
land. 


finner man, at få mål. Gotbland fom Öland woro tilhdrigs 


beter af- Oſter « Gjöthland. Gothland har oc af urminnes tir 


der legat under Sweriges Krona. Hwarfoͤre och Engelsman⸗ 


nen Wulſſtain i nionde ärhundrad (1) gifwer wid Handen, 


at Gothland Hörde til Swerige. Efter den beraͤttelſe, fom år 


tryft wid ſlutet af Gothlands⸗-Lagen, och fom ſynes böra åga ful⸗ 
fomligt witsord, ſtjedde undergifningen på det Fårt, at en Awar 


eler Frwar Straͤben, for til Swerige på fina landsmaͤns, Goth⸗ 


laͤmingarnas waͤgnar, och traͤffade en fådan förening med Konun⸗ 
gen, ar Gothland” ſtulle uptagas uti Swea Rikes foͤrſwar, emot 
en årlig ſtatt af ſextio mare ſilfwer, af hwilka fyratio mark ſtulle 
aflaͤnnas til Konungen, och tiugo til Jarlen i Gjoͤtha Rike (2). 
Daͤr ſtulle och wara en fri Handel, emellan Swerige och Goth⸗ 
land, utan tull och annan afgiſt. Gothlaͤnningarne blefwo och fes 
digmera förpliftade, at följa Konungen i hårfård, och leding med 


ia fartyg mor Hedningar, Men intet emot Chriſtna. Dock i fall 


e intet hade luft ar taga del i hårfården , war det dem tillåtet at 
blifmma femma mot betalning af fyratio mark penningar för hwart 


fartyg, eller ſpaͤcka. Den ffildnad, fom hår goͤrs emellan Chriſt⸗ 
na och Hedningar, år tillagt i fenare tider. . Af denna. underräts. 


telſe finner man, at Gothland mar mål undergifwet Swenſta Kro⸗ 
nan, dock få, at inwaͤnarne utgjorde icke defto mindre er fritt ſam⸗ 
fund eller Republik, hwilken ſtyrdes af fina egna lagar, och ens 
kylia Ofwerhet. Ja de woro måne om bibehaͤllandet af in 

r ri⸗ 


dd 


g14 Swea Rikes Giftoria. 
ö dra. frihet, at de intet wille emottaga något oͤpet bref från Konungen 
ånfor i Swerige, utan förbehålit fig, at alla borde wara förfeglade (3). 
0) Wi hafwa fåledes i Gothland bewis på et fådant Laͤn, fom man 
Laͤnder. Tyfkland Pallar Feudum oblatum, med beſynnerligare förbehåll, 
ån wid någor annat Swenſtt Landſtap warit ſtadgade. Om Ö: 
Öland. land år ej annat at påminna, aͤn ar Wulſſtain talar aͤfwen om 
denna Ö, oh beråttar, at han hörde til Swerige. 
(1) Ottar och Wulfſtains Periplus $. 13. p. 18. 
(2) Bihanget til Gothlands Lagen C. 2. P. 49. 
(3) Samma Bihang C. 4. p. 53. 


6 12. 


Snaͤlands namn år och ganffa gammalt: ty det foͤrekommer 
Swãland. både hos Sturleſon, oh uti Herauds och Boſes Saga (1) 
Sturleſon kallar det Smalaund eller Småldnderna, når han bes 
råttar Olof Haraldſens reſa från Calmar til Norrige landwaͤgen (2). 
Man kan ſtuta Hårutaf, ar detta Landſtap warit ſammanſatt af 
aätſtilliga ſmaͤrre laͤnder. Uti Dannemark kallas ånnu Smålands 
Regementet, det fom af de ſmaͤrre darna utgår. Det torde ſaͤ⸗ 
ledes wara ganffa onoͤdigt, ar anſtaͤlla någon widare underföfning 
om namnets uprinnelſe. Men det blifwer likwaͤl någor wanfkeligare 
at upſaͤtta, hwilka ſmaͤrre Länder Hår egenteligen förftåg, når man 

" talar om detta tidehwarf. Man Fan ſikwaͤl utan fruktan af svin 
farelſe upedena några, aͤfwen i denna aflaͤgſna tiden, ſaͤſom Tiuſt, 
Sinweden, Werende, Moͤre, Ottingen, och til aͤfwentyrs 
Rydingen och Niudingen. Andre” åter göra denna ſamman⸗ 
fåtning på annat fått (3). Alla fådane fårdelningar funna hafwa 
fin riktighet, i anfeende til olifa tider. Men når man wil rosta 
- gamla tilftånder af Småland, bår man, föfa efter, hwilka namn 
uti deja fordna tider mwarit befanta. Jornandes nämner Teuſtes⸗ 


— 


/ hwilket ofelbart laͤr wara Tiuſt. Finhaitaͤ omtalas aͤfwen af fame 


ma Anctor, och beteknas utan twi inweden daͤrmed. Det⸗ 

ta Landſtycke innefattade Haͤraderna Oſtbo, Sunderbo och 

Waͤsbo (4). Werende innehoͤll fem Haͤrader, fom foͤrmodeliger⸗ 

äro Ronga, Kinnewald, Albo, Upwiddinge oh Norrwid⸗ 

dinge Haͤrad. Moͤre nåmars af Wulfſtain uti nlonde ahu 
de 


- 


a-— 


” 


| 
I 


| 


drad. Otti 


. ” 
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den eller Finheden, ſynes utomdes bekraͤfta den tilfoͤrne omtalta 

gisning, ar Finnarne warit Sweriges aͤldſta innehafware (5). 
(1) geraude och Boſes Saga C 1. p. 2. 
(2) Sturleſon, T. I. p. 695. . 


(3) Ziegler i Scondia upråknar Tiuſt, Werende, Möre, ſamt det egente ⸗ 


ligen få kallade Småland från Bolmen til Tiuſt. Efter Gyllenſtolpes 
elev Wepionii Deſeriptio Sveciz, innehbltog i Småland följande Läns 
der, nemligen: Werends Land, Tiohaͤrads Lagſaga, Möre, Tinft oh 
Asbolandet m. m. " 

(4) Bnptlinga Sagan C. 110. p. 218. 

(5) Wulfftain p. 18. . 
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På detta fått har man korteligen gåvt igenom de Laͤnder, Lapland. 
ſom ofoͤrnekeligen Hårde tik Swerige i deßa urgamla rider. Men 


haͤrwid Pan göras em ny fråga, huru wida Sweriges gamla graͤnt⸗ 


för innefattadt någon del af Lapland. Schoͤnings wackra Foͤrſök 


til de Notrſta Laͤnders, ſaͤrdeles Norriges gamla Geographie, gifs 
wer antedning tif denna undecfökning: Han wil med många ffjå 
bewiſa, "det hela Sinmacken, hwilken inbegriper aͤfwen Lapland, 
hoͤrdt af Ålder til Norrige, dd 

ga oͤfwer Lapparna för Unions tiden. En widlyftig underſoͤkning 
paßar fig intet med mit goͤromaͤl, men några -påminnelfer torde 
likwaͤl til någon del uplyſa frågan. Den aͤldſte Hiſtorieſtrifwate, 
fom gifter of någon tilfårvlårelig underraͤttelſe om deßa aflaͤgſna 


lånder år Ottar af nionde arhundrad, hwars beraͤttelſe år af 


Konung Alfred i Engeland upteknad. Ale wäre Sagoſtrifware 
åro yngre. Ottar bodde långt up i Norrige i Halogaland, och 
Norr om hang boning war alt dde Ingen wiſte huru långt 
Landet flvåfte fig Norr ut. Ottar mile fördenfful ſjelf utroͤna dess 


fa orter, Han feglar då förft i Norr, och ſedan Oſter ut, laͤngs 
S Rr 2 ät - 


] 


nus nämnes af Jornandes, oh ſynes namnet wara Fordna 
bibehaͤlet i Berga: Otting, och torde betyda gräntslandet, af gam⸗ Graͤnſor 
la ordet Orta graͤnts. Defa: nu upraͤknade ſmaͤrre Landſtap, — | 
och fan Hända aͤfwen flere, fom uti. gamla Handlingar intet fin: aan. 
nas omroͤrda, hafwa fordom utgjordt deßa Smalaͤnderna. Finwe⸗ 


at Swerige aldrig ſtraͤkt fin Lagfas : 


LÅ 


Mt | Swea Rikes Giftorfa. 


N 
⸗ 


t 


— — ät kuſten, hwar alt war obebodt, undantagandes aat haͤr och daͤr 
Sraͤnſor wid wikarna bodde några Finnar, fom naͤrde fig med jagt och 


2 fiſtefaͤnge  Åndfeligin kom han til en wik eller fd. DÅ fråder 
e gopland. han fin koſa Soͤder ut långs Åt ſtranden, och kommer omfider til 


war wandringsman anlände til Dwina, fom faller uti Hwita Hafs 


wet. Om Ottar, fom, bodde få laͤngt up i Norden inter retat, 
huru långe Landet ftråkte fig, fåra de fom bodt laͤngre i Söder, 


och förmodeligen ſeifwa Konungarne haft ån mindre kundſtap om 


deßa orter: och huru fan man då med något ffjät paͤſrä, ar Nor 


rige i hang tid ſtraͤkt fig förbi Nordkap, in emot Hwita Hafwet. 
Sedan beråtrar Ottar; at han war den förnåmfte daͤr i ande, 


och ar Finnarne gåfroo honom ſtatt af djurffin, fjäder, hwalfiſkben 
och ffjepståg, fom woro ajorda af hwalfiſtſtin. Uti-8. 6. gifwer 
han denna beffrifning på Norrige, at der mår nog ſmalt, och ar 


en ſtor bergsrpyg gick laͤngs år Landet; emellan hwilka berg Fin⸗ 
narna bodde. Hwar Norrige war bredaſt, ſtraͤkte det ſig ſextio 


mil fran waͤſter til oͤſter, men mor norden mar det ſmalaſt, oh 


— 29 


allenaft tre mil bredt. Laͤngs åt landet på andra fidan om bes 
gen från föder til norr, mar Swerige eller Sweland, ſom de 


: bår kallas, och ſedan tångg åt de orter fom tigga. norr Ve, war 


Evenland (1), oh haͤrjade Quaͤnerna ofta på IMorrige, och 


Norrmaͤnnerna tilbakas på dem, och war der Quaͤnernas fed, at 
båra fira fmå fartyg oͤſwer land och berg til fidarna, och ſaäledes 
"genom haͤrjande oroa. Norrmaͤnnerna. Lägger man nu famman 


alt, hwad hit in til år: anfoͤrdt, fones meningen och påfårgden bliſ⸗ 
ma den: at alt hwad fom låg på åftra fidan om Fjåler, och (6 


dan widare åt norden, hörde antingen Swerige elev Quaͤnerna 


til, och at Norriges tilhoͤrighet laͤngſt i norden, inter gick widare 


ån tre Engelſta mil. Deße omſtaͤndigheter bewiſa aldeles inter, 


at Norrige utſtraͤkte fina graͤnſor denna tiden oͤfwer någon det af 
Lapparna. Hår fåges mål, at Finnarne gäfwo en flags ſegtt eler 
afgift til Ottar, men detta Fan intet förftåg om andra ån dem, 
fom bodde innom de nåft gråntfande bergen, och ingalunda laͤm⸗ 
pas påhela Lapmarken. Ej heller år något tekn, at denna ſtait 
betaltes til den regerande, utan endaft til Ottar, fåfom antingen 
deras enſtylda husbonde, eller den, ſom genom foͤrſtraͤkning, eller 

. ans 


utfoppet af en ſtor A. Utan någon ſwärighet begriper man, ar 
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sw 
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No 


annan undfaͤtning förmårfroat fig en ſͤdan raͤttighet. Sådana. on: 
Fulta oͤwerenskommande, kunna hafwa rum emellan grannar, 
utan at man daͤrfoͤre erkjaͤmer regeringens oͤfwerwaͤlde. Icke deſto 
mindre medgifwes gjecna, af. Norrige få ſmaͤningen utmidgar fin 
dagſaga oͤfwer de naͤſt graͤntſande Lapparna, och lära Helſingarne 
oh andra Swenſte underfåtare, på famma ſaͤtt, hafwa ſtadgat 
fin ägande, eller regerande rått oͤſwer He tracter, fom lågo naͤra 
belaͤgne intil deras boningar. At derra. intet år en blott glenings 


fan flutas af Adamus Bremenſis, fom fåger uttryckeligen, ar Strict 


a eller Lapparne anſaͤgos fom en tilhoͤrighet af Helſing⸗ 
land (2). | | - 


(1) Den, fom åftundar $fwertoåga ſſelfwa orden uti gamla beſtrifniugen 


finner dem uti 8. §. af Ottars Periplus på 10 ſidan af Bußaͤi Up: 
laga, de åro deßa. Thon neis to gemnes thåm lande, ſuihwear 
dum” on othre healpe thås mores, Sweoland oth thåt land rloctbi 
ward, and to emnes thåm land WVortheweardum Cwena fend; 
Efter orden lår $ftverfåtningen wara denne. Widare långs'åt landet 
föder ut, på andra haͤlften af berget, åv Swerige up åt norden, 
och laͤngs åt lamdet norr ut, år Cwenland. Och bemifer detta åk: 
let på intet fått, at Norrige hade någon del i Finmarken. i 
(2) Adamus Bremenfis de fitu Daniz m. m. C. go. p. 61. Tgirur ut 
brevem Svearwie vel Sveciæ faciamus deferiptionem; Hæc ab occidente 
Gothos habet ét"civitorem Scaranem , a borea Vermilanos cum Serite 


; påminner, at hår med Wermilani fan förfråg Biarma⸗ 
land, hwars graͤutſor kunnat gädt mot Ulaͤtraͤſt, och ſaͤledes kommit 
sår in lil Swerige. Men det hlifwer emedlertid ofelbart, at Helſingland 
anfågå för Skridfinnarnas eñer Lapparnas hufivudftad!. Och på dit 
denna snening må blifma få mycket otmifmelnftigaré, fan man jämföra 
det, fom Fort förut hos ſamma Auctor förekommer, daͤ han fåger: Ti 
confiniorSveopum vel. Normannorum contra Boream, habitant Serito- 
fingi,, quos ajunt curfu féras præterire. Ciuitas eorum maxima Helſin- 
galand et Halfingaland regio eft. Detta bewiſar aͤtminſtone, at Ada⸗ 
mus Breinenfid: anfedt Skridfinnarna, ſaͤſom til ex del lydande under 
Helſingland. — — et 


uy, 


6 14, 


Ren; at: förftå måra gamla Sagor, bliſwer noͤdwaͤndigt, at 
underſoͤkning anſtaͤlles om några fordna Landſkaps namn, hwilkq 
nu aldeles foͤrſwunnit utur Geygigphien/ ſaͤſom Jotunheim, Biar⸗ 

vr | 


fingis, quorum -caput Helſingaland. Det fan wara troligt, ſa D 
SSG pin 


ma⸗ 


ön ” 
rån 
"0 
Laͤnder. 
Lapland.. 
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Feordna maland, Hunaland, Reidgothaland, Alfhem och fiera. Fon 


J Gråafor niothers namn och rike ſtraͤcker fig Janat tilbafa i tiden. Hans 


7 > 2” 
Fog 4 
” — 

— 


Herrawaͤlde beſtrifwes på detta fd i Fundin Noregur, ar han 


0 
Jinder. raͤdde foͤr Jotland, Owaͤnland eter — hwilket war belaͤget 


boy 


oͤſter om hafswiken, fom kallades Helſingabotn, och går ap emot 
Wardwiken. Det lår fåledes wara ofoͤrnekeligt, ar Jotland år 
etfa ſlaͤdet det ſamma, fort Finland och Qwaͤnland. Efter 


. alt utfeende år Qwaͤnlands namn bibehållet uri Cajana, och aͤr det 


2 32* 
bä | , 
- 
. 


eat —— «a 
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ofelbart ſamma Land, fom Adamus 'Bremenfis kallar terra Am: 
zonum elev Wwinnolander, twifwels utan bedragen af likheten 
emellan orden Gwaͤnland och Qwinnoland. Den ſom drage 
fig til minnes, hwad Ottar i ſin reſebeſtrifning naͤmnt om Qwoaͤ⸗ 
nerna, får finna. hans beraͤttelſe aldeles oͤfwerensſtaͤmmande mod 
det, fom Fundin Noregur gifwer wid handen om Qwaͤnland. 
Emellan Jotland och Jotunheim år aldeles ingen ſtildnad, i anfe 
ende til betydelſen, oh om man Fan anfe deßa namn för. et oh 
det ſamma, gif Jotunheim i Forniothers tid ända in til Botniſta 
wiken. Uti Herwarar Sagan utftafag graͤntſorna af Jotunheim 
ſaͤlunda, nemligen, at, det låg norr om Ganwiken, och hade Lunds⸗ 
land år föder (1). Torfaͤus har för detta påmint, ar i fråller för 
Lundsland bör få Ymisland, oh at i et baͤttr« Manufeript har 
fådt, ar Jotunheim ſtraͤkte fig emellan Halogaland och Ymisland (2) 
få at det innefattade Hela widden omellan Hategaland och Umeå, 


anda vp til Gandwiken. Uri Norden äro twaͤnne mikar bekanta un 


der namn af Ganwiken. Den ene loger i Storvigs föder om Naum⸗ 
balen, och år Tronhems wiken. Den andra är Hwita Hafwet 
wid Arkangel. Om denna Ganwiken talar Sturleſon, daͤ han 
beraͤttar, ar Thore Bund, ſedan Han roͤfwat Jumala Tempel i 


Biarmaland, for dfwer Ganwiken. Andra Skrifter intyga det 


ſamma. Saxo kallar den Granwiken. Och om, denna Ganwik 
laͤr egenteliga frågan wara, når daͤr talas om Graͤntſorna af det 
fordna Jotunheim. Uri detta Jotunheim war belaͤget Haͤradet 
Glaͤfiswall, och Konungaſaͤtet Grund. Uti Herwarar Sv 
gan anfoͤres widare, at Reſarne eler Jotarne togo fig huſtrur 
utur Mannaheim eiler Swerige, och at atſtillige från Swirige 
gifte fina dottrar dir. Detta ſynes bewiſa, ar Swerige och Jo⸗ 
tunheim woro belaͤgne når in til hwarandra, ty om "Sotuny et 
- 6 ⸗ . | 
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fal ſokas emot Obyſtroͤmmen, fom Dorfaͤus giſwer told handen, Forbna 
war waͤgen nog laͤng foͤr en friare. Dock torde aͤfwen Torſaͤi ans — 
mårfning hafwa fin grund, i anſeende til olika tider. OM Fan: oå 
nara troligt, at Jotarne aͤndteligen ledſnadt wid det oroliga grams —Formns 
fapet af Norrmän, och Swear, och då flyttat fina boftåken laaͤngg heim. 
om i dfter (3). Atminſtone bör man goͤra denna utraͤkning at | 
Samſon Sagres Saga (4). Haͤr ſaͤges nemtigen, at Gieſis⸗ 
mall tåg  åfter för Rifaland. Ifrån Riſaland mor Nordea tåg 
gtunheim, hwarifraͤn til Groͤnlands obygder måtte landet Swal⸗ 
bard, uti hwilket folket blef mycket gamla, och leſde aͤnda tif 
tå hundrade år. På et nås fom haͤrifraͤn gick ut i hafwet, war 
Småmöjaland, hwar folket ej blef mer ån faͤmton är gammalt, 
oh aflade batn när de mworo fu är. Denna beråttelfe , fom dock 
neg hafwa faͤdt någon tilſats af fabel, torde wara fann, i an 
fende til Jotunheims belägenhet i ſenare tider. Men Hå man tas 
lar om den aflaͤgnare Ålderen, Har Jotunheim ofelbart gräntfant 
til Swerige. Ja man torde oc med fjäl funna paͤſtaͤ, ar få 
mål Norrige, ſom Swerige oh Danmark, warit en tilhoͤrighet 
af det fordna Jotland, eler Jotunheim. Nores och Gores haͤr⸗ 
fård bekraͤftar denna gisning. Men en widlyftigare underfökning 
i detta ämne ſtulle fördjupa Laͤſaren uti alt för uråldriga Fornſagor, 
bm torde mindre wara i wåra tiders ſmak, hwarfoͤre der lämnas 
til andra tider och omſtaͤndigheter (1). J 
(1) Berwarar Sagan Ci I. p. I. 
(2) Torfaͤus Hiſt. N. T..I..p, 162, | Sr 
(3) Man kunde haͤremst inwaͤnda, at få svål uti der foͤmenta Aldſta 
Jotunheim, fom i det nyare naͤmnes likwaͤl haͤradet Glaͤſſswall och 
huſwudſtaden Grund. Men om Jotarne woro et wandrande folkſlag, 
hafwa de kunnat kalla fina Konungars boning, ide deſtomindre med ſam⸗ 
ma namn, aͤnſtjoͤnt de fiyttat, nu til et, nu til et annat fiålle. Dock 
detta år en blott gisning, fom låmnas til Laͤſarens egit omdöme och 
beproͤfwande. 
(4) Samſonñs Fagres Saga. C. 13. p. 20 
(5) Den, fom Fan finna fig wid denna anmärkning, torde och Tunna tre, 
at Zutland aͤnnu behaͤllit namnet af defa urgamla tider. 


8. 15. : es 
Biarmaland hade fina egna Konungar, fom underſtundom Biarma⸗ 
woro fkatſtyldiga under Konungarna af Jotunheim. Bondett Oe land, 
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laͤgenhet år intet ſaͤrbeles tivifwelsmaͤl underkaſtad. Naͤr Ottar 


uti fin Norlaͤndſta reſa kommit til Hwita Haftyet, ſeglade han föder 
ut iaͤngs åt ſtranden, och kom tif en ſtor A. Hår fan han et 
waͤl bebodt Land, fom Biarmerne aͤgde. Men på högra handen 
war alt dde, intet annat folk, ån haͤr och där några fiffarr och 
fogelfångare (1). Han berättat tillika, ar Biarmarne talte något 
når ſamma ſpräk, ſom Jinnarne, På detta fåret kan man omoͤ⸗ 
jeligen twifla om Biarmalands belaͤgenhet. Andre Skribenter, fom 
gifwa någon omſtaͤndelig beſtrifning om Biarmalands reſorna, in 


iyga det famma. Erik Blodyre, Harald Harfagers fon, for il 


4 
/ 
/ 


| 


om Biarmaland (4). Man har 


Biarmaland norr om Finmarken (2). Når Harald Graͤfell for 
til Biarmaland, reſte han likaledes Norr om, och hoͤll et faͤltſlag 


med Biarmarna wid Wina ÅA (3). Thore — reſa gick ſam⸗ 


ma måg. Det blifwer då ofoͤrnekeligt, ad. Biarmerne bodde mid 
utloppet af Dwina, wid Hwita Hafwet, ut nionde, tionde oh 
elloſte aͤrhundrad. Når Heraud och Boſe foro til Biarmaland, 
war ddr en Konung, hwars 'ſoͤner tiente hos Konungen i Gifs 
wall, daͤr Hufmundftaden war för ou Gleſis wal laͤg oͤſtet 
iv ſwaͤrt för at begripa; huru alla 

deßa omfråndigheter kunna låmpåg på något annat fråfle: Asſes⸗ 
for Björner har likwaͤl en hel annan tanka om Biarmaland, Jo⸗ 
tunheim och Gleſiswall. Gleſiswall låg i Medelpad, Biaͤrmaland 
blifwer Norra delen af ſamma Lanboſtap, daͤr byen Biarma aͤnnu 
al finnag, och Jotunheim bliſwer Angermanland med flera ortet 


"Åt Norden (5). Om denna mening fat antagas, måfte man til 


lika paͤſtaͤ, at Biarmerne ſedermera flyttat til Hwita Hafwet, I 
det fan intet dragas i twifwelsmaͤl, ar de innehaft deßa "orter ut 


Ottars tid och följande åren, Eljeft woro Biarmerne et förmöge 


och vift folk, och deras Tempel fom war helgar åt Jumala, mar 
efter tidſens ſmak praͤktigt, och dfwerfloͤdande af Guld och Silf 
mer (6). Detta Tempel blef omfider foͤrſtoͤrdt af en Konung wid 
namn Olof, då Praͤſterne flydde förft til Sigtuna på Signilde 
erg, och ſedan til Wenden (7) Efter denna tiden blifwa Biar⸗ 
malands reſorne mera fålfönte, och-år den hårfård, Tom twaͤnne 
Norrmaͤn företogo emot Biarmeland mid år 1222, den fidfta, fom 
nämnes i MNordiffa Handlingarna , och Biarmaland, få waͤl fom 
Jotunheim foͤrſwinna aldeles utur Hiftorien (8), Naͤgot når mö 
5 am⸗ 


- 
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famma' tid Fedde Tattarernas inbrott i Ryffand under Batu⸗ gordna 
Chen, Det fan wara troligt, ar Biarmernas Konunga-aͤkt Srånfoe 
då blifwit utdöd, och ſolket flyttadt laͤngre in i landet, och gifwit fånder. 
namn åt Gamla Permien. Det år imedlertid fåkert, at ec folk, Sunas 
fom tilforne warit nog mågtigt i Norden, är nu få ſordunklat tanv. 

a broacken deras namn eller hemwiſt funna igenfinnas på | 
Jordklote > . 


(1) Ottar Periplus p. 6. 

(2) Sturleſon, T. 1.”p: 110. 

(3) Sturleſon, T. I. p. ĩ85. 

(4) geraud och Boſes Saga p. 28. ifr. p. 24. 

(5) E. I. Bidrner de Gotbunheimia &e. . | . 

(4) Sturlefon T. I, p. 622. xt den beffrifning hår förekommer , fer man, 
at omfring Templet war en hög ſtidgaͤrd, eter plank; at Jumala has 
de cn ſior filfverffål med penningar uti, oh om halſen et fiort hals⸗ 
band , förmodeligen af guld eler ſilfwer. Annars war innom planket 
5 ſtor hög, uti hwilken låg guld, filfver och mull fammandlandas 
e. m. m. | 

(7) gjalmaro Saga wid flutet. 

(8) Norffa Chroͤnican af Peder Clauſen -p. 632. Torfaͤus Niſt. N. 

1. p. 1I34. J 


§. 16. 


Uti Smwerige aͤro många ſtaͤllen, fom ſynas hafwa namn af 
Hunnerna, fåfom öuneberg Waͤſter⸗ Goͤtland, Huneſtad i 
Skaͤne oh Halland m, m. Det wore foͤrmaͤtet at fluta af fådana 
ſtaͤlen, at de gamlas Hunaland war belaͤget i denna negden. 
Men af Aietil Haͤngs Saga (1) hafwa wi er tydeligt bewis, 
at Geſtrikeland låg i Gunawålde. På detta fårt fan man ins i. 
galunda twifla om landets belågenget. Dock lår man intet med > 
fåFerhet funna påftå, ar Swenffa Norrlanden altid boͤra förftås, 
når man i wåra gamla Sagor finner Hunaland wara naͤmndt. 
Icke defto mindre torde det Hunaland, fom omtalad i Waͤlſunga 
Sagan, med all farmoliffet böra förftåg om Norrland, ånfföne ( 
Woiſungarne uti Edda ſaͤges Elpa bodt i Franken, eller 53* 

. . ”- v .. nD 
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dra land. Sſelfwa Sagan wifar , at Bandet fåg wid hafwet. Och 
ånfor ehuruwaͤl Sigge Odens fon fart fig neder i Franken, beraͤttas 


Sänder. 
una 
land. 


där likwaͤl, at han eller en af des efterkommande, fom och hetat 
Sigge, blifwit landsflyktig, oh förfaffat fig et eget rike i Hunas 
land. Naͤr Sigmund Wolſungs fon Helge Hundingsbane blef född, 
af fadren fin fon tif namnfåfte, Ringſtad, Solfjaͤll, Snidfjåll, 
Siguremwall, Hatuna oh Gimingwang (2). Och når Het 
ges krig omtalag med Hotebrod, nämnes Raudaberg , Hedinges 
d, Warmsfiorder, Niorfafund oh Gniparlund, alla få 


dan? namn, fom aͤro ofoͤrnekeligen Gjoͤthiſta. Utom deg år Raus 
ddaberg bekant wid Norrſka graͤnſen, Hedenſund ligger i Veſtrike⸗ 
land, och dar aͤro dår bredewid, Warmsfiorder betyder det ſam⸗ 
ma fom Bergfiorden. Denne finnes i Helſingeland. Niorfe war en 
DJote från Jotunheim (3), och war der er brukeligt namn i Norrlan⸗ 


J 


⸗ 


den, och fan ſaͤledes et Sund daͤraf laͤtteligen fåde namn Det wore os 


rimmeligt ar inbilla fia, det hår ſoͤrſtaͤs Gibraltarſund, fom eljeſt 
hos Sturleſon kallas Niorfaſund. Utom des beraͤttar Saxo, at 
den Hothebrod, fom af Heige Hundingsbane blef ſlagen, warit 
Konung i Sverige (4). Men det aͤr ei Åt, at foͤrdjupa fig Hår 
uti widlyſtigare gisningar. Man maͤrker allenaſt, ar Äfven en 
Franſt eler Norrmanniſt Hiſtorleſkrifware gifwit wid handen, at 
Hunner bodr i Scantzia (5). Wil man fråga, når Runner 
kommit hit, ſwaras upriktigt, ar jag wet det intet. et fan 
wara måjeligt, ar då Hunnernas Konung Attila uti femte aͤrhund⸗ 
rad gjorde inbrott uti födra orterna af Europa, at aͤfwen en ſwaͤrm 
af ſamma folk waͤndt fig til Norden, och dårifrån utdrifwit de 
ännu dår boende Jotarna, och Jotunheim kunnat fåtedes blifwit 
flyttat laͤngre i dfter. Man år likſä litet underraͤttad, når Hun⸗ 
nerne aͤndiligen gåde ut från Swerige. Uti en gammal dagbok 
ån Wisby år anteknadt, ar Hunnerne gåde ut från Swerige 
uti fjunde aͤrhundrad (6). Hwad wigt detta witnesboͤrd fan Åga, 
bar Jag ſwaͤrt at ſaͤga, der fan doch wara troligt, at der betyder 
OM. * 


NO Bjetil Sangs Saga C. 13. Hår talas vm en Wit⸗ gung ſom het 
Sramar, och - fågesr at ban årei Nile i Gunawéklyi og Geftrebas 
Tande. Ifr. Torfåns Hi, N. T. I. p. 321. 

6) Wolſanga Saga C. 15. P. al. Torfaus H. N. p 461. - 
8 00 1 w - , 
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(3) dda Dimefaga Pp. 8. | fordia 
(4) Saxo, L. 2. p. 28. . 3 
(5) Gefta Normannorum, bog Duchene Rer. Normannier. Seriptores, 

p. I. Hans ord åro deßa: Scantzis inſula, qve Northvega. dicitue ; | kaͤnber. 

in qua habitant Gothi Hunni atque Daci, | 
(6) Ludewig Reliquiz MSC, omnis evi T. 9 p. 175. Diavinm : 

Fratrum Minorum in Wisby Gothlandie: Anno Domini DCLXXXVI. 

Longobardi exiverunt Daniam, pro majori parte Jutones. Fames præ- 

ualida ad hoe ipfos compulit, ficut et Hunnos de Svecin Man kan 
jämföra det, fom framdeles fonmer at anförag om Gerulerne, — 


⸗ | 6. 17. . . | | es 
Reid: Gothalands belägenhet Har och gifwit Fornſokare nog. Reid: Mos 
bekymmer, utan at man därföre blifwit ſaͤrdeles kiokare. Bjoͤr⸗ thaland. 
ner ſaͤtter det i Swenſka Norrlanden, Werelius i Småland, oo 
Sloråus och andre I Skåne, ' Torfåus i Jutland, von Dalin 
wid åftra ſtranderna af Öfterfjön, von Schwartz I Pomern. 
Tages Reid i detta ord i ſamma mening fom i Bedkyrka, bes 
tyder det et bihang af Gjoͤthaland, och då fan namnet betyda 
flundom et och ſtundom et annat Land. Betyder det åter redden 
af Gidrhaland, torde det wara Skaͤne med de dår in til grånfans - 
de Linder ät ſoͤſidan. Men betydelfen af namnet går. waͤl intet 
fort til at igenfinna Landets belågenhet. Efter Herwarar Sagan . - 


mar Goͤthaland eller Reid⸗ Gothaland tlandfaft med Hunaland, oh. + cv oh - 


ffogen ERinerkunder gjorde grånfen dem emellan (1). Om detta cs. sr 

— more der ſamma fom i förra $. år beffrifroit, torde 
joͤrners mening wara ſannolikaſt. Uti Foͤretalet til Edda ſaͤges, 

at Jutland kallades Reid⸗Gothaland i Odens tid. Hwade uti : 

Edda anföres, bekraͤſtas af Olof Trygwaſons Saga, på hwilken 

Torfaͤus beropar fig (2). Men af det utdrag af ſamma Saga, 

fom år tryckt wid Sturleſons Heims Kringla, får man en Hel > 

annan tanka, ty då hår talas om Landdelningen emellan Ragnar | 

Lodbroks ſoͤner, tilaͤgnas år Sigurd Ormoͤga Jutland, ala ås 

arna famt Skåne och Halland, men åt Switſerk Reid⸗Gotha⸗ 

land och Winland. På denna grund bilfmer hwarken Skaͤne el⸗ 

ker Jutland Reid⸗Gothaland, utan v. Dalins och Schwartzens 

mening ſynes böra aͤga foͤretraͤdet. Et annat ſtaͤlle af Edda föres : 

kommer hos Torfaͤus, fom gifrog: teven hel annan utraͤkning SN 
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Daͤr ſaͤges, at Landet fom Oden regerade oͤfwer war delt F trodns 
ne delar, ſaſta Landet nemligen eller Reid⸗Gothaland, och darna 
el Eygothaland. Efter denna antedning biifwer heta Swerige oh 


Reid» Jutland Reids Gothaland, då man ater år likſaͤ klok fom foͤrr. 


thaland. 


Sijelfwa Lander beſtrifwes fålunda: at då man fom fram utur 
ffogen Einerkunder, woro dår ſtora fålt och flårtar. Men denna 
egenffap fan wara gemenſam med flera länder, och Ärminftone 
kommer den oͤfwerens både med Skaͤne och Jutland. Men huru 
Ißafiaͤll och Dunheden ſtola upſoͤkas i denna ſenare Landsorten, 


Wwet jag intet (4). Så mycket år likwaͤl oftridigt, at den ſiſta af 


Arngrims ' manliga lågt, war Heidrich Ulſham. Hans: dotter 


Hildur war moder til Halfdan Snåke, Konungen i Skåne (5), 


— 


[ 


och fom man intet har fig bekant, ar Halfdan haft något annat 
Konungarike, Fan det wara troligt, ar han blifwet innehafmare 
af fin Moderfaders Herradoͤme, då Skäne fule blifwa Reid 
kem ob Medgifwes detta, fan det och wara troligt, at Hun⸗ 

erne wid denna rid warit dgare af någon det af Halland. Sfos 
gen Einerkunder fan då blifwa Halands ås, och ingen briſt blif⸗ 
wer på berg och hedar, fom funna ſwara emot Ißafiaͤll oc Duns 
heden. MNen detta Fan intet blifwa annat ån en blott gisning, 
od man har ordſak ar twifla, om något annat ån gisnihgar kan 


-Ä denna ſaken anförag. Atminſtone fan intet den anmärkning, 


fom: år gjord i Dagers lefwerne, at Blekingen torde wara Reid⸗ 
Gothaland fom dår omtalas, förtjena annat namn. Den fom 
ffrifroit Herwarar Sagan, laͤr foͤrmodeligen hafwa författar den 
efter aͤdre Handlingar, ſaͤdane fom han dem funnit, och har har 
til åfroentyrs helf warit oftmnig om råtta belaͤgenheten af Reid⸗ 
Gothaland. Det måfte då noͤdwaͤndigt blifwa ganffa ſwaͤrt för 
bf ar finna reda haͤrutinnan. | 
(1) gerwarar Sagan C. 18. p. 167. Hår fåges uttryckeligen, at ſto⸗ 
C gen Einerkunder ffilde Hunaland och —*86 ge rag 
(2) Edda uti Foͤrtalet C. 3. Torfåus Ser. Reg. Dan. L. 2. C. I. 
" op. 86. af Olof Trygwaſons Sagt: Gormr Konungr. for med 
ber fin a that rike Danmerkur, er tha var Ballad Reid: Boc 
thaland, enn nu er kallat Jotland. Men af Olof Trygwaſons Sar 
ga, fom år tryft wid Sturleſon T. IL, p. 461, ſtiljes Jutland · uttrye⸗ 
keligen från Reid-Gothaland. Orden aͤrs tydeliga: Sigurdur Orm 
& auga hafdi Jutland och allar ejar Skaney ok Halland. Gwitr 
ſerkur hafdi Reid⸗ Gothaland ob thar med Winland. F 





Debt 1. Cap 7 325 
() Orden af Edda Hos Torfåus.Ser. RR. L. 2. C. I. p. 84. åro gordna 
beßa. I than tima war kallat aut meigin Kand, that er 33 rårfor 
(Odin.) atti Nejdgotaland , enn allar ger Ejgotaland. Omwarföre fafta 
landet blifwit kalladt Reidgotalgud, är ganſta begripeligt, ty Reid Laͤnder. 
betyder en wagn eller och ridande: dådet beteknar et fådant land, Alfbem. 
fom man finde komma til med haͤſtar och wagnar. — 
Rgerwarar S. C. 19. p. 1759. Werelius p. 177. gißar, at Dun 
—* maͤtte wara belågen mid Tanais eller Donaufirdurmnen , men det 
pnes, at denna Wigwall war något långt affågen. 
($) gerwarar S. C. 20. p. 179. Werelit Genealogifta Tabeler 
P. 184. 185. , 


§. 18. 


Alfqem foͤrekommer ofta uti måra gamla Sagor, men detta 
handets belägenhet år nog bekant. Ty der låg emellan Gjoͤtaaͤlf 
d Raumaͤiſwarna (1). Det år beſynnerligt, at Alſhems boarne ; 
beffrifwas ? wåra fordna Skrifter fåfom obehageligare, och fulare I 

an de andra Nordiſta folkſtagen (2)... Och ſynes det bervifa, ar: | A 
de woro hwarken af Afa elev Jota Atten. Edda, fom altid Hafe Hk 

omr i förråd upbyggeliga beraͤttelſer för Laͤſaren, går likwaͤl ffilnad 
på Mfhemssboarna, ty hon kallar fomliga Tjus: Alfwar, hwilka 

woro ganſta wackre, andra åter Docks Alfwar, och deße woro 
kvartare ån beck och tjära. Om deßa fenare fåges, at de more 
nde i jorden, och Fan wara, at de bodr i jordkulor och bergs⸗ 
efwor, då Ajar och Jotar bodde i hus, få ar de foͤrmodeligen 
darit millare” ån de andre Landets inwaͤnare. Om waͤra dergs 
vårf woro få gamla, at de kunde haͤnfoͤras til deßa uraͤldriga tis 

ker, ſtulle man ſnart funna falla på den tankan, ar Docs Alf 
mar åro de dwaͤrgar, fom få ofta förefomma i gamla Handlin⸗ 
gar, hwilka warit ſmedar och bruksidkare: då dergs ſwarta fårg 
laͤteligen Pan begripas, i ſynnerhet, om de intet warit wane at 
måtta "fig raͤtt ofta. Landet Aifycm har annars fåde namn af 
il gammal Konung Alf, fom regerar Hår innan Oden kom tik 
orden. | SS 


(1) gerwarar S. C. I. p. 2. Sturleſon T. Ip. 59. mim. 
) Edda Daͤmi ⸗Sagan p. 35. B* 
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De laͤnder fom warit fordom med Swerige förenade, men 
i ſednare tider blifwit fulkomligen med den oͤfriga Rikskrop⸗ 
pen ſammanbundne, aͤro Bohuslaͤn, Halland, Skane och Blekin⸗ 
gen. Bohuslaͤn utgiorde en Del af der gamla Alfhem, kallades 
och underſtundom Wiken, af hwilket landſtap der ock giorde e 
ſtycke. Det har och fordom hetat Ranarike, och ban ſnarare fåt 
namn af någon, fom hetat Rane, ån af Ran, rån eler roͤfwe⸗ 
ti (1). > Ty det år ef troligt, at des fordna invånare förtjent me 
ra namn af roͤfware, ån andre ſtrandbyggare i Norden, hwib 
fa alle drifwit ſamma handtwaͤrk. Om någon Konung Rane, 


fom bode på Sarpsborg i fordna dagar, wet man intet tilfdriåte 


ligt (2). Namnet Ranarike aͤr för dfrigt mycket gammalt, ty 
det förefommer hos Jornandes (3). Någon anledning År, at 
Ranarike undertiden warit af ſtoͤrre widd ån nu warande Bohus 


lån, ty man finner, at Gutorm Jarl blifwit foͤrlaͤnt med Landet, 


emellan Gjoͤthaͤlf och Swineſund, ſamt Ranarike (4). Södra 


" Sigurd Ring oh Ragnar Lodbrok ſtraͤckt fit waͤlde längre up i 
Norrige. Uti nionde århundrad hade Erik Emundſon, Konungen 
i Swerige, fatt Rane Gaurffe tit Jarl oͤfwer hela Landet, emel 


gråntfen af detta Landoffap börjades i Vana waͤſter om Brån 
d, därifrån til Hifingen, af hwilken O tre Kyrkſoknar hoͤrde il 
Norrige, och två til Swerige, enliget ofwerenskommelſen, emel' 
fan go Skoͤtkonung, och Olof Haraldſon, och daͤrifraͤn i OM 
tha Af (5). Raͤgaͤngen mot MNorrige gjorde Swineſund. Lan 
det har i uråldriga tider legat under Sweriges Krona, emedan 


"fan Gjöthadif och Swineſund (6). Men Landet fom under Ha— 


aw 
er 


förr år beraͤttat. 


rald Harfager til Norrige igen. - Sedermera war detta Landfkap 
i Olof Skoͤtkonungs tid in Swenſk Prowints; men genom Ko 
gahaͤlls fred blef det Å nyo med Norrige förenade, om hwilket al 
tilförne aͤr talt. Bohus år annars et nytt namn, fom intet hoͤt 
til deßa gamla tider. At Lander fordom drifwet anfenlig handel 
med falt och fil til Waͤſter⸗ Gjoͤtland, dr bekant af hwad fom 

(1) SÅ mål Peder Claufon i Norriges Beſfrifning p. 19, fom Torfé 
us H. N. T. I. p. 35. hå 
af Råna, eller föftwa. 





la före, at Landet blijmit kallade Renarife 
| | 
(2) 








Lo 
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(2) Ödman deraͤttar detta uti ſin Beſkrifaing Siwer Bohuslån. ordna 
(2) Jornandes De Rebus Goticis C. 3. — | Örinter 
(4) Sturleſon, T. I. p. 112. | | NA 
(5) Peder Clauſon Nor. Beſtr. p. 19. v 
(6) Sturlefon, T. I. p. 87.. | 

§. 20. 


Hallands granta börjar i Danaholm, och går ſedan ät fös galland 
der til Hallands ås. Lander har i forma tider. warit merendeles 
ſamma dde underkaſtadt fom Skäne. Namnet ſtrifwes Hallin 
hos Jornandes, och fan waͤl sara, ar der bår ledas af det gam⸗ 
k ordet Hall, fom betyder ffarp och ofruktbar. Kan och hända, 
ar der tilförne warit kallat Holmland, men dår til år ingen ans 
"Ikdring i gamla Skrifter. Eljeſt war hela denna: negden oͤfwer⸗ 
wuren med ek och bob, hwilka fogar anſaͤgos för at mara Ko⸗ 
nungens egendom (1). SS 

(1) Rnytlinga Sagan C. 28. p. sq v 


6 ans vn 


Skaͤnes namn är ganffa gammalt, emedan der har gifwit Srsne, 
enledning . at hela Sverige oh Norrige, blifmir kallade 
Scandinavia, Scandia och Scantzia. Det ſtrifwes altid 
i gamla Gjoihiſta Skriſter Skaney, foͤrmodeligen af Skane, 
fom betyder en Baͤt eler farryg Af Ottar kallas Lander Got⸗ sv: 
land, hwilket daͤr af år tydeligt, at han fåger, ar der låg mit 
mor Seland (1) Det aͤr troligt, av han därföre kallat der Go⸗ 
thaland, efter den år ſammanhaͤngande med Gjötharike. Han tas 
lar och om en hamn, fom han kallar Sciringes⸗heal, vilken 
twifwelsutan bår föfag wid Sfåne , och intet wid Danzig. Shem 
ring på Engelſta betyder en rimſa, och fåledes Fan ganſta waͤl 
linpag på en udde. Seal lår foͤrmodeligen wara Der ſamma, 
fon. Engelſta ordet Hole, håla, hwarutaf Haula (2), hamn lår 
widare boͤra ledas. Och då kunde man tro, at Ottars Scerings⸗ 
heal år det ſammn, fom man nu kallar Halſahamn i Skeppares 
kroken. Gals fan wara der famma fom Scacring, en unde, 


I 
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FSordna Ottars reſa från Seiringesheale tik Hetaby eller Sleswlg, beſtyr⸗ 
Seager "fer denna belaͤgenheten, ty han Hade på waͤnſtra handen (bacbord), 


9 
Laͤnder. 
Skaͤne 


- 


Men efter den tid I 
KRimkroͤnikan har en Erik warit Den förfte, fom upodlat Lande, 
och år det förmodeligen den ſamme Rik, fom omtalas i Rigs 
mal, då det blifwer Seimdaller Odens fon, hwilken Henna: hedee 


fon i tionde aͤrhundrad, kallar det Skaneyar goda (4). « 
efter annan blefwo och aͤtſtiliga ſtaͤder hår anlagde, af Mwila 


Dannemark, och på höger (fteorbord) willa fin, få at han 
farit norr om Seland. At fan ſedan fåger, at han haft Sean 
på höger, gifwer anledning at tro, det han blifwit tilbaka driſwen 
af moiwaͤder, då han framdeles med baͤttre wind fortſat fin riſa, 
och haft Danſta Öarna på waͤnſter. På detta fått kan hand te 
fB begripas, men eljeft aldrig. Wid Odens ankomſt til Norden 
år -Pandet warit til ſtoͤrre delen oupbrukadt, emedan han får fukt 
barheten ſtull fatt fa neder i Upland, hwarom förr år naͤmmd. 

r det blifwet alt mer och mer bebodt Eſit 


tilffrifmag bör. J fordna dagar lår Skaͤne warit oͤfweralt beroupet 


med gran och fur, ty få mål i willa bokſtogarna, fom i negden 


af Helſingborg oh Lund, finnas uttorkade Fjärr och maͤhar, fula 
af furoroͤtter. Sjelfwa flåtbygden har och warit ſtogrik , emedan 
man i tocfmåfarna finner ofta ſtora trån långt neder i jorden. At 
Landet mot Seland tilſoͤrne gaͤdt laͤngre ut i Hafmet Ån frranden 
nu år, Fan flutag af det rån, fom Ofwerſte Struſſenfelt gjord 


wid Landskrona, hwar man funnit råtter af buffar och trå i hek 


wa hafwet (3). Sedan folket blifwet fördt, bief Landets godht 
mera befant, hwarfoͤre ock en gammal Skald Glumr Greirrar 





Lund hålles före at wara med de aͤldſta. Des aͤlder och forrnd 
förmögenhet , fan någorlunda däraf intagas, at, Då Eigil Sf 
grim frågade fin Stalbroder, hwar båfta anledningen war, ar Fal 


ſa fig vift byte, wifte han honem til Lund. Sjsroͤfwarne befuta 
: då at angripa ſtaden, hwilken war omgifwen med en traͤborg eft 


traͤwall, förmoddigen ſammanlagt med ſtockar och ſtenar, KM 
man den tiden brufade at gåra fina faͤſtningswaͤrk. Efter allvar 
ſamt motftånd af Borgarena, blef ſtaden likwaͤl til ſlut intagen 
kjdflad och upbrånd (5). Detta ſtjedde wid år 920. Skanot 
år likaledes en urgammal ftad, ty år 879 fom et Norſtt fartyg 


från des marknad, uiſtickadt af Harald Härfager, hwilket "v 


a 


2 vv 
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laſtadt med Malt, Win, Hwete och Honung m. m. (6). Uti 
tionde aͤhuundrad wid år 980 nåmnes" förg . Getfingborg, hwar 
Haͤkan Jarls urſtickade eroͤfrade några Sjoͤroͤfware fartyg (7). 
Staden kallas i gamla Skriften Helſingalands borg. Yſtad tår 
och förmodeligen hoͤra til denna tid, emedan vår beraͤttas om Erik 
Fark från Norrige, at han under fit wiſtande i Swerige wid år 
fö Sofigit på Skaͤne / och mid Sioſtad bortragit nigra fars 
iyg (8). : - 
tr) Ottars Periplus §. 11. p. 16. 
(2) Du Cange ordet Uavla. os ” 
(3) Denne ſtogen uptaͤcktes 1750, vch kan man dårom fe H. Äftv. 


Fordna 
Graͤnſor 


oh 
Laͤnder. 


Strußenfelts Bref uti Rect. Gotheni Diſputation de Fundamentis 


Chronologiæ, Svecanz P. 2. p. 70. hållen bår i Lund under mit bis 
tråde 1714. | 
(4) Sturleſon, T. I. p. 132. ' | Ke 
(5) Vigil Skalagrims Gaga C. F$. i Mon, Scanenſia T, IL p. 230. 
(6) Torfåus: H. N. T. II. p. 36. .- i | NOS 
(7) Torfåus H. N. T. IL p. 361. : 
(8) Torfåus H. N. T. III. p. 3. 
S 22. — 
Den aͤldſte Hiſtorieſtrifware, fom naͤmner Blekingen, år 
Engelsmannen Wulfſtain af nionde äaͤrhundrad. Det fer och ut, 
fom Landet hördt "rik Sverige, ätminſtone ſynes hans ord fordra 
denna mening. Han fåger oc, at han farit ifrån ' Hetaby eller 
Sleſwig på fem dygn til Truſo, hwilket förmodeligen tår wara 


Trotsoͤ, dår nu Carlskrona år bygd. Det funde och, fan haͤn⸗ 
da wara ment Irofa i Soͤdermanland, fom Bußaͤus håller före, . 


Bleking. 


— 


få framt mar mil medgiſwa, at reſan kunde gå få fort. Landets 


många wikar och ſtjaͤr, och det dåraf upkommande lugn, fom ins 


byggarne falla Blek, fan til aͤfwentyrs hafwa gifmir anledning til | 


namnet, fom annars år ej få ſaͤrdeles begripeligt (1). 
" (1) wulfſtain Periplus $. I..p. 18. a 


$. 23 


Sålunda har. man gädt igenom de fornämſta Laͤnder af gam⸗ 


la Swerige, ſom foͤrekomma uti gina fordna Sagor. De game | 
t e 


X . 


> — X 


! 


Gordna 
Brånfor 
och 
Laͤnder. 
Codano⸗ 

nia. 


Scandi⸗ 
navia. 


Secandiaͤ. 
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fe Grekiſke oh Latinſke Haͤſdeteknare hafwa och haft någon Funds 


- 


ffap om wara Nordiſta orter, men den hafwer warit nog ſtym⸗ 
pad och ofulkommen. Pomponius Mela beraͤttar, at Codano⸗ 


nia war den ſtorſta af ala Öar, fom lågo uti Sinu Codano el⸗ 


ler ſterſoͤn, han gifwer och rid handen, at Cimbri, Teutones 
och Zermiones bodde uti eler omkring ÖOſterhoöͤn. Solinus tas 
lar om Scandinavia och fåger, at daͤr war intet fart utom fjelfs 
wa Landet. Plinius underrättar oß, ar Hilleviones bodde uti 


— 


Scandinavien, foͤrdelte uti fem hundrade bylag, eller hwad man 


behagar kalla des Pagi. Ibland Oarna upraͤknar han, Scan⸗ 
dia, Dumna, Bergos, Nerigon. Widare omroͤrer han Barr 
nomannia, Baltia, Baſilea Hwad fom gifwet anledning tik 


alla⸗ deßa olika namn, år fåret at ſaͤga. Efter utſeende grundar 


fig ſtoͤrre delen på ſteppare⸗tidningar, fom waͤl inter haͤllas för de 


. —A men bewiſa likwaͤt något, nemligen, at Landet 
t AD 


war Me. Ptolomaͤus talar om fyra Scandia, af hwilka den 
förfta låg långft i oͤſter, och i denna bodde Chedini åt waͤſter, 
Favoni och Sirefii är oͤſter, i der Gutaͤ oh Dauciones, men 
midt uti de få kallade Levoni. För en widlpftig underföfning om 


deßa och mera dylikt förfonar jag laͤſaren. Rudbecken uti fin 


Atlantica, Lundius uti Tamolxis, och Peringſtjoͤld uti fina ans 


maͤrkningar til Theoderici Veronenſis Lefwerne, och flere hafoa 
ſamlat, alt hwad fom kan ſaͤgas i deßa ſaker, och naͤſtan något 


mer. Ibland alla de gamla, har waͤl Tacitus haft båfta- under 
raͤttelſen om waͤr Nord. Men Han bryr fig mer om at beſtrifwa 
folken ån ſelfwa Landet, och år. Hang witnesboͤrd nog berydande, 
fom och ffota blifwa brufade på fina ſtaͤllen. Genom Gjörhernas 
inbrott i Romarnas laͤnder, börjar mår Nord at blifwa alt mer 
och mer befant för dem fom bodde i foͤder, och beſtrifwer Pro 
copius Swerige oh Norrige under namn af Thule (1). Han 
Är och den förfte Auctor , fom nämner de Danſka. Han beråttar 
likaledes, ar. Herulerne fatt fig neder hår i Thule; men når det 
ſtjedt yttrar han fig intet. Beſynnerligt år, at Hernlerne nämnas 
på intet frålle uti wåra Sagor : dot Fan wara troligt, at deße 
äro de Hunner, ſom dåremor få ofta områrag. Det Fan wara 
mindre underligt, at ware gamle Swear och Iflaͤndare Pallar dan 


/ 


Huoner, når man påminner fig, av de warit updecfufvarr af 
| . ” ” uti 
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Humerna (2), Om de då efter, Attilas nederlag wid Chalons i ordna ; 
—— wid år 450, eller wid annat tilfåle förfogar fig hit til Graͤſer 

orden med en hop waͤrkeliga Hunner, kan ordſaken rara nog 08 
tydelig, hwarfoͤre Herulerne blifwit kallade Hunner. Efter Pro⸗ Laͤnder. | 
copii anwisning hafwg Herulerne förft fatt fig neder i Dannes 
mark, hwarifraͤn de ſedan begifwit fig til Thule. Jornandes bes 
raͤtar, ar de Danffa drifwit bort dem (3), oh torde detta tif 
åhventyrs fyfta på der nederlag, fom Hunnerne ledo "af Angantyr. 

rocopiug områrer och, at den delen af Herulerna⸗, hwilta. fare 

ig neder wid Donau, och daͤr i negden, affaͤrdat fåndebud til 
Thule, fom därifrån ſtulle haͤnta dem Konung af den där i landet 
aͤnnu varande Konungsliga fläkten. Samma Auctor underraͤttar 
of vtterligare, at uti Thule woro tretton aͤtſtilda folkſlag, hwilka 
hade hwardera fin enſtylta Konung; och at af alla Thuͤleboarna, 
GSkridfinnarne woro de willaſte, emedan de intet brukade jocden, 
utan foͤdde fig allenaſt med jagt "At Soten i Thule, efter Pro⸗ 
copius, warit fyrario dagar oͤfwer horisonten om Sommartiden, ” 
aͤr ej nägor obegripeligt, emedan man wet, ˖ at laͤngſta dagen wid > - I 
Kengis aͤr 720 timar (4)3. — | 


vv. oo 
(1) Procopius Hit. Goth, L. 2. i - 
(2) Paulus Diaconus Hift. Miſe. L. 15. C. 2 | 
(3) Jornandes de Rebus Get. C. 3. — 
(4) Bilberg Solens råtta och fonliga rum i Norden p. 75. 


6. 24 — 
Når Jornandes beſtrifwer Scantzia (1), ſaͤtter han Adogit al Scantzia. 
ralaͤngſt i Norden, och beraͤttar tillika, at de om Sommaren Has - 
de fycatio dyngs dag, och aͤfwen få lång natt om Winteren. Sids 
fa ſtafwelſen i Adogit har nog likhet med Jette, eler Forte, få 
at man fan hafwa anledning at tro, Det han haft någon Funds 
fap om Jotar och Jotunheim. Hwad Ado fal betyda wet jag 
intet, Fennaͤ bodde dårnåft, fom endaſt leſde af jagt. Sedan 
nämner han Swethans och Turingi. Om defa ſaͤger han, ar 
de hade” goda håftar, och handlade med pråftiga ſtinwaror, fom 
aͤfwen fördes til de Romare. * kallar deja finn, Pelles ” > 
. 2 ” phu 


Vv 


4 
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phiring, och lår graͤwaͤrk haͤrmed egenteligen böra ſoͤrſtäs. Daͤr⸗ 
efter forekomma Teuſtes, Wagot, Bergio, Hallin, Liothida, och 
bodde deße uti et ſlaͤtt och fruktbart Land. Sedan upraͤknar Jornan⸗ 
deg Athelnil, Finaithaͤ, Goutigot, oh woro deße ſidſte myc 
ket begifna paͤ krig. Kring bergen bodde Euageraͤ och Othingi. 
Utom deßa bodde Oftrogorhå, Raumariti, Ragnarici, Finni 
mitißimi, fom woro minſt wilda al ala Skantziens inbyggare 
Med deßa gaͤmfoͤras widare Vineviloth, Suethidi, Cogeni, 
fom woro de, laͤngſte af alla Scandianer; dock fåger fa art 

Danſke, Dani, fom leda fit ucfprung ifrån deßa, i ſynnerhet 


tilaͤgnade fig ſamma förmån. Alraſiſt uprepas Grannii, Aganziaͤ, 


Unixaͤ, Ethelrugi, Arochiranni. Naͤgre af deßa upraͤknade 
namn, kunna laͤtteligen igenfinnas, hwarfoͤre man och budit til at 
foͤrklara en del daͤraf uti der föregående. Några funna och wara 
förbrvåfade af dem, fom aſſkrifwit hang waͤrk: Hwilket och är 


demotſaͤjeligt, ty- uti ſomliga exemplar loͤſes Crefennaͤ, uti andra 


+ 


åter Scrito⸗Fennaͤ, några göra Arochiranni til twä ſaͤrſtildta, 
Arochi oh Rannii, andra åter til et m. m Det år nåftan oc 
motfåjeligt, at Jornandes underſtundom upraͤknar Haͤrader, under: 
ſtundom ock mindre ſamfund, hwilkas namn ſedermera genom aw 
nan inraͤtning kunnat räka aldeles i gloͤmſta. Man behoͤfwer intet 
gå få tångt tilbaka i siden, för at få bewis på ſädana förtappade 
ord. Uti Konung Waldemars Jordebok af trettonde. ärhundrad, 
naͤmnes et Haͤrad i Skäne, fom kallas Wapraͤhaͤrad, hwilket 


- man nu blott med gißningar Fan efterföka. Ottar uti fin Nors 


laͤndſta refa talar om Terfinnas (2), men hwad deße woro för 
folk, blifwer nog otpdeligt. Nan lämnar därföre til Laͤſarens e⸗ 


- git efterſinnande, at pafa ihop de mindre tydeliga orden, och de 


andra aͤro förmodeligen til noͤdtorften foͤrklarade, Mvar förklaring 
behoͤfpes. Paulus Diaconus har intet laͤmnat någon utfårlig bes 


ſkrifning på Scandinavia, han naͤmner likwaͤl Scritobinni och 
Vinuli (3). Och torde deße ſenare foͤrmodeligen wara de ſam⸗ 


me, fom Jordandes kallar Vinoviloth. Man faͤr framdeles 
anledning at tala något mer haͤrom, når de utflytningar ffola oms 
roͤras, hwilka foͤrmenas hafwa ſtedt ifrån mår Nordiſta balfd. 


(1) Jornandes de rebus Geticis C. 3. . - 


, ' NN (2) 
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(2) Ottar Periplus F. 4. . .. Ta Fardna 

(3) Paulus Diatovus de rebus geſtis Longobardorum L 1, C. . Seſor 
ee s 4 . i ; a . | D 

Laͤnder. — 


v 


"1 - . ? 
é 
toa I oas 


oa titt GRS Rs 
Anſtjoͤnt de Srcekiffe 'oh Romerſte Hiſtorieſtriſware, intet 
gifwa oß en fuͤlkoͤmlig beffrifning på wära Nordiſta laͤnder: laͤr 
man likwaͤl daͤrutaf aätſtilligg omſtaͤndigheter, fom man annars bas 
de ſaknat. Man finner, at wära Nordiſka orter warit bebodde, 
få långt" tilbaka, fom någon Hiſtoria går: Pytheas för Chriſti 
fidetfe ,.och alla de ſenare tala" icke allenaſt om inbyggare i defå' 
dordiſta tänder , utan och Om aͤkerbruk. Konungariken, fjöfart, 
06 mera dytift omroͤres oͤfweralt. Procopius intygar, at uti 
Dule oro tretton ſaͤrſtildta Konungariken. Man Har altfå fuls 
komlig anledning at tro wåra gamla Sagor, når. de underrätta. — 
of om dylika omſtaͤndigheter. At de Danſke hafwa fit urfprung > 
fraͤn Scaͤndinavia, witnar Jornandes. Til denna gifning gifwes 
äfven någon anledning i waͤrg Sagor, hwarom foͤrr år naͤmndt. 
Si at den ena får ſtyrka. af den andra. Herulernas ankomſt 
"til mår Nord kan gifwa en ſannolik mistanka, at Landet daͤrige⸗ 
nom blifivet rikare på inbyggare, aͤn det warit före. Nägot dys — 
lift fyneg funna flutag af urgamla och ſammankaſtade ſtenhopar, 
hwilka finnas utt willa fogarna, fom man aldrig wetat af, at 
De warit någonfin upbrufade, och font federmera genom någon ny: 
utflyttning raͤkat i fit förra oͤdesmäͤl. J 
8. Capitlet. 
— Om 
Fylkiſs⸗Konungarne i Swerige. 
6 I | oe 
ti deßa nu upraͤknade Linder, woro uti aͤldſta tiderna aͤtſtil-  FyMis 
lige Smaͤkonungar, ſom ſtyrde ſina undergifna menigheter garne. 
med en magt, ſom ſtundom aͤrkjaͤnde Upſala Konungs oͤf⸗ 
werwaͤlde, och ſtundom ſor⸗ hafwa warit utan all undergifwen 
8 t 3 | . , 
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Fylkis⸗ 
Konun⸗ 
garna. 

Geſtrike⸗ 


N 


het. Någre af deßa åro tilfoͤrne naͤmnde, få wida de Haft nägon 
förbindelfe med almaͤnna Rikshiſtorien. Nagre böra nu ihogkom⸗ 
mas, faft man i briſt af underraͤttelſe maͤſte nodwaͤndigt ſakna en 
omſtaͤndelig deffrifning. Uti Geſtrikeland, träffar man en Agnar 


land, hwars fon Serfin Jarl war gift mep en Konung —* 


— hafwa warit regerande, fom blifwit oͤſwerwunnen af en Danſt 

Agnar. Konung Haldan Branufoſtra, hwilken laͤmnade ſit Rike ſom han 
Sm hade i Dannemark, och fatte fig neder i Stwerige Denne Hals 
> Sigmund dan har och warit Herre oͤwer Kyrland (1). Om Haldans för 

> Gdgne, titt Sigmund och Hogne, fom ſtyrde Geſtrikeland efter fin fv 

| - der, dr en widlyftig berättelfe uti Sorl Starkes Saga. Agnar 

” war Sorl den Starkes Faderbroder, och tedde fåledes fin hårs 

komſt från Uplands Konungarna i Norrige (2). Och ehuxuwaͤl 

Haldan warit Agnars Baneman, och Sorl ſedermera afhaͤndt 

aldan lifwet; blefwo icke deſtomindre Hogne Haldanſon oh 

Sorl uti et foͤrtroligt och upriktigt Foſtbroͤdralag ſammanbundne, 

ſtcdan de proͤfwat hwarandras beſynnerliga tapperhet och aͤdelmod; 

få at haͤmndelagen war intet få aldeles oförfonlig, fom man ge 

menligen inbillar fig. Den förr omtalte Agnar hade twaͤnne fö 

Ragnar. ner, Ragnar och Wale, of hwilka Wale war en tid regerande I 

Woale. Bjarmland, och Ragnars fon Agnar bodde ſedermera i Haloga⸗ 

Asnar. land. Mår denne Agnar fule dd, git han med fina ſydmaͤn If 

wande i grafhågen, den han tilfoͤrne hade rifeligen foͤrſedt med 

mycket guld och andra dyrbarheter, fom han med roͤfwande för 

waͤrfwat hade Hans fader Ragnar hade på famma fått if 

werlaͤmnat werlden, och ſaͤledes wiſt prof af et manligt förakt för 

. döden, och beſynnerlig tilgifwenhet för guld och rikedom (3). Nan 

Sramar. finner oc en IVibs Konung i Geſtrikland, fom hetat Framar, 

hwilken friade til Kietil Haͤngs dotter från Rafniftad I Norrige. 

Hrafnild hade intet tycke för Detta willdiur, utan gaf honom fors 

gen. Framar manar därföre ut hennes fader til enwige på Ar 

' hög i Geſtrikland, och foͤrklarade honom för hwar mans niding, 

vpom han intet fom. Denna förpliktelfe war onddig, ty Kietil Haͤng 

war intet wan. at afhaͤlla fig från ſlagsmaͤl. Han infann fig förs 

Bodwar. denſtul, Framar blef flagen, och Framars fon Bodwar ſick den 

Hrod⸗ omtwiſtade bruden (4). En annan Konung foͤrekommer och i dens 

| Berfin na Norra delen af Swerige, nemligen Zrodmar. af Jaͤrnbaͤra⸗ 

Jarl.. 
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dotter; och Hade med henne en for, hwilken och hetat Fra⸗ 
mar (5) | NS . 

(1) Sorl Starkes Saga p. 37. iſt. Torfäus B. N. T. b,p 2920 
(2) Sorl Starfes Saga C. II. p. 24, oe 

(3) Torfåue H. N. T. I. Pp. 306] 

(4) Bietil Gånge Saga C. 13. 

(5) Torfdus H. N. T. IL p. 197. 


s i - MN 2 . - 
9 nm 5. 2, a bor » a ; | 
? å 


po. 


oli 
RKonun⸗ 
varna. 


Den I de ſödre Delat ef Sm ige traͤffar man annn e& J 


långt ſtoͤrre antal af Smaͤkonungar och betydande mån, kringſtroͤd⸗ 
de oͤſwer Hefa Landet; utom dem, fom i Ingiald Ilxaͤdas Hiſtoria 
åro omtalte. En Kommng Saur har bode på Håga, och fraͤlſte 
Skalden Erpur fit kf under Konung. Björns, genom en Skalde⸗ 
fing fom. han författat om” denna Saur, hwarom tilförne år 
naͤnnt. Twaͤnne Swenſte ungar, fom hetat Halding omta⸗ 
lag dfroen i gamla tiden. Deße hoͤllo er faͤltſlag på Wenern, då 


. ban war tilftufen, med en Konung Olof af Gardum. Olof 
och Hans folk led dår et ſtort nederlag, dock blef Haldingarnas 


Landwaͤrnarman Heltze den Fraͤkne ſamma gång ſlagen. Begge 
deße Herrar blefwo lifmål någon tid daͤrefter ihjaͤlſlagne af Hro⸗ 
munder Gripſon, fom war i Konung Olofs tjekft, och af denna 
Hromunder foͤrmenas Ramundaboda i Waͤſter⸗-Gjoͤthland, haſwa 


Saur 
Hãga⸗ 
Zaldin⸗ 


går: 


ſadt fit namn (1). Sturlaug den ſtarke år aͤldre ån Haldingar⸗ 


- hb V60w O O VV VV VV ERS S UY! 7 M II Oh 11!!! fl OODO 8 — 


ne, han fif Konunganamn. af Swenſta Konungen Yngue, och 


blef hang Landwaͤrnarman. Sturlaug war gift med Afa Sring Sturkug. 


Jarls dotter i Swerige (2). På -famma tid war en Konung. 
Gjoͤthland, fom het. Dag, hwars dotter blef gift med en af Stur⸗ 
laus fofterbråder wid namn Ake. Som Konung Dag uptog med 
ſoͤrakt Akes frieri, 'eftee han intet war förnåm nog, maͤſte waͤld 
fubörda trolofningen. Ty Dag blef til fånga tagen, då han til 


L Gjäje 


land. 


at fråtfa tifwet, gaf fit ſamtycke til giftermålet. Men ingen. waͤld⸗ 


ſamhet blef utoͤſwad mot, bruden fell. Konung Hergeir i Gar⸗ 
darike hade til Gemål J⸗ͤgeir, en Swenſk Prinſeßa från Gjoͤtha⸗ 


! 


Slodwaãr 

RK i Gißöß⸗ 

land. Hennes Faderbroder Sigmund eller Hlodwaͤr, war rege⸗ tHaland. = 
5 . | | ran⸗ 


” 


— 836 Svwen Rikxs Hiſtaria. — 


Sv rande I Gjöthaland (3): Sedan Hergeir wart⸗ ſlagen af Eiſten 
Konun⸗ från Norrige, och Eiſten ſedermera wardt mördad, blef HFIlodwaͤr 
onrag. foͤrordngd sil Regent i Gardarike; medan Haldan Eiſtens fon for 
omfring” tif at håmna” fin: faders dod (). Och naͤt detta: war 
fulbordadt, blef Hlodwaͤr regerande I Biarmaland/, ſedan han. fdrs 

— ut gift fig med Elinu Konungens dotter daͤr ſammaſtaͤdes (5) 
Olof. En annan Swenſt Konung Olof förde krig med Konung Huge 
på utland i Gorm Gamles tid, dfroerivan:. honom: och regerade 
långe, både oͤfwer den delen af Jutland fom Helge aͤgt, och oͤſwer 

. den del, fom honom tilfom i Swerige. Hans föner Eknob och 

Gurd hafwa ſedan warit långe tådande i Dannemark (6). Wid 

» Anund. År 840 kom en Swenſt Fylkis⸗Konung wid namn Anund, fom 
3 warit utdrifwen från fit Rike, med Danſta hjelptroppar för Björkö. 
Stadsboarne, fom intet woro deredde på någon fiendtlighet, rå: 
5 kade i få mycket ſtoͤrre fara, fom de-Danffe: i Hopp om rikt byte, 
ae  Tåtit förmå fig: åt wara Hönom:följaktige, Men ———7 , fom 

i då war ·Staͤthaͤllare i ſtaden, dlidfadeé Honom med detaming al 
hundrade marker filfwer. De Danſte woro likwaͤl intet någde 
cv med en få liten ſumma, emedan de woro förfåfrade, ar daͤr war 
ingen Kjöpman i Bjiorkoͤ, fom ju aͤgde längt mer. De gjorde fis - 
foͤrdenſkull faͤrdiga, at oaktat den betalta brandſtatt, anfaña ſtaden. 
Konung Anund, fom wille foͤrſona ſig med fina Landsmaͤn, före 
ſtaͤller da de Dapnffa, at der mar aͤſwentyrligt at: angripa en ort; 
'fom war förfroarad af många och mågtiga Gudar. Det wore 
foͤrdenſtull förfiftigare, at man rädfedgade Gudarna genom kort 
faftning, huru wida någon fiendtlighet emot Bjoͤrkoͤ frulle wara 
dem behagelig. » På detta: fått blef Björkå raͤddad ifrån fin oͤfwer⸗ 
hångande plundring, emedan Lotten utwiſte en ort hos Slaverna, 
hwar de med framgång ſtulle förföka ſina wapen, och Anund 
fick tilfaͤlle, at förfoga fig i frid til fit fådernesland (7). Uti ti 
onde ärhundrad år en annan Fylkis. Konung i Smwerige bekant, 
Emund. fom hetat Emund. Denna, förmodeligen dår til af Ofwer⸗Ko⸗ 
5 nungen befulmaͤgtigad, lade Råftenar emellan Swerige oh Dan: 
nemark, hwarom tilfoͤrne aͤr omroͤrdt i Erik Segerſaͤlls Hiſtoria. 

"Uti Olof Skjoͤtkonungs tid woro twaͤnne MNorrffe Prinſar regeran⸗ 

Rings. De i något Lån i Swerige, Ring Dagſon nemligen, och des fon 
"Hag. Dag Ringfon (8). Denne ſenare, ſaͤſom Olof. Haraldſons ſlaͤgt⸗ 
por i | | - inge, 


€ 
. NN 
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tinge, emedan han tedde fin Ätt från Harg Sarge, gjorde 
d 


Konung Olof et kraſtigt, faſt onddigt bitråde wid Siiklarſtads 
tråfning, och giorde et ſtarkt nederlag på de uproͤriſta bönderna. 
En hederlig Swenſt man, benämnd Raud, war gift med Konung 
Rings ſyſter Ragnild, och hade fatt fig neder i Öftra Dalarna 
i Norrige, hwar han och wid tilfaͤlle undfågnade Konung Olof 


Haraldſon (9). 


(1) Romund Gripfons Saga, | 

(2) Sturlauge Saga C. 19. p. 54. C. 23. p. 44. 
(3) Salfoan Eiſtenſons Saga C. 3. p. 4 

(4) galfdan Eiſtenſons Saga C. 8. p. 19. 

(5) Salfdan Wiftenfons Saga C. 24. p. 46. 


(6) Olof Trygwaſons Saga, i Tiloͤkningarna af Sturleſon T. IL 
P. 458. Adamus Bremenfis Hiſt. Eccl. L. I. C. 41. 


(7) Rimbertus Vita Ansgarii C. 16. 
(8) Sturlefon, T. I. p. 756. 
(9) Sturleſon, T. I, p. 701. 702,7 


I 


8. 3 


Folkis⸗ 
Konnñũ⸗ 
garna. > 


Om man tager Konung Saur på Håga undan, oh Kos Konung I 


nungarna i Gjoͤthaland, fan man intet med ſaͤkerhet utwiſa, i 
hwad landſkap de i förra $. omnåmnde Konungar hafwa haft fit 
ſaͤte. Men aͤtſtillige andre Smaͤkonungar wet man och namn på, 
hwilkas rikes belaͤgenhet år någorlunda bekant. Uti Nerike utom 
Konungarne Olof Skygne, och Sporſnialler, hwilka tilforne 
dro naͤmde, traͤffar man oc en, Konung benaͤmnd Nidud (1). 
Waͤrmelands Konungar leda fin uprinnelſe från Olof Traͤtelja, 
hwarom år talt förut på wederboͤrligt ſtaͤlle. Utom Konungarna 
fielfwa, finner man och åArffiliga betpdande mån hår i Landet. 
Thor Jarl i Waͤrmeland war gift med Jogerd, Konung Rags 
nar Lodbroks dotter. Dotter. Hang Swaͤrfader war en Engeſſt 
Herre wid namn Steinar, och Swaͤrmodren het Olufa Ragnar 


Lodbrocks Dotter VA Uti Harald derſogit ſoſta egerings 
et aͤr jeligt, at han 
IM 


war en Arnwid Fark i Bärmdanp, 
. a 9 u 


- 


Nerke. 


Olof. 
por⸗ 
ſnialler. 
Vidud. 


Waͤrme⸗ 
land. 
Thor 
Jarl. 


. 


338; | Swea Rikia Siſtoria: | m 


Fyltis⸗ warit misnoͤgd med det: oͤfwerwaͤlde, fom: Harald: Harfager tildgs 
Tonun⸗ nade. fig. oͤfwer. landet, kan och wara, at han funnit båttre fin. 
garna: raͤkning mid. ar wara Herre fjelf:. Mer Landſkylderna kommo fåls 
lan: eflev aldrig. uti Norrſta Konungens. foͤrräds-kammare. Icke 
deftomindre når Norrſta Konungens utſtickade ankommo, bleſwo 
de altid waͤl emottagne, och utſtylderna laͤmnades utan modſaͤgelſe. 
| Men når de utſtickade äterwaͤnde til Norrige, blefwo de altid på 
- Eda fog plundrade ochy ihjälllagne, få at: der: anſägs får en gam 
Axnwid ffa. åfroentyrlig ſyſſa, ar utkraͤfwa ſtatten af Arnwid Jarl. Det 
Arb. war altſä et fåkert prof på onåd, at blifma i fådana drender af 
fårdad til Waͤrmeland: En förmågen Iſlaͤndare Eigil Skalagrim, 
hwilken wid år 920 hade plundrat Lund, pätog fig likwäl dennå 
ſyſlan, oh haͤmtade ffarren. från: Arnwid uti: Håkan Haraldſons 
tid, oh efter Eigil Hade i äterreſan blifmwit förfåreligen angripen 
af. Jarlens ſolk, blef Arnwid noͤdſakad ar begiſwa fig til: Swerige 
med fin ſon Atle, hwilken: ſedan. för ſina ogårningar blef lands⸗ 

fiyktig (3). 2 — 

(1) Torfåus Hiſtor. Norveg. T. I: p 436... : . 

(2) Torfåus Hi N. T. II. p. 491.. 
(3). Torfåua H. Ni. T. II. p. 205. 
§. 4.. 
KLonungar Uti: Waͤſter⸗ Gjoͤthland foͤrekomma Affiligr Konungar, ſom 
i Waͤſter⸗ uti: gamla. Hiſtorien aͤro mycket namnkunnige: Den aͤldſte mar 
Giodthland. wet år Gaute, fom hade til eftertraͤdare ſin fon Gautrek, hwil⸗ 
— fen: han: aflat: Hud en torpare⸗ dotter. Gautrek hade med en 
Norrſt Herſes dotter twaͤnne ſoͤner Kietil och: Rolf. Kietil var 
ganſta häftig och haſtig i fit: foͤretagande, Rolf daͤremot mera eſ⸗ 
tertaͤnkſam. Han blef dårfåre föredragen: fin Åldre broder, och ſin 
faders: efterträdare i Regeringen... Konung: Rolf mar: gift med 
Konung Eriks dotter i Upſala, hwarom år talt på ſit ſtaͤlle. Roll 
war en Herre. af beſynnerliga förmåner; Tapperhet och ofoͤrſtrakt. 
mod mar en. af hang minſta dygder: Han: hyſte utom deß en 
owanlig waͤltalighet och mildhet. emot hoͤgre och lägre, ſom hwar⸗ 
Pen beflaͤckades af haͤmndgirighet eller haͤrdhet. Sar— at aͤfwen De 
| ev ove . ri 


| 
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ringaſte Hade et frit och foͤrtroligt tiltraͤde til hans perſon. Tidſens 
ſmak, och en beſynnerlig Atrå tif namnkunnighet, gjorde, at han 
mar fållan Hemma uti ſit rike, utan ſwaͤfwade onifring i Engeland, 
Skotland, Irland och flera ſtaͤllen, och wmwar'han altid faͤrdig at 
tjena alla, aͤfwen obekanta, naͤr de anhoͤllo om hang bitraͤde. Til 


flutet underlade han fig och Gardarike (1). Med ſin Gemaͤl Thor⸗ 
Gautrek. 


borg hade Han twä ſoͤner Gautrek och Erik, Gautrek fick et 
Konungadoͤme eller Herrſtap på Irland, men Erik behoͤll fit faͤ⸗ 
dernes rike i Swerige efter Konung Rolfs doͤd (2). Det Fan 
wara troligt, at Algaut Waͤſtgoͤtha Konung, hwars doter war 


a 


Erik, 


2MAlgavk 


gift med Ingiald Flråda, feder fin haͤrkomſt "från nägof af deßa 


Prinſar. Men ivtet Fan Han wara den hår omtalte Gauteg fones 
fon, faſt Sturleſon ſynes gifwa :det wid handen. Det kaͤn och 
wara mycket twifwelsmal underkaſtadt, om Gjoͤthaland af någon 


Gaute fädt fit nämn. Den foͤrſte, ſom naͤmner Gautakna, aͤr 


Ptrocopius, och Fan wara troligt, at baäͤde Gautar, Jotar och 


— — 


Gjöther år et och ſamma namn, aͤnſtjoͤnt olika mundarter gjordt 
på et wißt fått olika ord. Etjeft har en Konung, mid namn Si 
far, förmodeligen warit regerande på något ſtaͤlle i Waͤſter⸗Goͤrh⸗ 
land, ty Hans blef lagen "mid Weneren af Starkader i Konung 


Gautreks tid. Han ſtal hafwa warit ifrån Känugard, fom til 


aͤfwentyrs År det ſamma fom Cajana (3). Om Thore Bund; 


for år talt i Konung Adils lefwerne. 
(1) Gotrik och Rolfs Saga C. 47. U 
(2) Goͤtrik oh Rolfs Saga C. 33. ip. 214. ” 


NN 


(37) Goͤtrik och Rolfs Saga p. 26. 


|. 3. 


Nan Fan ej laͤmna annat, än sen afbruten och ofulkomig 


underraͤttelſſe om Konungarna i Waͤſter⸗Gjoͤthland. En -omftåns 


digare beſtrifning om Oſtgjidtha oh Smalaͤndſta Herrarna, kan 
man ej heller waͤnta: faſt Ån daͤr warit, få waͤl hår fom på flera 
ſtaͤleni Norden, et godt förråd :på 'fora och namnkunniga mån. 
Uti de åldre. tider finner man en Ring, fom warit Konung i 
Smaͤland, och warit gift 'med Gjoͤtha Jarlen Bjarkmars dotter. 
Utaf detta giftermaͤl foͤddes en n "mid namn $Åigil, hwilken i i 

: 0 4 HUd J ti 


— 


Siſar. 


4 


-. 


- Thor 
Hundfot. 


Konungar 
i Små. 
tand. 


Ring. 


Egil 
Enhaͤnd. 


” ' 


sg0 ov rota Rileo Giftoria, 
tid warit ganffa ryktbar. Det wil få mycket fåga, at han warit 


en waͤlfraͤgdad råfmare. Under en fin ABifingefden —5— han 
g wi a ſtran⸗ 


Ryſta Landwaͤrnarmannen Rognwald, fom I 


den med fem fartyg. Eigil hade intet mer aͤn et enda fartyg. 


Men denna omſtaͤndighet kunde intet hindra honom ifrån at ans 


gripa Ryſta Faͤlt ⸗ Ofwerſten, fom och efter et alfwarſamt morftånd 
blef oͤfwerwunnen, och få ſargad, at Han genaſt doͤdde, ſedan han 


beraͤttat för fin Herre, Konung Hertryg fit nederlag. Uti Rofa 


> Konungens Hof uppehåll fig den tiden en Norſt Prins från Ha 


logaland benämnd Asmund, hwilken intet gaf någon annan ås 


wentyrare efter uti mod oh åfmerdåd. Denne blef utfånd at 


håmnjag på Eigil. Aſmund hade intet ſwaͤrt för at finna fin fm 


de, fom hade intet brått om at låmna Ryſta Kufterna. SÅ fnact 


ban tråffade Eigil, frågar han på hwad fått Han wille brala 


Rognwalds dråp, hwilken warit förordnad at betaͤcka landets 


graͤntſor. Eigil ſwarade, at han mar intet man at betala faͤr oh 
boffap, fom han tog til fit noͤdtorftiga uppehaͤlle. Aſmund laͤt då 
förftå, at han wore finnad, ar efterleſwa Konungens befalning, 
och bringa honom dens hufmud, fom warit Rognwalds baneman. 


| 


Eigil yttrade fig därpå, at en fådan befalning inter rore få fått 
mwårfFfRÅD, tilboͤd likwaͤl fin mwånffap År Asmund. Men ſom detta 


afilogg af Asmund, föreflog Eigil, at det wore då anſtaͤndigaſt, 


" at de maͤtte enſamme förföfa hwarandra, oh ffona fina följefle 
gare. . Detta wilkor blef emottaget, och ſlogos deße Kjaͤmpar fe 
dan hela dagen, utan at någondera kunde fåjag hafwa förmån fram 


för den andra. - Mot aftonen ſtadnade deras täflan, och åto de 


foͤrtroligt med hwarandra. Andra dagen börjades den påbegynta 


Kampen på nytt med ſamma ifwer, och lika fabtmodighet på Eigils 


" fida, hwilken tilboͤd nu fom förr fin waͤnſtap och förtroende, men 
med lika afflag på Aſmunds ſida. Sedan de länge flagits, oh 


Asmund fåg fig tåpa fara at blifma nederhuggen, Faftar-han 
mwårjan ifrån fig och griper Eigil om. lifwet. Haͤr hade Aſmund 
förmånen, emedan Eigil war enhånd. Han fid Då Eigil under 
ſig, hwarfoͤre han och fpringer up efter fit ſwaͤrd til at doͤda fin 


medtaͤflare. Eigil foͤrtretad dårdfroer at han intet kunnat rinna, 


4 


I 


gjorde ingen roͤrelſe tif fit befriande, utan låg helt oroͤrlig och mån: 
tade döden. Af denna hurtighet blef Asmund få Peſtoͤrt, at han 
i . nu 


v 
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nu på fin ſida tilboͤd fin waͤnſtap och foſterbroͤdralag, hroarpå de Fyllis⸗ 
fom waͤnner förfogade fig bågge troå til Konung Hertrygs Hof, Konnn— 
och blefwo ganffa waͤl emottagna. Ryſta Konungen hads twaͤnne SAUL 
döttrar, den ena blef gift med Eigil, oc den andea med Asmund. Asmund. 
Efter Hertrygs doͤd aͤrſde MHigil Ryſland, och afftod fit fådernes 
rike åt fin Swaͤger Asmund, hwilken fåledes wardt rådande både 
oͤſwer Halogaland och Småland (1). Man kan ej med fåkerhet s 
utfåtta tiden, når deßa förändringar tildragit fig, men om det har W 
fin riktighet, at Asmunds fon Armod blifwit moͤrdad af den Armod 
Starkader, fom biwiſtadt Bråmalla flag, maſte deßa Herrar nås 
got naͤr hafwa lefwat under Hildetans ſoͤrſta regerings⸗ 
tid. Och på 7 raͤkning år OÖftgjötha Konungen Hoͤgne något Kongngar 
aͤſdre, om hwilkef de talt i Ingiald Ilrädas Hiftoria. En an: KR 
nan Oſtgjoͤtha Konung wid namn Bring lefde wid ſlutet 'af Ha⸗ åring: ” 
rald Hilderand- regemente. Han leder ſormodeligen fin Årt från 
Waͤſt⸗ Gjäha Konungar, emedan han warit broder med en Gaut⸗ 
tet, fom warit af Galltes efterkommande. Hans Bemål Silgia 
mar ifrån Småland, Sawar Jarls dotter. . Med henne hade 
han en mycket namfunnig fon, fom het Heraud. At wara feg 
och modſtulen, paßade fig intet för en Prins i deßa tider: Heraud 
utmaͤrkte fig —X8 redan i ſin ungdom med en betydande hur⸗ 
tighet, och folk at fådant lynne more altid waͤlkomne hos en fås 
dan Herre. På denna grund fattade han et beſynnerligt tycke Ö 
för en rik Bondes fon, bendmnd Boſe. Tuar war Boſes fader, 
och war gift med Brynild en Herſes dotter: från-Noatun. Des 
rag giftermål war intet begynt med nu manliga friare betygelſer, 
emedan deras hjaͤnler börjades med Nagsmål. SÅ waͤl brudgum⸗ 
men fom bruden hade i fina yngre år warit ſtora Wikingar, och 
under en ſaͤdan fård blef Brynild, efter et enwiſt motftånd til 
fånga tagen af Tuar. Denna tråfning lade grund til deras ÅFs 
tenſtap, och Brynild behöll under fetfma bröllopet fit krigiſta utr 
feende, emedan Hon fat ibrudbaͤnken med Hjälm, Brynja och full ” 
ruſtning. ' Från et få rafft hjonelåg ledde Boſe fin uprinnelſe, oh. 
wiſade fig wid alla tilfaͤllen en waͤrdig arftagare af få hurtiga 
foͤraͤddrar. Och fom Prins Heraud mar af famma finnelag, blef 
en förtrolig waͤnſtap emellan honom och Boſe, hwilken bibehoͤls 
oſoͤrkraͤnkt, oaktat alla wanſtligheten Afund och Hofraͤnkor, Pr 
Uu 3 auſs⸗ 
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Tvlid aͤfwen i deßa tider woro vſtiljaktiga "från. Hoflefwerne, upwaͤlie 


onun⸗ likwaͤl de farligaſte. Konung Hring hade en oaͤkta fon wid namn 
garna. Siod, fin faders ſtatgjoͤmmare och nitiſte upboͤrdoman. Denne 


& 


war alraͤdande wid Hofwet, oh fattade et ofoͤrſonligt Hat til Bo⸗ 


fe, aͤfwen daͤrfore, at Prins Heraud ålffade Honom, och wiſte 
prof daͤraf "med nägon omkoſtnad, fom dee utgifterna wid Hof⸗ 


wet!: en hjaͤrtfraͤtande omſtaͤndighet för en niſt och Mål Skat⸗ 


maͤſtare. Siod gjorde ſig foͤrdenſtul all moͤda ac ſoͤnderſlita er 


i fit tycke, 'få taͤrande foͤrtrolihhet. Men Heraud taͤnkte ſſelf, oh 
ſaͤledes utdelte/ ſin "nåd efter egit, :och intet efter annars waͤlbe 
hag. Siod anſtaͤlde Då en nefligare anlaͤgning, och utſatte folk, 


ſom under lek och ras borde afhaͤnda Boſe lifwet. Men detta 


ꝛillgrep ſyckades intet baͤttre, aͤn at naͤgre af Siods gunſtlingar 
och Konungens Hofmaͤn ſatte lifwet tik, och nagre blefwo fytte, 
Boſes motftåndare Fick da tilfaͤlle, at ſwaͤrta Honom än mer hos 
Konungen, och Herauds ”hågn kunde intet annat“ ütraͤtta, ån 
at Boſe ſlap andan i Hemlighet, tmen blef icke deſtomindre foͤr⸗ 
klarad för biltog och landsfiyktig. Detta hindrade likwaͤl intet, 
at ju Boſe fick wara deltagande uti den haͤrfaͤrd, ſom Heraud 
kort daͤrefter -företog, til at efter tidernas taͤnkeſaͤtt goͤra fig be 
roͤmd vch waͤlfraͤgdad. "Prins Herauds :utredning hade koſtadt 
ganſta "mycket, och Siod gjorde fig all moͤda at upfylla briſten 


+ Konungens Skatkammare, med ſtraͤng utmaͤtning af Landſtyl⸗ 


derna. Och i Denna afſikt infinner "Han fig aͤfwen hos Boſes 
fader Tuar, sat utkraͤfia Ledingen. Tuar foͤrmente fig wara fri 
för denna ſtatt, emedan han foͤr Ålder intet mera for i leding: 


men Siod hade Het andra tankar, och påftod, at Han: och bor: 


De böra för fin fon. Jil detta-:mwille ej heller Tuar beqwaͤma 
fig, Siod broͤt foͤrdenſtul up med waͤld Tuars fåörrådsg: ammar 
re, tog daͤr ut en myckenhet af guld och ſilfwer, och kom få 
ledes helt foͤrnoͤgd til Konungen tilbaka, med anſenlig tiloͤkning 
för Konungens Skatkammare. Konung Hring betygade waͤl fit 
misnoͤje oͤwer Siods upfoͤrande emot Tuar, men Tuar blef Ic 


"Fe deſto mindre utan all erſaͤtning. Herauds haͤrfaͤrd warade 


aͤnnu, och Boſe, fom fådt underraͤttelſe om fin faders lidande, 
blef ån mer upretad emot Siod, hwarfoͤre han och, då han 
traͤffade Siod uti Finſta ſtjaͤren, angriper honom, oh rer en 

| Lo ( ” | arp 


— 
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ſtarp fåftning, aͤndtligen afhaͤnder honom: lifwet. Siod war: förs Fyllisr 
reſt i Konungens aͤrender, til ar Handla: uti OÖfterlanden;. och Konun⸗ 
Boſes brote- blef därigenom få: mycket ſwaͤrare. Heraud hade: Larna. 


ingen: del i denna förvåning, emedan hans Flotta hade: Fort förs 
ut warit föingrad af: ſtorm, och war han redan hemkommen til: 


Oſter⸗Gjoͤtland, då ryktet: om. Siods nederlag: blef: urfpridr mid: 
Hofwet. Henne. nya: omftåndighet fårdkade Konungens rorede: 


emot Boſe. Men: det oaktadt,“ inſtaͤller fig: Boſe icke deſto mins 
dre hos Prinſen, hwilken oc ſnart blef blidkad oͤſwer fin. bros: 
ders doͤd, emedun har aͤlſtade honom intet mycket. Men dec: 
war ſwaͤrare at bringa. Konungen til. förfonlighet..- Heraud giors 
de likwaͤl fit. båfta, och tilboͤd alla. ſtjaͤliga boͤter foͤr Boſe, 
jämte: fin. och: Boſes ofoͤraͤnderliga tilgiſpenhet. Dock war: alt: 
fåfångt , och når Prinſen förklarade, ar han: få förenade fit oͤde— 
medd Bofe, ar det och mid detta tilfaͤlle fule wara oſtiljaktigt, 
låt Konungen ſamla folk, och mille med wäld utkraͤfwa fin. hämnd. 
Heraud hoͤll fir gifna löfte, och inſtaͤlde fig. til Boſes foͤrſwar. 


De blefwo dr med magt anfalna, och efter et: enwiſt foͤrſwar til: 


fånga tagna Prins Heraud hade: många Waͤnner, hwilka ale: 
arbetade få kraftigt på hang. Defrielfe, at Konungen laͤt falla Prins: 
fen til fig, och tilbiuda. honom: fin. nåd: Men. Heraud ſwarade, 
ar han inret wille hafwa nåd, om ej Boſe daͤrutinnan more inne 
fluten, De blefwo foͤrdenſtul Å nyo kaſtade uti fit. hårda faͤngelſe, 
och följande dagen utſattes til deras aflifwande. Icke deſtomindre 
aͤndrade Konungen fit ftrånga förfarande, antingen: genom. de måns. 
ga förböner, fom faͤldes för Heraud, eler och foͤrſtraͤckt af en hop 
fafeliga oͤnſtningar, fom en: gammal gumma utåfte öfmer honom, 
om han. ej benådade Boſe. Prins Heraud blef fördenffut fatt på: 
fri fot, men Boſe pålades, at. ſtaffa några heliga dyrharheter från: 
Jumala. Tempel i Biarmaland, eler och blifwa anſed fom aͤre⸗ 
låg och hwars mans niding. Denna foͤrraͤtning anfågs för: ganffa: 
aͤfwenthrlig, och widſtieppeliga woͤrdnaden, fom. man hade får he⸗ 
liga rum, föröfkte--froåvigheren.. Men: detta: Funde intet afſtraͤcka 
Boſe, ej heller hans hederliga mån Prins Heraud, hwilken och 


wid detta tilfaͤllet wilie taga del uti fin: foſterbroders farligheter: 


Reſan blef foͤrdenſtul foͤretagen, offer⸗ſoͤreſtaͤnderſtan och måktarne 


ihjaͤſlagna, Templet plundradt och upbraͤndt, och Heraud 


⸗ 


344 Swea Rikes Ziftoria. 


Folkia Boſe kommo tilbaka til Öfter s Gjdthtand med mycken rikedom af 
Konun⸗ Guld och Juweler, oh Konungen blef aͤndteligen til ala delar til⸗ 
garna. fredsſtaͤld. Imedlertid mar en almaͤn roͤrelſe i Hela Norden. : Har 
rald Hildetan oh Sigurd Ring, gjorde fig redo, til den bekanta 
fåltflaktning, fom (fule hållag wid Brawiken i Oſter⸗ Gjoͤthland 
Konung Sring war Underkonung af Harald Hildetan. Saͤwar 

Jarls föner rån Småland, Konung Hrings fmågrar Dagfari 

och Nattfari woro uti Harald Hildetans Hof, oh ankommo nu 

til Konung Hring med antydan, at Han fule wara fin Öfwer 
konung föåljaftig uti detta fåltråg. Heraud och Boſe påtogo fig, 

at fara i Konungens fråfle, och anlände tik Harads krigshaͤr med 

tufende mån. Utgången af detta fåltftag år tilfoͤrne beraͤttat. Har 

rald Hildetan blef flagen, tillifa med et ſtort antal afrandra förs 

naͤma Herrar, och Heraud och Boſe blefwo illa fårade. Sigurd 


Rings feger hade ingen annan paſdigd, ån at han blef enſam Of 


"> MWerherre i Norden; men alle Underkonungar och Laͤnherrar bleſwo 
bibehaͤlne uti ſma förra waͤrdigheter. Heraud och Boſe månde förs 
denfful: i frid tilbaka til Konung Hrings hufmudfåre. Men dår 
woro flora foͤraͤndringar fårelupne. Når Heraud och Bofe för: 
förde Biarmalands Tempel, hade de tilifa bortfoͤrdt Konung 
Gudmundes fyfter från Gleſiswall Hleidur. Hon war innefluten 
mot fin wilja uti er afftånget rum wid Jumala Tempel, och war 
aͤrnad at blifwa föreftånderffa uti afguda⸗huſet: men Hon. hade 
hyhaͤrfoͤre en ooͤfwerwinnelig afffy, och foͤlgde helt fårnågd med He 
raud fom fin förlofare, och blef bang Gemåt. Hleidur Hade dif 

Vv wit bortroͤſwad från fin broders Hof Honom / owetande, och twaͤn⸗ 


ne Prinſar Sroͤrik oh Siggeir, Konung Hareks föner från 


Biarmaland, påtogo fig, at upſoͤka henne, under det fågnande 


hopp, at Hon ſtulle blifma enderas brud. Efter långt föfande 
fingo de aͤndteligen en ſtjaͤlig mistanka, at Heraud och Boſe hade 


bortfoͤrdt Henne. De anlaͤnde foͤrdenſtul til Dſter ⸗Giothland, dar 
Konung Hring bodde, under den tiden ar faͤltflaget ſtod på Braͤ⸗ 
walla hed. Konung Hring gjorde fig ide deſtomindre fårdig til 
motftånd, med få mycket folk, fom i haft kunde ſorſamlas. Men 
Hring blef flagen , Konungshuſet plundrat, och Prinſeßan Hleidur 
i ſtoͤrſta haft bortfoͤrd til Gleſiswall. J deßa omſtaͤndigheter faun 
Heraud fir faͤdernes rike wid aͤterkomſten från Braͤwalla. Så 

ve ons 


⸗ | 
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Bonde gaf honom, Då det råd, at han, utan ar ſamlaͤ någon krigs⸗ 
hår , borde endaſt wara betaͤnkt på ffyndfambhet, i falk han wille 
fråtfa fin Gemaͤl, och återvinna henne. Heraud och Boſe gjorde 
fig fördenfful fårdiga med et faryg allena, och fommo i negden 
af Glaͤſiswal, juft HÅ broͤlloppet tilagades åt Hleidur och Prins 
Siggeir; ehuru waͤl hon yttradt fig, det hon haͤlſt mille aͤga den 
til Gemaͤl, fom fråtft henne från faͤngenſtapen i Jumala Tempel. 
Pa Glaͤſiswall woro gjorda fora anftalter til er noͤdigt foͤrſwar 
wid den haͤndelſen, at aud ſtulle med waͤld wilja aͤterhaͤmta 
fin Gemaͤl. Man fann då tjenligaft, at med behaͤndighet utfdra 
fina afſigter, hwartil ſelſwa broͤlops⸗dagen blef utſedd. Naͤr 
gaͤſtebuds roen mar i fit hoͤgſta, foMlefårter fig Heraud med, at 
göra alla Konung Sigmunds fartyg fom lågo i hamnen, os 





brukbara, och Bofe- med fin fluga broder Smider, hade fatt 


tilfålle, at inſmyga fig i broͤllops⸗ſalen. Naͤr alle woro waͤl 
plågade, leddes Bruden i brudſaͤngen, men gick gena ut genom 
et fenſter eller glugg, fom war på wåggen. Så fnarr Brudens 
ſaknades, blef oro i Slottet, och man twiflade inter, at alt 
detta mar en waͤrkan af Herauds anftalter. Man gjorde fig 
dårföre fårdig, at i ſtoͤrſta haft fåtta efter de fiyktande. Men 
fom alla fartygen woro redloͤſa, kommo Heraud "och Boſe med 
Bruden undan, och ſtälde fin koſa til Oſter ⸗ Gidihiand. Som 
Heraud på detta fått Hade igenfätt fin kjaͤra Hleidur, wille aͤf⸗ 
wen Boſe foͤrſe ſig med et hederligt gifte. Man lade foͤrdenſtul 


in under redden af Biarmaland, intet laͤngt ifrän det ſtaͤllet, 


hwar Konung Harek bodde. Konungens dotter Edda blef då 
låfad ut i ſtogen, och Heraud och Boſe förde bort henne. Man 
fortfatte då med all magt reſan til Öfters Björhland. Så fnart 
Heraud mar lyckeligen hemkommen, låter han ſamla en waͤldig 


krigshaͤr af hela ſit land, til at moͤta Konungarna från Glaͤſis⸗ 


wall och Biarmaland, fom man waͤntade ſnart ſtola bomma efter. 
Det droͤgde ej heller länge, före ån Konung Harek från Biarma⸗ 
land med baͤggte fina föner, Roͤrik och Siggeir, och mycket folk 
från Jotunheim antände under: Öfters GjörHland. Som man war 
beredd på detta Heföf, moͤtte Heraud och: Boſe dem i ſſoͤen, oh 
blef då er fort nederlag på fienden, få at aͤfwen Konung Harek 


med baͤgge fina föner omfom i ſtriden. Heraud gjorde då grafdl 
Trp efter 


» 


garna: 
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gyne efter ſin fader, och tiltraͤdde Regeringen: men: Boſe for med fin 
Konnmm⸗Gemaͤl til Biqrmaland, och blef dår Konung, hwarefter han 
ſtiftade frå emellan Hexaud oh Sigmund, och man fick fåledes 
tilfålle på alla fidor, at ombyta ſina oroliga IVikingsefårder uti 
en friare lefnad, fom och i denna bullerfama tiden noͤdwaͤndigt 
maãtte hafvoa haft fit wårde Konung Herauds dotter war Tho 
" ra Borgarhjort, fom blef gift med Ragnar Todbrock, hwarom 
aͤr talt tilfoͤrne (2). ; 

Uti tionde aͤrhundrad mar uti Smaͤltind en namnkunnig Wiking, 
fom betat Kol, Asmund Eſchefidas fon, en maͤgtig och bety 
Bande man. Hans fartyg laͤgo i Liodhus, eller Loͤdoſe, och ddris 
från oroade han få waͤl de föfarande, fom de naͤſt graͤntſande 
orter i Norrige. Detta blef Håkan Fack, fom då roar rådande 
i Norrige mycket förtretad oͤwer. Han affårdar foͤrdenſtul en af 
fina mån med fem fartyg, ar haͤmnas på Kol Normaͤnnerne 
förre förft efter Kol utan för Lödofe, men råkade Honom aͤndtligen 
i Sundet utan för Helſingborg. Kol, ſom hade lik få många far 

wg, betaͤnkte fig intet långe, utan grep ſtraxt an fina motſtaͤndare, 
hade och efter utfeende åfmerunnit dem, emedan han war redan 
upſtigen på deras fartyg, men hans fmård blef hohom då genom 
en kaſtad ſten ˖ ſiagit utur handen, och han på fållet nederſab⸗ 
lad (3 . , 
(1) Torfåus Hit. Norv. T. I p. 311. följ. | 
2) Hela denna beraͤttelſe år tagen af Heraud Boſes Gaga. Nb 
( ära Glade: blomſter åro endaft —R / 5. få ; åa fom i am 
dra gamla Hiftorier måta oͤfweralt. Det förunderliga och otroliga be 
tager hwarken un eller fordom waͤrdet af det wåfentliga och troliga 
(3) Torfåus H. N. T. IL p. 361. 


6 6. 


Konung Men af alla fordna tiders Småberrar, förrienar mål Kv 
"Olof. nung Olof från Björkå beſpnnerligen ar ihogkommas, emedan det 
Bioͤrkoͤ. fer ut, fom han tilifa varit Riks⸗Foͤreſtaͤndare, då ' 

| nungen warit fyflefart med någon annan. — Han foͤrde 
Riksſtyrelſen, når den helige Ansgarius kom til Bjioͤrkd för am 
dra gången, och har han betygar all waͤlwitja emot wåra Epriftna 
J ra 


2 











4 
ov I 


myndighet kunde tillaͤta Chriſina laͤrans predikande. Icke deftos 
mindre aflopp alt efter Ansgaͤrii oͤnſtan, och Chriſtendomen blef 
med all ſaͤkerhet och frihet ſoͤrkunnad, hwilket framdeles på fir His 


te ſtal utfdras. Men Konung Olof war ide allenaſt maͤn om 


Chriſtna laͤrans utwidgande, utan han hade och all omſorg om 


Rikets heders bibehållande på andra ſtaͤllen Kurlaͤnderm Hade. 


utaf aͤlder warit ſtattſtyſdige under Sweriges Krona: men de ha: 
de nu en fång tid undandragit fig denna undergifwenhet. Deras 
mod Hade blifwit föröft genom en feger, fom de nyligen erhållit 
oͤwer de Danſta, hwilka med mycken manſpillan blifwit afwiſte. 
Konung: Olof farm fördenfful rädeligt, ar med haͤrs magt oͤſwer⸗ 


ga Kurlaͤndarna om fin ſtyldighet, hwarfoͤre Han och med en ans 


ſenlig Flotta anländer til Kurland. Staden Seborg (1) måtte 
emottaga förfta anfallet. Orten war ſtjaͤligen folkrik, emedan den 
kunde utruſta fju tuſende ſtridsmaͤn til fit foͤrſpar: men blef ide 
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laͤrare; faft hans magt intet ſtraͤkte fig få laͤngt, at han af egen 


vlligs 

onun⸗ 

garnr. 
Olof, 


deſtomindre intagen, plundrad och upbrånd. Daͤr efter waͤnder 


fig Konung Olof med ſtyrkan af håren til en annor ſtad, fom låg 


fem dagsreſor långrer in i landet, och kallas Apulia (2). Denna 


förfroaradeg af femton tufend raffa ſoldater, få arv Konung Olof 
uti åtra dagar tumlade om med dem, utan at funna oͤfwerwinna 


ſtaden. Taͤlamodet och hetan begynte Då at minffag för de Swen⸗ 


fa. Men ſom aͤterfarten war nog få aͤfwentyrlig fom fortfårnins 


gen af belaͤgringen, fattade man efter åtföiliga oͤfwerlaͤgningar och 


fottande et alfwerſamt beflut, ar wäga en almaͤn ſtorm: ſtadsſol⸗ 


fet fom fann betaͤnkeligt, art afwakta utflaget af denna anſtalt, tifs 
båd fördenfful fin undergifwenhet med följande wilfor: at alt by: 
tet, fom Kurlaͤnderne eroͤſradt från de Danſta, ſtulle oͤfwerlaͤm⸗ 
nas åt de Swenſta, at en half mark ſilſwer ſtulle betalas för 
hwar perſon fom war i fladen, och inwänarnas förra ſtatſtyldig⸗ 
het förnyas. Defa wilkor blefwo antagne af Konung Oiof, oh 
med giſlan ſtadfaͤſtade, hwarpå han med rikt byte och heder waͤn⸗ 
de tilbafa til Swerige (3) oo 

(r) Bårmodeigen år Seborg det ſamma, fom nn allas Seelburg, År 

belaͤgen wid Duͤra, och år en ganſta gammal ort. : . 


(2) Om någon. fiad med namnet Apulia warit i Kurland i fordna tiber, 
| . . ar 


Noa 


—X 


33 


garne 


Konnngar 
i Slaͤne. 
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har jag mig intet hekant: förmodeligen har det warit nägon ort vid 

Immen Abau, hwart folket wid ſiendiliga infall plågade taga ph til: 
jo ,» och torde ſtroͤmmen hafwa giftoit anledning, til ſtadens förbrå 
ade namn. | 


(3) Hela denna beraͤttelſen År tagen af Rimberti Vita Ansgarii C. 21. 


S. 7. 


Det wore Fan haͤnda laͤtt nog, at framſkaffa Ännu några 
namn på årffiliga Fylkis:Konungar, fom fordom warit i oͤfra 


delen af Swerige: men det fom År andragit, Fan tjend tik er litet 


Kring. 
Sigurd. 


foörſoͤk, huru almaͤnheten ſkulle uptaga en omſtaͤndeligare Hiftoria 
om Sweriges gamla Smakonungar. Skaͤne har ock tilfoͤrne un 
derſtundom warit regerat af fådana mindre Konungar. En Kw 
nung GHring, fom uri regeringen Hade fin fon Sigurd til efters 
traͤdare, har regerat en lång tid i Skaͤne, faſt ingen ſaͤrdeles 
maͤrkwaͤrdighet finnes om honom upteknad. Des fon Sigurd år 
något mera namnkunnig, emedan han med hårfård beſokt både 

Påyarna och Skotland. Illaug war hans trogna föåljeflagare 


och foſterbroder, och Hade ftadfåftat fin förening aͤfwen daͤrigenom, 


at de oͤpnat Ådrorna på hmwar andra, och låtit blodet ſammanrin⸗ 


na. Om deßa Konungar warit af Danſta eler Swenffa Kos 


nungahuſen, wet man intet: Sagan nämner allenaſt, ar Konung 


Hring war Skioͤlds fon, oh Dags fonefon. Det bör man 


| dock påminna fig om Konung Sigurd och Hans folk, at de, un 


der en haͤftig ſtorm uti, Nordfjön, då alt hopp om raͤdning fyntes 


wara ute, likwaͤl inter wiſte minſta tekn til raͤddhäga. Fruktan 


vch klenmodighet woro i fonnecher de ſinnets roͤrelſer, ſom man i 


deßa tider wille wara aldeles Herre oͤfwer (1). 


Kaky 


Wid den tid fom Soͤlwe regerade i Swerige, war en Konung 


i Skaͤne fom het Gake. Til hans dotter Brynild friade en an 


nan Fylkiss Konung, fom kallades Swen Segerſaͤll, hwilken förs 
modeligen bodde i granfapet. Hakes Jarl het Heidin, och des 
fon Wifil hade faͤdt iofte om Prinſeßan, få framt han kunde 
ſorſwara riket för Swen Segerſaͤl. Men denna Brud war af 
dder förbehållen Ät en annan perſon, hwilken hade någon tid 
wiſtats i Håkans hus fom obekant, och fåga anſedd. En af Kr 
nung Galfo Kjaͤmpar, nemligen, från Norrige Srok den Svt 
Sn a 
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hade efter fin Herred fall, då de andre oͤfwerblefne blifwit hit och gKyrris 
dit Eringftrådde, kommit til Skaͤne, oh fom en okjaͤnd fraͤmling Komur 
njutit wanlig waͤlplaͤgning wid Hofwet. IVid tilfåle ar Prins GALNA. 
ſeßan Brynild war i Mogen; roade fig Hrok med Skaldeqwaͤ⸗ 
den, uti hwilka Han uprepade få mål fit öde, fom fin ſlaͤgt, 
hwilken war mycket hederlig. Han yttrade tillika en ogemen 
woͤrdnad för Prinſeßan Brynild. Prinſeßan fom wid tilfaͤlle at 
höra denna fång, hwarpä hen beraͤttade för fin fader, at en. 
af Konung falls Kjaͤmpar wiſtades daͤr wid Hofwet. Defa 
Kjaͤmpars fraͤgd och mandom war oͤfweralt ryktbar, hwarfoͤre ock 
Hake, få ſnart Han blef underraͤttad om Hrokers omſtaͤndigheter, 
tog honom genaſt up ibland ſina egna gjaͤſter, och gaf honom aͤf⸗ 
men fin dotter til gemål. Swen Segerſaͤll, då han hade fått af⸗ 
flag uti fit frieri, hade tillika foͤrpliktat fig, at han ſtulle blifwa 
deug Baneman fom fik den förmån, at: åga Prinſeßan Brynild. 


Blroͤllops tilredningen fordrade fäledes en oundwikelig tilckfening til 


krig, hwilket och lurades aͤndtligen med Swen Segerſaͤlls neder⸗ 

lag, få ar denne Herren hade fått något för bittida fit pråftiga 
tiinamn. Efter denna erhaͤhna förmån, for Hake med fin måg. - 
Hrok, i följe med Konung Soͤlwe i Swerige, och andra förenar 

de, och haͤmmade Konung Halfs ddd på Konung Afmund i Hoes 
daland. Hrok och Brynilds dotter war Gunlaud, hwilken war 
moder til Hromunder Gripſon, den ſamma ſom faͤktade emot 


Swenſtka Fylkiskonungarne Haddingar, hwarom tilfoͤrne år talt (2). 


Uti Ingiald Ilraͤdas tid woro twaͤnne broͤder regerande i Skaͤne, 
Haldan Snaͤlle oh Gudroͤder af Danffa Skioͤldunga Slaͤkten. Saldan. 
Afa Ilraͤda Ingialds dotter war gift med Konung Gubråder, Budraud. 
oh hennes wackra bedrifter aͤro omtalte uti Ingialds lefwerne. 
Haldan Snaͤlles fon Iwar Widfame aͤrfde fin fader och faders Ifwar. 
broders Konungadoͤme i Skåne, och blef ſedermera den maͤktigaſte Widfad⸗ 
Monark, fom Hit in til mari i Norden. Hans Hiſtoria och bes me. 
dtifter åro titforne omroͤrde Naͤr Gorm den Gamle regerade i. 
Dannemark, war en Arnwid Fark i Skåne. Denne böd Vigil rie 
Skalagrim od) hans filffap til giaͤſt, oh undſaͤgnade dem fråres 
ligt, då de wid år 920 hade intagit och upbråndr Lund. Och 
fan man håraf fluta, at Arnwid Jarl intet Haft något ar befalla 
där i fladen, emedan han intet anfäg des foͤrſtoͤrande, fåfom nås 

| 73 gon 
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—* gon emot fig oh fit Hoſdingaddme föröfad fiendelighet (3). 
Red Stänfa Konungen elev Jarlen Strutharalds, oh hans föners 
arne maͤrkwaͤrdigheter aͤro fårföildr urfdrda på er annat ſtaͤlle. 


harald. Cr) Det man wet om defa Konungar, år införde ati Gagan af Iluge 
Sridufoſtra. | 


P2) Sagan om Konung Olof vå Hand Kjämpar C. 16. p. 33. en 
ä Runflen mid Sjörup i Skaͤne talas om euOsbjoͤrn, gm oͤlgt —* 
til Upſala; Det år moͤlligt, at det Fan fyfta på någon Konung fom hetat 
Ake eller Hake, dock fan, det intet ſaͤgas med någon wifhet. Wormius 
anför - famma fen i fina Mon. Dan. L. 3. p. 185, men har laͤſt den 
(3) Torfåus Hift. Norv. T. II. p. 159. ” 


&. 8. . 

Man har trode, at detta korta ſammandrag af några af de 
fordna Fylkis Konungarnas bedrifter och Hiftorier, fan wid dera 
rilfaͤlle någorlunda gåra til fylleſt. Med gisningar Har man intet 
welat foͤrwilla Laͤſaren, utan man har foͤlgt beraͤttelſerna, fådana, 
ſom de uti gamla Sagorna foͤrekomma. J detta haͤnſeende har 
man foͤrbigaͤdt, få waͤl Konungarna i Reidgjoͤtaland, fom Hun: 

niſta Konungarna, emedan der Fan til aͤfwentyrs anſes för oaf 
jordt, om Defa Herrar varit radande på något ſtaͤlſe i Swerige 
ſamma grund åre ac Konungarne i Jotunheim oh Biar⸗ 
maland förbigångne. Det fom är anfoͤrdt torde bewiſa, at Lan 
Det warit på alla ſtaͤllen bebodt af betydande och tiltagsna maͤn, 
hwilka genom ouphoͤrliga haͤrfaͤrder utoͤdt folk, oh okat rikedomar: 
na i Landet. DÅ at hwad Adamus Bremenſis fordom ffrifmwit 
om Swenſta förmågenheten, fan anfes för aldeles trowaͤrdigt, i 
ſynnerhet når man tilågger den omſtaͤndighet, at handelen under 
alt derra inter foͤrſammades, och oͤfwerfloͤden, fom intet waͤl fan 
friljas från rikedom, aͤnnu war Swenſt, och laͤmpad efter Landets 
och tidernas beſtaffenhet.. Der, fom gamla rykten gifwa wid Han: 
den om fordna Konungar och Kungsärdar, winner och hårige 
nom en ſamnolikhet, fom ſtadgas aͤn widare genom de många oh 
höga Ättebackar, + n Ånnu finnas i landet, faft den nu warande 
idoga eller ſnaͤlla hushaͤlningsſmaken foͤrmindſtar årligen deras 
antal. Ofſwerlaͤmningar af ſordna Staͤder, Byar och Sloit, gif 








i Del. 1. Cop, 8. 35? 
ma ock tilkjaͤnna en hel annan beffaffenhet i Landet, ån: man ans 
nars Pan. foͤreſtaͤlla fig, dä bönder och torpare nu allenaft finnas 
på de orter, hwar focdom Konungaͤr och Jarlar haft fina fåren 
och hemwiſt. | 

TER RRRERTTES SERNER. 


9, Capitlet. 


j Om - 
Konungarnas Magt och Myndighet. 
6. I, 


uru laͤngt Konunga⸗myndigheten ſtraͤckt fig under Jornio⸗ Kouungas 
therſta flåbten, aͤr uti et ſulkomligt moͤrker, fom i briſt magtem- 
af Handlingar intet fan på någor fårr ſtingras. Gisnin⸗ 
gar behagar Laͤſaren gåra ſielf, af den anledning, fom denna flåks 
ten$ Hiſtoria gifwer wid Handen. Når Ynglinga-AÄAtten bom på 
Thronen, fi Konunga⸗magten en for ſtoͤd daͤrigenom, ar de 
Regerande woͤrdades ſom Gudar. Men det oaftade utwiſar den 
rening, fom Oden gjorde med flanders inbyggare, at dår war 
ingen fråga om något fådant, fom nu i allmaͤnhet kallas oinffrånkt 
Enwaͤlde. Den Regerandes foͤrpliktelſe war at bewaka offren och 
freda Landet, och underſätarne woro daͤremot ſtyldige, at betala en 
wiß fatt. Sedan wißa gods och Laͤnder, under Freys regering 
til Kronans behof woro anflagne under namn of Upſala Öde, Upſala 
ſynes underfåtarnas frihet hafwa hlifwit aͤn mera ſtadgad, och Kos Odes 
nungarne blefwo befogade arc efter behag hushålla med fina inkom⸗ 
fler, utan någon widare tunga för almaͤnheten. Hwilka gods 
denna tid blefwit anfedde fom Upfala Odes gods dr ſwaͤrt, om ej 
omöjligt , at utſaͤtta. Upſala Rungegård blifwer waͤl en af de 
wißaſte. På Ulleråker har och ofdrnefeligen warit Kungsgård, 
ty Prinſeßan Thorborg ſick dår fin —ã ſin fader Ko⸗ 
nung Erif 3 Minſeßan Ingegaͤrd, Olof Skoͤtkonungs dotter 
bodde aͤfwen dar, få at man har nägon anledning at tro, det Ul: 
leräker warit ſaͤſom Lifgeding för Prinſeßorna, medan de *7 
| : ogifta. 





nd 


så so Swyea Rikes Hiſtorla. 


så - . , 

Konunga⸗ ogifta. Under. Upfala Ode begrepos och foͤrmodeligen de gårdar, 
magten. hwar Konungarna hoͤllo fina ärliga giaͤſtebud, fom de gamla 
fallade YPeirflo, fåfom Lofaund, Lofoͤen, hwar Konung Eiſten 
blef ſlagen, och Raͤnninge, hwar Ingiald Ilraͤda laͤt upbrånna 
fig med fin Hofftar. Uti Waͤſter⸗Gjdthland woro Wad, Okol, 
Wartofta, —— Lund, Holoſſoͤ, Aſar och Skalanda, | 
xraͤknade för Upfala Öde (2), och hörde den regerande Konungen 
til. Nan fan och med alt Får Hålla före, 'at de Almaͤnnings⸗ fos 
gar, berg och fåar, fom aͤfwen upraͤhtnas wid flutet af Weſtgioͤ 
tha lagen, woro anfedde, fom Konungens enffylta egendom, faft de 
juft intet hört til Upſala Öde, Aminſtone har Billingen, Hune 
och Halleberg, fom aͤfwen daͤr upraͤknas, få” långt fom någon 
wet· tilbakars, altid warit anfedda för Kronogods. Denna egen⸗ 
dom har kunnat tara -ganffa  anfenlig, om man med Wad, 
Wartofta, Gudhem, m.m. förftåt Wadsbo, Wartofta oh 
Gudhens Haͤrader. Uti Heſſingeland hoͤrde Sunnarſti⸗Hoͤg, 
Hoͤg i Sundheden, Hoͤg i Nordſtigen, Naͤs i Selanger, Nord⸗ 
ſtigen i Sjoͤborad, och Kutuby til Upſala Öde (3). Och hus 
xuwaͤl man fan intet med mifher förfåfra, ar Helſingeland er 
kjaͤndt Upſala Konungs Ofwerwaͤlde under Ynglinga Ätten, 
har der likwaͤl warit Sweyſta Kronan undergiſwit, under Si 
HZurdſka ſlaͤdten. Man fer altſa haͤrutaf, ar Upfala Odesgods 
"Marit kringſtroͤdde kring hela riket, aͤnſtjoͤnt man intet finner 
någon foͤrtekning på dem I de åfriga Landsorterna. Upſala Ode 

naͤmnes andaft i Oſtgjdtha⸗dagen. 
(4) Gotriks och Rolfs Saga. | 
(2) Bihanget wid Waͤſtgoͤtha⸗vaqen p. BE . 

43) 11 Kl Kong, Be J 
5. 2. 

Almaͤnna Riks⸗Lagen förmår, at alla få waͤl faſtigheter 
fom loͤsoͤron, fom intet flå under någon enſtylt perſons aͤgande 
rätt, höra Konungen eler aͤtminſtone Riket til. denna grund 
böra alla dodelaͤnder, obygde oh vupbrufade plaWår, anſes för 
Kroflogodg. Af en fådan rättighet betjente fig Konung Brauts 
Anunder, då Han tår uproͤdja en del af de då warande åde 

mars 





— 
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marker, och upraͤtta Kungsgaͤrdar i alla ſtoͤrre Haͤrader. Olof Konnnga⸗ 
Trätelja nyttjade ſamma raͤttighet, då han låt uproͤdia Waͤrme⸗ Magten. 
land: J anledning af den aͤberopade grundregel, måfte noͤdwaͤn⸗ 
digt alla ſtora ſtogar, ſſoͤar och ſtroͤmmar, dar och ffjär, tillika 


MM 


med fjetfroa hafſsſtranden och hafwet, få wida de intet funna ins 
haͤgnas, ellev redan intet woro af enſtylta intagna, flå under Kos" 


nungeng och rikets fria och fulkomliga förordnande Denna pås 


foͤlgd är ofelbar. Men man Fan dock twifla, om wmåre fårfåder 


taͤnkt på der fått: ty der år lika ofoͤrnekeligt, at många raͤttig⸗ 
heter, fom efter almaͤnna Rikslagarna höra til hoͤgſta. Ofwerhe⸗ 
ten, aͤro inſtraͤnkta efter andra foͤrfatningar på andra frållen. 
Nan håller och före i almaͤnhet, ar'detta foͤrordnande bår tedag & 
Swerige ifrån Helge Andes Holms beſlut, "då der inter Fan 


lampas til defa. uråldriga tider. Icke deſtomindre fißnas Spår, 


ar denna förfarning warit i Sverige af Ålder; ty Wettern, Waͤn⸗ 
men; och andra fora ſjoͤar "anfes för Almaͤnningar i Waͤſtgjoͤrha⸗ 
Lagen. At Almaͤnningar efter förra tidens taͤnkeſaͤtt hörde til Kos . 
nungen, fan flutag af Ötgjöta Lagen (1), hwaraͤſt de omſtaͤndig⸗ 
hetet utſtakas, fom borde i aft tagas, når Konungen will ſaͤlja 
Aln aͤnningar. Man fan utom def i almaͤnhet gåra den -flutfars, 


at famma foͤrfatningar fordom gullit i Swerige, fom warit we⸗ 
deriagna i Dannemark, då man intet har fukomligt bewis På | 


motſatſen. Uti detta mål hafwa wi och en omſtaͤndelig underråts 
telfe, angående Skåne och Halland. Säledes woro Eke och Bo⸗ 
keſtogarna i Halland eftev gammal Lag och ſedwaͤnja, Konungens 
enſtylta egendom (2). Det famma wet man om Skaͤne, ty uti. 
det Jing, fom Konung Knut den Helige hoͤlt med almogen, når 
twiſt yppades om Konungens och Boͤndernas raͤttigheter, tilſtodo 
Boͤnderna, at alla ddemarker; obygda platfar och hafwet, få Wål 
fom Oreſund, hoͤrde Konungen til (3), och at ingen war beråttis 
gad ar nyttja fådan egendom utan Konungens ſamtycke. Utaf Kos 
nung” Waldemars Jordebok, fom är upraͤttad uti ſtrettonde ärhun⸗ 
drad, fer man aͤfwen, at alla Almaͤnningar woro anſedde fom Ko⸗ 


nunglef, eller Kronogods, hwartil ock hoͤrde HDarge Hween, Bor⸗ 


nehoſm, och alla få waͤl bebodde fom obebodde Öar. i Blekingen, 
tilltfa med Moͤrrums ä (4). Af Hallaͤndſta Stråmmarna i Hoͤks 
Haͤrad, hade Konungen tolf humgrade Laxar utom annan afsifts 

| | p. om 
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Nonuuga⸗ fom inffdt i Konungens förråd af Filferierna, med mera, fom på 
magten. ſamma ſtaͤlle forekommer. Hwarfoͤre man och fan Muta med myc 
ken ſannolikhet, at förocdnander på Helge Andes Holmen fnarare 
förnyade. gamla raͤttigheter, dn införde aldeles nya. 


(1) I Fl. 2. G. Egna⸗ Salur ſtgjoͤta⸗Lagen. 
(2) Rnytlinga Sag. C. 28. p. 54. 
(2) Knytlinga Sag. C. 28. p. 56. Sjelfwa orden foͤrtjena ar infoͤras: 
Allir jatudu thri, at ss han, Konungr, atti Audn, Sioinn ot a⸗ 
drar Obygder. Ale jakade, at Konungen ågde ala oͤdemarker, Haf 
wet och alla andra obygder. ——— 
(4) Konung Waldemars Jordebok i Monumenta Scanenſia Vol, I. p. 61. ſ. 


vo - 6. 3. 


Det förbehåll, fom i ſenare tider år gjorde, ar Regerande 
Herren intet får kioda Gods, har fin' föra grund uti Unions o⸗ 
roligheterna. Hwarfoͤre och Konung Guftef, når Unionen uphiv 
de, betiente fig utan Flander af denna” urgamla Konungaraͤttighe⸗ 
ten. Icke deſtomindre laͤra bewiſen wara nog få, fom intyga, at 
Konungarne under detta tidehwarf nyttiat en fådan förmån. At 
Konungen hade raͤttighet ar fålja ſaſtigheter i fordna tiden, dr 
ecmotfågeligt af Öftgjdra: Lagen (1). Ej heller hade Konungen 
fram för andra i fådana mål annan förmån, ån den, at han 
kunde atra kjoͤpet, få långe han war i hufet, Hår afhaͤndandet 
fjedr. Samma magt war Konungen förbehållen, når den ent 
foten war utom troͤſtelen: men når Konungen war gången mid 
baͤgge förterna utom troͤſfelen, ſtulle kjopet blifwa fat dech ſtaͤndan⸗ 
de. Det ſynes naturligt, at den fom har rått ar ſaͤhja, maͤſte 
och wara beraͤttigad ar fjöpa, och aͤro foͤrmodeligen Kronogodſen 
på detta fått ofta foͤroͤkte, faſt ån ingen ting daͤrom uti wära wan 
tiga tideboͤcker finnes anteknadt. 
(1) 1 Fl. Egn. S. ÖS. £. | "a 


5. 4 | 
På den uti-2. $. anförda -grund, tilhdͤra aͤfwen Ofwerheten 
Danaarf. Dansarf, Wrak eller ſtrandat Gods, fom Intet Har någon am 


X 
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nan dgare, ſamt all flagg Synd i ſamma omftåndigheter. Dana: 


arf innefattade twå olifa rättigheter, ty i kraft daͤraf tildgnade fig” 


Konungen, få waͤl qwarlåtenffapen efter den, fom ingen arfwinge 
lämnat efter fig, ſom efter en utlaͤndning, hwilken doͤdde i landet. 
Baͤgge deßa rättigheter förklaras i Weſtgjoͤtha⸗Lagen (1), hwar⸗ 
iſt förft ſtadgas, at, når någon dår utan arfwingar, bår Konun⸗ 
gen aͤrfwa, daͤrnaͤſt, at, når någon Engetséman dör, och des nåfta 
fligringar intet aͤro naͤrwarande, tilfommer Ofwerheten den doͤdas 
eſtetläͤmnade egendom, ſedan et år gaͤdt förbi, ingen anmält 
fig til arftagauͤde. Men i den haͤndelſen, at en Tyſt man dör i 
landet, tilhoͤr den eftevlåmnade egendom Konungen genaſt, i fal 
den döde intet lämnade barn efter fig. Herta Danaarf kunde 


Kounnga⸗ 
magten. 


aͤfwen daͤrigenom blifma något indraͤktigare, efter daͤr war ſtad⸗ 


gat, at den, fom ſatte fig neder i Grekeland, intet fick aͤrfwa (2). 
Det år bekant, at Rikſens foͤrmoͤgnaſte ungdom uti tionde och 
elofte århundrad,' merendels foͤrſokte fin lycka uti Conſtantinopel, 
sier och i Holmgärden hos Ryſta Regenterna. At Konungarne 


har i Norden betjent fig af Strandraͤtten, fan ſſutas af Harald 


Gormſons förhållande i Dannemark, då han tildgnade fig er Js⸗ 
laͤndſtt Fartyg, fom ſtrandat på Danffa Fufterna (3); Detta 
kalades Wagrec, hwarutaf Franſoſernas Droit de'Varec, tivifs 
wels utan har fin uprinnelſe, och betyder ordet intet annat, ån 
fådant gods, fom drifs af wägorna. Man har likwaͤl intet tys 
deligt bewis, at denna raͤttighet i deßa aflågna tider blifwit uts 
oͤwad iSwerige: men det år ej troligt, at waͤre foͤrfaͤder i 
derta "mål warit faͤrdeles miſtundſamare Ån deras andre grannar. 
Uplandg s Lagen har likwaͤl en långe hederligare ſtadga, då daͤr 
förordnag, at alt hwad, fom baͤrgas af ſſoͤnoͤd, hörde råtta aͤga⸗ 
ten til, och at bårgare lönen borde aldeles ankomma på dgareng 
friwilliga erkjaͤnſſa. Det enda arfwode, fom lofwas wid fådant 
tilfaͤle, war, ar den fom halp i fjönåd, borde blifwa anſed at 
wara få mycket hederligare, eler man få mycker båttre (4). En 
i fig elf ganſta hedrande beloͤning, men fom aͤfwen i wår uptyfta 
tid, foͤrmodeligen intet ſtulle wara fårdeleg kraftig för almaͤnheten. 


nadt ibland Kronans råttigheter eller ej, wet man intet. 


oo PWma (1) 


Om Waͤgfynd, Botnfynd och annat Strandfynd warit raͤk⸗ 


” 
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* 
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magten. 


| 


I 
. 
3 
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« - eler 
Sakoͤre. 
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(1) 14 Kl. Äefo. B. Vw. G. £. 
(2) 12 FL Arfo. B. W. G. L. 
(3) Sturleſon T. I. p. 241. J | 
14) 14 JL. Manh. B. Upl. L.. Uti 37. FL Byg. B. O. G. L til 
: —2* mål Konungen en wiß del, efter fån biseterna af all flagé 
fynd, fedan finnaren fåde fin hittelön, hwilket ſedan ſom en beftåndig 
” Tag blifwit i aft taget, a , 


” 


LÅ 


De uti förra $. omtalte raͤttigheter, kunde waͤl intet faͤrdeles 


rikta Konungens Skattkammare. Mera lönande war den raͤttig⸗ 
het, fom tilflåt Kronan af. brottmaͤl. At boͤter erlades rit Konuns 


gen, och at en brorflig kunde foͤrwaͤrka fin egendom under. Kro: 


nan, har man åtffilliga bewis aͤfwen af denna tiden Naͤr Es 


mund IViftojötha: Lagman fårfrågade fig hos Olof Skoͤrkonung, 
hwad ſtraff den: borde undergå, fom befrikit "fin wedexdeloman 


efter affagd dom, yttrar fig Konungen, at den broiſlige ſtulle ers 


| Gjärder. 
aͤoſtatt. 


—3 


mal paͤlaga blifwit indragen. Icke deſtomindre, om det aͤr ſam⸗ 


laͤgga tredubla böter til Konungen, och om waͤrkſtaͤllandet af dos. 


men upſtjoͤts til årets ſſut, ſtulle halfwa delen af all den brotfligag 
egendom tilfalla Konungens gård (1). Flera fådana haͤndelſer 
aͤro upteknade uti det förutgående. a on 
(1) Sturlefon .T. I, p. 521. | 
oh 6.—— J 

Men få waͤl nu fom i fordna tider, berodde mål Konungens 
foͤrnaͤmſta inkomſter på fratter oh gjårder. Den aͤldſta fatt 
man bar fig befant, år twifwels utan naͤſsſtatten, fom i Odens 
tid blef införd. At den betaltes i Gud, Silfwer oh Kopparpen⸗ 
ningar, Pan ſlutas af. Freys Hiftotia, och det ſom ſtjedde void 
hans grafhoͤg. Om denna ffatr blifmit långe bibehållen, Fan til 
aͤfwentyrs twiflas, emedan intet fpår finnes hår. til i Swenſta 


Hiſtorien, af alla de minnesmaͤrken, fom nu Åro at tilgå. Det 


år intet troligt, at denna koppſtatt bliſwet aflagd, om den wariti 
bruk mid Chriſtendomens infoͤrande: ty- då bdrjade de Regerandes 
behof at blifva frårre, ån at man fan förmoda, det någon gam: 


ma 


ef , 
;,r LI 
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ma afgift, ſom utgick til Upfata Tempil, har den ſoͤrmodeligen 
råbt, få långe Templet och offren mid magt hoͤllos. Ty Tempel⸗ 
ſtatten erlades Ännu uti Det. ellofte aͤrhundrad (1), och har ban 


Konunga⸗ 
magten. 


foͤrmodeligen med Templets ddelåggande uphoͤrdt. Men underſä⸗ 


tarnas foͤrbindelſe at wara Konungen foͤljaktige, når almaͤnna Les 
dingar paboͤdos, gaf anledning til en långt betydeligare afgift, 


fom kallades Ledungslama, ocdyrutgif alla år, når ingen fådan 
feding foͤretogs (2). Denna ſtatts natur wiſar nogſamt, ar han 
bör haͤnfoͤras til de aldra aͤldſta tider, och utom des intygar He⸗ 
raud och Boſes Saga (3), at Leding betalted i ſjelfwa Hedendo⸗ 
men. Daͤr gifwes och någon anledning af detta äberopade ſtaͤllet, 
at tro, ar de fom för ålder ej foro i Leding, woro frikallade från 
denna afgift. Efter Uplands-Lagen utruſtades fyra fartyg af 


Ledunge⸗ 
lama. 


hwart Hundari (4), och gjärden, fom där tu ſordrades uti pennin⸗ 


gar, war fyratio marker för hwart fartyg. Samma pålaga af 
fyratio marker foͤr hwart Pepp, gjaͤlde aͤfwen i Gothland, fom 


md fu fartyg borde infinna ſig + almånna. Ledingar:(s). Om 


man Hade fig: befant, hurir ſtor Laga⸗Ledingen, warit af hela 


Sverige, ſtulle man någorlunda funna fluta, huru ſtbr Konuns 


gens infomft war af denna ſtatt. Den Leding fom Konung Ae 


nund uttog, då han ſor emot Konung Knut. i Dannemark, war 


utaf halffierde hundrade fartyg (6). Raͤknar man hundrade tiugo 


lama öfwer hela Riket aͤtminſtone utgdra 16890 mark. Detta 
ban intet ſaͤgas wara beraͤknadt för högt, når Upland allena, eller 
de tre Folklaͤnderna utruſtade Åtta och aͤttatio fartyg, ſyratio nem⸗ 


ligen af Tiunda, trettio tmå af Attunda, och ſexton af Fjerdhun⸗ 


i hwart hundrade, fom man fordom plågade göra, borde Ledinggs:., 


da land. Annars Fan man intet med fullkoraligt ſtaͤl på, ac 


Konung Anunds Leding warit få almaͤnnelig, at den efter lag ins 


tet kunde wara ſtoͤrre. Utom des woro förmodeligen de Landſtap, 
fom laͤgo laͤngt ifrån haſwet intet indelte i. ſktepslag, men betalte 


icke deftomindre antingen Ledungslama, eller någon annan dåres 
mot ſwarande afgift. Drager man fig Midare til minnes pennins 


garnas godhet i defa aͤldre tider, få at en mark penningar och en: 


mare (ddig intet ffilde mycket från hwarandra, fan en hwar laͤtte⸗ 
gen begripa, at denna fatt warit fjäligen indraͤktig för ſtattkam⸗ 
aren, ” . | Md J 2 


Y» 3 0) 


— 


* 


| . 


858 Sdwea Rikes Hiſtoria. 
Konunga- — (1) Adamuͤs Bremenſis de Situ Danie &e. C. 94. Pp. 62. 
wiagten. (2) Ir FL Ko. B. Uee. 2 
(3) geraud och Boſes Saga C. 4. p, 10. - 
(4) 10 Fl Kg. B. UL. | 
(5) Bihang. wid Gothl. Lag. C. 4. p. 53. 
(6) Styrlefon, T. I; p. 684. 


67. ng 
En annan råttighet har och Konungen af der haft at på 
biuda Gjaͤrd af Almogen, då han refte kring landet på Kungs⸗ 
gårdarna. Detta år twifwels utan der ſamma, fom Sturleſon 
Weitſto. kallar fara ar Weitſlo, då han berättar om Konung Olof Ha 
| valdſon i Norrige, at Han låt utbiuda Weitſlo för fig, daͤr Kungs⸗ 
gårdar woro (1). OM war det brukeligt, at Konungen i Norrige 
for hwar tredie winter i Weitſſo oͤfwer Uplanden (2), Oh fom 
Sturleſen brukar ſamma taleſaͤtt om Eiſten Adilſon, Upſala Ke 
nung, har man anledning at tro, det raͤttigheten år urgammal aͤfwen 
i Swerige. På fammg fått yttrar han fig om Konung Granmar 
i Sddermanland, då han refte på fina gårdar i Sela HÖ i Mås 
= daven. Ingiald Ilraͤda war och ar Weitſlo på Raͤnninge, då 
ban fick underråttelfe om Iwar Widfadmes annalkande. GSålv 
des fan man foͤrſtã hwad fom ſtadgas i Helſingelagen (3), at den 
fom faͤller eder förfummar Waͤdſlo, fule plikta daͤrfoͤre, och waͤr⸗ 
da Waͤdſlo icke deftomindre Haͤraf flyter och det, at man finner 
ſtadgadt i Soͤdermannalagen (4), ar Konungen, når han was 
rönt, war berättigad at påbjuda gen gaͤrder, i det land hwar 
han wille reſa. Beimna gjåftning eler gjård, laͤr wara af ſamma 
beſtaffenhet, fom de ferviria noctium, hwilka få ofta omtalas i 
» Konung Waldemars Jordebok. PÅ famma: fått mar förordnade, 
at, om Konungen fule afhaͤnda egen eler Almaͤnnings⸗jord, bor 
de fjöparen ſtaffa trenne bord-til Hofwets förnådenhet (5). Med 
denna rättighet war aͤſweh en dylik förEnippad, fom pålade almo⸗ 
Sejuts⸗ gen, at fraffa Håftar eler ſtjuts til Konungens Hoſſtat, få mål 
ning. ſom til dem, hwilka foro i Konungens aͤrender (6). Kom Konun⸗ 
gen med. egna Håftar, war almogen förbunden til deras underhåll. 
Denna gjärd, få mål fom Ledungslama, betaltes ſtundom ; pers 
. SS | " edlar 
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ſedlar, flundöm med penningar, och hårutaf dr Ordinarie eller, , 
SordeboPs:råntan upfommen, och fan man hårutaf wan —— 
begripa, hwad fom foͤrſtaͤs med Kongshåftar och årliga håftar, 

hwilka un ocdinarie råntan finnas beraͤtnade. . 


(1) Sturleſon, T. J. p. 413. | . 
(2) Sturleſon, T. I. p. 467, : — 
(3) 10 Fl. Kg. B. P. £. ,; ee 

(4) 3 8. Kg B. S. 2. i | > 

(5) 1. Fl. Egnaſalur ÅG. L. , a , — 
(6) 11. Fl. Kg. B. H. L. : NäR 


pt 


6. 9 


De Majeftåts raͤttigheter, fom foͤrſtaffade några inkomſter til Domraͤt⸗ 
Konungens behof, dro upraͤknade, få mida man funnit, at de  tigbet. 
warit i defa urgamla tider bekanta. At Konungarna utom def Sraff, od 
haft hoͤgſta Domrattigheten, haft magt at ſtraffa och göra "ning. 
nåd, fan flutas af hwad fom uti fjelfioa. Hiſtorien år Områrde. Rrigeråts 
Nan har ej heller den minſta anledning at tro, det någon annan tighe 
ån Konungen haft rått ar bårja krig oh fluta fred: De Wikinggs 
fårder, fom Konungarne ſielfwe företogo, utan fpår af någon råds 
plågning med Almogen, beſtyrka denna gisning ån widare. Alla 
tjenſter och deras beſaͤttiande, anfojumo helt och hällit på Konun⸗ 
gens waͤlbehag; ty ddr woro ick andre aͤmhetsmaͤn, än Konun⸗ 
hens enffylta betjeriter och des LÅRtagare. Ofwerſta Praͤſte⸗ am⸗ 
betet, fom wärdades af Konungen, måfte och noͤdwaͤndigt gifwa 

foerheten i deßa tider en ganſta ſtor hoͤgaktning och woͤrdnad. 
OM fan man haͤrutaf nogſamt finna, det Konungens mager warit 
ganffa widſtraͤktt, aätminſtone under Ynglinga Arten. Hwarfoͤre 
och Tacitus intygar , ar Regeringen war hos de Swenſta uti Kos. 
nungens haͤnder, nian undantag och förbehåll (1). Woͤrdnaden 
för Konungarna måfte och nådrodndigt wara ganſta for, ſaͤ laͤnge 
underſaͤtrarne Prodde, at de ledde fin haͤrkomſt från ſſelfwa Gudar⸗ 
na, och rådde tillifa för lyckelig och mindre ymnog aͤrswaͤrt. Ju 
långre en flågt år på Thronen, ju mera rotad Konungarnas magt 
och välde: kjaͤrleken upfyller hwad fom drifter i raͤttigheterna, 3 

a. 4 | n 


— 
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Konunga⸗ den fom år mar. ar. Älta, waͤnjer fig ſnart at lyda. Men daͤr⸗ 


magten. före bör man intet foͤreſtaͤlla fig, at underſaͤtarnas aͤra, heder, lif 


Intet oin⸗ och egendom; hångde-helt och hållit på Ofwerhetens wink och god: 


[frånEt "mefo. Sådana grundfatfar hade annu intet hunnit at trånga fig 


onwaͤlde. 


. I 


. —* 


I 


öfwer Alpebergen, där de blifroit ſtadgade under en Tiberius o 


Caligula. Detta tånkefått är och omöjligt, daͤr menigheten fam 


las i myckenhet flera gångor om året; hwilket ſtjedde wid Upſala 
mid de ſtora Offerhoͤgtiderna. Hwarfoͤre ock hwar en Odalbonde 
lefde uti, fin fulkomliga frihet, utan at fråga efter Hofwet, daͤr ej 
antingen almaͤn Vag til Rikets foͤrſpar war noͤdwaͤndig, eller han 
fjelf, eller andra anhoͤrige woro finnade at fåfa tycka mid Hofwet. 
Sa at Ofwerhetens enwaͤlde wiſte fig foͤrnaͤmligaſt oͤfwer Hoffo'ket, 
fom. och war tillika KMungens beſtaͤndiga lifwakt. Och fom dens 
ne war talrik nog, och faͤrdig mid. alla tilfålen ar u foͤra Konun⸗ 


gens befalningar, kunde en. utlaͤndning mycket laͤtt falla på den 
tankan, at Konungen utåfioåde et oinſtraͤnkt enwaͤlde. Men ſedan 


Ingiald Ilräda hade oͤfwertygat underſätarna, ar man Fan gå för 
laängt uti fin tilgifwenhet, och en ny ſlaͤgt fom på Thronen, blef 
wo underſaͤtarnas rättigheter få utmidgade, ar Konungen emot de 
ras vilja intet hufwudſakeligt, hwad almaͤnheten angår, kunde föres 
taga. Den fulkomliga undergifwenheten war endaſt foͤrbehaͤllen 
Åt krigstider. Detta finner mon, få mål af den maͤrkeliga Riks⸗ 


J Dag, form hoͤlts under Olof Skoͤtkonung, fom och utlaͤndſta Hiftv 
rieſtrifwares intygande (2). VFoͤreſtaͤller man fig allenaſt en bewaͤp⸗ 


nad menighet, fom uti ſtor myckenhet ſamlade ſig omkring Konun⸗ 
gen wid almaͤnna tinget, hwilket hoͤls under oͤppen himmel; kan 


något hwar begripa, ar alt befallande waͤſende emot menighetens 


wilja, mätte icke allenaſt wara kraftloͤſt, utan vck farligt. Kv 


nunga myndigheten ſyſleſattes fördenffut, wid få fatta omſtaͤndig⸗ 


heter, mera med at oͤfwertala, aͤn at bjuda; och når Olof 
Skoͤtkonung wille bruka et annat upfoͤrande, hade Der få når ko⸗ 


flat honom både rife och lif. De andra rårigherer, fog. tilförs 


ne Aro upraͤknade, foͤrblefwo ofoͤrkraͤnkte wid Hoͤgſta Ofwerhe⸗ 


ten, och en Swenſt Konung, foͤrſedd med ſinas Hoͤghets ls 
hoͤrigheter, och underſätarnas kjaͤrlek, war en af maͤgtigaſte RO 


genter, fom denna siden mar i Eurddſa. | 
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(1) Tacitue de moribus Germanorum. ER apud illos; Sviomes, et 
opibus honos, eoque unus imperitat, nullis jam exceptionibus non pre- 
cario jure parendi, | | | 

(2) Rimbertus Vita Ansgarii C. 23. beråttar, burns Konung Olof i 
Swerige, til hwilken Ansgarius ankom med begaͤran, at få predika 
Evangelium, ſworade honom, at det ſtod fatet i hans magt, utay i 
folfet8, at laͤmna tilſtaͤnd daͤrtil. Hand egna ord Åro defe: Quaepröp- 
ger hanc legationem veftram confirmare nec poſſum nec audeo, prius- 
quam fortibus Deos noftros conſulam, et poptli quoque fuper hoe vo- 


luntatem interrogem. · - = Sic quoque apud eos moris eft, ut quodeun- 


que negotium publicum magia in populi unanimi voluntate, quam in 
regia conſiſtat poteſtate. På famme-fått yttrar fig Adamus Bremen⸗ 
fis de Sit, Danie, &c Reges habent, Sveones, ex genere antiquos, 
quorum tamen vis pendet in popnli fententia, 'quod in confmune lau- 
daverint omnes, illum confirmare oportet, niſi ejus decretum potius 
videatur, quod aliquando ſequuntur inviti. Iraque domi pares effe 
gaudent, in proelium euntes omnes prebent gbedientiam Regi, vel ej, 
qui doctior ceteris a Rege prefertur. Defa witnesboͤrd komma fulkom⸗ 
ligen Öfwerens med Konung Olof Skoͤtkonungs egen utlåtelfe på Ups 
ſala Ting, då han förklarade, at det warit ala Swea Konungars 
bana , at [äta Boͤnderna råda med fig i alt hwad de mille. Sturleſon 

. — P. 4 (4 > | ” 


d 
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§. 9 


At Konungsliga Hoͤgheten gaͤdt i arf på Manslinien ifrån 
Fader til ſon, år nog tydeligt af det förutgående. Äldſte ſonen 
war gemenligen fadrens eftertraͤdare på Thronen: och war det i 
Waͤſter⸗ Gjötland Landslag, fom det kallas, at aͤldſte fonen tog 
riet efter fin fader (1). Samma Lag får foͤrmodeligen hafwa 
warit både t Upfala och på flera ſtaͤllen. Icke deſtomindre haͤn⸗ 
de der underſtundom, at: den yngre blef föredragen den aͤldre, 


men tit en fådan . förändring behöfdes mer Ån fadreng wilja. 


Således blef. Anund Jacob, Olof Skoͤtkonungs fon, uphoͤgd 
framför fin åldre broder, och detta gjorde Rikſens Staͤnder, eller 
Swenſta Almogen, fadren våtfoord. Men. fom detta tildrog fig 
under en almaͤn upresning, fom Menade et fulkomligt upror, 
fan daͤraf intet dragas någon ren ſlutſats: utan naturliga billige 
heten. lår wid fådana tilfaͤllen hafwa warit i aft tagen, få at 
fadrens wilia, ÅMfar ſonens ſamtycke, och de maͤſt betydandes 


jakande, låra haſwa giordt utſlaget. OM på detta fått kom 
3 b . N Rolf 


Konungai 
magten. 
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Eonunga⸗Rolf til Regeringen i Waͤſter⸗Gjdtland fram för fin aͤldre broder 


magten. Kietil (2). Ja arfsraͤtten roar få rotad, ar ide allenaſt aͤtſtil⸗ 


tiga ſmaͤrre Riken oh Konungar daͤraf upkommo, utan och Ups 
ſala Konunga⸗Saͤte föl underſtundom i Broͤdraſtifte, Då troån 





ne bredder gemenfamt mårdade de drender, fom Upfala Ofwer⸗ 


våldet tilhoͤrde. Man har då ål at troiffa, om någon tånke 


på Walrike under hela den långa tiden, på hwilken Ynglinga — 


Släkten regerade. Om Iwar Widfadme blifvit wald, har man 
ingen kundſkap. Hans krigshaͤr och almaͤnhetens hat emot In 
giald Ilraͤda, lår hafwa banar honom waͤgen til Thronen. Ar 

minftone gifwer Hiftorien ingen anledning tif något ordenteligt 

wat. Harald Hildetan oh Randmwer, Iwar Widfadmes dotter⸗ 
ſoͤner, blefwo Konungar foͤrniodeligen på ſamma ſaͤtt. Konſter, 
magt och det inrotade agget mot gamla Konunga Slaͤgten, har 


efter utſeende uphågt dem til Konungsliga waͤrdigheten, och fe 


dermera har en beftåndig arfsraͤtt bliſpet i aft tagen. Bet en 


da prof af formeligt wal, fom hela gamla Hiftorien gifwit mid 


handen, år det fom ſtedde på någor ftålle i Gjörharife, då 


Thore Hundfot från Norrige blef Konung (37, hwarom år talk 


tilförne. Och fom Konungens Erikogata war en påfdlgd af 


malet, har man ordſak ar twifla, om någon fådan reſa warit 


brukelig under denna tiden,” fom nu egenteligen åfroevmåges. 
Det wore nog befynnertigt, at intet fpår fule finnas til en få 
maͤrkelig ſedwaͤnja under alla de hwaͤifningar, fom tildragit fig. 

då Ynglingifa och Sigurdſta Slaͤgterna ſutit wid ſtyret, om 
den Då warit wedertagen. 


(1) Goͤtrik oc Rolfs Saga C. 16. p. 87. 
(2) Goͤtrik och Rolfs SC. 16. = 
+ (3) Rolf Krakes S. C. 29: p. 66. 


& 10. 


Regerin ⸗ Waͤrkeliga Regeringen tiltvådes nu hoͤgtideligen genom Kids 
gene ning och Hyllning: i fordna dagar fMedde det genom arcfdt efter den 

siltråde. afledna Konungen. Huru Konung Ingiald, Ilraͤda antog regerin⸗ 
gen genom fir olyckeliga arfoͤl, fom han tilghade både år fin la 
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der och hela flaͤgten, Fan man påminna fig af det föregående. De Konung«a⸗ 
foͤrnaͤmſte Fylkis Konungar, Jarlar od andre förnåme Herrar magten. 
ſammankallades. Uti en fal, dår förra Konungens ſtol war ups. | 
ſtaͤdd, mord aͤfwen andra ſtolar fatte får de waͤntade Småkonuns 
gar; och ſatte fig arftagaren på ſteget fram för fin faders Thron, 
til des Bragafull blef inburet: DÅ 'ftod han. up, gjorde loͤfte om 
någon manlig giårning, drack af Hornet, oh plef fatt på fin foͤre⸗ 
traͤdares ſaͤte. Flera hoͤgtideligheter brukades intet wid regeringens 
tiſtraͤdande (1). Chriſtendomen mar waͤl någorfunda infommen i Dans 
nemark, men denna hednifa ſedwaͤnjan mdr aͤnnu bibehållen. Nan 
finner det af det arfoͤl, fom Swen Otto gjorde efter fin fader 
Harald Gormſon. Innan Han fatte fig i fin faders Högfåte, 
drack Han förft fin faders minne eler ſtäl, och gjorde låfte, at han 
innom tre år ſtulle antingen hafwa dråpit Konung Ethelred i Ens = 
geland , eller och hafwa drifwit Honom: från Land oh Rike. Se 
an draks Chriſtminne och Michaels minne. Kroͤning war intet i - 
bru, och kronor betaͤkte endaſt afgudabelaͤten. Saͤledes finner 
man, at Jumala Bjarmalands Afgud, Hade på fig en Krona med 
tolf. påfatta aͤdla ftenar (2). På en gammal ritning, fom finnes "a 
i några handſtrifter af Edda, foͤreſtaͤlles Thor, Oden och Freyer 
med Kronor på hufmuden. Det är fåledes troligt, at deras bils 
der warit frånta, faſt ån Adamus Bremenſis intet naͤmnt daͤrom. 
Detta hoͤghets tekn, har dock wid ſlutet af detta tidehwarf någors 
lunda warit. antaget. Naͤr Hakan Jarl den yngre blef fången af 
Olof Haraldſon i Saudungs fund, Hade han & Gullad vm hufs 
wudet (3). Detta har antingen warit er gul band, eller och en 
hufwudbonad af taͤtt gull med leder, fom kunnat knytas om hufs 
wudet. Och kallas ånnu den krants, hwarpä Brudkronorna hos 
almogen faͤſtas, Lad eler Hlad, fom de gamle ſtrefwo det. Den⸗ 
na hufwudbonad liknar de gamla Grekers och Rommares Diade⸗ 
mer. Til -at ſtilja fig från Jarlarna, hafwa Konungarne förs 
modeligen utſirat fina Lad med ſtifter och perlor på” ändarna. 
Sadan foͤreſtaͤlles aͤtminſtone Olof Skoͤtkonungs huſwudbonad på 
mynten 8 Det år ej fwårt at begripa, hwarifrän detta bruf 
blifmit lånt, ty på Anglo Saponffa' Konungarnas mynt, foͤrekom⸗ 
mer fynma hufwudprydnad. Kronor af den ſtapnad, fom Swen⸗ 
fn Wapnet utwiſar, laͤra Ånn intet warit brukade på inyaten. 
32 
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Sorungas få at man Har ſulkomlig anledning at tro, at det Blåkmynt, form 
”  magten. år prågladr med et kroͤnt A, och gemenligen tilaͤgnas aͤt Anund 
Jaacob, aͤr af långt nyare tider. AÄAtminſtone år bilden. få af Eros 
nan, fom bokſtafwen A, aldeles lik dem man tråfar under Riks— 
faoͤrſtandare tiden, då A lår betyda Arofia oh intet Anund. Ej 
| heller fan man med någon ſannolikhet påftå, at Olof Skoͤtkonung 
"DM des'föner warit kroͤnte. Denna hoͤgtidelighet hoͤr Chriſtendo⸗ 
men til, och har man nog ſwaͤrt at foͤreſtaͤlla fig, det en ſädan 
ſolennitet kunnat finnas, få långe ftårre delen af inmånarna woro 
hedningar. Uti Norrige war Magnus Erlingſon den förfte Kw 
nung, fom blifwit Frönt (5). OM då man rädgjorde om denna 
hoͤgtidelighet, beropade man fig ide allenaſt på Engeland, uran 
och på Dannemark, hwar Konungarne alt ſedan Swen Ulfſons 
tid blifwit kroͤnte. OG kan man. utan ſwaͤrighet tro, at man åf 
wen tagit bewis Af Swerige, få framt detta bruk dår warit we 
dertaget wid aͤr 1164, då Måns Erlingſons kroͤningsfaͤſt blifwet 
förråttadt. Nan behoͤfwer intet :påminna, at haͤrigenom afgar 
ingen ting af den hoͤghet, fom Swenſta Konungarna tilkommer; 
ty någor hwar wet förut, at Kroͤningen hwarken oͤkar eler min⸗ 
ffar de regerandes waͤrde. Man Pan och wara foͤrſaͤkrad, at et 
 Påfwifet konſtgrep tåg foͤrborgadt under Kroͤningens införande 
Kronan fattes på Konungens hufwud af Biſtoparna, fåfunda ans 
ſaͤgos Biſtoparne fåfom de, hwilka fatte Konungen uti fin tilboͤr⸗ 
Uäöga helgd och woͤrdnad, och Härigenom. ſtadfaͤſtades andeliga Ståns 
dets hoͤgaktning alt mer och mer. Ja man wet, at'oblyga mid 
ſtjepelſen gi få långt, at Konungsſiga Kronan, och i fötje dår 
af, Konungsliga magt och waͤrdigheten anfågs får en ſtjaͤnk af 
andeliga Faͤderna. Men härom warder mera omroͤrdt på et 
annat flåle. Imedlertid fan man hår allenaſt mårka, at den 
förfte af alla Konungar i Swerige, fom blifmir kroͤnt, tår 
förmodeligen wara Erik Änurfon wid år 1210 (6). 


” (1) Sturtefon, T. I. p. 246. | 
| 2) Seraud vd Boſes Saga C. 7. p. 32 
9 (3) Sturleſon, T. J. p. 401. 


ja. > - 
sr (4) Man , finner defa mynt afritade up Brennero Thelanrns , Pering 
. lde 2Assartal, och på flera fålen. p (5) 
Le , : f 
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6) Stutlefon T. II. p. 428. Torfåns I, Norveg. T. M. L. 10. Gonungar 
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Faſt ålfte fonen ordenteligen, aͤrfde Högfta waͤrdigheten efter 
fin Herr Fader, blefwo dock likwaͤl de andra Konungabarnen ins 
tet aldeles lottidſa. De yngre Prinſar blefroo gemenligen Unders 
konungar, hwarfoͤre och Sturleſon fåger, at Hpfala riket deltes, 
fom flågterna grenade fig (1). Harald Harfager gjorde den foͤr⸗ 
ordning i Norrige, at alle hans ſoͤner fule blifwa Konungar 
men de af hans efterkommande, fom ledde fin Ått från honom p 
qwinliga Linien, ſtulle wara Jarlar (2). Man har alk ordfak ar 
tro, det en dylik fed warit i Swerige, och aͤr det art af fig ſſelf, 
ar den fom blifwit med Konungsliga hufet få nåra beſwaͤgrad, 
måtte noͤdwaͤndigt komma utt et betydande anfeende. Konungarne 
gifte fig och merendeles innomlands med de förnåmfra eller wakra⸗ 
fe Jungfruer i Landet, och git fåledes Konungarnas årfda och F 
ſoͤrwaͤrfda faſtigheter, fom intet hörde til Riket eller Kronan, i, 
arf bland de oͤfriga Kongeliga barnen. Om Konung Rolf Gjöts 
tiffon beraͤttas, at han fick hela Swea rike efter fin Swaͤrfader 
Konung Erik (3). Men det lår förmodeligen böra foͤrſtäg om 
Konung Eriks enſtylta egendom, ty ſjelſwa Riket aͤrfdes af des 
Vroderſoͤner Olof oh Yngue. Thyra Harald Gormſons dotter i 
Dannemark hade fora gods på Fyn, Falſter oh Borneholm (4). ' 
MWendiffa Prinſeßan Gunhild hade mycken egendom i Wenden, 
hwaraf hennes Gemäl Konung Swen i Dannemark blifwit aͤga⸗ 
re (5). Sigrid Storräda hade och ſtora gods i Swerige, font 
bon foͤrmodeligen til en ſtor del aͤrft efter fina fördidrar; ty Kos 
nung Erik Segerſaͤll tår ej lämnade henne någon ſaͤrdeles egens 
dom, emedan det höga Par intet kunde foͤrlikas, och hon Fide fig 
"ifrån fin Herre. På detta fått finner man, ar Prinfefor och 
Furſtinnor ingalunda warit utſlutna ifrån ar aͤga faftigherer. Och 
det ſom i ſenate tider finnes anteknadt, om Konung Swerker den 
ſorſtas dotter Sophia, hwilken aͤrſde en del af fin Broders far 
ſtigheter i Swerige, och medſotde dem fom hemgift År fin Ber 
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Konunga⸗ Konungen i Dannemark (6), beſtyrker aͤr widare hwad fom om 
magten. deßa fordna tider paͤminnes. Jag har mig nog bekant, ar fyfter 
"efter gamla Lagen intet aͤrfde med broder (7), men det ſom i dy 
mål finnes ſtadgat, angår egenteligen enffylt folk. Kungeliga oh 
Foͤrſteliga Perſoner jaͤmnka intet altid fina raͤttigheter efter Bom 
daslag, hwarken nu eler tilfoͤrne. | 


(1) Sturleſon T. L p. 45. 
(2) Sturleſon T. I. p. 172. 
(3) Gautr. och Rolfe EB. p. 206. 
(4) Torfåus H. N. T. IL. p. 302. 
(5) Torfåus på ſamma fåle. 
(6) Konung Waldemar Jordebok i Mon, Scanenfia Vol. 1. p. 36. 
(0) I Fl. Årfo. B. W. GB. L 2 FL Arſd. B. Ä. G. L. 
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; ; Wi Hafroe Hit intil Hfroermågar Swenſta Konungens högfta 
—* raͤttigheter, i anſeende til fina underfårare. Det aäterſtär, at ob 
råttighes wa något begrep om des höghet, i affeende på de mindre Konun⸗ 

ter. gar i Landet. J denna jämförelfe kallades Upſala Konung 

—— Thiodkung betyder det ſamma. Uti Edda beraͤt 
tas om —— sat de, når Landet war widſtraͤkt, för 
I ordnade uti de aflågfna orter, Skattekonungar och Jarlar, fom 
fkulle ſtipa lag oh ſorar⸗ landet, och woro deras domar ſaͤ 

jaͤfwige, fom ſſelfwa Ofwerkonungens (1). Man ſer haͤrutaf, a 
|] Skatte sKonungar ſattes endaſt i början i de aflaͤgnaſte LandFo 
pen. Sedermera gick det få långt i Swerige, ar i alla Laͤnder 
woro fådana Smakonungar. Tiunda, Attunda, Fijerdhunda, 
Nerike, Soͤdermanland, Weſter⸗Gidtiand och Öſter⸗Gjotland 
hade alle fina egna Smakonungar uti Braut⸗Anunders och In 
giald Itrådas regements tid. Utom deßa maͤgtigare Fylkiskonun⸗ 
garna woro och ätſtilliga Haͤradskonungar (2). Hwarſoͤre ock 
om Smaäkonungarne hade haft alla inkomſterna af fina Riken, ha⸗ 
de Ofwerkonu mo haft intet, utom den heder, at de erkjaͤnde hor 
nom före fin Ofwerherre, oh woro naͤrwarande wid hans hyfs 
ning; wi wete likwaͤl, at Braut⸗Anunder war en ganfra midre 
” s så (tf 
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Herre. Haͤrutaf fan man någorlunda fluta, at Sſwerkonungen Sonnnåar 

måtte noͤdwaͤndigt Haft fina wißa inkomſter, fom honom allena magten⸗ 

woro förbehålne. Således År det en ganffa naturlig tanka, ar Småkor 

Upfala Öde altid hoͤrdt Öfrverkonunger til, aͤnſtjoͤnt de warit bes nungar⸗ 

lågna uti Underkonungarnas Herradoͤme. Widare maͤtte och den 

ſtatt, ſom afgick til Upſala Tempel, noͤdwaͤndigt oͤfwerlaͤmnas til 

fwerkonungen. Det kan och wara troligt, at Upfala Konung 

haft magt, at påbjuda Weitſlo eler gengiaͤrd, aͤfwen i Underkos 

nungarnas Riken, då han for igenom landet; ty Braut⸗Anunder 

betjente fig daͤraf, når han laͤtit uproͤdija ddemarkerna, Af det år 

beropade frållet Edda, fer man, at Jarlarne hade ſamma våtrtige 

heter, fom Fylkis⸗Konungarne. Och fom Gjdta Jarlen hade 

haͤft emot Konungen af Gothlands inkomſter, år det nog fannos = - 

lift, ar Småkonungare hade lifakdes uti fina Fylken haͤlft emot 

Konungen af Landtraͤntorna. Uti alt annat laͤra Underkonungarne 

hafwa haft en fulkomlig fjelfmyndigher. Deras domar och utſlag 

woro lika gåRande fom Ofwerkonungens, få ar ingen däremot 

mådja kunde. Krig, fred och förbund gjerde -de efter eget målbes — — - 

hag. Uti almaͤnna Ledningar woro de likmår pliktige ar följa Of⸗ 

werkonungen, hwar på mar finner bewis mi Bräwalla flag, uti 

hwilket många mindre Konungar efter antydan woro naͤrwarande. 

Ofſwerkonungens waͤrdighet wiſtes och daͤrigenom, at: han war bes 
råttigad, ar utdela Konungsliga titlar. Om Sturlaug, fom af 

Upfala Konung Vngue uphågdes til Underkonung, år omroͤrdt uti : 

föregående Capitel. Och har man et dylikt eftecodme i Vngwar 

Widfoͤrle, fom hos Olof Skoͤtkonung anhöll om Konunga namm 

och waͤrdighet (3). Så woͤrdad war Ofwerkonumgens hoͤghet, 

och tillifa i fådan helgd, at man intet finner Upſala Konungafåte 

någon gång hafwa warit af Underkonungarna med haͤrfaͤrd oroat, 

innan Ingiald med fin Lagloͤſa tiltagſenhet utrotade all hoͤgaktning 

emot Oſwerkonungen. Underkonungarne wiſte annars fin undergife 

wenhet, och igenom några ſmaͤrre ſtyldigheter. De woro foͤrbund⸗ 

ne at upfoſtra —— barn, naͤr de daͤrom anmodades, 

od war Konungen i Tiundaland, Swipdager Blinde, på den 

grund fofterfader för Ingiald Flråda. J ſamma aſſeende friade 

Harald Harfager fin lilla fon Håkan til Konung Äthelſtan I Ene 
geland, på der han kunde hafwa der noͤje ar kalla honom fir Un - 
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gonnnga⸗ derkonung (4). Et annat hoͤgaktningstekn wiſtes ock daͤrigs 
magten. nom af Underkonungen, at han wid tilfaͤlle bar, eller hoͤll Åf 
werkonungens Swaͤrd (5). Och i denna aſſikt ſtickade Athelſtan 
, fin waͤrja til Harald Harfager, med gifwen befalning Åt fåns 
ee debudet, at få ſnart Harald Hade fattat om faͤſtet, fule, han 
pa förklara Konungen i Norrige för des Underkonung (6). Unders 
| ſtundom wiſtes andra undergifwenhets tefn, fom man fer af Hå 
s Pan Jarl, hwilken fåt MNorrige i förläning af Harald Gorms 
fon i Dannemark, men ſtickade tikfmål. ingen annan ſtatt, ån fems 
tio Falkar om. året (7). Sjelfroa ordet Skattkonung ſynes för 
oͤfrigt bewiſa, at Fylkis⸗Konungar roarit förbundna til årlig fatt, 
hwilken beftod foͤrmodeligen uti den del. af Landffylderna, hwarom 

— Fort förut år berättade. | 


(1) Edda Kongaheite. | 

42) Sturleſon T. I. p. 43. ſynes blanda Haͤrads Konungar med Kyle 
I kis Konungarna. Ice defto mindre ſaͤſom Fylle underſtundom beteknar 
et ſtoͤrre Land ån Haͤrad, lår Fylkis Konung i fin egenteliga bemaͤrkelſe 
betyda en något svidfiråktare Regent, ån Haͤrads Kung. Och af della 
ſenare flaget, laͤra foͤrmodeligen de fem Konungar warit, fom blifvit af 
! almogen draͤnkte på Mula Ting. 
(3) NYngwar Widfoͤrles Saga C. 4, 5. P. 12,13. 

4) Sturleſon T. I, p. 120. 

(5) Rolf Krakes Saga C. 23. Pp. 53. 
(6) Sturleſon T. 1; p. 119, . 
(7) Sturleſon T. Lp. 230. 
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§. 18 | 
hår : och Harkonungar och Sjoͤkonungat hafwa mycken- likhet med de 
Sjöros nu omtalta Smaͤkonungar. Haͤrkonungar woro egenteligen Pen 
sungar. far eller andre Herrar af Kungeligt blod, fom fore i Wiking 
: Deras underhafwande gåfonr dem ſtraxt namn. af Konung, Am 

ſtjoͤnt de hade intet Land at regera oͤſwer (1). Andre Wikingar 
tilaͤgnade fig och Konunga namn, når de med en flagg ſſelfraͤdig⸗ 

het fivrde fina underhafwande. Och hårutaf kommer det flora ans 

tal af Danffa, Norra oh Swenſka Konungar, fom få ofta 
naͤmnes, i Engelfa och andra utlaͤndſta Handlingar. Sån 
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mar och den Smwenffe Konung Lachiman, fom fölgde med Konung Fonnugas 
Knut den Stove tif Engeland, och fom efter utkende mar Uf Fark magten. 
Thorkel Sprakelaͤgs fon, hwaxom tilfoͤrne år påmint., Deße Her⸗ 
tar hade intet ſwaͤrt för at råfa fina fiender, emedan de hade ges 
menligen ingå waͤnner, utan hwem De hinte och mötte gaf dem 
genaſt tilfaͤle ar utdfwa fin råfmande mandom. De woro dock 
ofta få beffiedelige, at handelsfarare laͤmmades oantaſtade. Sjoͤ⸗ 
fonungar woro af ſamma beffaffenhet, ty de aͤgde fållan något 
land, utan ſwaͤfwade alt utföre fom fiöfoakar på watnet. Ja wat⸗ 
Ret war deras egenteliga element, få. at de aldrig wille taga hwar⸗ 
fn mat eller hroila i något hus (2). Dock lefde intet ale få 
firångt , utan fomiige aͤgde anſenliga riken, men likwaͤl för fir fras 
diga farande til fås, blefwo de kallade Sjdfonungar. Således 
fer man, at Gylfe kallades Sjöfonung, och aͤfwen Soͤlwe Hoͤg⸗ 
neg fon från Niardd, hwilken ryckte Upſala Konungarike ifraͤn 
Eiſten m. m., Naͤskonungar woro och et flags Sjoͤkonungar, Vasko⸗ 
hwilka hade fit tilhaäl wid någor någ; och daͤraf fädt fit namn. nungar. 
De fom af mindre waͤrde idkade ſamma handtwaͤrk, blefwo förs > 
gdeligen kallade Naͤſewiſar, och fom alle deße erkjaͤnde ingen Vaͤſewi⸗ 
fwerherre, utan foͤlgde uti alt fina egna nycker, år det får av ſar. 
begripa, hwarfoͤre ofoͤrſtjaͤmt folk blifwit kallade naͤſewiſe. 
(1) Sturleſon T. I. p. 376. 
(2) Sturleſon T. I. ꝑ. 40. 
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Men af det, fom i de förutgående päminnelſer År andraget, 
finner man, at Laͤnregeringen ifraͤn urminnes tid roarit i bruk 
hår i Norden, och det få mål i Dannemark fom i Swerige, uti | 
hwilka Riken af ålder warit Ofwerkonungar, och under Dem nns a 
dre Låntagare. Deras mening torde. fördenfösl wara nog grundad, -- 
fom håfta före, at Kånråtten, Jus Feudale, utſpridt fig från wa⸗ 
ra grter til de andra Riken i Europa. De uti danna delen af 
Lagfarenheten foͤrekommande ordalag och termer, komma och i 
—5 merendels fulkomligen oͤſwerens med Swenſtan. Jag an⸗ 
dr lifrodt detta blott fåfom en Hiſtoriſt ſannolikhet, oh ingalunda, 
fom någon ſaͤrdeles Heder för wa förfåder , emedan Bånvegeringen 
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de mål det orimmeligaſte uptåg, fom naͤſtan Ban falla på en mån 
niſta. Dn fom aͤſtundar med alfwar och ſammanhang fMfaffa 
willa, oceda och wanmakt uti en Stat, han införe allenaft Laͤn— 
regeringen, Och förflaget ſtal intet fela. Så ſnart en underhafs 
wande ſaͤttes i der ftånd, at han Iyder, om han wil, laͤr han 
förmodeligen intet tyda oftare ån han will, hwilket will få myc 
fet fåga, at han: lyder intet. Och ſäledes uphoͤrer foͤrbindelſe e 
mellan Raͤdande och Lydande, tillika med tif och ſſaͤlen af ec Bors 
geligt ſamfund. Ingiald Ilraͤda Hade fördenffuk alt Fåk ar me 
ra misnoͤgd med Småfonunga waͤlder, men daͤrfoͤre war han 
intet beraͤttigad genom bedrågert och olag, as förgöra dem. 
En Elof Regering botar de briſter med foglighet och laͤmpa, 
fom funna raͤttas, och waͤnder intet up och neder på altfamr 
man, tp et fådant botemedet dr ofta farligare dn ſjelfwa fu 
domen. Icke deſtomindre fit Smaͤkonungsregementet em obotelig 
ſtoͤt under Ingiald, oh ehuruwaͤt man finner aͤfwen atſtilliga 
under Sigucdffa flaͤgten; woro likwat deras (Är mindre, och 
de i följe daͤraf mindre ſkadeliga för der almånna 
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10. Capitlet. 
Om 


Swenſrta Follet i almånhet, des Fördelning, oh Sams 
mankomſter wid ſtoͤrre och mindre Ritsmoͤten. 


tor C I. | ? 

Spffarna beraͤttar Tacitus, ar de woro fördelse + Ar 
del, Fria, Trålar och Frigifna, han laͤgger och til, 
at de Frigifna woro uti intet anfeende hos de Fria fols 
fen, men hwmar Konungar regerade, uphoͤgdes de underſtundom 
icke allenaſt oͤſwer de » utan och oͤfwer Adelen (2) At fame 
ma foͤrfatning warit & wår Nord, år titvåckeliga bewis. Om 
den gamla Rikt elev Heimdaller beraͤttas, ar Han indelt 
Sanders inwaͤnare uti Adel, Bönder och trålar (2) Nicjardus 
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” gammal Haͤſdeteknare af nionde aͤrhundrad, anför Det. famma 





om Saxarna, at de woro aätſtilde uti Adelingi, Frilingi och 
Lazi (3). Naͤr Tacitus widare beſkrifwer Swearnas feder, fås 
ger han, at gewaͤr och wapen uti Hans tid intet woxo almaͤn⸗ 
na, Utan ſoͤrwarades af en egen rmwapnegidrumare, fom mar 
trål (4). Man finner något. dyker, uti Eigil Tunnadolges His 
foria, ty hang trål TJunne Hade warit Hans fader Anes Stars 
måftare elev Faͤherde. Tacitus ſaͤger widare, ar Tyſtarnas traͤ⸗ 
far woro merendels akerbrukare, fom betalte tik fina husboͤnder 
en wiß afgift af ſpannemal, kregtur Mer klaͤder, foͤrmodeligen 
waͤfnad (5). Sadane aͤro de, fom hos of gemenligen kallas 
Landboͤnder, och hafwa twifwels Utan warit Hår från urminnes 
tider. Det är och moͤjeligt, at deße voro fordom trålar hos 
of, faſt deras omſtaͤndigheter blifwit Andrade i ſenare tider. 
Dock woro ale traͤlar i almaͤnhet $ blidare tilſtänd dn hos de 
Romare, ty. ſamma Auctoc berättar tillifa, ar der war ganſka 
vart, at de med hugg, flag oh bojor bleſwo afftraffade, om ej 


Traͤlar. 





af någon. haſtig åfweriming hos husbonden. Dok likwaͤl, om det 


haͤnde wid et fådant tilfaͤlle, at traͤlen blef ihiaͤlſlagen, pliktades 
inter dårfåre. Detta oaktat, war dock traͤlarne hos wara foͤrfaͤder 
nti nog ſwaga wilkor. En tråk, om han war gift, Hade ingen 
raͤtt til Ina barn, utan de hörde Herren til, Han kallades det ins 


tet man utan Air fir, oM en fådan- förbindelfe anfägg. intet får .. 


Aktenſtap (6), naͤſtan på ſamma faͤtt, fom hos de Romare, hos 
hwilka giftermaͤl emellan traͤlar ej fick hetia Matrimonium utan Com 
tubernium. Traͤlen hoͤrde och til ſin aͤgare på ſamma ſaͤtt, fom 
et annat bohagsting, och kunde Jatjas, ſtjaͤnkas, vortbytas od) uts 
laͤnas efter behag (7). Och form måre gamle ſtamifaͤder Hade aͤf⸗ 
wen mycken omſorg om den tilkommande werlden, trodde de, at 
Oden, intet tog emot traͤlar, Om de intet woro i Herrarnas ſaͤll⸗ 
ffap (8), hwarfoͤre der och mar en ſaͤrdeles nåd, ar traͤſen fick tils 
frånd, at tillifa med husbonden: bryta halſen af fig för Atiſtupan, 
då De hade tinter fuft at lefwa tängre. Icke deſtomindre woro 
traͤlarnas wilkor, efrev Herrens tynne, nu baͤttre, nu ſaͤmre, oh 
år troligt, ar en traͤl DÅ, förtiden lefde underfitundom utt frårre 
tvälmåga, aͤn mången fandbo i måra tider. "Den: gnagande fnåts 
haten war aͤnnu inger kommen fin hoͤgd, faſt laſter woro i sång. 
Aaaa 


— 
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—Swenſta DÅ fom nu Naͤr en trål blef Fri, kallades Han fraͤlogifwi, oh 
8* d woro des omſtaͤndigheter intet ſaͤrdeles anfedde, fom waͤra gamla 
amaduh b bagar gifwa wid handen, och Tacitus åren intygar... 

(ft) Tacitus de Moribus Germanorum. Libertĩ non multum ſupra fervos 
funt, rato alquod momentum in domo, nunquam in civitare , exeeptis 
duntaxat iis gentibus que regnantur, ibi enim et ſuper ingenuos, et for 
per nobiles afcendunt. . . 

(2) Torfaus Series Reg. Dan, p. 271. 

(3) Nithardus L. 4. . 

(4) Tacitus de Mar. G. LI c. 

(5) Tacitus de Mor. G. Ceteris fervis non in noſtrum morem defcriptis 
per familiam minifteriis utuntur. Suam quisque ſedem ſuos pensres 
regit, frumenti modum Dominus aut veftis ut coleno injungit, & 
fervus hactenus paret. . | 

(6) 2 Fl. 5. 8. Gipt. B. W. GL 

(7) 3 VI. Kibpm. B. Up. 2. 13 Gl. Raͤtl. B W. G. . 

(8) Gautr. oh Rolfe Saga p. 9. 
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Sråkarne hörde nteligen intet. til fjelfroa borgeliga ſamfun⸗ 
det, eller tit Republiken, utan til fina Herrar och husboͤnder. 
Bönder. Råtta ſtyrkan af Rikskroppen beftod i Boͤnderna. Och begreps 
under detta namn alt der fria folket, fom woro tillika jordaͤgare, 
och intet brukade annars hemman elev grund, ej heller buro Tigs 
nar namnu, ellev utmaͤrkta hederstitlar af Fark och Herſe. Man 
fan ſluta detta af Edda (1), ty hår ſaͤttas boͤnder naͤſt efter Her⸗ 
får och Jarlar. Sturleſon gifwer oß ſamma underraͤttelſe, når: 
* n beraͤttar Torgny Lagmans tal til Ragwald Fart (2), ty DÅ 

tas Bönder emot dem, fom buro Tignar namn, * 
Torgny Lagman fig fMelf bland Boͤnderna. Boͤndernas —2 
bekraͤftas widare af Waͤſtgoͤtalagen, fom ſtadgar, at Lagman och 
Biſtop ſtola wara Bondaſoͤner (3). Man begriper fäledes, at 
Boͤndernas anſeende warit ganſta ſtort, efter deras förmågenhet 
och andra omſtaͤndigheter. Saͤdan war Afe Bonde, fom hade 
Hå en gång til gåft, både Swenſka och Norrſta Konungen. Nan 
bar och tilfoͤrne talt om Haͤkan one, fom tog i förfvar Ro 


Del 1. Cap 16 - 373 


Få Prinfen. Olof Trygwaſon, emot felfva Konung Erik Seger⸗ 
få, och hoͤll uti fit hus trehundrade bewaͤpnade mån af egit folk. 
Om Tuar Bonde met man, at des fon Boſe war Prins Herauds 
ſoſterbroder. Skoglar Toſte, Erik Segerſaͤlls Swaͤrfader, war ej 
heller annat ån Bonde, Och font månge af det foͤrnaͤmſta folket 
underſtundom drogo fig ifrån Hofwet, och födde fig blott af fin 
egendom, blefwo och de raͤknade för Bönder (4). På detta fått 
blef ex anſtaͤndig blandning af högre och ringare, hwarigenom afs 
und på Hen ena. ſidan, och förakt på den andra til landets ges 
menſamma batnad undwikas funde | | 


(1) Edda uprunne nokra Ronga heite. 


«'(2) Sturleſon T. I. p. 482. | 
(3) I Ft. Tingm. B. WGL 2 Fl. Kg. B. WS 


(4) Adamus Bremenſis Defer. Dan. C. 97: P. 63. In mraltis , Normark 
nt eriam iliffuni homines 


niæ vel Svedie locis, paftores pecudum ft 
ritu Patriarcharuwn , et labore manuum viventes. . 


Den förnämfra delen af underfåtarne utgjorde Adeln, få i 


de ådfta ſom i de nyare tider. Nägre af wåra Haͤfdeteknare 


hafwa den tanka, ar wäre gamle Odalboͤnder, woro denna tidens 
Adelsmaͤn. Men om få vore, bliſwa Boͤnder och Adel alt er, 
vårt emot all den underraͤttelſe man har om defa tider. Ty ice 
allenaſt Tacitus, utan och Rigsmal, går ſtilnad emellan de fria, 
föm woro Bönder, och de fom woro af hoͤgre waͤrdighet. Man 
vet och, at Lagmaͤnnerne, font utan motſaͤgelſe, woro i anfeende 
til fyflocna , raͤknade ibland de foͤrnaͤmſte, gjorde icke deſtomindre 
en det af Bönderna. Når man nu laͤgger tilſamman hwad nar 
tilförne anmaͤrkt af Edda, blifwer det en naturlig påfålgd, ar 
Jarlar och Herſar åro de, fom denna tiden båra anſes för Adels⸗ 
mån. Man har widare all anledning ar Hålla före, der Jarlar 
ich Herſar woro antingen af Kungeligt blod, eller och med Kun⸗ 
geliga huſen nåra beſwaͤgrade. En Godbrand af Nores Art, Kos 
ning i Godbrandodalen, nederlade fit Konunganamn , och låt Palla 
fig .Farl, efter han wille hafwa den hedren, at wara den. måg 
tigaſte af alla Jarlar (1). & annan Godbrand af ſamma far 
403 
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enſta afſade fig Jarlanamnet, och tår kalla fig Herſe, men ſtyrde ich 
Gren | deftomindre fina underhafwande fom Konung, och behoͤllo alla des 
almanhet. efterkommande namn af oda (2), Konung Rollauger af Naum⸗ 
Adel. Halen, uti Harald Harfagers tid, ofwergaf På famma Fått fit 
Konunganamn, och antog Jarls titel och waͤrdighet . Så fd 
ges och uti Norrſta Hirdſtra (4), ar Konungarne i Norrige förs 
ordnade Jarlar på aͤiſtilligt fårt, DÅ de antingen gjorde fina ſoͤner, 
bröder eller andra flågtingar til Jarlar. Det fynes fåledes nog 
tydeligt, at Jarlarne woro egenteligen De, fom woro med Konun⸗ 
gaufen t ffyloffap. Af Swenſta Jarlar Har man fo bekant 
Ragwald Jarl, Skoglar Toſtes fonefon, hwilken waͤl, få myck 
man wet, intet war af Kungeligt blod: men hans nåra förbinde: 
fe med Upſala Konungahus år daͤraf rydelig, at Sigrid Siorraͤ 
ba mar hang fjörfliga fafter. Man kan haͤrjaͤmte påminna flg dun 
förr andragna Harald Harfagers Förordning, fom innehåll, at 
hang ſoͤner ſtulle hafwa titel af Konung, men Hans dotterſoͤner 
ffulle wara Jarlar. Man Har intet namn På många Swenſta 
Herſar, dock omtalas i Landnama en Gorm, Herſir Agiatir, 
[ Smwerige, fom war gift med Prinſeßan Thora, Konung Eriks 
. dotter i Upſala. Hennes fon war Thorgie, fom hade til åka 
Zringtan Elmu från Holmgaͤrden, Buriflef$ "Dotter (5). Och 
fan man haͤrutaf finna Herſarnas beſhnnerliga hoͤgaktning, aͤfwen 
i Swerige. De fom woro med deßa hedersnamnen urtffide, om 
dem het Det, atde Hade Thignarnamn, och woro de aldeles för: 
trade från Boͤnderna, fom af Laaman Thorgnys aberopade utlaͤ 
telſe til Ragwald Fart, inhaͤmas Fan, | 
(1) Sundin TIovegyr 'P. 7. 
(2) Sundin VNoregur p. & 
(3) Sturleſon, T. J. p. 79. 


Oo AX 


(4) YT. Birdikrå T. 13. p. 84. vf Dolmero Uplagd, 
(5) Torfaͤus Ser, R. D, p. 369. ' 
va. 
oc PÅ derta ſaͤtt rår formddeligen fordna tidens Adelſtap warit 
inſkraͤnkt allena til Jarlar och Herſar. Och har ſſeiſwa ordet 
. Adel 
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Adel på denna grund aldeles ingen gemenſtad med Odal, fom - 


egenteligen Har affeende på aͤgande rätt oͤſwer faft egendom. Då 
Adel daͤremot uti fin egenteliga betygelſe ſyftar på något utmaͤrkt, 
betydande och foͤrnaͤmt Man Ban fluta det af aͤtſtilliga gamla 
ocd, fom foͤrekomma, dels uti Nordens gamla Lagar, dels på ans 
dra ſtaͤlen, fåfomw Adalman, aͤkta man, Adalkona, aͤkta huſtru, 


Swenſka 
Volfet I 
almaͤnhet. 


Adalfylking, foͤrnaͤmſta ſlaktordning, Adalport, foͤrnaͤmſta por⸗ 


ten, Adalting, hoͤgſta eller förnåmfta Domſtol (1). Wi deßa 
oh flera dylika ord, år meningen af Udet intet ſaͤrdeles laͤmpelig. 
Nn måfte likwaͤl medgifwa, ar ordet Adelsman på intet frå 


i wåra gamla Handlingar foͤrekommer i den mening, fom det me. 


brufag, Mycket mindre bör man förefålla fig, ar Fraͤlſeman, 
få wida det ffal betyda Adelman, är et ord, fom fan föras tik 


defa tider. Fraͤls efter. gamla bruket, beteknar en fri man, font : 


inter dr tvål, hwilket år få almdnt, ac der behoͤfwer intet bewis: 
och blef detta ocd då förft anwaͤndt til ar utmåtfa en Adelsman, 


då Rufttjenften i Konung Maͤns Ladulaſes tid wardt införd til 


Rotteriets foͤrſtaͤrkande, och de bleſwo kallade Fraͤlſemaͤn, font 
fråtfte fina gods från ſtatt med underhåfande af en dugelig haͤſt 
och fart Men når man wil ffaffa fig et raͤtt begrep om de fords 
na tider, böra de anſes för bönder, fom annars kallas Jordaͤgan⸗ 


de, med de åter fom buro Thignarnamn, böra anſes för Adel. 


Imedlertid bör ingen falla på den tankan, ar man Hår ſaͤtter för 
ſtort waͤrde på denna tidens Adef, når man påftår, at de mora 
af Kungeligt blod. Engelsmaͤnnernas Adeling, fom med wår 
Adel år alt et, laͤmpas endaft på Konungabarn och deras arfwin⸗ 
gar. Således finner man mura anmaͤrkt uti Konuyg Eduars Las 


gar, at De allena, fom woro födde af Konungar, buro namn af 


Adeling (2) | . 
01) Vereſius in Indice: Ordet Be, hwarmed aͤfwen bör jämföra 
2 Grams underföfning de Vocabulo Gerremand in A&R Societ. 
Hafnienf. T. IL. p. 269, hwar han widlyftigt utfoͤrer, at Adel och 
Odal åra twaͤnue aldeles olika ord. 

(2) Leges Eduardi Confefforis C. 35. Rex vero Eduardus Edgsarum 
filium eorum ſecum retinhit, et pro ſuo nutrivit, et quis cogitabat 
beredem eum facere nominavit Adeling, quem nos dicimus Domicel- 
lom, Sed nos indiſerete de pluribus divimus, quis Baronum filios vo- 
eamus Domicellos, ' Angli vero nullum nif natos Regum. Det år 4 
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$7$ Swea Rikes Hiſtoria. 
Swenſta tet ſwaͤrt at beftyrfa detta med Mera exempel, men det Fan wara nog, 


Follett at man haͤnwiſer Laͤſaren til Du Cange ati des Glodarium, ordet 
olmånbet. Adaling. 


§. 5. 


Jarlar. Men fom Jarlar oech Herſar efter denna anledning utgior⸗ 
| de allena wår gamla Adel, fortiena de och at blifwa något nås 
Jawv; mare ffårfådade. At denna waͤrdighet wavit ifrån urminnes tider 

i Swerige, fan flutas$ af Ingialds arfoͤl efter fin fader; ty dår 
til woro utom Fylkis⸗Konungarna aͤfwen Farrar och andre Maͤr⸗ 
fismån inbudne. Sedan Fylkis⸗Konungarne woro utrotade, fat 
tes foͤrmodeligen Jarlar uti de afdoͤda Konungarnas Laͤnder. S 
gjörde ätminſtone Harald Harfager i Norrige, ty af honom förs 
ordnades Jarlar uti Landffapen, dock få, at deras Lån woro mes 
rendels ſtoͤrre ån Fylkiss Konungarnas warit tilfoͤrne. Tredie de 
ten af Landſkylderna anſlogos til Jarlens foͤrnoͤdenheter, och utom 

des hade han tiugu mark i Weitſio. Haͤremot war Farten föyls 
dig ar draga forſorg om lagens ſtipande, och indrifningen af 

"Konungens inkomſter, af hwad namn de wara månde, och naͤr 
upbud til haͤrfaͤrd eller annat krig ſtedde, Horde han inftålla fig 
med ſextio bewaͤpnede mån (1). Når Konungen intet war naͤr⸗ 
warande, mar Jarlen beraͤttigad at fåra baͤra Fana eler maͤtke 
fram för fig (2). Naͤr någon foͤrordnades til Jarl, laͤt Konun⸗ 
gen ſaͤtta honom på trapfteget fram får fit Konungaſaͤte, och eſcker 
et laͤmpelig tal, tog Konungen honom: i handen, och gaf Honom et 
Swaͤrd och Fana (3), hwarefter Jarlen gjorde fin ed. Konung 
Magnus i Norrige förklarade Swen Ulfſon til Jarl oͤfwer De 
nemark på följande fått; Konungen bandt er Swaͤrd wid hans 
fida, faͤſte Skjdid wid axelen, oh Hjälm på hans Hufmud, oh 
gaf honom namn af Jarl (4). Man wet intet, om atla deßa om 
ſtaͤndigheter blifwit i Smwerige i aft ragne, der år likwaͤl troligt, 
at något dylikt warit och hår i bruk, aͤtminſtone woro Jarlens ins : 
komſter något når de ſamma i Swerige fom i MNorrige, hwilket 
daͤraf inhaͤmtes, ar Jarlen Haft tredjedelen af den Marr, fom Got 
land beralte, för fit antagande uti Swea Konungasbeffydd; ty of 
fertio mark loͤdig, ſom utgift af landet, Hade Jarlen tivga 8 

| . v 
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öfriga raͤttigheter, at ſtipa Tag, waͤrda hushaͤllningen, forſwara 
bandet, och wid alla tilfålen svara i Konungens —— bep e⸗ Roller i 
menſama med alla Jarlar (5), och tilkom aͤſwen Jarlen den råts almaͤnhet. 
— at göra förbund oh ſuta ſtilleſtänd, når omſtaͤndigheterna 
få fråfwa kunde, Hmwarpå man har bewis nti Ragwald Hart i 
Olof Skoͤtkonungs Hiftoria, hwarom Handlat År tilfoͤrne. 
(1) Sturleſon T. I. p. 78. 
(2) Vorrſta Uirdſtrà C. 16. p. 106. 
(3) Girdſtrã C. 15. 
(4) Sturleſon T. II. 
(5) Edda Kongaheite och följande. 


§. 6. 

Naͤſt Jarlar woro Herſar, och om deßas waͤrdighet under⸗ Serfar. 
raͤttar oß Edda, och woro de af Konungarna foͤrordnade til Raͤt⸗ 
tare eller Upſyningsmaͤn oͤwer wißa Haͤrader. Fyra Herſar woro 
gemenligen under hwar Jarl, alt efter Jarladoͤmets ſtorhet (1), 
och laͤra deras inkomſter foͤrmodeligen ſwarat til en trediedel mot 
Jarlens, efter de woro ſtyldige at utruſta tiugo ſtridsmaͤn, dä 
Jarlen ſtaffade ſextio. Men uti Weitſlo woro Jarlen och Her⸗ 
fen lika, efter Konungen beſtod tiugu mark få waͤl Ät den ena 
fom den andra. Foͤrordnandet ſynes billigt, ty Herſen måtte nas 
turligen för fin perſon förtåra liffå mycket fom Jarlen. Herſarnas 
ſtyldighet och raͤttigheter woro uti deras Lagſaga aldeles oͤfwerens⸗ 
hämmande med Jarlarnas. De ſtipade lag, wärdade hushäl⸗ 
ningen, oh förfroarade landet wid foͤrefallande fiendtligheter, de 
jämföras fördenfful med Baroner i Engeland, och Grefwar i 
Tyſtland. Herſarnas enſtylte betjenter kallades och Hirdmaͤn es 
ler Hofmån på famma ſaͤtt, fom betjeningen wid Jarlarnas och 
Konungarnas Hof (2). 

(1) Sturleſon T. I. p. 78. 
(2) Edda Uprunne nokra Konga beite. 


§. 7. 
Onm Jarlarnas oh Herſarnas waͤrdigheter warit aͤrftelige, 
hade Konungamagten haft sange gien förmån af Fylkis⸗Konun⸗ 
gar⸗ 
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almaͤnhet. man intet twifla, 


Swea Rikes Hiftoria. 


tin 
at 


Icke deſtomindre gifwes anledning, at denna 
inftone i några flåfter aͤrftelig. Saͤledes kan 
Godbrand Jaris efterkommande ju tilågnat 


ſig Jarlenamnet fom en aͤrftelig tilhoͤrighet. Waͤſtgoͤtha Jarlen 
Ragwald hade twaͤnne ſoner, hwilka baͤgge kallas Jarlar (1). 
På famma fått war befaffat med Godbrand, Herſes efterboms 
mande, fom förr dr påmint. Når Olof Trygwaſon wille göra 
fin fåger Erling Skialgſon til Fark, afilog har Der, med foͤrebaͤ⸗ 
rande, at alle hang forfaͤder warit Herfar (2). Det ſynes foͤrden⸗ 
fful, fom fjelfroa waͤrdigheten kunnat wara aͤrftelig hos wißa ſlaͤg⸗ 
ter, men at förlåningarne, fom daͤrmed warit foͤrknippade, likwaͤl 


berodt på den regerandes waͤlbehag, aͤnſtjoͤnt der Fan wara fans 


nolikt, at ſonen eſomoftaſt efterfoͤlgt fin fader i Lånet, dock utan 
at han warit beraͤttigad daͤrtil, fåfom til en i arf tilfallen egendom, 


(1) Sturleſon T. I. p. 517. 
(2) Sturleſon T. I. p. 251. 


6 8. 


voſbetie· Om Konungens Hof eller Hirdmaͤn warit raͤknade för Mel 
ning. wet jag intet. Det år troligt, at deßa fyflor warit efter omftåndigs 
heterna foͤrwaltade, ſtundom cf Bondeſoͤner, ſtundom af de för 

naͤmare efter Oſwerhetens waͤlbehag, och wederboͤrandes ſfickelighel. 


Huru wida Serremaͤn, om hwilka talas uti Konung Magni La— 
dulåfes ftadga (1) af år 1280 kunna fdras til denna tidens Adel, 
Genre år ganſka orydelige. Om med. ordet" ffa beteknas en Gårman 
man. eller krigsman, fom af Ofwerheten warit förlånd med någon ſa⸗ 
ſtighet, hwarutaf et wiſt antal krigsfolk ſtulle wid tilfaͤlle utruſtae— 
år ofelbart, at Jarlar och Herſar måfte noͤdwaͤndigt raͤknas bland 
Herremaͤn. Men fom förmodeligen flere Låntagare warit I Caw 
Det, hwilka uti deßa krigiſta tider woro foͤrpliktade at foͤlja Ko⸗ 
nungen i haͤrfaͤrd, med mer eller mindre folk, efter Laͤnens ſtorlek, 





få år ſannolikt, at Herremaͤn denna tiden intet gjorde naͤgot fårs 
fkildt frånd. Den fom för oͤfrigt wil inhämta någon underraͤntelſe 
om Herremanna waͤrdigheten, fan 'kifa J. Grams Tractat om 
ordet Herremand, ehuru waͤl jag intet kan neka, at der fer utv 
fom denna inraͤtning hoͤrer til ſenare rider. SS 

(1) Biaͤrkoͤa Raͤtten uti Bihanget p. a. - 6. 9 
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De nu omtalte Herrar, fom warit förfedde med Tignar⸗ 
namn, oc Boͤnderne utgjorde fordna tidens Staͤnder, hwilka 
foͤrſamlades, och hade at fåja wid almaͤnna Riksdagarna. Sås 
dana ſammankomſter föjedde altid på wiß tid om Året, wid firan⸗ 
det af de wanliga flora offren. Dot fan man intet påftå, at 


deßa ſammankomſter altid borde anſes fom Riksdagar, i ſynner⸗ 


bet då inga Rikswaärdande aͤrender kommit at foͤretagas. Den 
Feſt likwaͤl, fom hoͤlts om hoͤſten, då Konung Domalder blef ofs 
rad, ſynes hafwa all liknelſe af Riksdag. Men når Hela offerhågs 
tiden tilbraktes under ſupande och fråferi, och flera fådana aͤren⸗ 
der, fom waͤl intet funna raͤknas för egenteliga Riksdagsmaäl, Fan 
waͤl en dylik famling på intet fått få namn af Riksdag. Och 
torde Riksdagar hafwa warit fålfynta nog, få långe, Ynalinga 
Slaͤgten regerade, och menighetens förtroende foͤrſedt Oſwerheten 
med all den magt, fom i de tider war oumgaͤngelig til Rikets 
förfwar. Når Konungawal ffulle ffje hos DHjörherna, ſtaͤmdes 
förft fiollmaͤnt Ting, eller en almaͤn ſammankomſt af menigheten, 
en förman, Hofunder utnaͤmdes, fom ffulle granneligen ſtjaͤrſtaͤda 
dem, fom anmaͤlte fig. til malet. Och når Hofunder pttradt fig 
om den, fom alrabaͤſt kunde upfylla Konungaſtolen, foͤrklarade 
menigheten den ſamma för Konung (1). Sedan Ynglinga Slaͤg⸗ 
ten blifwit ſtoͤtt från Upſala Konunga Thron, laͤra Riksdagarna 


blifwit mera ordenteliga. Konungarnas magt inſtraͤnktes, Boͤn⸗ 


dernas tiltog, och krig och frid woro egenteligen de Hågmåt, uti 
hwilka Konungen behåfde menighetens bitraͤde och ſamtycke. Stur⸗ 
leſon underraͤttar of haͤrom, når han beſtrifwer den maͤrkwaͤrdiga 
Riksdag, fom hoͤlts under Olof Skötkonung. I Goi eller Fes 
bruarii Månad firades det ftora freds och feger-offer i Upſala, 


Swenſka 
Folket i 
almaͤnhet. 
Riksda⸗ 
gar. 


fom af Oden war inſtiftat (2). Hit ſtulle folket foͤrſamlas ifrån - 


hela Swea waͤlde, och fule då wara, Alra Swiars Ting, eler 
almån Riksdag. Sammantraͤdet ffiedde under oͤpen himmel, och 
Boͤnderne eller Sweriges almoge infunno fig på moͤtesplatſen bes 


waͤpnade. Konungen fatt på fin Thron, omgifwen uf fin Hofbe⸗ 


tjening. På en annan bånk eler ſtol futo Jarlar och Lagmaͤn, 
fom woro naͤrwarande, framdr Ißrlarna ſtodo deras Hofman⸗ 
2 o 


NY 





Swenſta 


Kagan i 
ahet. 
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och Lagmannen hade fina busfarlar feamfår fig. Men rundt om 
ring ftod Almogen på flåttar och hoͤgder, hwarifrän de kunde hår 
ra hwad fom afhandlades. Sedan Konungens aͤrender woro för 
redragna, kunde aͤfwen andra betydande mån foͤreſtaͤlla fina på 


minneiſer. Fraͤmmande Konungars Sändebud kunde och framföra 


Enſtylta 
Riksda⸗ 
gar. 


fina Herrars angelaͤgenheter, hwilket dock foͤrmodeligen intet warit 
almaͤnt. Naͤr något tal blef föredraget, fom mar i menighetens 
ſmak, betygade folket fit bifall med gny och wapnabrak. Seden 
år få gammat, at aͤfwen Tacitus talar daͤrom, når han beſtrifwer 
Tyſtarnas almaͤnna ſammankomſter (3). Wid et ſaͤdant tilfåle 
war det intet raͤdeligt får den Regerande, ar enwiſas emot Amos 
gens oh Boͤndernas förklarade ſamtycke, utan hwad fom då af 
menigheten blifwit bewiljadt, maͤſte anſes för en faft och obrotflig 
lag. Rifsdagsbefluret war då fårdigt, och Riksdagen tyktades. 
OMG fom et fådant almånt Ting blef hållet hwart år, kunde intet 


aͤrendernas myckenhet utdraga tiden, faft ſammankomſten kundt 


förmodeligen efter omſtaͤndigheterna på några dagar foͤrlaͤngas. 

Protocoller, Voteringar, och mera dylikt, fom nu år oumgånge 

figt , woro då onddiga åfwerflödigheter, och en waͤlſinnad och af 

Riket waͤl förtient mar, hade altid myckenheten på fin fida. Dan 

talade litet, föref mindre, och mente waͤl, och riket war aͤtminſto⸗ 

ue wid ſlutet af detta tidehwarf uti en oͤnſtelig och afundsmån 
omma. 


(1) Rolf Krakes Saga C. 39. p. 66. 
(2) Sturleſon T. L p. 477. 
(2) Tacitus de Morib. Germ, ' 


. Gro . 
Emedan Stånderna famlades på en wiß tid om året, war 


all kallelſe onoͤdig. Når någon owanlig ſammankomſt mar foͤrhan⸗ 
den, upbådades foͤrmodeligen menigheten genom budkaflor, fom de 


gamle kallade Heraur. Detta har och til aͤfwentyrs warit bru 


keligt, då almogen ſammankallades tif almaͤnna Ting uti Lands⸗ 
orterna. Ty utom de almaͤnna Riksdagar, ſom roͤrde hela Riket, 
woro och enſtylta ſamlingar, dels uti landfkaperna, dels och i 

3 
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derna, och andra mindre famfund Til deßa mindre Riksdagar 
bör man haͤnfoͤra der uti Waͤſtgoͤtha tagen omtalta Ting alra⸗ 
goͤtha. Af ſamma beffaffenhet war den Riksdag, fom Konung 
Dlof i Bjoͤrkd låt ' ſammankalla, då Ansgarius$ andra gången kom 
hit i landet, och det då fattade beflut måtte ſedan af et nytt Jing 
bekraͤftas, innan Ansgarius fick ſulkomligt tilftånd ar förkunna 
Chriſtna laͤran (1). Det år i fig fielf tydeligt, ar Fylkis⸗Konun⸗ 
garna woro ofta naͤrwarande mid deßa ſamlingar, och Thorgny 


Lagman intygar det ſamma, når hun beraͤttar, ar fem fådana: .- . - 


Smaͤherrar för fin tiltagſenhet blefwo draͤnkte på Mula Ting (2). 
Om ingen Underkonung ellev annan Ambetsman war tilſtaͤdes, 
ſammankallades menigheten af de Tolf, fom i hwar Lansort til 
landets almaͤnna foͤrwaltning woro förordnade, och på detta fått 
beſtrifwes hushålningen i Werende mid S. Sigfrids ankomſt. 
Sådana Landsting eler enföotta Riksdagar kunde waͤl intet på, 
något fått qwålja AlhHerjartings Beflut, men uti andra mål hade, 
de en fulkomlig och wadfri domraͤttighet, och deras utſlag gaͤfwo 
anledning tif de ſaͤrſtilta Lagar, fom uti Landsorterna woro weder⸗ 
tagna. De Hade och en annan och mera betydande nytta daͤri⸗ 
genom , at ide allenaſt onoͤdiga droͤgsmaͤl kunde undwikas, utan: 
och den. oldgenhet afboͤjas, at Landſtapens angelågenheter blefwo 
af fådant foik afgjorda, fom om Laͤndernas råtta beffaffenhet inter 
woro underraͤttade. OM dr denna foͤrſiktighet få mycket angeldgs 


nare uti widſtraͤkta riken, font det hånder faͤllan, at en och famma 


hushaͤllsſorfatining fan, utan förbehåll och menighetens ſtada, låms 
pas på alla orter. Det fom paßar fig i Skåne, går intet altid 
an wid Enaratraͤſt, och hushalningen i Öfterbotn fan intet altid 
tjena til regel för invårningarna mid. Kalmar och Gjoͤtheborg. På 
detta fått blefwo både de almaͤnna och enſtylta aͤrender waͤrdade, 
och Rikets wåtmåna oͤfwertygade om: foͤrfatningarnas godhet. 


() Rimberti Vira Ansgarii C. 24. 
(2) Er. Benzelii Mon. Ecclel p. 6. 


Bob3z 11. ap? 


Hnthal⸗ — 11. Capitlet. 
ning, Lag⸗ m 


ſtipning. O 
um Almaͤnna Landshushälningen, Lagſtipandet, oh 
- Sdrftvarstvårket, ip 08) 


6. I. 


Landſka⸗ fter Odens inraͤtning war hoͤgſta domſtolen hos de tolf Dis 
pens foͤr⸗ er och Drottar, fom waͤrdade offren. Detta heliga tolf⸗ 
Tolfter. talet ſtraͤkte fig widare Bring alla Landsorter, få ar tolf 
woro Heidreks Spekingar i Reid⸗Gothaland, tolf woro i Naͤm⸗ 
den, och tolf faſta ffulle wata wid ala Kjöp och Faſtebrefs af: 
gifwande m. m. Hwart Landſtap blef och ſedermera uti tolk fårs 
ffildta flycken fördelt, af hwilka hwardera hade fixa enſtylta Tolf 
mån, fom wårdade hwar fin Tolf. Sådan war inraͤtningen i 
Werende wid S. Sigfrids ankomſt, fom man nyligen påmint (1). 
Od har denna ſedwaͤnja ofelbart warit antagen på flera frillen; 
ty man finner Tolfta Kyrka naͤmnd atſtilliga gaͤngor uti Uplands⸗ 
laͤgen (2). Flera fådana Tolfter hafwa til aͤfwentyrs giordt et 
haͤrad eller Hundari, men därföre fan man. intet med wißhet fås 

ga, antingen fördelningen i Tolfter eler Hundari aͤr aͤldſt. 
(1) Er. Benzelii Mon. Ecel. p. 6. Sjelfwa orden af den gamla för 
fattaren , fom ſtrifwit S. Sigfrids Legenda, förtiena at anföras. 
Erat autem duodecim tribus in hac terra per quarum magnates feu no- 

biles Respublica five leges antiquæ tum regebantur &c, 


, £2) 2 Fl. K. K. B. ULL. 10 FL Kgb. ULL 


, 6. 2, 


Gundari Ofelbart år, at Landſtapen warit delta i Hundari ifrån es 
och minnes tider. Både Caͤſar och Tacitus tala om Tyſtarnas Cen: 
vaͤrad. tumpagi, och i wår Swenſta Hiftoria finner man, at Hundaris 
inråtningen warit redan ſtadgad uti Brautanunders oh Ingialds 
tid, emedan få mål Tiunda, fom Attunda oh Sjerdhbundra, 
hade då redan fina egna Konungar. Saxarne laͤra hafwa införde 
deßa anftalter til Engeland, och har Konung Alfred foͤrſt ordente⸗ 
ligen indelt Engelſta Greſſtapen uti Hundred, fom Ingulfus 
| M 


zaz Sbwea Rikes Siftorka, 
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flere Engelſte Skribenter intyga (1). Det år fannelike, at hun⸗ Huchal⸗ 
drade byar eller hus uti aͤldſta tiderna gjorde et Hundari. Det ning, Lage 
fan och wara, at med ordet beteknades et få ſtort ſtycke land, Firniug. 
at hundrade bewaͤpnade mån däraf kunde upbhjudas, och ſynes > IN 
detta ſidſta befråfrag.af Tacitus (2). Hwad fom kallades Hundari 
uti oͤſta delen af Swerige, het Hårad i de öfriga Landsorterna; 
och fom Jornandes uti fin beffrifning om Scantzia, aͤfwen naͤm⸗ 
ner ätſtilliga Haͤrader; Pan åfwen inraͤtningens aͤtder någorlunda 
dåraf intagas. Waͤrmeland delas uti Syßel, och ſedan hwar Syßel. 
Syßel uti, fina Haͤrader. Den fördelning i Syßel ſynes wara 

laͤnd från, Norrige, hwar man finner Borgeſpßei, Skieſyßel och 
flera. Om Denna gisning medgifwes; har man anledning et tro, 
det Waͤrmeland faͤdt denna indelning den tid, der Ännu mar ſam⸗ 
manfogadt med Norrige, då den och bliſwer nog gammal. 

1) Man fan fe härom Du Can i oſſarium m. & inf, Lat, 

( * nätet se uti nd * 


(2) Tacitus de Mar, G. Peditets ex omni jövenmte dile&os ante aciem 
locant. Definitur et numerus, 'Centeni-ex fingulie pagis ſunt, idque 
ipſum inter fuos vocantur. | . 


6. 3 


Genom Fylkis⸗Konungars och Jarlars tifdttande, blef Ri⸗ gandjrap 
Pet fördelt uti Landſtap och Provincier. Deßa Herrar hade mård Tagman. 
få mål om Lagens ſtipande, fom den åfriga Landshushålningen. 
Lagmaͤn fåra foͤrmodeligen blifwit inraͤttade, til atv minſta S$arlarnasg 
myndighet. Kan haͤnda, at Ingiald warit den foͤrſte, ſom foͤr⸗ 
ordnat Lagmaͤn. Atminſtone haſwa wi ingen aͤldre aͤn Wiger 
Spa, fom lefwat under denna Konung. Han Pallas likwaͤl intet 
Lagman, utan Lagayrkir uti Konung Birgers Foͤretal til Ups 
landslagen. Uei Foͤrtekningen paͤ IHåftgårha Lagmaͤn, fom år 
bifogad wid gamla Waͤſtgoͤtha Lagen, ſaͤges uttryckeligen, at de 
aͤldſte Lagmaͤn daͤr ä orten, Lumbr och Björn Kialki woro Heds 
ningar, och laͤgo begrafne I högar, och år annars inter något twif⸗ 
twelsmål, at deße aͤmbetsmaͤn woro almaͤnne under Sigurdſta 
Slaͤgten. Thorgny och Emund Lagmaͤn aͤro bekante utaf det, 


fom redan år anfoͤrdt utt Olof Skoͤtkonungs Hiſtoria. Det foneé 
” 
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Hushåls och, fom Lagmans⸗ſyſlorne warit på et wißt ſaͤtt aͤrfteliga, ty 

" ning, Lag- Lagman Thorgnys kapgſedgar eller foͤrſaͤder, hade warit Lagmaͤn 

ſtipning. yr Tiunda Land i många Konungars tid (1). Ibland Waſ⸗ 

m. m. götha Lagmaͤn fer man, at Karl af Edzwaͤre laͤmnade Lagmans⸗ 

dömet Åt fin fon Algot Karlſon, och at Gittrug Algotſon, aͤnſtjoͤnt 

: omyndig, hade blifmit Lagman, om han intet ſſelf afſagt fig waͤr⸗ 

digheten , til des han kommit til mera ſtadga och mognare år, 

Det år och troligt, at Lagmannen haft någon foͤrlaͤning til bed 

ning för: fit beſwaͤr, emedan dår finnes ſtadgadt i Waͤſtgoͤtha Las 

gen, at Lagmannen ſtulle hafwa VandfFyld, fom war fem tiog nit 

hwart fjerde år af Mohaͤrad (2). Når intet Tinget hoͤlts under 

oͤpen himmel, foͤrſamlades de Tingſoͤkande Hos Lagmamnen, fom 

"hade fm Malſtufwa eller Tingsſal uti fit egit hus, fom daͤr be 

råttag om Thorgny Lagman (3). Lagmannens myndighet war 

ganffa for, ty deras domar anfågos fom lag. Men når någon 

ſtridighet befanns emellan Lagarna, fule Upſala Lag tjena :til rår 

teſnoͤre, hwarfoͤre och Tiunda Lagman anfögs i der Hånfeende, fom 

Ofwer⸗Lagman för He andra, emedan de noͤdſakades at inhämta 

hang utlaͤtelſe mid fådana tilfaͤllen. J ſynnerhet war Lagmans 

waͤrdigheten daͤrigenom betydande, at han anſägs fom en Tribu 

nus plebis eller folkets foͤrſparare; hwarfoͤre och, når Konungen 

eller Jarlen hoͤllo Ting med Almogen, ſwarade altid Lagmannen 

vå Boͤndernas waͤgnar (4). Så at når Lagmannen intet war 

naͤrwarande, kunde ingen almaͤn ſamling hällas för Alra⸗Goͤtha, 

eller Swea Ting, emedan den allena hade den kraft, hwar Lag 
mannen war tilſtaͤdes (5) 


(1) Sturlefon T. I. p. 478. 
' (2) I Kl. Tingm. B. WG. L 
(3) Sturleſon T. I. p. 481. 
(4) Sturleſon T. 1. p. 478. I 
(5) I El. Tingm. B. Val. | 


§. 4. 


Ros” At Konungen få nu fom tilfdrne, hafwer haft hågfa doms 
"bögfte raͤttigheten, förftåg af fig ſelf. Efter Odens inraͤttning wor⸗ tolf 
VNaͤmnd. Diar 
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Diar eller Drottar, den Regerande Herrens Medhjelpare eller bis 


Hushal⸗ 


fittare uti raͤtwiſans handhafwande mid foͤrekommande twiſtemal. ning, Lag⸗ 


Haͤrom år talt tilfoͤrne, få mycket fom behoͤfwes. Oh fom Drot⸗ 
tarne tilifa foͤrwaltade denna tidens Praͤſte⸗ åmbete, kan man 
laͤtt förftå Tacitus, fork förmåler, at Praͤſterna utdfmade i fyns 
nerhet ſtraffraͤttigheten (1). Det år troligt, at Offer⸗praͤſterne blif⸗ 


mit ſedermera -utflutne från Konungens naͤmd, emedan man finner,” 


det Konungarne togo til bifittare de klokaſte oh förftåndigafte, ſom 
woro at tilgå, och man Fan intet förmoda, at deßa egenſtaper als 
tid woro at finna uti deßas Skrä. Heidrek Hade utkoradt tolf 
Spekingar til ac ſtjaͤrſtTäda och utreda alla wandamäl, eler fås 
dana fafer, fom woro moͤrka och twaͤtydiga. Likaledes hade 
Olof Skoͤtkonung utwaldt fig tolf perfoner af de wifafte, fom mora 
i landet, til at beklaͤda des Radsaͤmbete (2). Efter all den uns 
dercdttelfe, fom man hafwer om gamla tidec, har altid Konungen 
iter egit bepråfwande walt fina Råd. Men Lagmaͤn och andra 


Domare waldes af almogen, och infoͤrdes ſedermera af den Res 


gerande uti fyflan (3). | 


ſtipning. 
mn m. 


2 


(1) Tacitus de Mor. Germ. Ceterum neque afimaduertere, neque vincire, | 


neque verberare quidem nifi facerdotibus permiſſum, non quafi in poe, 
nam nec ducis juſſu, fedj velut Deo imperante, quem adeffe bellanti, 
bus credunt, 

(2) Sturleſon T. I. p. 522. | 

(3) I Fl. Ting, B. WGL 1 Fl Ting. B. Upee. Tacitus intygar 
—8* at hos Tyffarna Domare utwaldes i deras Samlingar. Euigun- 
tur in iisdem conciliis et Principes, qui jura per pagos vicosque red- 
dunt. Tacitus de Mor. Germ, = 


6 5. 


Af det fom nu år andragit, fer man tydeligen, at många 
domftolar warit i Landet. Icke deftomindre får. daͤr hafwa wa⸗ 


rit en ganffa ſtor åtffilnad, emellan denna och ſenare tiders raͤt⸗ 


tegång. Konungen har af ålder haft raͤttighet at bryta förock och 

offofniv , det dr at råtta felaftiga domar. På denna grund ſtad⸗ 

gag wid Gothlands undergifwenhet, at Konungens ed eler Naͤmd 

war allena beraͤttigad at uphöfma det utflag, fom: Gothanos 
CC 
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Hnthal · Naͤmd hade affagt (1). Denna hoͤghets raͤtt år nåftan offiljaftig 
ning , Lag⸗ från Konungsliga Majeſtaͤtet. Men at man daͤrſoͤre brukat waͤd⸗ 
ftipniug. ja från Herſen tik Jarlen, eller från Haͤradshoͤfding rik Lagman, 


9. mm: 


och därifrån til Konungen lår wara något, fom med denna tidens 
tånBefåte intet kommer oͤfwerens. Wi hafwe laͤrdt af Edda, at 
qjarlené utflag och dom anfågg för få raͤttwis oh klanderfri, fom 

'onungeng egen. På denna grund war intet wad ifrån Jarlen, 
ſaſt Konungen kunde wara obetaget, om någon beſynnerlig waͤld 
wiſat fig, ar ſſelf widare ſtjaͤrſtaͤda målet. Lagmaͤnnernas domar 
woro få heliga, ar de anſaͤgos för Lag. Man kan ſaͤledes finna, 
at det ej heller war wanligt, at beſwaͤra fig oͤſwer deras utſlag. 
Mycket mindre war det brukeligt, ar Konungen yrtcade fig endafk 
oͤfwer de mål, fom warit förut af Underdomaren föjärffådade och 


afdoͤmde. Utan faben får förmodeligen haͤngt få rtilfopa, at hwar 


och en klagande bunde andraga fina kjaͤromaͤl, antingen för dos 
maren i octen, eller och inför Konungen, få framt Ofwerheten mar 
naͤrwarande. Inga mål woro affrångde från Konungens egit af 


goͤrande, når de twiſtande anmaͤlte fig. Nan fer det icke allenaſt 


af den dom, fom- Erik Segerſaͤll fålde uti den Danſta Hroes 
ſak, utan och af Olof Skotkonungs gåromåtk, fom felf dömde 
dem, hwilka gjordr månd på GS. ÖSigftids ſlaͤktingar (2). Lika⸗ 
ledes afſade ſamma Konung ſſelf domen uti det twiſtemaͤl, ſom 
Emund Lagman fåredrog, wtan at någon” dom warit faͤld wid nå 
gon nedre domſtol. Af Ave Frode wet man, ar där woro Lag 
mån på Iſland, men inter tekn År, at twiſtemaͤlen warit fört 
fjärffådade wid någon ringare domfiot i de aͤldre tider, innan De 
blefwo haͤnſtutne til Lagmansrde:en, Man Ean fördenfful med alt 
fål tro, at Lagmansraͤtten aͤfwen hos of i de Åldfra tider, afgjord 
alla foͤrekommande mål, utan at de woro waͤdjade Dit, eller waͤd⸗ 


jades dårifrån. Den inrättning med flere ſubordinerade Domfv 


far, lår fördenfful wara er nyare påfund, fom hos of leder fir 
uprinnelſe från Romerſta och Päfwelagen. Jag fan ej heker des 
gupa » at wåra förfåders Lagſtipning war därföre ſaͤmre. Man 

r Mjåligen ordſak at twifla, at et utflag år deſto raͤttwiſare, 
eftev den ene Domaren dömt på et fått, och den andre på e& arv 
nat. "Ej heller fan jag anſes för tvckfaligare därföre, at jag 
maͤſte reſa et half hundrade mit, eller mer, för at få weta ir 
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mit år - mit, når jag kunde annars få ſamma underraͤttelſe i mit Huthaͤt 
hemmiſt. Twiſtemaͤlen woro fåare, rättegången kortare, och för: ning, Lag 
daͤrſwet inter få almaͤnt. Det war fåledes laͤtrare, at få billiga Mining 
och raͤtwiſa Ambetsmaͤn, i fynnerhet Då de Domhafwande waldes I "> 


af fjelfma menigheten. Och det war mindre nådigt, at ſtjutſa 
från den ena Domſtolen til den andra, då man unde niuta likſa 
mycken raͤtt eller oraͤtwiſa i den lågre form Högre Raͤtten. Man 
torde altſaͤ med all tryghet funna paͤſtä, at faſt aͤn flera inſtantier 
nm funna wara nådiga, woro de likwaͤl under den Hår omtalta tis 
den, både orimmeliga och ohårda. Denna gisning ftadfåftes ån 
widare daͤrigenom, at intet wad naͤmnes uti Jingmåla Balken af 
Waͤſtgothalagen, ehuruwaͤl både Haͤradshoͤfdingar och Fiaͤrdings⸗ 
hoͤſdingar omtalas, hos hwilka mindre fjäromål afgjordes ; och det 


merendels genom förlifning. Men om den intet kunde winnas, 


förwiftes maͤlet til Lagmanstinget (3). Ia uti wißa mål ſtod der 


parterna frit, at anmäla fafen, antingen i Haͤrads eller Lagmans⸗ 
tåtren (4). Men en mwidtyftigare afhandling om ſſelfwa råttegåns 
gen, ſpares til nåfta tidehwarf, då man undgår den ſlippriga uns 
derſokning, huru wida der, fom i måra gamla Lagar finnes ſtad⸗ 
gat, fan föras til den åldre eller nyare tiden. 


(1) Bihanget wid Gothlands Lag. C. 4. Pp. 53 
(2) E. Benzelii Mon, Eccl. p. 12. 

(3) 14 fl. Ting. B. W. GL. I. SF. 

(4) 13 Kl. Ting, B. Wgse. 


8. 6. 


Raͤtteſnoͤret, hwar efter domen upſattes, war dels naturliga 
Lagen och billigheten, dels wedertagen landöſed, dels de förr afs 
fagde domar, antingen af Konungarna ſjelfwa, deras Ämbetsmaͤn, 
eller wid Allhaͤrjar Ting. Sadana foͤrr faͤlta utſlag, förvarades 
i minnet, oh ſamlades ſedermera tilppa, hwarutaf upkommo de 
aͤrſtelliga Lagar, fom nåftan i alla landsorter warit wedertagna. 
Swerige hade fin ſaͤrſtiiddta Lagman och Lag (1). DÅ och tåttres 
ligen kunde haͤnda, at ſtridigheter funnos emellan Lagarna, ut 
hwilken haͤndelſe den upkomna —8 borde afgoͤras efter urge 

| Ct2 


Sagar. 


—— 
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Huehat Lag. Den aͤldſte, fom giordt ſamling af Smwenffa Lagarna, dr 
ning , ag Wiger Spa, uti Ingiald Ilradas tid, och woro Wigers Floc⸗ 
fipning. kar Ånnu i behåll uti trettonde ÄÅrhundrad (2). Det år ſtada, 
M.M at de nu åro förlorade, man hade annars kunnat få mycken up: 
flygning i denna tidens Hiſtoria, fom man nu måfte fana. Ty 
ehuruwaͤl ſtoͤrre delen af deßa Flockar, blifwit inrykte t Uptandé 
— Lagen, år likwaͤl mycket utflutet, och det fom blef bidehållet, år 
få inblandat med nyare tiloͤkningar, at det år omöjligt at urfilja 
det aͤldre från der nyare. Saäſom Wiger lagt grund til Uplands 
Lagen, få nåmneg Cumber den förfte, fom ſamlat Waͤſtgoͤtha⸗ 
Lagen. Uti hwilken Konungs tid Han lefwat wet man intet; de 
allena år befant, at han war Hedning, föd i Wänga, och ligger 
begrafwen i en håg. Hans famting kallades Cumbe Law, hroik 
Pen och war aͤnnui behåll i det trettonde ärhundrad, ty Aſtil 
Lagman , Magnus Minneffjöds fon af Biaͤlbo, ſamlade tilhopa 
all Lumbs Lag (3), och tiloͤkte den med flera nyttiga ſtadgar. 
Men Folke Lagman, den andre efter Mil, utför af Waͤſtgota 
Lagen alt hwad Hedniſkt war, gb och Frillobarnen uti hand 
tid, blefwo utſtaͤngde från arf efter fina förålörar, hwilket alt fan 
inhämtas af den förtefning, fom finnes wid Waͤſtgotha Lagen. 
- Sjelfwa foͤrtekningen år annars inter fulftåndig, emedan den intet 
upraͤknar alla de Lagmån, fom marit i IVåfters Gjåhland ſedan 
Lumbers tid, uran de anföras endaſt, fom bidragit någor til a 
gens ſammanfkrifwande och tiloͤkning. 
(1) Sturleſon, T. J. p. 478. 
(2) Konung Birgers doͤretal til Upgg. 
' (3) Bihanget til GL. p. 97. 


6. 7. 


Efter en nogare granföning af Riks; Lagen eller Jus Publicom, 

fan intet anſes för Lag, fom ej grundar fig på hoͤgſta Ofwerhe⸗ 

. —8 ann fens wilja, eller befalning. Men efter all den underraͤttelſe man 
ÅN hafwer om ferdna tiden, år ingen anledning, at Konungarne bes 

. ttat fig med IVåftgårhas Lagens utgifwande. Utan daͤr ſaͤges 

början af den äberopade Foͤrtekningen, ar Lagmaͤnnerne gjort | 


, 
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oh upſatt Lagen. Detta ſtaͤmmer och oͤfwerens med Sturleſons Hushär 
witnesboͤrd, at det ſtulle wara Lag, fom Lagmannen utfade (1). ning, Lag 
Men dåraf följes intet, at den egenteligen få Fallade Lagſtiftande ſtipning. 
myndigheten warit Hos Sopmannen, Utan når en Lagman uptaͤnkt 

någon nyttig inraͤtning, foͤredrogs målet för menigheten, fom då 

med fit ſamtycke ſtadfaͤſtade Lagmannens förflag. På famma fått 

fan en aͤlderman uti en by gåra förflag, och når det antages, 
blifwer det en gjällande förening, fom waͤl egenteligen intet bör 

heta Lag, men har dock en fulkomlig foͤrpliktelſe, få roida den inter - 

år ſtridande emot almaͤnna, eller enſtylta förut kungjorde ſtadgar. 

Om nu Öfmerheten tillåter ſaͤdant, eller och intet förklarar fit miss 

nåje daͤroͤwer, fedan det blifwit honom bekant, hafwer inraͤtnin⸗ 

gen en laggill kraft, och blifwer en Lag, fom de Lagfarna betek⸗ 

na med det olaͤmpeliga ordet, Jus non ſeriptum. Och böre wi 

på detta ſaͤtt föreftålla of, få wår Waͤſtgoͤta⸗Lagen, fom de öfriga 
Landſtaps⸗Lagarna, fom intet hafwa någon uttryckelig ſtadfaͤſtelſe 

af Ofwerheten. De aͤro fammanffrifna efter bruk och Landsſed 

på olika tider, til deg de aͤndteligen, ſedan Chriſtendomen ſtadga⸗ 

des, blefwo ſatte i den form, fom de nu hafwa. Daͤr finnas får 

ledes både Äldre och nyare förfatningar blandade om hwarandra. 
Öftgårhba slagen, VOåftmanna Lagen, Helſinge⸗Kagen och 
Dales Lagen, Åro på detta ſaͤttet författade: Uplands⸗CKagen 
oh Sådermanna:Tagen hafwa famma uprinnelſe, faft de blifs — > 
wit förfedde med utrryckelig ftadfåfterfe af Konungarna. Det fan 
wara troligt, at flera Landſtaper hafwa och Haft enſtyldta Lagar, 
ſaͤſom man finner Kyrkobalken af Smaͤlands⸗Cagen. Skånes 
Lagen år och nog gammal, och år den af Arke⸗Biſtopen Andreas 
redan i början af XII. århundrad oͤfwerſatt på Latin. Wikboar⸗ 

na eller Baͤhuslaͤns gamla Kyrkobalk, år nyligen med Latin 
dfroerfåtning utgifwen i Kjoͤpenhamn (2). Deße fenare är af 
ſamma beſtaffenhet, fom de förra, och aͤro ſnarare en beråttelfe 

om de gamla foͤrfatningar, aͤn någon waͤrkelig och formelig Lag. 


(1) Sturleſon, T. I. p. 478. 
(2) Joh. Sinnåtrea, Norvegiz Jus Ecclefiafticmn, quod VicenGum five 
priſeum vocant. 
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Huechal· At man fordom uti Raͤttegaͤng brukat witne, och edeliga ins 
ning, Lage tygelfer, fan fMlutag af Bihanget til Uplands sLagén, hwilket hands 
flipning. lar om Enwige. Ty hår ſtadgas, at den, fom intet infann fig 
m. är på kampplatſen, ſtulle ſedermera aldrig. wara berättigad at gå ed 
fos ns eller afligga wirnes$mål. Det fom ftår wid ſlutet af derta aͤbero⸗ 
witnegs pade Bihang, at den Magne fule laͤggas i ogild åker, har gifwit 
mår anledning at tro, Det detta förordnande borde haͤnföras til firfta 
Chriſtendoms tiden. Men man torde funna fårffå med gildaͤker 

en ordentelig begrafningsplats, hwarifrän en, på detta fått af das 

ga tagen, borde utftångag. Hwilket edsformulår egentligen wa⸗ 

rit brukat hår i Swerige, når laglig ed ſtulle gås, wet man ej 

få noga. Lundius fåger mål (1), at det tydde få: Hielpi mik 

ſwa Freia, Thor och bin almakte Ae, eler få ſant mig 

bjelpe Freya, Thor oh den ſtore Attin. Men derra eds⸗ 
formulår torde wara gjorde för To ſtuld, och lår man funna fålla 

ſamma omdöme om några flera edsſaͤtt, fom hos wära Haͤfdetek⸗ 

nare finnas uprepade. På Iſland hafwa de lagliga eder warit 

på detta fått författade: Hjelpe mig få Freyer, fom Niordr 

och den Alsmaͤktige As, fom jag i denna fak waͤrja, witna 

eller doͤma ſtal, fåfom jag wet råttaft, ſannaſt, och målt 

med Tagen dfrverensftåmmande wara, efter mitt ytterſta 
förftånd (2). Och fom der tillika uti gamla Skrifter omtalas, 

at eden borde goͤras wid en Ring eller Bale, lära de gamle 
antingen rårt wid, eller och haͤllit en fådan Ring uti Handen wid 

edens aflaͤggande, fåfom man nu laͤgger fingrarna på Bibeln. 

OH fom Ringar woro faͤſtade på dårrarna af offerhuſen, fom af 

Sigrid Storrädas Hiſtoria fan inhaͤmtas, torde der warit en 

ſaͤdan, fom wid deßa tilfaͤllen blifwit brukad, når tinget höld 

wid någor Helige ſtaͤlle, hwilket foͤrmodeligen merendels ſtedt. Hus 

ru wäre foͤrfaͤder ſwurit i dageligt ſaͤllſtap, får wara lika få onds 

digt at underſoͤka, fom det intet år moͤdan waͤrdt, at underrätta 
efterwerlden, Huru man fmårjer na förtiden, At man uti waͤrje⸗ 

mål betient fig af glödande järn, hwilfet kallades jaͤrnboͤrd, ellet 

flera fådana uptäg, har man åtffiliga bewis uti gamla Lagar. 

Man Fan dock likwaͤl twifla, om denna wmwidffjeppelfe warit jr 

a 
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fad i wåra orter under Hedniffa tiden. Ty faſt Grekerna uti fis Zushaͤl⸗ 

na Hednifa wilfarelſer, haft fådana infall, följer det intet, Nr ning rr Lag⸗ 
waͤre Hedniſte foͤrfaͤder warit beſmittade af ſamma dårffap. Snas Mivning. 

nare Fan man tro, ar deta gykleri leder fina anor i wåra orter, "+ Mk 

från Munkarna, fåfom et kraftigt medel til at bedraga en låttrogen 

och mindre ſtarpſynt menighet. | | 


(1) Lundius, Zamolxis C. 3. 6 12, 


(2) Se Utfliots: Log i Landnama hes Bartholin Amiquit. D. p. 375. 
bialpi mer ſwa Freyr, oc Viordr oc hinn almakti As. m. m. 


$. 9. 


Wi finne fåledes, at Domare oc) raͤttegaͤng warit i Landet Enwige. 

från urminnes tider: Icke deftomindre, om Domare warit myc I 

fet ſyſleſatte med twiſtiga ſakers afgidrande, aͤr en annan fråga. 

Efter utſeende låra de ringare i faneret hafwa tagit fin tilfiykt 

til Domaren, naͤr de antingen blifwit foͤrolaͤmpade, eler warit 

denſe med fina gramar. De foͤrnaͤmare, fom mwånja fig mer at 

Plja, ån art tygla fina begaͤrelſer, laͤra foͤrmodeligen afgjordt maͤſta 

delen af fina twiſtigheter genom naͤfraͤtten och enwige. Denna 

oſed dr ganffa gammal. Hos Infarna war det redan en ſtadgad 

wana wid Chriſti födelfe, eler under Auguſti regering (1). Om 

Konung Frode i Dannemark beraͤttar Saxo, at han gjorde en 

Lag, at upkommande twiſtigheter Mulle genom enwige afgoͤras, 

och ffulle den hafwa foͤrlorat fin ſak, ſom antingen blef oͤfwer⸗ 

munnen, eller och wek utom ringen, fom war ritad på marken (2): 

Nan wet waͤl intet, om en dylik Lag warit paͤbuden i Swerige; 

men emedan denna fedwanan war gaͤllande naͤſtan oͤfweralt, aͤr 

det intet troligt, at de gamla Swear warit i detta mål foͤrnuf⸗ 

tigare ån andra folf Dy man har många bewis, at enwige 

anfågs ingalunda för brotflig. J fonnerhet hade frieri vått ofta 

ſadana gder, ty når en friare ſick korgen, blef antingen der 

mer gynnande aͤlſtaren, eler flickans fader utmant rit holmgång. 

Sådant ſtiedde, når Hiorward friade til Konung Yngues dotter 

i Upfala, och hen hoͤlt Hjalmar för waͤrdigare ar äga fit hjerta. 

Hjortvard mante då ut Hjalmar til Holmgaͤng på Samför 06 
nd 
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Hushaͤl· bågge blefwo daͤr på Oen nederflagne, haͤrom aͤr talt älförne 
ning, Lage Når Fradmar från Geſtrikeland, fick afflag uti fin anmälan hos 
ſtipniug. Kjetil Haͤngs dotter, utmante Framar des fader til enwige, dets 
m. få år och tilfoͤrne omroͤrdt. SÅ wida en flicka Pan intet rara 
förpliftad ar aͤlſta hela maͤnniſtliga ſlaͤgtet, Pan waͤl ingen enwig 
wara onaturligare än den, form upfommer för et foͤrklarat misnoͤje 
emot en friare, når det ſtjer på anftändigt fått. Någon mera 
billighet fan ſynas wara i den haͤndelſe, når tredje mannen tog 
bort ens trolofwade brud. För en fådan omſtaͤndighet utfordrade 
Starkader Storwerkſon Hergrim Halftroll, fom borttagit hans 
fåftemd, Dan Alfaſpreng. Holmgaͤngen ſtedde wid Efra ſoß på 
Ed, Trollhaͤttan til aͤfwentyrs. — blef ſſagen, och Ogn, 
fom ſaͤg på kampen, ſtack fig ſjelf igenom på ftållet (3). Detta 
hindrade likwaͤl intet Starkader at taga til fig fin medtaͤflares fon, 
och gifwa honom all anſtaͤndig upfoftran. Et tydeligt bewis, at 
fådane enwige förde ingen ſaͤrdeles fiendſtap med fig emellan de 
tåflande. Detta betygade aͤfwen kjaͤmparne daͤrigenom, ar de hade 
eſomoftaſt waͤnliga, och Helt kallſinniga ſamtal med hwarandra, 
innan faͤktandet begyntes. DÅ blefwo de wilkor och förbehål 
träffade, fom funnos wara tjenliga; och detta war foͤrmodeligen 
den Holmgångelag, fom få ofta omtalad. Uti den Fort förut oms 
rörde enwige, laͤſte Framar up Holmgångelagen. Når Kol Krap⸗ 
pe, fom bodde wid Gjörha aͤlf, utmant Konung Harald af Naum⸗ 
dalen , oh Konungen ſtickat en i fit ſtaͤlle, benämnd Hemming, 
laͤſte Kol up Holmsgängslagen, och kaſtade en påls eler frin uns 
der fötterna, innan kjaͤmpandet 'begpntes (4). Når ſamma Kol 
ſedermera ſtulle flåg med Sturlauger, kommo de dagen förut df 
werens om Holmgangsſtaͤllet, oh når faͤktandet fule boͤrjas, laͤſer 
Nol up Holmgångs Lagen, och ſaͤtter tillika up tiugu mark ſſilfwer, 
fom oͤfwerwinnaren fkulle hafwa i beloͤning; Kol begjärde och at 
få fe Sturlaugers waͤrja, och når han anfås den at wara mindre: 
dugelig, Had han Sturlauger fara hem, lämna fina wapn, oh 
afftå fin brud, efter det war, ſtada, at en få hederlig yngling ſtul⸗ 
le föynda tis fit foͤrdaͤrf. nu mindre bitterhet wiſades, når 
Fradmar Kols broder fule Hämnas fin naͤrſtyltas doͤd på Stur⸗ 
lauger. Ty når de bågge moͤttes wid Gjoͤtha aͤlf, daͤr Kol fallit 
ſoͤrut, bemoͤtte de hwarandra med ogemen hoͤflighet. Enwiget gid 
. lik⸗ 
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likwaͤl får fig, ſedan Fradmar, fom utmanare åkt up ngs⸗ Hnipål 
Lagen , och når Fradmar blifwit mycket fårad, och på Sturlaugers ning , > 
anmodan bedt om lif, blefwo de waͤnner och foftecbråder, med Fivniug. 
den förbindelfe, at de ſtulle håmna hwarandras dåd, fom famffyls PM 
te bråder (5). Naͤr någon tilwitte en annan feghet och brift på 
mannamod, fule braͤttet likaledes foͤrſonas genom flagsemåL De 
twiſtande borde moͤtas på et ſtaͤlle, daͤr tre waͤgar ſtoͤtte til ſam⸗ 
man, och om den ſtupade, ſom warit foͤrolaͤmpad, war ſtraffet 
allenaſt Half mansbot, om Åter den andre blef faͤld, boͤttes inrer 
daͤrfoͤre. Haͤnde det, ar den förolämpade intet infann fig på mats 
platſen, blef han foͤrklarad för aͤreloͤs, och utſtaͤngdes från all eds 
gång och wimesmäl. Men om den, fom gjorde tilwitelſen, af⸗ 
höd fig från enwiget, utropades han för trifniding, eller tretubs 
bel pultron, och blef anfed för man des waͤrre, emedan han ſagt 
der han intet kunde beftå (6). I almaͤnhet anſägs fom en faftftåld 
Lag, at den utmante tilkom förfta hugget, då utmanaren imedler⸗ 
tid ſtod helt flika, men kunde likwaͤl betaͤcka fig med Sfjölden 2) 
hwilket alt af de åberopade witnesboͤrd kan intagas. Det år nog 
beſynnerligt, at den utfordrade intet undandrog ſig, aͤnſtſoͤnt flere 
motſtändare infunno fig wid enwiget. Säledes faͤktade Hjalmar 

och Ormar Odd enſame emot alla tolf broͤderna från Bolmsoͤ, en⸗ 
da förbehåller war, at en aflena mot en Mulle fåfta i ſaͤnder. 


(tr) Vellejus Patereulus L. 2. 

(2) Saxo L. 4. p. 86. 

(3) Serwarar Gaga C. I. 

(4) Sturlaugs S. C. 7. P. 14 

(5) Sturlaugs S. C. 13. 

(6) Bihanget wid Upke. 

(7) Werelius i des Index, ordet Holmgång, 


& 10. 


Ju frårre denna enwigs raͤttighet År, ju naͤrmare nalkas man Enwis. 
det naturliga frihets tilſtaͤndet, hwar intet annat medel år, at af⸗ 
gora förekommande twiftigheter, Ån genom flagsmål och nåfråtten. 

Men. man måfte oc medgifwa —F borgeliga ſamhaͤllet år Defto, 
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fulkomligare. Dock fan man därföre intet päſtaͤ, at twiſtemäls 


ning) Lag: enwige warit aldeles obillige, dår underfårarnas frihet ſtadgat fås 


ffipning 
MM. 


RJ 


dana förbehåll. Men at en blott foͤrwitelſe ffulle föra med ſig en 
oundwikelig påfötgd af en få blodig råttegång, år nog onaturkigt 
Greker Romare taͤnkte baͤttre, och miſte den utmante ingen 
ting af fit anſeende, då han afhoͤll fig från den tilbudna kampen. 
Man trodde intet hos dem, at der war heder ar wara owettig 
od) urſinnig, och ar ens heder dårigenom foͤrlorades, at en annan 


wat ofårnuftig. ' Europa har ſaledes ar tacka Goͤther och Tyſkar 
för denna oſed, och i ſanning år det intet ſtort ar tacka före. 
. Det år likwaͤl intet ſwärt at begripa ordſaken tik denna orimme⸗ 


lighet: Mod och driſtighet woro efter wåra foͤrfaͤders taͤnkeſaͤtt de 
maͤſt yſande dygder, och når modet fattades, war alt annat för: 
akteligt. Det war kjaͤmparnas almaͤnna tåfen: Fleyum wer al 
drey ſyrir herjendum, eller aldrig ſtola wi flv för wåra fiender; 
och detta war Hjalmars utſaga, når han med Ormar gick emot de 
tolf Berſerkarna på Saͤmſo (10). Om Gretter fåges I hans Sas 
* , at han hade intet betaͤnkande ar ſläs med två eller tre, ja 
frön wille han intet fiv får föra (2), utan förfmara fig. Bland 
andra lärdomar, fom Palnatoke gaf år Prins Swen Otto, roar 
aͤfwen den, at han aldrig Mulle fiy, aͤnſtjioͤnt Hans motſtandare 
woro fångt ſtarkare (3). Det år ej ſwaͤrt ar ſamla flera fådana 
Berſerkslaͤror, hwilka ala båra witne, om det hoͤga waͤrde man 
fatte på driſtighet; få at en obetaͤnkſam foͤrmaͤtenhet waͤrderades als 
tid högre, du et ſaktmodigt upfoͤrande, når det hade minfta ſten 
af rådhåga. Och för den ordſak war förebrående af feghet och 
fruftan, en fådan förolämpning, fom utan blod inter kunde förfos 
nas. Me fom Ofwerhetens myndighet ſtadgades, och Domares 
utſlag blefwo mera gjällande, i famma mån tår och enwigs raͤtte⸗ 
gången hafwa aftaget. OH Pan waͤl wara, ar den uti Oiof 
Skoͤtkonungs tid warit nog fålfont. I Dannemark blef —— 
Lagen uphaͤfwen af Harald Swenſon, wid futer af ellofte år 
hundrad, fon intygas af Saxo. 

(1) ſSerwarar Saga C. $. p. 69. 

(2) Bartholin Amt. D. L. I. C. 7. p. 8e. 

(3) Jomoswikinga Saga hos Bartholis Ant, L. 1. C. 7. p. v 

. , Il. 
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Eſter alt utſeende lår Enwigs⸗Lagen något naͤr wid ſamma Huspåk 
tid hafwa uphoͤrdt i Swerige, efter man intet finner någor tekn ning, £ags 
at den toarit utdfoad, fedan elofte Århundrad.  Nen uti den dfs fripnine- 
tiga delen af Europa, warade denna ſedwanan ganffa långe, oh 
fedde ſjelfwa ſlagsmälen merendels genom fulmaͤktige, fom man 
kallade Campiones på Munke⸗Latin, eller Kjaͤmpare. Af det fore⸗ 
gående fan inhaͤmtas, at man aͤfwen i wära orter Hade ſamma 
frihet. Men Hår i Norden uphoͤrde bäde det ena och andra ſnart 
nog. OM Fan det foͤrekomma befynnerligt, at man i Goͤtiſta 
werlden warit -fårdigare ar aflaͤgga twiſtemaͤls enwigen, ån på ans 
dra fråden. Men ordſaken lär andock wara laͤtt ar finna. Til⸗ 


gifwenheten för Romerſta Biffopsftolen war nog ſtor. En få.uts 


fattad tanka om Pafwens fora helighet, afmålade alla def ſtad⸗ 
gar, fom Gudomeliga Lagar , och Paͤfwarne hade laͤngt förut med 
aft fkaͤl utdoͤmdt deßa handgripeliga bewiſen. Daͤr fordrade t:d 

innan måre aflaͤgſne Nordmaͤn kunde blifwa underraͤttade, ar Paͤf⸗ 
wen war intet mer aͤn en annan maͤnniffa, och at des titel af He⸗ 
lige Fader, mar mer en Caracter än waͤrkelig Indelning. 


§. 12. 


Hwar och en begriper: nogfamt utan någon påminnelfe, at Rixoin⸗ 
Enwigs⸗Lagen war er ganffa ufelt fått at utroͤna raͤtwiſan. Men raͤtningen 
efter tidens omſtaͤndigheter Hade den likwaͤl en annan nytta med NR 
ſig fom war nog betydande Den underhoͤll hos det hederligare F 
ſolket en flags tapperhet, fom mar nog angelaͤgen til foͤrſwar emot 
utrikes fiender. Hela Statsfoͤrfamingen war inraͤttad efter krig 
och fålttåg. Skildnaden emellan Ciwil oh Militaͤr mar en ohoͤrd 
ſak, oh man begrep aͤnnu intet noͤdwaͤndigheten daͤraf, ar en del 
af Landets inbyggare fule wara förpliftad, at uthärda atla de 
ſwaͤrigheter, fom krig förer med fig, på det den förmågnare delen 
ffulle hafwa få mycket båttre tilfålle, at tilbringa fin tid i orkloͤſa 
och weklighet. Hår war ingen frikallad ifrån at gå i fålt. Hof⸗ 
mån oh Skalder, Lagmaͤn och Bönder, alle woro fjefffrimne 
Soldater til ar foͤrſwara Bandet. 8 Braͤwalla flag ſtod Korn 

” a a⸗ 
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Hushåll Haralds Boͤnder midt uti ſlaktordningen, och hela Hofbetiningen 
ning, Lag. daͤr inunder, ſaa waͤl fom Konung Haralds Poeter, eller Skal⸗ 
fipning. der (1). Thorgny Lagman den äldre, hade ſtoͤrſta delen i ſegren, 
m. m. ſom Erik S:gerfå wan oͤfwer fin brorſon Styrbjörn. Och når 
ſjelfwa Fruentimbret war deltagande underſtundom i de blodigaſte 
drabningar, aͤr nog tydeligt, at andre aͤn mindre afhoͤllo ſig fraͤn 
haͤrfaͤrder. Efter alt utſeende beſtod Konungens enſtylta ſtyrka förs 
naͤnmligaſt i Hofſtaten. Konungarne underhoͤllo altid wid Hofwet 
Tolf betydande Kjaͤmpar eller Berſerkar, ſom delte ſin tid emellan 
Wikingsfaͤrder, och Landets inhemffa foͤrſpar. Man har hoͤrdt, 

at Oden påtog fig enſam ac foͤrſwara Lander för utvärtes fien⸗ 

" Dec, hwilket och med Ofwerhetens wanliga och dageliga ˖ Hoffolk 
måtte waͤrkſtaͤllas. OM flår den foͤrfatning, fom Tacitus talar om, 
foͤrnaͤmligaſt hoͤra til Oden, oh des naͤrmaſte eftertraͤdares tid, 

Då Han beraͤttar, ar gewaͤr hos de Swenſta intet brukades almaͤn⸗ 
netigen, utan foͤrwarades hos Konungen utaf någon af trålarna 
Hwilken inraͤtning likwaͤl efter all liknelſe intet raͤckt ſaͤrdeles fånge, 

ty naͤr Almogen kom bewaͤpnad til Tingen, woro gewaͤren ofel 

bart uti almaͤnt bruk. Och wid någon yppad almaͤn fara mar 

ingen fri ifrån at draga i faͤlt, hwilket fan flutas af Helſingela⸗ 

en, fom befaller, at hwar och en, fom war kommen til mogna 

vr, ffulle hålla fig fem ſolkwapen, nemligen Swaͤrd eder Bra, 
Jaͤrnhatt, Skjoͤld, Brynja eller Muſu, och Baͤga, med ere rotfs 

ter arfwa eller pilar (2). 


(1) Sagobrott p. 2r. 
(2) 14 Fl. Ting. B. H. 9. < 


& 13. 


| Som annars Lander war med fogar, ſtroͤmmar, ſidar oh 
—* fjäre igenomſturit, war intet ſaͤrdeles ar frukta til Lands för nå 
gon fiende, om man undantager de ſmaͤrre krig, fom Fylkis⸗ 
konungarna fig emellan hafwa kunde. Hela upmaͤrkſamheten ans 

waͤndes på fjöftranden och des betaͤkning, DÅ man intet fåretog 

något laͤngwaͤga tåg emot nångrånfanoe eller aflaͤgnare fiender. 

Landet war foͤrdenſtul indelt i Skeppslag, hwilka omtalas få 8 

3— i 8 
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1 


iUplands Lagen, fom på andra ſtaͤllen (1). OM hår igenom Hush 
I 


wiſte hwar man fit fr É 
borde infinna fig. Wid befruktade fiendreligt anfall, utſattes 


ef Boͤnderna, och war Intet tillaͤtet, ar ſaͤtta hwarken qwinſolk 
eller legodraͤngar på wakt. Aflosningen Medde wid ſolens upgång. 
Boͤteswaͤrden ſtaͤldes ut på hoͤgder och utſtjaͤr, och om någon fas 
da icke deftomindre ſtijedde, war den wakthafwande likwaͤl ſakloͤs; 
om han kunde bewiſa, at han gifwit tre haͤrrop ifrån fig (2). 
Det aͤr aͤſwen troligt; at man brukat waͤrdkaſar, emedan man 
finner, at Häkan Haraldſon inraͤttat fådana i Norrige (3). Wid 
tilfaͤle woro och haͤſtwärdar eller Ryttarewakter utſatte (4). Un⸗ 
der wakſama och hurtiga Regenter, hade deßa anſtalter den waͤr⸗ 
kan, at de intet laͤtteligen af fienden oͤwerrumplas kunde: hwilket 
oc Styrbjörn ſick erfara, ty aͤnſtjoͤnt han kom owaͤntad in i Mås 


laren med en maͤgtig hår, fick han likwaͤl erfara et fig ganſta ſta⸗ 
deligt motſtand. Hwad fom war boͤrjat genom de wakthafwande, 


fif fin widare fullbordan genom budkaflar uti de aflaͤgnare orter. 
Ned budkafla war den ordning, at om hov fom oͤſtan i byn, 
gick hon ut i waͤſter, och ankom hon från föder, gick hon norr 
ut (5), och war ſamma ordning med wakthälningen. Utom defa 
anförda wakter Hade oc Konungarne ſaͤrſtildta wakter för fina eg⸗ 
na perfoner, fom fördeltes uti hofwudwaͤrdir och utwerder, de 


förra hafwa förmodeligen ſtät in wti rummen, och de andre utans 


före (6). Deße togos utan twifwel af Konungens Hirdſwennar 
eller wanliga Garde, hwilket förmodeligen war flackt nog; emedan 
Konung Anund Jacob tåmnade af dem til fin fmåger Konung 
Olof, fyrahundrade waͤl bewaͤpnade Hårmån (7). 

(1) 11. 12, Fl. Kg. B. Upee. 11 Fl. Kg. B. Helſ. L. m. m 

(2) 12 Fl. Kg. B. Upp2. 

(3) Sturleſon, T. I. p. 149. 
(a4) Sturlefon T. p. 421. 

(5) 1 Fl: Ting. B. uppe. 

(6) Sturlefon T. I. p. 261. 

(7) Sturleſon T. I. p. 757. 


Ddd3— 5. 14 


daͤr han wid förefalande farligheter ning , —9— 
inß. 
Strandward, Byaward och Boͤtawaͤrd. Strandwaärd hoͤlls m. Ok 


Hushaͤl⸗ 
ning, Lag⸗ 
ſtipning. 


—88 gon foͤrlaͤning til fit boſtaͤle. Atminſtone war der få incdrrade i i 
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Wid almänna Ledingar war fådan anſtalt. Styrmaͤnnerne 
hade fina hemwiſt laͤngs åt ſtranderna, och hade hwar och en fin 
Skeppsbrogga (1). Der år och troligt, at Styrmannen haft nå 


Dannemark, och kallades daͤr en fådan gård ſtyreshafne, hwilken 
och gif fom Man⸗laͤn i arf. Hwart ſteppslag hade fin egen 
hamn, dit få mål ſfeppsſolket forn förrådet foͤrſamlades (2). Fyra 
fartyg råfnades på fwart hundari eler Haͤrad i almaͤn 

af Waͤſtmanland urruſtades allenaſt månne af haͤradet, och låga 
alla Laͤnderna för Leding, undantagande Uhmeä och Bygdeå med 
alt det åfriga af Waͤſter Norland, hwars inbyggare intet betalte 


mer ån twå blåffurin fin, graͤwaͤrk fan haͤnda, för hwar man, 


fom war tjugu år gammal, men däremot woro de förpliftade at 


foͤrſwara fig ſjelfwa (3). Man förebår gemenligen, at almaͤnna 


Ledingen mar tolf hundrade fartyg af hela Swerige, då där är 
minftone fordrades trehundrade Haͤrad dår til. Men få många 
äro intet nu i ſjelfwa Swerige, och torde fåledes nåppeligen warit 


| 


et, men 


til fångs den tiden. Icke deſtomindre år all liknelſe, ar er få fort 


antal af ſkepp, 06, fan ffje ſtoͤrre, kunde upbringas, når det be 
hoͤfdes, faft De intet alla woro Ledings fartyg. Ty når Jarlar 
och andra maͤrkismaͤn, ſamt boͤnder och Wikingar, jaͤmte Konun⸗ 
gens egna fartyg ſoͤrſamlades, mäſte Flottan blifwa nog rafrif 
Ran Har fig bekant, at ordenteliga Flottan ur Dannemark gjorde 
niohundrade och trettio fartyg, oaktat Skåne och Halland allen 
utruſtade et hundrade och ſjuttio (4). Når Sigurd Ring tågade 
emot fin faderbroder Harald Hildeian, Hade Han twå tufende fen 
hundrade. fartyg, i det minfta, af Swear och Norrmaͤn (5). På 
Detta fäst fer man nog, ar Swenſta ſjoͤmakten warit ganffa de 
tydande, faft man intet med ſaͤkerhet ſtulle kunna utſaͤtta Ledinags 
antalet. Ledings ſartygen woro annars nog fmå, men de förnd 
mares krigsſtepp woro ſtoͤrre. På Herauds fartyg, då han ſeg⸗ 
fade til Bjarmaland, woro twä och ſextio mån (6) Andra Åter 
woro förre, ſaäſom man finner, at Erling Skjalgſon for merendels 
på et ffepp, fom förde dfmer twå Andrade (7). . Uri Tacin tid 
eller wid Chriſti ſodelſe wora. de Swenfke aͤfwen maͤgtige til MV 
wo 0 
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od woro deras fartyg få bygde, at de woro ſpetſige både år. fram Huthal⸗ 
och bakſtammen, och bruftes inga fegel utan åror allena. Arorne niss, Lage 
more ej heller fåftade wid ſteppen utan loͤſa, få ar man beqwaͤm⸗ KIPpring. 
ligare kunde betiena fig af dem bland föjdr och Elippor (8). Som I W- 
de fmå fartygen woro nog tjenliga til landſtigning och haͤrjande, 
få woro de däremot af mindre betydning uti föflaktningar emot 
höga och ftora fartyg, emedan: deße då hade hela förmånen. 
Hwarfoͤre och de foͤrnaͤmare woro i ſynnerhet angelågne om at 
faffa fig af det ſtoͤrre ſlaget. Och hafwa Norrmaͤnnerne fram 
för andra warit namnkunnige för ſtepppoͤpggeri. Amnars woro far⸗ 
tygen intet med få många daͤck ſorſedde fom nu, hwarfoͤre mar 
och betåfte dem med taͤlt eler flagduk, når man. låg frilla, på det 
folket daͤrunder måtte haſwa ſtygd för illakt waͤder. At deßa 
» måfte tagas neder, då man klagade fig tit flags, ſoͤrſtaͤs af fig ſſelf. 
(1) 12 Bl Kg. B. Upee. 
(2) 10 Si. Kg: B. Upge. : 
(3) 7 Fl. Kg. B. Helf Ls 
) Bnytlinga S. C. 32. p. 61. Man går antalet vå Danffa o 
—5 — —*— något fidrre ån wanligt är Men — Fått 
fen giftver anledning dår til. Det år nog bekant, at Iſlaͤndarne råkna 
er tjog, efter tolf 216 i hwart hundrade, få ac hwar de nämna huns 
drade, bår det oͤfwerſaͤttas et hundrade tiugo efter wår räkning. Sår 
lebes år Slkaͤnſta Ledingen efter Sagan et hundrade femtio fartyg, 
men denna ſumma går et hundrade fjuttio efter nu brukelig råfning 
At Autoren af Knytſinga Sagan, betient fig af detta gamla råkninggs | 
fått, fan och ſtutas af följande omſtaͤndigheter: fåfom når dår ſaͤges, 
at Riber. Stift utruftade elofiva Tigh fartyg, och Odenſe tio Tigh 
Om uu tio Tigh eller tio gånger tiv, och elofwa Tigh, ellofwa gån 
gor tiv efter hans raͤkning intet gåra hundrade, måfte han efter all fans 
— Bolifher hafwa råfnat tolf Tigh eller tolf gaͤngor tio i hundrade. 
(5) Sagubrott p. 20. . 
(6) Geraud och Boſes Saga C. 6. p. 23... 
(7) Sturleſon, T. I. p. 394. = > | 
(8) Taciti witnesboͤrd år nog bekant. Icke deſtomindre förtjenar det ac 
- anförag, på det. åftoen de, fom intet låfa de gamla Auctorer, kunna 
fluta, at hwad wåra Sagor berätta om de fordna Swenſta Konnungar 
och deras magt, intet bår anſes fom dikt; ty man fer, at en Remerſt 
Raͤdsherre, fom warit Landshöfding i Nederlånderna , och  fåledes nog 
i ſtand at ſtaffa fig kunſtap om wåra Nordiſta firander, ülwaͤl för [5 
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Hushaͤl⸗ ton hundrade år ſedan gifwit of et dylikt begrep om de Sweunſta. Ta⸗ 


ning, Lag⸗ citi ord aͤro defa, de Moribus Germanorum: Svionum binc civitstes i- 
fipning. pſo in oceano, preter viros armaque, claffibus valent. Forma navium 
Mm oo ep differt, quod utrinque prora paratam femper appulſui frontem sgit, 


nec velis miniftrantur , nec remos in ordinem leteribus adjungunt ſo- 
lutum, ut in quibusdam fluminum, et mutabile, ut res poſcit, hing 

vel illine remigium. & 

| g. 15. 

Krigsðf⸗ Efter den gifna anledning fan man nog finna, at man i 
ningar ſtoͤrſta haft kunde få en nog talrik krigshaͤr tillfopa. Hwar mor 
oh Pte gen man, bonde oh dräng bewaͤpnade fig til Rikets ſorſwar, och 
"SYNES. fjelfroa qwinfolken inftålde fig efomoftaft i ſamma afſikt. Eſter 
gifwit tekn på et eller annat fått, infann fig hwar och en på we 
derboͤrlig ort, at gåra fienden morftånd. Man har mål ingen 
kundſtap, om man brukat några fårdeleg krigsoͤfningar til at ins 
Sfroa folket uti waͤndningar och ſwaͤngningar, fom nu år angelaͤ⸗ 
get. Dot lår något dylikt aͤfwen hafwa warit brukeligt för ung 
domen, emedan man finner af Konung Ingialds Hiftoria, at Det 
war wanligt, ar Prinfarne dfmade fig i Swenalek. Prinſarne 
walde fig folk, för hwilka de woro anförare, och gingo emot 
hwarandra, på ſamma fåer, ſom det plågade ſtie, når man mar 
i fålt. Detta ſtjedde endaſt för ro fuld, men om de unge Her: 
rar intet ſedt något dylikt förut, ſtulle de ſwaͤrligen hafwa fallit 
å et fådant tideſoͤrdrif. Men om ån hemoͤfningen inter warit få 
rdeles ſtor, har dock dageliga förfarenheten erſatt, hwad fom 
kunnat briſta uti exercitiena. Wid Hofwet woro altid tolf Kaͤm⸗ 
par eller Berſerkar, ſom alla ſomrar woro i haͤrnad, ſtundom 
med mer och ſtundom med mindre folk. Konungarne ſſelfwe, 
Jarlar, Herſar oh Bönder på egen raͤkning, woro likaledes alt 
ſtadigt i roͤrelſe, hwarigenom folket underhoͤlts uti en beſtaͤndig oͤf⸗ 
ning. Ei heller bör man foͤreſtaͤlla fig, at folket ruſade tilhopa 
fom fårfrådar, utan al ordning. Wara gamla minnes maͤrken gif 
| oa of helt annat begrep. Naͤr Hunahåren bröt in i Reid⸗Gotha⸗ 
; land, kommo de tågandes uti fer ſaͤrſtilta hopar eller fytken, i 
hwart fylbe woro fem tufend, och i hwart tufend tretton hundras 
de (1). Deßa Fylke likna fåledes i anſeende til orkan någor ga 
b⸗ 














Del. 1. Cap, 11. 40u 

Romarnas Legloner, och om deße Hunner woro Heruler, hwarom .. 
tilförne, torde de — igen hafwa laͤrdt denna inraͤtening Ro⸗ —3 — 
marna. Når Olof Haraldſon foͤll på Stiklarſtad, war krigsfol⸗ ſtipning. 
ber få foͤrdelt, ar Konungen ſtaͤlde fig midt uti med ſit Mårke eiler "Nr Hk 
Baner, på blgea handen ffulle Dag — ſtaͤ under ſin Fa⸗ 
na, och på waͤnſtra handen de Swenſte hjelptropparne under fin 
Fana. Golfet. detes för dfrigt i Sweitar eller förre hopar, och 
hwar ſweit t mindre fylfingar, och fan man haͤraf fluta, ar 
lufor warit emellan hoparna. Han gaf och den befalning, at 
få framt man foͤrmaͤrkte, at bondehåren wore manſtarkare, ſtul⸗ 
le Fylkingarne widga fig, at hang hår intet maͤtte blifwa oͤfwer⸗ 
flyglad. Til faͤlttekn, Herkuml, Hade folket hwita kors på 
hjelm och ſtjoͤlden. Loͤſen eller haͤrrop, ſtulle wara, Fram, 
Fram Kriſtmaͤn, Korsmaͤn, Kungsmaͤn (2), Kring Kos 
nungen war ſſelfwa ſtjoͤldborgen, hwar de ſtarkaſte krigs⸗ 
mån woro upſtaͤlde, oh i Skijoͤldborgen- ſtaͤltes ÅÄfroen Ko⸗— 
nungens Skalder (3). Bondehaͤren war upſtaͤld på famma fått 
under tre Baner, och tågade få når in til Konungens linier, 
at anfoͤrarne taltes wid, ej heller föjedde anfall på naͤgondera 

fidan, förr aͤn tekn wardt gifwet genom Lärar och hårrop. Man 
ſer fåredes haͤrutaf, oh af andra flera ſlaktordningar, at: det 
war ingafunda manligt, at upftåla folbet i form af en Pyra⸗ 
mid. Ei heller får denna gißning någon ſtyrka af Sigurd Rings 
flaftordning, då där fågeg, at han hade Swinfylket lidſit, ty 
det Fan tiffå wdr betyda, at Armeen mar ſaledes ſtaͤld, at hon 
gjorde front på alla fidor. Tacitus har eljeft gifwit anledning 
til denna mening, då han fåger om Tyſtarna, at de upftålde 
fina troppar per cuneos, hwilket lår hafwa en Hel annan mie⸗ 
ning, och lår fyfta på de ſmaͤrre flockarnas fråming, uti hwil⸗ 
fa de efterſta linierna woro något fångre ån de fråmfta. OM .: 
fan man jämföra hwad, fom tilfoͤrne år påmint om Konung 
Harald Hildetans fåret, at upſtaͤlla ſlaktordningar. En kaͤnnare 
torde likwaͤl haͤrutaf funna någorlunda: doͤma, om waͤre fordne 
foͤrfaͤder warit få ofunnige i krigskonſten, ſom man i almaͤnhet 
håller före. De hår omtalte baner eller maͤrke, buros merendels 
of fanedragare. Men man finner och, at de ſtaͤdt på fyra 
hiul, hwar utaf de torde ſorgodelven hafwa faͤdt ſit namn 
| . ec € 0 
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ſtipning. 
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och bliſwit kallade Staͤndare eller Standar, och et ſadant 
Baner finnes afritadt uti Ethelreds Tractat de bello Standar- 
dii (4). Sådana boͤra til aͤfwentyrs förftåg, daͤr man finner 
beraͤttadt, ar maͤrket blef nedeshugget, fåfom daͤr ſaͤges om Kos 
nung Eciks och Jorunders maͤrke uti traͤfningen mor Hake. 


At deßa fanor warit utmaͤrkte md någon malning eller figur, 


Pan flutag' af Danffa fanan, fom brukades emot Engellaͤndar⸗ 


: na, och kallades Rafn, ty i denna, fom war af hwit ſiden⸗ 


gg 


tyg, war ſydd eler måtad en korp, når de foro i krig, men 
annars brukades en flit hwit fana (5) Hwad för figur mar 
rit på Swenſta fanor wet man intet. — 


(1) garwarar Saga C. 19. p. 173. 

(2) Sturleſon T. I. p. 163. 764. 

(3) Sturleſon, T. I. p. 768. . 

(4) Bibelrede åberopade Traltat, År trydt uti Twysden Rer. Ang. 
Seript. VT. I. pP. 339. | 

($) Encomium Emme Regine hos Duchene Rer. Norman. Seriptoret. 
p. 169. Beftrifning på denna Fanan år fådan: Eret namque eis vex- 
illum miri portenti, quod licet credam poffe effe incredibile, Lectori 

tamen, quia verum eft, vere inferam Lectioni. Enimvero dum eſſet 
fimplicifimo , eandidiſſimoque intextum ſerieo, nullius figure in eo 
inferta eſſet imigo, tempore belli femper in eo videbstur coruus, sc £ 

' intextns, in victoria ſuorum quaſi hians ore, excutiensque alss, infte- 
bilis pedibus, et fuis deviftis quietiflimus et toto corpore demiffus. På 
detta fått blifwer det en traͤlfana; men om ſaken haͤngt få tilhopa, fom 

påmint år, kan alt begripas utan något wålleri. 
” | 4 . 


6. 16. 


>» — Dett fom påminner fig, ar wåra Hednifa forfaͤder giordt 
Ungwaͤga reſor, bäde tik Engekand, Frankrike oh andra orter, 
maͤſte of naturligen falla på den tankan, at de haft något begrep 
ont Fåftningsmårk Faſt man och fan föreftålla fig, at de utan 
denna förfarenhet kunnat af fig felf begripa nyttan dåraf. Om 

rinfefau Thorborgs fåftning eller Slott på Ulleråker är talt til 

ene, och fan man daͤraf fluta, at de ingalunda warit aldeles 
ofårfacne i derma konſten. Når Olof Haraldfon hade gadt in i 
Målaren med fin flotta, beraͤttar Sturleſon, ar Olof Sn 








” 
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nung laͤtit draga jaͤrnkadjor dfwer Stockſund, och ar et Kaſtel pusha 
ar upbygdt oͤſter om fundet (1). Hurudant detta kaſtellet warit ning, Lag⸗ 
wet man ej få noga, men efter utfemde tår der Hafa warit gjocdt Mivring 
på famma fått, fom Thorborgs faͤſtning, upbygde af fen, torſ m. Mr 
och tråd. Sådana woro Åfroen fåftningarna i Norrige. Når Ol 
Haraldſon anlade Sarpsborg, gjorde han en mal ddr omkring 
. of fin, jord och trå, och lår utom def gråfma et djupt dike eller 
gal utom mailen (2). Den dorg eler wall, fom fordom warit 
ing fladen Lund, har och efter uiſeende warit af ſamma beffafs 
ſenhet. Men grafwar Hafma förmodeligen inrer warit, hwarken 
mid Lund, Stockſund eller wid Thordorgs flott på Ullecåfer , Utan 
det lår hafmwa warit ov förbåtering i fåftnings bygnaden, fom Olof 
Haraldſon infoͤrdt Norden. Foͤrutan andra förfmarsmwapen brus 
kades och på fådana fåftningar wallflungor och ſtotieldar (3) 
Man ſtaffade ſig och gode förråd af ſten och långa ſtaͤnger · Hwar⸗ 
före oc Sigurd Jorſala farare påtade ala naͤſtgraͤnſande huͤrader, 
at hwar mansperſon fom ſyit fina ellofwa år, ſtulle årligeh föra ” 
in til Slottet i Kongahaͤll fem wapnſtenar, eler få många fem 
alnars långa ſtoͤrar, hwilka woro ſpetſade i ena aͤndan (4). Hwad | 


ſtaͤngerne brukades tit,. förftåg utan moͤda, och wallſlungorne Pas 


fade ſtenar på de belågrande, DÅ De woro Noͤrre dn de med haͤn⸗ 
derna kunde wraͤfas. De omroͤrda ſtotteſdar laͤra intet warit 
annat ån et flags ſprutor eller någor dylikt, hwarmed fjudande 
wattn och beck urdftes, ty annan flagg eld vmtalas intet, Då fjelfs 
ma. belägringen af Thorborgs fåftning beſtriſpes (5). De belås 
grande anfoͤllo fådana borgar, antingen med formande och upklif⸗ 
mande på mallen, eler oc budo de til med eld vd huggande at 
tiſwa den neder; om når detta intet lyckades, undergraͤfwo De 
bolwaͤrken, Och på der de under grafwandet måtre ſtaͤ någorlunda 
fåfre för De belägrades ſtott, berdfre de fig med ford flakar af 
« trå och widjor. Detta alt foͤrſokltes wid Thorborgs faͤſtnings ins 
tagande, fom man fer af der åberopade ſtaͤllet af Goͤtriks och Rolfs 
Saga. De ffidgårdar, harmed Ronungars och andra Herrars 
hus woro omgifne, tjente foͤrmodeligen mera til ſtaͤngſel Ån befåfts 
ning. Deße woro och nog akmånna. = 
MN . SR SE 
(1) Sturleſon T. I Pp 378. : | | 
——— (2) — 
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(2) Sturleſon T. I. p. 445. 


ing, Lag⸗ (3) Gautrek och Rolfs Saga C. ar. p. 123. 


ſtipning. 
n. m 


Sioͤſtag. 


(4) Sturleſon T. II. p. 283. 
(5) Gautr. oh Rolfs Saga C. 23. p. 137. 


6. 17. 


Ddet fom vu år anfoͤrdt, dr waͤl det foͤrnaͤmſta, fom fan på 


minnas om Nordiſka krigswaͤſendet til Lands. Rytteri bruktes 
intet wid något hufwudſakeligt företagande, eller uti något orden⸗ 


teligt fåltflag, man betjente fig endaſt af håftar wid haftiga tåg 


och vårelfer. Når man til Sjoͤs ſtulle Hålla någon tråfning, gid 
hela ſtyrkan och anlaͤgningen ut på entring eller fiendtliga ſteppens 
beftigande, få at alt ankom på handkraſter. At der ena ſteppet 
måtte hafwa få mycket baͤttre undſaͤtning af det andra, bundos far: 
tygen gemenligen tilhopa, och hwilka fom woro loͤſa, foro endaft 
omkring oh oroade med ſtott och ſtenkaſtning. DÅ man Hade 
förråd af ſtockar, waͤltades aͤfwen de neder på fienden. Detta alt 
waͤrkſtaͤldes uti fjöflager wid Swolder, emellan de förenade Swen⸗ 
få oh Danffa Flottorna emot Olof Trygwaſon. Når någon af 
de ſtridande intet fann 'rådeligt, at laͤngre uthårda fina motſtaͤn⸗ 
dares anfall, afhoͤggos tågen, fom höllo föepperr tilhopa, Då man 


fick tilfåle at draga fig utur rvåfningen, få framt frenden med 


— 
Wapn. 


aͤdſta tjderna hafwa warit til en for del klubbor och ſten. 


båtshafar eller ſtamliar intet hade medel at hindra undanfiykten. 
På detta fått drog fig Swen Jarl utur Naͤſia ſtriden ifrån Olof 
Haraldfon (1) Höfdingarne hade mårke eler fana fram för fig 
på fartyget, och den fana fom Olof Haraldſon laͤt fåra eller fåtta 
fram för fig, war hwit med en orm uti. Tekn til flag gafs ge 
nom bhårblågning, och faͤltteknet, ſom Konung Olof aͤfwen hår us 
maͤrkte fina mån med, war hwita fors på Hjelmarna (2). 

(1) Sturleſon T. I. p. 427. 

(2) Sturleſon T. J. p. 424. 


— 6; 18, - 
De gewaͤr, fom måre foͤrfaͤder betjente fig utaf; laͤra —* 
gal 
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amla åförmiggar, fom aͤnnu finnas, hafwa foͤrmodeligen tjent til Hnushaͤl⸗ 
—* förnödenhet. Man träffar och figurerade ſtenar med hål uti, ning, Vag 


fom twifwels uran gjordt tjenſt får ſtridehaͤmrar. Jil ſamma 
tid boͤra ock foͤrmodeligen de i jorden, tid efter annan upfundne 
kopparwaͤrjor haͤnfoͤras, hwilka foͤrwaras dels uti Antiquitets⸗ 
Archivum, dels på andra ſtaͤllen. OM gå de, om man intet be⸗ 
drager fig, i Ålder tilbakars långt oͤfwer Hiſtoriſta tiden. Når 
Nores tåg oͤfwer Norland beffrifmes, ſaͤges, at Lapparne blifwit 
ſtraͤmde af des glaͤntſande wapn. Man kan daͤraf ſluta, at deras 
ruſtning warit of ål J Odens tid år Thors hammare ganſta 
tyktbar, fåfom en befynnerlig ſtraͤck för Fotarna. Den torde och 
hafwa warit en waͤrkelig ſtäähhammare, fom uti en ſtark hand måts 
te warit farlig nog. J ſynnerhet, fom andra ftålgervdår intet wa⸗ 
rit ſaͤrdeles almaͤnna. Nan Fan fluta detta af Tacitus, fom ber 
råttar om dre Swenſka, at Konungen låt foͤrwara gewaͤren under 
någon af fina traͤlars mård... Nan betjente fig därföre efter oms 
ſtaͤndigheten, faſt än aͤggjaͤrn brukades, aͤfwen af ſtenar och klub⸗ 
bor. Således laͤt Konung Rolf från Waͤſter⸗Gjoͤthland, då han 
årnade fig i drabning med Grim, ſamla ſtenar i fartygen, och 
uphugga i ffogen ſtora klubbor (1). Harald Hildetan blef och 
med en klubba dödad I Bråmwala flag. Men fedan wapn af järn 
och ſtaͤl blefwa almaͤnnare, woro de förre allenaſt noͤdwapn, fon 
brukades i briſt af baͤttre. Huru ſedermera en waͤl bewaͤpnad 
ſoldat i hela fin ruſtning fåg ut, fan ſlutas af Arnliot Gellina 
från Jaͤmteland, fom fom til Olof Haraldſon Fort för Stiklar⸗ 
ſtads tråfning. Han war förfed med god Hjelm, ringbrynja, råd 
ffjäld, godt ſwaͤrd, och et långt fpjut, på hroilfet ſtaftet war med 
guld inlagt (2). Olof Haraldfon mar och - något. når bewaͤpnad 
på famma fått, ty han Ma en foͤrgyld Hjelm, hwit Mjörd med 
kors inlagt af gud, en kaͤſia eller yx i handen, wid fidan hade 
han et ffarpt ſwaͤrd, på Hwilfet kaflen war omlindad med guld (3) 
Yran har och warit et af de wanligaſte gewaͤr, hwilken och långe 
blifwit bibehållen, få at SAvenffa almogen aͤfwen mid flutet af Pet 
femtonde ärhundrad betjent fig daͤraf. Af det föregående fan man 
och finna, at pil och båga woro likaledes i bruk. Men ar man 
intet ſatte ſaͤrdeles waͤrde på ffjurandg wid hufwudſakeliga tråfnins 


gar, fan (lutas af Telemarksboarna , fom infunno fig wid Brå 
Eee3 wal⸗ 


ſtipning. 
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walla flag: ty ehuru waͤl de woro ſtore bågfyttar, wille dock ale 


ning, —J — dem i efterſta lederna, fom de minſt betydan (4) Den 


ſtipning. 


Ensylta 
Hus haͤl⸗ 
ningen. 


Jagt. 


om åftundar mera”, underraͤtteiſe om de fordna Goͤchers gewär, 
fan finna Den uti måra manliga Antiquitets ſtrifter. PÅ vera 
Råde fan denna anwisning mwara tilraͤckelig | 


(1) Gautr. och Rolfs Saga C. 29. p, 161. 
(2) Sturleſon T. 1. p. 778. 
(3) Sturleſon T. I. p. 776. - 

(4) Sagubrott p. 25. 


ö & & RR cc: IR Rh Reg 
12. Capitlet. 
Om 


Enſtylta Hushalningen, Akerbruket Fiſteri, 
Vandtwart och Handel, ” ert 


NE 
—Wy förfåders anſtalter til Rikets inwaͤrtes och utwaͤrtes 


foͤrſpar, ſamt andras ofredande, har man i korthet fös 

” Teftålt. De woro nog förfårliga, ty ala ſtrander uti 
Europa waro utfarte för obehigeiga befåk af de gamla Nor— 
mån. Om de i famma mån beflitadt fig om Landets upodling, 
hade ſtyrkan warit waraktigare. Men en ſtadig idoghet' har 
wal aldrig warit hwarken idland Nordens fel eler förmåner. 
Rikedom och waͤllefnad hafwer Dock warit nog få begaͤrlig haͤr 
fom på andra ſtaͤllen; men fom det mar wigare at taga fig för: 
moͤgenhet genom roͤfwande, ån foͤrwaͤrfwa fig den genom tålamod 
och arbete, har Det förra warit mer uti folkag ſmak än det fes 
nare. Så beſkrifwer Tacitus Tyſtarna (1), och låra afwen wk 
ra gamle Swear i famma målning wara afſtildrade. Men fom 
någon flagg hashälning uti atla famfund dr vumgaͤngelig, få har 
man och i Norden warit betaͤnkt på nåringsfång, fom med tiden 
blifwit foͤrobte. J förta början lår Jagten warit den hufwudfake 
| | | liga⸗ 





Snfe$ tid naͤmnas plogar, ty han ſtjaͤnkte Sand är Gefion fås 
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tigafte delen af Nordiſta hushållningen, och tår det efter uifeende 
håruraf hafwa haͤndt, ar en doͤd mans qwarlaͤtenſtap blifwit kal⸗ 
lade arf, efter Des "hela rikedom deſtäͤt uti res baͤga och pilar. 
Det år bekant aͤfwen af der föregående, ar arf beihder en pil 
Pi derra fåre tefoe de gamle Jinnar, och Lapparne nu för tiden 
åro intet komne ſtort laͤngre. Jornandes giſwer annars tilkaͤnna, 
ar Suetans i Scantzien handlade med dyra ſtinwaror, fom och 
ifrån dem foͤrdes i myckenhet ril de Romare (2), hwarutaf år .tys 
deligt, ar den flagg jagt warit drifwen med nog alfwar, i ſynner⸗ 


her fom de aͤfwen klaͤdde fig ſjelf dårmedy ty famma Auctor inty⸗ 


gar, at de Iefde fattigt, men klaͤdde fig pråftigt - Mom denna 
hushålls sjagten, har man acf tit tidsfoͤrdrif mycket roat fig ned 
jagt, hwartil man redan uti Åldfta tider betjenre fig. både af huns 
dur. och hoͤfar. Daͤr talas fårdenfful "ofta om Weidihundar I 
måra gamla Sagor. HIF eller Falkjagt brukades i ſynnerhet af 
der förnåmare folket. När Rolf Krake befökte fin ſtyffader Kos 
nung Adils i Upfata, fom få waͤl han Helf, fom hans medfårjare 
refandes med hoͤkar på apan. Om Konung Adils hoͤk talas och 
i Rolf Krakes Saga. Dan har och tilförne talt dm Konung 
Olof Skoͤtkonungs hök, ſom på en morgon flog fem orrar. At 
Fiſtert aͤſwen gjordt en for del af gamla hushaͤlningen, foͤrſtaͤs af 
fig fjelf. Och är waͤl Thors mete der aͤldſta, fom omroͤres i wår 
ra Handlingar (32). Om nåt talas i Wolſunga Sagan (4) På 
ſtranden af Halogaland fångades en myckenhet af hwalfiſtar, och 
gjorde man fteppstäg af deras fin, men detta angår intet Swerige. 


(1) Tacitus de Mor. Germ, Nec arare terram, aut exſpectare annum 
tam facile perſuaſeris, quam vocare hoftes et vulnere mereri: pigrum 
quin immo et iners videtur ſudore acquirere, quod poffis fanguine perare. 

(2) Jornandes de Reb. Get. C. 3. 

(3) Edda Daͤmiſaga 42. 

(4) wolſunga Sagan C. 23. p. 37. 

(5) Ottars Periplus & 6. Pp, 10. 


6 2. 


E ſta 
ballt 
ningen. 


Fiſteri. 


At Potheas funnit aͤkerbruk i Thule, år tilfoͤrne påmint. Uti Aferbruk. 


fom 


) 


AB Swta Rikes Ziftoria. 


Enffvltar ſom et godt plogeland. Ibland de andra offerhdgtider, fom a 
oven —2R war —* fe för ARE MA fecbrubet 


Hushåls 
ningen. 


Trågård 
ſtjoͤtſel. 


8 


serngera warit, flundom I baͤttre, frundom i ſaͤmre Håfd, alt 
m OÖfrerheten warit mer eller mindes mon om Landets upodling 


demodeligen har man brufat ſamma ſlags ſad fom nu, ty Rågs 


äfrar omtalag i Woſunga Sagan (1), och Korn ſaddes af fattigt 


folk i IVåer » Gjöthland I Goͤthriks tid (23 Lin fåddes I Norrige 


under Olof Haraldſons regering (3). OM torde derra lags fåde 


wara gammalt nog. : De ocd, hwarmed Almogen beteknar Lin, 
dr nemligen eler To, ſynes witna om et uraͤldrigt bruk, aͤtmin⸗ 
ſtone i några Lansorter. Hwarfoͤre man och finner befalt mid 
Chriſtendomens införande, ar Tionde borde gifwas få af Lin, 
Hampa, Arter, Bönor, fom af Raͤg och Hwete (4). Dock 
fåmna deßa gamla Lagars ocd intet få tydeliga bewis om deja 


ſordng tider, emedan man Fan intet med ſaͤkerhet utmaͤrka, naͤr 


denna mening uti dem influtit. Jag måte och bekjaͤnna, at jag 
har froårt för at tro, det wåre gamle Swear warit ſaͤrdeles ſtore 
aͤkermaͤn, ehuruwaͤl Adamus Bremenſis gifwer mid Handen, at 
Swerige war ganffa rikt på fåd och Honung: ager ſrugibus er 
melle opimus fåger han. Landets godhet itUpland och på fiera 
ſtaͤllen, har kunnat rikeligen belåna aͤwen en ſlurfwig jordbrukares 
moͤda, fom man och erfarer på många ſtaͤllen i waͤr tid. De 
blifwer bod ofelbart, at de Swenſte från. uråldriga tider idkar 
erbruk. 


(1) Wolſunga Saga p. 56. 

(2) Gautr. och Wolfe Gaga p. In 

(3) Sturleſon T. I. p. 813. | 
(4) 6 Sl. Kriſt. B. Bm. LL 14 Fl KK B. WSL 


6. 3. 


Ren man fan intet med ſamma wißhet wara oͤfwertygad, 
når Traͤgaͤrds⸗ſtjoͤtſel börjar komma til wår Nord. Uti Haldan 
Swartes tid i nionde ärhundrad talas om Graͤstgaͤrd (1). Men 
daͤr torde förmodeligen endaft wara frågan om en kjokstraͤgaͤrd, 
Ivar Får, rofwor, och mera dylift ſaͤddes. Icke deſtomindre fin 

ner 
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nev man intet lånar efter denna tiden, nemligen wii tionde aͤrhund⸗ Euſtylta 
rad, at aͤpletraͤn -och frufterågårdar rarit i Norden (2). Man Hushäl 
traͤfar och förbud i Waͤſtgoͤtha⸗Lagen wara gjordt, och ſtraff KUSCK. 
utſat på dem, fom ofredade Traͤgaͤrdar, uti hwilka waͤrte aͤple, — 
aͤrker, boͤnor, FÅL och IDE (3). Daͤt utſaͤttes och ſtraff på dem, 

fom hoͤggo willappel i Waͤſtmannelagen (4). Och fan haͤrutaf 
någorlunda ſlutas, at goda traͤn warit i landet, emedan der” laͤr 

wara ofelbart, at wära ſtogsaͤplen intet aͤro någon inhemſt frukt, 

utan blifwit fortplantade af goda frå eller kjaͤrnar, ſom wid tilfålle 

* ſaͤdde i ſtogen, och daͤr genom wanſtjoͤtſel foͤrloradt ſin 

godhet. 


(1) Sturleſon T. I. p. 69. Annars naͤmnes och Gråsgård i Herwarar 
Saga C. 13. p. 135. 

(2) Thorgrim Prudes Saga C. 2 p. 17. Ifr. Suhmo Afhandling 
om de Danſtes Handel och Seylats p. 69. Uti Gautreks och Rolfd 
Saga C. 12. p. 71. naͤmnes och åpletrå. > 

(3)'24. Fl. inf. B. Mae. > 

(4) 40. Fl. B. B. Wm. 


§. 4. | 
Med Äkerbruk år Boſtapsſtjoͤtſel nåra fammanbunden, oh Boffape⸗ 

har mar från urminnes tider warit foͤrſedd med boffap i Norden. fjörfer. 

Utom hwad Pytheas beraͤttat om Thule, år Odens haͤſt Sleip⸗ 

ner, oh Thors bockar dfmeraft, både i'Fabter' och Hiftokier oms 

talta. Tjurar brukades tik offren. Erik och Alrik, Upfala Konun⸗ 

gar, woro nog måne om geda hHåftar, och Konung Adils tillaͤg⸗ 

ges ſamma beråm, hwilket aft. af det fåregående kan inhaͤmtas. 

Utom deg, witnar och. Jornandes, ar Swathans och Turingi Hade 

föna Miftar. : Om Swinkreatur dr Jalgalten et godt bewis, 

oh om Fär ..och Getter talad ofta i måra: gamla Handlingar. 

Annars beraͤttas, at två hundrade får och ſextio oxar foͤrtaͤrdes 

dageligen i Rolf Krakes Hof i Pedro (1). Man torde kanſtje 

funna flå utaf någor i antalet, men bruket blifwer icfe deſtomin⸗ 

dre ofoͤrnekeligt. "Ja man har och haft oxar och Häftar långft up 

i Norrige, tv Ottar i Halogaland aͤgde tiugu oxar, tiugu får och 

tiugu ſwinkreatur, utom haͤſtar 51 * han brukade jorden (a) . 

. a cn 
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Erſtylia Hoͤns, sås och annan hemfogel, lår man haft til ſtoͤrre delen då 

BHuchål- fom nu, oi offrades tuppar i Leoro i ſtaͤllet för hökar, hwarem 

aiugen. Beſeop Dichmar från Merſeburg tåmnat wimesboͤrd. Mamus 
Bremenſis beraͤttar ſordenſtul, ar Sverige framför andra Lin 
öcr i Norden, mar i ſynnerhet rykibart för boſtaps aſwel. Han 
fåger och, at få avåt i Swerige ſom Norrige på årffiliga orter, 
aͤfwen det förndn: fra folket i landet woro herdar, och lefde af fina 
haͤnders arbeie (53. Man finner och något dylikt hos Saxo, då 
Han anfoͤrer, at Swenſta Prinſarne Regnar och Thorald woro 
af deras ſtyfmoder förordnade at wakta Konungens boſkap, til des 
de aͤnteligen blefwo frålfte från Denna tunga herdelefnaden, genom 
en Danf? DPrinfeas tilhjelp (4 "Ar man brukar wallhundar, in 
tygas annars på aͤtſtilliga ftålen af wåra gamla Lagar (5). 


(1) Bodwar Biarkes Saga. 

(2) Ottars Periplus $. 6. p. 10. 

(3) Adamus Bremenfis de Situ Daniæ &c C. 85. p. 6o. Sveonis 
igitur eft regio fertiliſſima, oger frugibus et melle opimus, extra quod 
/ peceorum foetu omnibus antefertur, oportunites fluminum fylvarumqve | 

magna , ubique peregrinis mercibus omnis regio plena, | 
(4) Adamus Bremenfis p. 63. : 
(5) 24 Bl. BB. Ög? 47. C. BB. £8. 


gushålles WMan ſer ſaledes, ar waͤre gamle Swear hafwa anwaͤndt en 

Rågder. del af fin tid til -dferbruk oc) boffapssffjärfet. Andra Fusflögde 

hafwa ej Heller warit aldekes foͤrſummade. Den foͤrſta wagn, 

fom i waͤrn orter omtalas, År waͤl Aſa⸗Thors, och ſedun Dden iden 

lår waͤl deras bruk warit almaͤnt. Man finner ock, at man tv 

dan i deßa urgamin tider, får He reſandes beqwaͤmlighet, brulat 

vat taͤcka wagnarna, och på en fådan tjaͤdad wagn, blef Hadan 
Swartes 'brud i nionde aͤrhundrad förd tik Honom (1). . 

plogar eſler wagnar kunna beqwaͤmligen tilredas uran aͤggiaͤrn, 

hwarfoͤre och deßa twifwels utan, warit fraͤn nråldriga tider be 

fanta. Och beraͤttas i Hawamal, at Mfarne uti Idawal anlag 

aͤrdar, giordt taͤnger och annan redſtap. Om Thuar en ri 

Smide. bonde i Ömåland beraͤitas, at han hade en fon bendmnd On 


i. 





+ 
4 





+ 
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hwilken warit få handflbg, ar han kunnat titmårfa alt broad 
| jaͤen foͤrfaͤrdigas berde (2). Man fan haͤrutaf naͤgorlunda ae —X 

at konſten warit almaͤn, men delad effer wanligheten emellan fåms Vingen. i 
tt 0 baͤttre arberare. Dwaͤrgarne woro dock i fymmerhit namns 
kunnige för wapneſthide. Deße bodde i bergen (3), hwarfoͤre och 

de gamle kallade Echo Dwergmal, efter de inbillade fig, at. Dwer⸗ 

garne fivarade. De gamle Sagorna tala. om många prof: på des 

rag ſnaͤlhet. Het fan wara nog, at man: hår allena nämner, 

det namkunniga ſwaͤrdet Tirfing, hwilket Swaſurſam Odens 

ſoneſin Konungen. i Ryoſland beſtaͤlt af twaͤnne Dwergar. Det 

bekkeifwes få ſtarpt, at der far fönder både jaͤrn och ſten (4). 

Beſtrifningen Pan taͤla afflag, men lämnar tifmål bewis på Dwaͤr⸗ 

garnas beſynnerliga haͤndighet. 


(1) Sturleſon, T. I p. 68. 69. 

(2) Seraud och Boſes Gaga C. 2. p. 4 

GX Edda Daͤmiſ. 13. hår ſaͤges, at Dwergarne dodde i jorden och i 
enar. , 


(4) Serwarar Gaga C. 32. p. 37. 


8 6. 


Det fan. tvara troligt, at deße nu omtalte Dwergar aͤro Berg, 
wåre Äldfte Bergwaͤrksidkare. SÅ wida de bodde afffilde ifrån ware 
annat folk, och förmodeligen inter drifwit någon widlyſtig Handel; 
fan man hafmwma anledning at tro, det de ſelf tilwaͤrkat fit järn. 
Myrmalm och annan järnmateria, fom i wåra orter naͤſtan oͤfwer⸗ 

alt ligger up i dagen, har funnat gifwa dem alt tilfaͤlle, at uroͤf⸗ 
wa fin konſt. Det fan och wara ſannolikt, at Oden med fina Afar 
warit förfaren i Bergswaͤſendet; men något fulltygande bewis Fan 
man intet anfåra om wära Bergswaͤrks ålder. SÅ mycket år 
oemotſaͤgeligt, at de aͤro ganſta gamla. Wid år 1177 for Kos 
nung Swerre från Norrige igenom Jaͤrnberaland, då Ännu heden⸗ 
domen oͤfweralt i deja orter war i full gång. Om Konung Rods 
mar i Jaͤrnberaland år naͤmndt tilfdene. Konung Stol Harald⸗ 
fon, når han med Swenſt undſaͤtning wid år 1030, for til 
Norrige, fovrfatte reſan genom, Såcnberaland. Haͤrutaf ban förs 
. | : 2 mo⸗ 
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Enſtylta modeligen goͤras det lut, ar Bergsbruken då redan warit ganſta 

HusHåls - gamla, emedan et helt tondgap daͤraf fåde fit nam. Vaſtovius 

ningen. menar, ar de Chriſtne laͤrt wära förfåder at drifwa Bergmwårk. 

Denna mening torde wara fann, få roida man intet wil håla 

- före, at Oden och Aſarne redan lagt grunden daͤrtil. Men daͤraf 

följer intet, at denna kundſkap inkommit i Swerige efter Ansgarii 

tid, utan de Swenſke hafwa kunnat foͤrſtaffa fig denna foͤrfaren⸗ 

het i Engeland, då man och med får fan påftå, at konſten år 

laͤrd af de Ehrifna. Om Bergsmans tvetenfapen af Munkarna 

blifwit meddeit År wära foͤrfaͤder, woré at förmoda, at något 

ſpaͤr dår til ſtulle finnas uti gamla. Munkelegenderna. Icke deſto⸗ 

mindre, om ån Bergwaͤrk warit upodlade från uråldriga tider, 

tår man likwaͤl intet ännu drifwit någon ſaͤrdeles utlåndfö handel 

. därmed: ty wid den haͤndelſen Har man ſwaͤrt för at foͤreſtaͤlla fig, 

edet en få maͤrkwaͤrdig omgåndighet kunnat med tyſthet aldeles gås 

förbi af Adamus Bremens, fom likwaͤl påtog fig at gåra en be 
fkrifning oͤwer Swetige (13 


(1) Man boͤr i fonnerhet haͤrwid jämföra då år åra Langebecks 






wackra Tractat om Norrſta Bergwerken; i 


L Ad . år aͤnnu ingen ting i 
detta aͤmne utkommit, fom haͤrmed fan förlifnas. | 
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Gullſme⸗ Det blifwer ſaͤledes otwifwelaktigt, ar Smedje⸗ konſten warit 
der. ganſta gammal i Norden, och har den aͤfwen ſtraͤkt fig til de-Ååd 
lare metaller. Ty Drotning Sigrid Storråda hade i fit Hof 
twaͤnne Gullſmeder, fom woro få roane wid at hHoptera gul, at 

de af blotta wigten funde finna, at daͤr mar flård i den flora 

Ring, fom Konung Olof Trygwaſon hade ſtjaͤnkt Henne til Fil 

ninge gäſwa, få fnart de fingo den famma i haͤnderna (1). Man 

Pan haͤrutaf nogſamt finna, ar flera oumgaͤngeliga flågder och Bow 

Aer ofelbart mårte warit bekanta, faſt de intet aͤro omtake i 

Anora fordna Skrifter. Qwarnar nåmnas uti Fjoln och Frodes tid (2). 
Bucflög” Brödbakning war alman, aͤfwen för föfarande uti åttonde dr: 
hundrad (3). Tijaͤrubraͤnneri omroͤres i Gulatingslagen, hwikum 

af Haͤkan Haraldſon År utgifwen uti tionde aͤrhundrad (4). Ac 

koka ſalt har warit manligt i Norrige ifrån urgamla rider — 


| 


| 


| 
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Om kalk warit bekant, innan de Chriſtna började at bygga fina. 
förre Kyrkor Fan twiflas. Daͤr fåggs waͤl hos Sturleſon, i oͤf⸗ 
werſaͤtningen, at Konungarne i Naumdalen giorde aͤt fig en hög, 
fom war upbygd. af ſtenar, kalk oh trå. Men i Iflaͤndſkan får 
Limi, fom oc betyder grenar, då meningen kan blifwa den, at 
hågen warit gjord af ſtenar, grenar och flockar (6). Smoͤr och 


Erſtyhta 
Hus hoͤl⸗ 
ningen. 


malt naͤmnas, fom wanliga utſtylder, hwilka om Julen borde af⸗ 


lånnas til Ofwerheten (7), under Swen Knutſon i Norrige. 
Wadmal brukades i Gautes tid i Waͤſter⸗Gjoͤthland (8). Och 
år af liknelſe, at det warit af folket ſjelfwa förfårdigat, emedan 
det brukades af fattigt ſolk, fom bodde längt bort i willa marken, 
och hade intet omgaͤnge, och mycket mindre någon Handel med ans 


dra. Qwinfolkens måft wanliga ſyſſor haſwa förmodeligen warit 
merendels då fom nu, at ſpinna, fr och waͤſwa, hwarfoͤre och ten. 


och ſlaͤnda omtalas uti Hagbard och Signes Hiftoria (9). Om 
Fora Borgashjort från Oſter⸗Gidihlaͤnd berättas, at hon fel 
ſydt en kjortel åt fig, fom roar ſtickad med ſilfwer (10). Qwin⸗ 
folken fåra och utomdeß hafwa foͤrraͤttat i almaͤnhet alla .de ſyſlor, 
fom nu åro ffraͤddare arbete, emedan man finner, at en-Sigurd 
i Biarmaland tåtit foͤrfaͤrdiga fina broͤllops⸗klaͤder af en -fin Åls 
ffarinna (11). F 7 oe 
* 


(1) Sturleſon T. I. p. 284. 


(2) Edda Daͤmi Saga 65. Queru Tiotande naͤmnes och i Serwarar 


Saga C. 17. p. 162. 
(3) Ragnar CKodbroks Saga C. 4. p. 7. 


ee" 4. Ds . 


: 47512 
(4) Se Et. NR. Suhms Afhandling om de D. Handel och Seylats p. 73. 


(5) Frithiof Fraͤbnes Saga C. 11. p. 36. 

(6) Sturleſon T. I. p. 79. Wid år 1186 bygdes fienhus i Lifland, 
hwartil ſtenhuggare och falk, foͤrmodeligen ochid haͤmtades från Goth⸗ 
land. Grubers Orig. Liv, $. 6. 

(7) Sturleſon., T. I. p. 817. 


(8) Gautr. och Rolfe Saga C. 2. p. 12. OM har man från uemin.” 


ges tider drifwit Handel med Wadmal från Gothland, hwarfoͤre och 
Liflaͤndarne frågade Biffop Meinhard wid 196, hwad Wadmal 
koſtade på Gothland. Se Arndis gamla Liflåndiffa Kronik eler Gru⸗ 
bero Orgines Livoniæ §. II. p. 12. Arndt gör oc på foͤljande fidan 

s | oe . 1 en 


< 
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4 
Staͤder. 


Sigtuna. 


en artig u m betydelfen af ordet Wadmal. "Ordet & 
urgammalt , månt bruf Aimogen , vh torde det fan 
I Binda mara ty —*— etyder Hlåde,. fe Juſi nit Lericon 
407. n förmodelsgen intet annat än en manlig 
—*X je, för ofwer alt I Wårr-fpråk, fom gör omaͤl, win 
neemaͤt Mm. M : ' 
(9) Saxro L. 7. p. 129. 
(10) Ragnar Kodbroks Saga C. F. pi 12. 
(11) Geraud oh Boſes Gaga ce 10. P. 46. ' 
: §. 8. | 
Aj det man nu har anförde, år tydeligt, at wißa flågder war 


vit brufade Hos waͤra förfdder, aͤfwen i de åldfta tider, få at man 
torde funna flå något utaf det barbari, fom dem af ſomiiga tildg 
ges > och får Detta blifwa Ännu något tydeligare, når man tager 
i 8 dgande wåra Smiars och Göthers fordna handel. Utan 
fråder Pan mål ingen ſaͤrdeles handel drifwas, och dår be finnas, 
kan man altid fluta til någor ſlags handel. Ingen Ban troifla, 
at ja ftåder warit i Norden från långliga rider. Sigtuna år förs 
modeligen ibland de aͤldſta, och år hon anlagd af Oden. J boͤr⸗ 


jan mar det endaft et offerſtaͤle; men orten tår ſedermera hafwa 


Björed. 


tilsadk uti myckenhet af folk, oh de ddemed förknippade roͤreiſet. 
Uti Braͤwalla flag war en Kidpman från Sigtuna aͤfwen deltagans 
de (1). Uti nionde aͤrhundrad woro månge och förmögne Kjdpmn 


- uti Bicka eller Sigtuna, fom Rimbertus intygar (2). Oh når 


inbyggarne aflaͤmnadt hundrade mark ſilfwer i brandfrart til Ko 
nung Anund, woro de Danffe intet nogde med Denna ſumma, 
emedan: de woro forſaͤkrade, at ingen Kjöpmun war i ſtaden, fom 
ju dgde långt mer. Och på denna grund fule atminſtone hwar 
Kjiopman i ſtaden warit ågare af ferton hundrade lod ſufwer, hwil⸗ 
ket gifwer er tiſraͤckeligt bewis om borgarnas förmågenhet på en 
tid, då aͤnnu intet filfmer war i få ſaͤrdeles dfwerfldd i Europa. 
Et nytt prof af folkets waͤlmãga wiſtes, då Adaldertus wi eflofte 
arhundrad predikade i Sigmna, ty då fit han i offer wid en 
Meßa frurtio mark ſilfwer, fom går åt minftone femhundrade Riks 
daler Specie (3). Man har med flit på Detta fråller förenat 
Bjoͤrkd och Sigtuna, fom de. til aͤfwentyrs gjordr ec far, 

er war⸗ 
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hwarfdre och Rimbertus fåger, ar Bircenſes eller Bjoͤrkdboarne, 
mid der befruktade anfallet af Konung Anund och de Dan, 


tagit fin tiktyft til. den når intil betågna ſtaden, fom ofelbart är 


Sigtuna. Kan hända, ar Björkd warit en kjoͤping, eller marks: 


nadsplats för Sigtung boarna, ocm torde aͤfwen en det af Sig⸗ 
mna Kjöpmån fatt fig dåre neder. Det år demotſaͤgeligt, at Ada⸗ 
mus Bremenſis tatar altid om Birca, fåfom en fårffilt ſtad från 
Sigtuna. Han ldgger och der til, ar uti” Birca drefs anfentig 
handel, och at dår mar en god Hamn, fom beſoöktes af Danſto, 
Norrmaͤn, Slaver oh Sember, utom andra Scythifa folkflag (4). 
Suͤledes år ganſta fannolift, at. Birca elev Bjoͤrkd warit en bes 
tydande ort i defa rider. At man nu intet finner "några laͤmnin⸗ 
gar daͤrutaf, bewiſer ingen ting. I et ffogrikft land utwalde man 
aaturligen der beqwaͤmligaſte fått ar bygga, nemligen af trå, och 
når en fådan ort på et eller annat fått blifwit oͤdelagd, kan nan 
intet waͤnta många oͤfwerlefwor. De fom funnits på Bioͤrkoͤ, har 
Hadorphen vmralr uti Foͤretalet til Björkda Raͤtten. Om man 
wifte, hwarntaf Jac. Ziegler tagit fin beraͤttelſe, då Han anför, 


Enſfylta 
Huchaͤl⸗ 
ningen. 


at Bjocid ftad darit fordom få foikrik at han Eunnat-utrufta 


fjocton tufende mån, hade man et betydande bewis om ſtadens 


ſtorlek; ty då borde pår aͤtminſtone hafwa warit femtio tufend ins. 


waͤnare. Huru wida detta Fan wara troligt, laͤmnas til Laͤſarens 
egit efterſinnande. Imedlertid kallas Sigtuna en ſtor ſtad af As 
damus Bremenſis (5)- | 

(1) Saro IL. 8. p. 145. 

(2) Rimbertus Vita Ansgarii C. 16. . 

(3) Adamus Bremenfis de fitu Danie &c. p. 62. Nn. 94. 

(4) Adamus · Drx. HA, EcekiL.:1. G..50. p. 15 Hår beraͤttas ock, at Bioͤrkd⸗ 
boarne aordt många fårfånfningar uti inloppet til fladen, —— 
feat ganſta befodrlig , I ſynderhet för dem, fom intet kian⸗ 

(5) Adamus Br. de fru D. p. GI. 


t 


nd 


ef §. 5 I 


VDen nu omtalte Bremiſke Munken nämner och Telge ibland 
Swenfka ſtaͤderna, ſamt "Skara, den Han och kallar en ſtor 


I 


dr⸗ 


«Telge, 
Stare. 
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Enſtylta Foͤrmodeligen hafwer Skara warit Waͤſtgoͤtha Jarlarnas ſaͤte. 
Hushaͤl⸗ At. Ragwald Jarl bodde daͤr, Fan inhaͤmtas af der föregående 
"Upfila Men Upfala oͤfwergär bågge deße fenare i ålder, ty han år an. 
pſala. agd af Freyer. J början lår det endaft warit er Kungsgård, 
fom fädt en ny högaktning genom Afguda Templet. Men en 
"Kungsgård och offerſtaͤlle, få smida Ofwerheten och Regeringen 
har daͤr fit wanliga fåte, ombytes ſnart til en ſtad. Uti Februari 
. månad hoͤlts hår en årlig marknad, fom warade en het wecka, 
Ziodhus, få långe hedendomen war i landet (1); sMiodbus elier Loͤdoſe 
naͤmnes uti tionde Ärhundrad, och war en manlig hamn för dem 
fom ſeglade i Waͤſterhaſwet (2)... Om man Fan tro Saxo, war 
RKalmar. Kalmar redan en ftad uti Harald Hildetans tid, och en del af 
. Danffa Flottan tog hamn hår, då han war ſtadd på refan til 
Braͤwalla flag (3). Sturleſon talar ock om Kalmar (4). Flera 
ſtaͤder finner man intet nåmnda uti wåra gamla Handlingar; ide 
deſtomindre torde både Norrkjoͤping, Linköping och flera andra, 
wara liffå gamla, och likſa berydande, fom de nu upraͤknade, får 
pet. haͤndt, at ingen af wåra gamla Haͤſdeteknaxe dem ihogkommu. 

Om Skaͤnſta ſtaͤderna år tale tulfoͤrne. 


0) Sturleſon T. I. p. 477. ON 
C(2) Corfeus.H. N. P. N. Li 8. p. 36... 
. (3) Særo 8. PIAS hn ; 

(4) Sturlefon T. I. p. 693. *. IL p. 264. och på detta fenare fl: 
le kallas Kalmar uttryckeligen en kjoͤpſtad. 


. $i ns . 

Snflåndfe 1: Af det fom nu År. anfördt.o kan man neg feta, at handelen 

handel. I ingalunda warit foͤrſummad. :BNen. båfradt Landet marit-föjäligen 

bebodt, har dår Kävil warit ſtora ddemarker! pa Atſkilliga filen. 

Men hår finner man, at anſtaiter warit gjorda tif de reſandes bes 

qwaͤmlighet, fom man naͤppeligen ſtulle fåreftåla fig. "På fådana 

obygda trafter woro hud upbygde för de reſande, hwar de kunde 

—e ENA 0 — * waror. —*5 — 
.kkallades 9.. Wißa infoniſterworo anſlagna ti Hu 

—æ— pe. xeſande ferbunpne, at fi Hult mö 

. re i 


ee 


so Dali. Cap. 28," ay 


| med, fom de kunde huaga i ſtogen för de waͤgſarande, fon kom⸗ Enſtyc 
mwo eſter. Et ſadant hus war i mwila marken, på waͤgen emellan Husbils 
Kongahaͤll, oh IVåfter s Gjörhland Et dylikt war afwen ningen. 
upbygt paͤ mågen, fom gick ofwer fidlen från Norrige, in ur | 
Zaͤmteland [1]. Uti derra ſinare war aͤſwen loft eler kamrar i 
andra waͤningen, med ſpis och andra vumgingetiga noͤdwaͤndighe⸗ 
ter. Nägot hwar Fam fe, ar deßa bus lina de Oſterlaͤndſta Ca⸗ 
ravanſera, men "dårföre pågår man intet, at ware förfåder laͤrt 
inraͤrningen från dem, eller ar Öftoctåndffa folken faͤdt den ifrån 
of. Således war mål någon beqwaͤmlighet för de refande, men 
ſaketheten borde de ffaffa fig hek, hwarfoͤre man och, få wida der 
funde pafa fig, refte gierna uti ratrift fålffap, vch kommo tolf 
Kjöpmån nilſamman til det Salos lus, fom tåg I JFåmteland, utan at 
et få manſtarkt följe kunde raͤdda dem från at blifwa oͤfwerfalne. 
Ty fedan de gjordt fig glada för eldbraſan, blefwo de alla neder⸗ 
gjorde-utom en, fom Arnliot Gellina, hwilben utaf er tifåle ſam⸗ 

- ma gång låg på winden, tog up til fig [2]. -Almäma farmågen 
mar ock någorlunda uproͤdjad, ſedan Konung Braut Auunder dåre 
med gjorde en få betydande beghnmelſe. Dock lår den miet warit 
af de genaſte; ty når Adamus Bremenſis Fat beſtriſwa reſan, 
fom i hang tid ſtedde från Skaäne landwaͤgen til Sigtuna, behoͤf⸗ 

"des en hel månad daͤrtil, och Hit den oͤfwer Sara dårifvån vi 
Telge, få til Sigtuna [9 | | J 

(1) Torfåus' H. N. T. IL p. 476. 
(2) Sturleſon T. I. p. 659. 660. ” 
(3) Adamus Bremenfis de Situ Diniæ p. 62. n. 94. 


*. It ot 


Man fan på detta fårt goͤra ſig något begrep om Inrikes Anländfe 
pendeln; hwilken och befraͤmjades genom de Årliga marknader, fom wBandeL 
froen i ſſelſwa hedendomen woro bekante, hwarom och uti nion⸗ ” 
de 6. dr påmint, Daͤr talas mål endaft om Upfala marknad, 
men det dr troligt, at fådana famlingar aͤfwen warit på flera ſtaͤl⸗ 
len, faſt det intet hos de gamla Håfderefnare finnes omroͤrdt. 
Men Jenna handel, ehuru nytrig han och Åre för invånarnas bes 

- Ögg qwaͤm⸗ 


AX 
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Erſthita qwaͤmighet och tvälmåga, går den likwaͤl Landet i almaͤnhet, 
Hushaͤl⸗ hwarken rikare eller fattigare. Den urrikes handelen daͤremot, då 
Binge. Den år bygd på någon. tilfoͤrlaͤtelig grund, aͤr af ſtoͤrre baͤtnad för 


et land. OM har den warit, aͤfwen denna tiden, uti mycken 
gång och Drift. Man Fan dock undra, huru der mar möåjiigt, 
at någon utrikes handel kunnat idkas, då ala Haf woro fulla af 
Wikingar och ſſoͤroͤware Men man har förmodeligen i almaͤn⸗ 
her intet rätt begrep. om Wikingarnas lefnadsart, dä man föres 
ſtaͤller fig, ar de wan ätſtilnad angrepo allå ſjöfarande. Ty uti 
en rådan befkaffenhet, hade all handel warit nåftan aldeles omoͤßig, 
i ſynnerhet, när man drager fig tu minneg,.at alle, ſnart fagr, 
både. ringare och foͤrmoͤgnare aflade fina foͤrſta mandoms prof ge 
nom IV:fingsfårder. Men ſaken tår foͤrmodeligen wara den, at 
Wekingsfaͤrdernas foͤrnaͤmſta fyftemål mar egenteligen, at hindra 
fjöråfweri, och tjente fålede$ mera til handelens befrämjande ån 


förg vdfjande. Många bewis har man härpå uti fordna Sagors 


na. Naͤr Swenſte Haͤrhoͤfwitsmannen Hjalmar, och Orwar 
OM» flutade fit förbund och foſtbroͤdra⸗lag, betingades ibland ans 
bra wilkor aͤfwen det af Hjalmar; at man under fina. Wiking⸗⸗ 
fårder ingalunda borde roͤfwa bönder eler Kjoͤpmaͤn, dock få, at 
man kunde taga utaf dem i nådfall, få-mycket fom til noͤdtorſtigt 
pehaͤlle behåfdeg [1). Om Frithjof Fraͤkne beraͤttas på famma 
fått, ar han under fina Hoͤtaͤg anföll ingg andra ån roͤfware oh 
illaka Wikingar, men bönder och Kjöpnih låt han fara i frid [2]. 
Om Jokul och Hwitſerk beraͤttas AFaledes, at de foro i Wiking, 
och fraffade fig mycken egendom af Berſerkar och annat illgaͤrnings⸗ 
folk, men Kjöpmån laͤmnades oanfaͤktade. Ingemund och Grim 
gjorde ſammaledes, ty de riktade fig endaft af råfare, fom låga 
i förfåt för bönder och handlande [3]. Man torde då med al 
ſaͤkerhet funna påptå det. fom redan är anmärkt, ar Handelen has 
de mera förmån ån ffada af Wikingsfaͤrderna. Men Hetta” hins 





drar intet, at ju någre warit mindre ſamwetsgranne, och förolåms 


pat både Kjöpmån och andra. Sådant Händer och i waͤr rid. 
Icke deftomindre wiſar det, fom nu år andragit, at det war moͤj⸗ 


ligt at drifwa handel, hwilket och af oraͤknellga exempel beſtyrkes. 


. (2) Frithjof Fraͤknes Saga C. IT. På 3 . 


(1) Torfåus H. N. T. I, L. 6. C. 4. p. 270. 
C(3ò Bartholin. Ant. Dan, p. 458. > | 
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Nan har redan anmaͤrkt, ar alla naͤſtgraͤntſande folkſlag dref⸗ Enſtylta 

wo handel på Fö, Paͤlswaͤrk och Skinwaror haͤmmdes i for — | 

| myckenhet från Bjarmaland, och drefs denna handel fårnåmligaft yrtdnoje i 
ej dem , fom bodde i Norrige. At man och ifrån Swerige farit Zander, 
til deßa orter, wifar Heraud och Boſes Saga; om Boſe och 
Hlodwaͤr, hwitka bånge blifmer regerande. i Bjarmaland, aͤr ratt: 
tilförne.. Uri tionde. aͤrhundrad nämnes. en rik man Audgils från 
Goͤtharike, fom anlände från England med: mycket Kjoͤpmansgods 
til Kongahaͤll, hwar han och på et. wißt fått legde med tre mark 
ſilfwer Skalden Halfred ar ddra fig följe til Waͤſter⸗Gjoͤthland, 
och förde fem haͤſtar der hembrakta godſet [1]. Toſe Gjoͤrha 
Jarlen Walgauts fon, hade långe warit utomlands och drifwit 
handel, då han och blifwit Chriſten 27. Deme Tofe war uf 
ganffa foͤrnaͤm ſlaͤgt från Waͤſter⸗Gijoͤthiand [3]; hwilket wiſar, 
at man Ännu intet fallit på den daͤraktiga gran, ar: föpenffap 
oh handel wanhelgar. Adelſtapet. Man fan på detta fåtest nog⸗ 
famt finna fannolibheten af Bremiſta Munkens utlaͤtelſe, då han 
fåger om Swerige, ar hela Lander war fult af utlaͤnſea warere. 
Och ſtraͤkte det 5 "få waͤl til nodwandighets, 'fom oͤfwerfloͤuss rs 
gods. Sil oh Salt hämtades från Norrige 4) Ifrån Stiͤ 
ne utſteppades Spannemål och mera dylikt, och mar det fartpa p de 
ſom en Thorolf bortrdfroat från Harald Harfager, då der fom SS 
från Skanoͤr, laftat med malt, hwete, win och hontng in. m. ſ5). 
iWom. des beſoktes Skänſta marknaderna af en myckenhet fartyg 
från alla kanter Om Julin i Pomern witnar Adamus Bremen⸗ 
fis, at alla Nordiſta folkſlag drefwo daͤr handel. At waͤre förs 
ſaͤder warit mycket bekante i Dorſtadt i Nederlaͤnderna, intygar 
Rimbertus. Konung Rolf Gautreks fon från Waͤſter⸗Gjoͤthland 
uppehöll fig långe i Irland, haͤrom år naͤmndt tilförne. Til Hofms : 
gården eller Roßland förfamlades mycket folk, til at handa Gre⸗ 
kiſta oc andra Oſterlaͤndſta waror, fom där uti oͤfwerfloͤd foͤryt⸗ 
rades. Och hår war der, ſom twaͤnne utffifade från Konung 
Erik Emundfon i Upſala, Biden Blåfida , och Salgard Serk råka? 
de i en haͤftig twiſt med HIF Habrok från Norrige, angående en 
med gull inwaͤſfd kaͤpa eller mantel, fom Habrok kjoͤpt til Konung : 

G9982 | Da 
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Enſkylta Harald Harfager. Ty de Swenſke påftodo, at fom deras Ko⸗ 
Hushål nung war förmer ån Konungen i Norrige, få borde och en få 
eingin praͤktig Frårning .honont allena tilkomma fe]. Som daͤſtaͤendet 
var naͤſtan löjtfgt, få blef ock waͤrkan daͤraf in annan, Ån at 
de vaͤkade i ſtagsmäl, hwilket likwaͤl intet gjorde någon foͤraͤndring 
i handelen. Hoͤk Habroks taͤnkeſaͤtt wid detta tilfaͤlle, förrjenar 
at ihogkommas, ty då Salgard Serk utmante honom til enwige 
| om Konungarnas waͤrdighet, ſwarade Hoͤk, at det war intet am 
ſtaͤndigt, at Jaͤta fir Konungs Hoͤghet ankomma på en underſaͤta⸗ 
res ſtoͤrre eler: mindre lycka i enwige. | | 
(1) Torfuus H N. T. IL L 10. C, 2. p. 476. 
Cc2) Torfåue H. N. T. IIL L. 3. C. 3. spp. ·. 124 = 
() Sturleſon T. I; p. 690. 
7 (4) Sturleſon T. IL p. 446. 
c5) Torfåus H. N. T. IL p; 36. 
(6) Torfåue 'H. N. T, IL L I, p. 68, 


13. 
Reſor De Swxenſtas reſor til Mycklagaͤrd eller Conſtantinopel aͤro 
; £il Cons och ganffa gamla SÅ mycket man wet, aͤro de Swenſte de för 
br fentinos fte, fom giordt Ryßarnas namu bekant i Conſtantinopet. IV 
i PR wid år 839 aͤro någre Swear ditkomne, hwilka berdrradt, at 
Ryfarne woro et eget folkſlag, fom hade fin egen Chacan eller 
Kung, och få widare fi] De blefwo anfedde forn fpioner, oh 
Fan waͤt Hända, at de woro få 'MNen ſedermera kommo rwmwåre 
Nordmaͤn uti förre och baͤttre anſeende, ty de gjorde ſtoͤrſta delen 
af Kejſarens Lifwakt, fom kallades Barangi eller Waͤringar. 
Grekerne ſjelfwe gifwa wid handen, at Barangi woro från Ihw 
le [2], hwilket namn egenteligen att ifrån Procopü tid utmaͤrkte 
wår Scandiſta halfo, Swerige och Norrige. - Brift, på ivhemfa 
minnesmaͤrken år ordſaken, at man intet kan anföra många exem 
pel af deßa reſor. Dot funna några efterdoͤmen gifwa anledning 
til ſaͤkra flus.: Eilif, hufmoudman för. Tingmaͤnnerna i England; 
Thorkil Sprakelegs fon, for til Conſtantinopel efter Konung Swen 
Oittos doͤd, och blef dår Waͤringarnas anförare [3 Hår 7 


ch 
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aͤr talt tiifdrne. Waſdemat en of. Yngwar Widfoͤrles medfol⸗ 
jare Pom: med et fartyg til Myklagard efter Ingwars doͤd wid 
år 1042 [4], Når Konung' Olof Haraldſon blef flagen på 
Stiklarſtad, fick -en Swenſt mån hans ſwaͤrd Kneit, och war 
det feoegnera alt, utfåre ur: ſamma ſlaͤkt, til des det kjoͤptes 
fån des aͤgare, fom war ibland Waͤringarna, och blef ups 
-håvgt i S:t Olofs Kyrka i Conſtantinopel [5]. Under Kejfar 


Alexius Comnenus mar Ihor Helfing anförare för IVåringars. 


na [6]. K. Harald Hårdråde i” Norrige, fom efter Stiktarftads 
tråffning tog fin tilfiykt til Swerige, for och fedan 'tit Conſtan⸗ 
tinopel, och war långe ibland Waͤringarna. Deßa reſor woro 
ganfPa indraͤktiga, och långt afſtilda wåra tiders wandrin⸗ 
gar, ty de förra ſtaffade penningar i Landet, HÅ deße fenare ges 
menligen draga. dem. ur. . Conftentinopel. mar både det praͤkti⸗ 


gafte och rikaſte Hof, fom den siden war befant. Och Waͤrin⸗ 


garne woro ganffa mål loͤnte, få ar de hemkommande Herrur 
förde anfenlig egendom med figetilbafars. En befgunectig förmån 
hade. och Waͤringarne, når någon Kejſare doͤdde, ty då' tilkom 
dem den afledna Herrens klaͤdekammar, elev Garderobe, at de 
kunde tildgna fig alt hwad där fans, hwarutaf de gjorde fig ans 
ſenlig wink [7]. -Dyrta kallades af Waͤringarna Polutaſwarf, 
eller klaͤdkammare omgången [8]. OM mar detta foͤrnaͤmligaſt 
ordfafen til den flora myckenhet af gul, filfmer, penningar och 
andra dyrbara fafer, fom nygnåmde Harald hade förde med fig 
från Greketand, ty han hade warit tre gångor uti en fådan Pos 
lutaſwarf. Oh ehuruwuͤl deßa reſor ſtjedde mera för krigstjenſt 
ån för handel, fan man likwaͤl wara föfer, ar utaf et folkſlag, 
fom. wife: 1å. mycken benaͤgenhet för kidpenſtap, aͤfwen mycken 
handel blifwit tilifa idkad. 


(1) Annales Bertinisni hos Duchene Rerum Francicarum Scriptosef 
T. III. p. 195. mu 

(2) Winfefan Anna Comnena uti fin Alexias L. 2. p. 53. uti Corpus 
Hiſtoriæ Byzentinz, Venetianſta uplaget, fåger uttryckeligen, at Ba⸗ 
rangi wors ifrån Thule. Cinnamus, fom ſtriſwit ſin Hiſtoria efter 
Kejſar Manuels doͤb, år 1181, fåger, åt Barangi woro et Britan⸗ 


| 


niſtt -fof.. Men man har mer ordſak ac tro Prinfefan Anna, f 


n 
983 oo åg 
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| — fög deßa Waͤringar hwar dag wid Hoftoet. Icke deſtominbre nekad in 
rev tet, at ju både Engelsmån och Danffa warit blandade med Thnlebo⸗ 
ningei. arna. Man fan annars jämföra Domprobſtens O. Celſii underjöks 
. ning om dem, fom på Runſtenarna omtalas, at hafwa reſt til Grete 
land eller Girkia, uti AT Lit. Svec. 1728 p. 478. OM foͤrekomma 
federmera på ſamma fiålle p. 422 årftilliga Runvitningar, uti hwilka 
naͤmnas minge af dem, fom farit til Breteland. Och fan man åfrocn 

.A daͤrntaf, ſluta, at deras antal måtte hafwa warit nog flort, når man 
fann nådigt at ſtadga, at den fom fatt fig neder i Grekeland, intet he 
arfwa hår hemma i Landet. Ingſins mans arf faker then man i 
Girklandi ſitter 12 Fl. 2. $ Arf. B. By? År 1729 fans mid 
Gjiaͤrsnaͤs i Skåne en frufa med 200 Lod ſilfwer uti, och ibland dem 
afwen en Gif ſilſwerpenning, med åtffiliga ringar omkring, fom 
warit buren på armen', och torde aͤfwen detta bewiſa, at fyndet warit 
nedſatt af en Waͤring, eter. någon des efterkommande. Omſtriften år, 
mycket otydelig, men myntet Är wål af Kejfar Alexius.  Penningen 
finhes i Lundſta Academiens Mynt⸗Cabinet, och är fMjdult dit af 


t 


Landshoͤfbing Mindenftedt. 
(3) Torfåue H. N. T. IIL.p. 15. . 
" (4) Ingwar Widfoͤrles Saga C. 80 p. 32. ” 
: ($) Sturlefon T. IL p. 394. 
- (6) Sturlefon T: U. p. 397. | 
c(7) Sturleſon T. II. p. 73. eo 


(8) Den förklaring, fom hår år gifwen på Polutaſwarf, foͤrtjenar til 

aͤfwentyrg någon underföfning. Sielfwa ſaken ſynes ofelbar, nemligen, 

(at den döda Kejſarens klaͤdeklamare, med hwad daͤruti fans, tilhoͤrde 

Waͤringarna. Men at all den doͤda Kejſarens egendom, eller oc fel 

wa Skatkamaren, Mulle gå på detta fått til ſtjoͤſfings, ſtrider emot al 

ſannolikhet. Sjelfwa ordet år ide deſtomindre lika otydeligt. Til åf 

wentyrs borde ordet ſtrifwas Polutas eler Palatis warf, och då blif: 

. Wwæer meningen den, fom i ſielfwa &$. dr utſatt, och ordet blifwer en bru 

- .. ten blandning af Rpſta och Swenſta. Warf betyder omgaͤng, och äs 
a almaͤnt bekant, Plati på Ryſta lår wara en blaͤdning 


os . 14. 
Björefor, pu På detta fått hafwa waͤl intet många orter warit obeſokta, 








war någen winning war at haͤmta, der fom på et ut, antingen 


det war til Sjös eder Lands. Wara förfåders driftiga ti'tagkn 
het gjorde, at de intet hade betaͤnkande at inftålla fig hos de wil⸗ 
laſte folkſlagen, och förefor moro de wane wid från barndomg 
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Oe fom inbilla fig, at de gamle inter svågade fig ut frå ſtran⸗ 
derna, efter Compafer' wordo ånnu intet i bruk, aͤro intet under⸗ 
raͤttade om wåra: MNordifa' fjöfarter. Norymånnernas reſor til. 


Iſland, Grönland och America , fom de kallade Winland, betas : 


ga alt twifwelsmaͤl hårutinnan. En Swenſt man Gardar Swaͤ⸗ 
mars fon är den foͤrſte, fom ſeglat kring Iſland, och funnit, at 
det war en O. Landet blef och någon tid af honom kallat Gers 
darsholm [1]. De fjöfarande woro angelågne om at finna land, 
men huru ſtort och widſtraͤkt hafwet war, bekymrade dem intket. 
Hwarfoͤre och Floke från Rogalaend eller Störognger i Norrige, 
då han gaf fig på mågen til Gardarsholm, fom af honom ſeder⸗ 
mera blef fallat Iſland, tog trenne korpar med fig til ledſagare. 
Svan han feglar någon tid i willa ſſoͤen, utflåptes den d Fors 





pen, men han tog mågen tilbakars. Den andra korpen De 
om til fartyget igen. .Men den tredje, fedan han blef lå i 





nſtylta 
Hushaͤl⸗ 
ningen. 


Til 


Iſland. 


frihet, flåg raͤtt fram, och wiſte Floke på detta ſaͤttet genaſte mås 


gen til Iſland far Detta Land blef uptåkt wid år 860. 

haͤr ifrån fick Grönland fina Norrlaͤndſta inbyggare wid år s80 [3]. 
Luften at uptaͤcka obekanta Länder, drog Normaͤnnerna aͤn wida⸗ 
re ut i willa hafwet, ſedan de bebygt Iſland och Groͤnland. An⸗ 
ledningen hår til gaf Björn Herjulfſon, hwilken, då han aͤrnade 
fig tit fin fader fom bodde på Groͤnland, blef af Nordanwaͤder 
driſwen til et flått och ffogrift Land. Men han bekymrade fig 
intet om fin nya upfinning, utan fom aͤndteligen efter en beſwaͤr⸗ 
fig reſa til fin fader. Efter hans dåd fårfogade-fig Björn til 
Erik Jarl Håkanfon i Norrige. Naͤr hans reſa blef här kunnig, 
fit Leif Erikſon luſt at upſoͤka detta nya Landet. Han gifwer fig 
därföre til fög med fem och trettio mån, fommeg förft til et ber⸗ 


gigt, och med fnå oͤfwerhuͤlgt Land, daͤr intet, gråg war at ſe. 


Gröns 
land. 


Dir ifrån ſeglar han tånger til et ſlaͤtt och ſtogwuxit Land. Det⸗ 
ta kallade Leif Markland. Med Nordoſt wind oͤfwergifwas, aͤfwen 


deßa ſtrander, och Leif anlände efter två dagar til en O, fom 


låg norr om fafta landet. Hår for han widare waͤſter in aͤt et 


fund, och dår ſtrandade fartyget på grund af Ebben, Då han 
— fig in til faſta landet, bygde fig daͤr hus; och blef daͤr 





lenaſt någor litet oͤwer winteren. Dagarne woro och hår ån 
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er winteren. Ingen fråft Bjändes hår, och graͤſet rådnade als . 
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kylta 
Sh 
ningen. 
Winland 
eller 
Amexica. 


jämnlånga ån på Iſland, och ſolen war uppe baͤde wid frukoſt 
och medaſtons tid om kortaſte dagen. Win och hwete waͤfte hår 
wildt, och Hår utaf kallade Han Landet Winland. Man kan haͤr⸗ 
utaf nogſamt fluta, at Leif warit längt nog neder mot ſoͤder i Ar 
merifa. Ned - Landets inbyggare, fom Norrmaͤnnerne kallade 
Skraͤlingar, drefwo ſedermera deße FHrönlandsfarare Handel, och 
ge egen nederlagsplats, dår Leif Erikſon upbpgt fina bodar. 

n upfommen oenföhet emellan Norrmaͤnnerna ſjelfwa, och andra 
til aͤfwentyrs of obekanta ocpfaf:r gjorde, at deßa reſor aͤndteligen 
'afftadnade aldeles [4]. Men rycet om deßa nya Laͤnder war icke 
deſtomindre wida kringſpridt, få at det åfroen kommit til Bremen [5]. 
Det fan ocf wara troligt, at flere Norrmaͤn, Ån de fom omta⸗ 
la de gamla Haͤfdeteknare, begifwit fig hit, och at folkſlaget 
* aur, på Terre Neuve, aͤro efterkommande af de fordna 
Norrmän [6]. sr 


(1) Torfåuse H, N. T. II L. 2. C. 2, p. 96. 
(2) Torfåus T. II. L. 2. p. 99. 
(3) Are Srode C 6. p. 32. . 
(4) Om Winlands upfinnande kan låfag Sturleſon, Olof Trygwaſons 
Saga C. 104 foͤlj. ocht Torfaͤus de Vinlendia antiqua; och gör fl 
denna ſenare Auctor mycket beſwaͤr at bewiſa, det Leif war kommen 





til et Land, hwar ſolen gick up antiggen klockan åtta eller klockan nio. 


Peringſtoͤlbs åfocrfåtning går aͤfwen nagot når ut på. det famme 
Men om man rått . foenågar amla Författarens ord, kan ingen av 
nan mening inhaͤmtas, ån den, fom år aufoͤrd. Orden aͤro foͤrſi deßa: 
meira war thar jafndagri enn a Grånlandi edur Iſlandi. HOfmwer: 
ſaͤtningen haͤraf bör ej blifva annan ån denna: Jaͤmndager vär dår me 
ra ån på Grönland eller Iſland, och betyder, at Vagarne intet mors 
dår få olifa i fångden, fom be woro på Groͤnland eller Iſland. Noͤget 
broar vet fördt, at alt jom man kommer nårmare til dagjåmningg linien, 
lifwa dagarne alt mer och mer lika laͤga, få ac under fielfroa linien 
åro alla dagar lika. Den andra. Mening fom brydt uttoikarna, år i 
gamla fpråfet denna? Sol hafdi thar eiktarſtad oc dagmala ſtad 


| um: » fom år ej annat, ån at folen bade ejktarſtaͤlle och 


daginala Kålle om Fortafte dagen. Dagmal betyder frukoſt, och Eikt 
ſwarar dåvemot om eftermiddagen, då meningen aldrig fan blifwa ar 
norfanda , ån at ſolen war uppe både om frukoſt vh medaftons tid om 
" Fortafte dagen. Och kunde denna anmärkning mwara angelågen föp ex 
Groͤnlaͤndare, faſt en aunan förmodeligen intet giordt deung paͤmifſſel⸗ 






fe. Oftridigt År, At bår intet talas hwarken om ſolens upsckeT ne 
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(c) Hos Adamus Bremenſis förekommer detta maͤrkeliga witnesboͤrd Enſkylta 


de ſitu Daniæ p. 65. n. 105. Præteres anam adhuc inſulam rteitauit 3 
a maltis repertam, in illo oceano, que dicitur Vinland, eo quod ibi ningen. 
sites fponte naftantur, vinum optimum ferentes. Nam et fruges ibi 
non ſeminatas abundare, non fabuloſa opinione', fed certa Danorum 
gomperimus relatione. ” | . 


(6) Fine Mallets Introdudion 3 I Hilloire de Daennemarc L. 4 
Pp. 174. 6 


2. &. 15, J . 
De uti förra $. omtalta Laͤnder, åro mer beſokte af Nord⸗ Utgående 

mån, ån af Swear och Gdther, men man har handiat få mycket waror. 
ſtarkare på andra orter. Folkets förmögenhet intygar, at man 
drifwet denna. handel med mycken förmån för det almaͤnna. Och 
Adamus Bremenſis witnar, at de Swenſte fattades ingen flags 
rikedom, och ar de aftade guld, filfwer, haͤſtar, och rara paͤls⸗ 
waͤrk fom inger ting (1). De Danſte och Norſte woro och i ans 
feende til de Swenſta fattige, efter ſamma Auctors intygande (2). 
Om detta har fin riktighet, måfte landet ätminſtone haſwa ffaffat 
få många waror til utföjepning, fom kunnat något når ſwara emot 
de inkommande. Det år troligt, at de Hår omtalte Håftar och 
paͤlswaͤrk warit en betydande grund, hwarpä handelen —* den⸗ 
na tiden, SÅ angelågen och begaͤrlig handelswara, fom timber ⸗ 
och wirke år i wåra tider, få fan man dock twifla, om den haft 
få god afſaͤtning i detta tidehwarf, emedan Europa war ännu fult 
af ffogar Öfwer alt. Wore man wiß, at måra Bergwaͤrk mwarit 
drefna ' med eftertryck, hade man Hår en otwifwelaktig Fjålla tik > > 
handelens blommande , tilftånd. Silveſter Giraldus witnar om 

Norrmaͤnnernas ach Oſtmaͤnnernas handel på Irland, och fer det 
ut, fom de aͤfwen aflätit gewaͤr til detta Landets inbyggare, hwil⸗ 
Fen handel utan al twifwel warit ganffa fördelaktig (3). Och då 
har man någon antedning at tro, det Jaͤrnbruken utan twifwel 
warit i sång i det nionde århundrad. Utom deß laͤr fruktbarhe⸗ 
ten af landet warit tilraͤckelig får antalet af des inbyggare. Dock 
wår Nordiſta Handel lår foͤrmodeligen altid funna baͤra fig, få läns - 
ge De waror, ſom aͤro oumgaͤngelige för waͤrt tifs — kun⸗ 
na ſtaffas i landet, och inser FYN kjoͤpas utifrån, - Ofwerfloͤd 


war 


t 
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Enffylta war waͤl inkommen, men den har foͤrmodeligen Intet warit få almån 

Hushåll fom den blifwit i ſenare tider. Underwigten i handelen torde od 

aingen. underſtundom wara botad genom Wikingsfarder och HFörbfrogrt, 
hwilket fång dr ganffa indraͤgtigt, få laͤnge man får idka der i fed. 
Jag måfte dock tilftå, fom förr år ſagt, ar denna oſed inter kun⸗ 
nat wara almaͤn, emedan Kjoͤpmaͤn, och alt hwad Handel heter, 
då noͤdwaͤndigt borr foͤrſwinna. 


(1) Rår Adamus de Situ Dani p. 60. talar om de Swenſta, yttrar 
ban fig fålunda: Nullis itaqne egere dicas Sveones opibus, excepta 
quam nos diligimus et adoramus fuperbie, Omnia, enim inſtrumenn 
vanæ gloriæ, hoc eft, aurnm, argentum, ſonipedes regiok, pelles cr 
fforum et marturum, que nos admiratione fui dementes faciunt, ill 
pro nihilo ducunt. . 

. (4) Adamus Br. de Situ D. p. 63. har följande utlåselfe om Norrmår 
nerna och de Danffa: Sine invidia cum proximis habitant Sveonibus, 
quemvis a Denis æque pauperibus non impune tentantur aliquando. 
Itaque rei familiaris inopia cos&i totum mundum cirenmeunt. 

(3) Med Laͤſarens goda tilſtaͤnd får man och införa det witnesboͤrd, ſen 
denna Engelſta Anctor Sylveſter Giraldus af det tolfte århundrad 
låmnat hårom uti deg Topographia Hibernje Diſt. 3. C. 10, hwar 
ban talar om Irlaͤndarnas gewår och wapn. Securibus quoque smplis 
utuntur , fåger han, fabrili diligentia optime Chalybatis, quas a Nor 
vagienfibus et Oſtmannis, de quibus poft dicetuwr, funt mutuati. Se 
Cambdens Anglia, Irf. 1603 p. 738. - | 

Det fones ſaͤledes ganſka naturligt, ar fordna handelen Fd 

Gul och til goͤrre delen genom byte af wara mör wara, och hwad fom 
Silfwer. hraſt, dr twifweisutan upfylt genom sul och ſilfwer, fom och i 

Det haͤnſeende bår råfnas for wara. Uti Antiquitets Archivo fr 
nas många af jorden uptagna gullringar, på hwilka ÄRilga 
ſmaͤrre och oformliga gullringar haͤnga. At deßa wurit brufnde I 
handel ſynes tydeligt af det intygande, fom Turfiga Miniſtren 
wid Swenſka Hoſwet Mechmet Effendi laͤmnade rit Kongl, Secto 
. teraren Helin 1733, då han wiſte honom Archwwets rariteter 
Dy han förfåkrade, at: de Arabiffe Kjöpmån ån i dag båra ſaͤde 
na ringar på armen, och anwaͤnda dem efter omſtaͤndigheterna ri 
fina fjöp eller byten. Och laͤra fådana. ringar hafwa warit ab 
maͤnna nog, emedan man finner ätſeilliga utl Atchivo, af 70, 
. 100) 
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S 
rit gånbar, och kan hända t åfroecfldd på k os 
rukt, aſter hwilket all 


någon omſtaͤndighet torde framdeles yppa fig, fom kunde fanoga ,; 
om 


warit Dårunder. 
(1) Gautr. oh Rolfs Saga C. 2. p. rr. Den, fom annars åftundar 
en omflaͤndeligare underrdögelfe "oj de Gullringar, ſomn finnas i Anti⸗ 
gyitets Archivo, behagar 1 
daͤrom, eiler Rordiſta Hielteyrpdnad m. m. 
(2) Frithiof Fraͤhbnes Saga C. 11. P. 1I6.. 
(3) Stuttefon T. IL. p. 84. : 
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De Gamlas Lefnadsſaͤtt, Bygningar, Husgeråd, 
Klaͤder, Gjaͤſtebud, —3 och Begrafningar. 


o- $ IL 
omsion. FE , omgjånge med fraͤmmande, och den daͤrmed förknippade 


ſorfarenhet, ſamt en anſtaͤndig waͤllefnad hafwa gementigen 
den waͤrkan, at folkets begrep utwidgas, och willheten af 


( 


klaͤdes aldeles. Man laͤmnar då til Laͤſarens egen eftectanka; om 
mwåra förfåder böra anſes för få grofme och ohoͤfſade, ſäſom äm 
del det föreftåHler fig. Atminſton⸗ har en gammal Auctor wid 


875 giordt den beſtrifning på Norrmaͤnnerna, at de word laͤttſin⸗ 
te, oſtadige, ſaͤllan noͤgde at blifwa innom fina graͤnſor, men daͤr 
emot hoͤflige och behagelige (1). OM ſynes det, ſom man på den 
på målning Pan igenkjaͤnna åfmen wära nu warande Landsmaͤn. 
Gararna beſtrifwer ſamma Auctor fåfom oſtadiga, willa och grym⸗ 
ma. Samma anmaͤrkning Pan. man goͤra af Tacitus, fom beſtrif⸗ 
wer Tyſkarna i almaͤnhet naͤſtan ſom wilmaͤn, de daͤr lefde i en 
ſmutſig fattigdom, men når Han kommer tif Norden, afmåtar han 
de gamla Swear, fom et folk, hwilket ſatte waͤrde på egendom, 


och war maͤktigt både til Sjös och Lands Man Fan fördenfful 


, intet altid ſſuta med ſaͤkerhet från Tyſtland til Swerige. At wi 
ſedermera måfte låna både wett och ſmak, fådant fom det mar, 
från Tyſtland, flyter af: andra omſtaͤndigheter. Naͤr Adamus 
Bremenſis beſrrifwer de Smwenffas waͤnliga npförande, fåger han, 

at alla Nordiſta folkſlagen, men i ſynnerhet de Smwmffa, hyſte en 
ogßgemen waͤlwilja emot fråmmande, få at der anſaͤgs nåftan för 
' aͤreloͤſt, at neka herberge åt en reſande. Hwarfoͤre de och bewiſtt 
en fådan all uptaͤnkelig waͤlwilja och all moͤjlig waͤnſtaps betygelſe, 

ja man anmaͤlte aͤfwen honom wid bortreſan til ſamma waͤlfaͤgnad hos 

fina waͤnner (2). Om ſadant alt år prof på barbari, år det at 
oͤnſta, det fådant barbari aldrig måtte blifwa utrotat. J almaͤn⸗ 

het kan man waͤl intet begjaͤra ſtort mer af en menniffa, ån hoͤflig⸗ 
het, waͤrkelig tjenft, och waͤlgaͤrninggr. Man begriper likwaͤl man 


i 
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möda, at intet ale Landets inbyggare woro få finnade Och traͤf⸗ Lefnads⸗ 
fade Audgils och Skalden Halfred folk, fom bemoͤtte dem med ſaͤttet. 
mord och förfåt, hwarom man kan laͤſa Torfaͤus (3). Gådant 
bör til menniſtligheten, och ingen ſtoͤrre menighet tår hitintil wara 
funnen, uti hwilken gode och onde intet warit ſammanblandade. 


(fr) Albericus Monachus Trjum Fontium uti deg Chronicon wid år 875. 
p. 203. Eft enim (prædicta gens Normarnorum) leviffima et inftabilis , 
nec prepriis contenta terminis, gratiofa tamen quoctunque venerit et affa- 
bilis, hec ut dixi eccidentele Regnum, ficut Saxones, qui et ipfi in- 
ftabiles fed feroces ſunt, orientale ſemper infeſtant. 

(2) Adamus Br. de S. D. p. 60. Quamvis omnes hyperborei hoſpitali- 
tate ſint — præcipui funt noſtri Sveones, quibus eft omni probro 
gravius, hoſpitium negare tranſeuntibus ita ut certamen habeant inter 
ſe, quis dignus fit hofpitem recipere. Cai omnia exhibent humanitatis 
jura, quot illic commorari voluerit diebus , ad amicos fuos illum certatim 
per Tingulas dirigit manſiones. Hæe illi bona ig moribus habent. 


(3) Torfåus H. N. T. IL L. 10, C. 2. p. 476. 


g. 2, 


Ze, fom bodde når Mm til de orter, hwaraͤſt Ofwerhets per⸗ Sus 
ſoner, och annat foͤrnaͤmt folf hade fina fåten, och de fom bodde: 
i megden af någon ſtad, woro gemenligen håfligare och muntrare. 
De åter, fom leſde för fig. fjelfroa från andra menniffors omgjaͤn⸗ 
ee likſom afftångde, woro naturligen : något mindre uphoͤfſade. 
Deße fenare, fom uppehoͤllo fig uti willmarken, bodde antingen uti 
tjaͤll, eller jordkulor, fom woro oformligt upſtaplade af frocfar och 
ſtenar. Sådana hus kallades Skala, och bodde en Elgfrode uti 
eh dylik foja, hwar han födde fig med roͤfwande på waͤgfarande (1). 
Denne Eigfrode war likwaͤl af förnåm flågt från Norrige, o 
broder til Thore Hundfot, fom för fin ſtorlek blef wald fil Kos 
nung på något flålle i Båtha Rike. Kol Krappe wid Goͤtha Alf 
bodde i tjäll (2) m. m. Men få titet man nu kan fågar at De 
Swenſke bo uti Backſtugor, efter fattigt ſolk Hår underſtundom 
hafwa fådana hemwiſt, få litet kan man fåga om waͤra gamla. 
förfåder, arv de bodde i tålt och jordkulor. Twaͤrt om, man bru⸗ 
kade redan uti Fjölners tid höga hus med twaä måningar. OM 
fådant war Frodes hud i FQannemare, dår uti han. undfdgnade 
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Detta war utan wifwel ganſta ohyhggeligt. Men man mar 
intet foͤrſedd medd ſtoͤrre beqwaͤmlighet uti Italien och Frankrike, 


afwen i det trettonde århundrade, utan man röokte daͤr fina måns 


ner, lika få waͤl fom hår. Så fåtfonte, fom ſtorſtenar woro 


denna tiden, få rara woro ock glasfoͤnſter, och får man Intet 


hafwa haft begrep hårom i långliga tider. Uri Italien betjente 
man fig af genomſtinande ſtenar, hos der förnåmare folku, 
fom man kullade Lapides fpeculares, men ringare folk brus 


kade hinnor och ſtinn. Och fom glasmaͤſtare intet warit at til⸗ 
gäuti Engeland, foͤrr ån uti det ottonde aͤrhundrad, får denna 


Fonften lånat ſenare kommit tif Norden. En glugg eller winds 
dga har ſoͤrmodeligen warit Det enda, fom gifwet lius i rum⸗ 
men, oh laͤra rminddågorne warit tåfta med en genomſtienlig hin⸗ 
na, ſom boͤnderne bruka på ſomliga ſtaͤllen aͤnnu. Foͤnſter naͤm⸗ 
nas mål i Frithiof Iråknes Saga i oͤfwerſaͤtningen (8), men 
Liora, fom flår i Iflaͤndſtan, får likwaͤt intet betyda annat än 
en glugg. Samma ord brukas oc wid beffrifningen af Konung 
Harald Härdrädes hus, då dår talas om Einar Tambaſtjelfwers 
mord, och lår aͤfwen hår boͤra förflåg em fådan glugg, fom wa⸗ 
vit tillika förfedd med traͤlucka (9 OM fom dår inter håmnes 
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mer ån en fådan lucka på ſjetfwa Konungens rädſal, laͤr daͤr wa⸗ 7 
rit nog briſt på dager i andra hus. Den fattigdom på lus, fom ſaͤttet. 
war om dagen inne i huſen, tår ej heller warit baͤttre botar om 
aftnorna, utan fpifen har gjordt ſtoͤrſta tjenften.' Hwarfoͤre daͤr 
ock ſaͤges i Hawamal (10), at man ſtulle dricka oͤl wid elden, 
hwilket likwaͤl i andra omſtaͤndigheter kunnat ſtje beqwaͤmligare p 
andra ſtaͤllen. Och fom Lius inter woro uti almaͤnt bruk uti Je 
talien uti 13 århundrad, utan man brufte ſtickor at lyſa fig med, 
aͤſwen i de hederligare borgarehufen (11), lår man förmodeligen en 
lång tid intet warit baͤttre betjent i Norden. Icke deftomindre 
hafva waxlius, Berti, warit almånna nog i ellofte århundrad, e 
medan Lagman Thores trålar i Jaͤmteland, under Anund Jacobs 
regering , gaͤſwo et ſtort kerti til den fångne Thorodder, under. det 
han roade dem om Julen med Skaldqwaͤden (12). Man finnee 
och, at hjus brunno om nåtterna uti Olof Haraldſons Hof (13). > 
Där talas och om Skridlios eller Lyktor, dock torde det gamla 
ordet ſnarare betyda ſtickor aͤn lykta. Ehuru der må wara, wiſa 
dock de aͤberopade witnesboͤrd, at man Hår i Norden ecdan bes 
tjent fig af ljus i det elloſte aͤrhundrad. 


(1) Rolf Krakes Saga C. 28. p. 64. 

(2) Sturlaugers Saga p. 22. 

(3) Sturleſon T. I. p. 14. 

(4) Edda 19 Daͤmiſagan. 

(5) Sturleſon T. I. p. 481. 

(6) Rolf Krakes Saga C. 41. p. 98. 

(7) Sturleſon T. J. p. 40. 

(8) Srithiof J. S. C. 7. p. 22. 

(9) Sturleſon T. II. p. 106. 

(10) Sawamal v. 74. J 


(12) tſkilliga Italienſte Auctorer af trettonde och ßortonde aͤrhundrad, 
fåfom Ricobaldo, Mußo, La Flamma bewiſa det, fom om Italien 
år andraget, och Du Cange i fit Gloſſarium, ordet Vitrea, låmnar uns 
derråttelfe o glosfånfter. Hår år ej tiffaͤte, at omſtaͤndeligare om⸗ 

rkw 





röra deßa uthaͤndſta maͤrkwaͤrdigheter. 
(12) Sturleſon T. I. p. 656. i 


(13) Sturleſon T. 1. p. 491. 
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tig bp Ånignet To, of Age (1), oh får man ånnu bo 


man p a * 
BIN 0 BAS «<y fom i aft togo8 wid den gjäftebué 
" ot” os 

* 


Hons hud, fom han låt upbygga i Tronhem, war ev 

rufwa eller fal, och woro doͤrrar på bågge gaflarna, 

> war och en ſtala eller ſofkammare, uti hwilken — låg 

ninerna, alla om hwarandra (3). J fångarna brukades duns 

orr äfven i Harald Harfagers tid on och voro Ddefa oms 
/ pångde med gardiner, och hos Drotning 


Detta -dukeyg lår förmodeligen hafwa · warit tilwaͤrkai i taridet, 


aͤlder (7). 


(1) Man Fan jånifdra Verelii Index på Ondweige. —E 
(2) Sturleſon T. I. g. 403. 

” 3) Sturleſon, T. I. p. 434. I 

(4) Sturleſon T. Lp. 102. = : 
¶5) Sautrek och Rolfs Saga GC. Jo. p. 175. 
(6) Sturleſan T. I. p. 449: 


Gautr. R. Saga C. I. p. 6. C. 2176 talad 
CT  Snstato Steves iftorkn, CC 39 Pe 760 eg n — 
” 4 
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Defa husaeråds:sfaker haſwa twabit baͤttre hos det foͤrnaͤma⸗ 
viber 5 och —* hos de vingame. Om · Oden och $ följe 
re fåge$, at alla. deras Bj 
a Pan anſes får ganſta twifwelaktigt, i fynnerhet, når man 
ner fig, at det berdrtag af Edda. Men der år naͤſtan likſä 


', at en ſtogsbo i Jaͤmteland ffulle fåra ſilfwer talrik med 
ven då han ſtrdk igenom fogshulten. Död berdttag detta 


Lefnade⸗ 
fåttet. 


vil och ridtyg warit af gull (1) $usseråd. 


- 


Indeligen om Arnliot Gellina, at det fan intet dragas - 


nål (2). Större delen af fådana kjaͤril hafwa dock förs 
warit af trå, och hos de foͤrmoͤgnare beflagna med - 
om 


vå 


' (3). Sidan war den mafurs bolla eler traͤkanna, 
årdråde ſtjaͤnkte åt en Norrſt e, benåmnd Thor (4): 
” andra Konung Haralds dyrdarheter, talas och om et 
MM flört fom et maͤnniſtohufwud. Annars betiente man 
-erendeles af flora horn til dryckeskjaͤril. dan war Brage 
bägaren, och war hår i landet den tiden gode förråd på ſtora och 
willa oxar (5), förmodeligen af famma flag, fom aͤnnu finnas i 
Polen, Om det warit brukeligt ar fåga hufwudfkaͤlarna antingen 


af waͤnner, eller ſlagna fiender, och berjena fig af dem til dryckes⸗ 


bjäril, fom Paulus Diaconus beraͤttar om Longobarderna, kan 
man hwarken jaka eller neka. Ätminſtone finnes ing.n anledning 


— i de ſtrifter, fom annars underwiſa of om MNordita His - 
orien. 


(1) Edda 12 Dimifaga. 

(2) Sturleſon, T. I. p. 6569. 

(3) Sturleſon, T. 1. p. 88. 

(4) Sturlefon , T. II. p. 84. 

(5) Adamus Bremenfis de S. D. p. 63. um. 92. 


6. 5. 


Om tvära förfåders matredning, har man och någon faft os 
fuffomtig underraͤtteiſe. Broͤd är förmodeligen brukar få långt til⸗ 
bakars, fom daͤr talas om fåd och årgmårr, Då man kan med all 
trygghet haͤnfoͤra det til Oveng. tid. Broͤdbakning omtalas - 

i eſto⸗ 


Matred⸗ 
ning. 


” 


20. Sbvea Rike Ziſtoria. 


Eoſtyl ta tear waͤl inkommen, men den har ſormodeligen intet warit få alman 
Hushal⸗ fom den blifwit i ſenare tider. Underwigten i handelen torde od 


BingeRs underſtundom mara botad genom Wikingsfaͤrder och Höröfroeri, 


bwitfet faͤng år ganffa indraͤgtigt, få laͤnge man får idka det i fed. 
Jag måfte dock tilftå, fom förr år fagr, ar denna ofkd intet fur 
nat wara almaͤn, emedan: Kjoͤpmaͤn, och alt hwad handel heter, 


Då noͤdnaͤndigt borr foͤrſwinna. 


(+) Når Adamus de Situ Daniæ p. 60. talar om de Swenſta, yttrar 
ban fig fålunda: Nullis itaqne egere dicas Sveones opibus, excepta 
qquam nos diligimus et adoramus ſuperbia. Omnia, enim inftrument 


vanæ gloriæ, hoc eft, aurum, argentum. ſonipedes regiob, pelles - 


fforum et marturum, que nos admiratione fui dementes faciunt, ill 
pro nihilo ducunt. 


(a) Adamus Br. de Sitv D. p. 63. har foͤljande utlaͤtelſe om Norrmaͤa— 
nerna och de Danſta: Sine invidia cum proximis habitant Sveonibus, 
quamvis a Danis æque pauperibus non impune tentantur aliquando. 
Itaque rei familiaris inopia cos&i totum mundum cireumeunt. 

(3) Med Laͤſarens goda tilſtaͤnd får iman och införa det witnesboͤrd, fom 
denna Engelſta Auctor Sylveſter Giraldus af det tolfte århundrad 
låmnat hårom uti deg Topographia Hiberniæ Diſt. 3. C. fö, hvar 
ban talar om Irlaͤndarnas gewår och wapn. Securibus quoque'amplis 
utuntur , fåger han , fabrili diligentia optime Chelybatis, quas a Nor- 
vagienſibus et Öftmannis, de quibus poft dicetur, funt mutuati. & 
Cambdens Anglia, Frf. 1603 p. 738. dj 


Det fynes ſaͤledes ganſta naturligt, ar fordna handelen ffjedt 


SBum och til ſtoͤrre delen genom byte af wara mör wara, och hwad ſom 


Silfwer. braſt, dr twifweisutan upfylt genom gul och ſitſwar, fom och i 
Det haͤnſeende bör råfnas för wara. Uti Antiquitets Arehivo fir 
nas många af jorden uptagna gullringar, på rika aͤrfilig 
ſmaͤrre och oformliga gullringar hänga. At deßa vourit brukade i 
handel ſynes tydeligt af det intygande, fom Turkiſka Miniſtren 


wid Swenfka Hofwet Mechmet Effendi laͤmnade dl Kongl Saw 
teraren Helin 1733, då han wiſte — Archwets rariteret. 
pmaͤn ån idag baͤra fådw 


Ty han förfåkrade, at: de Arabiſte Kj 
na ringar på armen, och anwaͤnda dem efter omſtaͤndigheterna ri 
fina kjoͤd eller byten. Och laͤra fådana. ringar hafwa warit ab 
maͤnna nog, emedan man ſinner aͤtſeiligg uu Archivo, af 70, 
. | | 100); 


1 
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100, 200, och flera Ducaters 'mige, Och når Gulſſtycken Pun Enflyttai 
nat finnas hos farriga torpare, fom-man fir af Gautrek och Rotfé Hushål. 
Saga (21), kan dåraf tagas anledning at. "Ar det waran ma . NINgen. 
vit ganbar, och Ban hända I dfwerflod på k t. "Samma på 

fåtgd de och kunna dragad. från et Danfkt brukt, sker hwilket an 

jord war mårderad och fatlagd i gul. Penningar hafwa och mas | 
rit anwaͤnda til famma behof, och år deras början I Norden både Pennin⸗ 
omif och gammal.. Odens kopſtatt och kopparpenningar, fom om. 32" 
talas af Sturleſon I Freyers Hiftoria ſynes witna om et urgam - - > 
malt bruk. Men detta oaktat, lår mah Ännu intet funna upivifå 

några Swenſka mynt, fom med fåberhet funna ſaͤgas wara aͤldre 

aͤn Olof Skoͤtkonung. Man mågar. tifål intet ar därför påftå, 

at inga warit flagna före. Oftridigt år, at wåre gamte Norrmän 

haft penningar, ty om Frithiof Fraͤkne beraͤttas, ar han Haft en 

pung fufi med penningar (2), oh ſtjaͤnkte Harald Hårdråde mid 

et tilfaͤlle en med ſilfwer beflagen Panna, full af ſilfwerpenningar. 

De gamlas refor och handel til de orter, hwar penningar warit 

långe i bruk, wiſar nogſamt, at: de kunnat förffaffa fig fådana 

ſaker, hwilkas nytta utt handelens idkande mar ganffa mig och 
beqwaͤmlig. Och år ſaͤledes intet otroligt, ar aͤſwen naͤgre af mår 

ra Nordiſta Konungar kunnat falla på den tankan, at låta mynta 
penningar. Men en Hiſtorieſtrifware bdr mera ſyſteſaͤtta ſig med 

det, fom år ſtjedt, Ån: med det: fom kunnat fje, hwarfoͤre man 

och å ſidoſaͤtter alla widare gisningar i detta mål Kan hånda 

någor omſtaͤndighet torde framdeles yppa fig, fom kunde ltoga ,; 
at det År för haftigt, at foͤrkaſta fom falſta alla de mynt, fom 
funna höra til åldre tider ån Chriſtendomens ſtadgade begynnetfe. 
i Norden: Det wore imedlertid oͤnſtetigt, ut den, fom til aͤfwen 
eyrs kommer dfroet något gammalt och owanligt fynd, wille noga 
uptekna tid, titfåde och omſtaͤndigheter af upfinningen, på det han 
må funna oͤfwertyga både fig helf oh andra, der inter bedrågeri 


warit daͤrunder. 
(1) Gautr. oh Rolfs Saga C. 2. p. Tr. Den, fom annars åftundar 
en omſtaͤndeligare undetråtgelfe oM de Gullringar, ſom finnas i  Mntis 
qvitet8 Archivo, behagar laͤſa Aßeßor BI: Björnere afhandling 
daͤrom, eliev Nordiſta Hjelteyrydnad m. m. — Ms 
2 mtr graene C. II. P. 36. 
3) Stutlieſon T. il. p. 84. Mt 
; | 9hh2 Cap. 
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omsinge, XSeſor, omgjänge med främmande, och den daͤrmed förknippade 
| ginge KR förfarenhet , mt en anſtaͤndig waͤllefnad hafwa gemenligen 
| den mårfan, at folkets begrep utwidgas, och wuͤlheten af 
klaͤdes aldeles. Man lämnar då til Laͤſarens egen eſtertanka, om 
wãra förfåder böra anſes för få grofme och ohoͤfſade, ſaſom en 
del det föreftåHler fig. Atminſtone har en gammal Auctor wid 
875 gjordt den beffrifning på Norrmaͤnnerna, at de woro laͤttſin⸗ 
te, oſtadige, ſaͤllan någde ac blifma innom fina grånfor, men daͤr 
emot hoͤflige oh behagelige (1) OM ſynes der, ſom man på dv 
na målning Pan igenkjaͤnna aͤfwen måra nu warande Landsmaͤn. 
Saxarna beſtrifwer ſamma Auctor fåfom oſtadiga, willa och grym 
ma. Samma ammaͤrkning fan. man gåra af Tacitus, fom beffrif 
wer Tyſkarna i almaͤnhet nåftan fom wilmaͤn, de daͤr tefoe i en 
ſmutſig fattigdom, men når Han kommer tif Norden, afmåtar han 

de gamla Swear, fom et folk, hwilket farte waͤrde på egendom, 
och war maͤktigt både til Sjös och Lands. Man Pan fördenful 

, intet altid ſſuta med ſaͤkerhet från. Tyſtland tik Sverige At wi 
ſedermera måfte låna både wett och ſmak, ſädant fom det mar, 
från Tyffland, fiyter af andra omſtaͤndigheter. Naͤr Adamus 
Bremenſis beffrifiver de Swenſtas waͤnliga nupförande, fåger han, 

at ala Nordiſka folkſlagen, men i ſynnerhet de Swenſta, byfte en 
ogßgemen wålmilja emot frånmiande, få at der anfågg nåftan för 
| aͤreldſt, ar neka herberge år en reſande. Hwarfoͤre De och bewiſtt 
en fådan all uptånfelig waͤlwilja och all möijlig waͤnſtaps betygelſe / 
ja man anmaͤlte åfmen Honom wid bortreſan til. ſamma waͤlfaͤgnad hos 
fina waͤnner (2). Om ſadant alt År prof på barbari, år det at 
oͤnſta, der fådant barbari aldrig måtte blifwa utrotat. J almaͤn⸗ 
het Pan man waͤl intet begjära ſtort mer af en menniſta, an hoͤfig⸗ 
het, waͤrkelig tjenft, och wålgdrningar, Man begriper ükwaͤi neon 

, ” wW 


i So 
Del 1. Cap. 13. « | 429 


möda, at inter alle Landets AA woro få ſinnade. OM traͤf⸗ € 


fade Audgils och Skalden Ha 
mord och foͤrſaͤt, hwarom man fan låfa Torfaͤus (3). Sådant 
hoͤr til menniffligheten, och ingen ſtoͤrre menighet lår hitintil wara 
funnen, uti hwilken gode och onde intet warit ſammanblandade. 


(f) Albericus Monachus Trjum Fontium uti deg Chronicon wid år 875. 
p. 2032. Eft enim (predi&a gens Normannorum) leviffima et inſtabilis, 
nec propriis contenta terminis, gratiofa tamen quocunque venerit et affa- 
bilis, hec ut dixi eccidentele Regnum, ficut Saxones, qui et ipfi in- 
ſtabiles fed feroces funt, orientale ſemper infeftant, 

(2) Adamus Br, de 5. D. p. 60. Quamvis omnes hyperborei hofpitali- 
tate fint infignes, præcipui funt noftri Sveones, quibus eft omni probro 
gravius, hoſpitium negare tranfeuntibus ita ut certemen habeant inter 
fe, quis dignus fit hofpitem recipere. Cui orhnia exbibent humanitatis 
jura, quot illie commorari voluerit diebus , ad amicos fuos illum certatim 
per ſingulas dirigit manfiones, Hæe illi bona iv moribus habent. 


(3) Torfåus H, N. T. IL. L. 10. C. 2. p. 476. 


&, 2, 


De, fom bodde når Mm til de orter, hwaraͤſt Ofwerhets per⸗ 
ſoner, och annat foͤrnaͤmt folk Hade fina fåten, och de ſom bodde: 
i mgden af någon ſtad, woro gemenligen hoͤſtigare och muntrare. 
De åter; fom leſde för fig ſjelfwa från andra menniffors omgjaͤn⸗ 
ge likſom afftångde, woro . naturligen "något mindre uphoͤfſade. 
Deße ſenare, fom uppehoͤllo fig uti willmarken, bodde antingen uti 
tjäll, eller jordkulor, fom woro oformligt upſtaplade af frocfar och 
ſtenar. Sådana hus kallades Skala, och bodde en: Elgfrode uti 
eh dylik koja, hwar han födde fig med råfmande på waͤgfarande (1). 
Denne Eigfrode war likwaͤl af förnåm ſlaͤgt från Norrige, o 
broder til Thore Hundfot, fom för fin ſtorlek blef wald fil Kos 
nung på något flålle i Boͤtha Ribe. Kol Krappe wid Goͤtha Alf 
bodde i tjaͤl (2) m. m. Men få kitet man nu Fan ſaͤga; at de 
Swenſte bo uti Backſtugor, efter fattigt folk hår underſtundom 
haſwa fådana hemwiſt, få fitet kan man -fåga om wmåra: gamla 


Pod 


for ' 


ed folP, fom bemöåtte dem med faͤttet. 


ſous. 


LÅ 


hå 


förfåder, ar de bodde i tält och jordkulor. Twaͤrt om, man bru⸗ 


kade redan uti Fjolners tid higa hus med tmå måningar. OM 


fivant mar Frodes hus i Dannemark, dår uti har undfågnadé 
U 89h3 ſin 
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vLeknads⸗ fin Grann· Konung ). Uti nedra waningen mar kdk och andra tllecd 
( 


nings⸗ rum, men gldfterne bodde i den åfra. I almaͤnhet bodde de får» 
nåmare uti ganſta ſtora och widlyftiga hus; ty om Thor beraͤttas, 
ar han bodde url et hus, hwaruti woro några hundrade afdelta 
rum(4). Detta år Prifroit t Edda ,. och fan ſaͤledes tåla något afflag 
Men fom man wer, at de fore Herrar hoͤllo en ganſta for och wid⸗ 
tyfrig berjening, maͤſte noͤdwaͤndigt huſen ſwara daͤremot. Hwar⸗ 
före och Sturleſon kallar Thorgnh Lagmans hus en ſtor och praͤk⸗ 
tig by (5ß Men denna prakt lider er ganſta ſtort afflag, når 
man påminner fig, at på hufen woro hwarken ſtorſtenar eler 
foͤnſter. Spiſen, aͤfwen uti Konungarnas Hof, war midt på golf 


wet, [ng åt falen, och baͤnkar woro på baͤgge ſidor, hwar 


giaͤſterna futo (6). J taket hafwer förmedeligen warit någon glugg 
eller windoͤga, hwarigenom roͤken gaͤdt ut, på ſamma fått, fom 
det ſtiedt, uti de för Fort tid ſedan brukade roͤkſtufwor. Sams 
ma ſlut fan inhaͤmtas af den anmaͤrkning, fom- Sturtefon gjordt 
om Sjoͤkonungarna, at de drucko aldrig under fotad åå (7). 


Detta war utan wifwel ganſta ohyhggeligt. Men man mar 


intet foͤrſedd medd förre beqwaͤmlighet uti Italien och Frankrike, 


aͤfwen i det trettonde Ärhundrade, utan man roͤkte Hår fina måns 


| 


ner, lika få waͤl fom hår. Så fåtfynte, fom ſtorſtenar wore 


denna riden, få rara woro och glagfönfter, och laͤr man inte 


hafwa haft begrep hårom i långliga tider. Uti Italien betjente 
man fig af genomſtinande ſtenar, hos det förnåmare folku, 
fom man kullade Lapides fpeculares, men ringare folk bru 


kade hinnor och ſtinn. Och fom glasmaͤſtare intet warit at rik 
gå uti Engeland, före ån uti det ottonde ärhundrad, lår denna 


Fonften långt ſenare kommit tif Norden, En glugg eller mind 
dga har förmodeligen roarit det enda, fom gifwet lius i rum 
mm, oh laͤra windoͤgorne warit tåfta med en genömffientig hin 
na, fom boͤnderne bruka på ſomliga ſtaͤllen aͤnnu. Foͤnſter nån 
nas mål i Frithiof Fråknes Saga I oͤfwerſaͤtningen (8), men 
Liora, fom flår i Iſlaͤndſtan, får likwaͤt intet betyda annat ån 
en glugg. Samma ocd brukas oc wid beſtrifningen af Konung 
Harald Hårdrådes hus, då dår talas ork Einar Tambaſtjelfwers 
mord, och lår aͤfwen hår boͤra förfltåg en fådan glugg, fom wa⸗ 
vit tillifa förfedd med traͤlucka (9) OM fom vår inter nåns 

. oo . . a er 


-” 
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mer ån en fådan lucka på ſetfwa Konungens raͤdſal, laͤr dår wa⸗ 
vit nog brift på dager i andra hus. Den fattigdom på lus, fom 


war om dagen inne i huſen, lår ej heller warit baͤttre botar om 


aftnorna, utan fpifen har gjordt ſtoͤrſta tjenſten. Hwarfoͤre Hår 
och ſaͤges i Hawamal (10), at man ſtulle dricka år wid elden, 
hwilket likwaͤl i andra omſtaͤndigheter kunnat ſtje beqwaͤmligare på 
andra ſtaͤllen. Och fom Lius inter woro uti almaͤnt bruk uri Is 


pe 


talien uti 13 århundrad, utan man brukte ſtickor at lyſa fig med, 


åfroen i de hederligare bargareufen (11), flår man foͤrmodeligen en 
lång tid intet warit baͤttre betjent i Norden. Icke deftomindre 
hafiva waxlius, Berti, warit almaͤnna nog i ellofte århundrad, e& 
medan "Lagman Thores trålar i Jaͤmteland, under Anund Jacobs 
regering, gåfmo et ſtort kerti til den fångne Thorodder, under. det 
han roade dem om Zulen med Skaldqwaͤden (12). Man finner 
och, at fjug brunno om nätterna uti Olof Haraldſons Hof (13). 
Daͤr talas och om Skridlios eller. Lyktor, dock torde det gamla 
ordet ſnarare betyda ſtickor aͤn lykta. Ehuru der må wara, wiſa 
dock de äberopade witnesboͤrd, at man haͤr i Norden vedan bes 
tjent fig af ljug i det elloſte århundrad. 


(1) Rolf Krakeo Saga C. 28. p. 64. 

(2) Sturlaugers Saga p. 22. 

(3) Sturleſon T. I. p. 14. 

(4) Bdda 19 Daͤmiſagan. 

(5) Sturleſon T. I. p. 481. 

(6) Xolf Krakes Saga C. 41. p. 98. 

(7) Sturleſon T. I. p. 40. 

(8) Srithiof F. S. C..7. p. 22. 

(9) Sturleſon T. II. p. 106. | 
(20) Sawamal v. 74. i 
(11) Ätfkilliga Italienſke Auctorer af trettonde och ſortonde århundrad, 


+. 


4 


fåfom Ricobaldo, Mußo, La Flamma bewifa det, ſom om Italien 


år andraget, och Du Cange i fit Gloſſerium, ordet Vitrea, lämnar uns 
derraͤttelſe om alefönfier. Hår år ej tiffåke, at omſtaͤndeligare omr 
roͤra deßa utkaͤndſta maͤrkwaͤrdigheter. | 


(12) Sturleſon T. I. p. 656. 
(13) Sturleſon T. I p. 491. 
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Af de föregående Anmärkningar Fan inhaͤmtas, at hos almo⸗ 
gen finnas ånnu många oͤfwerlefworl af det fordna lefnadsſaͤttet. 
Och har en förmågen bonde nu för tiden i många mål ſamma be 
qwaͤmligheter, fom de foͤrnaͤmſte Haft fordom dagg. Samma tiks 
het foͤrekommer och i rummens inredning, och mera dylikt. Långa 


bord och baͤnkar, i ſtaͤllet får fgfar, laͤngs ät borden, brukades 
och uti Konungsliga huſen, oh baͤnkarne woro betaͤkte med hyende. 
Foͤrnaͤmſta fåret kallades ondweige (1), oh får man aͤnnu hos 
bönderna fe en dylik inraͤtning, odh hoͤra. ſamma ord. Detta up 
lyſes mycket af de anſtalter, fom i aft togos mid den NN 
tilvedning, fom Drotning Aſta aͤrnade⸗ åt fin fon Ob 

fon. Tapeter uphaͤngas, baͤnkarne tillagas, halm laͤgges på golfs 
met, och ffjänben (Trapizona) fåtteg i ordning (2). Uti Konung 
Olof Haraldſons hus, fom Han låt upbygga i Tronhem, wat en 
ſtor hirdſtufwa eler fal, och woro dörrar på bågge gaflarna, 
Hår war och en ſtala eler foffammare, uti hwilken öv (fet låg 


om naͤtkerna, alla om hwarandra (3). fångarna brukades duns 


bäddar, aͤſwen i Harald Harfagers tid Vv och woro deßa ont 
hängde med gardiner, och hos Drotning Sigrid Storråda få dyrs 


rald⸗ 


bara, at de oͤfwer alt med aͤkta perlor woro befatta. På borden 
lades dukar, och handklaͤden woro tilreds foͤr handtwagningen (5). 


Herta -dukeyg laͤr foͤrmodeligen hafwa warit tilwaͤrkat i landet, 

men daͤr haͤmtades dock utifrån underſtundom det, fom ſtulle ma 

Ta båttre och praͤktigare (6). Andra husgeradsſaker, fom fat, tals 

älva ſtekſpet, m. m. hafwa likaledes warit brukade af 
er (7. 


(1) Man Fan jaͤmfoͤra Verelii Index på Ondweige. — 
(2) Sturleſon T. I. $. 403. . 
” (3) Sturleſon, T. L:p, 434. I 
(4) Sturleſon T. I. p. 102, 
(5) GautreP och Rolfs Saga C. Jo. p. 175. 


(6) Sturlefan T. I. p. 449: I 
(7) Gautr. R. Saga C. I. p. 6. C. » 178, tå OM Gt lag 
uti Ingiald Ilraͤdas —7 f£ 30 P. 176, 08 0 ie u 
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Deßa busgerådg.« ſaker hafva tvabit bättre: hos der fornaͤma⸗ 

rt folket, och ſaͤmre hos de ringare. Om ˖ Oden och hans följe 

Detta fan anſes för ganſta twifwelaktigt, i fynnerhet, når man 

päminner fig, at det berdttas af Edda. Ren det år nåftan likſaͤ 


otroligt, at en ſtogsbo i Jaͤmteland fule fåra ſilfwer talrik med 
ig åkven då han fivåf igenom fogshulten. Did beråttas detta 


- 


omſtaͤndeligen om Arnliot Gellina, at det fan intet dragas - 


twifwelsmaͤl (2). Större delen af fådana kiaͤril hafwa dock förs 
Imodeligen warit af trå, och hos de förmågnare beflagna med gull 
och ſilſwer (3). Sidan war den mafur: bolla eller traͤlanna, fom 
Harald Hårdråde ſtjaͤnkte år en Norrſt e, benaͤmnd Thor (4): 


Men ibland andra Konung Haralds dyrdarheter,. talas ock om et 


gullſtop, få ſtort fom et månniffohufmud. Annars betjente man 
fig merendeles af ſtora horn til dryckeskjaͤril. dan war Brage 
bågaren, och war hår i landet den tiden godt förråd på fora oh 
willa oxar (5), förmodeligen af ſamma flag, fom aͤnnu finnas i 
Polen. Om det warit brufeligt at fåga hufmudffålarna antingen 
af waͤnner, eller ſlagna fiender, och berjena fig af dem til dryckes⸗ 
bjäril, fom Paulus Diaconus beraͤttar om Longobarderna, fan 
man hwarken jaka eller neka. Ätminſtone finnes ing.n anledning 


daͤrtil, i de ſtrifter, fom annars underwiſa of om Nordiſta His 


ſtorien. 
(1) Edda 12 Daͤmiſaga. 
(2) Sturleſon, T. I p. 669. 
(3) Sturleſon, T. 1, p. 88. 
(4) Sturleſon, T. IL. p. 84. 
(5) Adamus Bremenfis de 5. D. p. 63. o. 92. 


6. 5. 


Om tvåra forfaͤders matredning, har man och någon faft os 

fuffomtig underraͤtteiſe. Bröd år förmodeligen brukat f 

bafars, fom dår talas om fåd och aͤrswaͤrt, DÅ man Pan med all 

tevgghet Hånföra det til Odeng tid. Broͤdbakning omtalag * 
on ii eftos 


långt tils Matred⸗ 


ning, 


— 
teet. 
ſlagare fåges, at alla deras Fjäril och ridtyg warit af gull (1). Svegeråd. 


— 


ſmoͤr, fom något vart T Jotunheim utt det fjunde eler Åttonde år 


Y annars maten, har man o 
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deſtomindre för förfta gången uti Ragnar Lodbroks Saga. CSmir 
torde wara likſaͤ gammalt, ty redan i Horodoti tid beraͤttas om 
Scytherna, at mjörfen ſtakades I afldnga traͤkjdril, til des daͤr bif 


ſmoͤr utaf 9 Uri Nordſta Handlingar naͤmnes en gäfwa af 


hundrad (2). Ibland Fjöreråtrer Har flaͤſt twiſwelsutan warit am 
ſedt, fom en beſynnerlig laͤckerhet, emedan Het war Hjeltarnas förs 
nåmfta föda i Walhall 13). Kjoͤttet foͤrtaͤrdes ingalimda rådt, w 
tan det kokades, och hade man redan under Ynglinga Slaͤgten 
afffy för dem, fom åto rådr Fjärr. Hwarfoͤre och Hjalmar uti de 
betingningar, han gjorde med Ormar Odd, förbehåll wid tif 
* at ingen af ſaͤllſtapet ſtulle få dra raͤdt Björt. Haͤſtkjoͤtt Åt 
man end :ft wid offren: Om man förtårde få inycket kjott om do 
gen uti Rolf Krakes Hof, fom förr år beraͤttat, har waͤl Hoffob 
t intet haft ordſak at laga Öfwer matteda. Huru man fagat 
en någorfunda beffrifning uti Starka 

ders wiſa, fom Saxo oͤfwerſatt på tarin (4). Och war denna 
ſlagskjaͤmpen i ſynnerhet ſoͤrargad ådfroer de många råtter, fom då 
rukades, och at man kokade det fom war freft, och ſtekte Det forn 
war kokadt, få ar man nog fan finna, at gubben intet warit aͤl⸗ 
fare af ragout. Snaͤckor, fåfom Oſtron och Muſlor, nämnas 


och hår, fom en ganſta fårargelig fps. Icke deſtomindre, om 


man laͤgger til, ſmulitron, åferbår, och andra fådana frukter, fom 
landet alftrar utaf fig tillika med mjölk och mera dylikt, ſtulle förs 
modeligen åfroen en nymodig maga finna någorlunda fin råfning 
wid fordna tidens maltider. Deras dryck war i ſynnerhet dt och 
mjoͤd, bågge få gamla. at man intet wet, når de foͤrſt fommit i 
bruk, och war det uti et mjoͤdkar, fom Fjoin lyktade fir rus 
hos Frode i Dannemark. At mjodet fule wara få mycket ſma⸗ 
keligare, och kanſtje, gifwa baͤttre rus, lade man kryddor daͤr⸗ 
på. Sådant mjöd kallades graſadur (5). Men hwad krydder 
eller ords daͤruti blandades wet man inter. Win har man och 
betjent fig af ganffa tån Uti Starkaders åberopade qwaͤde 
förargar ban fig aͤfwen 8 win. Uti nionde aͤrhundrad hade 
man win til falu i Björkö (6), och det fartyg, ſom warit nås 
gon tid Ddårefter wid Skanoͤrs marknad för Harald Hartag:rs 
raͤkning, war aͤfwen laſtat med win, hwatom riförne År omedrt 
| . (1 


Det 1. Cap, 13. å3ö 


(1) Seredotus . — W vad . 
(2) Torfåus H. N. T. I. p. 314. a et 
(3) Edda Daͤmifaga zz. —21 

(4) Sapo L. 6. p. 116.. om ot et porto 


(5) Sturlefon T. I. p. 490. ri dot NN 
(6) Rimbertus Vita Ansgarä C. 17; 


6. 6. , 
Saͤſom almogen. bibehållit ganffa mycker af de foröna bruk, laͤdſel. 
år det och troligt, ar boͤndernas kladedraͤgt föreftåller ännu den 
amla moden ar klaͤda fig. Tacitus beraͤttar, at de förnåmare af 
yſtatna burit trånga klader, och år det mycket trotige, ar Goͤther 
och Franker infördr denna nåftan oͤwer alt brukeliga korta klaͤde⸗ 
draͤgten.  Etjeft fan man fåga om wåra förfåder, at de brukt 
både måtta och yppighet i fin: klaͤhſel. Man har tilfoͤrne talt om / 
den gullwåfda mantel, fom fule kidpas i Roßland. Jaͤmtlaͤnd⸗ 
ningen Arnliot Gellina war klaͤdd i Skarlakan och gul, och war 
likwaͤl utt hwardagsklaͤder (1). De foͤrnaͤmare buro klaͤder af 
Pell (2), men man wet ej få noga, hwad med pell fårftåg. Det 
år heit owiſt, om det war. fidenryg. Fint ylle Fan och daͤrmed 
beteknaſs, och finmaror war det ingalunda, emedan der förtjeg uts 
teyckeligen därifrån (3). Af detta flag war det tyg, fom Swen⸗ 
ffa Prinſeßan Ingegård ſtickade tt Dlof Haraldſon I Norrige, 
och war det oͤfwerſydt med gult, och —58 uti, oh Pan waͤl 
wara, at det warit taͤpeter, fom eringffåld det oͤfwerſatt (4), - 
Harald Hårdråde hade en råd eler Purpur⸗ mantel, underforcad / 
med hwie fin (5). Frithjof Fraͤkne mar klaͤdd uti-en mårfolå 
kjortet eller ſidraͤck, fom mar ombunden med et tjockt: filfwerbelte (6). 
Heraud från — mar klaͤdd uti en roͤd Skarlakans 
raͤck, omgiordad med ſilfwerbaͤlte, oh Gullad om hufwudet, naͤr 
han infålte fig på broͤlloppet i Bjarmaland (2 "Om hvita oh 
guttſommade handffar talas. aͤfweniedes wid ſamma broͤllop. Si⸗ 
gurd Syrs hwardags klaͤder war en blänraͤck eller kjortel, blå 
frumpot, håga ffor Indade om benen, grå kappa och grå hatt 
Men 'då han ffulle wiſa fig i fin: prakt, Hade han karduan ſtoͤflor, 
med förgylta ſpaͤrrar, pels/ Filer, och ' ffarlafang kappa, — 
ita ielm 


dur 3— och någet —2— men utom 
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och waͤrja mid n (8) Om deras rim 
na fom brukades i han⸗ 

bar man dem och til prydnad, få på fingrar, fom på armar 
na, hwarom Björner uti fin Nordiſta Ojeltepryonap bar fåmnar 
tilraͤckelig beffrifning. 


(1) Sturlefon T. I. p. 658. 

(2) Sturlefon T. I. p. 495. 

(3) Sturleſon T. I. p. 449. 1 , 
(4) Sturlefon T. I. .p. 486. 

(5) Sturleſon, T. IL p. 84 








(6) Svithiof Fr. Saga C. 11. p. 36. 


(7) Gerand och Boſes Saga C. 12. p. 35. J 
(8) Storleſon T. Lp 405: 


- 6. 7. 
DB gamlas tidsfordrif hafwa warit åtffilliga , då fom me 


bv 
drif. At brottas, och aͤfwen at Nås för ro ſtuld, lir hafwa warit gam 


;& wanligt; ty fådana lekar tilaͤgnas — i Walhall (1) 
f famma bef egoffenbet war. den profief, fom Swipdager måfte 
undergå wid Konung Adils Hof. Man kunde då för mo. ftuld 
miſta armar 4 ben, ja afwen lifmet. Men man har och hak 
andra tidsfor fom warit mindre Hårda, och ibland deja hab 
wer jagten warit en wanlig wederqweckelſe för bågae kjdnen; ty 
Fruentimbren hade få wår fom Herrarne fina jagtfalkar (2). a 
Ia oͤfningar, fom gjorde wighet i froppin, — och mycket alftade, 
hwarfoͤre och de förnåmare woro :ganffa fårdigg uti ala fådana 
idrotter. Olof Haraldſon beroͤmmes för bågffjurning, ſimmande 
pch mera dylikt. Olof Trygwaſon war få ſnabb, at han kunde 
gå utom ffeppsbordet på arorne, når rodarne woro I fullt arbete; 
Det beraͤttas och om honom, at han want fig ar leka med ice 
handſaxer eller waͤrjor på en —X dem han kaſtade på det fått, 
'at en war altid up i luften (3) Uti ſimmande war man i fyr 
nerhet foͤrfaren, få ar der war än at gå til botten, och up igen 
efter Cd och finuma dfwer oh under: wärtnet a. Deua alt 
hade ofoͤrnekeligen fin flora nytta , och tjente i ſynnerhet 11 ar bir 


Peel 1. Cop: rig, 437 


— 


i wår Nord (7). Dans, frrdngefodt och fång, hafwa och gjorde + 


(1) oda Daͤmiſaga 35." 

(2) Sturleſon T. I. p. 281. 

(3) Sturlefon T. I. p. 311. 
(4) Sturlefon T. M. p. 272. 
(5) Stuplefon T. I p. 29. 
(6). Boda Daͤmiſaga 49, a 
(7) Sturleſon T. Lp, 686. 


§. 8. 


Uti. gjäftebudenv lyſte egenteligen de gamlas pralt och waͤllef⸗ 
nad; hår buro de fina Thignar klaͤdet, oh haͤr framburos de 


e 
po! 


kraͤſeligaſte vårter , fom tidens ſeder och ſmak kunde aͤſtadkomma. 


Baͤſta waͤlſaͤgnaden ſtedde likwaͤt genom ſupande. Och på det 
SA Ilig J dryc⸗ 








| 


/ 
] 
l 
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efaadå drycken Mulle wara få mycket ſmakeligare, framburss dryckes kja⸗ 


fåttet.. 


riten, och ſtaͤlarna begyntes af Fruentimren. Tolf fådana tjenft 
andar eller walkyrior upwaktade Hjältarna i Walhall (17). Kv 
mung Granmars dotter Hildigan började ſtaͤlen, och drack Rolf 
Krakas minne-til Konung Hjorward (2). -Rår Ragnar Lodbrok 
beſoͤkte Eiſten Beli i Upſala, dar Eiſtens dotter Ingeborg in 
drycksbaͤgaren för Ragnar och fin fader (3). Pa famma fått 
ſkjedde wid den tractering, hwarmed Saxarnas anfdrare Hengft 
undfagnade Britternas Konung Vortigernes I Sngeland (4), tv 
öden förrag dotter upwaktade Konungen. De filar föm drudos, 
woro ätſtilliga, emcdan 'man päminte fig både Gudar då afdoͤda 


Hieltar, hwarfoͤre de och PFallades minne. PI det namnkunniga 


broͤlloppet, fom omtalas i Herauds Saga, dracks förft: Thoré 
minne, få alla Aſars, dårnåft Odens; och ſidſt Freyrs. Wid 


- 


ffåtarna ſpelades på harpor, och ſtycken ombyttes efter ſtälurna (5); 


En flags Güdstjenſt war inneſluten uti deßa ſtalars drickande, 
hwarfoͤre man och finner, at hågre Iflaͤndare, då: de wille ftykta 
undan för Konung Olof i Norrige; hwilken twingade-alla til Cor 
äv ſignade tre ſtaͤlar eler minne: åt Freyer, på det de ſtulle 
& god wind til Swerige, oh tre åt Thor eller Oden, på det 
winden ffulle båra'tidafars mot Iſla D (6). Naͤr arföf fule 
ffje, draks och den aflednas fåt, Hhroarpå fedan: andra minnen 
fölgde, och blefwo både Chriſti oh S. Michaels minne drukne uti det 


gjaͤſtebud, fom Swen Otto anftålde efter fin fader. Konung Har 


rald (7). Uti Norffa od foͤrekommer och Oſofs minne (8). 
At intet den ena fule fupa ut för den andra, då de drücko af 
et Fjäril, war med naglar I fropet utmaͤrkt, huru mycket hwar · dric 
ka ffulle, och denna foͤrſiktighet har den helige Dunſtaͤn i Enge⸗ 
land inraͤttat, hwilket och anföres ſaſom et bewis af hans mogna 
oc gudaktiga infigt (9). Under deßa ſtälars drickande gjorde de 
gamle och fina heliga löften, fådant war Ingialds loͤſte wid Bras 
gebågaren. PÅ ſamma ſaͤtt förpåktade fig Swen Otto mor Ko: 
nung Ethelred i Engeland, och Sigwald Jarl med de,an:ra 
gy menlfinsarna giorde fina löften; at bePtiga Håkan Jarl i 
oxxige. Underſtundom woro Defa Tåften efter uiſeende mindre 
åfmentyrlige, fåfom når Hiorward Berſerk. gjorde löfte, ar han 
ſtulle aͤga Prinſeßan Ingeborg från Upſala, faft der ite deftomin 
| Ft te 


Del 1: Cap. :r3, 439 


dre koſtade ſedermera baͤde Honom, och hans ellofwa bråder lifwet 

om hwilket alt på ſma wederboͤrliga ſtaͤlen aͤt omroͤrdt — 
dock haͤrutaf få mycket; ar åre ſoͤrfaͤder woro ganffa åmme om 
haͤllandet af hwad de lofwat, aͤfwen under ſtarkaſte rufet, och at 
man kunde hafwa mera förtroende til de tiders yra dryckenſtap 
ån til wår werlds betånffama apkterhte. l 


(1) Boda 31. Daͤmiſagg. 

(2) Sturleſfon T. I. p. 48. Man lår af Hetta flaͤllet, hwad ordalag 
man brufade mid detta tilfåtle, och drad Hildigun på detta fåer sil 
Hiorward: Ali? heilit Rifingar at Rolfs minni Kraka 

(3) Ragnar Codbroks Gaga C. 36. p. 19. 

(4) Vennius Hift, Britonum , C. 36. p. 119. 

(5) Seraud oh Boſes Gaga C. 17. p. 49. : 

(6) Torfåue H. N. T. IL p. 471. ' | 

(7) Sturleſon T. I. p. 246. 

(8) Dolmer Norrſte Hirdffrå C. 49. p. 335. 

(9) Albericus wid år 952. p. 3. Angli didicerunt a Danis potationem. 
Sanctus Dunftanus - - ut potationem eompartriotarum refrenaret , 'clavos 
aureos vel argenteos vaſis infigi juſſit, ut dum quisque metem fasm 


cognofceret , non :plus fabferviente verecundia vel ipſe appeteret vel' 


appetere eogeret. Man fer Ännu uti gamladags kannor fådana nags 
lar, fom man kallade pålar. gar! g ſad 


6. 9. | 

At froͤgden mãtte blifma få mycker lifligare, blef waͤlfaͤgnaden 
eſomoſtaſt utolandad med ſpel och Dans. Den fom inbillar fig, 
at waͤre fordne Swear föraktade mynten för den Lekare⸗Raͤtt, 
fom foͤrekommer uti Waͤſtgoͤtha och Oſtgoͤtha Lagen (1), Han bes 
drager fig waͤrkeligen. Ty med minſta eftertanka begripes, at dår 
endaft tal:s om en enda Landſtrykare, fom med trumma och fiol 
ſamlade almofor. En fådan ufling fan Mara medoͤmkan waͤrd, 
men ingen Pan f Aa på den tanfan, at han fan wara i anfeende. 
Daͤremot år ofelbart, ar andre Muſikanter och Lekare warit Högt 
nog aktade, når de mid Konungarnas egne Hof woro underhållne. 
Om Konung Hugleik wet man, at han hade mid Hofwet alla 


"fire 


| 


Straͤn 
—* 


flagg Lekare, Harpſpelare, Gigare och Fidlare, fom de Fallas i” 


Vng⸗ 
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Lefnads- Ynglinga Sagan. Man Fan' harutaf Mura md all ſaͤkerhet, ar 


fåttet. 


Dans. 


ſangkonſten ingalunda: warit föråftad, hwarken lHugleiks eller 
hans förfåders och efterkommandes tid. SÅ mycket mer fom man 


finner, ar Konung Olof Skoͤtkonung Haft ordentelig Tafelmuſik; 
ty få frart raͤtterna woro på bordet, kommo Lekarne eller Muſi⸗ 
kanterne in med harpor, gigor och andra inſteumenter (Sangtoͤl) (2). 
Om en Swenſt Pring wid namn Hoter beraͤttas, at mar 
.sanffa förfaren och oͤfwad t all flagg firångefpel ( år Boſe från 
Oſter⸗ Hjörhland wiſte prof af fin ſtickelighet på broͤlloppet i Bars 
maland, och der med ſaͤdant loford, at alle betygade, at det war 
ogoͤrligt at ſpela bårere (4). Man har nyligen omroͤrdt, ar man 


inſtaͤmde med muſik aͤfwen wid ſtälarnas drickande, hwilket och 


wid Conſtantinopolitanſta Hofwet warit brukeligt (5) Man aͤr 
intet underraͤttad, hurudana de gamſas inſtrumenter warit, dock 
ſpnes, ſom de något naͤr warit de famma fom nu brukas, fjol 
nemligen och harpor, och hafwa deßa fenare warit ganffa flora, 
fm både af Herauds och Wolſunga Sagan fan inhåmag. Hwil⸗ 
a blåginftrumenter warit i bruk wet man intet, utom deras Lud⸗ 
rar, hwilka ofta omtalas, och hafwa warit et flagg trompet eller 
hort. Man betjente fig af dem tit ar ſammankalla folket, eler 
och efter omſtaͤndigheten ar gifwa tekn tl flagtning. At Romare 
oc Greker Haft ſaͤrſtilta toner eller marcher, fom urmaͤrkte hwad 


roͤrelſer krigshaͤren goͤra ſtulle, dr bekant af Ariftides (6). Om 


något dylikt warit i Norden brufeligt, har man fig intet bekant. 


Hwad fom nu år påmint, fan gifwa något begrep om den gamla 


fång eller ſpelkonſten. Om deras danfar talas wuri Herauds oh 
Boſes Saga; de hafwa foͤrmodeligen warit af ſamma flag, fom 
man nu Pallar ſpringdanſar, och torde de hafwa warit något i 
foͤrwantſtap med dem, fom aͤnnu Hog boͤnderna på nåara fallen 
aͤro i bruk. Beſynnerligt dr, ar man finner i den åberopade He⸗ 
raud och Boſes Saga; en dans eller ſtycke wara omroͤrdt, hwik 
Pen haft der kraft, at alt, fom war i rummet, Ända rit kniſwar 
och talrikar, kom ĩ roͤrelſe. Et ffråd, fom Ännu intet på alla Nils 
len hos almogen dr förfmunnit, oh kallas detta maͤrkwaͤrdiga ſtyc⸗ 
fe Alfdanſen. 


(1) Om denna Lekare Råst fan laͤſas gl Saram. B. We? 18 Fl 
23 3 de an låfag 7 I | st. 


sv” 


(2) | 








Del. I. Cap. 13. 4412 
(2) Sturleſon T. I. p. 522. 
(3) Saxo L. I. p. 39. 
(4) Heraud oh Boſes Saga C. 11. p. 50. 
(() Svidas på ordet Mafargoi. 
(6) Ariſtides Qvintilienus de Mufica L. 2. p. 71. 


§. 10. 


Hos wåra foͤrfaͤder mar mål intet det mi i ſenare tider kallat Bordſtick. 


rang, icke deſtomindre har någon ordning i Giaͤſtbuden mwarit i 
aft tagen. Når Konung Notf feån Waͤſter⸗Gidthland undfågs 
nades af Konung Erik i Upfala, ſattes Roif i hoͤgſaͤtet hos Kos 
nungen , och få Rolfs fofterbråder. På Konungens andra fida 
fatt Drotningen, Prinſeßan Thorborg, och fedan det dfriga Fru⸗ 
entimret [1]. Uti Rolf Krakes Hof i Ledro, ſuto Bodwar Bjars 
fe och Hjalte på Konungens högra fida, och på waͤnſtra fidan 
de tre broͤderna från Swerige, Swipdager, Hwitſaͤrk och Beigad, 
och daͤrnaͤſt woro de tolf Berſerkarnas fåren [2]. almaͤnhet 
hades afſeende få waͤl på boͤrden och tapperheten, fom laͤngwarighe⸗ 
ten af tjenſten, få at den nykomne intog gemenligen nederſta rum⸗ 
met mid bordet, och mar det er flags ſtraff, at blifwa flyttar läns 
gre neder ifrån fit manliga ftåde, fom af Konung Knuts Hofartiks 
lar intagas fan [3]. För fremmande mar annars foͤrnaͤmſta ſtaͤl⸗ 
ler mitt emot Konungen eller waͤrden, hwilket kallades på några 
orter andra Ondwegen [4], och på detta ſaͤtt fick Konung Hior⸗ 
ward fit fåte hog Konung Granmar i Soͤdermanland, och Rag⸗ 
wald Jarl hos Torgny Lagman. | 


(1) Gotrik och Rolfs Saga C. 25. p. 146. 
(2) Rolf Krakes Gaga C. 37. p. 87. Å 
(3) Sveno Aggonis Leges Caftrenfes Canuti C. €. p. 160. 


(4) Man Fan haͤrom låfa Werelius i Anmårkningarna til Gautr. o 
Rolfs Saga p. 88. | | 9 


6. I1. 


Ed aben 
ttet. 3 


⸗ 


Defe hit intil upråknade ſeder aͤrd ſadana, at de med an 


ſtaͤndigheten ganffa mål förenas kunna. Men andra bruk af grof⸗ 
KET ware 
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Lefnad ware ſmak hafwa och warit wedertagna- Af denna art war utan 
ſaͤttet. twiſwel den ſedwaͤnja, ar man, ſedan kjoͤttet war foͤrtaͤrdt, roade 


fig med at ſlägjaͤſterna i anſiktet med ben. Sådana tidsförorif 


woro almaͤnna ibland Rolf Krakes Kjämpar, och gick det någor 


Offer: 


lunda an, få långe de ſmaͤrre benen woro i roͤrelſe: men når de 
ſtoͤrre benlaͤggarna började. flyga kring Öronen, war anraͤtningen 
nog ohoͤfſad för Hofcavalierer. Bodwar Bjarke fom nykommen 
och owan mid et få owaͤntat efterſpel, lekte och få groft, ar den, 
han träffade, ſatte lifwet til [1]. Konung Rolf hade mål årfilis 
ga gångor betygat fit misndje oͤwer en fådan ofed, men fjelfss 


waldet hade åndå intet blifwit haͤmmat. På famma fåret bemoͤtte 


Starkader en af Danffa Konungens fpelmån, fom fule roa ho: 


nom [2]. Oh torde denna oſtick warit långe nog oͤſwad på mid 
fa frållen i Norden, emedan man finner efierdoͤme daͤraf uti Ko 
nung Knut den Storas Hofartiklar i Dannemark, hwaraͤſt ſtad⸗ 
gas, at den ſom trenne gångor blifwit betraͤdd med foͤrſeelſe, bov 
de ſitta alranederſt, och de andre kunde efter behag kaſta benen 


på honom [3]. Man aͤr waͤl intet underraͤttad, ar denna ſedwaͤn· 
ja warit brukelig dfrorvalt i Norden, men efter man anförde der, 


fom til forna werldens heder tjena fan, bör mån ej heller fårbigå 


det, fom fynes mindre hederligt. Man Hör kjaͤnna de gamla, bås 
de til fina fel och förmåner. SÅ mydet bår man likwaͤl erindra, 


at ingen anledning år, at fådant ſtedt i Ofwerhetens naͤrwaro, 


tan det har warit ec manligt rag, fom ibland en Hop yra oh 


tfforudna Hofbufar laͤtteligen upkomma Fan. 

(1) Rolf Krakes Saga C. 34. p. 78. 

(2) Saxo L, 6. p. 115, | | . 

(3) Sevno Aggonis Leges Caſtrenſes Canuti Magni C. Fr p. 161. 
Sielfwa Auctorens ord förtjena at anfoͤras. Si quem ,obflinara prz, 
ſumtio ternis exceſſibus in obſequentem notauerit, ac reſipiſcere detreftr 
verit, extremum eum omnium locandum ſtatuerunt. Immo decteveront, 
ut quilibet convictorum oſſa in eum pro arbitrio jactaret, nec quisquam 
propterea temeritatis aut petulantiæ arguetetur. 


§. 12. 
Men de gamlas gjaͤſtebud foͤrtjena til aͤfwentyrs aͤnnu en naͤ⸗ 


giaͤſtebud. get omſtaͤndeligare beſtrifning. De hoͤgtideligaſte woro wid alméns 
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na offrens firande, wid foͤrbunds ſlutande, wid bröllop och wid Lefnabt⸗ 
grafoͤ. Offergillet, ſom firades af Blot Swen beſtrifwes uri ſaͤttet. 
der Helige Effits Lefwerne 1]. Något utförligare afmaͤlas en fär 
dan blot⸗ weitßlo af Sturleſon. Man ſlaktade då haͤſtar tilika 
med andra kreatur, blodet uptogs uti fjäril, fom kallades Sants: 
ballar , och med blodet bͤfwerſtroͤks få mål afguda belaͤten ſom / | 
ſſelſwa offerhufen uran och innan. Het fom mar oͤfwer af blodet 
ſtaͤnktes på folfet. Spiſen war midt på golfwet, oͤfwer hwilken kitlarna 
haͤngde, hwaruti maten kokades. Rundt om ſpiſen ſuto gjaͤſterne, 
til hwilka oͤlet kringbars uti horn, dock med den ordning, at foͤrſt 
draks Odens full, daͤrnaͤſt Niords, få Freys, ſedan Brages, 
och aͤndteligen drack man efter behag ſina ſlaͤktingars minne ſom 
woro lagde i hoͤgar. Waͤrden boͤrjade ffålarna, och talade får dem. 

De fom i ſynnerhet ſatte waͤrde på fin ſtyrka och manlighet, drucko 
Thors ſtäl, och gjorde hammarmaͤrke oͤfwer hornet. Ibland at 
maten war håftefjöre det aldraheligaſte, och Offergillen hafwa wa⸗ 
rit, efter utſeende de aldraſmutſigaſte och ohyggeligaſte [2]. At 
man i Stwerige wid deßa hoͤgtider brukat win, kunde man tit" 
aͤfwentyrs ſſuta af den Helige Eſtils Lefwerne; om man ej wiſte, 
ar Auctorerna til deßa fnackfagor, underſtundom foͤrwaͤnt omſtaͤn⸗ 
digheterna, på det Laͤſaren ſtulle inbilla fig, at de foͤrſtodo Latin. 
De gjäftebud, fom firades wid förbunds ſlutande, torde hafwa 
warit i någor foͤrwantſtap med offer shelgderna, och: ftodo de ges 
me i otta dagar, men en omſtaͤndeligare deffrifning har mån 
intet [3].  - | J 


(1) SB. Benzelii Mon. Ecel. p. 31. 

(2) Sturleſon T. I. p. 141, 145. 

(3) Adamus Bremenfis H. Ecel. L. 30. C. 20. talar om den förening ,:; 
om blifwit tråffad emellan Konung Sven Ulfſon i Dannemark, och 
Arke⸗Biſtopen Adalvardus i Bremen , hans ord åro deße. Denique 
ficut mos eſt inter barbaros ad confirmandum pactum foederis, convi- 


vium habebatur vicifim per octo dies. 


6. 13. . ee 


Når .6råflop hållas ffulle, woro de ſtoͤrſta anſtalter oh tils Broͤllop. 
lagningar, och bygdes daͤrtil unde ſnem enſtyita rum och fr — 
FB 2 wi 


- 


"fatet. 


J 


| 
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hwilket ej war få ſwaärt at waͤrkſtaͤlla, daͤr folfet bodde i traͤhus, 
och tiraͤckelig tilgång war på (fog. På brålopsfalen i Bjarma⸗ 
land woro hundrade dårrar, men det År. ej ſwärt ar begripa, det 
Hiſtorieſtrifwaren behagat oͤka anſtalterna, på det målningen ſtulle 
blifwa få mycket grannare. Midt i ajäftbudsfalen ſtod brudfången, 
dit man upgick på trapfteg [1]. Wid Kongeliga Perſoners broͤl⸗ 
lop, fatt Konungen i hoͤgſaͤtet, och hade Brudgummen. på Hågra 
fidan, och Bruden på den waͤnſtra. På den fidan fom brudgum⸗ 
men fatt. hade manfolken fina platſar, oh fruentimret på andra 
fidan, få at den ordning, hwarigenom karlar och fruentimmer 
fitta blandade, lår wara fommen til vß, få mål fom ſſelſwa ordet 
Buntereyhe från Tyſtland. Når Skjoͤldemder ſtulle giftas, ſuto 
de på brudebaͤnken med Hjelm och Brynja, famt ful ruſtning [2]. 
Andra brudar hafwa warit förfedde med mindre förfärlig rud. 
Luſtbarheterna beſtodo uti Äta, ſupa och danſa, och der i en fas 
dig och omſtiftande roͤrelſe, få at man gick fraͤn bordet til danſen, 
oh dårifeån til bordet igen, hwilket alt man Pan fluta af beförifs 
ningen på broͤlloppet i Bjarmaland. Oh haͤrutinnan hafwer och 
almogen bibehållit de uråldriga brufen, ty man åter, danſar oh 
ſuper om hwart annat, ytan uppehåll. Det är befynnerligt, at 
Wdenna oſnygga luſtbarheten kunnat bibehällas, aͤfwen bland de får: 
naͤmare, aͤnda til ſextonde och ſjuttonde ärhundrad: aͤnſtjoͤnt den 


obeqwaͤmlighet och oſtick fölgt med deßa måltidg danſar, at, når 


et fruentimer, fom fatt wid inra ſidan af bordet, blef upiaget, gid 
fon oͤfwer bordet emellan faten, at inftåla fig hos fin meddanfare. 
Sådana broͤllop warade långre och kortare efter wederboͤrandes 
förmögenhet oh omſtaͤndigheter. Broͤllopet i Upſala, då Konung 
Rolf giftes med Konung Eriks dotter Thorborg ſtod en half må: 
nad [3], hwarefter Konungen fom mård, gjorde hederliga fins 
Per til alla, fom budne woro. Henna fidftnåmde fed tår foͤrmo⸗ 
deligen warit almaͤn wid alla ſtoͤrre gjäftebud, ty man finner be 
wis Därpå, få waͤl i den måltid, hwarmed Ake i Wermeland 
undfågnade Konungen i Swerige och Norrige, fom i Sigrid 
Storraͤdas gjaͤſtebud får Harald Grönfe, och andra tilfåtlen. 


| Detta pafar fig och baͤttre med de hoͤgdragna Goͤthiſta feder, ån 


de förmodeligen i fenare tider upkomna brudgäfwor, hwarmed gjaͤ⸗ 
ſterne naͤſtan på waͤrdshuswis beralte fin waͤlplaͤgning. n 
1 





Del. 1. Cap. 13. 445 


(1) Seraud och Boſes Gaga C. 10. p. 43. N a Lefnads 
(2) Seraud och Boſes Saga C. 2. p. 4. ſaͤttet. 
G) Sautr. och Rolfs Gaga C. 25. p. 148. 

5. 14 


Annars boͤrjades giftermaͤlen i fordna dagar fom nu genom Tel ofs 
frieri, få framt man inter roͤfwade fig huſtrur, och tog dem til fig nings 
med mwåld. Uti Storwirks och Starkaders flåkten mar detta quins 
nosrån naͤſtan almaͤnt. De beſtriſwas och fom mycket grofwe och 
fula karlar, och af ingen betydande flåft: men daͤrjaͤmte få håg 
dragne, at de intet kunde nöja fig med andra ån de förnåmfta, 
fom woro i landet, Då intet annat medel förmodeligen warit, ÅN 
at förffaffa fig huftrur med waͤld. Men alle woro intet Berſer⸗ 
far och halftroll. Alt annat hederligt folk, bar mycken hoͤgaktning 
för kjoͤnet, och ffaffade fig huſtrur ordenteligare. Ragnar Lods i 
broks frieri til Kraka eler Aſlaug år tilfoͤrne omtalt, och de efters 
doͤmen, fom Prinſeßornas och andra förnåmare Jungſruers gifter⸗ 
mål uti fjelfmwa Hiſtorien gifwa wid handen, oͤfwertyga oß om en | 
finare och anſtaͤndigare ſmak. Foͤrſta anmaͤlningen ſtjedde hos brus / 
dens föråldrar, men dottrens egit wal gjorde gemenligen utſlaget. 
Flickorna, ſom ifrän barndomen intet hoͤrdt talas om annat, aͤn 
hjeltedater och mannamod, laͤmpade och merendels fit tycke daͤreſter, 
få ar den) foͤredrogs, hwilken gifwit de måfta prof af tapperhet. 
Således utmalde Ingeborg, Thor Herſes dotter i Norrige den 
gamla Konung Gautrek från Waͤſter⸗Gjoͤthland, fram för en ans > 
nan Konung Olof, fom til åren war yngre, och til urfeender wak⸗ 
rare [1]. Wid teolorningen gäfwos ſtjaͤnker år bruden, hwilka 
kallades fåftarfå, och efter den underraͤttelſe, ſom Tacitus låmnar, 
on Tyſtarna, beftodo de uti oxar, en berflader haͤſt och wapn, 
hwilket och kommer något når oͤfwerens med de gaͤfwor, font, 
omtalas 'i Giftmåla Balken, nemligen ſadel, betſel, gångare, 
armafåpa och haͤtta. Det år troligt at de Swenfa, fom et 
handlande folkſlag, hwilket Haft förråd på penningar, aͤfwen gifwit 
penningar mid ſadant tilfaͤlle, en fed, fom aͤnnu brukas ibland als. 
mogen. Och haͤraf år det haͤndt, ar Broͤllop på gammal Swen⸗ 
ffa kallades Brudkaup eller brudkjoͤp. Det år utan twifwel, at 
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detta af ålder warit brukeligt hos Frankerna [2)]. Sjelfwa broͤl⸗ 
loppet ſtod merendels hos brudens foͤraͤldrar, men underſtundom 
firades det hos bruggummen, fom det ſtjedde med Konung: Gaut⸗ 
reks giftermål. Om någon beſynnerlig bögtidelighet mwarit i bruk, 
då barnen foͤddes, wet man intet. Man oͤſte watten på de nyfoͤd⸗ 


da Swennebarnen, och gaf dem namn, hwilken fed warit brukad 


i ſſeifwa Hedendomen, faft den icke deſtomindre lår wara lånd af 
de Chriſtna, och torde den til aͤfwentyrs Intet wara få fårdeles 
gammal. Den förfta gång denna wattnoͤsning omtalad, År mid 
Ragnar Lodbroks ſons födelſe [3]. DÅ barnen fädr taͤnder gåfs 
wos dem ffjänker af föråldorarnt, fom kallades tandfaͤ. Men dets 
ta och mera dylikt fan fås uti måra manliga Haͤfdeteknare oh 
Antiqvarier. W 

(1) Gautr. och Rolfs Saga C. 12. p. 70. 

(2) Thoromachus, uti fit Chronicon L. 4. C. 16. p. 201. yttrar fg 
på detta fått oͤwer Gundebaud Burgundiernas Konung, då han för: 
lofwade Clotildis med Konung Chlodoväus. Quod ille denegare me- 
tuens, et ſperans åmititiam cùm Chlodovzo'inite; eam' fe daturum 
fpondet , Legato offerens ſolidum et denarium , ut mos erat Francorum, 
eam partibus Chlodovæi defponfauit. Denne Auctor år tryckt uti 
Baſnage Thefaur. Mon, Ecclef. T. II, . 


(8) Ragnar Loedbroks Saga C. 6. Pp. IS. 


or 06 IS. J 


t ware foͤrfaͤder Haft mycken mård om fina afodda Hjeltar 
och ſlaͤktingar, år likaledes almaͤnt bekant. Efter Odens ſtadgan⸗ 


de braͤndes den doͤdas Lekamen på et daͤr til upbygt bäl, och aftfan 


af Proppen tillika med de obraͤnda benen upſamlades och iades i 


krukor, hwilka ſedermera antingen ſattes platt neder i jorden, eller 
och, om den döde warit i någor anſeende, upkaſtades en ſtoͤrre ec 
fee mindre håg oͤfwer den nedfatta krukan. Deße krukor woro 
merendels af ter, oh en ſtor del fe ut, fom de intet warit braͤn⸗ 
de, andra Åter wiſa tydeligen, at De warit brända, hwilket wit⸗ 
nar, at konſten at goͤra terfjåril måtte vmarit nog gammal. Un⸗ 
derſtundom finner man ofman i deßa krukor några brunafriga rim⸗ 
för, ſmala fom halmftrå. Naͤr deja laͤggas på elden, gifwa de 
en ſtark och angenaͤm lukt ifrån fig, få arman daͤraf Pan fluta 
a 
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ar det warit en: flags vöfelfe. Aßeßor Weßman, då Han för 
några -'år ſedan war hår i Sfåne, och låtit upgraͤfwa aͤtſtilliga 
gamla Attebackar, har funnit på många filen fådant roͤkwaͤrk. 
På ſomliga orter Har man funnit grafkrukor eller Urner af ådlare 


aͤmne. Sep fådana urner blefwo upgråfna på Fyen 1685 af purt 
gun, och wid Bergen i Norrige år funnen en Chriſtallkruka, oms 


ſten m. m. [2]. Tidens widſteppeliga Gudstjenft fordrade, ar den. 


lindad med gulltrå [1]. "Nan. tråfar och underſtundom fådana 
af Metall. Sedan Yngue Frey i Swerige, och Dan i Dannes 
mare blefwo fatte i håg obraͤnde, började Braͤnneaͤlderen få fmås 
ningom at aftaga, och Hågåfderen" fom i ſtaͤllet, hwilken och raͤckte 
ånda in i Chriſtendomen, och år Thor, Thottiſta familiens ſtam⸗ 
fader, begrafwen i en hög wid Kjåflinge, änffjört han war Chris 


aflednas kjaͤraſte och dyrbaraſte egendom ſtulle gåra följe, få waͤl 
på bålet fom i hågen, men at detta ſtraͤkt fig til huſtrur och ans 
dra efierlefwande, år intet bewis, aͤnſtjoͤnt Oddur Munk haft dens 


na uppenbarelſe [3]. Til mera äminnelſe efter den afledna, upre⸗ 


ſtes aͤfwen ſtoͤrre och mindre haͤllar eler ſtenar eft:v Honom, Bau⸗ 
taſtenar kallade, i ſynnerhet når nägon manlig gärning utmaͤrkt 
den doͤdas lefwerne. Af deßa ſynes ån i dag ganffa maͤnga, ſtoͤr⸗ 
re delen utan Runor. På der hågen ſtulle wara få mycket war⸗ 
aftigare, lades ſtora ſtenar hwarftals rundt omkring och oͤfwer 
krukan, och blef. Hon tillika daͤrigenom foͤrwarad, ar hon intet måts 
te af tyngden blifwa fönderfrofad. Men uti detta ämne de ſtrif⸗ 
wit få mycket, at en widlyftigare underfåfning år onoͤdig, emedan 
det fan fås oͤſwer alt hog alla wåra Antiquarie. 


(1) Man fan fe härom Philofophical Transactions abbridget P. 4. 
p. 162: m. m. | * 

(2) Så wål Sophia Brahe uti fin Slaͤgtebok, fom Meßenius in Thea 
tro Nobilitatis Svecane, och andra, hwilka ſtrifwit Adeliga ſlaͤktregiſter, 
komma oͤfwerens om denna omſtaͤndighet. Men Thottens grafhoͤg lår 
nu wara jaͤmnad genom plogar och är. 


C(3) De bewis, fom aufoͤras til at fadfåfa denna ſedwaͤnja, åro intet får: 


deleg betydande: Man beropar fig på 43 Daͤmiſagan i Moda, hwaraͤſt 


beraͤttas, at Baldurs huſtru Nanna låtic updrånna fig på bålet, fom 
mar tilredt åt des afledna maka; mer Nanna twar dåd förut af forg, 
och därefter blef Hon buren på bålet. Wi hafwa daͤremot tydeliga prof, 
Afwen af det, fom i ſjelſwa Hiſtorien År andraget. Yrſa lefde fe 
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refnade⸗ Konung Adils, Sigrid Storraͤda efter Erik Segerſaͤl, tan at deras 
fåttet heder dårigenom blifwit förminffad , hwilket lifmål hade warit noͤdwaͤn⸗ 
: / digt, om de aſwiket från en få — lag. Uti Eigil och Aſmunde 
- Saga, och Gange Rolfs Saga förekommer waͤl något dylikt. Men 
dåraf, at någon warit få hjercflåmd, at hon welat följa fin man i hö 
e gen, fan intet ſlutas til en almaͤn och lagligen ſtadgad fedwånja. Det 
an och Hånda i mår tid, at någon tager fin död af fin makas bortgaͤng, 
men man går likwaͤl wår tid en ofoͤrtjent Heder, om man därföre til 
-ågnar åt almaͤnheten en få förtårande oͤmhet. Annars fan man fluta 
: af Freys Hiftoria , at flora ſtatter fordom warit nederſatte i grafhoͤgar⸗ 
/ na Scheffer uti fin Uplalia antiqua. C. 18. P. 360 beråttar, at i 
Suſtaf Adolfs tid uti Attebackarna wid Upſala, warit upfundna Åt 
ffiliga dyrbarheter, och aͤfwen kijaͤril af gul. De ſtora gullpenningar 
eller runda plåtar, fom år 1674 upfunnos mid Waͤſi Skåne, och å:0 
af ſamma Scheffer heſtrifaa, torde och warg någon tilhoͤrighet af 
något gammalt grafftålle. Men denna fak behöftver foͤrmodeligen intet, 

at blifwa widlyftigare bewiſad. 


6. 16. 


Tal efter Til at aͤn mera betyga ſin hoͤgaktning foͤr den afledna, war 
de doͤda. Her och wedertaget, at hålla Tal wid grafroen eller hågen, och hju⸗ 
da honom fara waͤl, ſamt oͤnſta lyckelig refa til Walhall; verfar 
blefwo och underſtundom upſatte til den doͤdas aͤreminne. Hetta 
alt blef i aft taget wid Konung Häkan Haraldſons doͤd i Nortige, 
uti tionde århundrad under tjocka Hedendomen [1]. Man oms 
bytte och klaͤder wid foͤrefallande ſorg efter naͤrſtylda. Således låt 
Drotning Thyra i Dannemark klaͤda Kungshufet efter des fon 
Knut Hanaaft med grätt klaͤde eder wadmal [2]. Sorgen 
draͤnktes omfder i Bragebaͤgaren under arfoͤlet, hwarmed den af 
lednas hela Hiſtoria fullaͤndades. Fattigt och ringa folk, ſom in⸗ 
tet hade tilfaͤlle, ar göra fig behageliga i Walhall, hwarken genom 
fora bedciſter, eler rika ſtatter, fom ſtulle fötja dem til andra 
werlden, Hade likwaͤl et annat medel ar gåra fig waͤlkomna hos 
Oden; emedan de ſtoͤrtade fig utför Ätteſtuperna, och fåledes fief 
willigt förforrade fina dagar, hwilket och war en flagg manlighet 
i deßa tider. Men af alt, fom nu år andraget, och af den myk 
na wärd och dmbher, fom man wiſt mor fina. afedna waͤnner och 
ſlaͤgtingar, fan nan nog finna ſannolikheten af er långt minne hos 
eſterwerlden. Och fom man anmaͤtkt förut, at man, i de böaris 
a ” deliga 
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deliga offergillen, jämte Gudarnas ſtaͤlar, aͤfwen drack fina i hög 
lagda flågtingars minne, fan man nog begripa, at få vä få " —* 
dadyrkan, fom hedniſta widſteppelſen blefwo daͤrigenom alt ſtadigt 
underhaͤlna. Hwarfoͤre och de foͤrſte Chriſtue naturligen blifwi 
likſom twungne ar gåra fig all. moͤjelig flit at utrota minnet af a 
hwad Hednift war. Hwiüͤket och lår wara ordſaken, hwarfoͤre wi 
nu hafwa få liten underraͤttelſe om dem fom i Attebackarna ligga. 
begrafne, aͤnſtioͤnt man wid Chriſtendomens boͤrjan Haft fulkomlig 
kunſtap daͤrom. ——— 


(1) Sturteſon, T. I. p. 263. vs 
(2) Olof Trygwaſons Gaga uti aydra Tomen af Sturleſon p. 462. 


14, Kapitlet. 
. | a On ; | 
De Fordna Swears Wetenſtaper och Witterhet. 


U . I oe ps 
&: bår ej föreftålla fig, at waͤre aͤldſte forfaͤder warit myc Zetenſta⸗ 


fet: bewandrade, antingen uti denna eller fordna tidens per. 

wetenſtaper, fådana fom de warit hos Grefer oh Romas Serif 
re. Mycken foͤrfarenhet, och et godt naturligt wett, kunde likwaͤl konſten. 
intet fattas hos et ſotk, fom med handel och ſeglation gjordt fig 
befant kring alla ſtrander i Europa, och aͤfwen Haft mycken ges 
menſtap med Conſtantinopel, hwar wetenſtaperna bibehaͤllit fit an⸗ 
feende, då de annu uti waͤſtra delarna af Europa , laͤgo ſoͤrſaͤnkte 
uti et tjockt morker. Det ffriffått, fom warit brukligt i Norden, 
och fom hår allenaſt finnes, och på intet annat ftålle i Hela werl⸗ 
den, ſones til en del beråfta , hwad fom nu år ſagt. Men man: 
år ingalunda med någon: fåferhet underrättad , ifrån hwad tid 
ſtriſtonſten i Norden, eller Runornas ålder boͤr hånfårag. Det lår 
rara utan alt twifwelsmaãl, ar ſtrifkonſten warit befant i Swerige, 
på Ansgarius wid år 3829 war Vpro, emedan han hade bref 

m 


/ 


Wetenſta⸗ 
ver 
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med fig ifran Konungen til Kejſar Ludovicus. Man finner och talt om 
bref från Prinſeßan Ingegerd til Ragwald Jarl i Olof Skoͤtko⸗ 
nungs tid (1). SÅ at föriffonften torde wara mer befant ån man 
i almaͤnhet föroftåller fig. Starkaders beraͤttelſe om Bräwalla flag 
maͤſte och noͤdwaͤndigit warg Mrifmen, emedan få många omftaͤn⸗ 
digheter oh namn hade omoͤjeligen kunnat blifma bibehålna genom 


blotta minnet (2). Uti Wolſunga Sagan foͤrekommer et långt 


Skaldeqwaͤde om Troll Runor; hwarom aͤr talt tilfdene. Man 

torde alrfå med fulkomlig trygghet kunna ſluta, ar ſtrifkonſten wa⸗ 

vit bekant i Norden, i det åttonde och nionde Ärhundrad. 

. (1) Sturlefon T. I. p. 511. Hår talas om Prinſeßans ritſendingum, 
fom waͤl intet fon wara annat ån bref. 

(2) Detta tilſtäs åfwen af Aßeßor Brocman, uti des wackra Anmaͤrknin⸗ 

. gar til Ingwar Widförles Saga p. 70. Man kam tillifa jämföra 
bårmed, hwad fom "uti fielfoa Inledningen om ffriffonften År andras 
git, och des kundſtap uti Norden. + 


& 2. 


"Frågar man nu widare, hwem fom laͤrdt waͤra MNordiffa 
folk ar krifwa, wore det fan haͤnda ej få orimligt, om man ſwa⸗ 
rade, at man wet Det intet. Sidan okunnighet måter nåftan hos 
alla folkſllag, då man ſoker uprinnelſen hår til. Den fom påftår, 
at de Chriſtne laͤrdt wåra förfåder Mriffonften, frågar man biligt: 
hwilka Chriſtna? Ansgarius tår ſaͤkert inter hafwa tagit fig det 
beſwaͤret, och des utan år fulkomlig anledning, at de foͤrſtaͤdt Pons 


ſten förut. En åldre laͤromaͤſtare bår altfå nådmåndigt hafwa den 


heder. Men man år därföre intet klokare, ty hwarken wet man, 
af hwem ellev når man i Norden blifwit underraͤttad om denna 
hemlighet, få framt man intet mwil-nåja fig med det tjus, fom af 
Goͤthiſta ſtrifter fan inhaͤmtas. Helvetierne woro underråtrade om 
krifkonſten för Chriſti födelfe, hwilket år oemotſaͤgeligt af Caſars 
Commentarier. Tacitus tillaͤgger Tyſtarna, fom en befynnetlig förs 


tjenſt, at de intet brukade at ſtrifwa kjaͤrleks⸗bref. Det hade mas 


rit faͤnugt at berömma dem daͤrfoͤre, om de aldeles inter förftått 
at ſtrifwa. Marſeille år en Grekiſt Colonie eler nybygge, anlagd 
waͤl ſex hundrade år för Chriſti födelfe, och hos gamla Gallerna 
war ej heller denna konſten ofunnig, emedan man wet, ar De grus 

: . ade 
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kade at kaſta ffulbebref på bålet til den doͤda, i foͤrhopning, at Wetenſta⸗ 
er. 


han ſtulle hafwa nytta daͤraf i andra werlden. J Britannien har 
tminſtone konſten warit kjaͤnd, alt ſedan Romarne blefwo maͤſtare 
i landet, hwilket ſtjedde i foͤrſta aͤrhundrad efter Chriſti föderfe 
Naͤr man nu påminner fig, at Tacitus talar om de Smwenffa, 
ſaͤſom maͤgtiga til ſoͤs, år det nog begripeligt, at de kunnat bes 
föfa de länder, uti hwilka föriffonften warit I bruf af ålder, oh 
ſaͤledes hafwa de laͤtteligen kunnat blifwa underwiſte haͤrutinnan uti 
de aflaͤgnaſte tider. Det aͤr ofoͤrnekeligt, at waͤra Runor hafwa 
mycken likhet med gamla Romerſta Alphabetet, men på ſamma 


raͤkning aͤrd de och lika med Grekiſta och Galliſta bokſtaͤfwerna, 


ja med ſſelfwa Joniſtan och Samarithanſtan, ty ala deßa bok⸗ 
ſtaͤfwer laͤra i grunden wara alt et. Dit kan då wara möjligt, 
er waͤra foͤrfaͤder från Gallien eler Britannien laͤrdt ſtrifkonſten; 
men hufwudfraͤgan blifwer altid den ſamma, nemligen når det 
ffedt? Af hwad fom redan År påmint, har: denna kundſkap kun⸗ 
nat bliſwa inhämtad för Chriſti ſoͤdelſe, oh ſtort långre gå intet de 
tilbakars, fom gåra Oden til Runornas uphofsman i rår Nord (1). 


(1) Hos Sertorius Urfatus de notis Romanorum uti Sråvti Thefau- 
rus T. XL p. 543. finnes en gammal SYnfcription af denna ritning 
AX AVG. GORDIN. Ala Augufta Gordiana, uti hwilken YA 
bar mycken lifhet med Runan + as. Nunoraa |, B. R. 4. äro oͤ⸗ 
gonſtenligen Latinſta. Nägra af de andra Nunorna åro likare Gallernas 
bokſtaͤfwer, fådana fom de finnas i en gammal Inſcription uti Aringhi 
Roma Subterranea p. 599, och uti Benedictinernas ſtora Hiſtoire Li- 
teraire de la France T. I. p. 16. Så at den fom wil håna fa wid 
blotta möjligheten , fan nog finna medel at ſtaffa wåra förfåder bokſtaͤf⸗ 
wer, utan at befwåra Munkarna dårincds | 


& 3. | 


Men det blifwer aͤnnu ſwaͤrare at begripa, hwarfoͤre de Chriſtne 
Munkar, om de laͤrt of at ſtrifwa Runor, intet laͤrt of mer ån 
ferton, då Romerſta Alphabetet war likwaͤl mycket rikare. Runs 
ſtafwarne oͤfwertyga of, at waͤre förfåder intet Haft flera, emedan 
uti gyllene talet elev Cyclus Lunæ de ſexton förfte åro råtta Runor, 
men de tre fidfta daͤremot aͤro dubbla, eller ſammanſatta, fom es 
genteligen intet hafwa något jup. fOuran har man och all Ån 
. oo 2 e 





p J 
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Wetenſta⸗ ledning at fråga, hwarfdre wåra Nordifa folkſlag begynt ſit Abe 
s yet. med F, dä Romarne började fit med A. Och om mwåre förfåder 
fåne fina Runſtafwar af Munkarna, Har man fulkomligt ſtjaͤl at 
tro, der de laͤrt det, fom Munkarne wiſte och ſſelfwe brukade, 
nemligen ar börja dagråfningen med A. B. TC och få widare. 
Detta ſkedde likmål intet, utan waͤre forone Swear och Goͤther 
: började dagrdåfningen med IF. V. D. m. m. Naturliga paäfoͤlg⸗ 
den blifwet då den, at ingen anledning År, at Runorna eller waͤ⸗ 
ta gamla bofftåfroer leda fin uprinneffe från Munkarna. Biſko⸗ 
pen i. Nayng Rabanus Maurus, ſom doͤdde 856, då aͤnnu 
ingen Chriſtendom war ſtadgad, hwarken i Dannemark eller 
Swerige, beſtrifwer Runorna, och gifwer dem til en del ſamma 
namn, fom de Haft i Norden, KF Fallar han Chen, p' Thorn, 
Sech, K Gagel, | Bio, . Lagu, W Man, + Not, 
N Sur (1). Hwem fer inter, ar deßa namn dro brutna af rår 
ra fordna Goͤthiſta Kön, Thor, Jå, Hatgel, Jå, Caugur, 
Madur, Naut och Ur. At Rabanus gifiver flera Characterer 
än Runorna warit, går waͤl intet ſtort rit ſaken, emedan man 
finner, at den, fom lärt Honom deßa bokſtaͤfwer, welat utmaͤrka 
Runor för heta Romerſta Alphabetet. Det blifwer ide deftomins 
dre ofoͤrnekeligt, at Rabanus Maurus haft begrep om Runor, 
och gifwet dem ſamma namn ſom de hade i Norden, når aͤnnu 
ingen Chriſtendom wår rotad hår, och Island aͤnnu intet war bes 
bodt. Sängen tår foͤrdenſtull funna med ſtiaͤl fatta den tankan, at 
Runor och deras namn är en upfinning af någon Iſſlaͤndſt Runa⸗ 
måftare, fom någon til aͤfwentyrs annars kunnat foͤreſtaͤlla fig. 
Ej heller år någon ſannolikhet, ar de hafwa någon förbindelfe med 
Chriſtendomen i Norden. Saͤledes til följe af hwad fom nu år 
andraget, torde man med alt ſtjaͤl funna tro, at Venantius 
Fortunatus werkeligen ment wära Goͤthiſta Runor, når han 
naͤmner Barbara Runa (2). 


) 


(1) Rabanus Maurus de inventione Lingvarum uti Goldaſti Rerum 
Alamanicar. Scriptares T. II. p. 93. : 
(2) Venantii Fortunati vers år almant bekant. 
Barbara fraxineis fcalpatur Runa tabellis , 
Quodque Papyrns agir, Virguls plana valet. 
Man har ordf at tro, det Venantius hår ment Ruuor, eter de bokllaͤf⸗ 
wer, fom waͤrkeligen warit få fallade. Och efter de andeligas ſiyl, lår — 
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Berbaerus, intet annat Funnat förfitg Ån. en Hedning. Wid denna haͤn⸗ 
delſen borde det foͤrſwenſtas, — 84 eller fådana  otfäftoer Heron ” 
fom hos Hedningarna tworo i bruk. Medgifwes denna uttolkning, bör 
man intet ika deßa Runor, hwarken uti Itakien , Frankrike eler Öpanis 
"en, ej heller uti en ſtor del af Tyfflånd. Kan od haͤnda, at Barba- 
fos har famma betydelfe hår fom på et annat fiålle hos famma Muctor, 
L 9. C. tr. då han talar til Konung Chilperic på detta fått: 
: Chilperice potens, fi interpres Barbarus adſit, 
| Adjutor fortis, hoc quoque nomen haber, 
Hår gifwer Venantius tilkjaͤnna, at Chilperic på barbarffa ſpraͤket 
betyder Adjutor fortis, och det aͤr ren GStoenika nemligen, Sjel⸗ 
perik, ſammanſatt af Sjelpa adjuvare, och tik potens, fortis. I. G. 
Eccard de origine Germanorum G. 88. p. 191, leder detta ordet af 
Tyſtan, hwilfet ock går an, efter ſpraͤfen Årv uti grunder et och: det 
ſamma, men ingen fan nefa, at ju Swenſtan uttrycker både menin⸗ 
gen och ordet helt tydeligen. a 
Af alt detta, ſom hit in til dr anmärker, får wara ganſta 
ſannolikt, ar wåre Nordiſte Goͤther warit underråtrade i ſtrifkon⸗ 
ſten förr ån Chriſtendomen fom til Norden. Men af att, fom 
man aͤnm kunnat anföra, fm man ingalunda fluta, når Runor⸗ 
ne kommit i bruk hos wära förfåder. Men wil man fåtra tro: 
til wåra Goͤthiſta haͤfder, foͤrſpinner alt twifwelsmäl, emedan Os 
den blifwer då deras upfinnare, eler ätminſtone den fom infoͤrdt 
deras bruk i Goͤthiſta Norden. Runa. Capitule ſaͤger der tydeli⸗ 
gen. Men naͤr foͤrfattaren til deßa rim lefwat, wet man likwaͤl 
intet, ont man intet wil tro, at de komma från Oden. Hetta 
underſtär jag mig likwaͤl hwarken at jafa eller neka. Så mycket 
lår wara ofårmefekat , at Auctoren leſwat för Semunder, och wa⸗ 
rit Hedning. Medgifwes detta, få följer rmwirare, at man i Hedens 
domen Haft oͤfwer ait den mening, at Runornas urfprung bör tes 
dag ifeån denna maͤrkeliga mannen, då de ingalunda funna anſes 
för nya. Naͤr man nu tillika påminner fig, ar Sturleſon wits 
nar, at Oden pjorde en del of fina gyckelkonſter med Runor, fins 
ner man, at både Fabler, och Hiſtorier ſtaͤmma oͤfwerens om Des 
rag aͤlder, och låra de på den raͤkning ingalunda kommit hit med 
Chriſtendomen. Men haͤrutaf följer inter, at konſten warit ſaͤrde⸗ 
hkes almaͤn, utan torde den wara hållen fom en hemlighet ibland 
de foͤrnaͤmare i Landet, til des den få ſmaͤningom alt mer och mer 
blifwit utwidgad (1). 8113 > (1) 
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ettenſta⸗ (1) Om twåra Runſtenars ålder boͤr man och Hår: gåra någon pånrinne: 
8 vad CR aft. deras mitnesgbård uti Hiſtorien merendels kan umbårag. De 
| gå förmobeligen alt för långt i fin hoͤgaktning foͤr Runſtenarna, ſom 
" inbillat fig, at man på dem finner wedermaͤlen af krigstaͤg, fom ſtjedt 
ifrån Swerige innan Sodom och Gomorra blifwit förförde. Detta är 
nog få foårt at tro, fom det år obegripelige huru man kunnat falla 
på en fådan mening. Om man genom någon üaikhet i namu får laͤf 
at göra ſadana affprång, fan jag intet fe, hwarfoͤre man intet påfritt, 
at Rom fåde fit aamn från Raums i Kinland. Men denna fornålffans 
de fmalen år nog ombytt i fenare tider. Och nn år man Åter af den 
tanfan, at alla Runſtenar aͤrs mycket yngre ån: Chriſtendomen eller det 
nionde aͤrhundrad. tta wil jag intet beſtrida, men allenaſt göra den 
påminnelfe , at det fan haͤnda intet år tilraͤckeligt, at af blotta lorstel⸗ 
net, fom finnes på ſtenarna, firart gåra denna ſlutſatz. Watten dsnin⸗ 
en, Fe ſtjedde wid wåra foͤrfaͤders namngifning Åt nofödva barn, 
lår ofelbart wara länd af de Chriſtna, men brukades ide defiomindre 
uti moͤrkaſte Hedendomen.  Liffå Fan det wara håndt med korsteknct. 
Siclfwa Hedningarna hafwa kunnat fåde hoͤgaltning för denna figur, 
utan at de warit undermifta i Chriſtendomen, når de ſedt, at man til: 
agnat få mycken fraft åt detta teknet, och brukade det få ofta. Hos 
ararne t Engeland, ſattes Fors på åfrar och ångar til påminnelfe om 
böneflunderna, fom man finner af Vira Wiltehadi uti 23afis2ge The- 
ſaur. Monum. Ecel. T. II, p. 107. På mynt, wid döpelfen , och naͤſtan 
alla andra, både andeliga och werldfliga -förråttningar brukades ford. 
De Swenfke åro et efterapande folkſlag, fom gierna haͤrmar utlaͤndſta 
ſeder; faſt det paßar fig litet nog underflundom. Utom des wet man 
af S. Bigfrids Hiſtoria, at de nyligen ommånda Chriſtua anfågo det 
för en beſynuerlig förmon, når dem blef lofgifwet, at fåtta Fors mdc 
doͤdas grafwar, ånfejönt de intet warit döpte. Br. Benzelii Mon. Ecch 
p 7. Det fan då wara troligt, at efterfommanderne låtit ingråfma 
fors på fina foͤrfaͤders eller, bekantas Runſtenar, aͤnſtjoͤnt de intet warit 
bår tilfoͤrne, i Hopp, at någon förmån, för den doͤda, dårutinnan fal 
le ligga foͤrborgad. Sädant Fan uti widſtegreliga tider blifva mycet 
anſcdt, faſt det i fig ſielf år idel dårflap. RAtmunſtone torde en ih 
figur inhuggen på en Hednings Runſten, hafwa likfå mycken waͤrkan 
fom en Sjaͤlemaͤßa. Men en midloftigare underſoͤkning i detta åmne 
bör intet hit, emedan, fom redan 4 mint år, gamla Hiſtorien lider iw 
gen ting, antingen Runſtenarna anſes för gamla eler nya. 


6§. 5. so 


Aes oc Någon Funffap om ſolens gång och årets laͤngd, fåra och 
vagråk. waͤre Hedniſte förfåder hafwa haft. Deras ſtora Feſter, fom fis 
ning. rades på mifa tider om Året, ſynas bewifa denna fundffapen. 
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De ſom bodde laͤngt afſides, hade intet kunnat infinna ſig wid Wetenſt 
de hoͤgtideliga offren, och de daͤrmed foͤrenade Riksdagar, om de ver. 
intet hade haft någon wiß afmaͤtning på året at rätta fig efter, . 
Utom deg finner man bewis härpå af de gamla Hedniſta inbygs 
garna på Iſland. De råknade nemligen uri Året ſyra dagar på 
det fierde hundrade, eller trehundrade ſextio fyra dagar om året (1). 
Ty efter Iſlaͤndſta råkningen gå 120 på hwart hundrade. Defa 
dagar deltes widare i två Mißere eler tmå halfär, 52 wekor 
och tolf månader, trettio dagar i hwar månad, då i denna mås 
nads raͤkningen fyra dagar oͤfwerſtjuta. De maͤrkte likwaͤl ſnart 
| nog, at denna raͤkning mar felaktig, emedan deras foͤrſta ſommar⸗ 
dag på detta ſaͤtt giek olt laͤngre och laͤngre tilbaka in uti wären. 
En benaͤmnd Thorſten Smart gaf tå det rådet, at de hwart fjus 
ende år om fommaren ffutle lågga tit en hel wecka eler fiu dagar. 
Fdoͤrſlaget wann bifall, och Lagman Thorkel Måne och andre, fom 
hade mera inſikt beflåto, at året ſtulle ſramdeles brftå af 365 das 
gar, om Det intet war Zaupår, ffottår, men af 366 om der war 
Laupär, hroitbet Hände hwart fjerde år. Henna ſtottdagen jaͤmka⸗ 
des på Der fått, ar hwart fjunde år. fule hafwa femtio tre wekor, 
men om tmå Laupaͤr inföllo innom et tal af fju är, fule det ſjer⸗ 
te Året hafwa femtio tre wekor. ? 


(1) Detta alt År tagit af Are Frode C. 4. P. 20. . "a 


6. 6. 


Salunda beffrifmer Are Frode de gamla Hedningars årg 
måtning på Iſland, och ehuruwaͤl med ſtottdagens inſaͤttande en 
uppenbar mistakning och willereda foͤrmaͤrkes, fom Fan haͤnda fly⸗ 
ter af något ſtrif⸗fel W. dlifwer det icke deſtomindre oemotſaͤgeligt, 
at wåre hedniſte förfåder, innan Chriſtendomen Pom til Norden, 
haft något begrep både om Sol årers ſtoriek, och ſtottdagens noͤdwaͤn⸗ 
dighet, få framt man intet mille blanda årstiderna. At deße fords 
ne Iſiaͤndare råknat allenaſt 364 dagar. om Året, fan fyra daͤr⸗ 
utaf , at de intet haft fulkomligt begrep om den hos Praͤſterna bru⸗ 
fade årgråkningen, utan ſoͤlgt ef fådant dagatal, fom uti almaͤnna 
åren warit brukeligt. Ty man fan ſluta af der föregående, at 
fen eller ſex år i rad warit af 364 dagar, och ſaͤledes lika ångar 
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dwetenſta⸗ eller ſom Are det uttrycker jaͤmnlaͤnga. Hwilket ock aͤr ordſaken, 


ber. 


hwarfoͤre År utt måra gamla Lagar kallas Jamlonge (2), få at 
når man ffulle raͤkna år och dag efter Lagen, borde man endaſt 
hafwa affeende på de jämlånga åren, hwilka beftodo af femtio twaͤ 
wekor, eller 364 dagar, och intet På dem, fom innehoͤllo femtio 
ere wekor, eller 371 dagar. Och at detta fördag, fom gafs af 
Thorſten, intet war ohoͤrdt eler nytt, fan dåraf intagas, at Ace 
ſaͤger, at alle waknade daͤrwid, hwilket på gamla Iflaͤndſtan be 
tyder, at de påminte fig det (3). Denna ſtottwekan, fom hwart 
ſſette eller ſjunde &r inföll, ſtulle infåttag om ſommaren. Naͤgot 
når på ſanma fått war wedertaget hos de gamla Angler, hwuka 
bodde i födra delarna af wår Nord, ſäſom i Holften och Sles⸗ 
mig, m. m. Tv når de fule jaͤmnka fina år med inſtjutning af 
en månad, inſattes denna månad wid inträdet af fommaren (4). 
Arets laͤngd af 365 dagar och laupårer eller ffottårer, ſynes gifwa 


tilkaͤnna, at de gamte Norrmaͤn waͤrkeligen Haft någon kunſtap 


om Calendarium Julianum, aͤnſtjoͤnt de med ſtottdagens inſaͤtning 
haft en annan mana, eller inraͤtning. Det blifwer imedlertid ofdr 
nekeligt, at wekoraͤkningen warit brukelig i fjelfma Hedendemen. 
Och är det på den grund troligt, ar de namn, hwarmed wi åfs 
wen nu betekne dagarna, hafwa warit de ſamma af ålder. Deßa 
namn komma waͤl mycket oͤfwerens med de Romares, men dår 
aͤr tikwaͤl någon ſtilnad, ty Fredag torde ſnarare boͤra haͤnledas 
från Freyer ån Frigga, och Laugur, hwaraf Loͤgerdagen faͤdt 


namn, ſwarar fnarare emot Neptunus ån Saturnus. Om das 


garnas namn borde förffrifmas från Munkarna, har man drdſak 
at föreftålla fig, at de nåmnt dem efter det, fom i Chriftna för 
ſamlingen war måft brufeligt, och kallat dem den foͤrſta, andra 
bagen m. mn fåfom de Chriſtna fade i almaͤnhet, prima et fecun- 
da feria Oc, i 


Cr) At den, fom afffrifwit Ares waͤrk, utaf okunnighet förfedt fig, år ofoͤr⸗ 

nekeligt; ty dår fär p. 26. at VIL år femman jamnnlong, eler 
at fju år i rad åro lika långa, hwillet år omöjligt mår Hwart ſinnde 
år, fom Han fagt förut, Mulle oͤlas med en wela. 


(2) Ordet Jamnlanga för år, fårelommer ofta i toåra gamla Lagar, få: 
. hb. B [I '£. BB 


— od drf BB NASN GG (0 Bl. . B. 

g?. 14 Fl. Arf. B. Wgr. 23 C. Arf. 35. FT. uti 15 C. 

B. B. LL. flår Jamnlanga året m. m. . ? a 
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(3) At warna, på gamla Iflaͤndſtan, venrotfågeligen har denna Betydelfern; 
fan flutas af Sturleſon T. I. p. 702; hår talas om Ölsf Haralds ers 
forn, fom frågade Raud om fin flågt, och når Raud beråttat fina I 
den , ſaͤgs om Konung Olof, tha waknadi Kongur wid tbeina aͤte NA 
beggia, då påminte fig Konnngen baͤgges deras flåkgg «= sera nn 
(4) Beda de ratione temwporum C. 13. | 


$ 7. 


Af det föregående Har man fede, at tolf månader woro på 
Året. Namnen på defa månader hafva warit olika uti olika Manader. 
Landsorter. Efter Edca war Gormånad eller ſlaktemaͤnaden 
foͤrſte månaden i året, den 2 Frermaͤnad, eller förta kjölogmås 
nad. 3 Sauftmånad eller ſidſta månaden i höften. 4 Thormaͤ⸗ 
nad fom war foͤrſta wintermaͤnad. 5 Goimånad. 6 Einmaͤnad 
eller fifta månaden i winteren. 7 Gaukamaͤnad. 8 Eggtiden. 
9 Solmånad. 10 Silmaͤnad, eler då man bodde uri ſtogshuſen, 
hwilka 1ågo för fig ſſeff, at daͤr wärda boffapen. 11 Hegannir 
eller Hoͤanden. 12 Rornſturdar eller Skjoͤrde tiden (1). Hos 
Anglerna, eller de fom bodde uti ſoͤdra delen af mår Nord woro 
åter andra namn. Giuli fivarade emot Januarius. 2 Solmås 
nad, hwilket Beda menar: Pal betyda kakemaänaden, efter :de då 
bafade och offrade kakor åt fina Gudar. 3 Rehdmaänad, hwil⸗ 
fen han menar haſwa fådt nomn af en Gudinna, fom hetat Rehda, 
faft den ſnarare torde hHafiva fädt fit namn af redffapen, fom då 
gjordes fårvigå til wärbruket. 4 Softar månad, famma namn 
fom Carolus Magnus ſedermera gaf åt Aprilmaͤnad, och hwarutaf 
man aͤnnu uti Tyſtland kallar Påfen Oſtern. Beda fåger, at 
namnet år: taget af en Gudinna Eoftre, hwilken i ſynnerhet dyr⸗ 
kades denna tiden om aͤret (2). 5 Trimiſlchi, efter korna då 
mjölfades tre gångor om dagen, hwilket Beda anmärker fom et 
ftort bewis på deßa Laͤnders fruktbarhet. 6 Lida, 7 Lida, och 
Fola namnen dårutaf flyta, emedan defupmånuader woro I ſynner⸗ 
het blida. Dock fan waͤl wara, ar namnet bör ſnarare ledas från 
Zid, hdgd eller Backe, emedan folen då war uti fin hoͤdd. 8 Weid 
eller Wenden månad, pch Fal wenden betyda ogråg. 9 Haleg 
eller heligmånad. 10 Winterfyllet eller fullmaͤnan, ifrån hwilken " 
Winteren bårjaded. 11 Storbmånad eller offermaͤnaden. 12 Gju, 
: - nm” : . i 


> . 


L 
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Metenſta⸗ li eller Julmaãnad, och ſaͤledes Har både December och Januarius 
per. hetat Julemänad. Oh Fal namnet Giuli egenteligen wara taget 
a. daͤrntaf, ar ſolen Hå waͤnder tilbaka ifrån ſodra waͤndcirkeln. Be 
da torde til aͤfwentyrs hafwa rät, ehuru waͤl man annars tror, 
at månaden daͤrutaf blifvit få kallad, efter Hedniſta Julſfeſten då 
inföll. Men om detta paßar fig med Anglarnas aͤrsraͤkning: år 
det likwaͤl oftridigt, at Julen I andra Landſkaper finnes på en 
annan tid, nemligen uti Goi ellev Februarius. Deßa woro 
de tolf månader uti wanliga Åren, men då Anglernas frätrår ins 
ſoͤl, fom beftod af tretton månader, lades en månad tif, hwilken 
oc kallades Lida, och kallades året foͤr ſamma ordſak Trilidi. 
De andra namn, fom warit och aͤnnu äro i bruk paaͤtſtilliga 
octer, går man förbi tils widaxe, emedan det År owiſt, Huru wi⸗ 
da de med ſtjaͤl funna föras til denna tiden. 


(1) Jon. Games Schedialma de ratione Anni fölaris fecundum rudem 
oblervationem veterum Paganorum in Iflandia p 115. Men det 
torde wara angelåget at aͤſwen införa fjelfva ſtaͤlet af Edda, emedan 
man afwiket ifrån den oͤfwerſaͤtning och förklaring, fom Bam gifwit, 
på det Laͤſaren må filt funna döma , huruwida man träffar meningen 
rått eller ej. Witnesboͤrdet af Edda tyder få. Fraa Jafndaͤgri er 

hauſt, til thes er ſol fetft i Eyktarſtad. Tha er wetr til Jafm 
dagure. Tha er war til Fardaga. Tha er fumar til Jafndaͤ⸗ 
gurs. Gauftmaanadr —* inn naͤſti fyr watr. Fyrſti wetri 
heitir Goormaandr. aa et Frer maandr. Thaa er Gauft 
maanadr. Thaa er Thom. Thaa Goimaanadr. Thaa Einma 
anadr. Thaa Gaukmaanadr, oc Saadtyd. Thaa Eggtyd oc 
Stecktyd, Thaa er Solmaanadr oc Selmaanadr. Thaa era 
Seannit, Thaa er kornſturdar maanader. Någon fwerſaͤtning 
torde hår wara mindre noͤdig, ty innehållet år Hart: nemligen, at 
böåften börjas om hoͤſtdagjaͤmningen, och warar til des ſolen går neder 
'å Wirtarftad., eller typeligare , til den kortaſte dagen. Hårifrån roͤl⸗ 
nas winteren til waͤrdagjaͤmningen, då boͤrjas wmwåren , och warar til 
Fardagen eler långRa dagen, då ſommaren tager wid, och råder til 
höftdagjåmningen. Når det fåges, at Goormanad år foͤrſta månaden i 
winteren, fan det int Morklaras på annat ſaͤtt, ån at denne månad, 
år den förfte månaden i Året. ” Det År bekant, at man fordom kallade 
winter, det wi nu falla år. OM når det fåges, at Höffmånaden år den 
förfte månaden för winteren, tages winter för årstid och intet för år. 
Hwilket aͤfwen daͤraf år tydeligt, ar hoͤſtmaͤnaden fåttes uttrydeligen 
nåft för Thorsmaͤnad. Frer månad, fom år der andra månaden I 

Året, torde betyda det, fom i ſijelfwa 8. år anmärkt, emedan rar fer 

er 


” 
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j Hwarföre Gam förklarat 

detta annorlunda, lår komma daͤrutaf, at då årstiderna ämnad i Eds —— 
da, talas ock om hoͤſtmaͤnaden, hwar af han trodt, at den kommit 
nåft, för Goormånad. Men raͤita meningen torde lilwaͤl wara den, 
ſoin har dr uptagen. 


6, 8. 
Deßa tolf månader deltes i troå mißere eler halfwa är Arets får. 


winter nemligen och ſommar. Wintermaͤnader kallades de, uti danins i 


ſommar 


hwilka natten mar laͤngre ån dagen, och ſommaren utgjorde den och wit 
öfriga tiden | uti hwilken dagarne woro långre Ån parten (1). ter. 


Winteren 


rjades mid hoͤſtdagjaͤmningen, och warade til dagjaͤm⸗ 


ningen om wåren, då fommaren börjades. Detta bör dock intet 

få förfråg, at winteren tog: fin begynnetfe wid ßelfwa dagjåmnins 

gen. Utan man anjäg hela September fåfom dagjaͤmning, och * 
naͤſta fulmånan i October war winterens råtta början, hwarutaf 
och månaden kallades winterfyllet. Men fom Ny och fulmåne ins 

tet falla in på ſamma dag, Der ena Året fom det andra, ſattes ” 
winterens början Den 14 October eller Calixti dag. Hwarfoͤre 

man och finner i gamla Katendarier: denna dagen wara kallad 
winternatt (2), och ſommaren börjades den 14 April elev I:tucs - 

til dag, Denna anmaͤrkning lår foͤrmodeligen hafwa fin uprinnel⸗ 

fe från ſſefwa Hedendomen, emedan det år något, fom inter har 

någon ſynnerlig gemenſtap med de Chriſtnas feſter. Torfaͤus ans 

för, at winteren begyntes på den fredag, fom år naͤſt för S:t 

Lucas eller den 18 October, och ſommaren på Thorsdagen nåft 

för S:t Måns eller den 16 April (3). Men ſom detta ankom⸗ 

mer på Soͤndags bokſtafwen, hwarom wäre fordne foͤrfaͤder warit 

smycket litet bekymrade, når de med jämna dagar och wekor afs 

måtte åren, fan denna ſedwaͤnja intet Hånförasg til denna urgamla 

tiden, utan til Chriſtendomens ſtadgande i Norden. Efier deßa 
grunder blifwer det, aldeles intet ſwaͤrt, at utſaͤtta de gamtas mid⸗ 
ſommar och midwinter. Ty midſommaren, fom år midt uti gamla. 
fommaren ,: infaller den 14 Junii efter gamla ſtylen, och midwin⸗ 

teren den 13 December ellev gamta Lucia, nemtigen uti de jaͤmn⸗ 

fånga åren, fom -beftodo af 52 wekor, men med någon filmad 

uti föråPningg åren, fom innehoͤllo 53 wekor (4) os 


NR mm 2 (1) 
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Vatenſta⸗ J (1) Beda de ratione tempornm C. 13. : 
pe. c(2) Torfåue H. N. T. U. L. 9. C. 11. p. 126. 
c(3) Man Har iatet twelat: följa nya ſiylen uti deßa anmaͤrkninggr, på det 
DA få mycet baͤttre må funna betjena fig af de gamla lendarier. 
Eljeft lår något hwar funna utan moͤda begripa, på hwad grund mar 
utſtakat midſommar och midwinter. Wanliga aͤret beſtod af 364 dagar, 
af hwilka halfwa delen hoͤrde til winteren, och den andra haͤlften til 
- fommaren.. En och ſextio dagar dela ſaͤledes få. mål. ſommar fom mig 
; | ter, uti twaͤ lika delar, och midfommar och midwinter få fit tydeliga | 
I flålle Hvar de boͤra utſaͤttas. | | . 
' (4) Wormii Falti Danici p. 1440 SÅ 


s . J ⸗ por ? . - s - 
' | I .| + L 6. 9. 


Runſtaf⸗ Denna ärsraͤkning war utfart på de gamlas Runſtafwar, 
war. OM på deßa finner man egenteligen foͤrſt en våkning på ßeifwa das 
garna i:årer, fedan det få kalade Gyllene talet eler: Maͤnans Cir⸗ 

Pet, och aͤndteligen aͤtſtilliga tekn, hwarigenom wißa maͤrkwaͤrdiga | 
dagar utwiſas. Foͤrſta dagen i året utmärkes med:P, den andra 
med fy den tredje med b, den fierde med k, den femte. med R, 
Den fjette med P, och den fjunde med >K, då man federmera fort: 
far på ſamma fåte:troå och femtio gångor, ellet få många gångor, 
fom wekor äro i aͤret. Den ſidſta dagen, ſom oͤfwerſtjuter weko⸗ 
talet utmaͤrkes åter igen medi, få as.:förka och ſidſta dagm i 
året akid aͤro teknade med en och farmma. bokſtaf. Men detta ſid⸗ 
ſta fan intet laͤmpas på de urgamla Hedniſta tider, emedan man 
i de manliga åren Intet raͤhnade mer aͤn 364- dagar, och på den 
råfning måfte de gamlas år börjas med vch Inbrag med K, 
stan år denna Ändring daä foͤrſt jedd, nåv Runſtafwen inrauaga⸗ 
des til alla Delar efter Zuliauſta Kalendern. SÅ. feamt rwåre 
ſordne Swear intet warit måne om at weta, på huitår dagar 
mtåndningar iafoͤllo, funde den ena raden på Rumſtafwen wara 
tilvdefelig at afmaͤta tiden, -få framt wißa tekn daͤrjaͤmte urfatt, 
når deras aͤrliga fefter firas ſtulle Och Olaus Magnus få 
ger, at man på de aͤſoſta Runſtafwar intet haft mer. ån denna 
raden (1). > Det: fan wara, at han waͤrkeligen ſedt fådarm. Men 
fön man wet af Tacitus, ar Ve. gamte Tyſtar med mycken 
granlagenhet aktat paͤr Ny och fullmåne (2); År troligt, ar bög 
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manansſdraͤndringar intet warit utlåmnade, ſaͤſom man och finner Wet 


dem på” alla Runſtafwar, få wida mig år bekant. J denna 
aſſikt faͤttes Mänt⸗Cirkelen, Mer Gyllenetalet inunder de Runor, 
hwarmed dagarna beteknades. Dit år bekant, at efter nitton 
årg” förlopp infaller Nymaͤnen på ſamma dagar i året. Detta 
talet af nitton utſaͤttas med följande Runor. P1. Ma. pa. k4 
Rs. 6. Xx7. 8. 9. F UI. Ti2. B13. bla. Wis. AMIG. 
417. 018. Oi9. Deße ſtafwar ſtaͤldes få igenom alla månaders 
na på Runſtafwen, at de ſwarade emot de dagar, på hwilka 
Nyet boͤrjades, få' at når man allenaſt wife hwilket tal, fom 
Året utgjorde uti Maͤne⸗Cirkelen, kunde man genaſt fe hwad dag 
Nymånan infoͤll heta Året igenom. Om det var förfta året af 


Nån: Cirbelen' umaͤrkte Runan P dagen af Nymånaden. Uri 
der andra året beteknades Nymåne genom NV och få vidare. För 


denna ordſak kallades ock Runſtafwar Primſtafwar, tv Prim 
betyder Nymaͤne. Den tredje vaden, fom foͤrekommer oͤfwer 
dagrader, utvvifav nu på —— ſänings och ſtjoͤrdetiden, 
helgedagar, ſtoͤrre och mindre feſter, ſamt de hoͤgtideliga gjaͤhe⸗ 
budg dagar, oh mera dylikt, och fåra en Del af de maͤrken, 
fom afwen nu förtkomma, warit brufade i fjelfwma Hedendomen. 
Olanag Magnus intygar, hwilket och år oemotſaͤgeligt, at fjetfs 
ma almogen mark få foͤrſaren i Runſtafwen, at de ide allenaſt 
ſorſtaͤdt utwiſa Soͤndagar och Helgedagar, utan och Ry och Ne 
dan hela åred igenurm. Hwilken funffap likwaͤt un föl tiden gan⸗ 
ffa mycket aftagit, fedan man genom wära almaͤnna Almanachor 
Pan mytfet fåtrare winna ſamma aͤndamal. 


(1), Oland Magnus Hiſt. L 1. C. 34: Jaͤmfoͤrd med Worms Falli 


anhi L. I. C, 8.. | . . 

(2) Tacitus de moribus Germanor. Coeunt, nifi quid fortuitum et fobi. 
tum inciderit, certis diehus, 'cum aut inchoatur Luna aut impletur, 
nam agendis rebus hoe aufpivetifimum initinm credunt. Nec dierum 
numerom ur nos fed noctiam computant. J 


HP, :& 10... . 


enſta⸗ 
per. 


Foͤrmodeligen aͤr tydeligt, af hwad fom: nu år andraget , Qt Dagars 
man i Gjdrhiffa Norden haft någor begrep om årets raͤtta långn, pos a 


Mmm3 0 


per: 


— 


t 
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Wetenſta⸗ Oh månang til⸗ och aftagande Men daͤrutaf följer ingafunda, al 


wãre aͤldſte förfåder Haft någon Mathematiſt kunfkap i deßa ſaker, 
ty en del af deßa anmaͤrkningar kunna goͤras af. en eftertaͤnk am 
bonde. Sjelfwa Muggan, fom raͤttar fig efter ſolens roͤrelſe, Fan 
genom någon foͤrfarenhet utwiſa laͤugſta dagen, och få: widare 
Men troligaft År, at denna kunſtap kommit in. med någon refande, 
ja, fan haͤnda med ſſeffwa Oden, då aldeles ingen Matheſis bes 
hoͤfwes daͤrtil, utan ec gode naturligt begrep och minne utraͤttar 
altfa:nman. Uti dagens afmaͤtning har ännu. warit mindre Forft, 
emedan den aldeles ſtjedt på bondewis, då des: delar aſgiordes ges 
nom Dagward, fom allmogen på några hållen Pallar Dafre, 
Middag, Medafton, Qwaͤll, Midnat och Otta. Men at utmärka 
deßa dygners förändringar uti moͤrkt och mulit waͤder, lår warit 
nog ſwaͤrt, då man haft briſt på lir och timglas, hwarmed Nor⸗ 
den, efter utſeende denna tiden ingalunda warit foͤrſedd. Icke deſts⸗ 
mindre finner man exempel på dem, fom kunnat utſtaka dagens 
ſtridande, faſt hwarken Sol, Måne eler Stjernor fyntes på him 
melen. Den Swenſta Mannen Raud, fom fatt fig neder i oͤſtta 
Dalarna, hade en fon; fom het Sigurd, hwilken haft denna 
Punffap, och wiſt prof daͤrutaf för Konung Olof Haraldſon (1). 
Det år ffada, at Sturleſon, fom lämnat oß denna underraͤtteiſe, 
intet gifwet någon omſtaͤndelig beffrifning på.detta rån. At man 
fordom raͤknat naͤtter och intet dagar, fom nu år brukeligt, oh 
at natten Brjade dygnet, på ſamma fått, fom de gamle Galler 

Syffarne brukade, år almaͤnt bekant. Hwarföre man ocf i 
mår tid kallar Juleafton, Nyårsafton, och få widare, intet den 
afton, fom faller in på Jul och Nyårsdagen, utan den föregående. 
Hen långfta natten kalades Modernatten hos Anglerna (2), förs 
modeligen daͤrfoͤre, at hon i anfeende rit fin långa laͤngd kunde am 
ſes för moder för de andra naͤtterna. Br rige kallades laͤngſta 
matten Hoͤko⸗ natt, fom inföll tre dagar för Juleafton, och då hoͤus 
Julen, innan denna feft blef fiyrtad af Håkan Haraldſon på fanv 
ma tid, fors de Chriſtne firade Chriſti foͤdele (3). Faſt man fins 
ner, at fordna Julen på andra orter warit firad och hållen på 
annan tid om året. 

(1) Sturleſon T. I p. 140 


(2) Beda de Ratione temporum. G. 13. » 81. fåger, at —— 
9— in 
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iafta VII Kal. Jan: eller fielfiwa Juledagen, och år Bang mening, at Wetenſta⸗ 


namnet bår Icdad från några gamla tvidffeppelfer fom den tiden i aft 
togo8. Det år möjligt, at han bedragit fa men det fan och vara, at 
ban bar vått, då och namnet bör ſtrifwas Mådranatten. Den om det 
ar fin riftighet, at långfla natten infdl Juldagen, har Beda Haft ca 
efonnerlig Almanach. J 
(3) Stutkfor T. I, p. 140. GSjelfwa orden, niaf hwilka denna mer 
ning år tagen, förtjena någon förklaring, och böra anförag: En Adur 
war Jolahald haft GdFonatt, that war mids wetrar, VNott och 


ins thriggi tta .Peringſtoͤld 8 fatt det fålunda 
Pa. tiföere Dålo be Jul Öland oå Kod for ulen Ö| et te 


» RÅtter,;. Men denua mening lår intet funna tagas ar fielfiva orden. 


Alt års tydeligt undantagande thriggia natta Jol Men at förftå dets. 


ta bår man påminna fig, hwad, fom år påmint i ſieifwa SH at narten 

gid får dagen. Förfta natt Jul blifwer fåledes natten för 

andra natt Jul måfte då blifroa andra dagen för Juldagen 

gia natt Ful, tredjé natten för Jul. Om man wille tro, 

natt Jul ffule betyda tredje dag Jul, berde man. tilika fi 

at laͤngſia natten eller midwivter natten dunde falla in på ec 

gen , hwilket intet wål går an. Daͤrcmot fommer denua r 

mare in til Gregorianſta Kalendern, fom utfåtter långfia natten den 20 

December. Och mifar denna anmärkning, at måre gamle Norrmån 
ft en annan grund, bwarefter de utflafat långfta natten, Ån den , 
fom fan haͤmtas af Sulianffa Kalendern, faft man intet wet, hwaruti 

den beftod- Des fom nu år andraget, befråftag ån widare af ex gam 

mal Runſtaf, fow Werelins infört 1 Anmårkningarna til Hermarar 

Sagan p. 56; ty hornet, fom utmårker ſupe och giadjchagarna, utfåts 

tes airgfoͤrſi på tredje dagen för Jule afton. Ordet GdPenatt lår bes 


a långfta matten, utaf Auka eler Hauka, fom beteinar föråka, och - 
—8W gamla Skrifter år det flamma fom Auke, kan flutag af 


Brages vers hos Storlefon T. I. p. 6. bwvaråfk uti några exemplar flår 
Auka, och uti andra Sauka. 


§. 11. 


LI 


Wara fövkiders rakningsſaͤnt har och, få oida of år bekant, Rårningo 
el 


tvarit ganffa enfuldigt. Til at utmärka talen eller Numren, bru⸗ 
kades Runorna, få at P betydde et, NV tmå, pb tre, k fyra, R 
fem, P fer och få widare ti nitton, fåfom man finner af Gyſiene⸗ 
talet. Man wet intet, om de haft flera Characterer eller Iiphror. 
Större ſummor har man utfatt med wanliga ord. Det år fåles 
des dgonſtenligt, at de haft et fårffilde fåre at räkna, fom de ins 
tet kunnat fådr, hwarken från Greker eller Romare. Öreferne 

: tu⸗ 


konſt. 
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Wetenfka ⸗btukade mål fina bokſtaͤſwer fom tal, men på. et helt annat fåt, 


per. 


Ty A-bétydde er, oh 'B twå och få widare til J, ſom beteknade 


tio. K utmärkte hos Grekerna tiugo, . då det .uri Gaͤthiſta råkb 


nekonſten betydde fer, m. tm. Romarne brukade daͤremot fina egna 





och bekanta Figurer, hwilka och finnas i Kalendsvicrna antagna 


til ar uttrycka Gyllenetalet. Hwarfoͤre och, om mwåre förfåder in 


tet haft fina egna Charactterer förut, Pan man wara oͤfwertygad, 


at de emottagit det raͤknings fått, fom Munkarne brukade, hwilket 
mar det Romerſta. Af det, fom redan år naͤmnt, ar året efter 


gjorde i wåra tal et hundrade tiugo. De tal, fom woro under 


och emellan hundrade, råbnades genom Tig, fom betyder en De- 
oas eller antal af tio, fåfom niotig, tiotig, ellofwatig, hwilka 
ſwarar emot nittio, hundrade och hundrade tio (1). He tal, fom 


woro emellan Tigen, raͤknades förft med halfma: tig, fåfom Half: 


fertig. . På detta fått fåges om förfta Bifopen på Hollum, at 


han war wettri mindre ån halffertoger, eller et år mindre ån 
trettio fen, font går 34 (2). De andre talen oͤktes eler minffas 
deg. efter wanligheten. Uti enkla talen raͤknades merendels til tolf, 
och de tal, fom woro emellan tolf och tiugo, oͤktes med tillaͤgg af 
de enkla, ſaͤſom tolf oh twä för fjorton (31 Tiugo kallades sut 


tug efter twå rig, och få widare. Hos bönderna på några frållen 


år ännu i bru? at raͤhna genom Sneſer eller Dog, fåfom fora 
ſneſer, fyra tjog, eller qvarre- Vingt, fom Franſoſen fåger. Och 
torde detta raͤknings ſaͤtt wara ganſta gammalt. Men det kan 


wara nog, at man gifwet något begrep om de gamlas raͤknekonſt. 


Genom Chriſtendomen blef wedertaget ar raͤkna på det nu brufes 
liga fåttet, faft ån hog almogen och i almaͤnna leſwernet aͤnnu 
finnes qwarlefwor af fordna raͤkningen. Man kan fe Härom We 
* fpmarkningarna til Herwarar Sagan 18 Capitlet och 
168 HiQ. f. | 


(1) Knytlinga Sogen C. 32. p. 62. 
(2) Arve Svode C. 10. p. 68. - 
(3) Serwarar Saga C..18: p. 167. 


6. 12, 


Iſlandſka räkningen, beftod af tre hundrade: oc fyra dagar, fom 
i wår råfning går 364, år oͤgonſtenligt, at de gamlas: hundrade 
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&, 12, 


Man tilffrifmwer åfwen wåra Goͤther någon ſlags kunſkap i 
Stjernkonſten, ſaͤunda nemligen, at de wetat och funnat nåmna 
wißa ſtiernor, och doͤmt daͤrutaf, få mål huru natten (ed, fom 


"ifrån hwad waͤderſtreck windarne Måfte. Uti lila Rimkroͤnikan 
ſaͤges, at Thor warit bildad på det fått, at Han i handen Hål 


Sjuftjernorna och Karlawagnen. Dot wet man intet, hwaͤri⸗ 
från denna beraͤttelſen dr tagen. Icke deftomindre år Karlwagnen 
et gammalt namn på fora Björnen, Urfa Major, och år bekant, 
at aͤſwen de ſordne Greker kallat denna Conſtellation för wagn. 
Twaͤnne andra ſtiernor kallade de gamle Thiaßes Ögon, en annan 
kallades Orwendils rå (1). Wintergatan oh Friggeräck torde 
och wara oͤfwerlefwor af de fordna tider. Men denna Baͤtsmans 
Aſtronomien foͤrtienar ingen widare foͤrklaring. Haͤr aͤr foͤr oͤfrigit 
ingen anledning, at de gamle gjordt någon ſtilnad på firftjernor 
eler Planeter, ej Heller Hafma de Haft något bekymmer, antingen 
Maͤnan lyſte af fig ſielf, eler Han fick fit ffjen annorſtaͤdes ifrån. 
Detta och mera dylikt woro ſaker, fom intet ſyſleſatte deras ups 
maͤrkſamhet på något fått. . 
(1) Edda Daͤmiſaga 53, 56. 


§. 1 3. 


Men Laͤkarekonſten år en wetenſkap eler foͤrfarenhet, fom på 
naͤrmare afftånd rårer wår ſammanlefnad, och hafwa waͤre foͤrfaͤ⸗ 
der waͤrkeligen Haft någor begrep därom. Qwinnokjoͤnet winnlade 
fig i ſynnerhet om denna behaͤndighet. Den aͤldſta man finner 
wara beroͤmd i detta mål aͤr Idun, Brages huftru, fom war i 
följe med Aſarna, då de kommo til wår Nord. Hennes åplen aͤro 
namnkunniga fåfom de, hwilka Hade en beſynnerlig kraft at bibehaͤl⸗ 
la haͤlſan, hwarfoͤre det och beraͤttas, ar då hon wart bortroͤf⸗ 
mad af Thiaße Jotun, blefwo Aſarne genaft forfallne och ſtroͤ⸗ 
pelige (1). Det år ſtada, at man intet wet fammanblandnins 
gen af deßa härliga aͤplen. De gamlas Seid, fom man menar 
hafva warit et flagg kokning, war förknippad med ganffa myc 
fen widſteppeldd, och föll fen denna tillagning på Fruentim⸗ 

ij ) nn rens 


Wetenſta⸗ 
per. 
Stjern⸗ 
konſten. 


Caͤkare⸗ 
konſten. 





Wetenſtka⸗ 
pet. 
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rens lott. Men detta tjente mer til at goͤra ondt aͤn godt, 
och torde ſnarare hafwa warit et flagg foͤrgift ån laͤkemedel. 
Ingen del af Medicinen ſynes likwaͤl wara mera noͤdwaͤndig, aͤn 
konſten at laͤka ſaͤr, hos et folk, ſom war alt ſtadigt uti krig och 
haͤrfaͤrder. Och ehuru waͤl man wet, at maͤnge blifwit botade, 
dr man dock ingalunda underraͤttad om medlen. SÅ mycket år 
likwaͤl befant, at man twaͤttade fåren med warmt wattn, och be 
tjente fig både af knifwar och tånger wid fådana tilfaͤllen. Man 
gaf de fårade ar dricka en ſoppa af loͤk och andra krydder, hwilka 
woro kokade uti en ſtengryta (2). På detta fått waͤrdade en hu⸗ 
ſtru eller Laͤkarinna (Laͤknerin) de. färade, fom kommo ifrån Stik⸗ 
larſtads traͤfning, innan hon förbant dem. Det torde och foͤrtjena 
at nämnas; det Laͤkarinnan boͤd til ar utroͤna, hwar de quaͤſte has 


de djupa och farliga får, ddrigenom, at hon gaf dem dricka af den 


förr omtalta Loͤkſoppan, och ajorde ſedan af lukten fina gisningar. 
Kan och hånda, at man brukte grådda til ar laͤka får, emedan 
gråda betyder låfa. Om fåren woro beſynnerligen flora, föms 
mades de tilfamman med trå, efter omfråndigheterna (3). 3 ab 
maͤnhet woro ale Hårförare ganſta mycker foͤrfarne i Laͤkarekonſten. 
Icke deſtomindre woro Dinfolfen i ſynnerhet beroͤmda daͤrfoͤre, oh 
deras anfeende i detta mål hafwer bibehållit fig ganffa långe i Nor⸗ 


den, fåfom och den ryktbare Paracelſus förfåkrar, at han i Sof 


holm warit befant med et foͤrnaͤmt Fruentimmer, ſom med en 
dryck botade alla flagg får, utom benbrott, och det med en få hu 
Big waͤrkan, at fåret altid laͤktes, då den ſſjuka tagit in tre gåm 
gor af drycken (4). Flera fådana, och i ſynnerhet fymparherifa 
eurer, fom af Qwinnokjoͤnet woro förrättade, omtalas och på ans 
dra fållen (5). Så ar det, fom i nyare tider haͤndt, ſynes gåra 
be gamlas beraͤttelſer aͤnnu mera trowaͤrdiga. | 

(1) Edda Dimifaga 52. 

(2) Sturleſon T. I. p. 824. 

(3) Gautrik oh Rolfs Gaga C 31. p. 200. jfr. Rolf Krakes Saga 


C. 21. p. 47. 
(4) Detta Theophraſti Paracelſt witnesbird finnes i » 
dpenhamſta Sålffapets Skrifter, T. Mm pfaffrdt of I Gvem 


vw uti Ki 0 o 
NN (5) AekMiga Utlåndffa Doctorers witnesmål i denna ſafen finnas införda 


.Billbergs Difputation de MagnetiGnis recum Thel 6. 8 
i Upfala 1683 fputation gne t C 6. kil 
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Detta alt witnar nogſamt om någon flagg kunſtap, men gr.rumta 
aͤnnu har man intet kunnat Paffa bewis, på fådant, fom i måra Werenta⸗ 
tider kallas laͤrdom. Dock torde de gamlas kunſtap om jorden, Seogra⸗ 
någorlunda förtjena detta namn, emedan den warit widſtraͤkt nog, P5ie er 
i anfeende til de tiderna. Waͤra foͤrfaͤders widlyftiga reſor, maͤſte Ävifning. 
noͤdwaͤndigt hafwa utwidgat deras funffap i denna delen. At de 6 
ment det jorden war kringfluten, fan ſlutas af det gamla ordſtaͤf: 

Laugur år Landabaͤlte, ellev at haſwet innefattar jorden, fom 
en gjördel. Jorden mar i deras tanka: rund, hwarfoͤre de och 
kallade henne Hkims Rringla, eler jordenes krets. Gamla werl⸗ 
dens trenne ſtoͤrre delar kalades Norder Halſu, Waͤſter KN 
och Suder Halfu. Norder Halfu mar Europa, Waͤſter Halfu 
Africa, oh Suder eller Auſtur Halfu mar Aſien. Nordur Halfu 

oh Waͤſter Halfu ſkildes fraͤn hwarandra genom Midiardar 
Srlaͤf eller Medelhafwet, hwilket ſtraͤkte fig från Norfafund eler 
Fretum Gaditanum, in til Jorſala Land eller Palaͤſtina (1). 
Ifcan Midjardar Siaͤf gick en ſtor hafsbotn til Smarta Hafwet, 
och på Norra ſidan om detta haf war Swithjod hin mikla eler 
kalda, Scychia Magna, belåget. Den Södra delen af Africa 
war i derag tanfa obebodd för ſolhetans ſtull, och deßa negder kal⸗ 
lades —2 — (2), foͤrmodeligen ddrföre, at hwad fom war ups 
brukat, bygdes af Swarta Morianer. De gamle naͤmna ock 
et annat Land, fom de kallade ſtora Serkland Men om des 
belaͤgenhet dr man ej noga underraͤttad. Naͤgre åro af den tanka, 
at Czircaßien Härmed betekfas. Men emedan Swithjod hin mikla 
war. Dår bdaͤget, torde China ſnarare hår med förfåg, hwars 
gamle inbyggare Seres til aͤfwentyrs gifwit anledning til namnet. 
Aſien anfågs, fom warande mir. i werlden, och des födra delar 
beroͤmmas för fruktbarhet på Gul och Gimſtenar eller Juweler. 
Graͤnſen emellan Europa och Afia war Smarta Hafwet oh Tas — : 
naig, fom kallades agwill. Men uti Europa woro mwåre 7 
förfåder i ſynnerhet besvandrade, och gåftoo de orterna namn, fom 
woro nog wridne efter Nordvifa fyråker.  Rybtand kallades Gears 
darike eller Holmgaͤrden, hwilket ſenare kommer nog oͤfwerens 
med Cholmogorod. Underſtund om naͤmnes det och Riſaland; ſoͤd⸗ 

nna a 


. 
—— 
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Wetenſta⸗ ra ſtranden af Oſterſjoͤn war inbegripet under Windland eller de 

i per. Wenders land. Den dfriga delen af Tyfftand kallades Saxland, 

/ dock torde tif aͤfwentyrs Holſten allena warit Hår med beteknadt, 

faft det ſedermera blifroit lämpat på hela Tyſtland. At de haft 
von en omſtaͤndelig underraͤttelſe om Norrige oc Dannemark, år mins 

dre underligit. Deras beſtaͤndiga haͤrfaͤrder och laͤngwariga wi⸗ 

ſtande i Engeland, ajocde dem nåftan aldeles hemma i deßfa 

negder. London kallade de Kuntunaborg, Southwark Sud⸗ 

wirke, Cantelbury Cantaraborg, Bor? Jorwik, och få wie 

ware. Dublin, Waterford, Limmerik vå Irland aͤro antingen 

upbygde eller ätminſtone —A af Norrmaͤn (3). Frankrike 
hette efter wåra faͤders ſpraͤt Walland (4), eller Gualland, förmodelis 

gen af de gamla Galler, hwilket ſynes intyga, at derra namn år 

& wåra orter ganffa gammalt. Rouen uni Normandie: kallades 

Ruda. Den Norra deten af Europa, fåfom Färdarne, Iſland 

och Groͤnland äro förft uptaͤfte af Norrmaͤn. Om America eller 

Windland det goda, år talt tilfoͤrne. Hwad begrep waͤre faͤder 

— baft om Norra och Oſtra delen af Europa, Far flutas af Sam 

Zz fom Fagres Saga 13' Capittet. Här fåges, at Gleſiswall laͤg 

i Sfter om Riſaland, intet långt daͤrifräͤn mar Jothunheim, och år 

/ längre bort Swalbard, fom tåg upemot Grönlands obygder. Uti 

Suwalbard woro många ſlags folk, och leſde man daͤt ganffa tån 

ge ända til 200 år. Daͤr war oc annat ſlags folk, fom Mat hafs 

Ma Marit ganffa dumt, hwarfoͤre de ock ſades hafwa Fiaͤlmanna 

wett. På en haféud eller ſtage bodde aͤter et annat fars folk, 

fom de kallade Smaͤmoͤjor, deße lefde intet laͤngre Ån: femton år 

och aflade barn, naͤr de woro ßu År gamla. Och war få godt 

fö råd på trot och ſpoͤken i Jotunheim, at de ſtraxt woro tilreds 

med fin upwaktning, få Mart de blefwo anmodade. Haͤrom aͤr talt 

tiljoͤrne. Beraͤttelſen torde uti der waͤſenteliga hafwa något at ber 

tyda, men för oͤfrigt År. den nog i forwantſtap med de Sagor, 


k 


ſom annars kringſoͤras, ar roa burn med. 


C1) Edda uti Företalet 3 Capitlet. 
(2) Sturlefow C. I. T. I sp. I. . . 
(3, Silueſter Giraldus i Chorographis 
Camdens Uplag. ro 
€4) Sturleſon T. I. p. 391. 


: . vw oc 6 15. 


—— 3330, 
Hibernse C. 43. P. 750- 
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Men det är. tid, ar: roi och oͤſwetwaͤga de gamlas taͤnkeſaͤtt, 
uti mera afffilda elkr abſtracta ÄMnen. De ſlogos, Handlade, år 
to och dtucko om hwartannat, men de taͤnkte och underſtundom 
Jorden oc) djuren gifwa tilraͤckeligt foͤremäl til betraktelſer, och: 
om deßas jaͤmſoͤrelſe gjorde De fina anmaͤrkningar på detta fått, 
Det föll dem ganſka beſynnerligt, at jorden och diuren Hade ſam⸗ 
ma egenſtaper, aͤdle, i många affeende, men woro dock olika utt 
waͤſendet, haͤtte. Da man fökfer på hoͤgſta fjaͤllen, och i djupaſte 
dalarna finner nan watten, likaledes träffar man. blod hos djuren 
få waͤl i hufwud fom i foͤtterna. Jorden bår blomſter och graͤs, 
fom falla af hwart år, på famma, fått wåra hår och fjädrar på 
djuren, hwilka fäkas hwart år. Saſom ben åro i djureng krop⸗ 


Wetenſta⸗ 
per. 
VNatur⸗ 
kunnighet 
eller 


Phyſica. 


par, få dro.'berg och ffenar i jorden. Hatutaf gjorde wäre 


gamle foͤrerraͤdare Den utraͤkning, Ar jorden på fir fått war ſeſwaän⸗ 
de. Och fom. jörden war ganſtaͤ gammat, vch födde alt ſom tofs 


wande war, och alt ſedermera foͤrwandlades til jord; gjorde de 
widare den ſlutſats, at djur och maͤnnſſttor hade fit urſprung ut 
jorden, hwaͤrfoͤre de ock med Fina” fldglirier ftavnide:änid' på fur 
tet i jorden. Af fina gamla förfåder hade de widare lärde; at 
himla tjuſen hade ſedan många hundrade år 'gåde ojämnt, få'a 
det ena gick haͤſtigare, det andra: laͤngſamare.Haͤrutaf gjorde 
den påfölad, at någon måtre noͤdwaͤndigt wara, fom ſtyrer den; 
od) utmaͤrkt deras gång. Et fåvant waͤſendes magt borde foͤrden⸗ 
ful warg ganffa for. Och anvanda rådde åfroer det Hufmuds 
ſakeligaſte, maͤſte der ofefbarr wara til, innan himlaljuſen fingo fin 
warelfe. ABTFare. ef:er' detta waͤſende ſtyrde roͤrellen af h:mfaljus 
ſen, haͤrſtade Det och oͤfwer ſolſten, dagg, jordens groͤda, mind? 
waͤder och hafſens ſtrͤnmar.“ Wid denna tankeledning Har man 
inter gjort annat aͤn oͤfwerſatt på tydeligare Swenſta, det fom de 
gamle på: fit ſpraͤk tilfoͤrne urfoͤrdt, på det Laͤſaren må haͤrutaf 
funna finna, huru de fammanbunder foͤlgderna mad. ſjelfwa grund⸗ 
meningarna (1)... När de widare wille wranfakfa altings urſprung, 
fade de, at den ſtoͤrſte af alla Gudar war Allſader, fom tefmer € 
ella drar, och ſtyrer alting baͤde fmårt och ſtort. Denne Alfas 
d:r ſtapade himmel och jord, luften och alla des delar. Han gior⸗ 
es — Munz3 de 


Wetenſka⸗ 
per. 


(2) Boda Daͤmiſaga. 1. 


Werldens⸗ 
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de och menniffan, och gaf honom anda, fom Mulle lefwa utan åters 
waͤndo, och aldrig, foͤrſwinna eler förgås, faſt kroppen uploͤſtes til 
jord eller brunne til aſta. Och ſtulle alle waͤlartade menniffor 
wara med honom ſſelf uti Gimle eller Liuſens boningar, men ilaft 
folk fara til HM, oh daͤrifrän tif Nifelheim (2). Hår tyftnar 
den fordna Philoſophien, och der fom följer år en blandning af 
ina flut och gammal ſaͤgen, fom uti Fabler och Daͤmiſagor 
r inmaͤrdt. | 


(r) Edda i Köretalet C. 3; 


s F. 16. 
Den, fom behagar dfwerwaͤga denna förnufts ſlutning, laͤr 


oc måns förmodeligen finna något. ſammanhang daͤruti, och Pan haͤnda 


viſtjans 
Fapelſe. 


ſtoͤrre, ån man borde waͤnta ifrån få aſſtaͤngda ſolkſlag. Men 
ware gamleGoͤther ſtadnade intet Hår med fin eftertanka, utan 
de wille utgrunda ſaͤttet af werldens början, och beſtaffenheten af 
det, fom gaͤdt förut. Dack hår. inwekla de fig i ſaͤgen och gåtor, 
fom wi waͤrkeligen intet vått förtå, och de förmodeligen ej heller 
begripit. . Fornſagor och foͤrnufts Aut aͤro ſammanblandade, hwil⸗ 
ka göra en. aldeles oſammanhaͤngande bygning. Något bår likwaͤl 
anfoͤras, fom. fan lämna uplysning om deras taͤnke⸗och taleſaͤtt. 
Tiden eler Ar war för werldens ſtapelſe (1), och mar uiſtraͤkt en 
ſtor rymnd eller vacuum, ginupga gap. Utom detta ginunga 
gap war afgrunden eller Nifelhelm, och Muspelsheim. Från af 
grunden utflåt alt ſtadigt Fjöld och annat ondt i Ginungagapet, 


sh från Muspelsheim, fom tåg åt föder, ed oh tjus. Når 


ſtroͤmmarne kommo långt bort i Norden, ſtadnade det fiytande 
måfendet och wardt ig, hwilken ſmaͤltes fedan af /juſet, four utför 
från Muspelsheim. Af de droppar, fom foͤllo från fmålta ikn, 
blef et waͤſende uti menniſto likneiſe, fom kallades me. Denne 
ſwettades under det han fof, och föddes då under hans waͤnſtra 
arm ar man och huftru, och af förterna likaledes, och haͤrutaf hafs 
wa Rimthußarne fin uprinnelſe, et illakt oh argt flåkte (2). 
Men detta wildjur Fulle noͤdwaͤndigt hafwa någon föda, daͤrtil 
ſtaffades fram en Fo, af hwars mjölk Yme naͤrde fig. Koen far 


fade : 
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»” 


fade fig fåda därigenom, at hon flefade de fruſna ſtenarna. DÅ Werenſta 


hände det widunder, at en man upfom af ftenen, hwilken het 
Bure. Bure födde Bore, och han war fader år Oden, Wiier 
oh We (3). Min Bores föner draͤpa Yme, och rann få myc⸗ 
fet blod af Ymes får, ar Hela Rimtußa⸗ſlaͤktet foͤrdraͤnktes, uns 


dantagande Bergelmer och hans huſtru, hwilka räddade fig på 


en bår. Bergelmer bl:f fåledes en uy ſtamfader för den ſenare 
Rimihußa Årteri. Men Bores föner togo Ymes kropp, och kaftas 
de den i ginunga gap, och ſtapade af hans hufwud himmelen, af 
benraglet jorden, af bloden ſſoͤar och ſtroͤmmar. Af tänder oh 


benpiporna , fedan de blefwo kroßade, wart grus och fand, oh 
af kjoͤttet backar och berg. Men af de gniſtror och eldsdelar, 


fom utflutit fraͤn Muspelsheim, giorde Bores föner ſol och ſtjer⸗ 
nor til at uplyſa werlden (4).“ Sidan ſtapade de af twaͤnne trå, 
fom lägo wid hafsſtranden, man och qwinna, Aſtur oh Em⸗ 
bla, Oden gaf dem tif, Wiler gaf wett och roͤrelſe, We utfeende 


ſyn och hörfel. OM af defa år ſedermera råtta mennifo ſlaͤktet 


fortplantadt (5). 


(1) Denna beſtaffenhet uttrydes i Woluſpa 3. v. på detta fått 
Ar war alda, tha er Ymer bpgde. | 
Wara ſandur ne får, nic fwalar une, 
Jord fanns åfa, nic up himen, 
(Gap war Ginunga, enn gras hwerga. . 
» Tid eller år war då, når Ymer bygde, ſid eker fand fans intet, 
„eller boningar dår omkring, jorden war intet til ej heller, ellet Himlen 
» Oftvan. Alt war er tom rymnd eller Ginungagap, och waͤrter more 
9” ingen fiådg.,. | : 
(2) Edda 4 Daͤmiſaga. 
(3) Edda 5 Dimifaga. 
(4) Edda 6 Daͤmiſaga. 
(5) Edda 7 Daͤmiſaga. 


§. 17, 


Af deßa ofatta Fabler finner man likwaͤl någorlunda, hwad 
de gamle Rordiſtfe inbyggarne ment om werldens wprinnelſe: nenp 
ligen ar materien warit til långe för werldenes ſtapelſe, oa 

. | 3 
| 


per. 


Wetenſta⸗ 
per. 
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fjöld och hetta warit de aͤmne ordſaker, hwar utaf alt Haft fit 
urſprung. Man finner och några fpår af Moſis beraͤtteſſe om 
Skapelſen och ſyndafloden, men få foͤrwaͤnde, at de omöjligen kun⸗ 
na mwara fånte af de Chriſtna, utan ſynas hafwa en urgammal 
grund ut? deras aͤldſta foͤrfaͤders fågen. Man tråffar och hår emå . 
plika uraͤmnen, nemligen ljus och mörker, fom uprinnelfe til godt 
och ondt, hwilket år gamla Oſterlaͤndſta Philoſophien om Dros 


masdes och Arimanus. De grader, fom man hår finner bland 


Gudarna, fårom Allfader, Bure, Bore oh Bores ſoͤner, Oden 
Wiler 06 We, hafwa och mycker gemenffap med de gamla Höäds 


ſtiſta Xones, få at alt ſynes wiſa, det wäre framfåder hafwa 


Moral 


haͤmtat all ſin kunſtap fraͤn Oſterlanden, hwarigenom wara ford⸗ 
na Haͤfdeteknares beraͤttelſer få äter en ny grad af ſannolikhet, 
Då de keda från den ſenare Oden och Aſarna, icke allenaſt Goͤthi⸗ 
ffa folkets fordna urforung, utan och deras konſter, wetenſtaper, 
fabler och roiokeppelfer. Uti deßa nu omroͤrda Daͤmiſagor och 
gåtor, har man intet bjuder til at utreda de gamla ordens etymo⸗ 
logiffa urſprung, emedan bemoͤdandet blifwer ganffa aͤfwentyrligt, 
ty en Del af deßa orden aͤro dels få urgämla, dets fan hända af 
Skrifwarna förmåndne, at egenteliga betydelſen maͤſte noͤdwaͤndigt 
blifwa ganffa moͤrk. För ſamma ordſak har man funnit betaͤnke⸗ 
ligt, at oͤfwerſaͤta Thußar genom Troll, och utom def ſynes or⸗ 
det hafwa naͤrmare ſtyldſtap med de gamla Tuſci, Italiens fordna 
inbyggare, Ån med det nu i bruk warande ordet Thaße, fom ſtal 
betyda en mwarg m. m. 


& 18. 


Detta Fan wara nog til ar wiſa waͤra foͤrfaͤders begrep om 


etter alla tings början och uphof. Naͤr frågan blifwer om deras Gu⸗ 
Sedolaͤra. dalaͤra, ſtola aͤnnu några af deras fabler uprepas. Men på dets 


ta ſtaͤllet bör man i ſynnerhet komma ihog deras tankar i Moras 
len. Så mål haͤrutinnan form i det oͤfriga finnes blandning af 
fornfagor, och någon flagg eftertanka. Til de förra funna haͤn⸗ 
foͤras deras begrep om foͤrbudna leder i ägtenffapsmål. At gittas 
med fina fyftrar war intet lofgiſwit hos Aſarna (1). Likaledes 
war det emot deras grundmeningar, at taga til Ågta fina börsran 

om 





J 
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fom man fan fluta af det tulfoͤrne år berättat uti Konung Adils Setenſta⸗ 
Hiſtoria, om Drotning Yrfa, fom war Konung Helges dotter — per. 
från Ledro. Men för oͤfrigt njöt man i defa mål en fulkomlig 
frihet. Et inbördes ſamtycke gjorde aͤgtenſtapet, och et dylikt ſam⸗ 
tycke uploͤſte det. Skade war gift med Niord, men finnelagen 
kommo intet oͤfwerens, hon oͤfwergaf daͤrfoͤre ſin man, och gifte 
ſig med Oden, och Niord trodde ſig intet wara foͤrolaͤmpad daͤri⸗ 
genom. Samma frihet gjaͤlde aͤfwen uti antalet: af huſtrur. Tye⸗ 
fe oh foͤrmoͤgenhet war den enda regel, fom haͤrutinnan raͤdfraͤ⸗ 
gades. OM har man. få mycket mera fjäl at tro Adamus Bre⸗ 
menfis i detta mål (2), fom Tacitus intygar, ar Hos de förs 
nåmare af Tyſtarna anſägs för hederligt, at hafwa flera hus 
ſtrur (3). Otrohet i aͤgtenſtap ſtraffades gemenligen til lifwet, 
dock få, at mannen war beraͤttigad at efter behag beifra brot⸗ 
tet (4). Ingen ffilnad gjordes på dgta och naturliga barn, utan 
alle woro lika beraͤttigade tit arf. Icke deftomindre, om någon 
beſynnerlig olikhet war på moͤdernet, kunde det wid tilfaͤlle blifwa 
i eft taget, fåfom man finner af der föregående om Konung Olof 
 Skåtkonungs barn. Man har waͤl intet exempel, at man hår i 
Swerige utkaſtat nyfödda barn, denna ofed lår likwaͤl intet hafwa 
warit ohoͤrd aͤfwen i waͤra orter, ty det år oemotſaͤgeligt, at den⸗ 
na omaͤnniſtlighet warit inritåd på Iſland (5). Doc lår en fås 
dan mana endaft hafma warit hos fattigt ſolk, för hwilka barn 
warit och bliſwer en tunga uti ewaͤrdeliga tider, få långe inga ans 
dra författningar tagag. Imedlertid år ſaknaden för det almaͤnna 
den famma, antingen barnen foͤrgäs genom wanſtjoͤtſel och fattig⸗ 
dom , ellev genom utkaſtning. At man oͤſte wattn på de nyfödda 
barnen år naͤmndt' tilförne. Den inbilning foͤlgde underſtundom 
daͤrmed, at et få wattnbeſtaͤnkt. barn intet ſtulle falla i fålt (6). 
Efter Hedniſta grundſatſerna war det likwaͤl ſnarare en förmån 
ån olycka, at lykta fina dagar på et fådanr fått. 


(1) Sturleſon T. I. p. 4. 

(2) Adamus Bremenfis de fitu Danie C. 85. In ſola Muliemm 
copis modum neſciunt, (Sveones). Quisque fecundum facultatem vi- 
rium ſuarum, duas aut tres vel amplius ſimul habet. diuites aut Princi- 
pes absque numero, Nam et flios ex tali conjunctione genitos habent 
Legitimos, . 

Ooo G) 


— 
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(3) Tacitus de moribue Germanorum. Quamquam ſerera illic matri- 

monia, nec ullam morum partem magis laudaveris, nam prope foli Bar- 
barorum fingulis uxoribus contenti (ant, exceptis admodum paucis, qui 
non libidine, fed ob nobilitatem plurimis nuptiis ambiuntur. 


(4) Adamus Br. de Gru D. C. 85. 


(5) Are Srode C. 7. p. 46. Sturlefon T. I. p. 436. 
(6) Runa Capitule vy. 21. 


6. 19, 


Uti andra grundſanningar af ſedolaͤran ,» tånBre de på ſamma 
fått, fom annat hederligt folk. Nan har tilfoͤrne andragit några 
samla reglor i detta ämne på 70 fidan. Foͤr ſammanhanget Fan 
man och hår anföra några: når någon lider, borde man taga de 
i hang lidande, göra fina owaͤnner godt, och aldrig fågna fig, 
når det går illa, utan altid wara mån om godt namn och ryk 
te (1). Denna ömhet om godt namn och rykte, ja och efter doͤ⸗ 
ben, uttryckte de på ec nog befonnerligt ſaͤtt, når de fade: fånaden 
dör, ſtaͤktingar dd, waͤnner då, man dör och fjelf, men et dör ins 
ter, nemligen minnet och omdoͤmet åfwer den affomnade (2). Til 
munterhet och flit-påminte man fålunda: arta eller bittida fal den 
fliga up, fom taͤnker winna en annors förmögenhet, en liggande 
warg fågnar fig fållan af rof, och en ſofwande man får fållan 
feger. Den fom wit foͤrwaͤrfwa egendom, bår fliga bittida up, 
och börja fit arbete med foͤrſtaͤnd den förfummar mycket, fom 
ſofwer om morgonen, ty munterhet år halfgjord gaͤrning. Huru 
litet man enfam fan uträtta något, utmårEte man med detta ord: 
ſtaͤf: Unger war jag fordom, for enfam och for will, men trodde 
mig lyckelig, då jag fann en Annan, man år mans gamman. 
Alla deßa anmärkningar aro tagna af SHYamamal » fom ifrån boͤr⸗ 
jan til flut år upfyld med dylika mål betaͤnkta påminnetrer. Deßa 
och flere fådana wiſor ſungos 'uti wåra ſoͤrfaͤders gjaͤſtebud och 
ſamawaͤm, hwarutaf et hederligt taͤnkeſdͤtt fortplantadeg i ungdo⸗ 
men. Hwarfoͤre man och i ſjelfwa Hiſtorien funnit många efter⸗ 
doͤmen på et moget och beproͤſwat Wett, oh en mera förnuftig 
maͤnniſtokaͤrlek, ån man af defia tider annars kunnat waͤnta. Håris 
genom daͤmpades och någorlunda den annars blodtorſtiga Religio⸗ 
nen, hwarfoͤre och Adamus Bremenfis witnar om de Swenffa, 

| at 








Del. 1. Cap. 14. | 475 


at de utan möda ſkulle funna förmås til Chriſtendomen, om de ej Wetenſta⸗ 
af egennyrtiga Laͤrare förargades (3). Man larde Moralen i de mer. 
tider at lefwa daͤreſter, och intet til at prata daͤrom, hwilket mige 
bruk ofta flyter af der Syftematiffa laͤroſaͤttet, Då man år mera 
befomrad om at uplyſa foͤrſtaͤndet, ån at forbaͤttra wiljan. 3 abs 
maͤnhet dr waͤl ingen ting, fom mer uphåjer de gamlas fedoldra , 

ån Deras ogemena beredwillighet emot fraͤmmande, hwilket wifar 
oͤgonſkenligen, at deras Moral beftod mer i waͤrk ån uti ord. Us 

tons hwad tilſoͤrne haͤrom dr påmint, aflåmnar och Hawamal et 
oͤfwertygande witnesboͤrd om denna tjenſtfaͤrdighet, då roålmwitja 

mot fraͤmmande intager förfta rummet ibland des ſedolaͤrande res 
glor, och det med et flags frågderop: war någd du glada gifware, 
giaͤſter komma in; hroarefter ſedermera foͤreſtrifwes, at den refans 
borde betjenas med waͤrma, wattn, mar och annan förnådens 

et 14). 


(1) Gawamal v. 114. 

(2) Sawamal v. 64. s ss . 

(3) Adamus Bremenfls de ſim Deniæ C. 85. p. 60. Et profeåo facila 
fermone ad noſtram fidem perfusderentur, nifi quod mali Doåores, Va 
dum fua querunt, nop que JEfu Chrifti, ſcandalaant eos, qui ſalua- ! 
ri poſſent. i 

(4) Sawamal &. 2. 

6. 20. a 

Såfom medel at ſtjaͤrpa eſtertankan, roade span fig och med gror 
gåtor , och fom deßa woto nog inweklade, kundẽ / inter uran beſyn⸗ 
nerligt efterfinnande uploͤſas. Naͤr Geſter fade til Heidrek, at 
han på fin reſa haft waͤg oͤfwer, waͤg under, oh måg på alla 
fidor, torde en mindre wan wid ſaͤdant, intet ſtraxt hafwa begri⸗ 
per, ar Geſter farit oͤſwer en bro, och at foglarne fiugit åfreer 
och omkting honom. Likaledes fordrades någon erfarenher til ar 
meta, der ſtogsripor ſtulle förftåg med de lekare, fom fara landet 
igenom, och hafwa hwit ffjdld om höften, och ſwart om fon 
maren. ” Ej hellev ffulle det wara få tåre ar begripa, hwad det 
månde wara, fom war fwartare Ån en korp, hårdare ån et horn, 
hwitare än er aͤggſtal, och våntare ån en fång, faft Heidrek firar 
002 i 
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wetenſta⸗ gißade, at det war en ſwart Agatſten fom tåg i ſolſtenet. Eu hel 


er. 


Skald⸗ 
konſt. 


hop af fådana gåtor förefomma uti Herwarar Saga, hwilka ab 
fa fordra en flagg qwickhet til uplågning. De gamlas ordfyråk 
woro och underſtundom artiga nog, fåfom: Moͤrg eru Ronge 
giro, Konungen har många dron? fall er farar heil, fal betyder 
Incfa för en reſande, och mera dylikt, fom i de gamlas ſtrifter före: 
kommer, hwilket att innefattar både qwickhet, ſmak och eftertanka 


(1) Serwarar Saga C. 15. . 
7 6. 21. 


Men härom fule man blifwa ån mera oͤfwertygad, om man 
raͤtt förftod nu förtiden deras fordna Skaldſkap eler Som 
Skalderne woro egentligen innehafware af all den gamla Nordi⸗ 
ffa wisheten. Sfalderne foͤrwarade ide allenaſt wåra foͤrfaͤders 
Gudalaͤra, utan och deras moral och fornfagor, och deras qwaͤ⸗ 
den bibehållo från gloͤmſtan, ide allenaſt fordna tidens därfraper 
och fabler, utan och de gamla Hjeltars minneswaͤrda gjerningar 
och utmaͤrkta bedrifter. Denna Skaldkonſt inkom med Oden och 
Aſarna, och des bruk blef aͤndteligen få gynnat och aͤlſtat, at 
man aͤfwen i dagligt tal, DÅ något beſynnerligt ſtulle företagas, 
yttrade fina tanfar på vers. Verſarne woro, fom de gamla Gres 
kers och Romares, utan rimflut, och man war ännu intet fom: 


men i den tankan, at någon prydelighet tåg daͤrutinnan foͤrborgad, 


at man lyktade raderna med lika liudande ord. En beſynnerlig 
takt och wigt i orden, och ſtundom kortare och ſtundom laͤngre ras 


der ſtilde Skaldſkapet från manliga oh bruͤkeliga talet. Man fins 


ner hikwaͤl en ganſta ſtor ätſtilnad emellan de ſaͤnger, fom-man 
på frånden wid foͤrefallande omſtaͤndigheter utſade, och de, fom af 
Skalderna efter långre betaͤnkande upſattes. De förra åro aͤfwen 
nu nog fåtta at förflå, men de ſenare aͤro daͤremot ganffa inwek⸗ 
lade, ätminſtone för of och wåra tider. Baͤgge flagen förekomma 
ofta uti måra gamla ſtrifter. Och fom det altid år em dygd eller 
förtjenft ar tala få, at Låfaren eller aͤhoͤraren kan utan alt för 
djupfinnigt begrundande, begripa, hwad fom ſaͤges, ſtulle man ſnart 
funna falla på den tankan, at de okonſtlade Skaldeqwaͤden woro 
af förre waͤrde, aͤn ſjelffwa Skaldernas urpraͤlade Eonföfåraer. 

et 
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Det aͤr och vemotfågeligt, ar de i Haft författade verſar aͤro Wetenſta⸗ 
underſtundom med ſmak och ſtyrka ſammanſatte. Til bewis will per. 
man anföra början af det gamla Bjalkemal, fom Thormod 
Kolbrunar Skald förg om morgonen för Stiklarſtads traͤfning (1): 

Dagur er upkommen = Dagen år uprunnen 


Dynia hana fiadrar, Dana Juppars fiådrar, 
Maler wilmdgom Mal år för waͤlmenta 


Ac winna erfidi. At winna arfwode. 
Waki oc a waki Waken up, ja waken 
Wina hofud Waͤnners hufwud 
Allir einr oztu Alle de foͤrnaͤmſte 
Adils umſinnar. Af Konungens Bußar. 
Bar bin hardgreipi Har den handfafte 

rolfur ſtiotandi Rolfur ſtjutande 


ttom goder menn, WMaͤn af godan ſlaͤkt, 

Theim er ecke flya. De fom aldrig flyfta. 

Wecka ec ydor ar wini Er jag waͤcker ej til win 

Ne at wife runum Eller Flickors ſtemtan 

Heldur weck ec ydur ar Here er jag waͤcker til 

Saurdum Sildarleiki. Haͤrda Bardalekar. 
Den fom fan finna ſmak i annat, aͤn hwad fom går på Rim, 
torde finna af detta lila prof, ar de gamlas hwardags werfar 
woro ingalunda ofatta. Men når man ffat döma om råtta co. 
Skaldernas arbeten, blifwer omdoͤmet något wanſteligare, eme⸗ 
dan det År ſwärt ar doͤmma om det, man intet rått foͤrſtaͤr. 
Om få år, at de inbillat fig, at et konſtlat moͤrker åfte behq⸗ 
get eller wigten af deras fånger, hafwa de "intet haft foͤrmodeli⸗ 
gen i alla delag den finafte fmakes. Dock bör man intet wara 
för haftig med et fådant utflag. Så mycket år ocmetfåjeligt, at 
De woro mycket tike på tilfatfer eler Epitheta, och wors ſom⸗ 
kga artiga nog, fåfom, når de kallade pilar, flaktningars has 
gel, hagel oruſta, flora mågor himingglaffa, eller fådana fon 
fjålde på himmelen, Dagen jordens och ljufete fon, Daggen 
varnas ſwett, Graͤs jordenes bår eller fiådrar, Ögon ans 
ſiktes ljus, glants och ſterngr och mera dylikt, ſom man "a I 
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fe af andra delen i Edda. På ſika lydande ord eller Synony⸗ 
ma hade de et ganſta ſtort förråd. Til bewis wil man endaft 
nåmna, ar Skalderne Hade rik det minsta 126 ſaͤrſtilta namn på 
Oden, likaledes brukades innemot trettio ſaͤrſtilta ord til at betek⸗ 
na en regerande Herre och Haͤrfoͤrare. m m. Detta alt gjorde 
waͤrkeligen en rikhet i verſarna, men och dårjdmte någon ſwaͤrighet 
för åhåraren om han intet fulfomfligen war wan wid Skaldernas fpråk. 
Otydeligheten foͤroͤkades dn meka ddrigenom, at Skalderne kaſtade or⸗ 


den om hwarandra, utan at fräga efter, om de hade ſammanhang 


med de naͤſt föregående eler ej, förmodeligen i afſikt at bibehålla den 
påbegynta takten. Til bewis will man endaft anföra en vers af 
Skalden Sigwater, uti hwilken orden aͤro tydeliga. nog, men mes 


ningen aͤr icke defto mindre mörk, i anfeende til den omroͤrda om: 


kaſtning. Verſen år denna: 

Of hafa Augu thesſt 

Iſlandſt Konan wiſat 

Brattan ſtig at baugi 

Biartum langt en ſworto. 
Wil man behalla ſamma ordning, blifwa orden deßa oh menin⸗ 
gen ingen. „Oß hafwa oͤgon deßa Iflindffa huſtru wiſat bran 
„tan waͤg til tingen klara tangt och fmarta” (2). Meningen maͤſte 


likwaͤl warg, ar denna Iſlaͤnſtka huſtruns ſwarta dgon hafwa wiſt 


of branta och långa waͤgen til den lyſande ringen, eller gullet. 
Den fom hade tid och tilfaͤlle, ar ffaffa en fullkomlig Ordebok på 
gamla ſpraͤket, fom wi waͤrkeligen aͤnnu ſakna, Mulle gifwa en ſtor 


hielpreda til at fårftå de gamlas ſkrifter. Imedlertid torde detta 


fom nu aͤr påmint, funna gifwa någor fjus uti kunſtapen om mår 
ra ſordna Goͤthers Skaldſtap. 
Cr) Sturleſon T. 1. p. 791. 


(2) Man fan få igen denna Sigwaters vers hos Werelius uti Anmårk 
ningarna til Haͤrwarar Sagan p. 164. | 


8. 22, 


Sekaldernas inſigt oh konſt föråfre deras anſeende, hwarfdre 
och de foͤrnaͤmſte Herrar i landet Hade dem altid omkring fig. Ef 
ter 


PE cd 
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ter det Skaldatal, fom förekommer wid ſlutet af Sturleſons Wetenſta⸗ 


waͤrk, år Starkader den aͤldſte af ala, hwars fånger då aͤnnu 
woro uti frifft minne. Men ſom aͤtſtillige Starkader omtalas uti 
Hiſtorien, måfte man ofelbart medgifwa, at en del af de Skalde⸗ 
amåden , fom aͤnnu åro i behåll, ingalunda funna tilaͤgnas åt den 
Starkader, fom lefwat under Sigurd Ring, och biwiſtat Brå 
malla flag. Wi Gautreks och Rolfs Saga foͤrekomma årffilliga 
wiſor, fom åro gjorde af den Starkader, hwilken lefwat uti 
Swenſka Konungarnas Eriks och Alriks tid, och fåledes några 


hundrade år för Sigurd Ring. Man har ej heller någon anleds 


ning at foͤreſtaͤlla fig, det ala andra qwaͤden, fom uti Sagorna 
foͤrckomma, aͤro därföre Yngre dn Ragnar Lodbrok, faft dn daͤr 
ſaͤges, uti det nu åberopade Skaldatal, at Starkader lefwat uns 
der den förr omtalta Konungen. Ty hår laͤr egenteligen wara 
frågan om de verfar, fom af fjufma Skalderna woro författade, 
men intet om Dem, fom utan mycfet betaͤnkande i Haft ſammanſat⸗ 
teg, Utan deßa torde wara få gamla, fom ſſelfwa Auctorerne, år 
hwilka de tilaͤgnas. Och på denna grund torde man med alt ſtjaͤl 
funna påftå, at det gamla. Bialkemaͤl, af hwilket man nyligen ans 
fördt början, år upſat uti Rolk Krakes tid, och fäledes kort efter 
Konung Adils regering, Hawamal, Woluſpa, Runacapitule, fom 
aͤro ſtycken af Saͤmunders Edda, plåga gemenligen tilffrifmas åt 
Oden, emedan han ſſelf infoͤres daͤr talande. Men detta bewis aͤr 
waͤl intet ſaͤrdeles bindande. Icke deſtomindre laͤra de wara aͤldre 
ån Saͤmunder, och upſatte i fjelfwa Hedendomen. Efter utſeende 


aͤro deßa qwaͤden af det flag, uti hwilka man mer beflitat fig om 


tydefigheten ån om konſten, och aͤro de fåtedes intet få inbundne 
fom ſjelfwa Skaldernas arbeten. Men därföre funna de wara 
tlifa gamla. SÅ tånge utlaͤndſta wetenſtaperna aͤnnu intet brutit 
in uti wår Goͤthiſta Nord, har ſoraͤket kunnat wara fig aldeles 
lift 'uti många hundrade år. Det år imedlertid ofoͤrnekeligt, at 
Skaldkonſten oh Fornqwaͤden warit mycket aͤldre än Starkader. 
Om Tyſkarna ſaͤger Tacitus, at de ſſoͤngo, når de fule gå i faͤlt; 
och har man prof af. en fådun fåltfång, når Gißor på Angantyrs 
—** utmante Hunnerna. Denna aͤr kort, och kan ſaͤledes 
anfoͤras: J 


Faͤl⸗ 


per. 


Getenſta⸗ 
ere 


ago Swea Rikes Giftoria; 
Faͤltur er ydar Fylke, 
Feygur er ydar Wiſer 


Gnaͤfur ydar Gunnfani 
Gramur er ydar Odin. 


» Er ſlaktordning år bruten, er anfoͤrare aͤr feg, er fana år på 


» fallet, och Oden år eder Håtf” (1). Jornandes fåger och om 


Goͤtherna,, at de hade verſar, hwarutinnan deras fårfåders bedrif 


ter woro upråknade. Detta alt befråftar Sturleſons utfaga, då 


ban fårfåfrar, ar Skaldkonſten kommit in med Oden, hwilket alt 
gifwer fulkomlig anledning at tro, det många af de aͤfwen nu be 
svarade verſar, aͤro aͤldre än Ragnar Lodbrok. 


(1) Berwarar Sagan C. 19. p. 174. Man Har gåde något ifrån We 
relii oͤfwerſaͤtning, fom förflarat Gunnfani med Konung: men fom 
Gonfanon år et gammalt Frankiſtt ord, och föledes i nåra ſtyldſtap 
med Swenſtan, hwilket betyder Fana, lår det wara tryggare , at Åk: 
wen hår behålla ſamma bemaͤrkelſe. 


§. 23 


At Konungar och andre foͤrnaͤme Herrar Hade Skalder uti 
fina Hof, förhindrade intet, at ju Herrarne ſelfwa woro aͤfwen 
förfarne i konſten, och gjorde fig heder utaf ar wara Skalder. Så 
ledes wet man, ar Ragnar Lodbrok, des föner och Gemaͤl Aflaug 
woro beråmde för Skaldſtap. Och år der ingen ringa heder för 





förnåmt folk, når de, uti den witterhet och lärdom, fom gjaͤllet 


uti. deras tid, hafwa få mycken infigt. fom någon annan. Hår: 
med bete Ragnar Lodbrok fina Hjeltedater, och Ragnars Gemäl 
Aſlaug, om hon år författare af der doͤdsqwaͤde oͤfwer Ragnar, 
fom finnes uti Sagan, hvilket år troligt, har upraͤttat et warak⸗ 


tigare minne åt fin Herre, ån ale det åfriga, fom både Sagos 


oc Sladderſkrifware til hans aminnelſe upfoͤrdt. Ingen af waͤra 
Smwenffa Konungar har likwaͤl haft förre antal af Skalder ur 
fit Hof ån Eiſten Beli; ty hår uppehålls fig Brage den Gamle, 
Erpur, Grundi, Kalf, Refur, Orm, Owald, Flein och Rogn⸗ 


wald. Några Skaldqwaͤden finnas aͤnnu uti gamla Skrifter, 


ſom hafwa namn af Brage; men ſom ſamma namn warit brukat 
ibland Aſarna, och ſedermera twifwelsutan ofta förnyat, blifwer 
det 
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der Hanffeligt at utſaͤtta, antingen deßa fånger, böra haͤnforas til Wetenſto 
Brage, fom leſde under Eiſten, eller til någon åldre Man har ver 
tilfoͤrne omroͤrdt, ar Skalden Erpur fraͤlſte fit lif daͤrigenom, at 
han foͤrfattade en Skaldeſtrift åfmer Kommg Saur på Håga. I 
fådant anfeende war aͤnnu Skaldkonſten, at lifsſtraff daͤrigenom 
kunde foͤrſonas. Skalden Hjarne goͤr aͤnnu en förre figur i - 
DHanffa Hiftorien, emedan han fal blifvit uphågd på ſjelfwa Ko⸗ 
nunga Thronen, för den grafſtrift Han upſatt åfoer en Frode. 
Om beraͤttelſen år riktig, maͤſte denna haͤndelſen hafwa tildraget 
fig uti något Fylke eller litet Haͤrad; ec lappris rike kunde allena 
blifwa en waͤrdig belöning för en oͤmkelig vers. Så mycket fan 
med all trygghet flutas haͤrutaf, ar Skalder warit i Norden ins 
nan Iſland fik inbyggare, få ar man far will, utan twifwel, om 
man inbillar fig, at hela Nordens Hiftoria leder fin uprinnelſe 
ifrån Iſland. At ddremor många af de Nordiſta Skaldqwaͤden 
blifwit flyttade til Iſland, och daͤr äro foͤrwarade, då de foͤrkom⸗ 
mit i fit råtta faͤdernes land, år både begripeligt och troligt: men 
detta är i ſjelfwa Inledningen tilfoͤrne omroͤrdt. De efterföljande 
Konungar i Swerige hafwa och haft fina Hof⸗Poeter och Skal⸗ 
der. s Erik Refilfon war Alf, hos Styrbjoͤrn Uf Sulo Fart, 
denna Herrens Skald, och foͤrnaͤmſta rådgifmare. Uti Erik Ses 
gerſaͤlls Hof, uppehåll fig Skalden Thorwald Hjaltefon. Guns 
laug Rafn oh Ottar woro hos Olof Skötkonung, oh uti Anund 
Jacobs foͤrtrolihhet woro Skalderne Sigwater och Ottar. Så 
at man haͤrutaf nogſamt maͤrker, ar waͤre fordne Konungar åtar 
wett och witterhet, få för egen ro, fom efterkommandernas under⸗ 
raͤttelſe. Hwarfoͤre och den, fom owaͤldigt wil och fan dömma, 
får utan ſwaͤrighet kunna finna, at man intet bår förkfafta gamla 
Hiſtorien, för brift af ſamtida witnesboͤrd. Deßa aͤro utan twif⸗ 
mwel af ſtor betydenhet, men få mwida gamla beraͤttelſer uplifwas 
och fottplantas I ſenare ſtrifter, fan den anſes, fom någorlunda 
— aͤnſtiͤnt de aldraaͤldſta ſtrifter och tideboͤcker aldeles foͤr⸗ 
wunnit. 


Ppp. | 15. 





Getenſta⸗ 
per. 


480 Swea Rikes Hiſtoria 
Faͤltur er ydar Fylke, 
Feygur er ydar Wiſer 
Gnaͤfur ydar Gunnfani 
Gramur er ydar Odin. 
» Er ſlaktordning år bruten, ev anförare år feg, er fana år på 


» fallet, oc Oden år eder Håtfö” (1). Jornandes fåger och om 
Bötherna', at de Hade verſar, hwarutinnan deras foͤrfaͤders bedrif 


'ter woͤro uprdknade. Detta alt befråftar Sturleſons utfaga, då 


han förfåfrar, ar Skaldkonſten kommit in med Oden, hwilket at 
gifter fulkomlig anledning at tro, det många af de aͤfwen nu be 
warade verfar, aͤro aͤldre än Ragnar Lodbrok. 


(1) Berwarar Sagan C. 19. p. 174. Man Har gåde något ifrån We 
relii oͤfwerſaͤtning, fom foͤrklarat Gunnfani med Konung; men fom 
Gonfanon år et gammalt Frankiffe ord, och ſaͤledes i nåra fryldfrap 
med Swenſtan, hwilket betyder Fana, lår det wara tryggare, at Åk: 
yen hår behålla ſamma hemaͤrkelſe. 


6. 23 


At Konnngar och andre foͤrnaͤme Herrar Hade Skalder uti 
fina Hof, förhindrade intet, ar ju Herrarne ſſelfwa woro aͤfwen 
förfarne i konſten, och gjorde fig heder utaf at mwara Skalder. Så 
iedes wet man, at Ragnar Lodbrok, des ſoͤner och Gemaͤl Aſlaug 
woro beroͤmde foͤr Skaldſtap. Och aͤr det ingen ringa heder foͤr 
foͤrnaͤmt folk, når de, uti den witterhet och laͤrdom, fom gjaͤller 
uti. derag tid, hafwa få mycken infigt. fom någon annan. Haͤrt⸗ 
med dete Ragnar Lodbrok fina Hjeltedater, och Ragnars Gemaͤl 
Aſlaug, om hon år författare af der doͤdsqwaͤde oͤfwer Ragnar, 
fom finnes uti Sagan, hwilket aͤr troligt, har upraͤttat et warak⸗ 
tigare minne åt fin Herre, ån alt det öfriga, fom både Sagos 
oc Sladderffrifmare til hans aͤminnelſe upfoͤrdt. Ingen af * 
Swenſta Konungar har likwaͤl haft ſtoͤrre antal sf Skalder utt 
ſit Hof aͤn Eiſten Beli; ty haͤr uppehoͤllo ſig Brage den Gamle, 
Erpur, Grundi, Kalf, Refur, Orm, Owald, Flein och Rogn⸗ 


wald. Några Skaldgwaͤden finnas aͤnnu uti gamla Skrifter, 
ſom hafwa namn af Brage; men ſom ſamma namn warit brukat 


ibland Aſarna, och ſedermera twifwelsutan ofta förnyat, blifwer 
det 
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det wanſteligt ar utſaͤtta, antingen deka fånger, böra hänföras. til Wetenſto 
Brage, fom lefde under Eiften, eler til någon åldre Man har vr 
til foͤrne omroͤrdt, at Skalden Erpur frålfte fit lif daͤrigenom, ar 
Han författade en Skaldeſtrift öfver Kommg Saur på Håga. 
fådant anfeende war aͤnnu Skaldkonſten, at tifsfiraff: ddrigenomnm 
kunde foͤrſonas. Skalden Hjarne goͤr aͤnnu en förre figur i . 
Danfka Hiftorien, emedan han fal blifvit uphoͤgd på ſſelfwa Ko⸗ 
nunga Thronen, för: den grafſtrift han upſatt dfroer en Frode. 
Om beråttetfen år riktig, maͤſte denna haͤndelſen hafwa tildraget 
fig uti något Fylke eller litet Haͤrad; ec lappris rike kunde allena 
blifwa en waͤrdig belåning för en oͤmkelig vers. SÅ mycker fan 
med all trygghet flutas haͤrutaf, ar Skalder warit i Norden ins 
nan Iſland ſick inbyggare, få at man far vill, utan twifwel, om 
man inbillar fig, at Hela Nordens Hiftoria leder fin uprinnelſe 
ifrån Iſland. At ddremor många af de Nordiſta Skaldqwaͤden 
blifvit flyttade til Iſland, och daͤr åra foͤrwarade, då de foͤrkom⸗ 
mit i fit råtta faͤdernes land, år både begripeligt och troligt: men 
detta År i ſjelfwa Inledningen tilfoͤrne omroͤrdt. De efterföljande 
Konungar i Swerige hafwa och haft fina Hof⸗Poeter och Skal⸗ 
der. Hos Erik MRefilfon war Alf, hos Styrbjörn Uf Suto Jarl, 
denna Herrens Skald, och förnämfta rädgifvare. Uti Erik Ses 
gerſaͤls Hof, uppehåll fig Staden Thorwald Hjalteſon. Guns 
laug Rafn och Ottar woro hos Olof Skötkonung, oh uti Anund 
Jacobs förtroligher woro Skalderne Sigwater och Ottar. Sä 
at man hårutaf nogſamt maͤrker, ar wäre fordne Konungar aͤtſkat 
vett och witterhet, få för egen ro, fom efterkommandernas under⸗ 
raͤttelſe. Hwarfoͤre och den, fom owaͤldigt mil och fan dömma, 
lår utan ſwaͤrighet funna finna, at man intet bår forkaſta gamla 
Hiſtorien, för briſt af ſamtida witnesboͤrd. Defa aͤro utan vis 
wel af flor betydenhet, men få mwida gamla beraͤttelſer uplifwas 
och fortplantag i ſenare ffrifter, fan den anfeg, fom någorimnda 


—* » ånffjönt de aldraaͤldſta ſtrifter och tideboͤcker aldeles för 
wunnit. 











Por 15. 
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werenſta⸗ gißade, at det war en ſwart Agatſten fom tåg i folffenet. Eu hå 


ner. 


Skald⸗ 
konſt. 


hop af fådana gåtor förefomma uti Herwarar Saga, hwilka al 
fa fordra en flags qwickhet til uplågning. De gamlas ordfpraͤk 
mord och underſtundom artiga nog, fåfom: Moͤrg eru Ronge 
giro, Konungen har många dron? fall er farar heil, fall betyder 
Incfa för en reſande, och mera dylikt, fom i de gamlas ſtrifter före: 


kommer, hwilket alt innefattar både qwickhet, ſmak och eſtertanka 


(1) Serwarar Saga C. 15. . 
7 6. 21. 


Men härom fule man blifwa ån mera oͤfwertygad, om man 
raͤtt förftod nu förtiden deras fordna Skaldſkap eler Ro 
Skalderne woro egenteligen innehafware af all den gamla Nordi⸗ 
ffa wisheten. Skalderne foͤrwarade ide allenaſt wåra förfäders 
Gudalaͤra, utan och deras moral och fornfagor, och deras qwmwår 
den bibehållo från gloͤmſtan, ide allenaſt fordna tideng daärſtaper 
och fabler, utan och de gamla Hjeltars minneswaͤrda gjerningar 
och utmaͤrkta bedrifter. Denna Skaldkonſt inkom med Oden och 
Aſarna, och des bruk blef aͤndteligen få gynnat och aͤlſtat, at 
man dfwen i Dagligt tal, då något beſynnerligt ſtulle företagas, 
yttrade fina tanfar på vers. Verſarne woro, fom de gamla Gre⸗ 
kers och Romares, utan rimflut, och man war ännu intet foms 


men i den tankan, at någon prydelighet låg daͤrutinnan foͤrborgad, 


at man lyktade raderna med lika liudande ord. En befynnerlig 
takt och wigt i orden, och ſtundom kortare och ſtundom laͤngre ras 
der ſtilde Skaldſtapet från manliga oh bruͤkeliga talet. Nan fins 
ner hikwaͤl en ganffa ſtor ätſtilnad emellan de fångar, fom-man 
på frånden wid förefallande omſtaͤndigheter utſade, och de, fom af 
Skalderna efter laͤngre betaͤnkande upſattes. De förra aͤro aͤfwen 
nu nog laͤtta at förflå, men de ſenare aͤro daͤremot ganffa inwek⸗ 
lade, ätminſtone för of och wåra tider. Baͤgge flagen förekomma 
ofta uti waͤra gamla ſtrifter. Och fom det altid år m dygd eller 
förtjenft at tala få, at Laͤſaren eler aͤhoͤraren kan utan alt får 
bjupfinnigt begrundande, begripa, hwad fom ſaͤges, ſtulle man ſnart 
funna falla på den tankan, at de okonſtlade Skaldeqwaͤden woro 


af ſtoͤrre waͤrde, Ån ſjelfwa Skaldernas utprålade konſtſ ger 
| et 
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Det är och odemotſaͤgeligt, ar de. i Haft författade verſar aͤro Wetenſta⸗ 
underſtundom med ſmak od ſtyrka ſammanſatte. Til bewis will per. 
man anföra början af det gamla Bjalkemal, fom Thormod 
Kolbrunar Skald föng om morgonen för Stiklarſtads tråfning (1): 


Dagur er upkommen 
Dynia hana fiadrar, 
Maler wilmdgom 
At winna erfidi. 


Waki oc a waki 

Wina hofud 

Allir einr oztu 

Adils umſinnar. 

Bar bin hardgreipi 
rolfur ſtiotandi 
ttom goder menn, 

Theim er ecke flya. 

Weda ec ydor ac wini 

Ne at wife runum 

Heldur weck ec ydur ar 

Haurdum Sildarleiki. 


Dagen aͤr uprunnen 
Dana Tuppars fiddrar, 
RÅ år för waͤlmenta 
At winna arfwode. 


Waken up, ja waken 
Waͤnners hufwud 
Alle de foͤrnaͤmſte 

Af Konungens Bußar. 


Har den: handfafte 
Rolſur ſtjutande 

Maͤn af godan ſlaͤkt, 
De fom aldrig flykta. 
Er jag waͤcker ej til win 
Eller Flickors ſtemtan 
Helre er jag waͤcker til 
Hårda Bardalekar. 


Den fom fan finna ſmak i annat, aͤn hwad fom går på Rim, 
torde finna af detta tila prof, ar de gamlas hwardags verſar 
more ingalunda ofatta. Men når man fat döma om rätta coh 
Skaldernas arbeten, blifwer omdoͤmet något wanſteligare, eme⸗ 
dan der aͤr ſwärt at dömma om det, man intet rått foͤrſtaͤr. 
Om få år, at de inbillar fig, at et konſtlat mörker åkte behas 
get eller wigten af deras fånger, hafwa De intet haft foͤrmodeli⸗ 
gen i alla delag den finafte ſinaken. Dock bör man intet wara 
för haftig med et ſaͤdant utflag. Så mycket år ocmetfåjeligt, at 
De woro mycket tike på tilfatfev eller Epitheta, och wore ſom⸗ 
kga artiga nog, fåfom, når de kallade pilar, flaktningars has 
gel, hagel orufta, flora wägor himingglaffa, eller fådana font 
Fiälde på himmelen, Dagen jordens och ljufete fon, Daggen 
fyarnas ſwett, Graͤs jordenes bår eller fiådrar, Ögon ans 
ſiktes ljus, glants och ſterngr och mera dylikt, ſom man fa 
| 003 
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per. 


478 Swea Rikes Hiftoria. 

fe af andra delen i Edda. På lika lydande ord eller Synony⸗ 
ma hade de et ganffa ſtort förråd. Til bewis wil man endaft 
nåmna, ar Skalderne Hade rik det minſta 126 ſaͤrſtilta namn på 
Oden, likaledes brukades innemot trettio ſaͤrſtilta ord til at betek⸗ 
na en regerande Herre oh Haͤrforare m. nm Detta aft gjorde 
waͤrkeligen en rikhet i oerfarna, men och daͤrjaͤmte någon ſwaͤrighet 
för ahoͤraren om han intet fulkomligen war wan wid Skadernas fpråk. 
Otydeligheten foͤroͤkades ån meta daͤrigenom, at Skalderne kaſtade or⸗ 


den om hwarandra, utan at fråga eſter, om de Hade ſammanhang 


med de nåft föregående eler ej, förmodeligen i affift ar bibehålla den 
påbegynta takten. Til bewis will man endaft anföra en vers af 
Skalden Sigwater, uti hwilken orden aͤro tydeliga. nog, men mes 
ningen år icke defto mindre mörk, i anfeende til den omroͤrda omr 
kaſtning. Verſen år denna: 

Oß hafa Augu thesſt 

Ilandt Konan wiſat 

rattan ſtig at baugi 

Biartum langt en ſworto. 
Wil man behaͤlla ſamma ordning, blifwa orden deßa och menin⸗ 
gen ingen. „Oß hafwa oͤgon deßa Iſlaͤndſta huſtru wiſat bran⸗ 
„tan waͤg til ringen klara tangt och fmarta” (2). Meningen måfte 


likwaͤl warg, at denna Iſlaͤnſta huſtruns ſwarta dgon hafwa wiſt 


of branta och laͤnga waͤgen til den lyſande ringen, eller gullet. 
Den fom hade tid och tilfaͤlle, at ſtaffa en fullkomlig Ordebok på 
gamla fpråfet, fom wi waͤrkeligen aͤnnu ſakna, fule gifwa en ſtor 


hielpreda til at förftå de gamlas ſkrifter. Imedkertid torde Dderca 


och de förnåmfte Herrar I landet hade dem altid omfring fig. Ef⸗ 


fom nu de påmint, funna gifwa någor tjus uti funffapen om wår 
ra ſordna Goͤthers Skaldſtap. 
Cr) Sturleſon T. 1, p. 791. 


(2) Man fan få igen denna Sigwaters vers hos Werelius ut Aumaͤrk 
niugarna til Haͤrwarar Sagan p. 164. 


8. 22, 
Skaldernas inſigt och konſt foͤrdkte deras anſtende, hwarfdre 


ter 


” 
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ter der Skaldatal, fom förekommer wid fMutet af Sturleſons Wetenſta⸗ 
waͤrk, år Starkader den aͤldſte af ala, hwars fånger då Ännu per. 
woro uti frifft minne. Men fom aätſtillige Starkader omtalas uti 
Hiftorien , måfte man ofelbart medgifwa, at en det af de Skalde⸗ 
qwaͤden, fom aͤnnu aͤro i behåll, ingalunda funna tilaͤgnas åt den 
Starkader, fom tefat under Sigurd Ring, och biwiſtat Brå 
walla flag. Uti Gautreks och Rolfs Saga foͤrekomma årfrilliga 
wiſor, fom åro gjorde af den Starkader, hwilken lefwat uti 
Swenffa Konungarnas Eriks och Alriks tid, och fåledes några 
hundrade år för Sigurd Ring. Man har ej heller någon anleds 
ning at foͤreſtaͤlla ſig, det ala andra qwaͤden, fom uti Sagorna 
foͤtckomma, aͤro dårföre Yngre ån Ragnar Lodbrok, faſt ån daͤr 
| ſaͤges, uti det nu åberopade Skaldatal, at Starkader lefwat uns 
der den förr omtalta Konungen. Ty hår tåg egenteligen wara 
frågan om de verfar, fom af fjelfma Skalderna woro författade, 
mien inter om dem, fom utan mycket betaͤnkande i Haft fammanfats 
tes, utan defa torde wara få gama, fom ſſelfwa Auctorerne, år 
hwilka de tilaͤgnas. Och på denna grund torde man med alt ffjål 
funna påftå, at det gamla. Bialkemaͤl, af hwilket man nyligen ans 
fördt början , år upſat uti Rolk Krakes tid, och ſäledes Port efter 
Konung Adils regering, Hawamal, Woluſpa, Runacapitule, fom 
åro flyden af Saͤmunders Edda, plåga gemenligen tilſtrifwas år 
Oden, emedan han ſſelf infoͤres dår talande Men detta bewis år 
waͤl intet fårdeleg bindande. Icke deſtomindre låra de wara aͤldre 
ån Saͤmunder, och upſatte i ſſelfwa Hedendomen. Efter utfeende 
aͤro deßa qwaͤden af det flag, uti hwilka man mer beflitat fig om 
tydetigheten ån om konſten, och aͤro de fåtedes intet få inbundne 
fom ſſjelfwa Skaldernas arbeten. Men därföre funna de wara 
lifa gamla. Så tånge utlaͤndſta wetenſtaperna aͤnnu intet brutit 
in uti mår Goͤthiſta Nord, har foråker kunnat wara fig aldeles 
lift 'uti många hundrade år. Det år imedlertid ofoͤrnekeligt, at 
Skaldkonſten och Fornqwaͤden warit mycket aͤldre ån Starkader. 
Om Tyſkarna ſaͤger Tacitus, at de höngo, når de fule gå i faͤlt; 
och har man prof af. en fådan fåttfång, når Gifor på Angantyrs 
—5 utmante Hunnerna. Denna år kort, och Pan ſaͤledes 
anjſoͤras: 


Faͤl⸗ 
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eten Faͤltur er ydar Fylke, 
e pen Y Feygur er ydar Wifer 
Gnaͤfur ydar Gunnfani 
Gramur er ydar Odin. . . 
» Er flaftordning år bruten, er anförare är feg, ev fana år på 
» fallet, och Oden år eder Håtf” (1). Jornandes fåger och om 
Goͤtherna', at de Hade verſar, hwarutinnan deras foͤrfaͤders bedrifs 
ter woro upråknade. Detta alt bekraͤftar Sturleſons utſaga, då 
ban foͤrſaͤlrar, ar Skaldkonſten kommit in med Oden, hwilket att 
gifwer fulkomlig anledning at tro, det maͤnga af de aͤfwen nu be⸗ 
warade verſar, aͤro Äldre än Ragnar Lodbrok. 


(1) Berwarar Sagan C. 19. p. 174. Man Har gåde något ifrån We⸗ 
relii oͤfwerſaͤtning, fom foörklarat Gunnfani med Konung; men fom 
Gonfanon år et gammalt Frankiffe ord, och ſaͤledes i nåra ftyldfrap 
med Smenffan , hwilket betyder Fana, lår det wara tryggare, ac Åfs 
wen hår behålla ſamma hemaͤrkelſe. 


$. 23, 


At Konungar och andre foͤrnaͤme Herrar Hade Skalder uti 
fina Hof, förhindrade intet, at ju Herrarne felfma woro aͤfwen 
förfarne i konſten, och gjorde fig Heder utaf ar wara Skalder. Sås 
iedes wet man, at Ragnar Lodbrok, des fåner och Gemål Aflaud 
woro beråmde för Skaldſtap. Och år der ingen ringa heder för 
förnåmt folk, når de, uti den witterhet och lärdom, fom gjaͤller 
uti. deras tid, hafwa få mycken infigt. fom någon annan. Haͤr⸗ 
med dete Ragnar Lodbrok fina Hjeltedater, och Ragnars Gemål 
Aſlaug, om hon år författare af der doͤdsqwaͤde oͤfwer Ragnar, 
fom finnes uti Sagan, hwilket år troligt, har upraͤttat et warak⸗ 
tigare minne åt fin Herre, ån ale Det öfriga, fom både Sagos 
oc Stadderffrifmare til hans äminnelſe upfördt. Ingen af wåra 
Smwenffa Konungar har likwaͤl haft frårre antal af Skalder uti 
fit Hof ån Eiſten Beli; ty hår uppehöllo fig Brage den Gamle, 
Erpur, Grundi, Kalf, Refur, Orm, Owald, Flein och Rogn⸗ 

wald. Några Skaldqwaͤden finnas aͤnnu uti gamla Skrifter, 
fom hafwa namn af Brage; men fom ſamma namn warit brukat 
ibland Aſarna, och ſedermera twifowsuran ofta förnyar, blifwer 
det 














"Del. 1. Cap. 14; 20Xx i 
det Hanffeligt ar utſaͤtta, antingen deßa fånger, böra hänföras. til Wetenſto 
Brage, fom lefde under Eiſten, eller til någon äldre. Man har ver 
tilförne omroͤrdt, ar Skalden Erpur fraͤlſte ſit lif daͤrigenom, at 
han författade ex Skatdeſtrift oͤwer Kommg Saur på Håga. I 
fådant anfeende war aͤnnu Skaldkonſten, at lifsſtraff daͤrigenom 
kunde förfonag. Skalden Hjarne går aͤnnu en förre figur i - 
Danſta Hiftorien, emedan han Fal blifwit uphoͤgd på ſjelfwa Ko⸗ 
nunga Thronen, foͤr den grafſtriſt Han upſatt ofwer en Frode. 
Om beraͤttelſen år riktig, maͤſte denna haͤndelſen haſwa tildraget 
fig uti något Fylke eller liter Haͤrad; er lappris rike kunde allena 
blifwa en waͤrdig belåning för en oͤmkelig vers. Så mycket ban 
med all trygghet flutas haͤrutaf, ar Skalder warit i Norden ins 
nan Iſland fick inbyggare, ſaͤ at man far vill, utan twifwel, om 
man inbillar fig, at hela Nordens Hiftoria leder fin uprinnelſe 
ifrån Iſland. At daͤremot många af de Nordiſta Skaldqwaͤden 
blifwit flyttade til Iſland, och daͤr aͤro foͤrwarade, då de foͤrkom⸗ 
mit i ſit raͤtta faͤdernes land, aͤr baͤde begripeligt och troligt: men 
detta år i ſſelfwa Inledningen tilfoͤrne omroͤrdt. De efterföljande 
Konungar i Swerige hafwa och Haft fina Hof⸗Poeter och Skal⸗ 
der. Hos Erik Refilfon mar Alf, Hos Styrbjoͤrn UF Suio Fart, 
denna Herrens Skald, och foͤrnaͤmſta rådgifmare. Uti Erik Ses 
gerſaͤlls Hof, uppehåll fig Skalden Thorwald Hjalteſon. Guns 
laug Rafn oh Ottar woro hos Olof Skoͤtkonung, oh utt Anund 
Jacobs foͤrtrolihhet woro Skalderne Sigwater oh Ottar. Så 
at man haͤrutaf nogſamt maͤrker, at waͤre fordne Konungar aͤlſtat 
wett och witterhet, få för egen ro, fom eſterkommandernas under⸗ 
raͤttelſe. Hwarfoͤre ock den, ſom owaͤldigt will och kan doͤmma, 
flår utan ſwaͤrighet funna finna, at man Intet bår förfafta gamla 
Hiſtorien, får brif af ſamtida witnesboͤrd. Deßa aͤro utan twif⸗ 
wel af ſtor betydenhet, men få wida gamla beraͤttelſer uplifwas 
och fortplantas I fenare ſtrifter, fan den anſes, fom någorlunda 
—* aͤnſtidnt de aldraaͤldſta föriftev och tideboͤcker aldeles förs 
wunnit. 


Pop 15. 
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15. Gapitlets 
Om 


De Gamla Sweors Gudalaͤra och Gudstjenft. 


sor 
& det föregående har man funnit, at ware gamle förfåder 





X erkjaͤnt et Alsmaͤgtigt Waͤſende, hwilket de Fallade Alfader. 
Han war icke allenaſt uphofsman til himmel, jord och luft, 
od alt hwad daͤruti finnes, utan och til maͤnniſtjans odoͤdeligg 
hål. Han lefwer oc i alla tider, fame ſtyrer Fit Rike, få til frdrs 
te. fom mindre delar. Saledes hafwa de gamle ofårnefeligen haft 
begrep , få waͤl om Skapelſen, fom om Guds foͤrſyn, hwarutaf 
widare följer belåning, och ſtraff efter Detta lifwet, fom De trodde 
wara bereder åt maͤnniſtorna, antingen i Gimle eter Nifelheim. 

Oaktat defa tankar, fom någorlunda afmäla hoͤgſta waͤſenders & 
ganſtaper, Fan man dock likwaͤl intet maͤrka, at de trodt materiin 


elev uraͤmnet wara ffapat, ej heller Nifelheim och Gimle, utan 


de hafwa anſet deßa flållen, ſom delar af den vaͤndeliga rymden. 
Och ehuruwaͤl de aͤrkjaͤndt Alfader för altings uphofsman, Hafroa 
De dock trade, ar den nu warande werldsbygnaden, borde ritffrifs 
mas Oden, Wiler oh We, Bores föner. Innan den uu ma 
vande werſden war ſtapadt, woro Rimtußarna, fom leda fit ur⸗ 
fprung från Yme. Utaf honom haͤrſtammade Jotar, Thaßar och 
Dwergar, fom bo i bergen (2). Men raͤtta maͤnniſtjoſflaͤgtet leder 
fin haͤrkomſt från Aſtur och Embla. Gullaͤlderen, Aurea xns, 
war den förfta tiden, hwilken blef foͤrſtjaͤnd genom qwinnor, fom 
kommo från Jotunheim (3). HN 

(1) Edda Daͤmiſaga. 3, 

(2) Edda Daͤmiſaga. 13. 

(3) Edda Dimifaga. 12. 


6. 2. 


SÅ fart. man medgifmer wißa grader eler ordningar bland 
Gudar, År ingen ting, fom hindrar, at ju deras antal fan blifwa 
. | gans 
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ganffa ſtort. Hwarfoͤre man: och finner hos mära förfåder en tals 
rik flock af fådana fpåfen, hwilka dels leda fin haͤrkomſt från O⸗ 
den dels woro med honom i förmandrfap och förbindelfe 
Oden tildgnag 26 föner, af hwilka Baldur, Thor, Brage, 
Hermod, Skjoͤld, Seming, Sigge och: Tyr funna anfes, 
ſom de foͤrnaͤmſte (1). De andre: Afar, fom förökre Gudahopen 
woro Sreyer, Widar, Wale, Add, Ullur, Ganer och Fors 
ſaͤte. Koke war af Jota Att, men raͤknades icke deſtomindre bland 
Aſarna, ehuruwaͤl han war maͤſt namnfunnig får Illbragd och 
Ogerningar (2). Men Gudaſtaran war aͤnnu intet fulkomlig, 
utan en hel vad med qwinfolk, war och uptagen i denna raͤkning 


GiwO 


laͤra 


fåfom Frigga, Laga, fom woͤrdades, fåfom den daͤr i ſynnerhet 


mar foͤrfaren uti kraͤſeligheter, Eir war kunnig i Laͤkarekonſten, 
Gefion war Jungfru, och dyrkades i ſynnerhet af ˖ dem; fom doͤd⸗ 
de ogifta, Fulla mar och Jungfru, Friggas hemliga råd och kam⸗ 
marpiga. Freya war den foͤrnaͤmſta nåft Frigga, hennes dotter 


het Hnos, och war beroͤmd för owanlig ſtjoͤnhet, Siofn wae 


ſoſleſatt at leda maͤnniſtiors hjertan til kjaͤrlek. CLofn aͤkallades i 
kjaͤrleksſaker, når något ſaͤrdeles motſtaͤnd pppades. War beifra⸗ 
de deras foͤrſeelſer, ſom bruto ed och loͤften, Wor war tilreds 
uti hemliga anlaͤgningar, Syn mar doͤrwakterſta, oh hindrade 
dem at gå in, hwilkas nårmaro mar onddig, yn affaͤrdades til 
deras tjenft, fom Frigga i ſynnerhet tagit uti fin mård, Snotra 
war qwick och artig, min Gna war Freyas bädbaͤrerſta (3). 
Utom deßa war äter et annat följe, fom kallades Nornor, hwil⸗ 
fa i ſynnerhet woro ſatte oͤfwer maͤnniſtjors oͤden, och woro de 
antingen tre eller af tre ſlag, Wrd, Warande oc Skuld. Af 
deßa woro fomjiga goda, fom beredde goda, andra illaka, fom 
ffapade onda oͤgen är maͤnniſtjorna (4). Men dår war ännu er 
annat flagg paci, fom kallades Älſwar, af hwilka ſomliga wors 
hwita, och kallades Liosaͤlfwar, och andra ſwarta, hwilka naͤmn⸗ 
des Dockaͤlfwar. m. m. SA 


(1) Edda 2 Delen. 

(2) Daͤmiſaga 27. | 

(3) Daͤmiſaga 30. a 

(4) Dåmifaga 15. 000 n 
| Pppa 5.3. 
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På detta fårt war denna ſladderbetjening ſtor nog, men ins 
galunda tilraͤckelig; hwarfoͤre oc nya Sudar tilfapades efter oms 
aͤndigheterna, når någon trodde fig hafma mindre biftånd af de 
ide omtalta. Om Konung Erik Emundſon i Upfala beråttas, at 
han haft en enſtylt afgud, fom kallades Lyter, hwars bitraͤde han 
i ſonnerhet ålitade (1). Uri nionde århundrad, förr ån Ansgarius 
Andra gången fom til Björkö, blef en af de aflidna Swenſta 
' Konungar wid namn Erik uptagen bland Gudarna, och et en 
; (t Tempel upraͤttat til Hans dyrkande (2). Håkan Lada Jarl 
cån Norrige, hade och et enFylt Familie : Tro, fom han bewiſte 
befynnerlig woͤrdnad, utom den oͤfriga Gudamenigheten, nemligen 
Thorgerd Haͤrgabrud, och des jfter Irpa, twaͤnne taͤcka fås 
lar, hwilka han och gjorde fig bewägna genom fin egen ſons blod, 
under den wanſteliga trvåfningen, fom han hoͤl med Jomswikin⸗ 
garna (3). Utom des hade man ingmwarterat Gudar i ffogar, 
berg, lundar / fdar och alla elementer. Necken war Herre i watt⸗ 
ner, Blaͤkulla fule håla honom fålffap, på det han intet mårte 
ledſna uti fina fuktiga boningar, oh de gamlas waͤlfraͤgdade Sjörå 
hafwa foͤrmodeligen warit ſpßelſatta med betjeningen. Alår eler 
Agi Forniothers fon, Hade och den åran, at wara raͤknad bland 
Gudarna, fom hade fina fåten i wattnet, då hans bröder imedler⸗ 
tid, Kare och Loge, delt de andra förråttningarna fig emellan, 
ty den ſenare regerade i elden, och den förre herſtade i rådret (4). 
Alt war fåledes uti fulfomlig ordning eler oordning, och ingen 
ända war på ffråd och kaͤringſagor. 


(1) Torfåus H. N. T. IL L. 1, C. 39, p. ”0. 
(2) Rimbertus Vita Ansgarii C. 23. oo 
(3) Torfåue H. N. T. II. L. 8, C. II. p. 319; 
(4) Sundin Noregur. ' 


bä 


Men Nordens aͤldſte inbyggare hafwa dock ingalunda warte 
beſmittade med alla deßa daͤrſtaper. Det begrep, de gjorde ig, om 
. a 











Del. 1. Cap. 15: - 483 


Alfader, går Hela den andra Gudahopen onddig, och nåftan orimmelig. 
Når Allfader ſkapat oh regerade Hela werlden, måte noͤdwaͤndigt 
alla de andre Gudarne blifwit fyftoldfe, få framt de intet Pola ans 
ſes fom tjenſtandar. Och har fårmodeligen tåran om Englarna 
gifwet mycken anledning til de många Gudar, ſom man: dyrfat tf 
werlden. Det fan och wara troligt, at de gamlas Gudalaͤra ins 
tet warit få orimmelig, innan Oden inkom. Men denne Ghyckel⸗ 
makare foͤrwaͤnde alting, han inbillade det enfaldiga folket, at han 


mar Allfader, och at han war Oden, werldenes ſtapare, ehurus 


mwål ſjelfwa Eddas Sagor utmärka en tydelig ſtilnad emellan den 
gamla Oden oc den ſenare; ty den förre war Bores fon, och 
dem ſenare Frealafs fon. Den förre war endaft den tredje ifrån 
den förfta, men Oden Freakfs fon, hade en ganffa tång rad af 
förfåder. Och ån ſtoͤrre olikhet war emellan Oden och Allſader. 
Detta oaktadt har likwaͤl den ſenare Odens intagande waͤſende 
aldeles foͤrtjuſat et laͤttroget folk, ſom kunde ock uti ſin enfaldig⸗ 
het nagorlunda urſaͤktas, emedan de funno fig tyckeliga under 


hang. fpira. Den fom går en annan tyckelig, ſynes naͤſtan wara 


beråttigad til den lila belåning, at blifwa trodd i der han fåger. 
Men Oden war intet mifundfam om fin åra, utan Han delade 
den gierna med fina trogna fåljeflagare. Innan Oden kom hit, 
hade de fordne Jotar dyrkat Thor fom Gud. Det fan waͤt wa⸗ 
ra, at haͤrmed foͤrſtäs den råtta Guden, fom fan fågas tårta hörs 
ra fin roͤſt i aͤffedundret. Men denne gamle Ihor blef nu foͤrblan⸗ 
dad med Afa Thor, och all de gamlas Gudalaͤra omffapades als 
deles; ty icke allenaft Aſarne, utan och annat maͤrkwaͤrdigt folk 
wardt uptaget i Gudarnas ffrå. Dot likwaͤl med den ſtilnad, 
at, fåfom Oden war förman för de andra, få fick och han det 
foͤrnaͤmſta frållet ibland deßa nyffapade gudomligheter. Man har 
tilförne anmärkt, at hela Odens Statslaͤra ſyſtade på, at goͤra 
foiket ſtridbart och tappert. Foͤrdenſtul uphoͤgde Han fig i ſynner⸗ 
bet til beffyddare för dem, fom uti denna tidſens hjeltebragder gjors 
de fig namnkunniga. Men med afla de Guda⸗ egenſtaper, fom Ds 
den fig tilågnade, måfte han likwaͤl dd, hwilket år ganffa måns 
nifftigt, oh ingalunda råjer någon Gudomlighet. Det war då 
angelåget, at inbilla ſolket, det Hang kropps foͤrgaͤngelſe intet war 


någon waͤrkelig doͤd, utan endaft en reſa til Gudarnas hem eller 
| DR fis 
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fit fordna Aſgärd. Hår waͤntade Oden til fig uti Walhall, eller 
de doͤdas fat, alla dem, fom blefwo flagna i filt. Deje kallades 


Einherjar, och blefwo undfaͤgnade hwar dag med flaͤſt, Ht oh 


mjöd, denna tideng foͤrnaͤmſta kraͤſeligheter (). Dt fom ar blott 
åta och dricka, år mål et magert och fattigt tidsfoͤrdrif, bibehoͤllo 
Einherjarne ſamma lynne i Walhall, fom de Haft på jorden: nem⸗ 
ligen, de klaͤdde ſig dageligen i full ruſtuing, och ſlogos inboͤrdes 
hela dagen, DÅ de intet äto och plågade fig (2). Men at intet 
Walhall fule til alla delar fe ut fom et munkekloſter, ſtiedde bes 
tjeningen af Jungfruer, fom kallades Walkyrior. Deße dukade 
borden och inburo råtterna (3). Deße ſaͤndes och ut til alla 
ſlaktningar, at bjuda gjäfter til Oden, de nemligen, fom i flaart 
falla ſtulle, hwarjaͤmte dem och war updraget, ar befraͤmja fegren 
för de winnande. 


(1) Edda Dåmifaga. 33. 
(2) Edda Dimifaga. 35. 
(3) Edda Daͤmiſaga. 31. 


§. 5. 


Sedan Oden på detta fått foͤrbehällit åt fig ſſelf den hifelis 
gaſte och förödande delen af maͤnniſtans egenffaper, laͤnmade han 


ſtorſel. Afa Thor blef woͤrdad nåft Oden, fom den ftarkafte af 
Gudarna, hans Hammar, Goͤrdel och Jaͤrnhanſtar woro i ſynner⸗ 
het foͤrſtraͤckelige foͤr deras fiender. Baldur dyrkades fåfom ru 
hets, waͤltalighets och barmhertighets Guden (1). Niord äkal⸗ 
lades fom waͤdergud, Hmwarföre och Sjoͤfarare oh Jaͤgare woro 
honom i ſynnechet undergifne. Frey war Herre dhoer rågn och 
fotiPin , hwarfoͤre man och blotade åt honom får Jordenes gröda 
Tyr åfallat:s af Krigshjeltar, fåfom den mycket kunde bidraga 
til fegren. Brage mar waͤltalighets och Skaldſtaps Gud. Fein 
daller hade fådr wakſamheten på fin tort: han ſof intet, hans år 
gon woro få goda, at han kunde fe lika klart både natt och dag, 
och dronen få ffarpa, at han kunde hoͤta, huru gråfet waͤrer, och 
war han fördenfful fart til waͤktare dfwer Bifroſt eler raͤgnbaͤ⸗ 

. ” ” gen, 


de oͤfriga angelaͤgenheterna under de andra Gudarnas wärd och 


et. 
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gen, hwilken mar tågen til himmelen. Ullur Thors ſtyfſon aͤkal⸗ Enda 
lades i enwige. m. m. Frigga Odens gemål mar rådande oͤfwer  Tåra. 
maͤnniſtjyrnas oͤden. Freya dyrkades i aͤiſtog, och hennes wagn 
war foͤrſpaͤnd med kattor, men daͤrfoͤre mar hon intet mindre krig⸗ 
aͤſſtande ån de öfriga, utan henne titfom halfwa delen af dem, 
fom bleſwo flagne-i fålt, DÅ den andra haͤlſten Hörde Oden til (2). 

(1) Edda Daͤmiſaga 20. 

(2) Edda Daͤmiſaga 32. 


§. 6. 

Det år: ej ſwärt at begripa, det deßa Herrras domſagor 
woro mg blandade med hwarandra; men regeringen blef daͤrige⸗ 
nom intet oredigare. Dikter och Fabler haͤnga fållan ihop på ans 
nat ſaͤtt. Daͤrutinnan ſtaͤmma de likwaͤl oͤfwerens, ar alla utom 
Loke anfågog för målgörande. Men han däremot war arg och 
illak, och iſynnerhet förfaren i ſwek och bedraͤgeri (1). : Toke war 
fader tif Fenrisulfwen, Midgardsormen och HU, fom år doͤ⸗ 
den. Och fom Gudarne wiſte, ar deßa ungar ffulle gifwa anteds 
ning til mycfet ondt, blef Fenrisulfwen bunden” mid en frenklippa, 
Midgardsormen kaſtaͤd i hafwet, och AHell i Nifelheim eller afgrun⸗ 
den, hwar hon fick på fin lott alla dem, fom doͤdde af ſſukdom 
och Ålder (2). CKoke war imedlertid ordſak til Baldurs doͤd, och 
hindrade aͤfwen, at han intet kunde efter doͤden, paͤ Gudarnas 
begaͤran komma tilbaka. Han foͤrſoͤkte oc Thor med aͤtſtilliga 
ſoͤrſoͤk och ſwek, och fåt Honom kjaͤmpa med Midgardsormen och 
Aiderdomen. Men Loke fom warit ſtuld til Baldurs dåd, blef til 
ſtraff faſtbunden wid tre ſpetſiga klippor, och en giftig orm haͤngd 
dfwer hans huſwud, fom utgjör etter på honom, och når det förl 

Lokes anfifte, anfåfrades han få dåraf, at jorden ffalf och 

baͤfwade (3). | | 
(1) Boda Daͤmiſaga 47. 
C(2) Edda 28 Daͤmiſaga. 
(3) Edda Daͤmiſaga 47. 


§. 7. | 
Men omſider, efter många tiders förlopp, nalkades werldens Zeynaro 
aͤndalykt, ſom de gamle kallade Gudarnas dom eller Ragn⸗ — 
b. aͤndalyckt. 





ordſak det anfågs för en helig noͤdwaͤndighet, at ingen ſtulle då 
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Per. Denna foͤraͤndring boͤrjades med en: faſelig winker, DÅ fnd 
och vprwaͤder raſade från alla werldenes kanter, och warade win 
teren uti fulla tey år, utan någon emellankommande ſommar. Dir 
efter foͤgde andra try år, På frig och oͤrlig yrade oͤfwer hela jor⸗ 
den, med fådan bitterhet, at föräldrar intet ſtonade barnen, tj 
heller barnen föråforarna. Sol och måne förlorade då fit ſtjen, 
och ſtjernorna föllo neder af himmelen. Genom Jordbaͤſgingar, 
fom då upkommo, råmnade bergen, och Fenrisulfwen tillika med 
Loke blefwo loͤſe, Midgardsormen git då up på landet, och 
hafwet ſwallade oͤfwer på alla fidor. DÅ fom och ſteppet rage 
fare i fart, fom år bygt af doͤda maͤnniſtjors naglar, för Mrwilfen 


med offurna naglar, til den aͤndan, at Hetta faſeliga fartpg matte 
fent blifwa faͤrdigt. Fenrisulfwen for då omfring med gapande 
mund, få at åfra kjaͤften flod i himmelen, men den nedra på jocs 
Den, och eld flög utaf ågon och nåfa. På fidan af ulfwen går 
Midgardsormen, fom frås och ſprutar gift: ifrån fig oͤfwer hela 
luften. Under detta buller oͤpnade fig himmelen, oh Muspels⸗ 
föner anförde af Surtur, rida fram med blanka ſwaͤrd, fom lyſa 
fom ſolen. På ſlaͤtten Wigrider fårena de fig med Fenrisulfwen, 
Midgardsormen, Loke, hela Rimthußa ſlaͤgtet, och ala Hells fås 
ner. Imedlertid hade Heimdaller blaͤſt i fit Horn, oh ſammankal⸗ 
lade Gudarna til firidg. Oden går emot Fenrisulfwen, T 
mot Midgardsormen, Freyr mor Surtur, och Tyr emot hunden, 
fom ſtädt bunden wid Gniparhell. Freyr faller mor Surtur, 
Tyr och hunden ſtupa bågge, Thor går ända på Midgardsormen, 
går ſedan nio ſteg tilbaka, och fallev neder dåd, af det mydna 
Bift, fom ormen utbaftadr, Heimdaller och Loke fåbta emot hwar⸗ 
andra, och blifma hwarannans bane. Oden upſwaͤlges af Fenrie⸗ 
ulfwen, och dår ſaͤledes, men då ſtiger Widar fram i wargens 
gap och ſliter honom i ſtycken, Hwareftev Surtur Faftar eld rund 
om fig, och brånner up hela jorden (1). J 
(1) Ada 48 Daͤniſaga. 


§. 83. 
Denna lågan ſtraͤkte fig likwaͤl intet til himmelen, ej bulle 
til Narſtrond, uran i det förras falar, fom aͤro bygde af Ont 
. . leſ⸗ 
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lefwa gode dd ſedige månniffor utan bekymmer? men utt Nar⸗ 
ſtrond oͤlägas alla menedare och mordwargar af Nidhogger och 
andra giftiga ormar. Imedlertid ſtjuter jorden up utaf hafwet, 
marken blifwer groͤn på nytt, aͤkrar baͤra ſaͤd utan at rara fåds 
de, Widar och IVB rte lefwa och bo på Idasral. Dit komma 
oc Thors ſoͤner, Mod oh Magne, ſamt Baldur och Hoͤder, 
foͤrloßade från HM eller Döden. Men af twaͤnne oͤfwerblefna måns 
niſtjor, Lif och Leifrhraſer, fortplantas på nytt månniffoflifter och 
upfyfer jorden (1). Uri defa fabler innefattas de gamlas Gudas 
dra , få .framt fådana Sagor funna förrjena et få hederligt namn. 
Man tktraͤffar hår aͤtſtilliga urgamla ſanningar, om ſſaͤlarnas odoͤ⸗ 
delighet, upſtaͤndelſen, werldenes undergång genom eld, de godas 
föreftående lyckſalighet, efter den nu warande jordens foͤrſtoͤring, 
och de ondas ſtraff och plågor. Beſynnerligt år, ar hwarken Os 
den eller de andra folffråtande Gudar omtalas efter Ragnarroker. 
Men Baldur omtalas fårom upwaͤckt utur doͤden, fom för fin 
godhet warit det ryktbar ibland Aſarna. Man Pan flura 
dårutaf, ar Walhalls foͤrnoͤjelſer oh Krigshjeltarnas Lyckſalighet 
ſlutas aͤndteligen uti werldens aͤndalykt, men en ſtilla och menloͤs 
dygd ſtulle doc lefwa efter altings undergång, hwilken låra genom 
alla Odens gyckelwaͤrk likwaͤl intet kunnat aldeles utrotas. Nan 
laͤmnar för oͤfrigt Åt hwar och ens tycke, ar med andra betrak⸗ 
telſer utreda ſammanhanget af deßa oſammanhaͤngande beraͤttelſer. 
Mycket kunde ofelbart anföras med mycken ſannolikhet; men det 
år wid detta tilfåle nog, at man gifwit i korthet något begrep 


om måra foͤrfaͤders helgade Fabler. Sjelfwa Gudstjenſten bör 


och nu med några ord ihogkommas. 
(1) Edda Daͤmiſaga 49. 


§. 9 


At dyrka Gudarna med en cen woͤrdnad oh obeflaͤckat lef⸗ 
werne, har intet warit fruften, hwarken af wara förfåderg eller 
andra Hedningars Gudalaͤra; ånffjönt Gimte och himmelen egens 
teligen anſaͤgs för oſtyldighetens belåning och hemwiſt. En fådan 
dygd kraͤfwer et beſwaͤrligt troång af wåra oregerliga boͤjelſer; Det 
år långt laͤttare at beſoͤka empel, och göra offer, ÅN at —2* 

q 9 ig 


Guds⸗ 
tjenft. 


ra. 
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fig fina behageliga waͤlluſter. Man utwalde ſaͤledes aͤfwen i Nors 
den det förra, fåfom mindre beſwaͤrligt, oh når. någon Heder och 
waͤrkelig dygd bewiſtes i almaͤnna lefwernet, mar Det mer en waͤr⸗ 
Fan af wana och annan eftertanka, aͤn en frukt af Gudöstjenſten. 


Offren hafwa dårfåre warit i ful gång ifrån de oftågnafte tider. 


Man gjorde offer: Åt Thor, innan Oden kom til Norden, men 


under honom blefwo de ordenteligare, och under VYngue Frey ån 


mera hoͤgtideliga, ſedan Upſala Tempel war inraͤttat. Til ofa 
brukades alla flags diur, fåfom opar, får, haͤſtar. m.m. (1) 
Naͤr den hårda ärswaͤxten plågade landet i Domalders tid, offrades 
förfta hoͤſten oxar, den andra Maͤnniſtor, och den tredje Konungen 
ſjelſ. Man finner haͤrutaf, at DÅ ſtora landsplaͤgor raſade, fule 
de foͤrnaͤmſte i landet blifwa Gudarnas offer, hwarfoͤre och i Reid 
Gjoͤthaland wid et dylikt tilfaͤlle wardt faſtſtaͤldt, ar den foͤrnaͤmſte 
yngling, fom mar i den negden, borde upoffras til förfaning för 
folfet (2). Uti andra omſtaͤndigheter kunde fångar 196 utfändnins 
av gåra tilfylleſt. OM hade man aͤrnadt åt Olof Haraldſons 
ändebud en dylik heders bewisning i Jaͤmteland, då de kommo 
dit, at på Konungens waͤgnar i Norrige utkraͤfwa ſtatten (3). 
Denna ogudaktiga Gudsfrukan war i gång under hedniffa tiden, 
ånda til des Chriſtna laͤran kunde få åfmerhanden; ty Adamus 
Bremenſis intygar, at månniffor offrades i Upſala Ännu uti hans 
tid. SÅ at denna omånniffliga pupaftigbet war bibehållen uti 
mår Nord, fedan den war aflagd både i Dannemark och Norrige. 


(1) Vita &. Efkilli uti Benzelii Mon. Ecclef, p. 31. 
(6) Serwarar S. C. 11. p. 125. Ifr. Gautr. oh Rolfe Soest 
C. 7. p. 34. - | 
(3) Sturleſon T. I. p. 654. 


6. 10. 
Defa djur offrades utan aͤtſtilnad, få waͤl eil den ena, fom 
til den andra Guden, dock more underſtundom wißa djur fårbehål 
ne åt wißa Gudar, och war Julgalten egenteligen helgad år Freya, 


fom man fan fe af Herwarar Sagan. Efter Dudos wimesbird 
war der Thor egenteligen, fom Normaͤnnerne förfonade med mån 
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nifoblod. (1). Men i anledning af wåra ſoͤrfaͤders grundmeningar, Sada⸗ 
ſtule man ſnarare tro, at denna grufweliga helgedom tithörde Kåre 
Grey , emedan det ſtjedde merendels til aͤrswaͤrtens befraͤmjande 
Adamus Bremenſis intygar likwaͤl, at man i peft oh hungers 
nöd i ſynnerhet åfallade Thor. Wid djurs offrande utwaldes ges 
menligen nio af hwart flag wid de frora Blotfeſter, fom hwart 
nionde år firades. Intet qwinkoͤn, utan mankoͤn allena anfågg 
för waͤrdigt ar ſtjaͤnkas åt Gudarna (2); och år troligt, at fruns 
timret intet warit misfynt oͤfwer manſoikets förerråde i denna oms 
ſtaͤndighet. J Dannemark gick man aͤn laͤngre med ſit heliga ra⸗ 
ſeri, emedan man uti Ledro offrade hwart nionde år nio och nio⸗ 
tio maͤnniſtor, 99 håftar , 99 hundar, och 99 tuppar, i briſt af 
böfar (3). Det war hifeligit, ar wara Gudftuktig i fådana tider. 


(1) Dudo de moribug Norrmannorum, hos Duchene Rer. Norman, 
Scriptores p. 62. 

(2) Adamus Bremenſis de Situ D. &c, C. 93. p. 62. Sacrificium tale 

eft, ex omni animante, quod mafculinum eft, novem capita offerun- 
tur etc. Wid Gothlands: Lagen C. I. p. 48. anföreg, at Gutarne 
sffrade få waͤl doͤttrar fom föner. Det år moͤjeligt, at Auctoren til 
denna beraͤttelſe bedragit fig, emedan Munken Adams beraͤttelſe foned 
aldeles ojaͤfwig, dod Tan waͤl wara, at et firidigt bruk warit giaͤllan⸗ 
de på Gothland, ty uti orimmeligheter giaͤller ingen regel. 

GQ) Ditmarus Merſeburgenſis L. 1. p. 12. 


§. 11. 


J början foͤrraͤttades offten på wißa daͤrtil helgade platſar, Offerſtaͤl⸗ 
fom med plan? eller ſtidgärdar woro omſtaͤngde. Man kallade fer 2 
dem Wi eller We, hwilket ocd egenteligen betyder Helig. Och "EP 
hårutaf ledes det ordalag, at den kallades Warg i Weum, fom 
få förbrutit fig, ar han icke en gång war fri och fåfer om fit tif 
på fådana heigade orter. Af Detta ordet Pi, har Wisbh på 
Gothland fått fit namn, Odenswi på Fyn, och Wiborg på ; 
utland. m. m. Sådana fråflen naͤmndes och underſtundom Has 
ar, och fådan war Baldurs hage på Sognfylke i Norrige (1). 
e woro få hoͤgaktade, at ingen underftod fig på et fådant frålle 
at förolämpa någon. Gemenligen utvalde man hår til hoͤgder, 
lundar: och hult (2). OM —8 merendels alla menigheter ſina 
q 42 | ens 





Praͤſter. 
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de» enſkylta offerſtaͤllen. SÅ mycket man wet, har Oden warit den 


förfte, hwilken i wåra orter upbygt. Offerhus ellev Tempel, ſom 
de gamle kallade Hof. Sedan anlades Upſala Tenpel af Freyer, 
och åro utan twiſwel flera fådana upbygde på andra fållen i riket, 
emedan man tilförne beraͤttat, ar Håkan Fark förfrört et Ovikt i 
Waſter⸗Goͤthland, fom warit helgar aͤt hundrade Gudar. Men 
Upſala Tempel war likwaͤl der anſenligaſte och praͤktigaſte, aͤtmin⸗ 
ſtone i Swerige, der år tilfoͤrne beſtrifwit. Jumala Tempel i 
Bjarmeland war och ganſta rikt. Sturleſon gifwer en omſtaͤn⸗ 
delig beraͤttelſe daͤrom. Men efter. alt uiſeende hafwa flera afsudas 


hus w. rit I prata, Ån det gamla och namnkunniga, fom Freher 


lätit upreſa. Atminſtone hade Frey et.enffor Hof eler Tempel, 
hwaruti der beläte dyrkades, fom blef uptaget af des hög uti nis 
onde århundrad (3). Om Konung Eriks Tenpel aͤr talt i foͤre⸗ 
gående tredje & Saͤttet ar förrätta deßa heliga därſt per war 
olifa. Wid Upfala uti elloſte århundrad, draͤnkte man foͤrſt of 
fom ſedan uphaͤngdes de i den hel'ga lunden, fom mar wid 
Templet, oh har en Chriſten en gång raͤknat twä och ſſuttio måns 
niſtjor och hundar, fom daͤr warit uphaͤngde (4). DÅ offerkreas 


turen flafrades, beſtroͤbos Gudarnas beldren och fåten med en del 
af blodet, med en del dfroecftråkg waͤggarne af offerhuſet, både u⸗ 


tan och innan, och en di ſtaͤnktes på folket (5). Man hedrade 
och Gudarna underſtundom på ec annat fåte, man ſmorde, torfade 
och bakade Gudarnas belåten framför ſpiſen, och år denna under⸗ 
liga Gudstjenſt idkad i Baldurs hage i Norrige (6). Uti oförs 


 nuftiga daraktigheter, Fan er gykleri wara få godt fom er annat. 


- (1) Srithiof Fraͤhbnes Gaga C. 1. p. I. 
(2) Bihanget wid Gothlands L. p. 48. . 
(3) Bartholin Ant. Dan. L. 2: C. 5. p. 335. af Olof Irygtvafons S 
(4) Adamus Br. de ſitu Daniæ &c, 
(6) Sturleſon T. I. p. 141. 
(6) Frithiof Svåknes Saga C. 4. p. 27. 


§. 12, 


Uti ådfta tiderna förrättades offren af de hdaſta domhafwan⸗ 
de I landet, fom man har fig bekant, få waͤl om Thor af For 
nior 
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niothers Att, fom om: Oden och hans Drottar. Sedan låra de Buda 


regerande hafwa updragit denna foͤrratning åt andra mindre betys 
dande perſoner. Underſtundom har man och lämnat deßa heliga 
foflor år Fruentimmer. Når Freys beldte wardt uptaget ur hoͤ⸗ 


gen, utwaldes en ung och wacker firfa, at wara foͤreſtaͤnderſta för: 
Templet och des hela betjening. Hon anſägs och kallades får 


—* Huſtru. Och offrade man icke allenaft, åt Frey för god 
rswaͤrt, uran man utvad fig aͤfwen Gudarnas naͤrwaro uti 
De hoͤgtideliga gjaͤſtebud, fom i ſamma affigt tillagades. Wid 
fädana reſor ſatt Frey och hans huſtru på en wagn, och berjens 
terna gingo bredwid, och ledde haͤſtarna. Under en ſaͤdan refa 
hände det en gång, at traͤbelaͤtet blef fönderflaget, då en wid 
namn: Gunnar tog uppå fi3 Freys ffrud, och fann foͤrſtanderſtan 
fig nog få mwål wid ar wara dennas huftru, fom at wara gift 
wid tråbelårer (1). Det i förra $ omroͤrde bakande och ſmoͤrjan⸗ 
de af Gudabelaͤten, fom brukades i Baldurs hage, förrättades af 
Fruentimmer (2). Konung Ailfs dotter i Alfhem war på fams 
ma fåte fyflofart med offeen, fom dår i Lander foͤrwaltades (3). 
Si a: hwad Tacitus anfoͤrdt om qwinnokjoͤnets hoͤgaktning hos 
Tyſtarna, at de woͤrdades fåfom någor Gudommeligt, ſynes haf⸗ 
ma warit på famma fått i akt tagit hos wåra foͤrfaͤder. Den 
ſeden, at på wagnar Fringföra Gudarna, och emotraga dem 
med gjiftebud, år få urgammal, ar aͤfwen Tacitus talar daͤr⸗ 
om , Då han berdrrar, ar Gudinnan Herthus eler Hertha for 
ifrån fin heliga Lund, fom war på en O, uti en taͤkt wagn, 
fom drogs af koer, och foͤrordſakades froͤgd och glaͤdijedagar hos 
alla, hwar hon behagade utwaͤlja haͤrberge (4). 


(1) Olof Trygwaſons Saga hos Bartolin Ant. Dan. L. 2. C, 5. 
Pp. 315. . 


(2) Sritjof Sråtnes Saga C. 9. p. 27. 
(3) gerwarar Saqa C. t. Werelii Anmaͤrkningar haͤrwid p. 30, ar Qwin⸗ 


nokjonet foͤrdenſtul foͤrraͤttade deßa andeliga ſyſlor, efter det ſtedde til 


Freyas tjenſt, laͤr ej altid kunna hafwa rum. 


(4) Tacitus de Mor. Germ. Man fan annars haͤrwid jämföra den Dau⸗ 
för afhandling, fom fallas Herthedal wid Leyre, och utkom i Kjoͤpen⸗ 


damn 1745. 
| | i Q 9 q 3 §. 13. 
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6. 13. 


Nan har tilfoͤrne påmint, at Oden inraͤttade tre hoͤgtideliga 
offerſeſter, fom ſtulle firas hwart år. Om höften nemligen, offra⸗ 
des för et lyckeligt år, om midwinteren får aͤrswaͤrten, och om 
ſommaren för ſeger oh lycka i fålt. Denne Odens inraͤtning, blef 
fom andra hans ſtadgar, almaͤnneligen wedertagen. Utom andra 
bibehoͤll Sigurd Thorſon på Bjarkd i Norrige, ſamma ſedwaͤnja, 
ty innan han wardt Chriſten, hoͤll han hwart år tre blothoͤgtider, 
den förfte om winternatten, den andra om midwinteren, och den tredje 


om ſommaren. Och ſedan han afſtädt från Hedendomen, firade 


han icke deſtomindre tre hoͤgtideliga gjaͤſtebud, nemligen Winabod 
om hoͤſten, Julabod om winteren, och tredje gjaͤſtabudet ora Påjts 
tiden (1). anledning af det, fom förre år påmint om Årets 


foͤrdelningar ſynes tydeligt, at förfta offret dr firade i September 


wid förta winternatten; det andra om midwinteren, fom faller in 
wid laͤngſta natten, och den tredje feſten emot fommaren. Ait dets 
ta år ingen ſaͤrdeles fwårighet underkaſtadt. Men når man fins 
uten firades i Februarii månad, eler Goi (2), och at 

denna feften ſammanfogas med midwinters offret, blifwer inter 
ſammanhang i hela gamla ärsraͤkningen. Det år ofoͤrnekeligt, ar 
Hufwudbloth, eller ſtora offret firades i Swerige uti Goͤjemaͤnad 
wid Upfala, oh ſtulle då att folket foͤrſamlas dit usur hela riket, 
emedan då hoͤlts alra Swears Jing, eler almaͤnnelig Riksdag, 
man offrade då för frid och feger 9 Och aͤr Diſtingen i Up⸗ 
fordna ſedwaͤnjan. Men til 

aͤfwentyrs war Julen Då långe ſedan förbi (4). Icke deſtomindre 
war Julen i wiſt haͤnſeende den maͤſt betydande helgen om äret. 
Man offrade, man år, man roade fig på alla uptaͤnkeliga fått, 
och warade deßa fråfe och lekedagar, aͤnda ifrån den 21 Decem⸗ 
ber, til den trettonde Januarii (5). På hwilken tid den ftora of: 
ferfeſt firades, ſom inföll hwart nionde år, tvet man intet, men 
då fule aͤfwen alla Landets inbyggare inftålla fig, och med gåfs 
mor och fjänfer betyga fin andakt, få ar de Chriſtna woro noͤd⸗ 
fafade, at med penningar loͤſa fig ifrån, at begå denna hoͤgtid (6). 


(1) Sturleſon T. k p. 574. 


2) Serwarar Saga C. 14. 
| ⸗* (3) 
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(3) Sturleſon T. I. p. 476. so 
(4) Det fan aͤndteligen nu för tiden wara of lika mydet, antingen de 
amle Swear firade fin Jul i December eller Februarius. Dot torde 
följande Anmärkningar förtiena at oͤfwerwaͤgas Sturleſon fåger T. I. 
pr 140. at Hedniſta Julen firades Hoͤknatten, hwilken efter alt utſeende 
r laͤngſta natten, hwar om i förra Capitlet 10. & år talt. Midmwins 
ters offret anſtaͤldes för aͤrswaͤrten, men offret i Goͤje månad war in 
råttat för fred och feger. Hwarutaf man förmodeligen fan ſluta, at 
midwinters och Goͤjemanads bloth ingalunda mar ct och det ſamma. 
Sturleſon fåger oc intet, at offret i Boi inföll om Julen, han beråts 
tar twaͤrtom, at Ragwald Jarl for intet "från Waͤſter⸗GSoͤthland, får 
ån Julen war förbi T. I. p. 479. 
deſtomindre tilftådes på Upfala Ting, och på förfla dagen. SÅ at dår 
år al liknelſe, at Goͤjemaͤnads hoͤgtidelighet bör aldeles intet til valen, 
Och torde författaren af Herwarar Sagan i detta målet hafwa dedras 
get fig, få framt man intet wil tro, at Julen firades i Nidgothaland 


r. tilfoͤrne omroͤrd, hwilken och -Nåmmer oͤſfwerens med Julens firande 
December. Men fom redan naͤmudt år, det fon åndteligen gåra of 
lifa mycket, antingen Juloſet befårade waͤra föriåder uti December, 
eller någon annan månad. Det fom år påmint torde funna gifroa au 
ledning til nogare eftertanka i denna ſaken, få wida det fan ſynas 
wara moͤdan waͤrdt. 


(5) Werelius i Anmaͤrkn. til Herwarar Sega p. 56. 
(6) Adamus Bremenſis de fira Daniæ. C. 94. p. 62. 


a 


på en annan tid, ån i'dfra Norden warit brukeligt. Bedas beråttelfe 
i 


6. 14. 


Efter alt utſeende aͤro deßa ſtoͤrre oh almaͤnna offren egentes 
ligen kallade Difarblorh, af ordet Dys eller Dpſir, hwarmed 
Gudarne i almaͤnhet beteknades. De fmå offren, fom tilhoͤrde 
wißa hushåll, kallades Alfwabloth, få ar afgudadyrkan utfpridt 
fit ogråg i hela Landet, til både förre och mindre famfund. Och 
fom Thor, Oden och Freyer woro de foͤrnaͤmſte ibland Swenſta 
Gudarna, få mar och förnåmligaft Upſala Tempel åt dem ins 
wigt (1). Wid offren gjorde man och fina ſpaͤdomar, ſtundom 
på et, och ſtundom på et anwat fått, man betjente fig och af ans 
dra medel til at utforſta tilkommande ting, och hade twifwels uran 
ſamma förmån. då fom nu; man gifade ſtundom rått och ſtundom 
galit, det förra fom man ihog, det ſednare bortgloͤmdes. Detta 
och mera dylift fumer man alleftådes uti wåra manliga fornföfare 

eller 


Guba⸗ 
låra. 


Men det oaktadt, war ban icke - 


Diſar⸗ 
blotb. 
Alfwa⸗ 
bloth. 
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Guda⸗ eller Antiquarier. Hår har man allenaſt borde meddela et Fort be⸗ 
fåra. grep om wåra foͤrfaͤders fordna Gudalaͤra och widſt ppelſer. Man 
ar. och med flit utelaͤmnat all jaͤmfoͤrelſe, emellan wära hedniſka 
fgudar, och andra folkſlags få kallade Gudomligheter. Man fan 
finna likhet emellan en månniffa och et oſtjaͤligt kreatur: man Fan 
därföre utan mycken moͤda, om få behagas, foͤrlikna Jupiter med 
Thor, Oden med Mercurius, och ſaa widare. Men här år intet 
egenteliga frågan, broad wi nu för tiden funna gåra of för 
meningar om de gamlas Gudstjenſt, utan hwad de gamle Hed⸗ 
- ningar felf trodt, och då går man fåfrafte waͤgen, når man foͤl⸗ 
jer de gamlas beraͤttelſer, utan annan foͤrklaring, ån den ſſelfwa 
orden medgifwa. Något rått ſammanhang Ean få mycket mindre 
waͤntas, fåfom intet ofoͤrnuftigt kan hånga rått tilhopa. Med al 
den moͤda och ſpitsfundiga förklaringar, fom Greker och Romare 
frambrakt til at pryda fin hedniſta Gudstjenſt, haͤnger den dot 
tilhopa fom God dag: och Farmål. Huru fan man då begdra nå 
got redigare ſammanhang uti Goͤthiſta fablerna, oh den dåruraf 
flytande Gudstjenften. Hen: fom fan inbilla fig, at en tråktotts 
år en Gud, fan med famma fog inbilla fig, at han fjelf år en 
haͤſt. Och uti fådana omftåndigheter blifwer påfölgden oundwike⸗ 
lig, at når den gapande och undrande hopen. haͤpnar och ryfer, 
måfte den tånfande och förftåndigare delen ätminſtone i fit. finne le 
dår år, och begabba altſammans. 


(1) Det år en almaͤn fågen , at Thors, Odens och Friggas belåten woro 
upfatte och dyrkades uti Upfala Tempel. Adamus Bremenſis de ſica 
Dan, &c. C. 92. p. 61. fåger tydeligt , at def tre wors Thor, O⸗ 
den och Fricco, och fan wal ingen, fom foͤrſtaͤr aldrig få litet Latin, 
falla på den tanfan, at Fricco war qgwinfolkl. Men likheten emellan 
Fricco och Frigga har gjort, at Auctofen til Rimtfroͤnikan omſkapet 
Fricco, hwarutaf federmera, alla ſenare Haͤfdeteknare fölat ſamma be 
raͤttelſe, aͤnſtjoͤnt den år aldeles ſridande med Adami utfaga. 


§. 15. 


Haͤrutaf finner man och maͤnga prof utaf dem uti Goͤthiſta 
Norden, hwilka foͤraktat all den hedniſta Gudstjenſten, och aldrig 
aͤkallat, hwarken den ena eller andra afguden, utan haft al fin 
lit til fig ſjelf, och tis fin egen Mandom. Når Gauka — 
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Afarfaſte blefwo tilfraͤgade af Konung: Olof Haraldſon, hwad tro 
de hade, ſwarade de, at de woro hwarken Hedningar eller Chriſt⸗ 
ne, och at de aldrig trodt på någon annan ån fig ſielf (1). Sams 
ma fwar. gaf Arnliot Gellina från Jaͤmteland, når han på famma 
fått tilfrägades af famma Konung (2). Om Rolf Krake i Dannes 


Sud» 


laͤra. 


mark oh hans Kjämpar beraͤttas likaledes, at de aldrig offrat 


Gudarna, men fatt al fin foͤrtroͤſtan på fin egen kraft och ſtyrka. 
Efter nu warande talefått, borde med alt Mår deße kallas Arheis 


fler. Når fådane Gudafoͤraktare woro maͤktiga, förlorade lagen 


då fom nu fin waͤrkan emot dem, annars blef er fådant upfårans 
de beifrat med landsfiyfrigher. In Hialte hade blifwit dömd i 
landsflyktighet, efter han på Tinget i Iſland, fjungit en foͤrklenli 
wiſa om Gudarna (3), J almaͤnhet kan der waͤl intet falla 
andra dn barn och tokar, at förlita fig på fig ſjelf. Den maͤſte 
wara mycket kortſynt, fom: fan inbilla fig, at hang oͤde ankommer 
til alla delar på honom ſſeff. Man fan dock intet förrånka dem, 
fom ,igtet kunde fåfta fit försroende.på lifldſa tråbelåren, Den fams 
me eftebtanfa, fom upwaͤcker förakt för almaͤnna och wedertagna 
därffaper , måfte och upwaͤcka woͤrdnad för et hoͤgre waͤſende, fom 
i fin magt oc) wishet innnefattar hela werlden. Man traͤffar och 
i Hedniſta Norden många fådana, hwilka foͤraktat afgudarna, 
men icke deſtomindre —5 8 aͤkallat den råtta Guden, heta 
werldens Skapare. Sådan tro | 
fon på Iſland, når den mordife Biſkopen Thangbrand mille förs 
må honom at taga emot Chriſtendomen Han yttrar ſig då, at 
hun inter wille hafwa annan tro, ån den Thorſten och Thor Hans 
fofterfader hade haft, hwilka trodde på dur, fom hade frapat fos 
ien (4), Lagmannen på Iſland Thorkil Måne, fom fdr ſedighet 
och obeflådart lefwerne, warit i ſynnerhet woͤrdad hos fina Lands⸗ 
maͤn, jat baͤra fig uti ſolſkenet, når han ſtulle dd, och beſalte fig 
uti den Gudens hånder, fom ſolen apart hade (5). Naͤr Harald 
Harfager gjorde fit loͤfte om hela Norriges underlaͤggande, ſwor 
han mid den Gud, fom honom ſtapat, och ſtyrer hela werlden (6). 
Man "fer haͤrutaf, at Hroarkari den qgroftva afgudadyrkan, eller den 
dfwer alt antagna willolaͤran om Oden, och fore fådana hjelploͤſa 
Gudar, kunnat doͤſwa den inwaͤrtes oͤſwertygelſen, om en almaͤnt 
haͤrſtande Gud. SÅ at, når ma ngbeten, och de fom Hade annars 
| ct $ 


bekaͤnnelſe gaf Thorkel Ingemund⸗ 


vr 
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Ghuda- förmån daͤraf, blotade åt afgudar, uplyfte likwaͤl de förnufrigare 
fåra. fs rå det högre waͤſendet, fom endaft med förnuft och eftertanka 
—- Fan. fattas. . Sr 


(1) Sturlefon T. J. p. 718. E 
(2) Sturleſon T. I. p. 779. 
(3) Ave Frode p. 33. Oddur Munk, Olof Trygwaſons Saga 
C. 37. P. 137. . . 
: (4) MWeszbåla C. 44. SA 
(5) Landnama hos Bartholin. Ant. Dan. .L. I. p. 84. ' 
(6) Sturleſon T. IL. p. 766. 


t 
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ee 16. Capitlet. 
Mm RR 
cChriſtna Religionens boͤrjen och ſortplantande 
I: i Swerige. " , rn 
NA to . 6.1. —J äs 
Seban de förnåmare. och maͤſt uptyfte i fånder; Hegräker, där 
& ſtahpen, af Hednifa KR —5 aſ⸗ 







Chriſtna 
Religio⸗ IDYLL 
nens PA gudadyrkon I famma mån” aftogå, och Paͤgen til Chriſten⸗ 
upbhof. domen blifwa jämnare... Om det, intet wore foͤrmaͤtet, ar ddma 
om Den Alsmaͤgtiga Gudens alwiſa hHushällning,, Fulle man funs 
nä tycka, at fådant före, fom bibehållit fit förnuft oͤbeſmittat, uns 
der et få almänt fördårf, hade förrjent laͤngeſedan at blüfwa benäs 
dat med et tilraͤckeligare ljus, om råtta ſalighets mågen. . Swan 
man laͤrdt at kjaͤnna den rätta Guden, fåfom fin Skapaͤre och up: 
pehaͤllare, ſtulle man då intet få tåra . at kjaͤnna honom ſaͤſom fi 
Fraͤlſare och ſaliggoͤraxe? Begårelfen at utgrunda denna hemlighet, 
fan wara foͤrlaͤtelig, men driſtiga omdoͤmen boͤra wåra laͤngt bor: 
ta. Nan bör ej ladtå. en klok mans gåromål, innan man wet 
deß hela plau och quiaͤgning. Et barn uptager and tackſamhet 
utaf fin fader, når der undfår någon förmån, men frågar intet 


hwarfoͤre det inter ſtjedt förr, utan. dr ſoͤrnoͤgt i fur oͤfwertygeiſe, 
NS at 
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at fadren foͤrſtär der baͤttre. Jag fan ej tro, at man. wanhedrar Ebrifne 


mwårt förnuft, når man foͤrliknar der wid et barns begrep, i jaͤm⸗ 
företfe mid den Gudomeliga wisheten. Det kan: mara Ilofligt, ad 
mwilja: weta allting, men det år fåfdngr at inbilla Fig, det man 
met "det. '. Wi erkaͤnne daͤrfoͤre med: miedaad Guds nåd, fom i 
finom tid behagar låta: Chriftendomeng ljus vagå uti waͤrt faͤder⸗ 
nesland, och naͤr wi med fuit · alfwar beflita of at foͤlja Det, blif⸗ 
wer intet mycken tid. oſwer, fom Pan anwaͤndas på onödiga ſpoͤrs⸗ 
mål. En aͤrtig man: år i ſynnerhet mån- om, ar fulgdra fin. egen 
ſtydighet, han maͤſtrar mycket: litet andras gaͤrningar, ty det an⸗ 
går brom intet, och ån mindre Guds gdromål, ty han förftår 
em intet. 


6 a 


Man laͤmnar dårfåre al underſokning, hwarfoͤre Chriſtendo⸗ 
men foͤrſt i det ellofte århundrad fom til någon ſtadga i Swerige. 


Aldſta 


Chriſten⸗ 


Det pafar ſig baͤttre ar efterſoͤka, når Chriſtna laͤran förft blifvit dom i 


befant i wår Nord. Uti aͤldſta foͤrſamlingen · war man waͤrkeligen Kor 


i den tankan, at Apoſtlarna ſoͤrkunnat Evangelium för hela werl⸗ 
den, och : ſtal Apoſtelen Andreas hafwa predikar för Scytherna, 
hwi ken mening aͤſwen warit antagen af Origenes, uti tredje års 


hundrad (1), Philippus: fal och hafwa förkunnar Evangelium 


får Scytherna , och gifwit anledning, at et beläte, fom warit ups 
raͤttat åt Mars, daͤr blifwit fönderMlager (2). Uri en gammal res 
ſebeſt rifning om S. Thomas beraͤttas likaledes, ar Apoſtlarne delt 
fig .emellan den då bekanta werlden (3). Den, fom därföre wil 
tro, at Chriſtna fåran då blifwet bekant aͤfwen uti Swerige, ban 
warkeiigen hafwa någon antedning til fin tanka, hwilken jag lik⸗ 
waͤl hwarken wil bekraͤfta eller wederlaͤggg. Theodoretus uti 
femte århundrad ſaͤger, åt Chriſtna laͤran warit, genom Fiſtare och 
Tullforwaltare kringſprid ibland alla folkſlag, och aͤfwen hos Cim⸗ 


brer och Tyſkar (4). Men om man och aldeles ä fido fåtter defa 


witnesboͤrd, bliftoer det likwaͤl oemotfågeligt, at roäre gamle förs 
fåder intet kunnat wara ofunnige om Chriſtendomen, långt foͤrr Ån 


Ansgarius Pomrhit. De uttåndffe Goͤther woro redan ut femte : 


aͤrhundrad omwaͤnde til Chriſtna fåran, och en. Konung från 
Rrr2 > S 


weri⸗ 


den. 


€hrifina 

Re ligio⸗ 
nens 
uphof. 


Willi⸗ 
brods 
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Swerige, eller Scantzia, benåmnd Rolf, oͤfwergaf fit rike Hår t 
Norden, och blef qwar hos ſtgotharnas Konung Theodericus, 
fom då mar regerande i Itollen (5). Handel och Brig, fom waͤra 
MNordiffa folk förde med Engeland, Galien, och flera Laͤnder, 
hwar Cheiſtna Religionen warit rotad, redan uti andra aͤrhun⸗ 
drad, måfte noͤdwaͤndigt hafwa gifwet någon kundſtap um Chri⸗ 
ſtendomen. Wattnoͤsningen eller Hedniſta dopet, ſamt ſſielfwa 
korsteknet, torde och haͤrigenom blifwit bekant i Norden. Thors 
kamp med Midgards ormen, laͤran om Ragnarroker eller ytterſta 
domen, och mera dylikt, torde och innehaͤlla några qwarlefwor, dels 
af Judiſta, dels af Chriſtna laͤran, ſom genom reſande Kjoͤpmaͤn, 
och aͤfwen genom fångar kunnat wara inhdintad (6). 


(1) Euſebius H. Ec. L. 1. C. 2. 
(2) Abdias Vite Apoſtolor. L. 10. $. 2. 
(3) Itinerariam Thomæ Apoſtoli uti Sabricii Codex apoeryph. N. T” 
T. I. p. 819. | | 
(4) Theodoretus de curandis Græcorum affectibus, ferm, 9. 
(5) Jornandes de Reb. Get. C. 3. co | 
(6) Rimbertus Vit. Ansgarii C, 10. beraͤttar, at då Ansgarius foͤrſta 
gangen fom f Bjoͤrko, mar dår et fort antal af Chriſtna fångar. Det 
fom annars beråttag om en Audåns, fom man welat göra til meto⸗ 
den”, och Hvilken ffokat under Domalder predikat Evangelium i Swerige, 
har man wid detta tilfålle intet kunnat anföra. Epiphanius talar om 
denna Audåve Hæreſ. 70. p. m. 336 och fåger, at ban reft til det 
innerfla af Gothien, Eic TA ErwraTAe. tyg ToTIiracg. Men at haͤr 
med intet Fan foͤrſtaͤs Swerige fan ſlutas af den fort daͤrefter upkom⸗ 
na förföljelfen, ty de fom då foͤrfoͤlgdes, flydde undan til Chakis, An 
 tiodien oh Euphrates. Så at det blifwer oͤgonſtenligt, at Epipha⸗ 
[  nius bår intet kunnat mena någon annan Gothia, aͤn daͤr utlåndföe 
| — en tiden bodde, hwilket war i negden af Swarta och Caspiſta 
azwet. — 


§. 3. 


Men aͤnnu hade ingen, få mycket man med ſaͤkerhet wet, pås 
tagit fig någon refa til Norden, i tanka at omwaͤnda mwåra Heds 


ankomſt. niſta foͤrfaͤder. Willibrodus Bifopen i Utrecht tår altſaͤ efter 


alt utſeende hafwa warit den foͤrſte, hwilken uti er fådant Årenne 


) 
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anlaͤndt til wåra orter. Om honom år man tifårlåteligen under⸗ 


rårtad, at han reſt lil de Danſka folklagen, i affigt ar förmå dem 


til antagande af Chriſtendomen. Men ſom hans refa inter war 
faͤrdeles iyckelig, År der allena beraͤttat, at han kommit til en af de 





a 
eligio⸗ 


nens 
uphof. 


Danffa Konungar, fom hetat Ougendus, hos hwilken hah lik⸗ 


waͤl intet kunnat utraͤtta. Willibrod waͤnde fördenfful tilbaka 
hvarifrån han war kommen, men tog likwaͤl med fig trettio ſtyc⸗ 
Pen ynglingar, fom han uplaͤrde i Chriſtendomen, och laͤt dåpa (1). 
Denna refa lår wara föjed mid: år 650, och war få mwål han, 
fom hang ellofwa medhjelpare ifrån Engeland (2) Man beraͤttar 
waͤl om dem, at de omwaͤndt många. til Chriſtendomen, men det 


rimmar fig intet rått mål med den undecrdetelfe, fom man nu 


anförde, och af Alcuin är förfartad. Hwar denne Ougendus 
regerat, met man på inter fått, namnet lår mwara Håkan, hwil⸗ 
Fet eftev Danſta mundarten plågar utſaͤgas Hågen. Det torde 
hafwa warit någon Fylkiskonung, fom antingen bodt i Dannes 
mark, eller uti de tif Dannemark mot Norden naͤſtgraͤntſande laͤn⸗ 
der, ty alle deßa tre Nordiſta riken kallades uti medeltiden med 
et gemenfamt namn, frundom Dacia oh ſtundom Normannia. 
Efter all liknelſe hafpa Sigurd Ring, oh Harald Hildetan reges 
rat, då Willibrod fom til Norden. Sigurd Ring kallas och Hås 
Fan Ring, få wål af Saxo, fom uti lila Rimkroͤnikan, men daͤr⸗ 
före Fan man intet med wißhet påftå, at han warit denna Ougen⸗ 
dus. Alcuin berättar, ar denna Haͤkan warit geymmare ån nås 
got willdjur. Men hwaruti denna grymhet beftådt, nämner han 
intet; utan fåger twaͤrtom, at han bemoͤtte de utffidade med all 
heder. Det fan då wara troligt, at Han endaſt därföre fåde en 
få froår beffylning, efter han intet warit ſtraxt tilreds, at oͤſwer⸗ 
gifwa fin förra Gudstienſt. Den fom år få mycket fårdig , at tas 
ga emot all ny Religion, fom en Romerſt utſtickade förkunnar, 
fan nåftan likſaͤ gierna blifwa wid den gamla. 


(1) Alcuinus Vita Villebrodi C. 9. Men detta witnesboͤrd Fan til åf 
wentyrg förtjeva at anförag : Cum apud Radbodum vir Dei fe frufti- 
ficare non poſſe fentiret; ad ferociſſimos Danorum populos iter Evangeli- 

4 aandi convertit. Ibi tum regnabat Ougendus, homo omni fera crudelior, 
e omni lapide durior, qui tamen jubente Deo, veritatig preconem ho- 
norifice traftabat,  Quem dum obduratum moribus et idolclatrig de- 
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ditum, et rtullam melioris vita ſpem habentem offendit, aeceptis tune 
triginta sjusdem Patriæ pueris, ad electos &' Deo populps Regni Fran- 
corum reverti feſtinavit. 


(2) Jaͤmfoͤr Joh. Molleri Iſagoge ad Hiſt. Cerfonel Cimbr, P, 2. 
L. 2. CQ. 19. | | . 


) §. 4. 

Ehuruwaͤl Willebrods foͤrraͤttning uti Goͤthiſta Norden intet 
giordt något beſynnerligt, utwldgades likwaͤl Chriſtna Laͤran alt 
mer och mer, uti de naͤſtgraͤnſande laͤnder, ſedan Keiſar Caro⸗ 
lus Magnus foͤretagit fig, at aldeles twinga Saxarna. Bre⸗ 
men war redan anlagd wid år 788, oh den Helige Willehad 
förordnad daͤr til Biſtop, hwilken förkunnade Evangelium få roål 
föc Saxarna, fom. för de folkſlagen, hwilka bodde Norr om 
Elbſtroͤmmen. Men ingen anledning År, at hans Apoftolifa 
omſorg ſtraͤkt fig til Swerige. Negden kring Hollſten och Sles⸗ 


wig, har utan. twifwel gifwet honom få tilraͤckeligt arbete, ar han 
intet kunnat befatta fig med mer afligfna orter. Hans eftectrås 


dare uti Biſtops/aͤmbetet för Ansgarius, waͤrdade fin anförtrods 
da hjord på famma fårt, och få wål Smwerige fom Dannemark, 


ſaknade en lång tid Chriſtna laͤrare. Andteligen anförtrodde Paͤf⸗ 


wen Paſchalis 1 År Arke⸗Biſtopen Ebbo i Reims, och Mun⸗ 
fen Halitgarius, fom ſedermera blef Biſtop i Cambrai, at uti 


/ waär Nord fortplanta Chriſtendomen. Acke sBHiffopen Ebbo, hade 


ifrån der alranedrigafte, emedan han mar född af lifegna foͤraͤl⸗ 
drar, brakt fig up til Arke⸗Biſtops waͤrdigheten, I fynnerhet ge 
nom den nåd han flod uti hos Keiſaren Ludovicus Pius. Den⸗ 
na nåd wedergaͤlde han på det fårt, at Han uphetſade fånerna 
emot fin. fader, och war en af de foͤrnaͤmſte uprorsmaͤn uti Kreis 
far Ludwigs affåttande. Af en fådan arbetare fan man inter rån: 
ta någon fårdele$ nytta i Herrans mingård. Man wet ej heller, 


hwad han gjordt utom det, at dår ſaͤges i almånhet, at han om 


waͤndt åtffilliga (1). Hang waͤrkeliga foͤrtjenſter uti detta målet, 


laͤra dock hafwa warit ganſta ringa, emedan han foͤrliknas med 


Willibrod (2). 


(1) Slodoardus H. E. L, 2. C. 19. Rimbertus V. Ansgarii C. 12. 
I (2) 





— — — — — 
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(2) Adamus Bremenſis H. Ecel. L. 1.:C. 16. Ecce quod tongo tem- 
pare Villebrodum et Ehbonem aliosque voluiſſe legimus , ec potuille, 
nune Ansgarium et potuiffe et voluifle miramur, 


§. 5. 


Andteligen ankommo fåndingebud från Swerige til Keiſar 
Ludwig, fom ibland annat gäfwo tilkjaͤnna, at maͤnge haͤr i lans 
det äſtundade at emottaga Chriſtna laͤran, och at Konungen ſſelf 
gierna wille titåra, ar Chriſtna Praͤſter ſtulle få infonma, alles 
naſt man "måte få förftåndiga Laͤrare. Keiſaren laͤt då kalla tis 
fig Munken Ansgarius från Corroeis Clofter, och updrog' honom 
dn hedrande, och :tiltifa farliga fyfan, ar foͤrkunna Evangelium 
för de Swenſta (1. Ansgarius war Ännu hos Danffa Prins 
fen Harald, hwilken warit utdrifwen feån Dannemark, och hade 
låtit Döpa fig i Maints år 326. Harald hade ddrpå »roft tilbas 
kars, - och faͤdt någon. foͤrlͤnigg af Keiſaren wid Elbſtroͤmmen. 
På Keiſarens bud ipfinner fig: Ansgarius, ſamt påtager fig uran 
widlyftigt betaͤnkande denna nya foͤrraͤtning. Dil fin medhjelpare 
utmalde, han en annan Munk rid namn Withmarus. ' Keifaren 
låt förfe deßa andeliga utſtickade med hederliga gäfwor, form ffulle 
anwaͤndas hos de betydande hår i Lander. Men denna foͤrſiktighet 


war fiftng: Ansgarius och Withmar . hade ſtigit om bord på et 


Kjoͤpmwans farryg: och råkade ur för ſoͤroͤfware, hwarigenom de 
til ac rädda fit tif, blefmo twungne ar oͤfwergifwa altſamman, 
och kommo med ſtoͤrſta fmårigher waͤdande til landg. Denna 
olyckan afffråfte likwaͤl intet Ansgarius, utan. han fortſatte den 
oͤfriga reſan til fors, faſt ån mågen war både lång och beſwaͤrlig (I). 


(1) Rimbertus V. Ansgarii C. 8. 
. . 4. 6. 


St ſnart Ansgarkus ankom til Björkd, blef han mycket waͤl 


emottagen af Konung Bioͤrn. Tilftånd at predika, blef honom” 


lämnat, och hwem' ſom wille, AT frifet ar taga emot Criſtna Lås 
ran. De Chriſtna fångar, fom dår woro i fort antal, kunde och 


förment, hwarigenom Chriſtendomen kunde bliſwa ſorm aued 
u 


betjena fig af. de nyligen ankomna Laͤrare, få at ingen ting blef 


Chriſina 
Religio⸗ 
nens 
uphof. 
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Ibland atſkilliga andra, fom wid detta tilfaͤlle laͤto dora ſig, war 
äfven Herigarius, fom mar en af Konungens råd och befalnings⸗ 


hafwande i Björkd. Man fan tdifla, om Chriſtendomen på nås 


got ſtaͤlle i werlden blifwit hederligare bårjad De Smwenffe ans 
hoͤllo ſſelfwe om Laͤrare, och når de ankommo, erhoͤllo de icke als 
lenaſt en fulkomlig frihet at förfunna Guds ord, och betjena aͤf⸗ 
wen ſjelfwa fångarna med HERrans Nattward, utan hwem fom 
wille, fick tilftånd at antaga Chriſtendomen. Detta alt hade wa⸗ 


rit omoͤjligt, om ej en flagg hoͤgaktning för Chriſtna Laͤran, hade 


Ansga⸗ 
rius, 


Arke: Bis 


2 


warit rotad i Landet. Det enda, fom fynes underligt år, at mås 
re nykomne Lärare efter et halft aͤrs obehindrat wiſtande på orten, 
ſoro likwaͤl bågge haͤrifraͤn, och laͤto ſääledes de nyligen omwaͤn⸗ 


da enſtyhit draga foͤrſorg om det åfriga. Ev ven nit om Chriſten⸗ 


domens utmidgande, ſynes hafwa fordrat en flårre ivärd, och mes 


ra nitaͤlſtande Ömher (1). — oa 


namnet til Beli. Efter Langfedga tal 08 Erik Benzelius i anmaͤrk⸗ 
ningarna til Waſtovius p. 81, vch hos Torfåus Ser. Reg. Dan, 


6. 7. * 


Ac 829 lår Ansgarius hafva reſt til Swerige. Naͤr han 
kom tilbaka, of. hade tillika bref med fig. ifraͤn Konung Bila 
til Keiſaren, blef han för fit andeliga beſwaͤr förordnad ſil Ärke⸗ 
Biſtop i Hamburg. Denna ſtad par anlagd af Keiſar Carolus 
Magnus wid år ger, och Ansgarius mar fåledes den förfte Ar⸗ 
ke⸗Biſtop hår HÅ octen wid är 831. Efter Keiſarens bref borde 
Ansgarii Arke⸗Biſtopsdoͤme innefarta alt hwad, fom låg Norr 

om 
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om Elibſtroͤmmen, hwilket och kallades med et aflmånt namn Nord⸗ 
albingia (1). Men ar derta förordnande ſtulle wara få mycket 
mera gjaͤllande, inhaͤmtades Åfroen Päfwens Gregorii IV. frads 
faͤſtelſe (2). Den noͤdwaͤndiga Arke-Biſtops⸗Skruden Pallium, 
oh Biſtopsmoͤßan bleſwo honom likaledes af ſamma Pafweliga 
bewaägenhet foͤrunte. Twä omftändigheter, fom woro helt anges 
laͤgna til Evangelii Praftiga foͤrkunnande. Wigſelen foͤrraͤttades 
af Drogo Arke⸗Biſtopen i Mets, fom hade til medhjelpare Ärke⸗ 
VBiffopen Ebbo från Reims, Hatto från Trier, oh Otgar från 
Maynts, hwilka ale, jaͤmte Biſtoparna Heligand och Willerik, 


ſom tilfoͤrne hade dragit foͤrſorg om Nordalbingiens andeliga foͤr⸗ 


noͤdenhet, togo del i denna heliga foͤrraͤtning. Och på detta fått 


mar nu Ansgarlu$ en wyrdig Staͤthaͤllare oͤfwer er af de ſtoͤrſta 


Stift, fom warit t Europa, oh war en andelig Regent oͤfwer 
Linder, fom hwarken han eller ſjelfwa Påfroen oh Keiſaren wifte, 
at de woro til, emedan hans magt ſtraͤkte fig icke allenaſt oͤfwer 
Swerige, Dannemark och Norrige, utan och til Faͤroͤ, Iſland 
oc Groͤnland. 


(1) Myten twiſt år om deßa aͤretal, hwilket oc i et wiſt haͤnſeende Fan 


wara of lifa mycket. De aͤldre Hiſiorieſtrifware utfåtta intet wiſt År: 
tal, når Ansgarius refte til Smwerige , och de nyare aͤro venſe om als 
Ia åren, fom åro emellan 828 oh 832. Ifr. Mollers Cimbria 
- Literata T. III. Artiklen Ansgarius & 7. p. 13. Uti Benedictinernas 
Hiftoire Literaire de la France T. IV. p. 634 utfåttes ſamma år, ſom 
man hår fölgt. Samma owißhet aͤr om året, når Ansgarius blef Ar⸗ 
ke⸗Biſtop. Af Rimbertus C. Ir, 12. toct man, at Ebbo Ännu 
war uti anfeende, men denne myndige Prelat blef affatt 831, ſedan 


han året förut bade med Jera ardeliga fåder aofflåde Keiſar Ludwig 
) 


des Keiſerliga Hoͤghet. Och därföre kan man med fulkomlig ſaͤkerhet 

ſluta, at Ansgarius blifwit Biſtop, innan den oroen kommit i full roͤ⸗ 

relſe. Man kan daͤrfoͤre Hånföra Hamburgiſta Arke-Biſtopsdoͤmet til 

mn 839, 31 eller 32; och fiörre granlagenhet behoͤfs intet på detta 
e. 


(2) Ludovici Pit bref, om Hamburgiſta Ärke⸗ Biſkopsdoͤmets inraͤttan⸗ 
de, år daterat uti Achen Id. Mai 834. Holſtienſta Hof⸗Predikanten 
Philip Cåfar, har år 1642 utgifwit fin Trispoſtolatus Septentrionis, 
08) förfta gången låtit tryda detta Keiferliga förordnande. OM ehuru 
waͤl jag intet Årnar inlaͤta mig uti någon twiſt om riktigheten af detta 


Document , borde jag dock kunna med all trygghet paͤſtä, at det als: 


drig kunnat komma ſaͤdant från Keiſerliga Cancelliet, fom det nu fins 
nes. Haͤr ſaͤges nemligen, at Sk ljus mar redan upgaͤnget, ide 


alles 
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riſina allenañ i Dannemark , Swerige och Norrige, utan och uti Terra Gron- 
teligio⸗ landon , Hallingalandon, Iſſandon och Scriderindon. Den måfte wara 
uen$g litet förfaren, fom fan inbilla fig, at Iſland och GBrånland werit redan 
uphof. bekanta, då Ansgarius fom til Ewerige. Gregorii IV. bekraͤftelſe på 
Feiſarens förordnande, upraͤtnar ſamma Lånder, och foͤrtjenar fåledes 


v . Oo 


famma anmärkning. Flera påminnolfer förbigås. 


6, 8. 


GBautbert. Om man endaſt warit mån om Chriſtna laͤrans fortplantande, 
den foͤrſte hade man foͤrmodeligen kunnat umbaͤra den anſtalt, ar förordna 
Zillop i Öfwer» Biffop uti Länder, dår nu hwarken roar Biſkop eller 

werige. Pyråft. Men fom man mille tillika ſtadfaͤſta det Påfmeliga enwaͤl⸗ 
Det > war det nådigt, at Guds ord fule förfunnåg under en myn⸗ 
big Praͤlats inſeende, fom kunde hindra, at inga farliga grund⸗ 
meningar måtte tillika blifwa utfådde. Man wille mår, ar Hed⸗ 
ningarnd ſtulle förmås at tro på -råtta Guden, men de borde til⸗ 
lika waͤnjas at mera tro på maͤnniſtor. Dock det fom hit intil 
war ſtjedt i Swerige, war wiknaft en ringa början, fom fnire 
ſtulle foͤrgwaͤfas. Det war då angelaͤget, at någon ny lårare ful: 
le utſes, fom kunde draga mård om denna fpåda plantering, En 
af Arke⸗Biſtop Ebbos ſlaͤktingar, med ſamma Ebbos och Ang: 
garii gemenſaͤma oͤfwerlaͤgning, blef då förordnad til Biſtop i 
Swerige. Salunda blef Gautbertus, hwilken kallades Simon, 
mid fin Biffopsmigning den foͤrſte Swenſtke Ofwerherde (1). Dens 
ne Gautbert fick wid fit anlaͤndande til Björkö, åmjuta ſamma bes 
wågenher, fom Ansgarius kunnat fågna fig utaf. Honom blef til⸗ 
låtet, at hålla. offenteliga predikningar, ja en almaͤn kyrka blef 
och af Honom inwigd, hwilken dr den foͤrſta man wetat utaf i 
mår Swenſta werld. Herigarius hade waͤl tilfoͤrne tårit upraͤtta 
en Kyrka på fin egen grund, men kan formodeligen intet anſes för 
annat ån et Capel (2). 

(1) Rimbertus V. Ansgsarii C. 12, 13. 

(2) Rimbertus C. 13. . 

§. 9. 


Hoͤrfoͤljelſe Hit intil hade waͤre foͤrfaͤder betygat en fullkomlig waͤlwilja 
Cbrifme emot Chriſtendomen. Men en obekant omſtaͤndighet, Fan haͤnda, 
Pråfterna,. | ee wår 
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wår nya Biſtops, eler Hans medfjelpares förkelfe oc ofweritning 
gjorde upror ibland folket. Man piundrade huſet, dår de nykom⸗ 
ne Lårare bodde, en af Gautberts ſlaͤktingar Nithard blef ihjaͤl⸗ 
flagen, men Gautbert fjelf, och alle de andre blefwo fångflade och 
drefne ue landet. Man har anledning at tro, der denna upres⸗ 
ning inter ffjedt för Chriſtendomens ffuld, ty hwarken war Kos 
nungen daͤrutinnan deltagande, ej heller blef Heregarius på nagot 
fått foͤrſoͤlgd, för fin nyligen antagna Religion, utan han bodde 
uti all trygghet, och behåfde ingalunda: Dåtja, ar han mar Chri⸗ 
fen (1). Et tydeligt bewis gaf han Dårpå wid et tilfaͤle, då en 
almaͤn ſammankomſt mar på fältet, oh man upbygt tåfsyddor på 
marlken för de. förfamlades begrodmliighet. Hedningarne begynde 
då at foͤrſmaͤda och begabba Herigarius, daͤrfoͤre at han afroifet 
från de ſordna Gudarnas tjenft. Men han hade. inter betaͤnkande 
mid at förklara den fordna Gudstjenſten för ofdrnuftig, och be 
kjaͤnna dårjämee Chriſtus för den ende alsmaͤgtige Guden. Uti fin 
oͤfwertygelſe gick han och få långt, at han rågade fråla folkets 
afgudalaͤra, och fin tro på et befynnerkigt prof. Man unde utan 
ſwärighet fe forut, at regn ſtulle komma innan Port. Han ans 
modade då Hedningarna, at de ſtulle anropa fira Gudar, at de 
intet ſtulle blifwa waͤte af raͤgnet, han wille daͤremot åfata Chrö⸗ 
ſtus, och war ſoͤrſaͤkrad, at intet: raͤgn ſtulle falla på honom 
Foͤrſoͤket blef emottaget, Hedningarne bleſwo oͤfwerſtroͤmmade af 
raͤgnet, men på Herigarius och en liten gaͤße, fom han hade med 
fig, fom ingen droppa em gång. SÅ beråttas$ denna beſonnerliga 
haͤndelſe af Rimbertus. Det år nog befant, at uti denna tidens 
fegender förekomma åtffiliga underwaͤrk, fom äro nog otroliga 
Icke deſtomindre går man til aͤfwentyrs alt för långt, 'om man 
nefar alt utan ringaſte gramfning. Guds undergoͤrande nåd är 
intet bunden, hwarken til en ellev annan tid; och en rått Chriſtens 
tro, då den alfmarlig år, fan efter Guds nådiga foͤrſyn utråtta 
mycket. Det ſynes biligt, når man tror för ſyn ſtuld, och år 
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Chriſten, endaſt för ar wara på moden, at icke allenaſt under 


waͤrk, utan ock all annan waͤlſignelſe afſtadnar. Men det aͤr ej 

det enda foͤrunderliga, ſom beraͤttas om Herigarius. Wid et an⸗ 

nat tilfaͤlle, då han långe warit ſjuk af waͤrk, och Hedningarne 

rådde honom, at han tif fin ST fa innander ſtulle offra åt 
. 2 


Gus 
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Erina Gudarna, oh deßa onddiga foͤrmaningar intet uphoͤrde, laͤt han 
Religios haͤra fig uti fin Kyrka, och efter en innerlig bön til Gud om fin 
3 haͤlſa, ſteg han up, och gick aldeles friſt daͤrifraͤn i många naͤrwa 
uphot randes paͤſeende Sabant kunde intet annat aͤn waͤrka hoͤgakt⸗ 
ning för Chriſtna laͤran. Et nytt trilfaͤlle yppade fig tik ſamma 
aͤndamäãls winnande, når den Biltoge Konung Anund med en 
Danſt hår fom för Bjoͤrkd, och Hotade få mål denna orten, fork 
den når intil belägna ſtaden, med en oundwikelig foͤroͤdelſe. Kos 
nungen war borta, och uti et få ofåöemodetigt anfall, kunde man 
intet waͤnta någon undſaͤtning. Hedningarne togo då fin wan⸗ 
liga titflngt.tif fina kraftloͤſa offer. Når daͤrmed inger utraͤttades, 
tilbådo de brandſtat af hundrade mark fifwer år Konung Anund. 
Detta fenare tilbud war wiktigare hos Konungen ån ala Offren; 
men hans folk anfåg denna ſumma fåfom att för ligny och giorde 
fig fårdiga at anfalla fladen, ånffjdnr penningarneworo betalt. 
Uti denna beſtoͤrtning gjorde man ån förre loͤften och offer til Gu⸗ 
-darna. Herigarius tog då tilfaͤllet i aft, och före dem fås 
fångan af alt fit hedniſta gyckelwaͤrk, emedan de förlorar fina 
penningar, och oaktat alla fina offer, tooro aͤnnu uti famma fata 
Han bad dem därföre, ar de ſtulle tro på den Alsmaͤgtige Ör 
den, fom han tjenar, och bor i himmelen, DÅ det wore möjligt, 
at de kunde blifwa fråtfte. Det war i fådana omſtaͤndigheter mer 
angelaͤget för Hedningarna at behålla ſin egendom, ån twiſta om 
Gudstjenſten; Hwarföre "de och loſwade, at gjerna wilja goͤra 
alt, hwad Herigarius aſtundade. Utgången blef och den, at MW 
nund aͤndrade fit beflut, och wille ingalunda foͤrgoͤra fina Lands 
mån, utan laͤmnade ſtaden oanfåftad. Men til ar förmå fir folk 
til ſamma tankar, föreflog han, at man ffule genom: fortfaftning 
rådfråga Gudarna, huruwida det wore rådeligt at angripa de 
Swenſta, då Lotten föll, fom förr år beraͤttat (2). 


(1) Rimbertus C. rg. 
0) Rimbertus C. 16. 


6. 10. 


Alt detta dfmertygar oß, at Chriſtendomen intet warit förs 
förod, aͤnſtjoͤnt man affaͤrdat få fnåpligen Gautbert och hans föl 
je 
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jeſlagare. Dwaͤrt om maſte wördnaden för Chriſtna Låran hafwa Cyriſina 


anſenligen tiltaget, ſaͤ wida det har fin riktighet, fom i förra $. år Religio⸗ 


andraget. Man fan medgifwa, at beraͤttelſen Fan tåla twifwels⸗ 
mål. Följande päminnelſer torde likwaͤl funna goͤras i detta mål. 
De underwaͤrk, fom hår omtalas, tilſtrifwas intet någon illſnidig 
och egennygig Munk, fom welat förmå folk til ßaͤlemaͤßor eller ans 
dra andeliga naͤringsfaͤng. De ſte intet uti någon hemlig wrä, 
utan i alt ſolks aͤſyn, och uti ingen annan affigt, Ån til ar förs 
ſwaga hedniffa oͤfwertygelſen om aſgudalaͤran, och bewiſa Chriſtna 
Religionens trowaͤrdighet. Naͤr man laͤſer om S. David, at 
han haͤngt ſina wantar på folftrålarna, har man ſwaͤrt får at 
hålla fig från loͤze, ty antingen: denna helgedom legat på fophågen, 
eller haͤngt i luften, war det för Chtiftna Religionen alt der ſam⸗ 
ma: Det pafar fig intet med aͤmnets waͤrdighet, at gåra mirakel 
för ro ſtul. Om Rimbertus för oͤfriget velat roa fin Låfare med 
ofanningar, hade det warit mycket laͤmpligare, ar tilſtrifwa fådana 
underwaͤrk år Ansgarius, eler åt någon annan predikande Munk. 


Det gör han likwaͤl intet, utan beraͤttar ſaken, fom han hoͤrdt af 


famtida och åfyna witnen: och jag wet intet, Huru wi nu funna 
wara befogade, at draga en haͤndelſe i twifwelsmäl, fom ojaͤfwige 
äffådare bekraͤfta, då beraͤttelſen intet år orimmelig. Jag har för 
god tanka om min låfare, för at tro, der någon af dem lår neka 
möjetigheten af underwaͤrk, och underliga haͤndelſer. SÅ mistros 
ende och otroende, fom wår tid dr, inbillar man fig likwaͤl, at 
hafwa förnuft, oh den maͤſte ofelbart hafwa fådrt mycket mindre 
ån en ſyſterlott daͤraf, fom tror, at han. begripar aft, hwad fom 
dfwen nu händer. IVi följe altfå med et ſtjaͤligt föreroende Rim⸗ 
berti beraͤtielſe, och då boͤra wi påminna of tilifa, at alt det, 
fom nu år omtalt, tildragit fig, ſedan alle Chriſtne Lärare wo⸗ 


to afwiſte, emedan man uti hela fiu år, efter Gautberts utdrifs- 


ning intet haft någon Chriſten Lårare Men efter denna tidens 
förlop ankom ifrån Ansgarius Eremiten Erimbertus, hwilken 


ide allenaſt med all framgång förfunnade Guds ord, uran och bes 


tjente Herigarius uti fit ytterſta. 


§. 11. oo 
Ansgarius hade imedlertid warit dfwerhopad med mycket be 
kymmer. Utom hans dageliga ST til ar omwaͤnda de Dan 
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Cyriſtaa Få och Slawerna til Chriſtendom, infann fig aͤſwen mid år 845 

Keligios en ſtor ſwaͤrm af ſtroͤfwande Norrmaͤn för Hamburg, ſom förs 

nens ſfoͤrde fladen, och noͤdggade Ansgarmus at flykta daͤrifran. Hans 

uphof. Arke⸗Biſtops waͤrdighet blef foͤrdenſtull fart nog oͤfweraͤnda Fas 

| far, och han ſſelf foͤrſatt uti ytterſta fattigdom, til deg en Fru 

egåfivade honom med en liten gård, fom het Ramſola, belågen 

i Biſtopsdoͤmet Verden, intet tångt från Hamburg. Men Bis 

fföp Luderic i Bremen emottog wär hederliga flykting på et långt 

annat fått, emedan han dref bort Honom från Bremen, dit Anss 

arius uti fit waͤdeliga tilftånd tagit fin tüflykt. Och boͤr Denna 

uderic fåledes ingalunda förglömmas, fåfom et waͤrdigt epempel 

af denna tideng andeliga fåder. Ansgarius wiſte fig uti alt dets 

ta ganffa-tålig , och blef intet långt daͤrefter, nemligen år 848 el⸗ 

ler 850, efter fin misgynnares Luderics dåd, aͤſwen Biffop i 

Bremen, få at detta Viffopsdöme blef med Hamburgſta AÄrke⸗ 

Biſtopsſtolen til ewaͤrdeliga tider förknippar, efter inhaͤmtat ſam⸗ 

tycfe af Päfwen i Rom, fom utföll år 858. Men imedlertid 

förfummade intet Ansgarius, at med al flit befraͤmja Chriſtendo⸗ 

men i Dannemark, och blef en Konung Erik dår omwaͤnd, och 

en Kyrka i Sleswig upraͤttad. Hwarefter han ärter påminte fig 

den upgångna Chriſtendomen i Swerige; och ſedan Gautbertus 

waͤgrat at taga del haͤrutinnan, fattade han ſſelf det foͤrſlag, at 
begifwa ſig hit. 


§. 12. 


Ansſsga- Pa det alt måtte afloͤpa få mycket oͤnſkeligare, antog Ansga⸗ 
rius rius waͤrdigheten af K. Ludvigg Saͤndmingebud, och ſick tilfa 
2 bref med fig från Konung Erik i Dannemark, til en Swenſt 
tilBjörpå. Konung benaͤmnd Olof, fom den tiden hade fit ſaͤte i Bioͤrkoͤ. 
Naͤr Ansgarius andra gången ankom til denna orten, war Heris 

garius död, och aͤfwen en ſtor del af hans förra befanta. En 

Ry oreda mar och upkommen genom en bedragare, fom foͤrebar fig 

hafwa haft uppenbarelfe af Gudarna, at de mål rilåto, at flere 

Gudar måtte woͤrdas, men de Chriſtnas GUD Ffunde de intet 
emottaga uti fit fållffap. Efter denna antedning blef en af de af: 

ledna Swenſta Konungar, fom hetat Erik, foͤrklarad för —* 

anit 
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famt Tempel oh Praͤſter til hans Heder inwigde, hwarom tilfoͤrne 
år nåmnr. Denna haͤndelſe Hade få ſoͤrwillat och upråre allas 
finnen wid Ansgarii ankomſt, at hans gamle waͤnner rådde hos 
nom, der han i fårfta haſt borde begifwa fig daͤrifraͤn. Som 
Budſtap från en fraͤmmande Konung kunde han mål foͤrmoda fig 
en fulkomlig fåferher, och hang upriktiga nit funde ej heter tillåta 
en få baftig bortgång. Han begynte därföre fin förråtning med at 
bjuda Konungen til gjäft. Konung Olof gjorde ingen fmårighet 
ar infinna fig hos denna nya Liraren: emedan han war underraͤt⸗ 
tad förut, genom Konung Eriks urſtickade, få vrodt fom genom 
Ansgarii gamla medhållare om hans ärende. Måltiden hade med 
fig anſtaͤndiga gåfroor för Konungen, och under fådana anftalter 
föredrog Ansgarius fin anſoͤkning om tilſtänd, at förkunna Evans 
gelium. Konungen war ganſta benaͤgen, men förklarade likwaͤl, 
at han uti detta målkt kunde intet förordna af egit bewäg; utan 
borde man förft genom lottkaſtning rådfråga. Gudarna, och ſedan 
Lotten utfallit til hans förmån, fule man vidare wid et almaͤnt 
måte inhaͤmta menighetens bifall (1). Dirpå föredrog Konung 
Olof ſaken får fir Råd, då man foͤrraͤttade lottkaſtningen. Men 
når ſamma årende blef framhaft för menigheten, upkom en ganffa 
haͤftig tråta, fom warade til des aͤndteligen en gammal och wyrdig 
mon ſteg up, och fåreftålde den foͤrſamlade myckenheten, at ſedan 
månge kommit i fårfarenhet, at de Ehriftnag GUD war ganffa 
mågtig, oh man ofta hade rönt hans kraftiga hjelp, och månge 
farit til Dorſtadt i affigt, at daͤr widare blifwa underråttade om 
hang dyrkan, borde man ingalunda förmena deßa nyligen ankom⸗ 
na, at underwiſa folfet uti denna låran, emedan det mar darak⸗ 
tigt, ar med många farligheter föfa utomlands, det man kunde 
utan beſwaͤr och aͤfwentyr Ärnå, då man war hemma. Haͤrige⸗ 
nom ſtadnade oenigheten , och fan::ycket blef almaͤnt. Ansgarius 
måtte likwaͤl afwakta et annat få fallat Niksdags:beflut, fom på 
en annan ort i landet Mulle faſtſtaͤllas, innan han fick fulkomligt 
tiſſtänd at predika. Men når och det utfallet efter oͤnſtan, laͤmna⸗ 
de Konungen å wår Arke⸗Biſtop en oinſtraͤnkt frihet, at upbygs 


ga Kyrkor, tuſatta Praͤſter, låra oh laͤta döpa alla dem, fom fig 


daͤrtil beqwaͤma wille (2). 
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ry) Örnbjelm har, uti fin Hiſtoria Ecclefiaftica L. tv. C. 197. p. $å, et 

— — "långt od madert Tal, fom Ansgarius wid detta tillålle Hådut för Kv 

*8 nungen, och åtföiliga nyare hafwa foͤlgt honom. Den, fom fåledes år 

| undar weta, hwad Ausgarius kunnat fåga mwid:derta tilfaͤle, Fan få 

” n åftundan förnågd, få framt han intet finner tjenligare, at ſielf up 

fitta et Tal för Ansgariud. Men wil man weta, hwad Ansgariss waͤr⸗ 

eligen ſagt, blifwer det något wanſteligare, emedan Rimbertus intet 
talt dårom , och andra mrinnesmårfen i detta aͤmue Åre ej at cilgå. 


(2) Rimbertus V. Ansgarii C. 23, 24, 25. 


!" 46. 13. 


Eribert Efter en fådan tilftådjelfe, förordnade Ansgarius Biop 
ESwenſt Gautberts flåktinge Eribert, til at wärda det andeliga Herda⸗ 
Biſtop. dmbetet i Swerige. Men han fjelf, efter waͤl foͤrraͤttadt Ärende, 
månde tilbakars; fedan Konungen laͤmnat plats til Kyrka, oh 
han ſſelf kjoͤpt er hus til Erimberts widare foͤrnoͤdenhet. Sweriges 
focona Biſtop Gautbert ſtickade och kort daͤrefter en Danſt man 
Arnofrid. til Swerige wid mamn Arnsfrid, hwilken af Arke⸗Biſtop Ebbo 
mar upfoftrad I Chriſtna laͤran. Denne afloͤſte Erimbert, men ef 
ter några år for Arnsfrid Åter Hårifrån, då han fått höra, at 
Rimbert. Biſtop Gautbert war doͤd. DÅ ankom Rimbert til Björkö, 
| hwilken åfroen, War til bården en Danſt. Haͤrutaf fan man 
- finna, at Ansgarius, fedan fin fifta reſa, warit mycket mån om 
at underhålla Chriſtna fåran uri mår Nord. Men efter utlſeende 
har dår warit brift på redeliga och Gudfruktiga mån, fom wille 
paätaga fig deßa wanſkeliga fyflor. Skörden war fåledeg for, 
men arbetarne woro få, och Ansgarii Stift war få widlyſtigt, at 
det år intet. underligt, at han intet kunde uppehålla fig fånge på 
hwart ſtaͤlle. . 


6. 14. 

Man kan intet Med wißhet utmaͤrka året, når Ansgarius 
fom andra gången til Swerige. Foͤrmodeligen flår der warit e 
mellan 850 och 860; men det år långt wißare, at han warit en 
hederlig man och upriktig laͤrare. Dock mar hwarken Han eller 


De andre denna tidſens predikanter på något fått at jämföra med 
Apoſtlarna. Defe utförde fit ämbete med et upriktigt och ofonftr 
| a 
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fat oͤrkunnande af hiwmelſta ſanningarna. De undergoͤrande gåfs Chriſtna 
wor, hwarmed de aͤfwen woro foͤrſedde, föråfade folkets upmaͤrk⸗ Religio⸗ 
ſamhet, och ſaͤledes befråmjade Hedningarnas omwaͤndelſe (2). Den bo. 
uti Ansgarii foͤrraͤtningar lyfte en Hel hop med maͤnniſkliga foͤrſik⸗ uphof 
tighets reglor, fom man intet med får fan laſta, efter afſigten 
war god. Han oͤpnade fig alleſtaͤdes waͤgen genom gafwor och 
ſkaͤnker hos Konungar och andra foͤrnaͤma Rem och wiſte fås 
ledes, at Han aftade hwarken rikedom eller förmögenhet. emot den 
forman, ar funna befraͤmja Chriſtendomens utbredande. Han 
fåmnade et oemotſaͤgeligt prof därpå, når han forordnade Pråfter. 
hår i Swerige, oh på. andra ſtaͤllen bland Hedningarna. En af 
hans ſoͤrnaͤmſta fårmaningar war, at Praͤſterne ingen ting ſtulle 
begjdra af de Nykriſtna, utan nåra fig af fina haͤnders waͤrk, och 
wara noͤgde med måttelig Elåda och föda. Merendels förfedde 
han dem fjelf med ſtoͤrre delen af deßa förnådenheter, och ſtaffade 
hwad mera kunde behoͤfwas, at påfofta uti gaͤfwor och foͤraͤrin⸗ 
gar (2). Enkor, fattiga och faderloͤſa förförgde han; oh fångar 
kjoͤpte han fria. Jag ſtulle tro, at det år lofgifwet ar beroͤmma 
et få Chriſteligt upfoͤrande, åfroen då, når ingen aͤrnar at efters 
följa honom. Uti Evangelii förfunnande har Han twifwelsuten 
fölgt de grundſatſer, ſom den tiden almaͤnt woro gjällande i förs - 
ſamlingen, och tår hans tåra hafwa warit i många "mål wida af⸗ 
fild från ſenare tidens ofatta tiidkningar. Man kan ſluta det af 
hans fifta boͤn, fom han gjorde på fin fotefång. Han foͤrtrodde 
fin ſjaͤs angelaͤgenhet, hwarken til Jungfru Maria, Petrus eler 
Paulus, utan fade: HRRre war mig nådelig efter Din barm⸗ 
bectinber, ERre war mig arme fyndare nådig, uti dis 

a bånder befaller jag min, anda, du hafwer förlåt mig, 
ERre Saͤnningenes GUD. Och under deßa ſuckningar affo 
nade han uti Bremen år 865 (3) 

(1) Rimbertus Vita Ansgarii C. 28. 

(2) Rimbertus C. 29. . 

(3) Adamus Bremenſis H. E. L. 1. C. 31. 


S. 15. —. 
Utaf Ansgarii Lefwerne, fom af Rimbertus år författar, är Ansgas 


rius 


| : anförde, upteknat. Naͤgre andre : 
ſtoͤrre delen af der, ſom nu aͤr 8 Br up Näaͤg "hap, vau 


s14 Swea Rikes Hiſtoria. 

Chriſtna hafwa aͤnnu widare der hang förrjenfter, och H. Wolther aͤfwen bes 

Religio⸗ raͤttat, ar Upſala och Lunda Domkyrkor, aͤro af Ansgarius upraͤt⸗ 

nens tade. Denna underrärekfe har intet annat fel, ån at hon år oc 

uphoſ. fann. Efter doͤden aͤr Ansgarius infoͤrb uti de Heligas antal, 
dprkad naͤſtan ſaͤſom en Skyds⸗Gud för Norden; man wet i 
waͤl intet, hwilken Päfwe har bewiſt honom denna. heder. 
fjerde Februarii ficades hans aͤminnelſe i Swerige, och akallades 
ban på ſamma ſaͤtt, form man annars bör akana den Helige An⸗ 
da (1), Men i Lund mar den tredje i ſamma månad helgad til 
bang åreminne (2), hwilken dag och war hans dödsdag. Ham⸗ 
burgarne daͤremot firade hans aͤminnelſe twaͤnne inger om året, 
den tredje Februarii och nionde September (33, få ar eterwerlden 
bar haft uti långvarigt minne, denna uprifriga Laͤratens trogna 
tjenfter och bemoͤdande om Chriſtendomens fortplantning i Norden 


(1) Offici Propria Patronorum Regni Svecie. Ibland andra Legender 
N fårefommer oc hår en vers, fom få Iyder. Ibland. 
Ansgari Pater Optime 
Errantes .nos in devio 
Reduc tuo Juusmine 
eo | Servans in Chriſti gremia, a 
Samma Malm eter Hymnus laͤſes och uti: Oernhielms nolag, af Via 
Axuagerũ p. 271. med den Kila ſtilnad, at hos Gexuhieln 
får uti följande verſar: 
| Svecis et Danis gratie 


' | Donum fidemqe prædicas, 
"då uti defa Officia ſtar: Danis et Svecis &e. 
.C() Breviarium Lundenfe, 
(3) Man fan haͤrutinnan jämföra Mollers Cimbrie Littereea T. 3. Hva 
> en utförlig beråttelfe om Ausgarins förekommer. i 


6 16 


Rimbers Ansgarius hade Fort för fin död. förfåkrar, at Rimbertus 
ctwo. war mårdigare at wara Arke⸗Biſkop, ån han ff war waͤrdig 
til Sub⸗Diaconus (1. Rimbertus blef och med enhaͤlligt wal foͤr⸗ 
ordnad fil Arke⸗ Biffop i Hamburg och Bremen. Han war ifrån 
Flander, och bör ſaͤledes inser förblandad med den förr omratra 
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Rimberms, ſom war ifrån Dannemark. Hans bekymmer om 
Evangelii fortplantande i Norden beroͤmmes mycket. De hår up⸗ 
raͤttade förfamtingar blefwo icke allenaſt af Honom med Laͤrare förs 
ſedde, utan han har och fjelf befåft de nyligen omwaͤnda Chriſtna. 
Under fin cefa til Swerige, ſtal han aͤtſtiliga gånger hafwa på 


et underbart fåre ſtillat waͤdret, och ſtaffat en blind fin fon igen, 


då han breftråf Honom med den heliga Oljan, och meddelte hos 
nom Confirmationen (2). Det berättas och, der han omwaͤndt 
oh döpt en Swenſt Konung (3). Man goͤr fig likwaͤl ec fåfångt 
befivdr, at ſtaffa namn på denna Herren. Men få framt der har 
fin riktighet, kan man nog finna, at Chriſtendomen blifwit anſen⸗ 
ligen uütwidgad under den tiden Rimbertus lefde. Man har fig 
likwaͤl intet bekant, om Rimbertus eler Hans fåretrådare foͤrkun⸗ 
nar Guds ord på något annat ſtaͤlle i Swerige ån Bjoͤrko. Dock 


fom hår ſamlades mycket folk, få måt för handelen, fom får als: 


n$ 


månna möten, hwilka haͤr under. tiden blifwit haͤlne, kunde Chris 
ſtendomen laͤtteligen utſpridas til andra orter i Riket. Nordiſta 


Foͤrſamlingen nyttjade intet laͤngre denna uphyggeliga Biftopens 
wård, Ån til år 888, då han afſomnade. Han hafwer fon fin 
företrådare haft mycken oͤmhet om fattiga, och til Chriſtna faͤngars 
föfen anwaͤnde han aͤfwen ſjelfwa Kyrkans heliga kjaͤril, och ans 
nan dyrbar egendom. Den, ſom har luſt at blifwa underraͤttad 
om Rimberti oͤfriga underwaͤrk, och andra omſtaͤndigheter, kan laͤ⸗ 
fa hans Lefwerne och Adamus Bremenſis. Underwaͤrk och ups 
penbarelſer blifwa nu almaͤnna och wanliga omſtaͤndigheter hos 
waͤra Nordvifa laͤrare. Den fom Pan tro dem; wil jag intet bes 
taga fin oͤfwertygelſe, och den form wil nefa dem, aͤrnar jag intet 
tråta med. Det år imedlertid oförnekeligt, at okunnigheten tiltog, 
Chriſtendomen förminffades, och konſter, widſteppelſe, fame dikter 
blefwo noͤdwaͤndiga egenffaper, til ar bibehålla et lutande anſeende. 
” (1Y Vita Rimberti C. 11. 

C2) Vira Rimberti C. 21. | | 

(3 pk Fix ad Hift Archiepiſe. Bremenſium p. 116. af Fabricii 

- . 
6. 17. 


Wara Nordifa folkſlag Hade fin goda del utt de oͤfweralt tils 
tagande oredor. Ftankiſta vil råtta ſtyrka föll ned Earstug 
tt 2 DN» 
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Magnus. Anſeendet mar aͤnnu qwar under Ludovicus Pius, 
men under des eftertraͤdare foͤrſpann ſäledes både magt och håg 
aktning, at icke allenaſt alla Europeiſta ſtrander woro upfplte med 
ſtroͤwande Norrmaͤnn, uran man roͤnte och deras obehageliga bes 
föf långt in uti landet, få i Frankrike fom i Tyſtland, få ar he 
fa Norden ſyntes wara uprård emot den oͤfriga delen af Europa. 
Het war då intet: få mycket underligt, at niten til ar urſprida 
Chriſtna Religionen ſlaknade, i ſynnerhet hos fådant folk, fom hets 
fe wille anſes får at wilja wara martyrer, ån at warat. Och 
ocfrat man af alt, hwad hit intil år anförde, nogſamt finner, 
der Chriſta fåran, aͤtminſtone i Swerige, intet haft något fårdeles 
motſtaͤnd; ſaknade man likwaͤl en tång tid Chriſtna pråfter. Det 


år oförnefeligt, at man har inter bewis, ar Arke⸗-Biſtoparne 


Adaltgar, Hoger, oh Reginward på något fårr waͤr⸗ 
dat fig om Chriſtna Foͤrſamiingen t Smerige.. Den Bremiſte 
Arke⸗ Biffopen Unni, Reginwards eftertrådare, ſynes hafwa haft 
et renare upſät, och fom han foͤrdenſtul fjelf til: Bjoͤrkoͤ, alla far 
ligheter oaktat, oh upwaͤkte daͤr Chriſtendomen likſom på nytt 
Swerige hade då intet Haft någon Chriſten Laͤrart uti futio år, 
undantagande den Porra rid, Rimbertus fig hår uppehållit. Unni 
doͤdde och i Bjorkd år 936, Eroppen blef daͤr begrafwen, men 
hufwudet fördes til Bremen, och nedſattes uti S. Pehrs Kyrka 


fram för altaret. En Konung Ring har wid denna tiden tillika 


med fina föner Erik och Emund, regerat i Bjorkoͤ, och hade han 
til foͤretraͤdare en Anund, Björn oh Oluf (1) Där ſaͤges oc 
om Unni, at han predikat Guds ord uti all Danffa Lånderna, 
hwar af man och hår föjålig anledning at tro, Det han Äfven wa⸗ 
rit i Skåne. RS 
(1) Adamus Bremenfis H. E. L. 1. C. 50, 51. Albertus Krantzius 
Metropolis L. 3. p. 63. Johan Moller Cimbria Litt. T. UL p. 6. 
paͤſtaͤr, at Adalgarius ſtickat Pråfter til Swerige, och det i anledning 
af Adami Bremenſis egua ord, fom efter Mollers tanka endafi ne 
fat, at han ſtickat någon Biſtop til Swerige. Adami ord åro likwaͤ 
defa, C. 50. Quo, Bircam, poft obitum Ansgarii annis Lxx nemo 
Doctor auſus eft pertingere, præter folum, ut legimus, Rimberturs. 
Det lår wara ſwaͤrt at bewifa, det Doctor på detta fållet betyder Bö 
ſtop. Efter et gammalt rykte ſtal Adalgarius hafwa warit til Gamilien 
Meinodorph. on 


en 
4. 18, 
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Efter Unni fif Norden uti Adaldagus, en aldeles Poli: 
tiſk Årkes Biffop. Til fin flåge ſtal han hafwa warit en Meyen⸗ 
dorf. Saͤkert dr, ar han war af förnåm haͤrkomſt, och wiſtades 
merendels altid mid Keiſar Ottos 1, och hans ſoͤners Hof. Uti 
54 år ſoͤreſtod han ——— i Bremen, och ſtaffade ſit 
Stift ſtora förmåner genom frikallelſe från al werſdſlig Domſtol, 
et i fig ſſelf nog orimmeligt privilegium, men likwaͤl aldeles uti 


Chriſtna 
Religis⸗ 
* 
uphof. 
sr : 
sus. 


tidens och Paͤfwiſta Clereciets ſmak. Dock likwaͤt har han inter. : 


aldeles wanſtoͤtt de andeliga ſtyldigheter af fir Biſtopsaͤmbete. Uti 
Dannemark tilſatte Han aͤtſtilliga Biſtopgr, fåfom Harald i Sles⸗ 
wig, Liſdag i Ribe, och Reimbrand i Arhus, år hwilka han och 
updrog mården af Kyrkorna uti Fyn, Seland och Skåne, och 
naͤmnas nu för foͤrſta gången Chriſtna Foͤrſamlingar i Skaͤne (1) 
Utom def foͤrordnade han och flera Biffopar i Dannemark, fom 
intet hade något wiſt ſtift ar föreftå, utan :arbetade på Chriſten⸗ 
domen, alt fom tid oh omſtaͤndigheterna wille tillaͤta. Utaf deja 
alla år likwaͤl Biſtop Tifdoag i Ride t ſynnerhet namnkunnig, 
emedan han aͤfwen predikat för de Swenſta och Norffa (2). An⸗ 
nars förordnade Adaldag til Biffop i Swerige en Danſt Adels⸗ 
man Odinkar den aͤldre, fom ſtal hafwa warit en helig man, 


och mycket flitig i fin anfoͤrtrodda fyfa. "Denna Odinkar har. 


och predikat för Skaͤningarna, och fal Han hafwa warit til fin 
flåget af Hwidarna (3). Uti Smwerige "regerade ten tid en Emund 


Erikſon, twifmelsutan i Bjoͤrkd, ty Upſala Konungar frågade 
Munkarne intet efter fom aldeles otrogna (4). OM torde detta 


wara den Emund Stemme, fom. omtalas wid Graͤntsſaͤtningen 

emellan Smwerige och BHannemark, po J 
(1) Adamus Bremenſis H. E. L. 2. C. | 

(2) Adamus Bremenſis L. 2. C. 16. 


(3) Adamus Bremenfis L. 2. C. 26. Jfr. Pontappidan Annoles Te⸗ 


foftici, T. I. p. 149. - 3 

At detta år intet en grundloͤs beſtylning, kan ſlutas af Adamus B. 

(4) Aten uti fin H. E. —* C. 5 har denna mårfoårdiga utlaͤtelſe: 

icut enim inutile eft, aAa non credentium ferutari, ita impium ar 

bitramur eorum præteriro ſalutem, qui primbm credidetunt, & per 
quos crediderunt. na | 

| | Ttt3. 6. 19 
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Chriſina Adaldagus doͤdde 988, och Hade Libentius til fin eſtertraͤdare, 
Religios fom warit en ganſta dygdig man, emedan Frunttmmer fick ſaͤllan 
nens, fe honom; och om detta Har fin riktighet, tår han hafwa predikat 
Abet för dem i mörkret. Et annat bewis på hans Chriſtendom war, 
siue. At han war mycket blef, emedan man dåraf borde fluta, ar Han 
faftade mycket. Det war och en af Hans befynnerliga dygder, at 

ban for fållan til Hofs. Den fom intet wil tro, at detta alt År 

" beröm, laͤmnar jag gierna utj fin mening, men för deßa egenſta⸗ 
pet, uphåljes han af Adamus Bremenſis (1). ' Man har intet 
många prof på des arbetande i HERrans wingård bland Heds 
ningarna. Det år möjligt, at Rc intet ſtort kumat uträtta, ty 

förft ledo de Chriſtna ftor förfåljelfe i Dannemark under Swen 
Otto, fedan fom Erik Segerſaͤll, ſom war Hedning, med hela 
Swenſta krigshaͤren til Dannemark, och aͤndteligen härjade Aſco⸗ 
maͤnnerne grufweligen, bäde i Bremen och på andra ſtaͤllen. Et 
rykte har annars warit, at Erik Segerſaͤll blifwit doͤpt, tillika med 

et ſtort antal af Swenſta krigsfolket, genom Biſtop Poppo i 
Sleswig, ſedan Biſkopen förut burit i blotta haͤnderna et gloͤdan⸗ 

de jaͤrn, til ar bewiſa Chriſtna laͤrans trowaͤrdighet. Men denna 
Hiſtoria beraͤttas af Haͤfdeteknarna på få olika fått, at man ſtad⸗ 

nar uti ganſta ſtor owißhet, aͤtminſtone om Hetta underwaͤrk fed: 

be inför Konung Erik Segerſaͤl. Desutan år intet ſpaͤr hos 
Goͤthiſta Skribenter, ar Erik Segerſaͤll warit Chriſten. Wore 

man foͤrwißad, at beraͤttelſen kommit ifraäͤn Konung Swen Ulfſon 

I Dannemark, wore man intet befogad at draga den i twifwels⸗ 

mål; men oͤmſtaͤndigheterna ſynas ſtrida daͤremot, hwarfoͤre man 

och laͤmnar utfoͤrandet af Poppos underwaͤrk til dem, fom förifma 
Danſta Hiftsrien (2). et torde dock hafwa fin riftighet, at 

månge Chriſtne Laͤrare fålgde med Konung Erik, då Han waͤnde 
tilhaka från fin Danffa förvåning. Samma frihet hade de förre 
Laͤrarne ätnjutit hos Konungarna i Björkö, aͤnſtjont de ſjelfwe 
blefwo icke deſtomindre uti fina förra —— (3). Wid flurer af 
Libentii tid, blef en Folquardus ordiåktad til Biop i Wenden, 

men når han därifrån blefwit fårdrifmen, har han ſedermira förs 
kunnat Guds ocd i Swerige eller Norrige, - och kort därefter — 
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Libentius 1013 (4). Annars har wid denna tid en Prins eller 
Konung från Swerige, wid namn Gulring, blifmit upammad i 
Chriſtna tåran af Biſtop Erpo i Wenden, och få förkofrat fig, 
at han blifwit daͤrſammaſtaͤdes Diaconus, men ſedermera har 
har oͤfwergiſwit fit Praͤſterſkap, och farit tilbaka til Norden, hwar 
ban hos fit ſfolk blifwit regerande (5) Ö 


(1) Adamus Bremenſis L. 2. C. 40. 


(2) Når Adamus Br. IL 2. C. 26. -berepar fs på ung Smwené 


witnesboͤrd, fåger han intet mer, du at Eri war Hedning, 
och regerade både t Gwerige och Dannemart. Men når han talar om 
oppoe underwaͤrk, ſom han fal hafiva piorde för Konnuagen i Swerige, 
ger har, det beråttas, ajunt, Hwillet endaß witnar om ec rytte 
ti 27 Capitlet fåges tifmål, efter Köunng Swens wtfaga, at Konung 
Erit ——— Rel hafwa affallet från Chriſfſendeomen. Men det år 
ofelbart, ac wår Bremiſte Mun! intet har altid med en granlaga ald 
ſamhet författat fin Hiftoria. Det aͤ 
oo. Mit fm med denna beråttelfen , jom warit Konnugen aldeles obekant, 
ban då ſwarat, at Konung Erik då mårte hafwa fait tilbaka til Me 
dendomen, bwillet Hiſtorieſtrifwaren fålunda upptaget, fom en owillew 
fig uttåtelfe. 
(2) Adamus Br. H. X. L. 2, C. 27. 


(4) Adamus Be. H. E. L, 2. C. 32. | 


r Möåsligt, at, då Adamua kom . 


" (5) Ditmarus Merteburgenfis EL. 7. p. 95. Hår fåged, at deune Ko 


unng war ifrån Scythien. At man denna eid underftundom kallat de 
mwenffa Seyther, år bekant af Adamus Bremenfis, fom fåger, at 
rie. Biffop Unni doͤdde i Scythien, ehurumål Han omfåndeligen Ges 
ifwit des dåd, i Bidrkå Man behoͤfwer intet långe föra efter an⸗ 
ledningen hår til, emedan likheten emellan Swithiod och Seythia år 
flor, at nåftan ingen filmad roͤnes. At en Konung Ring utaf Rorrſta 
ungoblodet i bårjan af ellofte aͤrhundrad, haft et litet vife i Swrrige, 

är tilförne påmint ufi Konung Olof Sfjötfonungs Hißoria, och war 
des fon Dag Ringſon, aͤfwen deltagande i Stiflarkads tråfning, på 
Olaf Haraldfons waͤgnar. t | 


Aa 


& 20. 


"Man har Hit in til un korthet föredragit, hwad Hamburgi ⸗ EHriftem 
Pe Ärke⸗Biſftfoparne uträttar i Swerige, til Ehrikna haͤrans forts början 
plantande, in til början af ellofte århundrad. Men man bar tik ; mine 
wal al ordſak ar tro, der Chriſtendemen Ännu ſtaͤdt på gaufta mos Göt 
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fötter. " Når man undantager, hwad fom. ſtedt wid Ansgark 
rſta anfömft til Swerige, fan man intet nåmna en enda Swenſt, 
om warit Chriſten, och omwaͤnd af Hamburgſta Biſtops⸗ſaͤtets 
utſtickade. Doc wore det foͤrmaͤtet ar påftå, der allé de laͤtare, 
fom ſaͤges hafwa kommit hit, gom: aldeles inter. Icke deſtomin⸗ 
dre fer det ut, fom Chriſtna Laͤran hade ſent eller aldrig blifroit 
befåftad i Swerige, om inge andre befattat fig med des förfuns 
nande, utom dem, fom warit affdrdade ifrån deßa andeliga Her⸗ 
sar, hwilka Paͤfwen förlång med Wonppolium af Chriſtendomen i 
Norden. Foͤrſynen betjente fig daͤrfoͤre af andra utwaͤgar, til det⸗ 
ta aͤndamaͤlets winnande. Norrſte Prinfen Olof waſon, fom 


- $ fin fpåda barndom warit i Swerige uti Erik Segerſaͤlls tid, 


mf 


hade under fina widlyftiga refor fåne ſmak för Chriſtna Låran i 
Grekeland, och aͤndteligen blifwit döpt på en af Sorlingiſta darna 
wid Engeland; hwarefter han år '995 Pom til Norrige. Det hoͤr 
intet hit at förflara, hwarken huru han fick enwaͤldet i Norrige, 
ellev hwad medel Han brukade, til ac förmå fina underfårare til 
Chriſtendomen. Det war hans wilja, at ale fule låta döpa fig, 
motfågelfe och droͤgsmaͤl woro lika brot(liga: ja, utföfta och omaͤn⸗ 
nifftiga ſtraff woro genaſt tilreds oͤfwer de motſtraͤfwiga. På det⸗ 

tt blef Norrige Chriſtnad, naͤſtan i alla fina Landsaͤndar. 


Waͤſtgidta Farten Ragwald Ulfſon, Konung Olof Skoͤtkonungs 


ſyſtonbarn, friade til Olof Trygwaſons ſyſter Ingeborg. Nan 
foͤrſtaͤller ſig nogſamt, at jasord kunde intet gifwas med andra wil⸗ 
for, utan få framt Jarlen wille taga emot Chriſtendomen, och aͤf⸗ 


Wwæen befraͤmja den hos fina underhafmande. Ragwald war ſtraxt 


faͤrdig, lår ddͤpa fig, och alla fina foͤljeſlagare, broͤllopet beſeglade 
Chriſtendomen. Det gick fort at blifwa Chriſten, i fådana oms 
ſtaͤndigheter. Når Farten tillika med fin unga brud tog afſtjed af 
Konung Olof Trygwaſon, fölgde honom ätſtillige Chriſtne Lårare , 
fom ſtulle predifa för Waͤſtgoͤtharna (1). Detta ffjedde år 1000 
eftev Chriſti födelfe, och blef Chriſtna Religionen atraförft rotfaſt 
i Waͤſter⸗Goͤthland, ty hwad fom tilfoͤrne ſtjedt i Bjoͤrkd, war 


"efter utſeende, få godt fom intet. 


(1) Sturleſon T. I. p. 352. 


va 


6. 21. 
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På detta fået war Chriſtna Religionen inkommen i fjelfwa 
Konunga Familien. Det droͤgde intet länge, fdr ån den gjorde 
ån widare framſteg. Erik Jarl Håfanfon från —— ſom ha⸗ 
de tillifa med. fin broder Swen Jarl uppehållit fig i Swerige hos 
Olof Skötkonung, gjorde: loͤfte i Swoͤlderſiag, ar han fule blif⸗ 
wa Chriſten, få framt han måtte fegra på Olof Trygwaſon. Se⸗ 
gren. wants, och Erik Jarl hoͤll fit loͤͤſe. Des broder Swen, 
fom war Olof Skoͤtkonungs måg, foͤlgde ſamma efterddme. Het 
år då troligt, ar Olof Skoͤtkonung intet långe droͤgt, innan han 
och antager Chriſtendomen. Efter wåra gamla Legender ffal Kos 
nung Olof hafwa begårt af Konung Mildred i Engeland, at få 
någon tilfoͤrlaͤtelig Lårare, då han nog more ſinngd ar antaga 
Chriſtna Religionen; hroarpå den helige Sigfrid, Arke⸗Biſtopen 
i York, paätagit fig denna långa reſan. Man går denna beraͤttelſe 
för mycken Heder, om man kallar den en Saga; ty den år intet 
annat aͤn en dum Fabel. SÅ myckt år wiſt, ar Konung Olof 
blef Chriſten, och ar en Engelsman foͤrraͤttade doͤpelſſen (1), hwil⸗ 


AR 
nens 
uphof. 


S. Sig: 
frid. 


Pen Iſlaͤndarne Palla Jon Sigurd, och Legenderna S. Sigfrid (2). . 


Jon Sigurd hade tilfdene warit HofsBifop hos Olof Trygwa⸗ 
fon. Om han. efter Norrſta Konungens fal reſt tilbaka til Ens 
geland, och daͤrifrän blifwit efterförifmen af Olof Skoͤtkonung, 
funna wara inhemfa beraͤttelſer ſa wida komma oͤfwerens, med 
Iſlaͤndſta Handlingarna. Men hwarken war han Biſtop i York, 
ej eller war naͤgon Konung i Engeland wid namn Mildred, och 
ingen liknelſe aͤr, at Konung Ethelred gjorde Konung Olof dens 
na tjenſten. Han kunde få famma förmån af fin egen ſtyffa⸗ 


der Swen Otto, Konungen 'i Dannemark, fom redan war 


mera mågtig, och giaͤllande i Engeland, än Ethelred ſſelf. Efter 
en gammal Dagbok har Olof Skoͤtkonung blifwit döpt År 1008 (3), 
Mwvilfen råfning kommer ganffa mål oͤfwerens med andra omftåns 
digheter, .oh år det ganſta troligt, at det ſtjedt wid Husby i 
Waͤſter⸗Goͤthland, hwilket få waͤl af gammalt fågen, fom ans 
dra omſtaͤndigheter bekraͤftas (4). a 

(1) Så twål Officia propria Patronorum R. S. fom alla gamla Legender 


"tomma Öfwerens, at S. Sigfrid mar: ifrån Engeland. At Olof 
Uu u Tryg—⸗ 


—— 
nens 
uphof. 
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Trygwaſons Hof⸗Biſtop, Jon Sigurd kommit til Swerige, lår wara 


oemotfågeligt. Olof Trygwaſons Gaga p. 165. Mt han warit 


Engelsman, fan flutag af Adamus Bremenfis H. E. L. 2. C. 27. 

hwar han förfåfrar, at Olof Trygwaſons Biffov eter Preſt, Johannes 

war ifrån Engeland. At man i Norrige cH aͤfwen på andra ftaͤllen 

Fiat dem Jon, fom annars hetat Johannes, lär intet behoͤſwa något 
wis. | 


(2) At Jon Sigurd år en och ſamma perfon med S. Sigfrid, torde 


| tro, det Konungen i Swerige warit fin ſiyffader 


oͤrmodeligen blifwa tydeligt a s Hiftori aͤndſte Mun! 
Gunlaug författat "board —8 år bettar” Mon —2— blef ef: 


på Hedningarnas ommåndelfe, hiarpå Han förft döpte Konungen ficlf, 
och (edan uti twaͤ års tid farit i fring landet, och omwaͤndt många til 
var Jammanga på tredje året efter hans hitfomft, hafwa någre Her⸗ 


ter —— wid Swoͤlder anmodad, at komma til Swerige, oh arbeta 


rar ſammangaddat fig emot Chriſtendomen, hwarpaͤ Jon Sigurd farit 
til Sigtuna , oh med tienliga föreftålningar fårmåt dem , at affiå ifrån. 
it paͤbegynta förfåt, at på nytt upmåda afgudadyrkan, wid hwilket til⸗ 
ålle han ock förebrådt wåra foͤrfaͤder den froåra förfötjelfen , fom de 
anfiålt met de Chriſtna wid Wegſior. Indteligen, då han dlifevit 
gammal, bar han begifwit fig til Waͤrend och dår dodt. Torfåns 
H. N. T. IL C. 51. p. 459. Hf det lila fom år: beraͤttat, fan man 
vogfamt finna, at famma oͤde tillaͤgges bår åt Jon Sigyrd, fom am 
nars tilaͤgnas åt S. Sigfrid. Han döpte Konungens predifade eder: 
mera i landet, rundt omfring; han talar om förföljelfen i gfid, 
och flutade fina dagar i Werende, hwar Waͤgſid år belaͤgen. Man fer 
bårutaf, at Gunlaug upſatt beråttelfen , ſom Han funnit den, faft Har 
intet wetat hwarken reda på Waͤgßoͤ eler Werende. OM, behöfmer 
man intet med Torfaͤus ſoͤla Werend uti Vernon i Frankrike, eler 
på någon annan utlaͤndſt ort. Torfaͤus har anſedt fom. en afgiord fal, 
at &. Sigfrid warit Biffop i York: Men detta år onekeligen falſtt. 
Rör oͤfrigt dr Gunlaug i anfeende til fin ålder liffå trowaͤrdig, fom 
någon af wåra Legendſtrifware; fy han doͤdde 1219, oh S. Sigfrids 
Legenda aͤr något når ſtrifwen mid ſamma tid. Erik Semeliue i 
noterna til Waſtovius p. 77. och Prolegom. til M. Eccféé, p, 1. 
Uti Officia propria Patr. R. S. fåged intet, at S. Stgfrid mar Biſtop 
i York, daͤr beraͤttaß endaft, at har mar Epiſcopus Anglus od det 
ar fin riktighet, dår naͤnines ej heller, at Konungen i Engeland hwar⸗ 
en betat sBtbelred eller Mildred. Ärke⸗Biſtop E. Benzelius uti 
fit Utkaſt til Swenſta Hiſtorien p. 165. har långe ſedan gjordt denna 
påminnelfe, at Sigfrid aldrig warit Ärke:Biftop i York. Uti S. 
Sigfrids Legender talas och om den ftora waͤnſtap, fom warit emekan 
Konung Olof i Swerige, och Ethelred i Engeland. Den den år nog 
få obegripelig. Intet bewis år, at Konung Olof warit denna tid awaͤn 
med fin ſtyffader Swen Otto. Cwaͤrt om, man jar fMmarare ordſak ar 


lyclig, 
ebjelpelig for par 
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Ethelreds afſwnrna fiende. Om någon Engelſt Herre, fom hetat 
Mildred, och warit af förnåm eler Kungelig flågt, förmåt fon € is Nr 
gurd at fara til Swerige, kunde aͤfwen Legenderna i den purcten Åga — nens 
något witsord; aͤtminſſone år det fåfert, at Mildred warit et bekant uphof. 
namn i Engeland, och finnes Hos Bromton p 741 af Twysdens ups 

» lag en Mildreda naͤmnd, fom warit i nåra flyldffap med Ercombert, 
Konungen i Kent. 


(3) Diarium Minoritarum p. 6. Hår flår waͤl 1108, men det måtte ta 
ra förſtrifwit. Ericus Olai L. 2. ps 31, anför famma' årtal, fom 
felaftigt. Uti Officia propria Pat. R. S. fåge8, at Sigfrid fom til. - 
Swerige mid år 1000, hwilfet kommer nog oͤſwerens med det åretal, 
fom hår år utfatt. 


(4) Bihanget til Wåftgåtha » hagen p. 91. Brynolphi Biſto | 
nica uti E. Benselii Mon, E. p. 72. m. m. ynolphi Biſtops⸗Kroͤ⸗ 


6. 22. 


Naͤr Konung Olof Skoͤtkonung blef Chriſtnad eller Skird, ſom 
man då talade, doͤptes aͤſwen det då naͤrwarande Kungeliga huſet, 
tillika med en ſtor del af krigshaͤren (1). Med denna krigshaͤr Fan 
waͤl intet annat forſtag ån Konungens wanliga lifwakt, fom wa⸗ 
rit talrik nog. Tidernas omſtaͤndigheter laͤra hafwa fordrat en fås: 
dan förfiktigher, annars wet man intet af någor krig i deßa orter. 
Men innan Sigfrid kom til Konung Olof i Waͤſter⸗Goͤthland, 
hade han warit i Waͤrende i Småland, oh daͤr omwaͤndt ganſka 
många ifrån Hedendomen. Han updrog förforgen om denna förs- 
ſamling åt fina flåftingar, Unaman, Winaman och Sunaman, Unaman 
fom warit Honom foͤljaktige från Engeland. Men under Sigfrids Wina⸗ 
fråntoaro hos Konungen, ſtjedde en upresning i Småland emot man 
defa nya Lårare. Gunnar Gripe Gewikeſon war anförare för Sune 
de uproriſta, och gick yran få långt, at deßa tre Laͤrare blefwo 
moͤrdade, halshuggne, och deras hufwud kaſtade i fjäen, fom lig 
ger. bredewid Wegſjo. SÅ fnart S. Sigfrid blef underråttad om: 
fina fåftingars dråp, ſtyndar han tilbafa til Waͤrende, och Kos 
nungen foͤlgde efter med tilraͤckeligt antal af folk. De, fom hade 
del i brottet, blefwo Då ſtraffade med tredubbla boͤter, och aͤrligt 
arbete til Wegſio Kyrkas upbyggande. S. Sigfrid fortfor då 
alt framgent uti fir lofliga arbete, at utſprida Chriſtna laͤrans kaͤn⸗ 
nedom, få waͤl i Småland fom på andra orter, och måtte hona 
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Chriſina och hang medarbetare intet något widare hinder, ån hwad inwaͤ⸗ 
Religior Farnae tilgifwenhet för ſin inrotade gamla wilfarelſe kunde åftads 
omma. 
uphoſ. C) Legenda S. Sigfridi in Mon, Fecl. E, Benzelii p. 8. följ. 


| §. 23. 


Sigfrid Men innan Konung Oluf kom neder til Småland, beraͤttas 
ſinner fina en ganſta underlig haͤndelſe wara ſtedd; fom har al behageligher 
flaͤktin⸗ af en waͤl ſammanſatt Nunkes Legenda. Då S. Sigfrid en af: 
Set dufs ton går wid fjön helt bekymrad oͤfwer fina ſlaͤktingars olycka, fer 

"han trenne lius lyſa på watnet. Daͤr kommer då flytande en 
traͤbytta, hwaruti des fliktingars trenne hufmuden warit med ſte⸗ 
nar nedſaͤnkte. Sigfrid ſtyndar fig at taga emot denna kaͤra pant 
af fina olyckeliga medarbetare, och når han oͤpnar locket, har han 
uti fin bedroͤfwelſe bede GUD om håmd. Det ena hufmudet 
ſwarade då genaſt, der fral blifwa haͤmnat, det andra frås 

ade når, och det tredje fade, på barns barn: Man kan intet 

| mycket ſoͤrtaͤnka deßa lifloͤſa hufwuden, om de bortgloͤmt fin 
Chriſtendom; men af en få belig man, fora S. Sigfrid, hade 
man fig at waͤnta långt andra betraktelſer wid et fådanr tilſaͤlle, 
ån haͤmndgirighet. At goͤra Hiftorien få mycket wakrare, har man 
federmera med en upbyggelig tiloͤkning förbättrat den ſamma, och 
förfåfrat, at alla de ſlaͤkter, hwilkas förfåder haft del uti detta 
mord, altid warit fattiga oh olyckeliga (1). Man nåmner hår 
ſtundom Ulffarar, oc) flundom Srrålar. Wil man ſaͤtta tro 
til wåra Adeliga flaͤktregiſter; laͤra Ulfſparrar på fåderne, och 
Trollqr på moͤderne, aͤfwen leda fin uprinnelfe från Gunnar Grds 
pe. eßa flåfter hafwa Iyft uti de ſtoͤrſta heders :tjenfter, fon i 

, Smwerige funna beklaͤdas. De andra twaͤnne Familier åro mål 
intet aldeles få namnkunniga. Men man taͤnker underſtundom 
underligt i de landsaͤndar, ſom aͤro längt aflaͤgſna fraͤn hofwet; 
ty man inbillar fig, då och då, at man oc fan wara iſhckelig, 
aͤnſtjoͤnt man hwarken innehaſwer hoͤgſta Numren på Rangordonins 

gen, ej eller år oͤwer den ſamma. Annars beraͤttar Meßenius, 
at Gunnar Groͤpe blifwit landsflyktig, och doͤdde i Blekingen. 


(1) 
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Cry Johannes Magnus Hiſt. Sveog. L. 17. Hwad annars detta foͤrun⸗ 
derliga underwaͤrk angår, få foͤrekommer det få waͤl uti Officis Propria 
PP. R. S. fom uti S. Sigfrids Legender. Men til at betwifa et få 
vwaͤntat mirakel, behoͤfwas omſtaͤndeligare bewis, ån de fom kunna 
haͤmtas af Anmärkningar, hwilka aͤro foͤrfattade twå hundrade är ef⸗ 
ter, at en få maͤrkelig haͤnbelſe fig tildragit. 


§. 24. 


At Chriſtendomen mäårte med få mycket förre alſwar befaͤſtas 

i Swerige, ankommo oc utom S. Sigfrid årffiliga andra Laͤ⸗ 
rare från Engeland, fåfom Grimkil, Rodolf, Bernard. S. Äſtil, 
S. Dawid och Wolfred. Denne Bernard boͤr intet foͤrblandas 
med den Bernard, fom blifwit förfte Biſtop i Skåne (1). Wolfred 
predikade med mycken nit, och fan hånda med foͤrmycken hetſig⸗ 
het. Sedan fan ommåndt ganffa många, ankommer han och til 
en ort, hwar et Afgudabelaͤte war upſtaͤlt. Sjelfwa Afguden, 
fom haͤr dyrkades, kallades Thorſtan. Uti fin ifwer foͤrſmaͤdar 
han icke allenaſt ſjelfwa bilden, utan hay tager och til en yra, 
oh hugger den i flycken. Denna gjerning upretade fåledes det 
ſoͤrſamlade folket, at de utan betaͤnkande anfalla den ifriga Predi⸗ 
kanten, och mörda honom på frållet (2). Om- meningen war god; 
war likwaͤl hetan oförfibrig, ja aͤfwen otidig. Afguden boͤr foͤrſt 
tagas ur hjertat, och fan man ſedan utan fara bemoͤta honom ef: 
ter behag. S. Äſtil inkom med S. Sigfrid, och fal hafwa mas 
rit med honom i ſtyldſtap. Af honom förordnades han til Bis 
ffop i dfriga Swerige ellev Nordanſtog. Han ſtal hafwa oms 
waͤndt många Hedningar, och blifwit omſider ihiåtflagen uti Kos 
nung Inges tid, af Bloth⸗Swen, då han måtte warit utgammal. 
Såfom Aſtil predifade för Soͤrmelaͤndningarna i ſynnerhet, få 
har S. Dawid foͤrkunnat Guds ord för Waͤſtmanlaͤndningarna (3). 
Om denna mannens helighet - har man twiflat få mycer mindre, 
fom han kunnat berjena fig af ſolſträlarna, ar haͤnga fina handffar 
på, et upbyggeligt underwaͤrk i ſynnerhet, fom ingen mer Ån des 
egen draͤng fåg det, och han fjelf intet wiſte daͤrutaf (4). Men 
hårigenom borde han mål förlifnag med S:t Brita från Skot⸗ 
land, om hwilken er dylikt jaͤrtekn beråttag (5). Hwad Grimkil, 
Rodolf och Bernard utvåttar. wet man intet, Deße woro likwaͤl 
uuz31 | ul 


Chriſtn 
Diſns 
nens 
uphof. 


S. Hftil. 


S. Dawid. 


Wolfreð. 


-— 


526 Swea Rikes Hiſtoria. 


— — intet de enda laͤrare, fom i Olof Skoͤtkonungs tid urfädde Chri⸗ 
eligios ſtendomen i Swerige. Unwan, ſom foͤlgde Libentius uti Arkebiſtops⸗ 
uvbof doͤmet, och doͤdde 1029, har och bidragit til Hedningarnas oms 
TCThursot. waͤndelſe, oh är af honom Thurgot förordnad, ar wara den foͤrſte 
Biffop i Skara (6), och tår Han hafwa döpt Arf⸗Prinſarna 
Anund och Emund, Konung Olof Skoͤtkonungs ſoͤner. Konung 
Olofs gemål lår och wid ſamma tid antagit Chriſtna låran. Man 
fan ej fluta annat af Bremiſta Munkens beraͤttelſe. Danſke Bi⸗ 
ffopen i Ribe, Odinkar den yngre, har och win tilfaͤlle förkunnat 
Guds ord i Swerige. Denne war en ganſta mårkelig man, af 
Danſta Konungahuſet, årminftone på möåderne. Hans fader war 
Toke Jarl i Wendſyßel, hwilken warit ganffa rik och aͤgt, Mart 
fagt, tredie delen af Wendſphel. Et prof af en beſynnerlig Guds⸗ 
fruktan wiſte Odinkar daͤrigenom, at han under Längfaftan låt en 
af fina praͤſter hwar annan dag piſta fig (7). 
(1) Adamus Bremenſis H. E. L. 2. C. 40. Ift. E. Benzelius An: 
maͤrkn. til Waſtovius p. 19. | 
(2) Adamus B. L. 2. C. 44. 
(3) Vita S. Efchilli uti Æ. Benʒelii Mon. Eccl. p. 29. 
(4) Officia Propria P. P. R. S. den 15. Julii p. 21. 


(5). Cogitofire de S. Brigida Virgine Scota, uti Baſnage Thef M. Ecd. 
LJ [] P. 14 [] 


. 


(6) Adamus Br. L. 2. C. 41. ot 
(7) Adamus Br. L. 2. C. 26, 34. uch Adami Scholiaſtes n. 31. 


$ 258. 


Chriſten = Man finner hårutaf, at man uti Konung Olof Skoͤtkonungs 
domen tid, mied fulkomligt alfwar ſoͤkt at urfpridva Chriſtendomen hos 
predikas waͤra foͤrfaͤder. Det kan foͤrekomma beſynnerligt, at hår intet 
tvoång brukades någon waldſamhet, til at förmå —— at laͤta Dds 
" på fig. Wi Norrige predifades Evangelium under mord och 
brand, och det war et Statsbrott at intet wara Chriſten. Och 
ehuruwaͤl til en del ſamma Laͤrare förkunnade Chriſtendomen i 
Swerige, fom warit i Norrige, blefwo dock inga fådana ſteg 


tagna. Det år fördenfful eroligr, ar denna tidſens Praͤſter ins 
Ä tet 
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tet warit ordſak til en ſaͤdan maͤtta och lindrighet. Ja man 
Fan och twifla, om. fjelfroa Konungen haft någon del dåruti. SÅ 
mycket wet man, at Konung Olof Skötkonung haft i finnet, ar 
utföra et nog driſtigt fårflag , nemligen ar foͤrſtoͤra afgudatempler i 
Upſala, hwaraͤſt hedniſta Gudstjenſten idkades med alla fina grufs 
weligheter och widſteppelſer, under der ar Chriſti Evangelium pre⸗ 
dikades i negden rundt omkring. Hemligheten, ſom war noͤd⸗ 
waͤndig til utförandet af et fådant foͤrſlag, tår intet blifwit ful⸗ 
komligen i aft tagen, utan Hedningarna fingo kunſtap daͤrom, 
då en ſaͤdan förening blef traͤffad emellan dem och Konung Os 
Iof, at Konungen ffulle Kå frit, ar wålja fig hwilken och ho⸗ 
nom behugade i riket, och dår utoͤſwa fin Chriſtna Gudstjenſt, 
oc at hwem fom mille ſtulle hafwa frihet at emottaga ſamma 
"fåra, men ingen waͤldſamhet borde utåfmad emot Hedningarna, 
til at bringa dem ifrån -fin ſordna Gudstjenſt (1). - Man kan 
fluta haͤrutaf, at hwarken Konungen eler Pråfterna waͤgade fig, 
at gripa :rif ſaͤdana nde. Man fan och härutaf finna, det måre 
Hednifte :förfådar » muftat. fin andeliga blindhet, likwaͤl uti andra 
mål taͤnkt ganſter grundeligt och mål. Et foͤrnuſtigare ſteg Pan 
mål intet tagas i fådana oͤmſtaͤndigheter. Barn funna genom aga 
förmås til ſtickelighet; men ar genom foͤrfoͤljelſer, plågor och ſtraff 
omwaͤnda folk: til Chriſtendom, år få mydet orimmeligare, fom 
Chriſtendom utan frihet och oͤſwertygelſe år ingen Chriſtendom. 
På detra fått. bibehdls alminna ſaͤkerheten, når Lagen haͤgnade 


både. Chriſtna och Hedningar. Denna oͤfwerenskommelſe hade och - 


en annan waͤrkan, at Konungen, fom intet waͤl funde. wara naͤr⸗ 
warande wi Upſala, dår ala hedniſta wederſtyggelſer utoͤfwades, 
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på gamla wiſet, utwalde fit wanliga wiſtande i IViftersBårhland, 


hwar Chriſtendomen, ſedan Ragwald Jarls omwaͤndande, gjordt 
foͤrmodeligen ſtoͤrre framſteg ån på andra ſtaͤllen. Men daͤrfoͤre 
woro intet Hedningarna afftångde, hwarken ifrån Konungens pers 
fon, ej heller ifrån tjenſter och förlåningar. Man Fan fluta der af 
hwad fom uti ſielfwa Olof Skoͤtkonungs Hiſtoria år berättat , 
emedan Konungens trognafte Raͤd, Arwid, Thorwid och Freywid 
woro ofoͤrnekeligen Hedningar. 


(1) Adamus Bremenſis H. E. L. 2. C. 41. .. | 
6. 26, 





, 
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§. 26. 
Chriſtaua Wi et fådanet tilſtaͤnd futade Konung Olof fin wandel, oh 
RNeligior Anund Jacob antog få waͤl Riksſtyrelſen, fom Chriſtendomens 
uppof. lagliga wärd och befraͤmnjande. DÅ Konung Anund regerade, 
gibeutivs blef Libentius den Andre Biffop i Bremen. Han mar Unwans 
U. Di efterteddare, och doͤdde år 1032. Och ehurumål de Angelſte Lås 
Bremen. rare hade efter utſeende bidraget det aldramaͤſta til Chriſtna Laͤrans 
befordrande i Norden, woro de Ändå noͤdſakade at erkaͤnna Bre⸗ 
miſta Arke⸗Biſkopens oͤfwerwaͤlde, få at S. Sigfrid måtte förfos 
ga ſig til AcbesBiffopen Libentius (1). Thurgot, förfte Biſtopen 
i Skara, begaf fig aͤfwen til Bremen, och doͤdde daͤr af ſpetaͤlſta, 
en fjufdom, fom gifwit anledning til mycket foͤrklenliga tanfar om 
denna tidens andeliga fåder: faft det år moͤjeligt, at man går dent 
Sodeſtalt oraͤtt. Uti Thurgots ſtaͤlle förordnades en Munk från Ramſola, 
alt. heñaͤmnd Godeffalk til VBiffop I Skara af Libentius. Men Lidens 
tii eftertraͤdare Herman, fom föreftod ſtiftat alenaft: uti tre års 
tid, och Bezelinus Alebrand, fom doͤdde 1048  siorde mycket litet 
, til Chriſtendomens utwidgande i Swerige.Jecken deſtomindre förs 
oͤktes Chriſtna Foͤrſamlingen rått mycket. unberr Konung. Anund, 
dock njöro Hedniffe inbyggarne ofoͤrkraͤnkt fina fordna och urgamla 
raͤttigheter. Man fer der af Jarlen Walgauter, en af de ifrigafhe 
hedendomens förfåktare, hwilken mar rådande fårmodeligen i ſeelf⸗ 
wa Waͤſter⸗Goͤthland (2). Hans fon Tufwe Jarl, fom blifwit 
omwaͤnd under fina utlaͤndſta refor, förmådde honom aͤndteligen 
med många böner at beföPa Konung Olof Haraldſon I Norrige, 
hwar han och eftev ec fraͤckt morftånd i början, blef likwaͤl under 
en påfommen ſjukdom få rård, at han oͤfwergaf fina Hedniffa wil: 
. farelfer ; och med upriftigt hjerta. antog Chriſtendomen (3). SÅ 
. at man: och fan raͤkna Olof den Helige ibland dem, fom hulpit til, 
at alt mer och mer befåfta Chriſtendomen i Swerige. Doc hf 
ina åa ciigen de förr omtalie Sigfrid, Aſtil och Dawid gjortt 
t måfta. " 


(1) Adamus Bremenfis H. E. L. 2, C. 46, 
(2) Sturleſon T. I. p. 690. | 
(3) Torfåue H. N. T, III. p. 174. 


f. 27 
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Naͤgot når på famma tid, fom Emund Olofſon blef Konung Chriſta⸗ 
i Swerige, tyg Arke⸗Biſfkop Adelbert emot Kyrko⸗Regementet Religis⸗ 
Bremen En ganffa myndig och tiltagfen Pralat, fom i fefftoa yppor 
början råfade i troift med alla Nordifa Konungarna, och hade gpeivert 
få nåt genom fin tiltagſenhet laͤrdt dem ät begripa, hwad raͤttig⸗ 3 B. i 
beter dem tilhoͤrde fom Ofwerhet, oh at affåga fig Bremiffa Her⸗ Bremen. 

rarnas oͤfwerwaͤſlde. Md Konung Swen foga i Dannemark 

raͤkade Adalbert itwiſt för Konungens Gemaͤl, Guda eler Guns 

hild. Eſter Tanovita Lagen Mulle Hon wara får når i ſlaͤgt med 
Konung Swen. Hon mar antingen Swen Jarls, eler Konung 
Anund Jacobs dotter, och hwilken flaͤgtlinea man antager,' blifwer 
hon Konung Swens foffonebarns dotter, hwilket aͤgtenſtad mar 
efter Denna tidens konſtiga taͤnkeſaͤtt, et ganſta fyndigt giftermål, 
ſom intet kunde eller borde tålag (1). Adalbert hotar dårföre Kos 
nung Swen med banlysning, och Konungen hotar Arke⸗Biſtopen 
tilbafa med ſwaͤrd och brand (2). Med ſamma driſtighet upfoͤrde 
Adalbert fig emot Konung Harald Häcdräde i Norrige. Han 
forebraͤr honom fåfom et groft brott, at han laͤtit wiga Biffopar 
i Frankrike och Engeland, hwilken raͤttighet likwaͤl rtithårde Honom 
allena, fom Arke⸗Biſtop. Men Konungen i Norrige affårdade 
Adalberts myndiga beſtikning med et ganffa Fort ſwar, nemligen 
at Konungen intet wiſte af någon annan Ärke-Biſtop, eller annan 
regerande Herre i Norrige ån Harald allena (3). Detta anfägs 
för et ganffa hågfårdigt oh okriſteligt fmar, tiffom ingen annan 
mar lofgifwit ar rara hoͤgfaͤrdig i Defa tider, ån Biſtoparna. På 
detta ſaͤtt hade Adalbert blifwit oenſe med Konungarna i Dannes 
mark och Norrige. Det år troligt, ar Konung Emund fåranläs 
ten af et få driſtigt upfoͤrande, fådt luft ar förråga fig och fit land 
ifrån en få herrſtande andakt, och undandraga fig en få ftrångt 

uktande fader. Han wille hafwa en ÄArkedifop hemma i landet, 
och hår til utfåg han en Swenſt man, foͤrmodeligen, fom het 
Ofmund. ' Uti des yngre år hade S. Sigfrid ſtickat denna Oſmund Hſmund 
til Bremen, ar daͤr i Skolan underraͤttas i bokweit, oh denna A. B. i 
tidſens lårdom. Hår förfofrade han fig med fådan framgång, at Skara. 
han nåftan blef få hoͤgfaͤrdig, göm Ärke⸗Biſkopen ſſelf. mand or 
| Fri | ann 
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fann fåledes Uti VDſimund' en waͤrdig perſon, at. ſaͤtta emot den 
upblåfte Påfmen i Bremen. Men der war ej få låte mwÅrEftåDt. 


Med EChriftna låran Hade Konung Emund och de oͤfrige Chriſtne 


emottagit en andelig underdånighet under Pafwen i Rom, hwar⸗ 


ifrån alla andeliga waͤrdigheter tedde fit urforung. Detta war en 


af denna tidens wigtigaſte trosartiklar O mund for foͤrdenſtul til 


. Rom, til at haͤrifraͤn utwaͤrka fig et oͤnſkeligt utſlag på fin och fin 


Konungs anfdkning. Men i Rom förftod man andeliga regiringss 
konſten baͤttre, aͤn at låta en ny omwaͤnd Konung roinna fin åftuns 
ban, . fom redan i förffa början wägat "ar ſaͤtta fig up emot en 
Arke⸗Biſtop. Oſmund måtte dårföre reſa ifrän Rom med oför: 
raͤttat Årenpe. Men i Polen traͤffade han andteligen en Biſtop, 
fom wigde honom. Når han då kom tilbaka til. Swerige, upförs 
de han fig i alla delar, fom en fulmyndig oͤfwerman för Swen: 
ffa foͤrſamlingen; och får baͤrg korſet för fig. fom en af Oſwerher⸗ 
Den i Rom lagligen tilfatt Arke⸗Biſkop (4). Detta. funde intet 
annat ån mißhaga den hoͤgdragna Bremiſta Prelaten. Han abs 
ſaͤnde därföre fina utſtickade rit Konung Emund, at afrådja denna 
förargelfen, Ibland de Bremiſta Saͤndebuden, förde Adalward 
ordet, ſäſom förordnad Biſtop oͤfwer Swenfka Foͤrſquilingen. 
Det foͤrebars ock, at denne nye Arke⸗ Biſtop meddelte falſta laͤro⸗ 
ſatſer åt de nykriſtaa. Hwilket oc torde wara ſant efter tidens 
laͤroſaͤtt, emedan han foͤrmodeligen laͤrde dem, at det war ingen 
trosartikel ar lyda Ärke⸗Beſtopen i Bremen... Men de Bremiſte 
ſaͤndebuden woro i boͤrjan intet lyckeligare i Swerige, ån Oſmund 
warit i Rom. De blefwo uri ſtoͤrſta korthet afwiſte. Och om 
intet Stenkil warit wid Hofwet, hade de utan twifwel blifwet 
med aͤn mera wanheder affaͤrdade. Men denne Herren, ſom, kan 
haͤnda, hade redan fina förflag på Kronan, och begrep, ar Årkv 
Biffopens, oh de andeligas ynneft, kunde i framtiden blifwa hos 
nom fördelaktig, lindrade fåndebudeng foͤrtret genom wackra ffjins 
for, oh foͤrfordrade dem til Drotning Guda, fom då lefde i ſtill⸗ 
Het på fina gods; fedan hon, fom ed lydig dotter, ſtildt fig wid 


ſin Gemål Konung Swen i Dannemark. Hår blefwo Adolberts 


urffifade emottagne fom mån, hwilka warit nedſaͤnde från him⸗ 
melen, och Drotning Guda oͤfwerlaͤmnade åt dem anſenliga gaͤf⸗ 
mor wid afreſan, får Arke⸗Biſtopen af Bremen. 4) 

| I 
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(1) Efter den flågtlinia, fom E. Benzelius låtit trycka uti Anmaͤrknin⸗ i 

garna fil  Wafioviue p. 78. war Guͤda, — Jacob dotter; ſielf⸗ —5 — 
wa ſtgldſtave leden finnes utſat daͤrſammaſtaͤdes p. 32. Efter Stur⸗ "nens 
leſon T. 2. p. 104. bet Konung Swens Gemél Gughild, vch war uphof. 
Swen Jarls dotter från Norrige. Af det föregående har man hoͤrd 
at Swen Jarls Fru war SHolmfrid Olof Sloͤtkonungs dotter, då 
ſlaͤktſtapsleden blifwer den famma. | | | 


(2) Adamus Bremenfis L. 3. C. 12. 
(3) Adamus Bremenſis L. 3. C. 19. 
(4) Adamus Bremenſis H. E, C. 19. 


. 28. 


Het år omdjligt ar finna någon foͤrgripelſe emot GUD oh 
Chriftendomen , uti alt hwad Konung Emund hit in til gjorde PS 
emot Arfor:Bifopen t Bremen; Man doͤmde helt annorlunda dårs .Dloffons 
om uti Adaiperts Hof, och alle gamle Hiftocieffrifmare utropa KPföran 
Konung. Emund för en ilak och opd Konung. Adamus Bret mende ti 
menfie: gifwer honom denna site, och lägger aͤfwen til, at han Thriſten 
frågade mycket litet efter. Chriſtna tåran, efter. han hade hos fig domen. 
od) gynnade Bliſkop Oſmund. Uti Herwara Sagan ſaͤges, at de 
Smwenfe hålo ila Chriſtendomen uti denna Konungens tid.” I 
almånhet kallas han Emund Stemme, hroitfet alt ſynes hafwa et 
urſprung, nemligen hans twiſtighet med Ackers Biop Adalbert; 

w anparg wet man: intet, hwad onde, han giordt, och rår: laͤgnin⸗ 

gen mellan Swetige och Dannemark, fom han eljeſt laſtas före, 

hörer hwarken til honom etter til denna tiden. Det aͤr och ſwaͤrt 

ar begripa, med hwad ſthaͤl den fan ſaͤgas inter fråga efter Chriſt⸗ 

na -fåran, fom mille noͤdwaͤndigt hafwa en Arke⸗Biſfop naͤrwa⸗ 

rande, fom fåledeg kunde haͤttre hafwa inſeende oͤſwer Chriſtendo⸗ 

mens ſortplantande, ån Arke⸗ Biſtopen i Bremen kunde gåra, 

om han ån warit aldrig, få mål finnad. Men fom redan fagt år, 

man hade helt andra tankar i Kloſtren. Synden mar: få fror, 

at den kraͤfde noͤdwaͤndigt Guds ſtraff, hwarfoͤre och, når Konun⸗ 

gens fon Anund blef lagen i Kwaͤnland, och mißwaͤft tillika inföll, 

anſags det, ſom et ongfrligt bewis om Guds haͤmd för en fådan 
ogidrning (1), Det mårfta, war, ar brottet war ofdriåreligt > ww 

änffjönt man ſtickade federmera bud til Bremen, ficd Biop 
. Tpp2 | Adal—⸗ 
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Chriſina Adalward tilbakars, och laͤfwade baͤttring, anſaͤgs Konung Emund 
Religios likwaͤl, fom en lika ſtor ſyndare. Chriſtendomen blef och utfprid i 
nens Wermeland och Hos Skridfinnarvna af Adalward, men det oaktat 
uphof: heter det likwal, ar Chriſtna Religionen waͤrdsſidſades Here och hår 
lit Derma tiden. Man har ſtoͤrre anledning at tro, at en ny oms 
månd Konung, fom tråffade få mycket hinder uti utoͤfningen af 
fina Konungsliga raͤttigheter för Chriſtendomen ſtul, måte hafwa 
haft mycken waͤrd om Chriſtna Laͤran, efter han intet laͤt fara alt 
ihop, och intet gick tilbaka til hedniſta Gudstjenſten, ſom aͤnnu 

war i ſin fullkomliga blomma hos Upſwearna. 

(1) Adamus Bremenſis H. E. L. 3. C. 17. 


§. 29. 


Af andra omſtaͤndigheter Pan man ock ſluta, det Chriſtendo⸗ 
men war i dagelig tilwaͤrt. Sigfrid, Aſtil oh David woro dns 
mr i lifwet, fom man fan fluta af deras Legender, få: wida de 
förtjena at mara trodde. Gotſtalk, fom war foͤrotdhad til Br 
ffop i Skara efter Thurgot, gjorde wal ingen ting, efter Han fås 
omar modeligen aldrig kommit hit, utan blef i fin begwaͤmlighet I Bres 

ward. Men. Men dåremot har Adalward wiſt en förre och nyttigare 
2. i Sto nitaͤlffan. Han hade förmårfroat fig en fådan högagtriing hos als 


ra. mogen, at forffen och raͤgn troddes råtta fig 'efter Hans böner och 


anordningar: (1). Och med er fådant anſeende, fan mar nog be 

gripa ,' at han hos menigheten kunnat utraͤtta hwad han wile. 
Acilinus Adalward doͤdde hår I Swerfae, 'och ſick til eftertraͤdare en Acili⸗ 
3.1 Ske nye, hwilken iikwal roade fig Cdin, och tår Smenffa Tårfams 
"7 tingen ſtjdta fig ſjelf. Uri Helſingland blef och forkunnat Evan 
gelium. Dork torde der wara ſtjedt efter Emunds doͤd, då der 
intet egenteligen hör Hit.: Men af ala Sweriges Lärare, Har: förs 
modeligen S. Sigfrid, Aſtil och Dawid gjort det maͤſta, hwarſd⸗ 

Nre de ock blifwit uptagne ibland Sweriges heliga Patroner. Sig⸗ 
frids åminnelfe firades den 15 Febtuarit, Åits den 12 Hunil, 
och Dawids den 15 Julii. MNår.de doͤdde wer man inter, men 

det år befant, ar S. Sigfrid waͤrdade fig t fonnethat: om Förs 
fomlingen i Werende. Han ligger begrafmin: i Wegſſoͤ, och wid 
Waͤſtgoͤtha⸗ Lagen år denna anmärkning influten, nermligen, 2 

| . Nos | elg⸗ 


| 
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Selghir Angler toko widher fjål hans, of fördo haͤnna til Chriſtua 
Paradis, ok år then ſaͤli år fliPa arwudis lån ſtal uptaka, Neligio 
ſum ban tok. Det aͤr troligt, ar han warit en aͤrlig man, fom nens 
uti ſtillhet foͤrraͤttat ſin ſyſla, hwarſoͤre han och mycket litet omtalad e— 
i Brentifa Handlingarna. Uti hans Legenda fåges, at Sigfrid 35. i ups 
förordnat en Bifop Everinus, eler Sewerinus i Upſala. Men — fata 
om detta har fin riktighet, fan man med ſtjaͤl Faa honom en Bi⸗ 
ffop in partibus infidelium, ſty hår lår han ingen ting hafwa uts 
råttar. Annars fan det wara én ondvig fråga, om S. Sigfrid 
bör råfnag ibland Skara VBiffopar. Ofelbact år, ar han inter 
anſaͤgs för Biffop i Sara, medan han lefde. Af den gamla förs 
tekning på Chriſtna Biffepar I Swerige, fom Finnes rid IVifts 
goͤtha⸗ Lagen, aͤr denna omftåndighet tagen. Men den bewiſer ins 
tet mer, at Sigfrid war Bifop i Skara, ån den Pan intaga, 
det Unni war daͤr Biſtop. Wil man foͤlja denna förteEning, war 
Aſmund den foͤrſte af: Skara Biſtopar. Det aͤr ganſta troligt, 
at denne Aſmund dr den nyligen omtalte Oſmund, fom gal anleds =. 
ning til få mycken oreda uti Konung Emunds rid. - NÅ ånfjönt | 
man mil låmna honom rum ibland Skara Biffopar, blifwer Han 
dock ingalunda den. förfte, ty Thurgot mar ofoͤrnekeligen för honom. 
Efter Aſmund naͤmnes ek Bifop i Skara, fom hetat Stenſinder, Stenfrid 
uti fortekningen wid Waͤſtgoͤtha⸗Lagen. Biop Brynolf kallar B. i Ska 
honom Stenfrid (1). Denne mari år intet ihogkommen uti Bre⸗ — ve. 
miffa Handlingar , oh kan man fåledes nogfamt finna, at han 
intet warit lagligen förordnad Biffop. Icke deſtomindre fan wara 
troligt, at han ti endel dragit wård om Biſtopsſyſlorna, innan 
Adalward kommit Hit, och ſaͤledes blifwit raͤhnad bland Biffopars 
na. Efter Brynolfs witnesboͤrd, har Stenfrid warit en ganffa 
maͤrkelig man. Men daͤremot anſes Adalward för ingen ting af 
B. Brynolf. Det ban wara moͤdan waͤrt at hoͤra hans omdöme. 
Dar de gamle fom ther neft, | 
an flet fin tid, fom han kunde beſt. 
ntet Fan man om honom ſtrifwa, 
wad han låt i fin tid bedrifwa. 
7GHonom ar på thet fifta dåden I roånom, 
blef Han dåd, fom fkre för honom. os 
Af hwad, fom före År påmint. fone$ fom man bör hyſa helt am 
. xx3 oc Dra . 


- 
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Chriſina dra tankar om honom. Foͤrmodellgen har Adalward warit i fom 

Religios nerhet mån om ar befraͤmja Chriſtendomen, och der bår anſes för 

nens — ingen ting hos en Paͤfwelig Biſtop. Men efrev man talt om den, 

uphof. ſom waͤrdat Evangelii årg, ur Swerige, bår man intet fårgåra 

' wår frormågtiga Praͤlat, Arke⸗Biſtop Adalbert i Bremen. Se 

Dan ſyckan började blifwa honom widrig, fick han en haſtig luft at 

fråla almaͤnna Viſitatjoner uti hela fir Stift, då han oc hade i 

finner ar veföfa Swerige. Men dema foͤrflugna luften foͤrſwan 

ſnart. Han war annars en ifrig foͤrfaͤktare of fin Kyrkas werld⸗ 

fliga förmåner, och ſkaffade Bremiſta Biſtopsſtolen öfwer twaͤ 

tufend hemman ( manfi) (3). Han hade och i finner ac goͤra fi 

ſaͤte til Patriarchat. Defa och flera widotyftiga foͤrſlag, ſtadnade 

dock likwaͤl aldeles utaf, och ban doͤdde i Bremen 1072. Man 

wifte och at tala om ätſkilliga bedröfroeliga förebådelfer af hang 

död, fom i wär tid funna ſynas loͤjliga. Korſen ſwettades och 

greto, ſwin och Hundar gingo in i Kyrkorna, och. wargar och ug⸗ 

lor tjöto uran får ſtaden, hwilket alt mår gode Adpqris med myckna 
haͤpenhet berättar. : ss Flat 


(1) Br. Benzelii Mon. Eccl. p. 72. 

(2) Adamus Br. Deſer. Danie. Mt mån må funna jamfoͤra Adami 
Bremenſis uttåtelfe: om Adalward med Biſtoy⸗Brynolfs omdöme, 
fan det wara ticnligt, at Adami egna ord tnrygfas: Tertium epiſco- 
pum Gothorum, ordinavit nofter metropolitanus Adalvardum Seniorem, 
vere latdabilem virum. Qui deinde ad Barbaros' perveniens ,:'ficut do- 
cuit ita vixit. Nam fané&e vivendo at bene docendo magnam gentiliom 
multitudinem ad Chriſtianam convertit fidem. ' Qui etiam virtutam 
elaruit mireculis, ita ut pofcentibus in neceffitate Barbaris imbrem de 
coelo faceret deflcendere et denno ſerenitatem venire, et alia, que hac- 
tenus quæruntur a Doctoribus. Is autem vir memorabilis in Gothis 
permanens nomen Domini JEfu conftanter: omnibus prædicauit.  Ibi 
demque poſt multos Agones, quos pro: Chrifto libenter faftinnit, vi- 
ctricem teriæ carnem tradidit, fpiritus eoelum petiit Laureatus. 


(3) Adamus Bremenfis H. E. L. 4. C. 38. 


$. 30. 


el Genom hwilka Laͤrare Chriſtna Läran blifwit utfådd i mår 
vin Nord under Sigurdſka fldgren, har man korteligen igenomgåt. 
beftaffer Det aͤterſtaͤr, at uti lika korthet andraga beſtaffenheten a Chiſm 
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tran un deßa tider, få wida det Pan: hafwa någon genrenffap GEpriftna 
md: Swerige, oc Goͤthiſta Laͤnderna. ufwudartiklarna om Religio⸗ 
TreEnigheten, Chriſti Foͤrtjenſt och andra ſaͤdana grundſanningar Berns 
hafwa altid warit föredragna på et och ſamma ſaäͤtt. Doͤpelſen / uphof. 
foͤrraͤttades gemenligen under oͤpen himmel uti rinnande wattn, utij 
hwilket den nedſteg, fom doͤpas ſtulle. SÅ fåger Gwaldo om 
Danffa Prisfen Harald, då Keiſar Ludevicus Pius foͤrmanade 
honom at taga emot dopet: 
Coepit adhortari, ſufoepto nomine Chriſti, 
Fonte perennis aquæ Lavscrum novitatis inire. 
Widare ſaͤges om ſamma Preins, naͤr han blef doͤpt: 
Tandem mollitus divino numine Danus 
Credidit; ęt liquidas fontis deſcendit in undas. | 
Daͤrfoͤre ſaͤges och om Olof Skoͤtkonung wid Waͤſtgoͤtha⸗Lagen, | 5 
at han blef doͤpt i en kaͤlla wid Huſaby. Efter fulberdad döpelfe 
ifördes den ny Chriſtne i hwita klaͤder, of den fom ſtädt fadder (1). 
"DM bhårutaf torde det hafwa haͤndt, ar Hedningarne Falade mår 
Ftaͤlſare hwita Chriſt. Merendels förvärrades Doͤpelſen ſtraxt, 
når någon antog Chriſtendomen. Men underſtundom tog man ens : 
daft emot Korsteknet, fom och i den aͤldre foͤrſamlingen warit brus 
keligt. Haͤrigenom woro deße nykriſtne, eller Catechumeni beraͤtti⸗ 
gade at mura nÅrmarande mid Gudstjenſten. Men Dipitfen ups 
ſtoͤts til Det fifta af lifstiden, på det man mårte komma få mycket 
mer ren och ffjär til andra mweriden (2). Det anfågs då för en 
förmån at DÖ med fina hwita Chriſtnings⸗klaͤder, hwilket de geam 
le kallade då i i hwita wadum (3). HERrans Natward urdets | 
tes under bråd och win, få waͤl år Lekmaͤn fom Klerker. Man 
Fan finna det af en hederlig Frus, wid namn Friburg, upfårans 
de. Hon hade blifwit omwaͤnd til Chriſtendomen mid Ansgarii 
foͤrſta ankomſt til Bjoͤrko. Ty efter hon hade hoͤrt, ar Natwar⸗ 
den war et af de Chriſtnas foͤrnaͤmſta ſalighets medel, laͤt hon un⸗ 
Der er fin fjufdom, emedan ingen praͤſt war tilſtaͤdes, kjoͤpa win > 
Åt fig, fom man ffulle uti det ytterſta gifwa henne rit med: qwec⸗ 
Felfe, och trones ſtyrka (4). Chriſti krops och blods naͤrwaro uti 
Natwarden, trodde man i anledning af ſſelfwa inſtiktelſe orden, 
utan någon widare foͤrklaring, och den twiſt, fom yppades emel 
an 


so 
?2 
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Chriſina lan Paſcaſius, Ratbertus oh Ratramus, något når wid ſam⸗ 
Religi⸗ ma tid, fom Ansgarius förfta gången fom til Swerige, eler 830, 
nens hade dunu intet gjordt någon Ändring uti gamla trosbekaͤnnelſen. 


uphof 
(1) Gwaldo V. Ansgarii C. 12. oo 
Quem Cæſat niueis, ut mos eft, induit albis, 
Ert pater in Lavacri natalibus exſtitit illi. 
(2) Rimbertus V. Ansgarii C. 21. ; 
3) At detta ordalag, hwilket ofta förekommer , få waͤl på Nunſtenar 
( fom uti Ifſlaͤndſta Gifter, intet pår: ——i —— ån fom fagt 
| r, fan flutag af Sturleſon T. I. p. 308, hwaraͤſi berdetas, at. KRiar⸗ 
| ton och Bulli woro uti Konung Olof Trygwaſons Hof undfågnade, 
I Medan their woro i hwita wadum. Man fan bår wid jämföra 
Canc. R. Ihres Difp, de mortuis in, hvita vadum F. p. 6. hwar 
| flere witnesbörd ſaͤtta denna ſaklen utom alt twifwelsmäl. år anfoͤres 


och p. 10. et ſtaͤlle af Olof Trygwaſons S. R 2. p. 155. hwarutaf 
bewiſes, at aͤfwen Korkorne, då de. inwigdes, worg klaͤdde med hwitt, 
i hwita wadum. W 


(4) Rimbertus V. Ansg. C. 17. 


6. 31. 


widſtep⸗ Men uti andra mål woro ganffa många onoͤdiga tilſatſer ins 
peifer. komna, dels af enfaldighet, dels och af iliflighet, til ar ſtadga det 
oinſtraͤnkta Paͤfweliga enwaͤldet, fom nu inrotades alt mer och mer. 

Alla dråmar, fom en waͤlmenande man kunde hafwa, anfågos för 
gudomeliga uppenbarelfer. Ansgarii leſwerne år upfyldt med fåda 

na maͤrkwaͤrdigheter. Chriſtna Jörfamlingen Hade i ala tider Haft 

en ffålig fafa för ewiga foͤrdoͤmelſen, men nu började man at båfs 

wa aͤfwen för ſtjaͤrdselden (1). De heligas afleſwor woro redan 

i få ſtor hoͤgaktning, ar når Hamburg blef ſtjoͤflat, baͤrgade den 

helige Ansgarius ingen ting mer, ån fådana förmultnade helgedo⸗ 

mar (2). De afddde helgon åFallades naͤſtan på ſamma fått, 

fom man tilbeder GUD fjelf (3). Dock tår Ansgarius i detta 

mål hafwa brukat en noͤdwaͤndig förfiftigher, och laͤrt Hedningar⸗ 

na, at tilbedja Chriſtus ſjelf. Men daͤremot raͤgnade underwaͤck 

på alla kanter. Det, fom haͤnde i Bjoͤrko efter Gautberts urdrif⸗ 

ning, år af et få beſynnerligt flag, ar Det foͤrtjenar at anföras. 

En förnåm mans fon hade warit med, när Biſtopens hus plun⸗ 

drar 
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drades, oh tagit en bob ddrifrån. Efter utſeende lår det hafwa 

warit en Maͤßebok, ty deras Bibliotheker woro intet i almaͤnhet 
förfedda med annat förråd. Så fnart denna bok fom i hufet, 
olyckades alting, boffapen ſtoͤrtade, ſolket doͤdde, få at fadren i 
ſtoͤrſta ångft gid borr til en af de hedniſta Praͤſter oh frågade, 
hwilken af Gudarna wore Honom få oblid. Han fif til ſwar, 


at alle andre Gudar woro honom bendgne, men de Chriſtnas 


GUD mar allena förrårnad, efter någor, fom honom war helgat, 
fanns uti huſet. Efter mycket grundande begrep Gubben aͤndteli⸗ 


gen, at det måtte wara den af des fon bortroͤfwade boken. Han: 


rog då denna farliga Helgedomen, och lade den wid en gjaͤrdsgaͤrd, 
ef:er ingen underſtod fig at taga emot honom (4). Når en död 
Skrift funde injaga en fådan hoͤgaktning, hwad borde man då ice 
ke hyſa för woͤrdnad för de andeliga- ſjelfwa, fom med fådana fas 


Per dageligen omgingo. Til at ån widare befåfta. hos de Chriſtna 


denna widſteppeliga woͤrdnad för Praͤſteſtandet, infoͤrde man och 
det hemliga ſtriftermaͤlet, til följe hwarutaf ſyndernas foͤrlätelſe war 
bunden wid et omflåndeligt uprepande af ens begångna, och aͤrna⸗ 
de förfeelfev (5). På detta fåre blefwo de andelige underraͤttade 
om aft, hwad fom i hela landet foͤrehades, och hwar en met, hus 


ru betydande en fådan kundſtap år hos regeringsſiuka maͤnniſtor. 


(1) Rimbertus V. A. C. 2. 
(2) Rimbertus C. 14. 

(3) Rimbertus C. 2. 

(4) Rimbertus C. 15. 

(5) Rimbertus C. 3. 


6. 32. 


Mår fådana meningar utfpridde fig alt mer och mer, Fan 
man något når (luta, huru felfma utoͤfningen af Chriſtna fåran 
warit beffaffad. Det nådwåndiga daͤmpandet af wara willa bes 

jävetfer och wåtluftiga egenkjaͤrlek laͤr intet hafwa warit de grunds 
fatfar » fom måft paͤyrkades. Men en fMags Metaphoriſt fafta, 
atmofor åt fattiga, gåfroot til Kyrkor och andeliga, med mera 
dylikt, Fulle erſaͤtia briften af fösta resten Nan har bewis på — 
| »» . ; 


Safta, . 


538 Sdwea Rikes Ziſtoria. 


Chriſtna ſaͤdan faſtas anſtaͤllande, ſedan Swenſka krigshaͤren kommit tilba⸗ 
Religios ka från Curland, hwarom aͤr talt tilfoͤrne. an anſtaͤlde foͤrſt en 
näs ſſu dagars faſta til takſamhets tekn mot C-1D får haͤrftrdens 
uphof. iyckeliga utgång, och når fyratio dagar därefter woro foͤrbigängna, 
anſtaͤlde man åter en ny faſta, ſom ſtulle rara uti fyratio dygn. 
Denna helighet, fom faftan förde med fig, beſtod endaft i affäåls 
lande fraͤn Fjötråtter (1). Det nu omtalta Curlaͤndſta tåg gaf 
Almoſor. ock anledning til en annan Chriſtendoms utdfning, nemligen Amos 
for åt fattiga. Den nyligen omtalta Fruen Friborg giorde och den 
förfatning, at all hennes egendom efter deg död Mulle utdelas bland 
fattiga. Men ſom daͤr funnos inga fattiga i Björkö, refte hennes 
dotter til Dorſtadt, ar daͤr aflaͤmna fina almofor (2). Dir gifs 
mål ingen mera maͤnniſklig egenſtap, än at underſtoͤdja noͤdlidande. 
Foͤrnuftet medgifwer, och Chriſtendomen kraͤfwer denna dygd. 
Men et rent hjerta, aſklaͤdande af egen kjaͤrlek, och fin wiljas um 
derfaftande under Guds nådiga waͤlbehag, äro aͤfwen betydande 
omſtaͤndigheter af en Chriſtelig lefnad. Men Huru defa dygder af 
wåra förfta Chriſtendoms predikanter aͤro paͤyrkade, daͤrom bar 

man inga uttryckeliga witnesboͤrd. : 

(1) Rimbertus V. Ansg. C. 27. 
(2) Rimbertus C. 17. Man ſtulle ſnart funna falla på den tankar, at 
inga fattige den tiden tworo i Swerige, emedan, fielfiva orden åra deßt: 
Et quia hic minus pauperes inveniuntur. Men pauperes bår utan twif⸗ 
wel foͤrklaras med tiggare, hwilka förmodeligen uti hedendomen wore 
ohoͤrde eler fålfynte. 


$. 33. 


Ryrkor. Med ſſelfwa Chriſtna laͤran inkom aͤfwen bruket at hafwa 
Kyrkor. Herigars Kyrka i 'Björkd år waͤl den aͤldſta af alla, 

” "> fom i wåra orter omtalas, faft det Fan wara ſannolikt, at hon 
fnarare bör anſes för et Capeil. Men det lår Ändå blifwa den 

aͤldſta, fom warit i Norden, emedan Kyrkan i Sleswich, fom år 

ben aͤldſta i Dannemark, intet blifwit bygd förr än Ansgarius 

Po.nmit från Björed (1). Daͤremot lår Kyrkan i Sleswich wa 
ra den förfta, fom haft klockor (2). Når Ansgarius andra gån 

gen war i Bioͤrkd, blef en offentelig Kyrka daͤr inwigd, och prå 

ſtegaͤrd aͤfwen anflagen (3). Men af hwad fom redan år anförer 

as | an 


”- 
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fan man nog mårfa, at denna morgonrädna ſnart foörſwunnit, 
och at både Kyckebygnad och felfoa Chriſtendomen i Swerige 
afftadnat til des S. Sigfrid ankom Da blef aͤndteligen Chriſtna 
Religionen rotad hos of: för ewaͤrdellga tider. Der blef då en af 
S. Sigfrids förfta bekymmer, ar upråtta Kyrkor. Den förfina, 
fom af denna Läraren inwigdes, war wid Hufaby Kind i Waͤſter⸗ 
Goͤthland (4). Tre andra Kyrkor med fina kyrkogårdar blefioo 
och helgade af famma Lärare i Waͤſter⸗Goͤthland: Friggerow 
nemligen, eller Feiggeaͤler, Gyrum och Agniſtad (5) I Hufaby 
mar Hijfops eller Domkyrka, til des Skarn kyrka bief upbygd. 


" Ehrifing 
Religie⸗⸗ 
nens 
uphof. 


Kyrkan i Oſtrabo eller Waͤfrjo, aͤr af ſammg älder. Wil man 


tro S. Sigfrids Legenda, år ſtaͤllet til Oſtrabokyrka genom 
Gudomelig uppenbarelſe utſtakat, innan S. Sigfrid reſte til Waͤſter⸗ 
Goͤthland (6). Lunds Domkyrka taͤflar med deßa om älderen, 
ty man wet, at grundwalen aͤr lagd af Konung Swen Otto i 
Dannemark; och fom denne Herren doͤdde 1014, Fan man nå 
gorlunda daͤrutaf finna denna Kyrkans ålder. Under Emund Os 
lofſon gjordes bårjan tif Skara Domkyrka utaf Biſtop Asmund, 
och Biſtopsbol tillades af Almaͤnningen wid Skara, på en. plats, 
fom då kallades Mildeshed, och nu kallas Mildesmaden (7). Når 
Konung Olof Haraldſon flyktade til Ryßland, blef en förnåm 
Gothlaͤndning wid namn Ormica af Honom omwaͤnd til Chriſten⸗ 
domen, hwilken och låt bygga fig en Kyrka, eler Bynahus uti 
Afergarn (8). Något därefter låt Botar af Akubaͤck upråtra en 
Kycka i Kolftad, men når Hedningarna i landet henne upbrunnit, 


anlade han en annan mid ſſelfwa Blothſtaͤllet uti Wy, hwilken has 


de fått ſamma oͤde, fom den förra, om ej Botar ſatt fig ſſelf på 
Kyrkan, od) fagt, ar de aͤfwen ſtulle braͤnna up honom fjef, 
om de mille brånna hans Kyrka. På detta ſaͤtt blefwo Kyr⸗ 
for på årfiliga frållen i landet upraͤttade. Hwar det intet war 
laͤmpeliget at upraͤtta Kyrkor, upreſtes helgade och inwigda Fors, 
mid waͤgarna, wid hwilka folket kunde goͤra fin andakt (9), 
och finnas aͤnnu många, både torp och andra orter, fom af 
fädana kors fått fina namn. Det år och troligt, at de Korg 
fom ſaͤttas wid grafwar, haft ſamma uptinnelſe, oh har S. 
Sigfrid tillåtit, at et fådant fors mätte upreſas wid en ny 
omwaͤnds grafftåle, hwuken affomnat, innan han blifwit dåpt (10). 

Vyy 2 Men 
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Sriſtua Men det fom haͤr nu år andragit, fan til aͤfwentyrs någorfunda 

Religio göra tilfylleſt. En utfoͤrligare och grundeligare berårtelfe om 

upbof.  Chriftendomen i Swerige, får man uti Swea Rikes Kyrko 
Hiſtoria, ſom Doctor Ol. Celſtus författat. 


(1) Rimbertus V. Ansgarü C. 21. 
(2) Rimbertus C. 28. 
(3) Rimbertus C. 25. . 

(4) Legenda S. Sigtridi uti Benz. Mon, Ecel. p. 25. 

(5) Bihanget wid Wåftgåtha: Lagen p. 95. 

(6) Legenda S. Sigfridi i Benzelii Mon, p. 5. : 

(7) Bihanget wid Waͤſtg. 2. p. 95. Spegels Biffops Chrån. p. 271 
Biſtop Brynolf uti fir Chron. kallar orten Walleshed. 

(8) Bihanget til Gothlands:Lagen p. 50. 

(9) Vita S. Villehedi uti Jac Baſnage Mon. Ecclefisftica T. II. 
P. 107. Detta witnesboͤrd förtjenar at anföras : Sic mos eft Sexonice 
gentis, quod in nonnullis nobiliam bonorumqe hominum pradium 
( prediis) non ecclefiam fed fan&2 crucis ſignum Domo (Domino) 
dicatum , cum magno. honore almum, in alto eretum, ad commo: 
dem divine orationis fedulitatem folent habere. Henne helige Wille 
bad war född år 700, och dådde 786. 

(10) Legenda S. Sigfridi hos Benzelius p. 7. 
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- Om S 
De Utflytningar, fom ſtjedt tfrån Norden, 


§. I. 


Utflotnin⸗ aͤr man drager R til minnes, hwad fom förr i ſſelfwa 
gar. $ Hiftorien år anfört, har man nog kunnat maͤrka, at wå 
| ra Goͤthiſta Laͤnder warit bebodda af: et oroligt folflag, 
fom naͤſtan aldrig oftare warit hemma, Ån DÅ de ej funnat wars 
borta. Ara och waͤder hafma wmarit deras mäſt ndrande föda, 
och en fila och lyckelig lefnad, då den warit aftfild från biodiga 
idrotter, anſaͤgs fom en orkloͤs weklighet, hwarigenom ingen —F 
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och åra förmårfroag kunde. Det år DÅ intert--underligt, om waͤre tttfiv 


gamle Thuleboar warit beſwaͤrlige grannar för alla når intil lig⸗ 
gande Landſkap: men at flora utflytninqar och talrika folkhopar 
gädt härifrån til andra aͤfwen aflaͤgna Laͤnder, har fonts få otro⸗ 
ligt för många, at de och dragit i twifwelsmaͤl, hwad hos tros 


waͤrdiga Hiſtorieſtrifware finnes anteknat. Norrige och Sverige 


kallas af Jornandes Officina gentium, och Vagina nationum, eller 
et land, hwarifrän många foltſlag leda fin uprinneſſe. Men man 
år ſtraxt tilreds med den lagom hoͤfliga påminnelfen, at Jornan⸗ 
des fagt ofanning. Nan Fan inter föreftålla fig, huru det warit 
möjligt, at Norden kunnat alſtra få mycket folk: få mycket ner, 
fom nu warande folknumren intet gifwer anledning ar tro, det fords 
na folkrikheten kunnat wara tilraͤckelig, til et få Yymnogt utflyttans 
de. Med famma ſannolikhet Fan man beftrida, ar en Swenſt 
krigshaͤr någonfin warit på andra fidan om NNpern, och at en 
Konung från Swerige, wid Swarta Hafwet, ſlagits med Turkar 
och Tattare. Norden har i alla tider warit rik på otroliga fans 
ningar. Den fom annars behagar påminna fig den otroliga ſwaͤrm 
af Norrmaͤn, fom i nionde och tionde aͤrhundrad oͤfwerſtroͤmmade 
waͤſtra negden af Europa, torde foͤrmodeligen utan moͤda begripa, 
at wår Nord i. fordna tider kunnat meddela ät andra Lanvffap 
långt flera folkhopar, ån de oͤnſtat, och warit belåtna med. Det 
år för oͤrigt ganſta owiſt, huru ſtarkt mår Nord warit bebod i 
gamla tider. Når Konungar och annat förnåmt folk bodde i Has 
fogaland och Trumſen, och Bjarmer, ſamt Jotunheims boar uts 
giorde betydande Konunga⸗Riken, måtte noͤdwaͤndigt utſeendet af 


Norra Scandien hafwa warit lånat annorlunda ån nu. At maͤn- 


ga ſtaͤllen i födra orterna warit fordom uptrufade, fom nu ligga 
Ode, år oemotſaͤgeligt, emedan man uti willa ſtogar finner ſam⸗ 
manhopade ſtenryßior. Det år moͤjligt, ar deßa oͤdesmaͤl ſtjedt i 
ſenare tider, men det aͤr ock moͤjeligt, at deßa minnesmaͤrken aͤro 
af en urgammal ålder. Et friſtt och muntert folk under en fund 
himmel, fördfar fig gemenligen ganffa ſtarkt. Utomdes har folks 
mångden kunnat få en anfenlig tildfning genom andra wandrande 
akten. Detia Har waͤrkeligen hände med Oden och hans talrika 

dije, fåfom oc med Herulerna; kan och hafwa haͤndt flera gåns 
gor, faft wåra magra och ſauis beraͤttelſer om aͤldſta tiden ingen 
393 | KAS 
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Uiflytnin⸗ ting daͤrom oͤfwerlaͤmnat til efterwerlden. Det år ej mådan waͤrdt, 


var. 


at bekymra fig, huru et få frort antal af inbyggare kunnat få riks 
raͤckeligt uppehaͤlle. Fiſte, jaget, något åferbruk och roͤfweri haſwa 
kunnat wara tilraͤckeliga naͤringsſaͤng i almaͤnhet, och når hårda 
år och alt för dyr rid infallit, hafwa twifwelsutan aͤtſtilliga fam: 


fund genom utflytningar ſoͤkt fin räddning. Man förmodar, at 


det intet behoͤfs ar påminna, det de från Norden då och då ur 
gångna folkſlag, intet warit få manftarka uti fin förfta utflycning, 
fom de blifwit federmera , då de nalkaes Romerſta Rikets grånts 
for; ſaͤdant foͤrſtär fig af fig ſſeff. 


6 2. 


sNan Häller fåledesg före, at Jornandes och de andra Haͤfde⸗ 
tePnarg böra aͤga et föjäligt witsord, når de underraͤtta oß om de 
fordna uttåg, fom ſtjedt ifrån Goͤthiſta Norden. Jag ttror likwaͤl, 
at Olaus Magnus uti ſin Charta Gothica, och de ſom honom 


efterfoͤlgt, gädt att för långt med fina utraͤkningar, DÅ de leda al 


den ohyra, fom beſwaͤrat werlden, ifrån måra orter. Ty utom 
Goͤther, Danfar, Gepider, Longobarder, Cimbrer, Franker, Norr: 
maͤnner och flera, anfoͤrer han ock Samoyeder, Maßageter, Hun⸗ 
her, Amazoner, Parther, Turcilinger, Awarer, Heruler, Sve 
wer, Thaiphaler, Daci, Stawer, Rugier, Alaner, Sember, 
Rvoni eller Liflaͤndare, Picter, Carper, Caiber, Cimmerii, Bul 

rer, Lithauer, Getuler, m. m. hwilka alla, efter hans tanka, 
aft fin uprinnelſe från Scandinavien (1). Saͤkraſt hade det was 


">. rit, om han laͤtit Noachs ark ſtadna på Dofrafiaͤll ty då hade 


det warit med et arbete gjordt, och heta månniffliga flaͤgtet hade 
då bort woͤrda waͤr Nord, fåfom fit aͤndſta faͤdernesland. Er få 
dant bekymmer hade och fan Hända loͤnt mödan för en få Patrios 
tif Hiſtorieſtrifware. Men intet år det moͤdan waͤrdt, at granffa 
hwad anledning Olaus Magnus haft til derra widlyftiga får: 
wantſkapet. Naͤgra få påminnetfer funna gåra tilfylleſt. At Gun 
nerne haͤrſtamma från Swerige, Dannemark eler Norrige, de 
icke den minſta anledning af gamla Skrifter. Jornandes berdts 
tar waͤl, ar Goͤthernas Konung Philmer drifwit ifrån fig några 
troflfonor, fom Goͤtherne kallat Aliruner, och at deßa hafma 

ans 
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blandat fig uti oͤdemarkerna med de orena andarna, of hwilket utftytn in 


omgånge Hunnerne haft ſin uprinnelſe (2). Men denna kjaͤring⸗ gar. 

faga behoͤfwer ingen wederlaͤgning. SÅ myctet torde likwaͤl wara 

fant, at deßa foͤrdrefna qwinfolk blifvit uptagna af Hunnerna, 

hwilket och til aͤfwentyrs. gifwit anledning til de Swenſta namn, 

fom finnas bland Hunniſfa Prinſarna; fåfom Balamir, Attila, 

Oetar, Roe m. m. Men haͤrutaf nekar man intet, at ju detta 

ſtroͤwande flaͤkte aͤfwen ſtraͤkt fina widlyftiga ſwaͤfningar ochfå til 

wåra orter. Herulerne hafwa och tan twifwel bot i Thule, eler 

Scandien. Deras gamla ſtambygd har likwaͤl intet warit hår, 

utan de aͤro komne hit ifrän fraͤmmande orter, under ſina egna 

Konungar och Hoͤfdingar: hwarfoͤre och de utlaͤndſte Herulerne, 

ſom Bodde i negden af Boͤmen oh Ungern, då de Hade förlorat 

fin Konung, fånde bud til Norden, och håmtade fig Konung från 

Thule (3). Procopius ſynes gifwa wid handen, ar Scirer och 

Alaner woro och Goͤthiſta fſolkſlag (4). Men daͤraf foͤtjer ingalun⸗ 

da, ar de gaͤdt ut ifraͤn Swerige eller Scandien, ty ſolk af ſam⸗ 

ma fram hafwa wan twifwel warit på fan orter, hwilkas förs 

fåder aldrig ſedt Swerige. Och ſamma omdoͤme bör man fålla 

om Swewerna. Atminſtone finner man ingenſtaͤdes hos någon 

gammat' Hitoricfrikvaré, at de urtigar ifrån Scandinawien. Ty ' 

at Tacitus och flera Nomerffa Haͤfdeteknare, innefattar Swerige 

infon: Swewiens fordna graͤntſor, bör ingalunda afgoͤra twiſten; 

aätminſtone bewiſar Lucani uttåtelfe ingen ting (5) Gisningen om 

Amazonerna grundar fig på Jornandis faworit mening, -at at 

hvad fom finnes anteknat om Scyther 08 -Gyrpfer, bår laͤmpas p 

Goͤtherna, fom utgådt från Scantzien. m. m. Uri hela denna uns 

derſoͤhningen, år ingen fråga om blotta möjeligheter. Naͤr någon 

tromårdig Auctor, ſom kunnat hafwa kunſtap om tråra Nordiſta 

utflytning.:r, underwiſar of om en fådan omſtaͤndighet, ſynes man 

hafwa fog och ordſak at påftå det ſamma: men annars År det förs 

fiftigare, at innehålla med fådana utlätelſer, fom hwila endaft på 

löfa infall, 'och nyligen tilwaͤrkade gisningar. Man har åndå ords 

faf at frukta, dit Laͤſaren ledſnar wid de talrika uttåg, fom ffjedt 

ifrån wära falla bygder. 
(1) Olai Gothi Charta Gothica, Fan laͤſas uti Peringſtoͤlds Anmaͤrk⸗ 

Ringar, til Vita Theoderici- Reg. Ofttogothorum p. 422. (2 
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uUtſvtain⸗ (2) Jornandes de rebus Geticis C. 24. 


gar. 


Soͤther. 


(3) Procopius de bello Gothico L. 2, 
(4) Procopius be bello Gothico L. 1. 
(5) Lucani vers aͤr almaͤnt bekant: 
Fundit ab extremo flavos Aquilone Svevos 
Albis et indomitum Rheni caput. . 


Hår flår intet, at Swewerne från ytterſta Norden fact fig neder ww 
Elbe oh Rhenſtroͤmmen, utan at deja ſtroͤmmar utgurit Smerserna 
från ytterſta Norden : få at Poeten förbinder deterſta Norden med EL 
ben, då hwarten Swerige eder Norrige tan förfåg med denna Mord 


oa 6 3. 
At Goͤtherne går ut ifrån mår Nordifa halſd, har warit en 
almaͤnt wedertagen mening ifrån uraͤldriga tider. . De, fom i nyare 
tidehwarfwet behagar twifla därom, wilja kullkaſta gamta Haͤf⸗ 
deteknares tydeliga witnesboͤrd, med nyligen uptaͤnkta gisningar. 
Jornandes, fom war i ſtyloſtap eler ſwägerſtad med Konungs⸗ 


liga en hos Goͤtherna, och ifrån Secreterare hos Alanernas 
— blef Biſtop i Ravenna år efter Chriſti födelje 552 (1), 


har gifwit oß en omſtaͤndelig beffrifning om Goͤthernas uttåg ifrån 


måra orter. Dennas beraͤttelſe år inter annat, ån et Port ſamman⸗ 
drag af Casfiodori Hiftoria- Gothies. Casſiodorus tefde undes 
Oſigothernas Konung Theodericus, och war Conſul eter Borg 
maͤſtare i Rom år 513. Det fan då förefomma en eftertånkfam 
laͤſare nog beſynnerligt, at någre Hiſtorieſtrifware, af fjurtonde och 
adertonde aͤrhundrad, funna inbilla fig, ar baͤttre weta Goͤthernas 
urſprung, aͤn en foͤrnaͤm och laͤrd man, ſom leſde mer aͤn tuſend 
år förut, och omgicks dageligen med Goͤtherna. Nan fan då 
wara oͤfwertygad, ar Casſiodori witnesboͤrd i detta mår maͤſte roa 
ra mera bindande, du några nya uptäg, fom intet bewiſa annat 
dn foͤrfattarnas driſtighet. Aidee Håfdereknare hafwa utomdes in⸗ 
tygat det ſamma; emedan Jornandes beropar fig tillika på Hi 
ſtorieſtrifparen Ablabius, oh Goͤthernas egna Ötaldeqwdden i 


denna maͤrkwaͤrdighet (2). Man finner och hos Jornandes en 


långt omſtaͤndeligare beffrifning på waͤr Nord, dn någon Latin 


eller Grekiſt Skribent tilfoͤrne upſatt. Hwarifraͤn Mulle mål denna 


wara haͤmtad, om ej ifrån Goͤcherna, och huru ſtulle de Fan 
. mv 


th s 
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laͤmna dågon naͤrmare underraͤttelſe om Swerige och Norrige, om yerynin 
de intet warit ifrån deßa orter, och idkat tilifa någon handel oh sar. = 
omgånge med fin fordna ſtambygd. Hwad ffulle och förmår Gås —- 
therna, et angifwa Sfantien för fit urgamla faͤdernesland, om det 
inter warit ſant. Daͤrmed kunde de på intet fått ſaͤtta fig i hoͤg⸗ 
aktning hos Greker och Romare, forn hade få ganſta ringa tanka 

om mår Nord. Utan: om de welat ſtryta of hårfomft, hade der 
paßat fig baͤttre, om de fagt fig wara Attlaͤggar af gamla CScys 
therna och Troyanerna, hwilkas anfeende uti fordna werlden war 
ganſta hoͤgt aktadt. Jornandes Har waͤl blandat tilhopa Goͤther 
med Geter och Scyther: men hwem ſer intet at detta dr hans 
egen hypothes, fom han intet lånt af Goͤrherna ſelfwa. Det förs 

ra behåller foͤrdenſtui fin fulkomliga trowaͤrdighet, då det fenare 
laͤmnas ätminſtone, fom en aldeles obewiſt ſak, om Den intet bör 
haͤllas för ogrundad, hwilket laͤr wara det ſaͤkraſte. Ty daftiånt 

det år troligt, at Goͤther, Scyther och Geter, aͤro i grunden et 
och farima fotfflag, blifwer det dndå en nåftan ocimmelig flutfatg, 

at de ſenare leda fin uprinnelfe från Swerige, då der twaͤrt om 
bår ſparare mergifwas, at de Swenffa -hirframma ifrån dem. 
Annars bår man natet förarga fig få mycker oͤſwer Jornandes, 
fom gjorde Goͤther ci Gether til et och det ſamma, emedan der 
war, uti hans rid en naͤſtan almaͤnt haͤrſtande mening (3). 


(1) IJornandes de Reb. Get. C. $0. or 
(2) Jornandes de k. G. C. 4. J 
(3) Utom Jornandes har Procopius, Bieronymus, Orofius, Kl. 

Vopiſcus, Spartianus, flere andre haft ſamma tanka, at Getå 

och Gothi warit et flags folk. Man fan fe hår om Philippus Clu⸗ 

verius Germania antiqua L. 3. C..39. p. 626. Man Fan oc jaͤm⸗ 

föra Stiernhielms Anti -Cluverius; och at fåfa ſanningen, kan bet 

göra of lika mycket, antingen Getaͤ gåra et folt eller ej med Goͤther⸗ 

na, det År nog, om man Fan bewiſa, det Goͤtherne, fom intaget Rom, 

m. m. uttågat från Swerige. 


a | J 

Man torde altfå med wårdnad funna förbigå, få mål Tauna⸗ 

fis, fom Tomyris och ſſelfwa Amajonerna, och daͤremot endaft 

hålla fig wid Goͤtherna, fom ue ſin Konung Berich (1) sjocke 
oe IFå — 
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ttflymin fin foͤrſta urflytning från Scandien. Detta uttaͤg war intet få 


gar. 


manſtarkt, at ju Norden kunde såta en fådan foͤrminſtning, eme⸗ 
Han det ſtjedde allenaſt med trenne fartyg (2). Sin foͤrſta hwila 
togo Goͤtherne i Gothiſcantzien, daͤrifraͤn anlände de til Ulmeruger⸗ 
na, fom blefwo foͤrdrefna från fina hemwiſt, hwarefter Wanda⸗ 
lerne, Ulmerugernas grannar blefwo underfufmade. Genom deßa 
framſteg blefwo utan twifwel månge af deras hemmawarande Lands⸗ 


- mån föranlåtne, at förena fig med de utgående: emedan Goͤtherne 


woro foͤroͤkte til en ganſta ſtor myckenhet, då de under fin femte 
Konung Filmer Gadarichſon utwidgade fig aͤnnu mer, och aſtaͤ⸗ 
gade til OGuim. Spalerne blefwo då oͤfwerwundne, hwarigenom 
Goͤtherne dpnade fig waͤgen til Swarta Hafwet. Det år ej ſa 


laͤtt at utreda, hwad med deßa gamla, och kanſftjie förbråfade 


namn, ſtal beteknas. Om man wil haͤlla foͤre, at Goͤtherne tagit 


waͤgen oͤwer Skaͤne och Borneholm til Rygen, daͤrifraͤn til Pos 
mern, Brandeburg, Preußen och Pålen, år det. ofelbart, ar detta 
tåg fan mycket waͤl foͤrenas med Jornandis beſtrifning. OM efter 
denna waͤgwiſarezhafwa Ulmerugerne bode på Rygen, Wandalerne 
i Pomern och Brandeburg, Spalerne i Preußen och Påten. Men 
en granlaga underſokning i detta mål aͤr hår intet nådig. Det 
gör tilſylleſt, at Jornandes med få många omſtaͤndigheter Serif 
wit Goͤthernas uttåg och förfta haͤrfaͤrder, ar daͤr aͤr intet den 


a anledning at draga des beråttelfe i twifwelsmaͤl, i ſynnechet 


fom han haft tilfoͤrlaͤteliga ledſagare 


CI) Hof⸗Cantzleren v. Dalin GS. R. Hif T. I. p. 295 kallar Berid, 
By⸗Erik, hwilket paßar fig ganffa tvål med gamla fpråket, ty Baͤr 
betyder boning, dy eller hus, och Rik år et gammalt Swenſtt namn. 

(2) Jornandes de R. G. C. 17. 
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m på Efiniffa betelnar ect Utland, och Rugigorod, fom Narwa ſtal 
kallas af Ryßarna. Men fådana annvkrkningar betvifa intet vått myc Utfocnine 
fet; cy om Etymologiffa utråkningar fösta gjåla, år det likſä laͤtt at 
leda Ulmerugien från Golmen Rygen. En annan ſwaͤrighet yppar fig 
mid denna nya förbåtring, fy Wandalerne goͤras til Wender eller 
Slauer, fom de waͤrkeligen intet woro. Jag har mig nog belant, at 
man går Berichs flotta ſtarkare, aͤn den hos Jornandes finnes utfatt. 
Men når man låfer gamla Auctorer, hör man wara angelågen at förs 
Hara hwad de fagt, och intet, hwad de intet ſagt. 


$. 3. 


Når detta foͤrſta utbrott ſtjedt från Norden wet man intet, 
Men om Gapt, fom år ftamfader för Amaliſta Konungahuſet wa⸗ 
vit deltagare daͤruti, fom år troligt; fan man til aͤfwentyrs få nås 
got hjus i denna omſtaͤndighet. Daͤr aͤro fjorton leder emellan 
Gapt och Theoderik, fom regerade- i Italien wid år 500 (1 
Raͤknar man tre perfoner på hwart hundrade år, Har Gapt do 
wat något når wid Chriſti födelfe. . Denna tideraͤkning efter leder⸗ 
na ſynes få en ny ſtyrka daͤrigenom, at Oſtro Gotha är afffild 
från Theoderik genom nio leder, då han bort lefwa wid är 200: 
hwilket Han och förmodeligen gjordf, emedan han förde krig med 
Philippus, fom bief Romerſt Keifare år 244 (2). Man bör och 
inter förbigå, at denna Amaliſta fågren war i et få woͤrdat anſe⸗ 
ende hos Goͤtherna, at de kallades Anſes (3), hwilket ord Fors 
nandes ſaͤger betyda Semideus eller Halfgud. Med ſamma hoͤgakt⸗ 
ning: anfågog. Aſarne i Swerige, hwilka inkommit med Oden: 
och år ffilnaden emellan Jornandis Anſes, och Odens Aſaͤr få li⸗ 
ten, at den fan anſes fom en blot olikhet i mundarten eller Dias 
lecten. | | An . 

(1) Jornandes C. 14. Denna Stamtafla fårtienar ar anföras. 1 Gapt. 
' 2 galmal. 3. Augis, 4 Amala. 5 Ifarn 6 Oſtro Gotha, 

7 UÜuilt. 8 Athal. 9 Achiulf. 10 Wuldulf. It Walerawans. 
12 Winitharius. 13 Wandalirius. 14 Theodemir. 15. Theo⸗ 

derik. Gå mycket jag fan begripa, åro alla deßa namnen Swenſta. 

GSa betyder aktning, upmaͤrkſamhet, dåraf kommer ordet gapa. Hal⸗ 

mal Pan wara fammanfat af Salla ta, och Mal, då det betyder 

- Sågmålt. Augis år Auge eler Åke. Amala tiltala. Iſarn järn 

Erna Man får igen alla deja orden i Werelii Lexixon. Oſtra år 

et 


wenſte gammalt namn, fom ånnu år i bruk hos almogen, aͤtmin⸗ 
* ſtone 


LÅ 


- 


Utflytnin⸗ 
gar. 


voch Adal år alt et. Ach i Ulf 
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ſtone i Släne. Uti Unilt foͤrekommer aͤndelſen ild, hwilken i gamla 
namnen år nog wanlig, filom UWIfHild och Gunild. in. m. Defe höra 
til qwinkioͤnet/ men åndelfen på ifor flutar manfolks namn, fåfom 
Steinilder, ulfbildr. Hwad ſtafwelſen Un betråffar, få år den inet 
owanlig uti början af. Swenſta namn, fåfom Unulf, Unwider m. m. 
Werelius i Anmårkningarna til Qereud och Boſes GS. p. 121. Athal 
r ſammanſat af: Aki och Ulf, båg 
almånt bekanta namn. Wuldulf torde waraWaldulf' eler den mål: 


dige Ulf. Walerawans låter aldeles lika med Wal Rafn, eter en 
korp, fom uppehåller fig wid orter, hwar fåltflag haͤles. Winithar fy 
— neg komma af Win, mån. Ter eiler Tar år en tvanlig åndelfe ni 


Picasa 
— 


ätſtilliga andra namn , fåfoim Zialmter, Wigmunter och flera. Wan—⸗ 
dalir torde rent af betyda en Wandaler, och kunde han på famma 
fått fåde detta namn, fom Upſala Konungen Wanlander, hwilken blif: 
wet få Fallad, efter modren war ifrån Wanahem eller Wanaland. 
Theodemir oc Thiodrik behåfivars 5 foͤrklaring, ty ſtamordet aͤr 
Thiod folk. Man fan twifla med ſtiaͤl, om alla deßa namn kunna 
ledas med famma laͤtthet ifrån något annat gråt, få at aͤfwen denna 
omflåndighet Jones intyga, at de utlaͤndſte Goͤther warit af ſamma tun⸗ 
gomäl och ſlaͤkte, fom waͤre inhemſte. 


(2) Jornandes de R. G. C. 16. 


(3) Jornandes C. 13. Til widare beſtyrkande, at Anſes och Aſar war 


rit "et oh ſamma ord, torde följande Anmaͤrkningar funna bidraga. 
Uti atſtiliga Swenſta ord finner man, at bokſtafwen, N, famfår en 
Conſonant tillaͤgges och fraͤntages, utan at andra ordets betydelſe. 
Saͤledes år Land och Lad alt et, hwarfoͤre man och ſaͤſer Gautalad 
för Gautaland , uti Karls oh Grims Nim. p. 6. uti Björners Sv 
guflock, likaledes flår Lad för Kand i Herwarar Sagan P. 70. Af 


ſamma beffaffenhbet 'år YOåda och Wanda, Wadamal och Wanda 


mal, Svan? och Frak, Frankaland och Frakland, Sturlefon. T. IL 
k 460, Zie oh Ning, bwarfoͤre oc. hos Sturlefon T. I. p. 20. 
åge$, at Ning warit den förfle, fom tagit Titel af Konung, då uti 


- andra afffrifter famma Herre falla Rir. Prof. Th. S. Baper har 


och utt Rin underſolning de Varsgis giordt famma påminnel 

til bewis Ingur oh Iggur, Ragnwald och Ra 8 er 20 of 

Petropolitan, T. IV, p. 311. O. Rudbeck Har åftven uti fin Atlan⸗ 

tica giordt en dylik påmianelfe, och anfår til exempel, Tacka, Danken, 

m.m. Gluimeniogen ) fan. at sige BOAT 
. gen blifwer förden a 

torde wara et och ſamma ord. MM at Anke 06 Afar 


CV 6 
De gjorda paminnelſer kunna til aͤfwentyrs fulltyga, at de 


Goͤther, fom uti. tredje, fierde, femte och följande arhundrad Ku 
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få många fått beſwaͤrade Romerſta Riket, waͤrkeligen utgaͤdt ifeån Utflytnin⸗ 
Skandien. Nan medgifmer likwaͤl, ar många andra folkflag förs gar. 
blandat fig med dem, och fåledes foͤroͤlt myckenheten, ar Goͤtherne | 
kunnat blifwa förfårlige foͤr ſeſfwa Romarna: Man nekar daͤr⸗ 
före intet, at Goͤther Haft fina hemwiſt på flera ſtaͤllen aͤn i Swerige, 
ej heller påftår man, at alle Goͤther Haft fin aͤldſta frambygd i 
mår Nord. Om man anſer för afgordt, ar Swear och Goͤther 
inkommit med Oden, måfte man tiflifa noͤdwaͤndigt Hålla före, at 
Goͤtherne waͤrkeligen warit i Roland, Preußen, Tyſtland och 
Dannemark, foͤr aͤn de kommo til Swerige; ty denna waͤgen tog 
Oden, då han tfrån flora Swerige eler Scythien förfogade 
tif Norden. Detta alt år ingalunda ſtridande med Jornandesh; 
han nåmner intet hwarifraͤn Gjoͤtherne i almaͤnhet leda fin förftd 
urſprung, utan beraͤttar allenaſt, at de ſegrande Gjörher, fom oͤf⸗ 
weraͤnda kaſtat RNomerffa herrawaͤldet i waͤſtra delen af Europa, 
gjorde fir uttåg från Scantzien. Cluverius oh Praͤtorius (1) 
med flera andra påftå, ar Gjoͤtherne Haft fin aͤldſta oh råtta bo⸗ 
ning "uti Preußen. Foͤrnaͤmſta anledningen tages af Pytheas, 
fom trode ar Guttones, et tyfft ſolkſſag, bodde wid en hafswik, 
fom kallades Mentonomum, och ſtraͤkte fig ilaͤngdenſextuſende 
ſtadier, och kunde man daͤrifraͤn komma til Öen Äbalum, hwar 
Bernſten eller Electrum upkaſtades utur hafwet (2). Haͤrutaf flus 
tar Cluverius, at Gjörherna bodt i Preußen, hwilken ort har 
ymñogt förråd på Bernſten. Men Cluverius blandar ihop, och 
anfer wißa omftåndigheter för aldeles afgjorda, fom hwarken Åro 
bewiſta, elev funna bewiſas. Den hafswik, fom Pytheas oms : 
rör, ſtal wara Friſche⸗Haff; men fom ſtorleken intet paßar fig, 
ombyter han ſextuſend ſtadier til ſexhundrade, och tilågnar denna. 
widden intet til hafwet, utan til landet, fom Guthones bebodde. 
Med ſadana tildkningar och aͤndringar Fan man få en Håfderefs 
nare at ſaͤga hwad man behagar. Sedan ſtola deßa Guthones 
noͤdwaͤndigt wara de ſamme fom Gjotherne. Man frågar med. 
alt ſtjaͤl, hwarutaf han wet det. Aminſtone gör namnens likhet 
intet til ſaken. Likheten emellan Getaͤ och Gothi år ganffa ſtor, 
men dårfåre aͤro deße eſter Cluverii egna grundmeningar, aldeles 
aͤtſtiſda folkſlag. De Swenſte kallas Ruotzi af Finnarna, och 
Ryßarne kallas Rhos af Gielan Daci bodde norr om Do⸗ 

— 333 nau⸗ 
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uchytain⸗ nauſtroͤnmen i dfra Ungern; de Danffe kallas oc Daci utaf 


, 


Bak 


många Haͤſdeteknare m. m. Men intet Fjäl är dåcfdre ar inbilla 
fig, at deßa folfflag hafwa emahanda fram nårmare ån i Noach. 
Desutan fåger intet Pytheas, ar Guttones bodde, dår Baͤrnſten 
ſamlades, hwilket år Hhufmudffjäet, Hwarpå hela Cluverii bygs 
ning hrwiar, utan at Bernſtensorten hetat Abalum. Det torde 
altfå wara mycket fannolifare, at med denna flora hafswiken boͤr 
förftåg Cattigat, oh Guttones blifwa de gamle Jothar elev Gjds 
tar, Nordens aͤldſte inbyggare. Men jag wet intet, om det lånar 
moͤdan, at med få mycken granlagenhet utgrunda Pytheas beraͤt⸗ 
telſe, hwiſken förmodeligen beror på loͤſa rykten, och år desutan 
både moͤrk och otydelig. Har den fin riktighet, aͤr det ofelbart, 
at Guttones hwarken Wro Jotar eller Preußare, ty hwarken de 


. | förre eller de ſenare woro af Tyſt haͤrkomſt. Dock Fan det wara 


diligt, at någre Tyſtar fatt fig neder på waͤſtra ſtranderna af 
cantzien, och aͤwen i Danſta Darna, hwarutaf Pytheas gjorde 
fin utvåfning. Men hwilken mening fom antages, år daͤr likwaͤl 


ingen ſtridighet emellan Jornandes och de äldre Hiſtorieſtrifware 


uru Pytheas Fal egenteligen förftåg, wet man intet. Tacitus 
nämner inga Gjoͤther i Norden eller i Preußen. Smwifones och 
Sitones fom De. måft betydande folkſlagen, naͤmnas endåft i wåra 
orter, Och de andre dro fårbigångne, på ſamma fått fom man nu 
talar om Swerige, utan at omroͤra landets oͤfriga fördelningar. 
Tacitus Har och gåde förbi de Danſta, men Hårföre fan man ins 
galunda påftå, ar Dannemark warit utan inbyggare och enffylta 
Regenter. Han Har ofelbarr Haft mycken funfap om Tyſtland 
oc des grannar, men intet Har han foͤrmodeligen wetat alt, oh 
det fan haͤnda, at han Intet upteknat alt hwad Han wetat. Tas 
citus naͤmner ükwaͤl Gothini och Gothones fåfom boende i Tyfk⸗ 
tand, foͤrmodeligen emot Sleſien och Tausnig. Men man bör 
tillifa påminna fig det Tacitus fåger, der Gothini intet woro Tys 
ffar (3), utan ſnarare Galler eller Celter. Denna omſtaͤndighet 
ſynes bekraͤfta aͤwen wåra Nordiſta Sagor, fom beraͤtta, at O⸗ 
den med fina Gjoͤther någon tid warit i Tpfflånd, och daͤr laͤm⸗ 
nat fina föner til Regenter, hwarigenom Gjörhiffa fpråker blifwit 
ſtadgadt i den negden, och ſedermera alt mer och mer fig utwidgat. 
Den. fom annars har tilfaͤlle ar jämföra gamla Gjoͤthiſtan SD 

e 
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Celtiſkan, fal utan wifwel finna en ganfka ſtor likhet emellan Utaytnin⸗ 
ſpraͤten. Men denna underſokning ſpares til andra eller anhkat tits ..gar. - 
faͤle. Ptolomaͤus ſaͤtter Byrå uti Scandien, han fåger. och, at 
Gythones bodt i Preußen, hwilket ganſta mål kommer. öfoerens 
med Jornandes, fom beraͤttar, at. Goͤtherne ſedan de uttaͤgat 
från Scandien, laͤmnat en ſtor det af fina Landsmaͤn i Preußen, 
dä den oͤfrige warmen fortfatte reſan til Swarta Hafwet. J als 
maͤnhet år denna laͤrda twiſten nog foͤrunderlig. Gothini hafwa 
bodt i Tyſtland, Gotaͤi Swerige, Gyrhqyes i negden af: Polen 
och Preußen. Men Hårutaf wet man intet, hwarifrän de Gjörher 
kommit, fom intagit Rom. Den enda Auctor, ſom fagt, at defe 
Landwinnare eler Landfoͤrdaͤrfware brutit up ifrån Pomern och 
Preußen år Jornandes, derra boͤr man tro: men når ſamma 
iftorieffrifmare beraͤttar, at deße Gjoͤther förft rågat ut från 
werige, bör. han intet ågå witzord. En ſaͤdan Pefporismus i 
Hiſtotien måfte jag bekaͤnna, Ar nog befonnerlig, | 
(1) philippus Cluverius uti fin Germania antique L. 3. C. 34. p. 625. 
bar gjordt en widlyftig underſoͤlning om Gjoͤtherna, och tuͤͤgnat dem 
t Preußen. Matthaͤus Praͤtorius uti fin Orbis Gothicus arbetar i 
amma Ämne: af den förra fan man lära. mycket, men uti den fenare 
r alt fult med de driſtigaſte gifningar. Hwad yngre Haͤfdeteknare i 
detta åmne behagat upgifwa, aͤr til förre delen intet annat, Ån et ups 
repande af defa Herrars infall. | 
(2) Pytheas utlåtelfe finnes hos Plinius L. 37. C. 2. oh förtjenar 
at införas: Pytheas credidit, Guttonibus Germaniæ genti, aecjoli æſtuari- 
um Oceani Mentonomon nemine, fpatio ſtadiorum ſex millium, ab 
hoc .diei navigatione inſulam abeſſe Abalum, illo vere fluctibus ad- 
vehi (electrum) et effe conereti maris purgamentum, incolas pro ligno 
ignem uti eo, proximisque Teutonis vendere. Om Oceanus hår : 
ſtal detyda flora hafwet, fan man intet mål falla Friſche Haff för em 
wil dåraf, emedan detta år en wik af: Rerfjn, och intet af flora haf⸗ 
met. Men Cattegat år oförwekeligen en til af hafvet. Nar Pytheas 
widare fager, at Bernffer nptaftadet dit, illo, år naturligaſt, at illo 
rar til Abalum, och få har Pråtoring tagit meningen. Det Pan 
och wara möåjeligt, at illo fyftar på æſtuarium, då meningen blifwer 
långt annorlunda. Saledes år Pytheas twetydig, och des utlåtelfe bes 
wiſer ingen ting, ånffidnt man wille medgifwä, det Bernften endaſt 
funnits til nägon myckenhet i Preußen. At Freugen nu förtiden år 
vifaft på denna waran, år neon alt twifwelemaͤl; men dårutaf följer 
intet, at ju andra orter wid ferfidn kunnat tilfoͤrne hafwa warit liffå 
ymnoga håruppå. Wid Falſterbo 


—X 
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kenhet haͤrutaf, faſt i ſmaͤrre ſtycken. Är. 1665 blef funnit i graf 
warna wid. Kjöpenhamn et ſtycke Bernſſen af 40 unter, oh 1681 
wid Calleboderna dår fammaftådes et dolikt flyde, fom waͤgbe 50 
.unts; år 1687 'upgrofé på Amager från et djup af 20 fot et annat 
ſtycke Bernſten af 13 och et halft unts wigt. Olig. Jacobdus Muſeum 
Regium p. 38. m fan då wara förmifad, at defa orter i fordra 
tider intet warit få waͤl förledda med Bernſten, fom ſielfwa Preußen 
i mår tid. Romarnes och Grelernas begiaͤrlighet til henna wara har 
Ffunnat uttoͤmma deßa orters förråd, hwaraͤſt från urminnes tider flark 
handel warit Se då PA AA fom mera aflaͤget, långre fun 
4 


yinin⸗ 
gar. 






nat behaͤlla .De gamla guld o filfwergrufiver i Spanien, 
o au: efter utfeende uttoͤnda, men dårföre twiflgr man intet, at 
de iu warit mycket rika i fordra dagar. NA ” 


(3) Tacitus de maribus Germanorum. Gothinos Gallica, Oſos Pannoni- 
ca Lingus -coarguit, non effe Germanos. Om un defe Gjöther eller 
Bothini intet, warit af ſamma flåfte fom de Åldfle Tyſtarne; Huru 
fan mar Då foͤreſtaͤla fig, ac Tyſtland warit deras råtta ſtambygd. 
Få hmilken grund aͤfwen Zartkngchs gisning uti Alt. und N. —— 
fen förfaller, fom ment, at deras åldfia faͤdernesland dör föras i 

omera. Vv 


' 
LÅ 


§. J. 
Man paſtaͤr foͤrdenſtul, ar Gjoͤtherne gaͤdt ur ifrån Swerige, 
efter det laͤt wara ſant, men intet dårföre, at nägon ſaͤrdeles hes 
der daͤrigenom tilſtyndas måra MNordifa orter. At frundom fe 
ara och ſtundom fida nederlag, år få allmänt, ide allenaſt för de 
Swenſka, utan oc för andra Europeifa folkſläg, ar jag intet 
Pan begripa, det någon ſaͤrdeles heder beftår daͤruti. Det torde 
ocf til aͤfwentyrs wara hedertigt at ſegra på Romare, då de avs 
fördes af en Scipio, Pompejus och Caͤſar, men ar underkufwa 
Romare, fom inter woro Romare, då de ſtyrdes af ufla och web 
VMga Regenter, fan waͤl wara fördelaktigt, men hedren blifwer 
mattelig. Man ſaͤtter Då aldeles aͤ ſido, antingen Gjoͤthernas ue 
tåg warit hedrande eler ej; och foͤljer dem allenaſt något litet, til 
des de aͤndteligen ſtaffat fig faſta hemwiſt i Romerffa Länderna 
Om Gjötherna$ Konung Oſtro⸗Gotha år naͤmnt tilforne, bas 
war redan få mågtig, ar han wägade fig i uppenbart: frig med 
Keiſar Phiſippus. Sedan denna Keifare wardt död år 249, ins 
foͤlo Gjörherne. under fin anförare Tnifg, med en hår af 70000 
' | man 
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Goͤtherhe på rått Bithynlen tilifå med. Ponte dd Ta —55 — 
Heia: fegrakde —I— blef dock inaöt "af Keiſar Caius, 
eten m bief tegerandd 268. De fort a —* aͤgga alt hwad de 
320000 500, man — ör f alla 8 dj —— — vi 
j alt a 0 jur, m wi 

unneſattade.“ Men Romerffa waͤidet mar mu uti waͤrdiga 
än » 08 GNhane lebd ei guhrein — åt 3000600 
— gas fångria dels nededgiorde. "€ Stene frå få — ha⸗ 






moder: på annät folk; nen Sö therne 
—** "hade därjämte en euiflådeig. åtrå til rof och but te, ble 
100 dåtföre intet modſtulne, utan oroade nu Tom. I ap 
— unde urelianus, faft med lago 
a —— ven & moto: fom: ”földarer vega gatide Sä v Blooiga 


e id n Goͤthiſta f K ini 
fn ring, 8 —ã —— Al fån — 8 ifod uti 
Aurellani Triumph, fort 'utonr: ded —— 


och den "berömda Zenobia från —5 *8 rem s Köer 
yoantegy Avtal are — hade. * 
andra — * under namn af —* 


pel/ 


 Wflytnim 


gar. 


nd lamnade mål — fred; me daͤr 


onde är. MWen ban 4 


—2 r deßa⸗ —5— nämn pe rein ESwenffa', ele 


sm ma Kiko Sikenac 


vegerade Äcarit och Horik hos Gotherna. Eher ** do⸗ 
om grade ör —** n, — underkufwade g 
ſedan — Tong. F blifwit Rogen. I wa * i bid 
Sermanrik af i Goͤthernas 


boſtaͤllen Rev, „Waͤſter och 
—* Oct 55* 




















alla folkſlag, 
lagd id Sv ffa bena. 0 
w i 
2 dine nd Så — 
er 


— SÖK 
maunrik war 

genom fn mångåriga HS 
6 Hunner dä 


—A förför emot ex — 


Erk 
Sootberna ——7 9 re 
w — år anor 4 ud tt” 2 cy 





ar, år" — Pr. boer — hh 
de almånt, at wan 4 dr:Ölegrsand 
= a bytgöning. - — RA bur Oi * 








ba. I Of r 7 8 ig 
"Ob end ve, 
= Fd — rel Od —— 
| wi 


ornandes Ce 22. gelderi? torde wara alt et me rdr 
;$ namn, År nog betan! i wåra Sagor, och betyder : ep” 


enföt amn, 


och rit g 
—* arna & Nerke Har hetadt Llidud. Germans 
rit 9 —E anfdrare. Det. wore beſynnerligt, om denna, 


pä Mag föntte hårflyta af en "$lyté 

3) Jornande 23. NE Ger til 

; fen båt cn Tod 4 —— pollen Rd förde > bafon ng år 
öfivervundna folkfligén äfroen: upråknar! 

set Fr 3 af Tucharna talad Athai, år nämnde: 


tilldene." Keifar 
| deja "ocker fatler bonom Atel, få at namnet år nog. gamm 


(4) Jornandes C. I Des ord Irtjena at anfoͤras: Pars eoram (Gotbo-' 

"fum'). qui orientalem plagam terieBant , eique præerat Oftrogotha , in- 
t. certum vero? 8* —*— homine åt a looo orientaſi · dicti ſurt Oftrogorki, 
gothat wårdade minne "gjorde, dt de Guther fom af Konun⸗ 






t Fer 
. ön. 
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ifni då h til: 
* ** — — filar É för Fo —* ſaͤr⸗ 
6 f 
Hi.  Svutbungi torde 


de 
Aumu ianus Wiercelinus L. 3 8. f é wara 
det famma, fom Jornandes dar Er  oederati eler Bundsfoͤrwanter. 
Grud år et ſwenfet ord, fom Betyder foͤrſaͤkran eller förbund. öd 55 


KÆunga. B. 2 e. en bivad Termwingi fal betyda låRnag är 


bo sl 


N sr . ; 2 
[ Nn . : 
) KN ! — 1 . — + ” t , . 


M det Waſtgdtharne måtte få mycket Tåttare plifea emov 


tagne af Keiſar Walens, lofwade de at emottaga Arianſta fåran, 
hwarigenom få wål de, fom Öftgårharne oh Gepiderne biefwe 
befinittade 1 Ta —* et war dem. mera angelaͤget, 


at fom emot Suaneenaé ſtroͤwande —* 
ningar, sä told lo —— — —ãS— — 
Kenarens goda minne.i wer Don 


och Zheeckp bref dem. —* til * (0). —— twanne Ros 


Uth 
gar. 


ouſtantinus Porphyrogeneta uti fin. be ning om. 


*8. —— eidrek himme, Mar himmel, —* 


a 2 mer⸗ 


| 


—— 


therna; ty igenom deras anſtaſter blefpo 
ar uti ica trång mål fö nåoronfrig é a + 
dit föv at.uppehåle 


55 Svea Rilo Sipca⸗ 







Laͤnherrard öfdrnivnfiiga it gemena acxe 
—* den förmån, fom Malens — hade” —5 


| 


etta | 
p Ända, grepo De * * Hf maph ner fig; HN 
Vine * 98 ev ; Bwad de Rog med 
en om — * et warit od * ffa fi Sedan uproc 
bar b rharjades att uran. äsffilnadd. 2 nednis ſin⸗ 
nade —* nm Jm med. —— —— gi stil Owens 
hdd. rodt ti 


em Fehigerry mvd-fink Görher on 
tij ſeger, at —— ſedan Canniſta ſaget int nn 
— Walens bief —* liten 


GARDE på 


ua tige före wankour 
mi, gjorde Rekar Gratianus fred. med OBåftgdtbarnd; hwillen 


och af Theodeſius bref ſtadfaͤſtad oh Sälen i 
RE AE 

nſtantinopel, o iſar Theodoſius aroſtaͤlle fram 
för deß lik. Sedan Theodoſius wardt Död fördeltes Ronerfa Ris 
fet emellan des twaͤnne ſoͤner Arcadius och Honorius, oh under 
deßa wekliga Prinſar förmanpladgs den foͤrfaͤrliga Romerſta mag 
ten, och kfnade mer et fort benragel, ån en waͤrkelig kropp. Gunfb 
lingar waͤcdade aft, och alt waͤnftjdttes Waſigdhatne FAknade 
och fina wanliga föjdnfer eler fubfidier, fom de altid äenjutet, 
Under denna. willan uwaldes Alatik il Konung BB 
tharua. Han war af? Balthiſta ſlaͤktet, den måft anſedða 
Amaterna (3). Dinne Herten ſtentaͤter ſina Ganvsnidvg ar det 

more —— ar:en gång ſtaffa fig Mått ec eft Rike, än är al⸗ 
tid kAva af andrad barmhjertigher.' HArwarpå har mängront Äg 
ur up med fina GSother, oth tagar genom Pannonien oc få 


VY 











Del, vr. Cap 17. 889 


mint til Italien. Keiſar Honorius war då Regerande öfwar Ueſtptnin⸗ 
waͤſtra Keiſaredoͤmet, om den fan fågas regera, fom —8 9 
fGetf of Faworiter. Så långe des Swaͤrfader Stilico hfde, mar 
dir aunu någon ſtyrka qwar, emedan han war ofornekeligen en 
god härförare, Aug miniſter, och fan haͤnda årtig fart, få mycket 
nemfigen en ograͤntſad dregivigher kunde tillaͤta. Stilito war intet 
noͤgd ar wara Kelſarens Swaͤrſader, och at waͤrkeligen regera, han 
mille och blifwa” antagen til med⸗regent. Berra uplat infför uti ala 
hans unlågningat , voch hans emffytta upfbrande afmattes efter fanw 
EN sk Romerfta folket moto: Dels Ehriſne dels Hedningar 
KMiſtwen war Chriſten, dårföre borde waͤi Grilled wara 'åfocn 
fådart, men ſom detta oaktadt månde beiddande perföner och (låg 
ter wors Heduingar, war Stllicons fon: Eucherius Hedning. St 
fom detta alt war inrér tilrackeligt ar främja des aſſigter, anfräfde 
han deffilriga orolidhiter. t Riket; och år der gariffa fannolift, och 
en:nåffan åfrsevalt wedertagen ranta, at Stilico ſielf förmåde Marib 
at. tågd te: Itallen. Men Alariks framſteg woro Ändå intet bes 
ydaride få långe Stilico leſde: men få ſnart Gritico på Keiſarens 
befalning · wat möröad de 408, blefwo Gothernas mwapn mera 
ſorfaͤrliga, och Alarik betdgrade Rom, Han förmåddes ide deſto⸗ 
mindre ar: uphafwa en emot Betalning af gooo marfer 
Guld, 30000 marker Sifivir, ' 4000 &ſkes kudningar, 3000 
purpurfãrgade Skinn, och 30006 märker Peppar. Honorius ber 
kraͤſtade dwerenskommelſen, men gjorde: ſikwaͤl årfMilkga 
de inwaͤndningar told fullgoͤrandet af några andra artikiae, fm 
betingadet wid famma”titfåle.' Detta fårordfakade, ar Alarik n 
fpårrade Rom på nytt, han wiſte dock en foglighet , ſom mar näs 
petigen- fule foͤrmoda. Han foͤreſtaͤde Keiſaren, at der wore des 
taͤnkeligt, ar utſaͤttia Romerſka Rikets hufwudſtad för en oundrwis 
kelig RS emedan Keiſaren intet mar | den belågenher, Ar 
han kunde faffa undfårning ' Den ſwage Honorius begrep hwar⸗ 
fen hwad han kande, eller hwad han dorde göra, utmalde foͤrden⸗ 
ful rd "då han kunnat få en Haͤlig och fördelaktig frid. Iy 
Alqrik Hade förpriktade fig, ar fårfvare Rom emor alla des ſien⸗ 
der, I fall de af honom föreflagna billiga wiſkor biefron emottagna. 
Som alla wilkor förkiftades, belaͤgrade Alarik Ron för alſwar, 
och fadern blef innom en Före, tid twungen at oͤpna portarna fit 
| TE | 4. 
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ssp Swea Rilker Biſtoria· 


Witßotnin · Odthiſta Koenungen. Alarfk giarde då Fit intåg : Rom med a 


”r 


goͤras, fom inte gjorde moiſtaͤnd 


ganſta liter följe af keigsfolk, förmådde och MRomarna, at 5— 
Fin trohetsplikt emot Honorius, och waͤlja Attalus rit fr 
fort. då war Stäthällare Rom. Alarik wiſte fålmwes i kel 
waͤrket, at Han anfäg det: för. hederligare at funna tilſaͤtta Keiſare 


ÅR at saras. Den nya Keiforen war intet mera waͤrd fin höga 


waͤrdighet ån Honorius, hwarſoͤre och Alarik. nägon si båcdften 
afklaͤdde Honom fin Keiferliga Purpur, och 6 
Faͤlig förening med Hondriug Alt üknade fig, vil fed, men. nås 
fiendtelighet, fom Honorii folk — X 
fwa ſredshandli en afbroͤt ae var, 04 Marit I j 
sade och intog Rom med form ——— t förs 
ſina —E til få modet Mee —ã hade. 
laͤmnat Goͤtherna frihet at plundra, alt had fom fonts. i, Graden. 
Men han hade tillika gifwit den og är at: heders 








,” of de 
—F t ſtonas fom tagit fin tilflygt HI Kyrkan, Hwarom ban. ? 
F inbyggarna Funffap; t fifta förbehåll bief til 
delat fold, men, Det d iga efreriefdes med mindre a 
Bari? (af — wid derta titfaͤlle, fom eljeft Ri m⸗ 
na och radiga a fann —28* och Honorit Spfter Pfacidiq, fom 
tillifa. med otaliga andra. blifmit. til fånga. tagen, bemåtses med al 
den woͤrdnad, fom des höga ——e—— kraͤſwa fm 

Alarik på Detta fått blifwit måftase i lander genom. 
Fagtade⸗Han likwaͤl det beflut; at ſaͤtiia fig med. fina 
4 Africa, Men han. dådde kort efter Roms eroͤfring, och blef bes 
grafwen ned Dprbara ſkatter Froten mit utj ſtroͤnmen Bu⸗ 
to, Fen hwilken Görbeene, låtie oda watnet, til des Alariks 
tie med den medföljande fatt. brefroje nedſatt i jorden, då fråm 
men fif fit försa lopp, och alle flafmmavne, fom til deta arbete 
blifwit brukade, blefwo af daga tagne. Eſter Alarik utmwaldes 
des Scaͤger Athauif til Gothernas Konung, hwilken -Ifwergaf 

Sstalien , föemåltrane fig ex ſtor del af födra Gallien 
—* —— —ES see RR Ne 
I Re war 

fu Keiſare, beudfån Dåeef efter Ko gade han få ati 








Spanien, ivaråft. Sochern * ud 
Spanie —5 e bibthoͤllo fir, —* aͤr — 


de af Mån werwundae (4). 





- (1) Ammianus Maxcelliuns I. gr. C. 11. | 
(2) Ammianus Maxcellinus I. 31. €. 28, 29. | 
TG stilig.  Orket bar mye Liet mcb Oct åfnck a på AR [KR 
: s . ; | (| n au 
brukeliga in, for. Betefnar for. och hürtig. [öd . Sin tee. 
(4) Det oͤfriga af denna 8. år tagit af Ammianns Marcellinus, Jor⸗ 
nandes, Zoſimus, Zozomenlis, Ulympiodorus hus Photius och era. 
, 0 $$ GS: . 
Gsaledes woro Waͤſtgoͤtharne fomna til någon, faft orolig. ro⸗ 
och utgjorde er fårffilt Konunga⸗-Rike, når Oſtgoͤtharne woro ång 
nu under Hunnernas waͤde. De Inöde ide defto mindre fina. gng; 
SONKngar, ehuruwaͤt Hunnerhas Se ter woro Nwerkonungar 
xe broͤder förde Regeringen Hos — 2* Walamir, Theo⸗ 
mir och Widimer, då den före werldsſörſtoͤraren Attila regerae 
ce Ofider Hunnerna, och war Walamir rillika med Ardarik, Ge⸗ 
pidernas Konung i ſynnerhet uti Attilas förtroende, då daͤremot 
de andre” fmåfonungar woͤro endaft råfnade ſom bitjänter 1). 
Efter Aitilas påd är 4 57 ſtingrade ß denna förfärliga oͤſwer⸗ 
magten; 06 Mgoͤtharne bibehoͤllo fin frihet, få waͤt emot Attila 
Hner, ſom emot: andra naͤſtgraͤntſande folfftag: få ar man dåra 
fan fira, ar det war Attila oh intet Hunnerne, fom warit Of: 
werherrar. Efter tnhånnadé tilkånd från Conſtantindpolitanſta 
vet, ſatte Görherne fig. neder i Pannonien, och deras treme 
amkonungar bibehollo genom. råd och enighet fit förra anſeende, 
ide allznaß hos Barbarerna, ytan och hos Grekiſta Krifärna 
Men da de wantiga Mjänker,. fom Görherne plågade. undf, fat 
nades, grepo de åter. tik wapn och ſtjoͤflade Ilyrlen. Daͤr mar 
då finter annat raͤd för Grekerna, dn ar kjoͤpa fig frid: Te aͤrliga 
fubfidjer. betaltes, och Theodemirs fon Theoderik bref gifwen ſom 
giſſan ett Keiſar eo t Eonftanrinaper Henna omſtaͤndighet gaf 
— — til alt det ogemena och waͤlfortjenta beråm, hwarigenom 
Iheoberik: ſedermera ee from dr alla ſanitida Regehter. Tap⸗ 
pechet, raͤdighet och fång göet'ar uthaͤrda alla —— — 
ja aͤſwen ar wurg Årlig Bart, atminſtone emot de fira, och fik 
- gir ſolk Gade Ban. kunnat fåra hemma; men ar —*— 


- 


& 


gar.. 


$£60 Swea Alkes öiftoda. 


— * ſmak, taͤnka redigt och tala waͤl, war något, fom öetika tid nåftån 


Säk 


intet kunde laͤras utan hög Ovefernå (2). PÅ Så får stred 
Geekerne någon ſaͤkerhet och lugn eende. til 


deße wors imedlertid uti —R emot dg.: 87 6 
andra, 


Barbarer, Scirer, Hunner, Sarmartt, Swewero 
hwilka alle laͤrde af adelig erfarenhet, at der war laͤttare ar föros 
iampa Goͤtherna ån ar oͤfwerwinna dem. Imedlertid war den 
unge Theoderik alt ſtadigt i Conſtantinopel uti tio års rid, eftes 
— förlopp han uti fit adertonde är blef EG 34. 
0 til fin fader Theodemir. —— —— 

intet foͤrgwaft hos unga Prinſen gamla 4, *— a 
fnart "han hemkom, angrep han på egen r Ing — ati 
Prins, fom fors förut Hade wunnit en betydande ſeger på De de Ros 
mare... Fdltråget yckades och Theoderik kom med fe Ae! tilbaka tif 
fin Fader, Men intet byte kunde få för, Guhecna, emedan 
mårjan war deras endaſte nåringsfåkg: hwarfdre ban imet ſat⸗ 

deleß mer mar är winna hos de nåftardntfa 
de aͤndteligen heifwa Grekerna, under h — 
med fin ſon Theoderik gjorde ſtora och 
arz heßallen och andra laͤnder. — 0. mega 
kad, nu fom före 'ar fjöpa fig fröd.. Kötr 
Shesderik dief fin faders efterrvåDiikd, 

Reifare i Conkantinopel, hwitken få ſnart får weta 

—* mar Konung hos GIrherna, inkallade Han. hobom id 
Conſtantinopel, hroaråft denna. Gifte rinſen blef med all hes 









Der och aͤrebetygelſe emottagen. Triumph hedren bjef. honom på 


Keifareris foftnad förorbnåd, Eonfars waͤrdighet u ågen, hwil⸗ 
fen af ſjelfwa Keiſarna efomoftaft beklaͤddes, och ci eflig dens 
flod wardt til Theoderiks heder upreſt uran får Motter. "Detta 
hade kunnat til alla delar förnåja en annan Ptins, men * 
tif ledſnade ſnart wid dema 75 — I ehe ' fom. 4 9 
—5— intet odat war ån. en 6 Å lå Rusk a. l til of fö 
enſtul at utdrifwa Turcilingiernas 0 ugternas Ko doa⸗ 
cer från Italien, hwilken litet foͤrut Had) åfrodr ——— 
na Keiſareddmet. Når Zeno —5 fwit i ; all, bat 
heodevi til Italien, Odoacer blef oͤ e 
bleſmwo hårffard dfwer Hela Italien och Slciilen, F e de aͤf⸗ 
wen 







Del 1; Cop. 17. 561 


wen bibehoͤlls fig uti befitning af Pannonien, Illyricum, Rhetien 
Swewien och en ſtor del af födra Gallien: få at —& var 
en af de mågtigafte Konungar, fom den tid woro i Europa. Doc 
woͤrdade han Oſterlandſta Seifaredömet med en undergiſwenher, 
fom likwaͤl intet förfroagade des oinſtvaͤnkta mwålde oͤfwer fina läns 
der (3): Sedan han kommit til rolig befitning af Itaſien, kunde 
deßa lander fågna fig af et lugn, fom de er lång tid falnat. In⸗ 
gen ofredades, oſtuld och cätwifa gynnades, konſter och wetenſta⸗ 
per ſtyddades, dygd och förtjenft upſoktes och brukades, hwar ben 
fant$, och Romarne woro längt lyckeligare under en Gothiſk Prins, 
ån de tifförne warit under fina infödda Härffare. Det mar redan 
nog i Grekernas ſmak, at förfölja folk för Religionen, oh Aria⸗ 
nerne hade utmaͤrkt fig med nog ſtraͤnghet emot de renlaͤriga, hwil⸗ 


i 


Utfiptnim 
gar. 


Pa åter bemoͤtte dem wid tilfålle med ſamma ifwer. Men Theos 


derik war en af de förfta fom begrep, at ingen bår tvingas åt 
tro: hwarfoͤre och både Catholiker och Zudar under Mrianffa 
Konungen kunde fågna- fig af en fulkomug ſaͤkerhet (4). Med 
et ord, Theoderik giorde oͤtharna Iycfeliga och anfedda, och 
når han doͤdde år 526, lades grunden til deras fal, emedan 
ſtgoͤtharnas waͤlde i Italien sn aldeles ofweraͤnda är 568: 
få at förforenheren wiſar, at Rikens och menigheters wålgång 
ankommer eſomoftaſt på en enda maͤnniſta Cs), cos d 


He - 
(1) Jornandes C. 33. 
(a) Ennodius i fin Panegyricus yttra 
Educakit te in gremio givilitatis Græcis. | 

| Mar fan gåra denna Mlutfats af Theoderiks bref til Keifar Ana⸗ 
GX uti btvillet han —* at Keiſaren med fit bifall behagade bes 
kraͤfta det wal, — — it hſed zil Conſul i Rom. 
i i t är 3 Alque ideo vas, qui utrisque Rei- 
4 Sable boris —78 — — gratid delefari, | jungité favorem, ad: 
co umte Ånröntiem ; amborum judicio dignus eft eligi, qui tamis 'fafcibus 

meretur augeri. Caſſiodorus L. 2. Ep. 1. 
Theoderiẽs ord aro maͤrkwaͤrdiga uti des förordning, hwarigenom 
2 OA Indarna i Genua at förnya fin. Synagoga: Religionem im: 
perre hon poffumnus, 'quia, nemo cogitur, ut eredat invitus, Caſſiodo- 
20) SÅ at änbrotla Miblyktighét ol man bår, til Aut berdva-kg.på Or 
C5) Fil at undwifa midlyftigbet vil man där. il fu a fig. , 


, 


.. — 5 - a . 
cus yttrar fig på ſamma fået om Grekeland. 


562 Swea Rikes SZiftoria. 


Valt utgifiven i Götheborg 1766. Joh. Cochlåi Vira 
SE * —— tungan H. € v. Dalin 


6 10. 


Utom deßa Wag⸗ od Öftgbebar mar åfwen en ſtor mycken⸗ 
bet af ſamma folkſlag, fom Jornandes kallar Gorhi minores, 
hwilka bodde — SMNocfien, — fig förnåmligaft af boſtays⸗afwel, 

od woro, fan Hända, långt tyckeligare i fin fattigdom, Ån Ry an 
3 uti fin eroliga flochet (1) Hos deßa mar Ulphilas Bi 
mars fåtning försenad Ännu mara”i behåll, och år i — 
tider med mycken omſorg granfkad och forklarad. Deba Goͤther 
halwa långs bodt i Moeſien, och torde til dkvoentyrs ännu några 
dfmwerlefwor of dem wara qwar i negden af Smarta Hafroet. 
Annars undergick Latinſta ſpraͤket en ſtor foͤrandring genom Gå 
thernas inbrost, pch år det oſelbart, at Jisliengan upforsmir af 
den blandning, fom haͤrigenom förordfafades. fom har nå: 
gon inſigt i Italienſtan, 3 har etififa någon fundffap i waͤra 
Nordiffa tungomaͤl, tråfar måftan ocd I hwar rad, fom år ren 
—*8 Man Har och anbeduing at —3 at daͤr warit gemen⸗ 
frap emellan de uttaͤgande Goͤther, och dem, ſom blefwo Ci 
r Nordiſta ftambygd IVid aͤr 1680 blef -i' en —— 
Norremalm upgraͤſwen en Lerkruka, uti huttken, utom —— 
ben, en af Alariks eff mar förmarad (2) 
berättar, ar en Konung från Scantzien mid nanm MNodutyb je 
FA ARA fit ſadernesrike, vch Brfogat äd til fonung wedert 
(3). 





1) Jornandes R. 6 C sr. Nn . 
(24 vv — aft detta * fd Äladerco GOTHORVA ie MAXVMO., 


— frön RAG äl vi 261- 


(3) Naͤr Jornandes C 3. — i p * m bodde I Scantzien, 
d andra 


och efter alt utfeende i få et — 
Efwen LÖN tochivanni, —9* —X den If wa | 
wes orbit uti -Gamoneti åg å —— är rer, SA * 


J 
tet begri d 
Sä ntet Degr — häl ſtuge wara för folt Doften förd —— oo 
fione År: filhaben amellan Arocher — 2 ſa I» 
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ten, af man kan hafwa ſtaͤl at tro, at det år et och na mu, Utfrytnjnj: 
artåPer kallas i Konung Wealdemars Yorbebol et H råd b —5* axr· 
om man nu efter ſenare Danſta mindarten kallar Harjager. oe om 
ena —8 antages, ſynes fydligt nog, hwar denne Rudolf Haft 
unagarite. . a 





6. IL. 


Samma Haͤfdeteknare, fom underraͤttat of, at Girbrew uy Gepider. 
gådt ifrån waͤr Nord, lämnar och en omſtaͤndelig He 0 
Gepidernas urſprung. Deße woro Goͤther och utgingo från 
Scantien under Berichs anförande. Men efter de woro 
ſenfaͤrdigare, blefwo de af de andra kallade Gepidaͤ (1). Det är 
troligt, at deße dömt annorlunda om fit uppförande, hwarföre de 
och behoͤllo detta annars ſoͤrakteliga namnet, och afföndrade fig til⸗ 
lika från de oͤfriga Görherna. Så at, når de andre fortſatte ſin 
reſa sil negden af Swarta Hafwet, blefwo Gepiderne tilhaka på 
en O, fom Weixelſtroͤmmen går wid fir utloppi Haſwet. Hår 
bodde de en lång tid, til des deras Konung Faſtida började ut 
widga fina graͤntſor. Denne Herre underlade fig årfiliga ſmaͤrre 
folfflag , oh förfroagade Burgundierna genom et grufmeligt neder⸗ 
lag. Lyckan oͤkade modet, od Faſtida affårdade Bodſtap til Gå 
thernas Konung Oſtragotha, hwilka ſtulle foreſtaͤla, at fom Ges 
piderne bodde foͤrtraͤngt, wordo de noͤdſakade, ar fe fig om något 
mera utrymme, Hwarföre de auhoͤllo, ar Oſtregotha wile laͤmna 
dem land, hwar De unde bo med mera beqwaͤmlighet, och om 
det nekades, woro de twungne at faffa fig rum med mårjan i 
handen. Oftrogotha befarade denna a hoͤflighet med all 
laͤmpa, och ſorſakrade, at Han Hade afföp för et fidant krig, eme⸗ 
dan Goͤtherne anſago Gepiderne för broͤder och ſlaͤktingar, men 
för åfriget Hade han intet iand at miſta. Faſtida, fom förmodei 
gen waͤntat et fådant ſwar, mar firar tilreds med fin krigshaͤr, 
Goͤtherne woro och faͤrdige, hwarfoͤre der och genaft fom til en 
ganffa blodig traͤfning, fors warade til des moͤrkret aͤtſtilde de faͤk⸗ 
tande. Men föriuften war få ſtor på Gepidernas fida, at Faſti⸗ 
da I ſtoͤrſta Haft drog fig tilbaka, oh Goͤtherne förnågde med fin 
wundna förmån, lämnade Gepiderna en obehindrad aͤterfaͤrd, utan 
at widare oroa dem i fina sömn Wid Hunnernas tnbeo i 
2 6 
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Ueſtytnin ⸗ Europa blefwo Gepiderna, tillika med många andra folkſlag 


gar. 


Hunnifa waͤldet undecdånige, dock få, at de ide deſtomindre (yd 
de fina egna Konungar. Nen efter Attilas dId, war Gepidernas 
Konung Ardarik den förfte, fom foͤrloßade fina underhafwande 
från Hunniffa Herradoͤmet, och med fegrande wapn förfmarade 
Gepidernas frihet emot Attilas föner (2). Sedermera ſorjagades 

nerne från Dacien då Gepiderne med Keiſar Marciani — aoda 


a inne | 4 fåfe dde fina bogingar , 0 ämföro tilifa af Gia Bof 


Kongo: 
barder. 


thernas Konung Theoderik ſtickade et 
fort *8 Öde til *— (3), dock hade Gepiderne icke deſto⸗ 
inindre fina egna Konungar, til des de af Longobardernas Konung 
Alboin blefwo aldeles utoͤdde (4). Denne Alboin intog feders 
mera oͤfra delen af Italien, kort efter Oſtgoͤtharnas utrotande 


; rnandes R. G. C. I er, at Gepiderne fåde fit namn af gam: 
; ( LO — ordet RAA i * troͤg och * it Ena 
fkan har Gapande ſamma bem ite 
(2) Jornandes C. 50. 

(3) Casſiodorus L. 5. Ep. 10. 
c60) Paulus Diaconus de Rebus gellis Longobardorum L. 2. C. 27. 


& 12. 
bvong obarderne naͤmnas & förfta gängen, vå äng Caͤſar 
några är eſter Chriſti födelfe med Romerſta krigshaͤren trängde 


igenom til Elbſtroͤmmen i —5 — rr Ce Detta — bodde 
norr om Elben intygar Strabo (2), 

ma innehaft famma boningsplatſer, då 853 rikt 

alle — Han bheroͤmmer dem och mer fö0. Mandom, 


gen mean deßa —* ſig, at foͤrfatta Longobardernas Hiſtoria. 
Paulus Warnefridi, fom år 774 blef fången med fifta 

——— Konung, lade handen mid er omſtaͤndeli a 

fe om Longobardernas öden, naͤmner han fitag:i bd irän af 

waͤrk de Rebus geftis Longobardorum, at oefta gr? er fö in 


— fraͤn —— — (8) Man Pan: 


broarifeå n han kunnat hämta underraͤttelſe Om: en e urgammal 
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omſtaͤndighet. På någon aͤldre Hiſtorieſtrifware beropar han fig ut 


mwål intet, men daͤrſoͤre år man intet bexaͤttigad at påftå, der han 
welat foͤrieda fin laͤſare med updiktade oſanningar. Det aͤr troligt, 
at han författar fin Hiſtorja antingen efter gammal ſaͤgn, ſom Hos 
ſjelfwa Longobarderna warit antagen, eller efter fordna ſtriſter och 
documenter. gan Pan: sara falſt, kan ock wara ſaunn, och 
det blifwer ofoͤrnekeligt, at Paulus Diaconus, ſom war ſſelf en 
Longobarder, och dageligen omgice med ſolk af ſamma flåfte, 
måfte noͤdwaͤndigt wara mera i ſtaͤnd at dömma om Sagans teomårs 
dighet, ån en tuſende aͤrs yngre Oiftorieffrifmave; fon i derta mål met 
naturligen intet mer, ån hwad han, fal laͤra af denna Paulus 
elle? någon annan gammalt håfdlreknare. Het år och ſakert, ar 
Paulus Diaconus intet warit den foͤrſte, fom haͤmtat Longobar⸗ 
derna ifrån wår Nord. Profper uti femte ärhundrad har ſagt 


* 


4 
flytnin⸗ 
gar. 


det ſamma (I), hwilkens intygande ſynes aͤga der witsord, hware⸗ 
år He KR 4 


mot inter med kunna inwaͤndas? "Der är ock ofoͤrnekeligt, 
at grunden til en del af Pauli Diaconi beraͤttelſer warit ffrifroen 
långe förut. Ty uti företalet. til Longobardernas Lagar har Konung 
Rotharis låtit inflyta en foͤrtekning på Longobardernas Konungar , 
fom aldeles ſtaͤnmer oͤfwerens med denna Hiſtorieſt rifwarens bes 
raͤttelſe. Det fan och foͤrtjena, at: ihogkommas, der Paulus Dias 
conus haft mycken kunſtap om rår Nord, den Han fådr af Folk, 
fom warit hår 4 länder. Han har warit underraͤttad om Finnar 
nes eller Lapparnas ſtidldpande och deras Lappmuddar, Han Har 
Haft kunſtap om Moſtoͤſtroͤm eller Mytröm (5). ' Fa man Fan 
och fåga, at han i några mäl wetat mer, ån. någon Norrman 
efter Swenſt i mår tid; ty han hade fig och bekant, at de fjufofs 
ware hade fin hwila ur: en bergskula hår i Norden. Om jag 
intet bedrager mig, Fan man af detta alt-futa, der någon ſtoͤrre 
emenffap warit den tiden emellan Smwenffa Norden och FHtalien,, 
n man' fig almaͤnt foͤreſtaͤler. Och torde det aͤnnu wara twif⸗ 
welaktigt, om de gamla Runſtenar, på hwilka Longbarda⸗Land 
nämnes, intet warit upreſta til aͤminnelſe af de tider, då Lon⸗ 
goharderne Änni woro Herrar. i Italien. 

: (3) Vellejus Patereulus L. a. C. 106. VS f 
(2) Strabo Geogr. L. 7. . 


, 


3 (4) 


(3) Paulus Diaconus eller wWarnefridi De R. G. Longobardorum 
L. 1. CC 2» Bbbb 





/ 
v 


566 Swea Ribes Siſtoria. 


Utflytnin⸗ . Profper Aquitanus in Chronico, Pot Chriſtum natum 482 Lon 
går. berdi ab extremis Germanie finibus, oceanique protinus littore, 
Scandia ue infula magna egreffi et novarum ediam avidi Ibone ec 
Ajone Ducibus Vandalos primum vicerunt. 

(Ah Danluo D Diaconus L. 1. C. '$. talar om Leritchinnĩ efter Lapparna: 

endo juxta linguam berbsram :'etymologiam docont, fält bas 
mim utentes arte quadam ligno incoryo- ad amcus TTitnilitgdinem 

. ipfequuntur. Om Lappmuddar yttrar han fig på ſauma . fom 
följer: Apud hos eft animal, non ſatis abfimile cervo, de cujus ege 
2* ne fa fuerat pilis hiſpidum, veftem in modum tunive genu 3* 

qua, ut Sör eft, Meta 5 Om Me 

| — talar han i ſtette € och kalar d 

. fen dat ft fin onderedktelje af af — rykten, stan a "of ol, fon m må 
egen. börit 4 i landet, 2 man fe af 2 Capitlet, daͤr 
om Sca uia. Hæc ergo infuls, ſieut retulerunt Modig a. Eva äm a 
8 


—e—— non tem in mari eft pofita , pen ua. Mmarinie marinis us prop- 
. in —*— —— bl ambientib fred Detta or 
, er at Paulus conu om 
Bord fetedn ån man annars las a om 


on 


” Man torde de bdra medgifwa, at vLongobardern⸗ i fö 
bårjan gaͤdt oi * elle DE efter. Longobarderne ſel 
haft ſamma oͤfwertpgelſe. Men daͤrutaf aͤr ingalunda afgiordt 
at detta folk —* Boͤther til fin fam och uprjnnelſe. Deras 
åldfta Konungars nanm kunna gifwa anledning til en annan tam 
fa. Uti R. Rohårs ſdretal til Longobardernas Lagar Cap 
deßa Konungar fåtedes: 1 Agemund, 2 — 3 £ 
Childehor, 5 Godehoc, 6 Daffo, 7. Tato, & | 
ter, 10 Adoin, «I Albbdin m m. Om man undant förftå 
namnet, fom ſynes wara Swenſtt, afgå de andre ſa ifcån 
Goͤthiſtan, at de intet waͤl funna ledas daͤrifraͤn: DÅ daͤremot 
Goͤthernas Konunga⸗namn utan minſta bckymmer kunna 
haͤmtas ifrån Swenſta ſtam⸗ord. Man har fig bekant, hwarifrån 
«  Lamifo årnådt fit namn: ty efter han blef sdunnen i en dam eller 
ſſoͤ, fom på Longobardernas tungomål het Came, år han blefwen 
få kallad (1). Som nu en tliten få på Finſta heter Lami 
Pan man tif aͤfwentyrs med "någon Jarmollfhes fluta, ar derra fet 
warit Finnar, i fynnocher, fom aͤfwen de andra namnen Femma 


And 








Del 1. Cap. 17. 567 


naͤrmare oͤfwerens med Finffan dn med Swenffan (2). Denne — 
gisning ſones och daͤraf funna beſtyrkas, emedan ſolkſlaget kalades 

tilförne Winuli eller Finnar, och namnet Longobard Fal wara 

* dem af Oden (3). 


Paulns Diaconus L. 1. C. ts. Et quia eum de pifeina, que eorum 
ngus Lama dicitur , abſtulit, Lamiffio eidem nomen impoſuit. At Lar 
må si på Finſta betyder infjd, fon man låra af Juſſenius. 

De Rax wil aftenaft til bewis jämföra några — Ramn med Safar 
Leth kommer $fverens med Lethi loͤf, kan wara Jamman, 

fat af Childo glants och GoPi ihålig , —— GSudehoc fan leda 
af Cude eller Cuda måfiva: Finnarne brufa intet G. Daffo kan for 
ma af Taiuwas himmel. Binnarae, bruka nu förtiden hwarken D. eller 
5. Tato kommer oͤfwerens med Taͤhti fijerna, — ne Waaca 
pe frrälet förmedellorn fom andra 

y re ar detta odeligen ſom an 

tuugemaͤl bliftvit å många nga får t utblandat, och fäledeg mera vigenfjåns 
lat. Annars har Nrocopius gjordt den påminnelfe Vandalicorum 
at Boͤther eller — -"Bandaler, M — vch Kran 


—5* —* anmårfring , Gothia > fåger b — — et * 
tantum mutantes et nihil unaque — — 
Longsbarderne warit af ſamma tungomål 08 flågt 
Mvarlen Procopius eler Paulus dem förbigådt i —* — * 
Tv. hvad denne ſenare widare påminner, at Fongobarderne utgadt från 
—— torde ſnarare ſpfta på en Politiſt fönvdring ån nögen för⸗ 
utſtap. 
(ns Diaconus L. 1. C. 8. Hår berdttas, at Oden, då - 
Piimilernat grinfäde bad » fom på Freas inrädanbe bade ut get fra 
det wore för Longobardare eler L 
r —* —R har då detta ſenare namnet fommit 
a nde. Poulus fåger, at Bard på deras fpråk 
et och fommar Sfiverewt med nu warande Vinnars 
— Barth förmodeligen leder fin: wriunelſe Om 






(3 


14 
gingo fonasbarherne ur Scans 


vinäwien: *88 förfta —— togo de i Scoringa, daͤrifraͤn brogo 


Utflytnin⸗ 
gar. 
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de igenom Aßipiternas landsaͤndar til Mauringa, oh fedan til 
Golanda. Om Golanda Fal betyda Gothland, och Ccoringa 
wore foͤrſtrefwit för Sconingia eler Skaͤne, blifwer tåget nog bes 
gripeligt, emedan de då farit genom Asbohaͤrad til Måre i Smås 
land, och därifrån til Gothland. Därefter ſatte Winuli eller 
Longobarderne fig neder någon tid uti Antaib, Bantaib och Bur⸗ 
gundaib. War waͤgwiſare Paulus Warnefridi, fom feder oß 
igenom deßa obekanta laͤnder, wiſte ſielf intet hwar de woro belaͤg⸗ 
ne, utan lådmnar oß Sagan, fom han den af Longobarderna bes 
kommit. Henna ofunnighet fan til aͤſwentyrs forlatas, och Laͤſa⸗ 
ren behagade fjetf med egna gißningar upfylla hwad fom brifter, 
få ſramt de aͤro oumgjaͤngeliga. Efter. deßa haͤrfoͤrares död hafwa 
Longobarderne foͤrordnat Äjos fon eller aͤttlaͤgg Agilmund til Konung. 
Hans eſtertraͤdare fölgde efter froarandra i den ordning, fom förs 
ra paragraphen utwiſar, och mar Alboin den ellofte i ordningen, 

ſynnerhet namneunnig 3, emedan han wid aͤr 567 flyttade Longos 
ardernas mage och herrawaͤlde til. Italien, hwaraͤſt de bibehålo 
fit regemente til år 773, då Longobardernas fifta Konung Des 
ſiderius af Carolus MNagnus blef til fånga tagen, olesak I BehAR 
dernas rike öfwerånda kaſtat (1). Namnet år pu allenaſt i behåll 
uti oͤfra delen af Italien, ſom af des ſordna innehafmare Ännu 
kallas Lombardit (2). TP NT obe vu ttf 


Den fom. vil en utför underraͤttelſe om —* dernas 
UR , fax föla bin fann ——X —Aã fer Diaco⸗ 
nus de Rebus geftis Longobardorum. Pã deta fålle kan det wara 


nog, fom redan år aufoͤrddtt. a 


: (2) En gammal Auwctor,; fam författat en Hiftoria om OM Heliga kriget 
vch warit fielf. deltagande jutt Drfa korstaͤget, la föl emellar 
| £ongobarat och Lomburdi. Deuna Hiſtoria är trykt uti: Mabvillon 
NMuſeum Italicum T. IL.. F. u. p. 140. Hwaruti dedisk Grd beftår 

år fwårt at ſaͤga. Til flat bör man goͤra den påminkelfe, åt Profper 
och Paulus ſynes wara fividande med hvarandra, en af deras 
utgång betråffar, tv om den fuiedt wid år 382, har des intet kunnat 
haͤndt i Odens tid, fom Paulus Diaconus mid Handen giftver. OM 
Proſpers tideråfning år riktig, ſynes det troligare, at Winuli efter fn 
utgång ifrån Scandinawien hopfogat fig med de gamla Lonugobarder, 
fom. bodde i Tyfflandy och fåledes blifwit ſedermera upder namu 
mera bekanta. Dot nina Proſpers opd aͤfwen på annat fi la 
ras nemligen, at Longobarderne wid år 382 ofwerwnnnit Wandalerna, 
fedan de längt förut tågat at från Scandien. 6. 15. 
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Det får wara ofornekeligt, ar Cimbrerne bode :i Jutland oc uräyskim 
Holſten, hwarfoͤre och Ptolomaͤus Pallar denna Oden — Berga 
ſus Cimbrica. Genom hafwets dfvecködande, fom foͤrdraͤnkt en Cimbrer. 
for ' det af deras land, blefwo de foͤranlätne at fe fig om eter 
tryggare boningsplatfar (1). De foͤrbundo fig: fördenful med fina 
grannar Teutonerna, och ſwaͤſwade wida i Fring få i Tyffland, 
fom Gallien. IF brift af ſaͤkra hemwiſt foͤrſtaffade de fig et rikt 
byte, emedan de ſtjdſiade och plundrade hwar de foro fram. And⸗ 
teligen anlaͤnda Cimbrerne med fina foͤrbunds⸗broͤder i negden af 
Atalien. Härifrån affaͤrdades bodffap til Romerſta Raͤdet med 
degjaͤran, ar dem måtte laͤmnas någor land ar bo uti. Romarne 
wora ·mer wane at taga Ån ſtjaͤnka bort Länder; Cimbrerne ers 
hoͤllo fördenfful intet förnåjande ſwar på fin anſokning, hwarfoͤre 
de och fatte fig före, at tilågna fig med wäld, der de inter, uti 
godo kunde winna. Den ena Romerſka krigshaͤren gick förlorad 
efter den andra, och man baͤfwade redan i Rom, daͤr man ins 
tet Pjänt någo foͤrſtraͤckelſe fedan Hannibals tid. Men ånnu mar 
inter siden kommen, åt Romerfa makten Mulle ſwikta för Barba⸗ 
rer, oh C. Marius genom fina ſegrar gjorde aͤnda på Roms 
fruktan och. ön fo hot. Cimbriffa nederlaget ffjedde hundras 
de år för ifti födelje.. Och torde de til afwentyrs upbrutit 
från Norden något når wid famma tid, foru Oden infunnit fig i 
Görhifa negden. Wil man: följa den anledning ſom ſynes finra 
af waͤra Goͤthiſta Handlingar, bår nan Hålla före; ar Cimbrer 
warit Jotar eller Finnar. . Hehna gißning fan wal inter med 
fullthgande (Fål beftyckas, icke deſtomindre laͤr det namn, harmed 
Timbrerne beteknade ishafwet, Morimaruſa nemligen, wara ren 
Finſta (2). Oh på den grund borde Cimbrifka namnet icke alles 
naft tilkomma inbyggarna i Futland oh Hollſten, titan och dem, 
ſom bodt flångre up i Norden (3). Men wid detta tilfålle, tår, 
förmodeligen -frågan wara endaft om de orter, hwariſraͤn Tims 
brerne började fit uttåg: och:då bör man efter alt utfeende:ftadna 
inom - :Danffal Rikets fordna och nu warande graͤnſor, hwar 
hafwet lämnat. både uti'fenare och aͤldre tider ofdrnekeliga .banls 
af fit waͤldſamma åfroeefibdande (4). Man aͤr likwaͤl långt iſtan 

3 ecc 


Ma - 


Fo > Swen Riteo Hiftoria 
 Utflytnins den tankan ar inbilla fig, 'det Timbershamn i Skane — 
gar · minnelſen . —* —5——— — ty denna men m em 


Fam are 'at roa —* — Fornſoare. sf en ware 


fer en ſtor del af bad i derma $. år aus 
—— ha 1. Cimbe Ae "Tentoni 
i com terras eorum inundaſſet 
| — houas fedés toto oe — Exc! 





tis, fbi daret 

— mm, — *—* 
tur, AE wit at de uttågande Cimbrer bode på en 
+ — nde C — —— at waͤnda fig til upa 
— a? PET darrabo anfäg och fan ba teeffe för ogrupt vn 

Q af hafvet, | 
338 ** fådant —*8* aldeles ingen 
Q) > Dlintas [S 4*8 — — —— om 


Kaa Er c ——— 
ras — 
ke [ äfiecktord Lotten * = 64— — 
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tea af / ' Bafelfag. - * bafiwet. 7* Stinger 
346, 1. IN 
* * = = RS 35 
— —— 
*5 55 2 at — * 
—555 —* at TNA br, ide fen Bdag —* 


undrad ifti fövefe (1). Deras 
fa 24 Cbfrkn —E sh 8 fara folbs 
fåjom ci, Checufci 

——— 7— Sö um häfta bd ——— en sog 

rit de, fom egentsligan Pallades Franker (3), och lår namnet 
Dderm » fom gi nås 
va R » af den an, at 
rå er de i fynnerher fårés 
8 Romare, taga all fin 
över Syker bete 
adl ef deras tilpifrocubet 
* —S 
act ; Som nu hwarben 
ati a bog de Hifktorieförifs 
war⸗ neg det nal , at 
20 kommit annorſtaͤds 
—— or TREE 
. Ål om 1 . a 
Se milsklgket baron ndgre fock då gay 0 Där fö Fan 


Utſhytain⸗ 
gar 


- 
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kernas ſtamfaͤder (4). Greogorius Turonenſts förbortar: denna 
aͤgen, når han inqwarterar dem. i. Kannonien. Men få. framt 
shoromachus: sf DOPP aͤr den ſamme fom. Gregorius, har 
kan waͤrkeligen Haft: ven: förft: mimde meningen, faft-han af blyg⸗ 
amhet, fan. haͤnda, uti. fira Annales. Francorum gadt medelwaͤgen. 
Eijeſt aͤr gißningen om Frankernas urſprung ifraͤn Troya få wac⸗ 
fer, at: den: hwarken bör eller: behoͤſwer wederlaͤggas. Pro 
Aquitanue har I fit. Chronicon berdtrat,. at Priamus regerat hos 
Frankerna Ketſar IHeodofti. tid, och lår hela Hiſtorien om Tros 
vanerna; ſaſom Frant eenas förfåder hliſwit tifffapad af detta nam⸗ 
net. Men det fom redan ſaͤgt år, förtjänar 'mwidare upmaärkſam⸗ 
het, at all? de gamle Hiftorieffrifmare komma daͤrutinnan oͤſwer⸗ 
eng, at. Frankerne intet bodt af ålder i Tyſtland; och efter denna 
anledning torde Goͤthiſta Norden blifwa der beqwaͤmligaſte ſtaͤlle, 
FS RN de böra haͤnfoͤras. Eumenius, fom dr Äldre ån alle 
rankiſka Skribenterne, och leftvadr i fjerde århundrad, talar om. 
Frankernas ſtambygd/ fom: mar uti Bardariets peterfta ſtrander, 
Dit aldrig Romarne med fina wapen fommit (5). På denna grund: 
fen man waͤl aldrig med-någon- tilförlåtelighet: paſtaͤ, det Frankers 
nas: åfofta' faͤte warit emellan Rhen och Elbſtroͤmmen 
Mare more redan uni Auguſts rid: komne til Eiben Keibnig 
Hår: utaf en gåmmat Poet, fom lefwat boͤrjan af nionde århuns- 
drad bewiſt, "ar der HÅ war et gammalt rykte : ibland frankerna. 
at de woro komne ifeån- Norrmaͤnnerna Freculphus Biſtopen af 
difteup i Normandie af famma: århyndrad, fåger utan omfrörp, at 
Frankernas aldſta Fådernesland mar Slamen, och at daͤr dns 
nu war et land; fom kallades Francia (0). Naͤt man nu jaͤm⸗ 
för deßa witnesbord med den anmaͤrkning, fom förefommer hos 
Seographus Ravennas, torde Frankernas gamla fådernegbygd 
blifwa tydetig nog. Denna Författarens egna ord böra oͤfwerwaͤ⸗ 
gos och pråfivad; Quarta ut hora: noctis Norrmamtrum eft: Pa- 
trig;- que eft Dania ab: aliquis, cujus ad fröntem: Albis vec Pa 
teia Albis, Mauringania certiffime antiquis dicebetur, in agua Pariis 
Albis. ' per multos annos: Francorum Linea remorata dt Weib⸗ 
nig. har öfwerfatt detta ſtaͤllet fålunda: & la quatrieme bheure .de 
la nuit eft la Fatrie ou: Region des ': Norrmans , que les Anciene 
appelloient . la:- Danie,- au: devant de la quelle eft Ia Region de 


tt 








Bb 1: Cop. av: '$73 


F Elbe,. que les anciens appelloient la Mauringanie, et c'eft dans Utflyttlins 
cette Region de I' Elbe;, ou la ligne des Francois a. eu fa. demeure bar. 
durant pluſieurs années, 'IVid denna dfwerfiming bår förft maͤr⸗ 

kas, at dår flår inger, åt Normannia kallades Dania. af. de gam⸗ 

ia, utan af. några. sb aliquis. Haͤr ſynes ſaͤledes göras. ffilnad 

emellan Dania elev Dannemark, fom kallades få af ala, och 

den Dania ſom kallades få af några. PÅ. denna grund lår den 

egenteliga Norrmannien eller Norrige haͤr boͤra förftåsg, hwilken 

nillifa med Swerige beteknades underſtundom med namnet: Dania. 

Sedan anſer Leibnitz för en afgiord ſak, at Albis eller Patria 

Albis måtte. noͤdwaͤndigt ſyfta på Elbſtroͤmmen och landet. daͤr oms 

kring: bå det fan. få mål betyda Soͤdra fidan af Elben, fom den 

Norra, > hwilken haͤndelſe han: ingalunda minner: fit ſyftemäl, fom: 

är at bewiſa, det: Frankerne fordom bode i Hollſten och Jutland. 

Men fom gamle Auctoren inter talar om någon fråm, utan om 

et land, hwar Frankerne Godt, bör man följa hans egna. ord, 

och ſoka efter et land, fom låg frammanfoͤr Norrige, och fan ſwa⸗ 

ra emot. Patria Albis. Och då pafar fig Alfhem både med nam⸗ 

net och belågenheten: ty. der år tilförne bewiſt och almånt bekant, 

at. det. fordna Mfhem laͤg emellan Goͤtha aͤlf och Romaͤlfwen, Wi⸗ 

dare ſaͤger wůr Rawenniſte Jordbeſtrifware, at de gamle kallade 

annars denna tracten Mauringanja. Herr” Kelbnig. menar, at 

Pomerens namn torde Hafiwa: behållit. någor Af. gamla Mauringa⸗ 

nin. Ehuru ſtor olikheten år emellan: namnen af: Pomeren och 

Mauringanien, torde: gisningen kuma taͤlas, om: de andra oms 

ſtaͤndigheter woro laͤmpeliga. Men i MNorrige har man: intet 

ſwart ar traͤffa tifiuDande namn med Manringanias ty Nords 
moͤre och Sunmoͤre aͤro almaͤnt bekanta Landſtaper, och Sturle⸗ 

fon talar utomdes och om Waͤſtmauri (7), utom Morlanda, 

Marſtrand; Mark och: flera dylika, fom ala: i denna: negden 

förefomma. Man torde och kunna Hår få igen der gamla Fran⸗ 

cia, fom Frecutphus: omtalar, ty Fraͤkne Haͤrad i Bohuslän 

år bekant, och Frßkoͤarne i Norrige omtalas: af Sturtefon (8). 

Af. alt detta” torde man hafwa fulkomlig anledning. ar tro, det 
eåPnes eller Frankboarne giordt fordomdags någon utfiytning til 
yſtland, och de fåledeg äro de raͤtte ſtamfaͤder för de namns 

kunniga Franker, fom i. fenare tider bemåktigar. fig. Gallien, oh 

ſaͤledes gifrolt både namn 5 begynnelſe til Frankrike. (1) 

CCC 3 |) 


Witffytnine 
BAG. 
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¶ vopiſcus in Aureliano GC. + 
(2) Se Cluverius Germania antiqus. L. 3. C. 20; 
(3) Ammianus Marcellinus L. 17. C. 17. — 83 , petit pri- 


mes omnium Francos, eos videlicot, qu 


Hår naͤmner han Salierna, ſaͤſew de, 42 egenteligen ——*— ter. 


0 Jogcius af femte århendrad från Lomego i L föpaolen eorbe —5 
—— EE —— 
. uu I, 
jr it p. 196 het 3 + 8 8 af ettonde —* 
eråtear det Amma, oh Triche wius Abboten —52— uti fin bef 
3 
rop des [ baldus, 
pan I en ogge Ba — Luni 8 m Efter 


bada el at —28 det —— —E intet unde 


ån nerf. Caran a efs a 
frön Turonenſis. — Hiuliorbe” rt med, & ir 
R —æã— it F 748. 


(£) Bumenins Pavegyricos ed” Conflantinnm Auguſtam GC, 6 Qvid 


rurſus lognar intimas Franciz nationes, non jam ab his locs, que 





olim Romani invalferant, fed a propriis ex origine fua fedibus, * 


ab ukimis Harbariæ —— bope ev in « ertis Gallig Regioni 
collocatas , ut Roma EEE juwaregt , ——— 
dr Men 





* * 
5 FRE VAR 55— nus AE fi and 


” 55 — per dus ir irafed nenact 

e * von 

—** —*2* rad *583 — — * criffen 

& gveculpbus Eixovienls Bpifboput in Chropico: eok år 


Scantzia infole, que vegins eft gentium, habui 7 gu 
Gothi et ceterz naxvones Theotilcg ÅR ewernot, quod quod et idioma lingue 


eorum teftatur, Ef enim in eadem inf ut ferum, —* 
pue Francia 'vocatut. Den gm *3 —— uti fin X 
de I Orgine fe Fengois der 
hnan nelaͤtelſe år Fåljande: 
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me vetöi : ine Dani Hä 
——* 


et vocieatrtur edhue, 
Nor: — Franciſeo dicuntur nomine Manni 
— 2125 agiles, armjgerique nimis. 
Ipfe quidem popular hare pernottis habetur 


Lintte quætene, incolit atque mare, 
Puicher' facie, Natuijne :decorus 


Unde-genus Francis re fama refert, 
&) Sturlsfon T. I. pv 48. | 
(9) Sturleſon T. I. p. 735. 


9. 17. 
Hurutsida "Henna un | i YA rauarle 
—5— wet jag mt: betfötnlag tvlener — wore De 


jan fö Tournemine giorde årfilliga i 
mot, 1 E ver Surt, ät at Linea : — ſom 
unde aͤl betekna 


* 3 — ſom —— — F ——— Tv 













—A—— , men efter den Hår 

— inger ting åf eitigbets antingen den ena aker andra 
uttoffni antages. P. Germon I fonnerbet angriper den. 
Rawe rens tron et (2). Bland anna 


fra 
/ f den åns 
———— 
mening man Hå | intet 'blott-på: den: —2 





3. —* —* dei. d66 nyligen ade winesb 
e$ -tirdat 


— 
— * — SE 


wrder an mera förs 

an *8 Fa 44 be —E ce röker ofbdeſtſjaͤmd. 
ung · Paͤ frmnnra: fått om nam» 

ac 0 at —* av | bee * fås daͤrnaf warg gäng 
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Wefiptnins;at Frankerne, då de ſatte fig neder i Gallien, en lang tid warit 

gar.  frie får ſtatter och utlagor. Anſer man widare Franſta Prinſar⸗ 
nas namn, fom år Det enda man nu har qwar af aͤlddſta ſpraͤket, 
fal man och utan ſwaͤrighet finna, at de aͤro aldeles Swenſta. 
Sunon och Marcomir aͤro de, fom hos Frankerna regerat nåft 
efter Priamus. Soͤne och Siune åro almaͤnt bekanta namn hos 
almogen. Markmader och Marcomir torde wara er och det fams . 
ma. Chlodowaͤus kallas Ludouin hos Cafkioborus, och ittand 
wåra fordna Goͤthiſta Konungar traͤffar man och en, fom hetat 
Slodwer. Chilperik betydde hjelperik på Frankiſta, haͤrom år 
talt tilforne. En af Chlodowaͤi förmer het Chram. Gram år et 
gammalt Swenſtt namn, fom och brukades ofta af Skalderna ti 
arbetena "Konung och haͤrſoͤrare. Det more intet ſwaͤrt, at ans 
föra flera: fåbana tibljudande namn, men de gås. förbi: tif:As unde 
wifa widlyſtight | , / ua er . . 


. 3 , ; om | * srt na 

(1) Leibnitzens fivar på Pexe Tournemines inkaſt, finnes merendels fan 
mantrykt med des Eſſay far F origine' des —8 efte | 

> (2) Et aidrag af Pere Germons obflervations  hiftori Yes et critiques far 

. Porigine de la Nation Frangoife , finnęes tryft uti 23 Tomen af P. 

, , Damicde'Hitoire de France; med äriffets tildlningar. sco 


> (9) Man. wu allenaft beropa fig på åtföiliga namukuuniga mån , bwilta 
. al tapperhet blifwit Talade Fraͤk eler Fråkne, fåfom Frode 
Frålne; i * — Frithiof Srålne. ör M. er ' åf Fro 


(4) .Sigebert från Gemblours eler Gemblacenſis i början af fit Chrs⸗ 
nicon bar.-följande utlaͤtelſe. Valentinianus, (Francos) atrica li 
interpretatur feroces. Sigebert bedrager fig ofelbart , når han inbillar 
fig, at Valentinianus gifwit Frankerna fit namn, mer han intygar lik⸗ 
" tvål „at ordet beteknat en Hurtig eler fråf nian. Here Achery uti des 
"  Spicileginm T. 10. bar infört en ſtrift de Caſtro Ambefie, uti hwil⸗ 
Tea denna utlåtelfe finnes: Sicambri bec audientes cæſos Alanos omnino 
deleverunt. Romani Attica lingua tune qos Francos, id eft, feroces 
eos appellauerunt, diuque atrib uto liberi vixerunt. Jacobus de Vis 
triato hos Martenne T. 3. Anecdotorum fåger, at Francus betydde * 
Latin, henicoſus, armis exercitatus. Se Du Cange Didionar. T. I 
De $43 of  Benedictinernas aplag. Libanius witnar utom. * at 
Fraukerne foͤrſt blifwit Talade Fracti, af Grekiſta veaxres, fn bety: 
der beroåpnad, Yfr. P. Germon. fur I origine de la Nation Fren- 
voiſe. C. q. J se sa ua 


6. 18. 








Del. 1. Cap. 17, 577 
§. 18. 


Äfilige orter finnas i Norderi, fom ſpnas hafwa fåde namn UWetgenim 


af Burgundierna. Borneholm kallas bHeftåndigt Hos Stürleſon 
Burgundarholm, och Hos ſamma Hiſtorieſtrifware naͤmnes Bur⸗ 
gundar i Norrige (1). Flera orter i Norden hafwa och dylika 
namn. Agathias witnar och, at Burgundierne woro et Goͤthiſkt 
folkſlag (2). Men deßa anledningar aͤro otilraͤckeliga bewis, at de 
wandrande Burgundier, ſom gifwit namn åt Bourgogne Frankrike, 
hafwa fin uprinnelſe från Scandien: i ſynnerhet, fom jag intet funnit 


gar. 


Burgun⸗ 


dier. 


någon gammal Haͤfdeteknare, fom der fulltygat. Samma omdoͤ⸗ 


me boͤr man, fan haͤnda, fålla om Wandalerna. Goͤther woro 
de, eller af AR fam. De hafiwa och ban Hända gifwit namn 
åt Wendſyßel på Jutland. Men emedan hos de gamla ingen 
undeccåttelfe finnes, at de gådt ut ifrån Scandinavien, laͤmnar 
man denna underſokning til andras utredande Om Saxarna 
kunde man fåga det ſamma, men Hår foͤrekommer den Filnad, 
at Sagarnas Ådfte Hiſtorieſtrifware Witikindus af nionde aͤrhun⸗ 
brad gjorde den paͤminnelſe, at någre i Hans tid woro af den tan: 
Fan, at Saparnas aͤldſta hemwiſt warit hos de Danſta och Nors 
månnerna (3), och ar de woro fjöleds anlände til Tyſtland. Den⸗ 
na mening ſynes och ſtadfaͤſtas daͤrigenom, at Tacitus intet naͤm⸗ 
nee några Saxar Tyſtland. Den aͤldſte Haͤſdeteknare, fom tas 
lat om detta folkſlag, aͤr Ptolomaͤus af andra aͤrhundrad. Haͤr 
utaf torde man kunna tagg den ſannolika gisning, at de ſedan 
Taciti tid ankommit til Hollſten, Hroarifrån De ſedermera utwid⸗ 
gat fina graͤntſor laͤngre åt föder, och intaget De laͤnder, fom de nu 
innehafwa. Ty utom Holſten eler Cherſoneſus Cimbrica woro 
de intet komne, når Ptolomaͤus upſatte fin jordbeſtrifning. Så 
mycket. får svara onefeligt, ar gamla Sarifa ſpraket, hwars oͤf⸗ 
werlefwor . ånnu igenſinnas uti gamla namn, til alla delar Poms 
mer ofwerens med det fordna Swenſta eler Ebdthiſta (4). 


(1) Sturleſom T. I, Pp. 720. 

(2) Agathias L. 1. ifr. Cluwerius Germ, Antiq. L. 3. C. 33. p. 642. 

(3) witikindus anneles Saxonum L. 1. p. 2. Af Relneccii uplag. Nam 
per hae re varis opinio eft, aliis arbitrantibus de Danis Normannisque 
originem duxiſſe Saxones - -.Pro certo sutem. novimus Saxones hig 


Dddd re- 


Wanda⸗ 
ler. 


Saxar. 
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Utflytnin⸗ 
gar. 


J 


Angles... 


nemligen ar de in nedmmo på Förttannernas Kommg Wortigernis 


dermera. af. Anglerna wardt Pallar. Engeland. NF ver fom i ſo 


regionibus nauibus advectos, et loco primum applicuiffe, qui usqne 
bodie nuncupatur. Hadolaua. Saderoleden nu. förtiden, 

(4) wed och Wid betyder Fog Sd Swenſka, och aͤro Tiweden —* 
meden, mu Holwågen, bekantg ſtogar i Swerige. Myrkwiver 
en fior och moͤrk ſkog: hwarfoͤre oc en ſtog i olfetuland, öslken, ar 
lag: UityvEvesdnr i Olof Trygwaſons Gaga. Bihanget til Sturleſon 
T. a. på 459. PÅ ſamma fått teaffar man en ſtor ſkog i Böilmer 
para 1 —* — af Saxarna 2 Dit! marie RR rgenfis 


gaͤrd p. 68. Rutmerslef, uw —55— år en by E Öaring&vt. * 
Clånt. Mon; fö. ps F3& 20vi dr om ort i Saren, Dithmar p. g 
, 09. många byar + Stine — —A ſlinge hos Dithm. p. 109 
later fam ra Swenſta. —— 
de gamlas Kaupuna. Rune U  övringen * Bo8: WWitik 


$$ ig 


Wie & 49 fors Öojarhe + förbund: och ſauffap nnd 
Anglerna FRA Britannien. OAS ören: des almaͤnt bekanta; 


anmodan; Sors oh Hengſt Angloſaxarnas anförare togd Bri⸗ 
tannerna: på' der fått i förfrur, ar de på ſlutet gjorde fa. fſelſwa 
til: Hercar i Landet, och dr Ver atmånr bunnigt, ar Britannien 














& år anmatkt, bodde Saxarne't dre cider i Hola, vh 
man hårutaf kunna flura; ar Anglerne warit deras — — (I 
de warit hwarandra foͤljaktige til Britanni 
gisning: bebråftag til: ala: delar af —— bed AIr a at fn 
jerne, hwilka ſedermera fatt fig. neder i Engeland, bodde cilfd 
eneſlan Jutarnas oh Gaxarnas land (1); * benna gen be 
de Anpkrne i Schleswig, GJ åv Angein dunu. ryktbar I 
* 





"Då 1. Cap ... 579: 





holm oc — et wminnesmårte a fa 246* m Mm. 
Äminftone lår man med all ſakerhet pågå, det få mål —E 
ſom Anglerne * et Docs fork Med 6, 28 MNordeng inbpgga⸗ 


des år gamla Anglo Soronifa ** ä — 


——* til et litet prof haͤraf införa den vopedige Beda uts 
laͤelſe, fom Han Haft på fit viterſta (3) At uti Engelffa fpråket 
au förtiden finnes mycken Swenfa inblandad, torde til en del 
böra hanforas til. Morrmaͤnnernas laͤngwariga wiſtande i Engeland 


(1) Beda Hift. Ecd. Angloram L. 1. C. 15. Advenerunt autem de 
tribus Germeniæ populis fortioribus, id eft de Saxonibus, Anglis, Vis 
tis - » Perro de Anglis, hoc eft då illa Patris, que Anglia dicitur, 
4 € ab eo tempore uſque hodie manere — int& — Markan 
et Saxonum perhibetur. Cluwerius G. A. —— 
ſaͤtter IFutå i fået för &u⸗ —* år alde ödet, 8* F 
oh Wita blifwa åndå 18 — folfflag. 
be ſamma utlåtetfe om Ängelns belågenbet » fom Beta Anglia ve 
fita eft inter. Saxones 'et Gothos, habens oppidum capitsle, qu 
—* Saxonieo Slefvik, fecundum vero Danos Haithy. 
(a) Ottars periplus $. 11. 9. 16. Sim 2 on that Steorbord Bota 
Dodo» land, 


Utflytnins ⸗ 
gar. 


Ylorvs 


mån, 
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land, Sillende, and Iglanda fela. Om thåm Landom eardodon 
Engle aͤr hi hither on Land comon. Af detta witnesboͤrd aͤr ty⸗ 
deligt, at Anglerne bodde uti Stine, Saͤland och på de gudta Dan: 
ff na Bußaͤus har oͤfwerſatt, on them Landom, decta landet, 
men det år tydeligt, at der bör hetas i defa tinder. 
(3) Denna Bedas utlaͤtelſe finnes bod. Simcon Dunelnenfs de 
"DunelmenG Becleſia LI. 1. C. 15.. 8 Simeons och lyda få Nam 
et (Beda) tune hoc Anglieo carmine componens, multran com- 
pundus aiebar? For tham neodfaͤre nennig wyrthed thanſes 
frotra thonne him thearf, Sytoge higgene år his heomen gange, 
hwet his gaſte godes odde pusles , aͤfter deathe heonen demed wurde. 
Quod ita Eatine fonet Ante neceſſatium exitonr prudentior quam opus 
merit nemo exiſtit ad cogitandum; videlicet antequam. hine pro- 
ficiſcatur anima, quid honi vel mali egerit, qusliter: poſt exitum judi- 
canda fuerit. gra anmaͤrkningar torde fåtte ſaken & mera find: 
Veodfare, noͤdfarb, en fård eller refa, ſom man gör af Råd etter tång, 
mot fir twilja: Trennig , ingen. Wurt 
Snottra, rater quid, ok: Suotra at Hawamal. Sys 
—ã Giggene,. hygga på gammal GSwenffå år betaͤnka, hyg 
gen, betåndjam. Zeonen hån, Hådan. Gange, gång. Swet, hwad. 
Sis, wge Ooſte, pt anda, Uweles, ädel; Aefter dead, efter 
emed wurde, dö J 


d, —57— Thanſes, faͤſtaͤn 


doͤden, d me warder. 


§. 20. 


Alla deßa hiv intil wraͤknade, förmenta eller waͤrlkeliga us 
flytningar från: Norden ſynas blifwa trowaͤrdiga genom Norrmaͤn⸗ 
nernas yra ſwaͤtmande, fom utt nionde och följande ärhundrad åfs 
wertaͤkte fonr graͤshoppor naͤſtan alla ſtrander uti måftra delen 
af Europa. Deße Norrmaͤn kallas underſtundom Dant elev Daci, 
underſtundom Norrmanni, och underſtundom utmaͤrkas de med 
andra namn, Jag ſtulle anſe det får en waͤrkelig heder för waära 
ſordna Landgmån, om man med ſtaͤl kunde paͤſtaͤ, at de warit 
fosetåfe i deßa omånfligheter. Men jag maͤſte med ſoͤrargelſe tils 
Rå, at de Smenffe likſaͤwaͤt fom Danſte och Nerrſte warit Du 
tagande i deßa hiſkeliga uttäg. Så waͤl de Danſke fom Swen⸗ 
ſte kallades Norrmanni af Frankernas Hiſtorieſtrifware (1). At 
Norrmaͤnnerne kallades underſtundom Daci elev Dani fulltygar 
ingalunda, at de woro til förre delen Danſte: ty Det år laͤtt at 
bewiſa, det Dacia i denna tidens ſtrifter underſtundom inter bety 
der Dannemark (2). Utom def nåmnag Swear och Goͤther ut: 


tryc⸗ 
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tryckellgen tillifa med de Danſka och Norrſka ſaͤſem de, hwilka uti uchni 


nionde ärhundrad med fina anfall beſwaͤrade Engeland (3). På 
måra Runſtenar omtalas aͤrſtillige, ſom omkommet i Waͤſter swiking, 
hwilket med all ſannolikhet bör fåmpas på Norrmaͤnnernas ſtroͤf⸗ 
werier (4 Når mar och drager fig rit minnes, hwad fom före 
i Ansgarit lefwerne aͤr påmint, ar. mid hans föra ankomſt til 
Swerige et ſtort antat af Chriſtna fångar war i Bidrbd, ban 
man ock (luta, at deße warit bortfoͤrde från Frisland, Engeland, 


Frankerike oh andra. Åt. waͤſter belaͤgna Chriſtna orter. Ty aͤnnu 


war ingen Chriſtendom rotad, hwarken i Dannemark, Norrige 
eller Mera delen af. Tyſfland. Det laͤr ſaͤledes wara fukygadt 


mer ån man oͤnſkade, at man med famma. fog ſaͤtter de Swenſta 


ibland deßa roͤfware⸗ flockar, fom man naͤmmer Dannemarks och 
Norriges fordna inbyggare. Men hwilket af. deßa ſolkſtag i detta 
mål bör hafwa fråmfla rummer, låmnar man gierna tit andras 
afgdrahde, och måle jag. bekjaͤnna, ar jag intet annu de fullkom⸗ 
ligen uplyſt, antigen råfmaren, mordbraͤnnaren eller mördaren Bör 
gã fraͤmſt m fan intet neka, ar under Norrmaͤnnernag ſtroͤſ⸗ 
wande rites då och då en. utmaͤrkt tapperhet, om man: få 
behagar falla det. Men en naken tapyerhet uran-Hhedsr, utan Ara 
utaw Chreiftendom oc medlidande, beledfagad- med grymhet och 
fnålher, år en tapperhet, fom, paßar fig båtrre på wargar ån måns 
niffor. Den raͤtta och beroͤmwaͤrda tapperheten har: i fålje med 


fig långt andra egenfaper 


(1) Eainhardus Vito 'CerolF Magni: Poai fiquident et Sveonir, qui 
ulas. 


”Nyrrmagnos vocamus, et feptentrionale littus et omnes in eo in 


tenent.” Chronicon de Pipono ad Ludovicum VIF Dani Svevique, ” 


quos Theotiſci Norrmannos vocant.. Chronicon Magdeburgenſo Mic. 


uti S. Germains Bibliotek A. 952. Dani: fiquidem' er Sveones, 


quos Norrmannos vocamus--- Dani et Sveones cererique trans. De 
niam pepuli ab Hiftoricis Francorum omnes vocantur Norrmanni. Des- 
» fe witnesbård funna låjag hos Bu Cange, ordet Nortmanni, och år 
det mycet lått at införa Ännu feras utſagor, ſom beſtyrka det: ſamma. 
Het år befynperligt, at Cluwerius GÅ. A. Bb. 3. C. 41. Pp. 667, 
ger ide deßomindre at det år falſtt, at de Swenſte någonfin åro fal: 
ade Norrmanni, liffont Bginhard och de andre gamle Auctorer ins 

tet ſſelfwe wetat, hwad de ment, då de naͤmde orbet Norrman. 
(a) Dudo Decanus S. Quintini de moribus er attis Durum Norrmanniæ 
» > ÅL. I, p. 62. hos Duchene Rerum Norrmanniearum Seriptores. Eſt 
Doddd 3 nam: 
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uggta namque ibi (Scanza') tractus quam plurimus Alarög, ftusque näriagt 
copioſne Daciæ, atque meatus muitum profuſus Getie. Querum Dacia 
' exflar medioxima in modum coronæ infterque æiuitatis is 


* emunita. Man finner nog, at denne Munk svelat wara wåltas 
ii 0 ferifroa Latin med den granlaͤt, —— han giordt af D 


för 


ER en 5 —55 Cd —— rs 
rifnin aßar fig € tr amt han ned Betia 
Sve dt från detta af Dudo n maͤrkta ledde RNRotf eller 


— fr * Setsige Gaͤledes lår wara —— at 
detta ſtaͤllet med Dacia ingalunda fon menas Dannemark. Salen I 


Detyder i almaͤnhet alla seja te Rorvifta & Riken, och at man of andra 


/ ma De Tam” de gamle Romare, fom af Sån talladt hela 
a oͤre, ſom de omare Ma ue sd 
wår Nord —2 eler Scandinania. 
63 Bromtons Chromcon p. 802. Cujus (Etbelvolſe) temporibus om- 
nipotens Deus erudeliſſimas gentes emiſit, que nec ætati nec fexvi par- 
echam, Tenieet Dacos Gorbi- Norvagenfes com Suacbedis , 
Vandslos cum Frefis. Mår Simeon —— 34 än Regum 
Anglornm wid år 651 Rn 320 talar —8 — 
n lifmål end hwilket Lekraͤftar ** — — 
* ing gjorda iminnele, at Dani war tt BAR s $tvar 
auecd undevfiundam ala Nordiſta folken petelnaded. 
Uti — u > Waͤſt and finnes en fådan Ruurit 
AE ſati ſtain —— — öm för fm harda gudan Trak, mg: 
war tuder i soefter wagum i wikingu. Peringflidld notæ ad vitsna, 
Theoderici p. 481. i. a. 


. 21. 

Man får altſã med al fannelifhet funna påRtå, ar Noremåns 
nerne raſade ut från deßa tre Norviffa Riken. De före uti måns 
ga och ſaͤrſtilta flockar under ärfliliga anförare, och churuwaͤl de 

f hade warit nog beſwaͤrlige tilforne, yttrade fig likwaͤl deras raſeri 
| förnåmligaft efter Earl den Stores Död. Om något annat ån an 


omãttelig begaͤrelſe til rof upaͤggat dem til detta ſoͤrtwiflade upfös 
rande, wet man intet. Frankiſta Rikets ſondring, och De rege⸗ 
ran⸗ 











gandet urarta förfartningar gåftwo uta ewiſwel luft år — uftute 
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He började fit ſtroͤwande på Frankiſta kuſterna år 813, 


Frösland plundrades. Det ringa moiſtänd, fom Norrmaͤunerne 


wid detta tilfaͤlle erfarit, lockade ut rån Norden aͤnnu talrikare 
hopar, och emellan 840 och 850 föorhaͤrjades Rouen, och alt ſom 
war belaͤget på baͤgge ſidorna af Seineſtroͤmmen långt in uti lans 
der, och der aͤtſtilliga gångov. Nantes och Bourdeaux Hade ſam⸗ 
ma Öde, och naͤſtan hwart år blef mårfrodrdigt genom ny foͤrddel⸗ 
e. Anjou, Douraine oh en. det af Guienne plundrades och ups 
braͤndes år 852. Imwå år daͤrefter forſtoͤrdes Orleans, och Fas 
vig blef intaget och upbraͤndt 857. Ar 861 blef Paris andra 


- gången npbråndt af Norrmaͤnnerna, och K. Carl måtte med s000 


mars fafwer förfona dem. Men fom andra härar ofredade andra . 


- arter, blef rer en ny Mart af 4000 mark til Norrmaͤnnerna utr 


betait år 869. De följande åren beſoktes Franffa Länderna med 
famma åfwermåld, och 880 blef Turnak och alv der åfriga, ſom 
ge betåget wid ſtroͤmmen Scelde. i grand: förförde och ödelage. 
et daͤrpa upbraͤndes Cambrai, ade Amiens, Corbei och alt. 
fom war & negden af Sommen... Ar 882 undergick Achen, Trier, 
Cöiin och alla flott, byar och ſtaͤder dår i granſfapet ſamma dde (5) 
Som detta förfavande hwarken afſtadnade elev haͤmmas bunde, 
kopte aͤndteligen K. Carvloman fig. ford: med 12000 mark ſilfwer 
år 883. Men lugnev blef därföre intres deſto långroarigare, dns 
ffjöns tolf års fred eller flileftånd war betingad wid ffatteng betar 
lande (2); Ty Konungen doͤdde famma är, och Norrmaͤnnerne 
ſPreburo, ar de. endaſt ingÅdt förbund och fMileftänd med K. Ca» : 
voloman, hwarfoͤre och des eftertraͤdare borde nndergå ſamma wil⸗ 
for, om han will njuta frukter af den betingade freden. Denna: : 
invändning war waͤt inter ſaͤrdeles oͤfwertygande för ſornuftet, 
men hade warit kraftig nog: ov dpna ſfatkammaren, om nägot wa⸗ 
vit i förråd. Men fom: penningar intet kunde ſtaffas, börjades 


sran: nd ſamma haͤftighet fom före. Mu orter ſattes efter wan⸗ 


ugheten under haͤrjande och fjdfling, och Normaͤnnerne kommo nu 
scedje gången , år 837, för Paris: med en. hår af trettio tuſende 
man. Staden roar antingen nu uti baͤttre ſorſwarsſtaͤnd, eler . 
inbyggarne mindre fege dy de förra: gångorne; emedam de beld⸗ 


- grande med all ſin hetia och fiugbar ingen ting utråtta kunde. Re 


—2 


draitar, och utdfmade ſamma omaͤn 
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få litet fom Norrmaͤnnerne utraͤttade emot ſtaden, få litet utraͤtta⸗ 
de Hertig Henrik emot Norrmaͤnnerna. Han ankom med en tal⸗ 
"tif krigshaͤr, ſammandragen både utur Tyfkland och Frankrike: 


men de belaͤgrande hade befaͤſt fit laͤger med foͤrdoſda gropar rundt 
omkring, få at når Hertigen wille angripa Dem, blef Han icke als 


Jenaft fjelf på platfen, utan och De bfrige med manſpillan affårdas 
de. Paris blef fåledes inſpaͤrrad fom tilförne Men fom Norr⸗ 
maͤnnerne wille intet ſruktloͤſt förndra en tid, fom i deras tycke 


kunde båttre anwaͤndas på rån och brand, drogo de fina fartyg 


förbi fladen, och foro fåledes fråmmarne upfoͤre, DÅ Burgundien 
och Lottringen ftoͤſlades. På Detta fått war norra Delen af Frans 
ferife underkaftad en ſammanhaͤngande och naͤſtan ouphoͤrlig waͤld⸗ 
ſamhet. Men de födra delar woro daͤrfoͤre intet — * — utan 
en annan ſwaͤrm af ſamma fore Jord genom funder wid Gis 
| lighet MH nuuen up⸗ 

före, wid hwilket tiffaͤlle aͤfwen allen beſoktes, DÅ Piſa, Luna 
och andra octer maͤſte roͤna en Lia grufwelig medfart. De: fon 
är anmaͤrkt fan upwaͤcka en Hilig faſa, men Denna dkes, då man 
drager fig til minnes, at Norrmaͤnnerne under edfwande, nes 
dergiorde tillika alt, fom foͤrekom. Praͤſter och Lekmaͤn, mån och 
qwinnor, ynglingar och barn moͤrdades uran ätſtilnad (3), vh 
8 


de fom hade den olyckan at undſlippa Dåden, bortſordes hopetal 


t fångenffap och traͤddom. Biſtopar och Praͤſter blefwo nederfabs 
lade under Gudstjaͤnſtens ſoͤrraͤttande, oh altaren oͤſwerſtaͤnktes 
med de dodas blod, och naͤgre munkar wilja likwaͤl inbila 06, 
at Jungfru Marias lintyg, och Sanct Mårtens benragel war en 
beſynnerlig ſtraͤck foͤr Norrmaͤnnerna. Utaf alt detta fan man nog 
maͤrka, ar Norrmaͤnnerne woro ide allenaſt utom fina gråntfor, 
Utan och på er wiſt fått utom fin natur. Ty ehurumål de intet 
ſatte mycket waͤrde på lifwet, få ar de inter ſaͤrdeles trodde fig förs 
oldmpa någon, DÅ lifwet afhaͤndes: woro de lkwaͤl intet omaͤnniſt⸗ 
lige, fom af det föregående fan inhaͤmtas. Kan haͤnda, ar Carr 
den Stores förhållande emot Saxarna, fom intet war fort: blidas 


te, tjente deßa aͤfwentyrare til et olyckligt efterdoͤme. 


] 


(1) Man Tan fe haͤrom incerti AvAoris gefta Norrmannorum in Francie 
eb anno 837 ad annum 296 hos Duchene RR. N. SS. p. 1. fålj. 
(2) Regino Prumenfis Chronicon wid år 834. 
(3) 


, 
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(3) Den nyligen aAberopae incertus avAor wid år 883. Norrmann] in- Hiflytnip 
terea non ceffant captinåre atque interficere Populum Chriſtianum, 'at- = gar. 
que ecclefias ſubruere, deſtructis moeniis et villis erematis. Per enim 
pleteas jacebant, cadavera Clericorum et' Laicorum nobilium sc mulierum, 
juvenum et lactentium. Non erat via vellocus, quo non jacerent mor- 
tui, et erat tribulatio omnibus et dolor, 


Hi 6. 2 2. . : ” | . 
Man kan nog begripa, ar er ſaͤdant framfarande inter kunde 
afidpa utan motſtaͤnd, hwarfoͤre och Normaͤnnerne underſtundom 
med ſtor foͤrluſt blefwo affårdade. Det maͤrkeligaſte nederlag lede 
De af Keiſar Arnolph wid år sor, då en otalig hop Notrmaͤn blef 
på plarfen: Men detta afffråfte dem ingalunda från widare ſtroͤf⸗ 
mande, ty deras förnåmfta affigt war rof och byte. Andteligen 
ankommer och Rolf Ragwald Moͤra Faris fon från Norrige, af 
Swenſta Konungens Gores ått: genom des ſon Heiter. Naturen 
ſyntes hafva ämnat denna til någor hoͤgre dn at wara roͤfware, 
ånföjönt- des förfta ungdoms är uti Wikingsfaͤrder woro tilbrakta. 
Når Rolf en gaͤng ifrån en refa i Öfterfjön Hade anlände rit Wi⸗ 
fen i Norrige, och daͤr efter Wikinga fed laͤtit flabta boffap wid 
ſtranden, utan annat tilſtaͤnd och raͤttighet, ån den, at han behoͤſ⸗ 
de gjöcfelffning; raͤkade —F ſtoͤrſta onaͤd hos Konung Harald 
H Fager, fom då war Ofwerkonung i Norrige. Harald hade 
wid haͤrdt ſiraf forbudit alt ſtrandhugg och rån innomlands, oc 
til Rolfs lycka eler olycka, war Konungen wid ſamma tilfaͤlle ſſjelf 
naͤrwarande i Wiken Konung Harald åter då upbjuda almaͤnt 
ting, på hwilfet Rolf för ewaͤrdeliga cider blef förklarad lands⸗ 
ig (1). . Inaen ting kunde blidka Konungens upretade finne, 
Rolfs fader Ragwald Jarl mar af Konungens foͤrtrognaſte måns 
ner; men hwarken waͤnſtap ellet ſarboͤner kunde undandraga hos 
nom fit raͤttmaͤtiga ſtraff. Man gjorde aͤnnu lagar i Morden 
för at leſwa daͤrefter. Rolf, fom på. detta fått blef beråfroad 
fit råtta Faͤdernesland, wardt ndådfafad genom mod och mandom 
Forwaͤrfwa fig et vyer. .Nen fom han inter Hade tilraͤckeligt fork: 
8 företaga et få twigtigt.; waͤrf, tog han fin foͤrſta tilfiykt ti 
får, hwar han til aͤfwentyrs hade gods och waͤnner 3 
Hår foͤrſamlades til honom en hop ungt och oͤſwerdaͤdigt folk, fom . 
uhder en få anſedd Hidinge tar hågat ar förfdra fin bode. 
SR ee 


586 Swea Rikes Hiſtoria. 


Med denna forſtaͤrkning for MNolf.til Engeland, daͤtifraͤn tit Fris 
kringliggande negden, plundrade han med et ouphoͤrligt haͤtjande 


HiPgfptan 
gar. land, och aͤndteligen, ſedan har gjordt fig maͤſtare af Rouen och 


= Ön > 


AMa naͤſtgraͤntſande orter i Frankerike, och att baͤfwade för hang 
ſegrande råfiveri. Carl den. enfa'dige war då Konung i Frans 
kerike, men om han Än warit mindre enfaldig, hade hang magt 
warit ide deſtomindre alt -för ſwag, til at emorfå en få talrik 
frodem of ſremlingar, fom anfördes af en: Hoͤſdinge, ſom föres 
nade uti fin perſon få mål ersofdefrige mod, forn en mångårig 
ſoͤrfarenhet i Prigsroetenffapin; man blef då foͤranlaͤten at med 
freds underhandung förbinda fig en få farlig morfråndare. Hela 
landet kring Rouen blef honom updraget, ſom et aͤrfteligt Lån af 
Konungen iFrankerike, hwilket och alt ſedan år kalladt Norrinan⸗ 
die, Giftermäi med K. Catls dotter Giſſa befaͤſtade freden, 
hwilken ån mera fMöyrkres genom Chriſtna Religionen, fom ans 


wogs af Rolf och ſtoͤrre delen: af des undethaſwande. Denna 


feed. och förbund blef flutart aͤr 512, VÄ K. Carl oh Rolf 
moͤttes wid S:t: Clair, och Rolf hyllade Konungen gensm Ana 
Hånders läggande emellan Konungens Händer. Man ſoͤkte waͤl at 
förmå Roif at fala på knaͤ för Konungen: och kyßa hans for, 
amen daͤr til: mille Rolf på inter ſaͤtt beqwaͤma fig. Dot aͤndt⸗ 
tigen efter mycket prut, anmodade Rolf en af fina Officerare at 


-& des ſtaͤlle aͤwen fullgåra denna Ceremonien. Hroaruppå den 
owige Norrmannen: fliger fram, tager. Konungens: fot och rycker 


Konungen baklaͤngs  åfmerdnda. (3). PÅ detta ſaͤtt war nu alv 
fulbordat , ſom af. Rosf aͤſtundades Chriſtendoinen allena aͤter⸗ 
ſtod, men haus doͤpelſe blef kort därefter af Biſtopen i Rouen. 
foͤrraͤttad, oh Hertig Roberr, K. Hugo Capetßs FJaderfader, 


| uptog Rolf af dopet, och.-gaf Honom fir namn, och Rolf. blek 


deg med namn af Robert ven förfte Hertig i Norrmandie 
Haͤrigenom fick Frankerike en beſtaͤndig fred för alla Nordiſka 
ſtroͤſwerier, faſt Riket hade icke deſtomindre non olaͤgenhet af der⸗ 


ta, Herrfkap, i ſynnerhet ſedun. Rolfs. årretågka: blifwii Konun⸗ 


gar i Engelandy oc tifo genom giftermål tomnät :i ”befitwing 


af flora Landffan i FJrankerike 


(1) Sturtefon T. I. p. 99, Pontanus har annars giorde åt illiga vå: 
minnelſer, hwarigenom Hau wil bewiſa, at Rolf war mårkeligen em 
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Danſk man. Såväl defa fom foaren: dårpå funna laͤſas hos Torfkus Vfiptins 
H. N. T. IL p. 33 och 89. Och det år för åfrigt utan twiſwelemaͤl, aar 
ac han war ifrån Rorrige. J 1 

(2) Dude L. 2. P. y1. hos Duchene: Rollo morari non volens in Dacia, 
propter. Regem diffidens ſui, Sconzam infulam cum fex.nauibus eft in- 
. reffus.' nilielmus Gemmæticenſis Hiſtoria — —— 
—*— ſamma ord farm: Dudo, och ſaͤledes gör ſamma beråttelfe, - 


43 + 
q . 


" (3) Dude L. 2. v. 84 


ek 0 §. 23. 

Saſom Norrmandie i Frankerike utan twifwel faͤdt namn af 
Norrmauͤnnerna; få haſwa ock äſfilliga utlaͤndſte haͤfdeteknare fallit 
på den tankan, at Holland fåde fit. namn af Halland, och Zeeland 
of Seland, i Dannemark (1). Owifwelaktigt år, at deßa namn 
intet warit befanta innan Norrmaͤnnerne började beſwaͤra deßa 
orter med fina beſoͤl. Det dr almaͤnt kunnogt, at deßa lånder 
uti aͤidſta tiden gjorde en Ve af Belgium, ſedan kallades de Bar 
tawia, och under Frankernas Regering innefattades de uti Srifta 
eller Friſland. Uti Braͤwalla flag hade Harab Hildetan aͤfwen 
Friſika teoppar, och fan waͤl wara, at redan den tiden Danſkt 
elev Goͤtiſtt folk bebodt ſoͤkanten af Holland och Seland. Atmin⸗ 
ſtone traͤffar man ätſtilliga orters namn, fom ſynas wara adeles 
Swenſta, hwilka och warit i bruk, innan Notrmaͤnnerne uti nionde 
århundrad började beſdka deßa ſtrander. Man kan ock laͤtteliden 
Preſtaͤla fig, år Normaͤnnerne intet laͤmnat Nederlaͤndſka Fugerne 
danfaͤktade når de alt ſtadigt landſtego och plundrade Frankerike. 
År 837 landſtego Norrmaͤnnerne på den Wallacra (2), hwarefter 
de ſedermera togo brandffart af Darſtadt, och bemaͤgtigade fig en 
ſtor del af Frisland 846. Sep år daͤrefter kommo Norrmaͤnner⸗ 
ne med en flotta af 250 fartyg til Frisland. Ar 882 fik Norr⸗ 
manniffe Konungen Godofrid hela. .Fristand. i. fdrråning af K. 
Carl, hwilket land och en agnan. Norrman wid namn Roͤrik tils 
förne haft i befitning (3). SÅ at man Pan hafwa mycken anled⸗ 
ning, at de nyare namn, hwarmed denne negden nu beteknas, och 
tilförne intet warit i bruk, torde med alt Får rtilffrifmas Norrmaͤn⸗ 


nerna, a a 
- Eeee2 (1) 


ve 
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”Wifomin ' ET) Pbilip von Zeſen uti fin beffrifning Sfiwer Amflerdam yttrar Kg på 
uengone C detta fått p. 7. "Die Åbrigen (Niederlaͤndiſche Provincien) haben vor 

po »Andern voͤlkern, welche fie nad) der Zeit eingenommen, andere namen 
> »bcfommen, und fo ſcheint Zolland vom Daͤniſchen Lapde Halland, 
"vie auch Seeland von gleich alſo denahmter Daͤniſche inſel durch die 
oo. Hen Und Nohren, als fie ſich dieſer der Betauer gegenden bemnach⸗ 
»tiget , und dieſelben bewohnt, genennetꝰ. Samma Anctor beraͤttar wi⸗ 
dare p. EI. at Harlem efter Boxhorns gisning ſtal wara det ſamma 
fom Jarlhem. Pontoppidan utt geſta Danorum extra Daniam T. IIly 
p. 428. har inryft ſamma witnesbörd. Janus Douſa net fina Anna- 
les Hollandie L. 1. p. 67. medgiftver aͤfwen, at namnet fommer ifrån 
Norrmaͤnnerna, hwarwid hau beropar fig oc på Czanniue och Junius 
hwilka baͤgge warit af den tankan, at Holands namn blifwit laͤnt 
från Norden. Barre de Baumarchais utt fina lettres ſur la Hol- 
lande ancienne et moderne P. 7. p. 7. yttrar fig fålunda uti detta mål: 
Le favant von Loon croit que ce furent des peuples memes, qui le 
Jui donnerent. I eft vrai, c etoit Pufsge des peuplades feptentrionales 
de ce ſiecle-lâ, et que pour conferver le ſouvenir des lieux, qu' elles 
| avoient quittés, elles en faifoient porter le nom å ceux on elles etoient, 
Man Fan haͤrwid, om få behagas, jaͤmfoͤra hwad fom år påmint uti 
| Monumenta Scanenfia Vol, 1. p. 47. bwaråfi andra Auctorer anföras , 
fom baft famma mening. oo - 
;. (a) Incertus Au&or hos Duchene Rer. Norm. Seriptores p. I. anno 
| Domini 837 Northmanni in infala; quæ Vallacra dicitur, maltos 
trucidarunt, et aliquamdiu ibi commorantes, cenfu exa&o ad Doto- 
ftaden pervenerunt; Hår wid fan maͤrkas, at en by hår i Skaͤne Har 
) Aannu ſamma namn och beter Wallakra, intet långt ifrån Landskrona. 
1 Med den Wallacra beteknas ofelbart Walchern i Zeland. 
58) Incertus Anctor p. 4. anno 882. Godofredus Rex Norrmannorum 
| ad eum (Carolum) exiit, cui Imperator Regnum Frefonum, quod 
. plim Rorichus Rex'Northmsannus tenueret, dedit, conjugemque & det 
, Giflam fliam Lothariä Regis, ” 


- 


$ 24. . 


. Men Engelsmaͤnnerne woro nåftan Ännu mer anfaͤktade ak 
Norrmaͤnnernas : åfmerfiddande, och en ouphoͤrlig ſtroͤm af deßa 

ohemula gaͤſter utſugade landet uti naͤgra hundrade är, til des aͤnd⸗ 
teligen de Danffe under K. Swen Otto oh Knut den Rika blef 

wo aldeles Herrar i landet. Ifwar Widfadme, Harald Hilde 

«san, Sigurd Ring, Ragnar Lodbrok woro aͤfwen rådande wer 

en ſtor del af England, hwar om på fit behdriga ſtaͤlle år sat 

















Del. 1. Cap. 17. 589 


tilfoͤrne. Engetffe Hiftorleffrifroare gifwa ſjelſpe wid handen, at Utflytnin⸗ 
K. Alfreds moder war af Goͤthiſt flikft, af den nemligen, ſom Gar. 
warit regevande på den Wight (1). Om med deja Gioͤther boͤra 
förflåg wåra Swenfka Goͤther, fom dr troligt, har man et kyte 
bewis på Snwenffa faͤlttůg til Engeland. En af Oſtangliſta Kos 
nungarna benämd” Ufa, Fal hafwa gifwit namn Åt en oct i 
Swerige, fom hetat Upala (2). Om derra Har fin riktighet, torde 
aͤfwen denna Herren hafwa warit från Swerige. Det år likwaͤl 
onoͤdigt, at med en omſtaͤndelig beraͤttelſe utföra deja förddarde 
roͤrelſer, emedan man kan intet altid med tilfoͤrlätelig wißhet urfåts 
ta, huru ſtor del måre Swenſte förfåper daͤrutinnan Haft, utom hwad 
fom nyl. år naͤmndt, och tilfoͤrene år omroͤrt om K. Rolſ från Waͤſter⸗ 
Goͤthland, Eily Jarl uti Swen Ottos tjenft, och Swenſte Konungen 
iman, fom mar i följe med Konung Knut, Haͤrutaf har det 
utan twifwel haͤndt, ar Engelſta ſpräket år aldeles upfylt med 
Swenſtka och Danfa ord, oh at många ſtaͤders och byars namn 
dro de famma i Engeland, fom i Swerige och Dannemark. 
Beda Venerabilis ligger begrafwen i Gyrwe i Durham, oh 
Gurwe war fordom en namnkunnig ort på Seland (3). Naͤsby 
och Holmby aͤro ryktbare ſtaͤllen i K. Carl Stuarts olyckeliga 
Hiſtoria, och byar af ſamma namn finnas aͤnnu i Skäne. Raby 
och Stanthorp blefwo af: K. Knut lagde under Durhamns Biffopss 
doͤme (4). Manga byar hafwa lika namn i Swerige oh Dans 
nemark. Ätſtilliga orter heta Kirkeby i Engeland. Landſkapet Vore 
fördelad i Ridinpar, och i Småland år Rydingen almaͤnt bekant. 
Likaledes war Upſala i Engeland en gård eller by, fom tåg til 1 
Baſedals Coſter (55. Andra orters namn laͤra och wara tagna 
från Norden. Blekingstone norr om Oxrford ſynes wiſa, at 
Blekingsboar daͤr fordom fatt fig neder [6]), med mera dylikt, 
fom hwar en felf fan upleta, efter den gifna anledning. Ware 
gamle foͤrfaͤder hafwa ej Heller foͤrſummat at beföfa Skotland: men 
fom: landet war mindre fruftbart, och dår war ſäledes mindre at 
winna, år åminnelfen af deras haͤrfaͤrder til detta rike mindre als 
mån och monumenterna fåare. Samma ordſak torde hafwa wa⸗ 
rit, ar Norrmaͤnnerne förde fig aͤfwen mera fridſamt up på Fes 
land, oh berdttar Giraldus, at folk fom kommit ifeån Norrwe⸗ 
ga och andra dr Norden belågna dar tillika med ORmanni ups 
1 Eeee3 bygt 


— 


nde JE 


590 ee Swea Rikes Siſtoria. 

Utflytninbygt Dublin (7), Waterford, Limmerik oh andra ſtaͤder. Och 

gar. orde med Oſtmaͤnner förftåg de Swenſte, fåfom boende på ödfra 

ſidan om Norrige Men at mara fredlig på Ffremmande orter, 

mar mål underſtundom et naturligt twäng fir Norrmaͤn, ddrföre 

de och wid tilfaͤlle aͤſwen hår farit fram med mord och brand. 

Man har tilfoͤrne talt om K. Rolfs oͤden och upfoͤrande i Irland, 

och ſedermera har en Germund eller Turdefius wid år 838 med 

et grufmeligt haͤrjande foͤrddt landet [3] Den ſom anpars år 

håaad at inhaͤmta mera upfygning om Marr nännernasg och de 

Danſtas förhållande uti Brirannien, Irland och naͤſtgraͤntſande 

orter, fan laͤſa Biſtop Pontoppidans Geta Danorum extra 
Daniam. | ” 


(1) Alfred war född 849. Om hans moͤderne gifwer Aer Menevenks 
foͤliande underraͤttelſe uti fin bok de Reb. geftis Alfredi Regis p. !. 
Mater quoque ejusdem Regis Oflurgh nominabatur, religiofa nimium foe- 
mina nobilis ingenio, nobilis et genere, quæ erat filia Oflac famoſi Pinceroz 
Ethelvolfi Regis, qui Oflac Gothus erat natione, ortus enim erat de Gothis 
et Indis, och t-de följande raderna fåger Han, at Oſlaes förfåder mar 
rit ågare of den Weeta. At haͤr med Gothus beteknes et annat folk 
ån de Danffa, torde funna flutag daͤrutaf, at. ae på följande ſidan 
talar om och naͤmner de Danſta, och fåledes gör ſtilnad emellan Go 
thus och Danus. Hos denna tidens Hiſtorieſtrifware goͤres ock åtftilnad 
emellan Goͤther och Danffar på det fåret , at deße ſenare fåges haͤrſiam⸗ 
ma från de förra. Gaͤledes yttrar fig Wilhelmus Gemmeticenhs de 
Ducibus Normanniæ L. 1. C. 4. Originem teamen a Gothis nofcuntur 
ducere Dani. At Aßer hår ſammaufogar Gothi och: Jodi, lår intet 
betyda annat, ån at Gothi toora et långt aflaͤget folkfflag. Wid detta 
tilfåle har man beropat fig på de Auctorer, fom förekomma i Camden⸗ 
famling af Anglica &c, Frankfurt 1603 fol. 


(2) Til denna gisning gifwes anledning, af Albericus trium fontium Me 
nachus wid år 616, p. 47. orden aͤro defa: Anno DCXVI obiit Rex 
Fdilbertus Cantuarienſis Chriftianus, fuper ceteros Regulos potentioc 
tertius in ordine. Qusrtus in ordine potentior diQus eft Redvaldus ori: 
entalium anglorum Rex, filius Titili, filii Vffa, ab ifto dicta eft cinita 

Urxala (Upſala) Vffi avla in Svecia. Wid detta witnesboͤrd bår mår: 
Fas, at Uxala utan twifwel ſtaͤdt i handſtrefna Solen, och tiyfala får 
wara tillagt af Leibnitz, fåfom en förklaring. Denna Konungalånsd 
finnes oc Hog Bromton p. 745, hwar Uffe, Ticulus och Redwel 
dus naͤmnas med ſamma omſtaͤndigheter, fom hos Albericus, men ov 
maͤrkningen om Uxala och Swerige år utelemnad. Det fan oc twera, 
at denna annetation warit infat i Grådden af någon, fom laͤſt Ilderik 


LJ 
: 
a LÅ 
. 
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och ſedes blifwet federmera inflickad i fietfima terten. Slkulle Eter på Utflytnin⸗ 
minnelfen wara kommen ifrån Albericus fjelf., Fan mål ingen annan gar. 
flutmening dåraf haͤmtas, ån at. Uffa warit från en ort i Swerige, 
fom til hans åminnelfe blifwit fallad Urala, eder Uffala. Ty at Upſa⸗ 
Ja ſtad $ Upland af Honom fåde namn, eler af honom warit bygt, 
ſynes ſtrida med all ſannolikhet. — | 

£3) Om Bedas begrafnings⸗ſtaͤlle Fan laͤſas Simeon Dunelmenſis p. 8. 

(4). Camdens Britannia. ne 

Cs) Uti Monaſtieum Anglicenum, p. 840 omtalas Agnes de Upfala, och 
Villa de Upſala, ex qua duss boceatas terræ cum tofto et crofto. et o- 
munibus pertinentiis fuis dedit Vilhelmus de Percy monialibus Bofedalen- 
ſibus. Jaͤmfoͤr Eric Benzelius in notis ad Vaftovium p. 26. : 

(6) Blefiugstone naͤmnes un Philoſophical Transactions abbridged af 
Lowthorp T. IL. p. 39f. 

(7) Silweſter Giraldus Topographis Hiherniæ Diſtinct. P. 3. C. 43. 
Detta bör mwal intes få. förflåg, at Hſtmaͤnnerna alrafoͤrſt upbygt 

Dublin och de Bera flåder, utan at de: upråttadt dem, fedan de warit 
oͤdelagde eller förfalne. . . | 

(8) Giraldus Topogr. Hib. P. 3. C. 37. In: hujus vero Feliudii: Regis. 
tempore, Norvagienfes in magna. claſſe Hibernica littora anno 838 ap- 
pulerunt, qui et manu forti terram occupantes et gentili furore debae- 
chantes, eccleſias fere omnes deftruxerunt, horum autem Dux Turgeſius 
vocatur &e oa oo . : . | | 


6. 25. 


Men ehuru man budit til ar minffa de föreburna uttåg, ſom Wareger. 
tjedð ifrån Scandinawien; torde dock laͤſaren ſoͤrlora en: det af fir 
benaͤgna taͤlamod, om man alt får långe haͤrmed uppehåller. Man 
utber fig ſikwaͤl aͤnnu någon minſtning af otålighet, til des man. 
aͤfwen fåde fåmna någon kunſtap om Waregerna, hwilka ide alv 
lenaſt warit haͤrſtande en lång tid i Ryſland, utan och lage gruns —-: 
den til detta Rikets widſtraͤkta waͤlde. Rysland hade uti fordna 
tider et långt annat utſeende, ån nu: Folket war mera wildt, lans 
Det —5 u 3. ö — af —2 wil man. alenafe 

eropa fig på Keifar Conſtantinus Porpbyrogenera, ſom wi 

48 utt Irfbykerionen för -fin fon. Keiſar Romanus ſorſaͤkrar, at 
—* får, haͤſtar, eller oxar woro dm tiden til fånge uti Rys⸗ 
fond, 'utan: ſſulle fjöpas utiftän (1). Utom. denna enfaldighet wo⸗ 
co de och mycker af fina grannar anfåftade, och Hafma Wareger⸗ p 










Utfſytnin⸗ 
gar. 
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ne i ſhuͤnerhet en lång tid warit Herrar i fandet emot Norr och 
Waͤſter, då Chaſarerne mor Soͤder plågade dem med ſtatt och 


-tråldom. Uti få wanſteliga omſtaͤndigheter upfom och land De 


Ryffa Foͤrſtarna en' wilrådig oenighet, til des. aͤndtligen några 


Ryßar, fom warit i tjenft hos Waregerna, förmådde de troifig a 


Herrarna, at mid år 862, begjåra trenne bråder, Rurik, Sinaus 
vch Thruwor från Waregerna til Oſwerherrar. Detta förlag fun: 


de och få mycket låttare waͤrkſtaͤllas, fom ſtaden Nowogrods gam⸗ 
fe inbyggare hade fin uprinnelſe från Waregerna. Haͤrlgenom kom 
Ryſta Riket til. mera ſtadga, Ryßarne ſſelfwe genom Waregernas 
tilhjelp afſtuddade fig det utlaͤndſta Herrawaͤldet, och utwidgade 
fin mage och graͤntſor, få ar de blifwit omſider foͤrfaͤrlige för ala 


fina grannar (2). Ale Ryßarnas Storfoͤrſtar och Konungar Iles 


da fit urſprung från Waregen Rurik, til des aͤndteligen gamla 


Ryffa Konungaſlaͤkten aldeles utfloknade med Czar Fedor Iwano⸗ 
wits fom doͤdde 15973: doc föra aͤnnu åtffiliga förnåma Ryſta 
Familier fina anor rit Rurik, fom fin aͤldſta ſtamfader (3). 


(1) Conſtantinus Porphyrogeneta de adminiſtrando imperio ad Impers- 


torem Romgnum filium, . Jåmfår Bayer Geographie Rufliz vicina- 
rumqve Regionum, i Atta Petropolitana T. IX, p. 403. 





i detta åmne, om intet famma H. Muͤlſers arbete de originibus 

— et nominis Rufforum , fom utkom 1749, blifwit af Håga Weder⸗ 

öårande förbudie och indragit. Ifr. Buͤſchings Neue Erdbeffreidung 
. I 2 Pp. 39. n 


(3) Utaf de Nyffa Familier, ſom leda fit urforung från Waregerna ge 
. nom Rurik, mil jag: allenaf nåmna Kneſarna Worotinſti, Neynis oh 
.Dolgoruli. Ho8 von Gawen utt des Efterråtninger om det Nude 
Rise P. I. C. 13. p. 374. ftjande, npraͤknas ide alenafi defe uten oc 
många flera , hwilka alle ſtola wara af Waregiſt —* från Ruril. 


6 26; 


⸗ 


| 


, 
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Snr den mening, fom hår i Swerige är wedertagen, woro Utflytnin⸗ 
deße Wareger ofoͤrnekeligen Sroenffe (1). Men denna mening lår — sar. 
innt komma oͤfwerens med den mi haͤrſtande ſmaken i Ryßland. 
hwarfoͤre oc Profeßor Muͤller påftår, ar med Wareger förftås 
fiöfarare. Efter denna anledning anförer han Swenſta, Dana, 
Norrſta och Engelſta Wareger: men når frågan blifwer, ifrån 
hwilka Wareger Rurik haͤrſtammar, våftår han, at de warit 
Preußare, faft ban .uti förfta bandet af fina Samlingar haͤllit före, 

Det Waregerne warit foͤrnaͤmligaſt från Norrige (2). Profefor I. S. . 
Bayer wil bewiſa, ar Ryſta Foͤrſteliga huſet warit af Kongeliga 
Danſta Skjoldunga ſlaͤktet (3). Baron Herberſtein Häller åter 

före, at deße Wareger kommit från Wagrien i Hoilſten (4). 
Henna ſiſta mening torde man funna med ſaͤſarens goda minne 
förbigå med ſtillatigande. Men hwad braſer Herrar Profeßo⸗ 

terna från Petersburg, få waͤgar jag, utan förmåtenhet ar påftå, 

at de förifmole det de aldrig ment. Den fom kjaͤnner Bayers 
grundeliga laͤrdom, aͤr nog oͤfwertygad, ar denne man intet kun⸗ 

nat anſe en fal får afgjord, fom aldrig fan bewiſas; ty der år och 
blifwer en tern omdjlighet, at fulltyga, der Rurik varit af Skjoͤſd⸗ 
ungarna, åtminftone af alt, hwad hit intil år giordt almant af. 
Neſtors ffrifter; och om något tydeligt witnesboͤrd i detta mål ” 
warit fumit Hos denna Kiowſta Munken, Fan man wara foͤrlaͤ⸗ 

krad, at det laͤnge ſedan warit framſat i dagen. Det aͤr ock gan⸗ 

ffa laͤtt at bewiſa, det H. Muͤllers mening ingalunda Ban beſtä 

med der Han fjelf upgifwit af THeodofius eller Neſtor. Når Neſtor 
upraͤknar Ryßlands gamla inbyggare, nåmner han Ruf eller Ryßar, 

Tſchud elev Finnar, Lib eler LUftåndare, och aͤndteligen Pruß el 

ler Preußare. Sedan fåger han, at deßas granriar warit IVares 

gerna, utaf hwilka Öfterflån blifwit kallad Waretſtoi More, eler. 
Waregiſta hafwet. Uti amaͤrkningen til Detta ſtaͤllet, ſaͤger Muͤl⸗ 

lev, ar Wareger intet betydde annat ån Seefahrende Leute eler 
filfarande (5). Han medgifmer och, at deße Wareger warit kom⸗ 

ne från Norden, men i ſynnerhet från Noxrige. Detta alt paßar 

fig likwaͤl intet med Neftors utlätelſe. Ty förft fåger Han, at 
Walregerne woro grammar ma. Rpharna och De andra dår up 
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Utflytnin⸗ cåfnade folfilag. Huru far man nu fåga, at ſſoͤfarande aͤro gran⸗ 
gar. 


nar; ty på den grund blefwo Engelindare, Hollaͤndare, Franſo⸗ 
fer, m. m ja ſſelfwa Americanerne, och hela månniffliga ſaͤgtet, 


2 Pan hånda, grannar med Ingermaniand och Petertburg. Secan, 


j | 


i 
LÅ 


: om Waregerne aͤro Norrmaͤn, ſrän Norrige, newmligen, hucu fan 

Då Oſterſjſoͤen wara kallad efter dem Waregiſta hafwet. Det ix 
wanligt ar gifwa haf namn af folk, fom bebo des ſtrander, men 
intet af folkſtag, fom aͤro därifrån aftaͤgſna. Jag hyſer för mycken 
hoͤgaktning för H. Miller, ån jag Pan tro, det harr inres begripit 
felande ſammanhanget af en fådan mening. Dock fan denna gifs 
ning, ehuru beſynnerlig den och fårefommer få någor. föjen: ty faſt 
ån efter Neſtors utlaͤtelſe intet annat Land ån Swerige Pan för: 


7 fåg med Waregernas tand, år der aͤndaͤ fannolik, at, ſaͤfom 


9 


Norrffe, Danffe och Smwenffe aͤro i grunden et flags ſolk, det Fan 
hafwa haͤndt, ar Danſte och Norrſte, fom wiſtats wid Ryſka 
Hafwet, blifvit kallade Wareger, ſaſt Swearne egenteligen nam⸗ 
ret tilhoͤrde. Men huru det med Preusſiſta Waregerna aͤr beffafs 
fas, hwilken gißning H. Mirder ſedermera andragit, har man fwår 
rare at begripa. Neſtor förfåkras på det nyligen äberopade ſtaͤllet, 
ar Preußen raͤknades til Ryslandei fordna tider: huru fan mål 
någon på Den raͤkning ſaͤga, at Ryslands grannar åre Preußare, 
få wida de gjorde en del af Rysland. Kan waͤl någon beſynner⸗ 
ligare utlaͤtelſe gifwas, ån om man wille fåga, der Selandsfarar⸗ 
ne åro grannar af Dannemark- 'MNen en få uplyſt mar fann tys 
deligen, ar få ſwaͤfwande gißningar intet kunde winna Laͤſarens 


förtroende, han beſtyrker daͤrfoͤre fr utlårelfe med hiſtoriſtt witnes⸗ 
boͤrd, af en gammal ſaga, fom 


bibehållen i Roſta Kroͤnikan. 
Pe. Miller anför waͤl inter orden af denna tidebok, men det år 
tifvåt intet foårr at finna, det Hår fyftag på Stepanaia Kniga, 
hwikken berättar om Rurich, ar han warit en Churfiſtra, —* 
förfte t Preußen, af Keiſar Auguͤſti Ait (6). Efter wår lärde 
cofefor bordt fåga något, få har och ſagt något, der år Laͤſarens 
af, at taga all moͤjelig upbyggalfe daͤrutaf, men få långe man 
äntet behagar omſteifwa Neſtors Chronicon eller och gifva en am 
nan oͤfwerſaͤttning, uti hwilken man får tåfa både hwad Neſtot 
har ffrifroit, och hwad han intet har ffrifwit, blifwer mår den. ſau⸗ 
notifafte mening, ar Warigernt aͤro Swear. J (1) 
Mn | 
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(i) Vverelius i anmaͤrkningarna til Herwara Sagan, Rudbecks Atlan⸗ Utflytnin⸗ 
tica T. I. p. 518, hafwa långe fedan funnit, at Waregerne warit I gar. 
Svar. Detta aͤmne år widare utfördt af Prof. A. Moller de Vare. 

a fund 1731. Algot Scarig de originibus priſeæ gentis Varegorum 
Abo 1734, och Aßeßor €. I. Björner de Varegis Heroibus Scandia- 
nis et primis Ruflie Dynsftis Stockholm 1743. Ifr. von Dalin 
Swea R. Hiftoria 1: D. p. $37. - 

(2) Muͤller Samlung a r Geſchichte T. I. p. 4. går den påmin 
nelfe, at. Wareg betyder ſi dfarande, Hår efter har Ham denna utlåtelfe: 
«IG far wohl leiden, daf man diefe nad) Nusfland gekommene Ware 
»8ger aus denen Nordiſchen Laͤndern und beſonders von denen Norwe⸗ 
diſchen Koͤnigen ableitet”. Sedermera har ban funnit tienligt, at 
pttra fig på annat fått uti Saml. R. BT. V. p. 385. dår han går 
deßa Rysſta Wareger til Preußare. 5757 

(3) T. S. Baper:'Origines Ruſſicæ uti Acta Petropol. T. VILL p. 410. 
Utar eorum ( Olai Magni, Rudbeckii, et Poringſlejòldii) auctoritate, 

- ut oftendam Sanc. Auguſtam Ruſſiæ domum ultra Rurichum Skiödldun- 

is inferi, et genealogiam probabilem produci ufque ad Chriſtum natum. 

(4) Serberftein Rerum Muſcovitarum Commentarii p, 3. 


s) At man med få mycket mera tydelighet må finna ſammanhanget af 
4 denna ſintfats, år nådigt —— anföras fv TE fom l⸗ 
ler af Neftord Chronicon utt Saml M G. T. I p. 3. "Rusfland iſt 
ait ſeinen angrenſenden laͤndern von Japhets nachkommen bevoͤlkert, 
nundb fiuv IN OCKCH allen zeiten die einwohner von folgenden Provintzien 
„alß Ruß, Tſchud Murom, Mordua, am, Litwa, Simegol, Kor 
Setgola, Lid, fed » und Pruß dabin gerechnet morden. Ihre Vach 
„baren die Wareger, von welchen die Oſtſee den nahmen Wareſchkoi⸗ 
more empfangen, waren nebſt denen uͤbrigen von gleicher ablunft”. 


(6) dan , få wida mig år bekant, Stepanaja Kuiga intet år gjord al 
mån, wil man anföra des utlåtelfe af P. Baper afhandling de Vare 
s Act. Petropolitan. T. IIII. p. 275. Ex Pruſſia ſeribit aliquem Chur- 
ſtra ee Magnum Docem Rurichum nomine accimm effe. &c Det 
blifwer ſaͤledes tydeligt, at denne åberopade gamle Auctor, fom Baner 
åftoen wiſat, ſtrifwit fedan år 1612, då hwar en utan fwårighet begri⸗ 
per, huru flort des witsord fan wara i denna omflåndighet, och huru 
litet denna beråttelfe fan anſes för gammal. Eljeſt har Baner få ty⸗ 
deligen uti den naͤmnda af handling bewiſt, at Waregerne intet åro Preus⸗ 
fare , at nu mera ingen omåtdig an fatta på den tanfan, få at ſamma 
Yrofefor uti fina Origines Rufice AR. Petrop. T. VIII. p. 406 anfer 
för eu afgiord fak, at Waregerne warit Scandinauier, Rorrmaͤn och 
Danſta. Ännu tydeligare yttrar han fig de Varegis p. 280. Ajo Vas 
regos Ruthenicorum Seriptorum fuiſſe ex Scandinavia Daniaque homines 
nobiles fecios in bello et ftipendiarios milites Ruſſorum, Regum Satellites, = 
limitum cuftodes, rebus etiam eiuilibus et Magiftratibus admotos, ab -: 
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Wfvtnine iie deinde in nniverfim omnes. Svedos ,. Gothlandos, Narcmannos, Da 
BAT. i . : 1 


nos dictos fuiffe Varegos,, 


$ ansa 

Det den naͤſt föregående paragraph gjorda påminnelfer, vr 
med Wareger de Swenſke egenteligen böra foͤrſtas, beſtyrkas och 
genom andra omſtaͤndigheter. Efter Ryßarnas egen bekjaͤnnelſe war 
Brorförften Jaroſſaus GemH en Waregiſt Prinfeßaͤ, och der år 
utan alt vifmelsmåk, ar denne Herre mar gift med Konung Olof 
Skoͤtkonungs Dotter, Prinſeßan Ingegerd (1). . Lialedes$ omtalas 
uti Ryffa. Chronicon Waregen Faro, Prinſeßans broder, faft 
man intet funnit tjenligt ar inrycka derna omſtaͤndighet uti udrager 
kf Neftorsg. Kroͤnika (2). Defa tritinne':mwirmegbörd wiſa uran 
motſaͤjelſe, at Ryßarnas Wareger åro ofornekeligen waͤre ſordne 
Swear, och aͤnnu är iutet et enda ſtaͤle af garna Sva Hifdorien 
bragt i ſiuſet, fom med famma tydelighet gifwer tilljänna, ar nam⸗ 
net ſtraͤkt fig sil Norrmaͤn oh Danſta, ehurumål det kan wara 
troligt, at baͤde Danke oh Norrmaͤn kunnat wara Waregerna 
föligkelge, och blifmit. för fpråfers nehet edénade idiaud den: Of 
werwaͤgar man och andra haͤndelſer, Mar man nfwen finna, ar 
Ryſta och Swenſka Hiftorien, Iwad Waregerna betraͤffar, oms 
. ma ganſka waͤl oͤfwerens. Ryſta Kroͤnikorna gifwa wid , 
at Tſchud, Finnarne, Slawonerne och Kriwitſarne wid är 859 
bdetalt ſtatt til Waregerna, nemligen en Hermelin eller hwit Ekor⸗ 
reſtin foͤr hwar mansperſon (3). Öm Upfale Konung Eri? Emund⸗ 
fon met man, at han uti fint yngre är lagt under fig Finland, 
Eſtland och Curland, och ſtraͤkt fit målde aͤſwen ower andra mor 


ov Åter belaͤgna tänder. Detta paßar fig och ganſta wår: med tide⸗ 


raͤkningen, iy uti YFnledningen. f. 2.4 År wiſt, ar K Evil Emund⸗ 
fon doͤdde år 884. Man finner fäledes af Swenſfa Hiftorien , 
det Swearne warit rådande i Ryfand och andra naͤſtgraͤntſande 
orter fort för Ruriks ankomſt til Nowogrod. Jaͤmſoͤr man wi⸗ 
dare tilſtändet uti de andra Goͤthiſta Riken, kan man nog ſe, at 
et: ſaͤdant fålttåg wid denna tid intet blifwet foͤretaget hwarken af 
Norrige eller Dannemark. Norrige war aͤnnn foͤrdelt i fina fm 
Konungariken, och wid år 860 började ſoͤrſt Harald Harfager at 
" 2minga under fig. de andra Smaͤkungarna I MNorrige, Han ESA 
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fäkdes hwarken tid eller tilfaͤle ar oroa -Rykland. Under K. Gorm, Utivenid: - 
fom då restrade i Dannemark, war hua Danſta kyrkan waͤnd mor — IAF, 
Engelond, och andra år waͤſter belågna laͤnder. En enda förråtning. 
från Dannemark mot Curland beraͤttas wara ſtjed i denna tid, nen: : 
den War olyckelig, fom man fer af Rimbertus Vita Ansgarii Om / 
ſtaͤndigheterna hårutaf ära anförda, naͤr Ansgarii Leſwerne uprepa⸗ 
des, och har man tillika af Rimbertus wid ſamma tilfaͤlle påmint , ac 
Curlaͤndarne den tiden woro Smwenffa Kronan Kattfyllige. De Smwens 
ſtas anſeende i Ryſtand ban: och daͤrutaf intagas, at Smwenffe mår 
warit brukade i ſaͤndningebud til Keiſaren i Conſtantinopel, ifraͤn 
regerande Herrar i Ryſland mid aͤr 8339 (4). Och war det foͤrſta 
aͤngen fom namnet Ryß eller Ros finnes warn naͤmm, uti ala de 
—* ter, fom nu aͤro ar tilgaͤ. Kan och haͤunda, ar Nowogrods boar⸗ 
ne, och de under dem lydande folfflag, aldrig tilforne warit befanta 
under detta namn, hwilbet efter alt: utſeende år tagit af ordet Ruozz 
elev Ruotzi, hwarmed Finnarne uti alla tider uimaͤrkt de Swen⸗ 
ffa (5). Afwen Henna ſiſta påminnelfen år ingalunda ſtridande med: 
de gamla Ryßars egen bekaͤnnelſe; emedan de ſorebaͤra, at Waregen 
Rurik foͤrſt kallat deja Slauer Ros (6). Thy aͤnſtjoͤnt man fedrty at 
de Swenfſfte foͤrſt gjort namnet bebant i Conftantinopet, fan der andä 
waru oſatert, OM detze Nowogrodſke Slawer fjetf kallat fig får ſoͤr aͤn 
Rurik blifwet regerande. Naͤr man nu laͤgger alt tilſamman, ſyhes 
ofelbart, ar Waregerne warit de Swenſte. Men därföre ban: man: 
intet fåga, antingen Rurik warit af Vnglinga flaͤkten, eller af någor 
annat Kungeligt hus, hroarpå i: fordna tider warit godt förråd i: 
Swerige. Det år nog, at man bemift, det Rurik waxit Swenſt. 
DÅ laͤra waͤl intet månge i Ryffand twiflat på denna ſanning, innan: 
tidernas omſtiften förmandlat Hiſtorien til en Politiff wetenſtap, daͤr 
aft bör wridas efter Politiſta, faſt i fig ßelf ganſka onoͤdiga afſigter. 
Atminſtone har Archimandriten Eyprianus fcån Nowogrod intet 
warit af annan tanka, når Han år 1613 infoͤr Hertig Carl Philip 
i Biborg d 28 Auguſti förklarade, der Nowogrod, ſom tüfoͤrne 
haft uti Rurik en Swenſt Prins til Ofwerherre, utan Muſtows til⸗ 
jelp, ſtulle och nu funna underhaͤlla fin: egen Foͤrſte utan någon ans 
nand bitråde (7). 
4) Samlimg Nuf. . T. I. p. 119. Hat talad om Prinfefan Inge 
N Löne gifter ——— —* hår. mid. tyder. få: nd 


a” 
An 


Bu 


fö rn 


598 Swea Rikes Giftoria. 


in „Ru iſchen vie Jaroſſaw Wladimi wor 8 a : 
även * Skr beifjet , af cc tue Waregifebe —E 
„Iur Gemahlin gehabt. a 


(2) T. S. Bayer de Varagis AR Petrop. T. IIIL p.:291. Runci 
annales ſub Jacofllao.Facebum Varagum celebrant. Is fine dubio Inge 
gerdis Regine frater, Olai Regis filins fuit. i 


- (3) Bayer de Varagis p. 304. Seriptores Ruſſi teftantur ad ån. Chr. 859, 

> Caudos, (ſeu Eftones et Finnos) Slavonos et Kriricros Varegis tributa 
foluiffe pro quolibet viro po bielei visverini, hiilfa RXyſta ord förklaras 
federmera med hwita Ekorrſtinn. 


' (4) Den ofta nåmnde flitige och lårde Baper Har foͤrſt upgråft denna om⸗ 
dighet utur fina gamla gidmflor, daſtjidnt den hade funnat wåra 
ekant långt förut. Annales Bertiniani hos Duchene Rerum Francica- 
rum Seriptorés T. III. p. 195 bar besvarat får efterwerlden denna maͤrk⸗ 
waͤrdighet wid år 339. Mifit cum ũs (Theophilus, Imperator Conſtan- 
tinopoutanus) quosdam, qui fe, id eft gentem fusm Rhos vqcari dicebant , 
"> guos Rex illornm Chacanus vocabulo ad fe amicitiz ficut afferebanr, 
cauffa direxerat, petens per memoratam epiftolam , quatenus benignitate 
Imperatoris redeundi facultarem atque auxikum per imperium ſuum 
totum habere poffent - - quorum adventus tauffam Imperator diligen- 
Nius inveftignos , comperit eos gentis efle Sveonum, Exploratores potius 
>  Regni illips noftrique, quaw aMmigtig petitores ratus Öre. 
F (5) Detta år midiyftigare underfåkt uti en Difputation, Hide i Lund 
771 de origine et nomine gentis' Ruſſorum, och har Mera den 
s lärde Buͤſching uti fin Erdbeſchreibung T. I. Vol. 2. p. 610 famma sme 
j . Bing, at Nyjfa namnet År tagit af de Svenffasg namn, hans ord åra 
| deba: "Die Kingen neunen noch heut zu tage die Schweden aus einer 
j „unbekanten urſache Ruſſen «> Solher geftalt find die Wareger von den 
3 »Slatven Ruffen genennet worden, und weil diefe jenen unterthaͤnig ge 
. »atvcfen, fo baden ſie ſich and) mit dem namen der Ruſſen belegen laſſen, 
„wie die Gallier des namen der Franker. . 


c(6) Man måfte åftven i detta mål beropa fig på Bayer uti des Origines 
. Ruſſicæ Acta Petropolitane T. VIII. p. 395. Ruffi contendunt circa 
Michaelis Imperatoris tempora Rurichum Rempublicam primum confti- 
tuiſſe, nomenque parti cuidan Slavorum indidiſſe, ut nuncuparentur Ruſſi. 


(7) Denna Archimandritens utlaͤtelſe fårtjenar , at infdrag utur Joh. Wi⸗ 
dekindi Krigs⸗Hiſtoria 8 Bolh 7 C. p. GIT. e Rowogaͤrdſte fun» 
na bewiſa af fin Hiſtorig, at de hafwa haft ifråy Swerige ex Stor⸗ 
foͤrſte benåmnd Rurich, några hundrade år för ån Nowgaͤrden blef twun⸗ 
gen under Muſtov, och förmente, at de woro maͤgtige nog, at underhaͤl⸗ 

la en Storförfie fåt fig fielfen. 
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